
J 



7 ~ 

/ . a -



, «wsi» j f 





J O H A N N I S B U X T Ó R F I I R 

L E X I 

C H A L D A I G U M , T A L M U D I C U M 

E T R A B B I N I C U M , 

I n q u ó 
O M N E S T O C E S C H A L D A I C ^ E , T A L M U D I C A E T R A B B I N I G ^ 
q u o t q u o t i n univerfis Vet .Tef t . Paraphrafibus Chalda ic i s , i n u t r o q , T a l m u d ?Ba~ 

b y l o n i c o & H i e r o f o l y m i t a n o , i h vu lgar ibus & fecretioribus H c h r x ó m m S c n -
p to r ibus , C o m m e n t a t o r i b u s , Phi lofophis , Theo log i s , Gabaliftis & Ju-

reconfult is extant 5 fideliter cxplicantur , 

E t copia a c delecÍM exertiplomm T d r g u m i c o r u m , T a l m u d k o m m i $ %&bhi~ 

n i c o m m , eleganter declarantur 

P a í í i m etiam?fuis. locis^ Hebraeorum & C h a l d ^ o r u Proverbia , Apophthegrnata i 
Sententi ie,Ritus,aliaque ad Sacram h a n e P h i l o l o g i a m pert inent ia^expro^ 

pri is i p f o r u m l ib r i s p r o d u c u n t u r , & explanan tur? 

Q u a m p l u r i m a demque VeU x& N d v , 'Tejt. loca ex d n t i q m t a t e H i ñ o r i a 

H e b r a i c a no^e e x p a n ú n t u r iüpíflrantur ] 

U t n o n f ó l ü m v u l g a r í s LEXICÍ , fed a m p l i í í i m i & i n f t m é t i í í i m i THESAURI 
PHÍLOLOGICI l o c o eíTepoíI i t? 

O P U S X X X . A N N O R U M , 

N u n c d e m u m , p o f t PATRIS o b i t u m , e x ipf ius A u t o g r a p h o fideliter d e f c r i p t u m á n 
o r d i n e m sequabilem d i g e f t u m , & m u l t i s propr i i s oBrerva t ionibus pa f l ím lo^ 

c u p l e t a t ü m j Reipublieaeque Chriftianae b o n o i n lueem e d i t u m 

a 

J O H A N N É JB 14 X T O R F I Ó F L L L Ó I 

L i n r . H e b . i n A c a d , B a C T r o f . ord, 

C u m Ind ice v o c u m L a t i n a r u m 5 & L o c o r u m N ; T ; i l l u í t r a t o r u m i / 

i 

A S I L É ¿ E , 

Sumpt ibus & typis L u d p v i c i K o n i g j M; DG, X X X X ^ 



T-̂  -̂..x-, 
1 

J O S . S C Á L I G E R ^ » ^ ^ 

S i Q U E M D U R A M A N E T S E N T E N T I A J U D Í C I S O L I M Í 
D A M N Á T U M J Í R Ü M N I S S U ^ P L I C I l S C U l l E C A P U T ! 

H U N C Ñ E Q U E F A B R I L I L A S S E N T E R G A S T U L Á M A S S A ^ 
N E G R Í G I D A S V E X E N T F O S S Á M E T A L L A M A N U S : 

L E X I C A C O Ñ T E X A T : N Á M C Í E T E R Á Q U I D M,ORÓR.2 O M N E S 
P O E N A R L Í M F A C I E S H I C L A B O R I I N U S H A B E T , 



. imtimM"i"'"'"l,,l>l,l,H*™ l>nimiiimumimiuimimiiiimmmumuMitmimimiikimiiimituimm 

,uiHnHmmiiiimiHmiHiH\nHHiiiHnffl!Huinm!miHMimnmiiiiHii 

L E X I C O N ' 

C H A L D A I C F M T A L , , 

K A B m m c v M , 

^ S i t i i i c Primúrn 

¿ in CLe&nv eáUrnti 

Cum TriuiltCjio, 

H A S l L £ .AL , 
S i m p t i l u s et T ^ ^ ^ ^ m ^ á y 

LVDOVTCÍRE£t<S '^~ 



r 



I L L Ü S T R I B U S E T P O T E N T I B U S 

R O K I N G M E T O 

L A K l D í A E 

R D I N 1 U S, 

D O M I N I S S U I S C L E M E N T I S S I M I S , G R A T I á M 
, E T P A G E M á DEO OPT. M A X . 

prccatur 

A N N M S B U X F Ó R F I Ü S P í L . JUTTÍUOÉMMHT. 

ÚM magna fe rñpe r füer i t o m n i u m c o r u m laus5 V i r i l l luftrgs 
& M a g n i í i c i 5 q u í h u m a n i o r i b u s & p o l i t i o r i b u s l i teris a c l i m 
guis propagandis ó p e r a m fuam c o n t u l e r u n t 5 m á x i m a ce r ré 
j u r e m e r i t o ^ d e b e b a t u r i i s . q u i í a c r a t i o r i b u s l i ngu i s ,qu ibus 

^ V e r b u m D e i eft c o m p r e l i e n f u m \ i l lu f t rand is , omhes fuas cu« 
^ ras 6c cogitat iones i m p e n d u n t . Q u a i i t o é n i r n í a a é t i í f i m ü i r i 

D e i V e r b u m , feriptis human i s príeftat & p r ^ c e l l i t > tan to prse-
^ f t añ t ius quoq^ & nob i l i u s eíi o m n e i l i u d ftudium ^ quoc í e i reá 

e j u s i l l u f t r á t i o ñ e m ye r í a t i i r i quan tüh^^ 
& pe rex iguum, Égbut Wümfatear , i ñ q u i t aÜGubi D J e r n l i á r d u á i j á m olim m U perfuafi, in 

facri pretiofiq. eloquii textu né modkdm qtyúem 'vacare partkulam. N e c o t i o í a p ro i í i ve l íuperyá^ 
canea cenfenda eft i l l q í i i m opera3 q u i i h m i h i m a r u m et iam e loqu i i D i v i n i p á r t i é u s 
l a r u m e x p l i c a t i ó n e fo l id io re o c c ü p a i i t u r . Qjjales í n t e r alios f u ñ t i l l i? q u i ve l per 
Scholia & C o m m é n t a r i o s , vel per Léx ica & G m m m á t i G o s l i be l l o s , l i t e r á l e m & ge« 
n u i n u m S a c r ^ S c r i p t u r ^ f e n í u m , e x l i í i g u á r u m i p í a r u m O r i g i n a l i u m natura ScRii i-
dament i s /o le r t e r e ruun t & í c r u t a n t u r . C ú m vero liaric ad rém?ex ó m n i b u s i n h ó d 
univerfo l i n g ü i s , null¿e maj o r e m prseftaré p o i l i ñ t u f u m , q ü á m H e b r e a & Chaldaea, 
o p t i m é ce r t é omnes l i l i , & íu i s & a l i o r u m ftüdiis, cofulér^ v i d e n t ü r i q u i l i ng l i i s his 
fo l id ius , feudi feendis feu docendis i b m n e s i n g e n i i f u i n é r v o s i ñ t e n d ü n t . H i s dua-
b ü s e t e n i m l i n g u i s Sacrx Veteris I ñ f t r ü m e ñ t i Tabulae f ü n t có|iLjÍlgñatae>his d ü a b u s 
m á x i m e l i ñ g ü i s 5 q u i c q u i d ü í p i a n i eft f c r i p t o r ü m vel l i b r o r ü m J u d a i c o r ü , eft com-s 
prehenfum. E t t amenne fe io q u o i n i q ü o t a t o h u n q u a m eam fel ic i ta tem a ü t d i g ñ i -
t a t em linguae i í t e h á é t e n u s a í í equ i p ó t u e m n t , ü t ve l t a m ñece f l a r i ^ & utijes ác e x i é * 
x x h a b e r e n t u r ? v e Í p a r í f t u d í o e x c o l e r e r i t ü r . A d u n u M v e l a l t é r ü m mel ipr i s n ó t í e á ü -
t h o r e m L a t i n u m ve l G r a x ü i r i enar randuhi á u t r e c e ñ f e ñ d u m , n o n piget i i i u l t o s i 
q u a n t u m eft L a t i n o r u m & G r a x o m m a ü t h o r ü m , évo lvé ré , & q u i c q u i d ad^ cjüs xh 
l ü f t r a t i o n e m m o m e n t u m a l i q u o d afFcrrepóteft> i heomparab i l i ftiidio.& d i l igen-
t i á c o ñ q ü i r e r e & c o l i i g e r e : q u o t u f q u i f q u e a u t e m eft,qui ad S á c r o r ü m j i b r d r ü m 
l ü f t r a t i o n e m i d e m fibi í a c i e n d u m p ü t e t í & p r i í cos e t iam Hebreos coní i i lér ic lds á \ k 
cat \ É t c ü m fbedus ífte neg ledus atejue con temptus u n i v p r f u i i i hoc ftüdiuñí h8d i6 
ie ré o c c ü p e t & c o m i t e t u r , t u m vero vel m á x i m e T a l m u d i c o r u m é c M b b i f í i c d r ü ^ 

(^) 1 l i b r o n - ü ü 



E P I S T O L A D E D I C A T O R I A 
H b r o r u h i l e d i o n c m a d c ó acritef ínvaf i t , u t perpauci rcperiantur ex o m n i Hebra i -
z a n t i ü m C h r i f t í a n o r u m n u m e r o , q u i eos audire & a d i r e , v e l ve l in t velvaleant. N o -
l o n u n c a m p l i f f i m u m i l i u m c a m p u m i h g r e d i , u t v e l deconten ip tus hujus caúfis , 
vel é cont ra r io deRabb in ic i ftudii u fu & ut i l i ta te i n genere prolixe d i í í e r a m s u n i t m 
tamen d é T a l m ú d i c o i l u d i ó i n hoc p r o l o q u i o n o n p l a ñ e i n t a f t u m a m e r e l m q u i , 
& ad Patris m e i ^ vZv ^ ¿ . e / r x , & ad m e a m quoque f a m a m a íTe rendam, pe rnece í l a -
r i u m eífe duco. N a m c ü m t a n t u m apud m u l t o s T a l m u d i s Judaici vigeat o d i u m , 
u t ve lad folam ejus m e n t i o n e m perhorrefcant, ve l o m n i a p r o m i l c u é q u ^ exeo pro-
feruntur , p r o p t e r í o l u m ejus n o m e n , c o n d e m n e ñ t & c o n t e m n a n t , v a l d é vereor5ne 
vel i p í u m ftatim hujus l i b r i f r o n t i í p i c i u m , d u m LEXICÓN TALMUDÍCÜM infer í -
p t u m vident3vel ejus a r g u m e n t u m , q u o c i pof t Chaldaicas i n Sacra Bib l i a Paraphra-
fes5mama ex parte i n T a l m u d i c a r u m v o c u m & r e r u m explicatione yerfatur 5 fuper-
ftitiose eos ofFendat I ñ ü t i l e m arb i t rabuntur , i m ó Chr i f t i and h ó m i n i v ix d i g n a m 
operam, T a l m u d i s Judaici n o n duntaxat l e d o r e m ? fed & in terpre tem agere, atque 
ad ejus l e d i o n e m n o f t r a m j ü v e n t u t e m t a m o p e r ó s e invi tare & a d j u v a r e / q u o d ^ ^ 
p o t i ú s m o d i s ó m n i b u s f u p p n n i e n d u m & e x t e r m í n a ñ d ü ^ a t q ^ a d e ó f l a m m i s d e v o -
vendum5vel u n d i s f u b m e r g e n d u m cenfent. I n p r o m p t u h i c f u n t i p f i s g r a v i a p r a : j i i -
d ic ia ,quibus i l l u d p r a e g r a v a n t ^ q u ó d nempe p l u r i m a cont ineat abfurda,fatua?fabu-. 
lo fa , faifa, m u l t a ape r t é i m p i a & b l a í p h e m a cotra Jefum C h r i f t u m 5 & f a n d i f l i m a m 
ejus ma t rem.con t ra A p o l l ó l o s & E v a n g c l i í l a s h m u l t a d e n i q u e h e r é t i c a , & Chr i í l i a -
n o r u m r e l i g i o n i é d i á m e t r o contrar ia^& repugnantia. Ñ o n eí l i n í l i t u t i m e i , T a l 
m u d i s Judaici p a t r o c i ñ i u m fufcipere>vel per o m n i a i l l u d excufare: fed hoc dunta.xat 
aíferere, n o n e t iam ex o m n i parte eífe d a m n a n d u m & abj ic iendum3mul taque u t i l i a 
ex eo q u o q u e , u t & eseteris Hebrseorum feriptis, i n C h r i í l i a n o r u m u f u m d e p r o m i 
poíTé^ E t aecufationes q u i d e m prolatas q u o d att inet?nequaquam negamus ,mul ta 
i n eo con t ine r i abfurda . fatua, erfabulofa, q u o d i p f i m e t i n hoc & aliis l ibr is p a í í i m o í l e n -
d i m u s 3 fed h ó c i n t e r i m e t iam f e i endum & d i c e n d u m , n o n omnia ,que imper i t i s ta
ha v i d e n t u r , eífe taha, Prifca e n i m gens Judaica, pro m o r e o m n i u m O r i e n t a h u m , 
arcana myftena, per figuras & enigmata,perjucundas & i n g e n i o í a s , l e p i d a s & graves 
enarrat iones , f igmentoScfabul is lsepef imiles ,expl icabant ,ut i l l i s rudiores & í i m -
p l i c i o r e m plebcculam a d l e é l i o n e m fuaviter a l l i c e r é n t , & i í l i s q u a l i i l lecebris art i f i 
c i ó s e caperent} i n g e n i o f u m au tem l e é l o r e m , ad ferutanda & explican da p ro funda 
m y í l e r i a , f u b í p e c i o f o c o r t i c e l a t e n t i a , p r e í l i ú s exercerent. H x c a p u d imper i tos , t am 
J u d í o s recentiores, q u a m C h r i í l i a n o s , a n t i q u o r u m theo log i zand i & pn i lo fophan-
d i m o d u m ignorantes, i n l u d i b r i a & b l a í p h e m i a s conver tun tu r ,que ,non in t e l l eé l a , 
f ine j u d i c i o p o t i ú s c o n d e m n a n t u r , q u a m u t c u m j u d i c i o legantur & conf ideren tun 
Q u i s ignorar Poetas gentiles, e t iam g u í l u m C h n í l i a n i f m i habentes, T h e o l o g i a m , 
E t h i c a m , P o l i t i c a m , í i m i l i m o d o t r a d i d i í f e , q u o r u m tamen l i b r i , o b e l o q u i i v e n u -
í l a t e m , aliasque v i r tu tes , á C h r i í l i a n i s l e g u n t u r , i m ó t a n q u a m p r e t i o í a ^ í A ^ a í f e r -
v a n t u r , & i n Scholis publ icc prseleguntur ? Impla i ? Uafihema q u o d a t t ine t , cont ra 
C h r i í l u m & f a n d i í í í m a m ejus ma t r em,ve l contra E v a n g e l i í l a s & A p o í l o l o s , unus 
c í l duntaxat l íber T a l m u d i c u s , D e Ido lo l a t r i a in fe r ip tus ,qu i talia n o n n u l l a c o n t i -
n e t , q u i p r o i n d e to tus ex edi t ione T a l m u d i s Bafileenfis, per ejus cen fo res ,Marcum 
M a r i n u m , I t a l u m B r i x i e n í e m , & Pe t rum Ceva l l e r ium, ProfeíTorem Hebraee l ingüae 
G e n e v é n f e m 5 viros qu ibus in ter Chr i l l i anos t u m i n his literis dod io re s n u í l i extite-
mnt ,e f texemtus . D e i n d e v e r u m et iam eíl, i n u n o 6¿:altero adhuc loco j e fu Nazare-
m f i e r i m e n t i o n e m s f e d j u d a ú e u m a í i u m a n o í l r o C h r i í l o ejufdem n o m i n i s e í í e v o -
l u n t , q u i c en tum & decem ci rc i te rannis , f e c u n d u m i l l o r u m C h r o n o l o j j i a m , ante 
i p í u m v ixen t , q u o d tamen nos contra ip íbs ex aliis c i r c u m í l a n t i i s , a l i cub i i n hoc o-
perejiii du b m i n vocamus. Proinde ne fraus Judaica, i m p e r i t i s C h r i í l i a n o r u m i n l i 
bris Ta imud ic i s fucumface re t , o m n i s ifta quoque l i i í l o n a ex edi t ione Bafileenfieft 

deleta. 



dekta . L o c a i l i a a i i c u b i a n c h i s i u n t a n T O t a t ^ n o h a d f t a b i l i e n d a s & c o h f i r m a n d a s 
J u d ^ o n m i biafphemiasjed ad eas detegendas, & deploran d a m i p f o r u m m a l i t í a m , 
fraudes impofturas m l u c e m producendas. O i n n i n o e n i m C h r i t t i a n o r t i m i n t e r -
eíie v ide tu r?& h « c ab i l l i s n o n igno ran . Herética & OmflianQmm nligtam contram m u l t a 
m T a l m i j d reper i i inegan n o n poteft. Confta t cnim5il los i n preGÍpuis fidei a r r i c iá i s a 
nobis d i í i en t i r e . N e g a n t i n D e o P e í f o n a r ü T r i n i t a t e m 5 ícd de eo n u l í a pec ulians í n 
t o t ó T a l m u d contra Ghrif t ianos eft aflertio vel d i í r e r t a t i o j i m p l i c i t e r docentes i r lüd 
M o f i s j Audi Ifiaeljehoyah DeusnojierDemunm eíi, Deii t .6.4. í i i A r t i c u l o de Meffia finii-
l i t e r e r r a n t e q ü e m i p f i c r e d u n t v e n t u r u m 5 C h r i f t ¡ a n i ? v e n i í í e . A t v e r ó l i i c & i i i a ¡ i i s á 
Chri f t ianis e rudiendi fun t & docendi , u t3dum e a d é m loca de M e í l í a a c c i p i e n d a cíTc 
fimul cu Chrif t ianis fatentur .et iam difeant & conv incan tu r ab i i rdesMeí í í am i f t u m 
j a m véni í re3& e u m i p f u m eíTej q u é C h r i í l i a n i a g n o í c u n t & c o l ü t . I d e m de Tradrao-
n ibus human i s efto j u i d i c i u m • exemplo Je ía i^ & exemplo C h r i í i i doccañ tu r^ reUg io -
n e m i p r o r u m e í T e p r ^ c e p t a h o m i n u m ^ u n d e Deus rapientiam í a p i e n t u m inter ipfos 
perd id i t . Q u o d í i i t a q , G m x o m m & L a t i n o r u m g e n t i l i u m i i b r i h a é l e n u s n o n í ü ñ t 
a b o l i t i , q u ó d fidei & m o r i b u s Chr i f t ianis cotraria m u l t a c o n t m ^ 
f e m ñ t u r , u t l i n g u i s iftis pe r feé t iüs difeendis & docendis infqrviaht .quis j u r e v i t i o 
vertet3eodem m o d o & fine l ib ros T a l m ú d i c o s & Judaicos inter nos rctineri?6c ad il% 
l o r u m l e é t i o n e m j u v e t ü t e m d i í c e n d i c u p i d á m , m e d i i s a u t e i i i & f u b f i d i i s h a ó l e n u s 
de f t i t u t am,omnis generis a d m i n i c u l i s a l l i c i ? m á x i m e c u m ex his m r b i d i i í i m i s l ieet 
f ó n t i b u s fub inde a i i q ü i d e t iam p u r i ad Uber iorem V e r b i D e i i l l u f t r a t i ó n e m haur i r i 
& proferr i quea t N e q u á q u a m en im?quod m u l t i romniant5i ta j a m a Chrif t ianis i n -
t e r p r é t i b u s exhaufti fun t i l l i f o n tes, u t n i l í i t pof teroru dil igente & folerticK r e l i c t u m , 
Plura ce r t é adhucref tan t ,quamprof tan t . S i n t m o d 6 5 q u i e o s a d i r é v e l i n í & p ó f l 
U t u t crgo multse í i n t i n ú t i l e s quafipaleas, m u l t i f u r f u r e s i i n T a l m u d 6c 
r u m l i b r i s : at o m n i a , q ü í e i n iis t r a 4 u n t ü r , i a l i a - efle c redere5pr^c¡p i t á t¿ m e n t í s eftíi i-
í an ia . Flabent & i l l i u t i l i a q u a n d o q u e grana, ckpu ram finiilam: í i i n t i ñ íllís q u o q u ó 
in f in i t a e c o n t r a r i ó b o n a , & Chri f t ianis u t i l i a ^ c o m p r é h e i i í a ; GüjUs reí téftcslUñts 
J o h a n n é s P icusMira i ldu l i^Comes , Johannes Reuch l inus , S e b a í l i a n u s Mu| i f tems> 
M a r t i n ü s R a y m u n d u s (cujus c o m p i l a t o r f u i t Petrus G a l a t i ñ u s ) San tes P á g ñ i n u ^ 
J o h a n n é s Mereerus, E m m a n u e l T r e m ^ l l i u s j Angelus Canin ius J o h . Dru f iu s & afií-í, 
q u i omnes magna h a r u m l i t e r a r u m l u m i n a fuerun t , & p a í l i m i n fuis ícnpxis m i i l t á 
egregia i n C h r i f t i a h ó r ü u f u m ex i l l i s d e p r o m p í e r u n t . Sunt e n i m i n T a l m u d á d h t i c 
m u l t a q u o q j T h e o í o g i c a f a n a , q u a m v i s p l u r i m i s í ñ u t i l i b u s cor t i c i b u s , ü t M á j ¿ m ó ñ 
a l i cub i l o q u i t u r , i n v o l u t a 1 í ü n t i n eo m u l t a fida Á i i t i q u i t a t i s Judaica col lapfe v e k i í i 
rudera & veftigia, ad c o ñ v i n c e d a m p o f t e r o r u m J u d x o r u m perfidia^ad i l luf t fan dan 1 
u t r i u í q j T e f t a m e n t i h i f t o r i a m , a d r e í t é e x p l i c a n d o s r i t u s , l e g e s , c o f u e t u d i r i e s p ^ 
Hebr^ei p r i í c i , p l u r i m ú m conducen tiai S u n t i í i é o m u l t a J u r í d i c a , M e d i c a , Phyíicá> 
Ethica, P o l í t i c a , A f t r o n o m i c a , & a l i a rum fe ien t ia rü preclara d p c u i n a e ñ t á , q u x i f t i t ó 
prentis ¿k tempor is hiftojriam mir i f icé c o m m e d a n t . Sunt i n eo i l lu f t r ia e x á n t i q l í i t a t é 
p rove rb i a? ih í ighes fententi^,acuta a p ó p h t h e g m a t a , f c i t é p r u d é n t e r q V d i d á i i i h u m é ^ 
r a , q u s e l e ¿ t o r e m vel mel io r^ve l fap ien t io rem^ve l d o ó t í o r e m r e d d e r e p ó í f ü n t , & e e ü 
rut i lantes z c m m x n o m i h u s H é b r x a m l i n g u a exornan t, q u a i n o m ñ e s La í i i & Grar-
á x flofcuufuas l inguas condecorante Sunt i ñ eo m u l t a ; v o c u m m y r í a d e s , q u ^ , v e l 
voces i n Scripturse Sacr? u í u raras,illuftrari t , & riativé exp l i can tye l t ó t l u s Ü h g u e He-

d e d u c i & a m p l L 
& paf l im i n hoc quoque opere vivís exemplis j a m d e m o n í t r a t u m e í l e t 

r ) 3 QjUdcifÉ£ 
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Quoc i r ca n e q u á q u a m v e l i n u t i l e m ^ v e l n o n neceíTariam operam infumpíi íTe o í r 

feri debemus , fi nos i n H e b r á i e i s & Chaldaicis l i ter is i d e m ^ q u ó d ante nos a l i i i n ex 
tern l in<niis, Lat iñápraé í fér t im & Gráeca^príef t i t imus > u t v ide l i ce t j am no f t ro labore 
Juven t i í s Hebraica difeendi áv ida , fine f i i p labore, n o n m i n u s ad p e r f e é t a m i l l a r u m 
l incTuarum i n t e l l i g e n t i a m pervenire queat , & H e b r e o s a tq , Chaldasos c ó d i c e s , q u i 
h a ó t e n u s plerifq^ Ghrif t ianis i g n o t i Se occ lü f i crant, evolvere: pr^fer t im c ú m tantus 
hadenus h u j u f m o d i f u b í i d i o r u m fuer i t defeaus, Q u a m v i s e n i m alnante nos h o c 
a r e ú m e n t ü n i t r a d a r e i n c e p e r i n t , ü t Sebaftianus Munf te rus , G u i d o Fabricius Bode-
rianus i n Opere Regio Hifpanico^ D a v i d de Pomis J u d ^ ü s i n I t a l i a , & Valen t inas 
S c h i n d l c r ü s V t a n t u t a m O T 
fef t inxerincxu eam p ó t i ú s v e h é m e h t i ü s a c c e ñ d e f i h t & adauxerint. N a m p m e r i n 
finitos v o c a b u l o r u m d e f e d u s ^ p r a v i í l i m a s i l l o rü fcriptiones & i n t e r p r é t a t i o n e s , 
a l i o s é i t t hü m eros erroresjhoc i n iÜis d e f i d e r a b a t u r , q u ó d i n nud i s v o c u m i n terpre-
ta t ioh ibus í u b f t i t e r u n t , neq^ i l l a ru iA u fum,ve l i h diverfis phrafibus (qu i p ro ea rum 
varietate ihf igni te r e t i am q u a n d o q ó variat) vel i n rebus ipf is , ad v o c u m & p l i r a l i u m 
¡ ñ t e l l k e n t i á m Fcitu % e perneceíTari is , o í l c n d e n i ñ t . U n u m e n i m idemq^ vocabu-
í u m a ü a m apud G r á m m á t i c o s , a l i a m a p ü d P h i l o í b p l i o s , a l i am apud T h e o l o g o s , a-
l i á m apud J ü r i í c o n í u l tos figriificationem n o n n i i h q u á m obt ine t j quae diflferéntia fi
ne e x e m p i o r u m p r a x i , & r e r u m q u a r ü n d á m é x p l i c a t i o n e , d e x t r é n u l l o m o d o expe-
d i r i poteft. Q u i R a b b i n o r u m l ib ros & l ó q ü e n d i m o d o s r e d é v u l t i n t d l i g e r e , e u m 
opor te t n o n í o l u m linguse & v o c a b u l o r ü m , féd & m u l t a r u m r e r u m , c o n í ü e t u d i -
n u m , j u r i u m , h i f t o r i a r u m , atque a d e ó e t iam n u | a r u m J u d a i c a r u m , p e r i t u m eíTc. 
Q u o d i taque i n aliis hadenus defideraf i á n i m á d y £ r t i m u s , i d u t i n h o c opere fupplc-
r é t u r , ftrenua a nobis navata e í l opera. I ta e n i m iñ l iác mater ia t r a é b á n d a ver ía t i fu-
m ü s , u t una c u m v o c u m in te rp l e t a t i ó n c & é x p l i c a t i o n e , fimul i h to t ius l ingua l cie
gan t i a m i i n r e r u m Hebra i ca rum c o g n i t i o n e m , l i b r o r u m q u e R a b b i n i c o r u m ü í i i m 
u n i v e r í ü m , í l u d i o í ü s L e d o r v e l u t i nr iáñü ducatur, & i n t r o m i t t á t ü h 

N a m Primó p l e n i í l i m u n i & p e r f e d i í í i m u m e x h i b é m u s Lexicón, í e u Pocdulamm* 
omhes d i d i ó n e s cor i t inens , q u o t c u h q , u í p i a m i r i Hebraeorum l ib r i s u t raq , l i ñ g u á 
exaratis e x t á n t , una c ü m hativis Se g c ñ u i n i s i l l a r u m é x p o f i t i o n i b ü s & l ignif icat is 
La t in i s . I h u t r ó q , q u i d füpra cuteros Lexicographos p í e f t i t e r i m u s , m a l o L e d o r e m 
i n ufu ipfo expe r in , q u a m jadanter h ic amplificare. Q u i c o l l a t i o n é m ihf t i tuere 
vole t , d e p r é h e n d e t i n n ú m e r a s voces a hobis p r i m ü m , l o n g o u fu & á í í i d u á Hebreo-
írürii fériptoruñi l e d i o n e , col ledas & ó b f é r v a t a s , q i i ^ i h c i t e r i s D i d i o r i a r i i s n u l l i b i 
c o m p á r e n t e infinitas ex i i s , quáe apud alios qu ide extaht , fed depravarse & cor rup ta , 
reftitutas5 d e p r é h e n d e t e t iam tah tan i i n é x p o f i t i o n i b ü s q ü a m p l u r i m i s d i f i e r e n t i a , 
u t a l i am l i n g ü a m nos i n t e r d u h i nada re v i d é r i q u e a m u s . Has cn i rn n o n ex eseteris 
v e l j u d ^ o r u m vel C h r i f t i a n o r ü Lexicis fine j u d i c i o éxfcr ipf imus,fed ve l e x H e b r í ^ o -
r u m C o m m e n t a r i i s e x c e r p f i m u s ^ v e l é x i p f o r u m l o c o r u m c o n f i d e r a t i o n e & c o l l a -
t i one eru imus , vel deif ique e x i p í a r u m v o c u m or ig ine & e t y m o l o g i a venat i fumus , 
q u o d c u m m á x i m a í u a n o n í b l u m ut i l i ta te 3 í e d & v o l u p t a t e , L e d o r experietur. 
Secundó Etymologiá q u o q u e v i c e m p p f t á t hoc L e x i c o h / i n g ü l a s voces, q u a n t u m fieri 
poteft ad primas & veras fuas origines referens , de q u o ante nos n u l h , v e l ce r t é par-
c i í í i m é & r a r i l l í m c , cogi ta runt . I n T a l m u d , & M e d r a f c h i m p rq fe r t im ,p lü r imae oc-
c u r r u n t v o c e s p e r e g r i n ^ e x a l i i s l i n g ü i s ^ G r ^ 
n o n raro d e f ó r m a t e , u t v ix i n d í c i u m a l i q u ó d nativas i^ fa rum f o r m í s appareá t . Has 
p l e r a fqué ad fuos fontes revocav imus , $C o r t t i o g r a p h f e f u ^ re f t i tu imus . V o c u m 
Chaida icarum exHebraeis o r i g i r i e m ; & d e r i v a t i ó h i s r a t ione l t i > ub ique e t iam often-
J m u s & d o c e m u s Tmtó con t ine tu r h ic VKTFEOHGM cop io f i f l íma & f e l e d i í f i m a . 
? 0 S S X ™ í i n S Í l s ^ T a r g u m i m five P a r a p h t á f i b u s B i b l i o t u m Chaldaicis , K 
T a l m u d , & v u l g a n b u s R a b b i n o r u m l ib r i s , exempla u f u m ind i can t i a f t a t im fubj i -

c i u m u r . 
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c i u n t u r , f m e q i i ^ O f f i d u m m m q u e iL-
l o r u m n o n t a n t u m h o c ^ e í t ü t nudas & fimpliées voces ' duh táxa t L t d o t í fiítónt& 
e x h i b e a m j l c d p r ^ c i p u e , u t u í u m & f t r u a u r a m i l l a r u m . p r o d iver f i t a tebhra f ium, 
l o c u t i o n u m s a u t m a t e n a r u m > o f t é n d a h t , & ad a l i q u i d n ó v i f c r i b é n d u m f i n v c h i ^ 
d u m ó c e x c o g i t a n d u m . m a t e r i a m í ü p p e d i t e n t , q u o d i n his i ingu i s á m i l l o hadcnus 
t e n t a m m , n e d u m p r í e f t i t u m . A t q u e i n Ta rgumic i s q u i d e m exemplis ea m e t h o d ü S 
eft o b í ervata, u t f e c u n d u m v o c u m accidentia.eorumq^ 
c i s , i l l a l m t d i í p o f i t a : i n T a l m u d i c i s v e r ó & R a b b i m e i s ea ra t io t a m a c c u r a t é obfer-
v a n n o n p o t u i t ^ a t tamen í i h g u l a r i s i n i l l i s habi tus eft d c l c d u s ? u t fingula feré exern» 
p í a a l i q u i d peculiaris ve l u í u s , ye l elégáíltiáe, Vel d o d r i n ^ h á b e a n t . Qmrtó c n í m ftü-
d u i m u s , u t í i m u l m ^ i o ^ y í a » & yvopoxóyw feu wQoheyía* í t u d i o f o L e ó t ó r i exhíbere^ 
m u s . H i n c q u o t i e í c u n q u e fere ób fé rva re p o t u i m u ^ v o c i s aut p h r a í e o s á l i cü jüs t i - . 
í u m 3 v e l ¡ n e l e g a n t i a l i q u o á i d a g i o , v c . l g r a v i & i l l ú f t r i q u a p i a r n í e n t é n t i a o c c u r r e r ^ 
illas p r ^ c a e t e r i s 5 v e l u t i j p r e t i o í m í m á i g e m m a s & : í u a v i í l i m o s floículos.ihíeruimüsi 
q u s e O p u s h o c n o n f o l ü m o r ñ á r e n t & i l lü f t ra ren t / fed & L e é t o r i t an to m á o i s c o m * 
mendarent . Q u a n t u m i f t a r e s m ó m e n t u m h a b e á t a d O r a t i o n i s a l i c u j u s Y ^ h é j ú C 
d e m q u e d e c e n t e m o r n a t u m ^ e x l i ü g u a G r í e c a & L a t i n a j u d i c i u m f i a t . S ineharun i 
c c r t é cogn i t ione , de l i n g u a r u m i p í a r p m üfu h e í n o g lor íar i?de i l lárü e l egáh t i á h é í h ó . 
r i te judicarepoteft . H i c au tem íi q ü i s á d v e r t e r i t , invenie t i n ú n i c o h o c l i b r o majo-
r e m m u l t ó fen ten t ia rum & p r o v e r b i o r u m H e b r a i c o t ú m & C h a l d a i c ó r ü 
r u m , q u a m i h u n i v e r í i s hadenus e d i t i ^ & m i h i q u i d e m viíis , C h r i f t i a n ó m m libris¿ 
Quinto deniqs (p^oylcv h u j u s í a c i ^ p r a x i s o f t e i i d i t u r r q u á r a t i o n e h b c g e h u s f t ^ 
ad Hebraeorum á ü t h o r ü m u t i l c m l e é t í ó n e , v e l ad Hiftóriaeíacrae & p r ó p h a h ^ u í u n i i 
ve ladal ia5accommodar ic jueat . H i n c ex o c c a f i o h e u h i ü s v e l a l t e r i u s v o c a b ü l i á t i t 
l o c i ? breves í k p é í u h t inft i tutáe d i g r e í í i o ñ é s & d i í l e r t a t i o ñ e s , de certis q ü i b ü í d a r r l 
c o n f u e t u d i n i b u s . r i t i b u S i V é l d e l o e o r u m q u o r u i i d a m p e c u l i á r i b u s i n t e r p r e t a t i ó h i -
bus^ ve ldea l i i svar i i s rebus , ex q u i b ü s , q d á f á t i o n e i ñ H e b r s e ó r u m ícr ip t i s véríarii 
quidq? p o t i í f i m ü m i n i l l i s ó b í e r v a r e debeah t5 f tud id í i a d d i í c a ñ t . Atq^ h k c ó m h i á i t á 
l u h t p e r t r a ¿ t a t a , u t n u l l u m v o e a b u l u m n u l l u m q u e é x e m p l u m í i t a d d u f t u m . l n u l l á 
Fententia p r o d u é t a ^ f u m m a n i h i l q u i c q ú á m d i ó t ú i n / q u o d n o n c o n t i n u ó H e b í s e ó -
r u m á ü t h o r i t a t e & t e f t i m ó ñ i o í i t c ó n f i r m a t u n i : E x b í n p l a é x T a t g ü m i m r q u i b ü s i ñ 
c a p i t i b ü s & verficulis cont ineanurf , i nd ica tu r : í a l t f i ü d i c a > í u o s adícir iptós h á b é n l 
l ib ros > fo l ia & columnas . I d e m ó b f o v a t ü i n RábbiñÍGÍs.>quod i h h u l l o a l id ante h é s 
v i í i i m . H ü j u s au tem rei u í i i s n o n f ó l ü m hiéef t j ü t éxen ip l a a u t h o t í t a t i b i l s f u i s c o ñ -
firmetür,& ex lis fidelitas i r i t e rp ré t á t ión i s d i j u d i c é í ü r , í ed e t í a r r ^ u t f t ü d i ó í u s l é ó c ó f 
e r u d i á t ü t > i n qu ibus l ibr i s 3 & a p ü d q ü d s á u t h o r é s , de hac vel i l l a m á t e r i á a l i q u i d ré-. 
p e r i r e q ü é a t V é r b á e ñ i m í u n t n ó t ó t ó 
& d e f é i p í a c o m m ü h i t e r f o l e t á g i ; Haecauterri c u n ó t á & f i ñ g ü l a é x H e b r á é i s á ü t h d ^ 
r ibus e r u e r c c o l l i g e r e í d i í ^ o n e r e i d e í c r i b e r e , ad füa q i i ^ q , loca réfer re?qüant i laboris i 
t ^d i i j t empor i s^&jpá t ien t iac fuer i t i fo 
bores í i i b i é r u h i & experti í i int^íat iS a u t e m v i x q u i í q u á m r e f t é e x p e n d e r é , N u l l u s 
e n i m C h r i f t i a n o r u n i h á é t é h ü s i M m y i a m hac r á t í o n e h p b i s praeivit¿ v d m á t e r i á m 
al iqua í i ipped i t av i t , n i í i forte i ñ n i á c u l i s é l ü e n d i s & é r r o r i b ü s c o r n g e ñ d i ^ q u o ipfo 
plus í epe c u r í u m ñ d f t r ü t n r e t á t d a f ü h t , q u a m p f o m o v e f ü n t H i ñ e f a é t ü m i ü t i ñ t ó t 
L n o s O p u s h o c p r ? t e r r p e m & ó p Í ñ i o h e m 
c f t im h u n c annus v e r t i t u r 5 é x q ü ó Pater meus b . m . m a x i m d r ü m v i r ó r u m í ü a í i i á é 
r o g a t ü p r i m i t ü s h a ñ e t é l a m e f t b r í i i s 3 A ñ ñ o v i d e l i c e t i ñ f e l i ( ^ i t i i & l i t e r i s fuñeí t iC 
fimi h ü i ü s feculi, M D c i x / q ü a m per v i g i ñ t i a ñ h o s ? ( q ü a m d i ü fe. p é t f e t á I k ú i t ) irA-
ñ ieñ f i s l á b ü r í b u s & í u d o r i b ü s é ó ñ t i ñ ü a v i t j i t á t a ñ i e n ^ u t á l i q u o n e s alia i h tó r ipé^ i 
ftrit* í e d t á l i a , e x qu ibus h u i c q l í ó q u e ñ a í c é ñ t i o p a i í u b i ñ d e a l i q u i d i r i G r é m é ñ t i & 
^ u ^ ñ i e n t i acceffit. E t q u a ñ i v i s ñ i h i l magis i ñ y ó t i s habieret^ q ü á n í üf h u í ¿ í t t o ñ ü -
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m e n t o , m a u o t ó a 2 ; n a m mel ior i s íli^ astatis par tem i n l u m p f i U p f e m e t u l t i m a m ma-
num:, atquc i ta ¿ ü k i l u d i ó l i l p r e m u m q imf i c u l m e n imponere poífet , ad q u o d hoc 
i m í c u m adhue í u b f i d í u m defiderari yidebatur^ aliter t amen v i í u m eft e i , q u i de n o -
ftris vot is & c o n a t í b u s pro í ü o a r b i t r i o d i f p o n i t , D E O OPT. Max. Eoufqv q u i d e m a b 
eo v iven te fu i t p e r d u d u n i , u t t o t a i t l A lphabe th i feriemperfecerit & a b í b l v e r i t ) a t q ^ 
i ta féeleton t o t i ü s o p e r k r e l i q u e r i t ^ e d m u part ibus m u t i l u m & i i n p e r f e ó t u m . 
Ñ a i ñ e ü m i n i t i o hos labores aggrederetur5 n e q u á q u a m t a m c o m p l e t u & difFufum 
opus5fed brevem t a n t ü m E p i t o m e n ad f o r m a m Lex ic i fu i Hebra ic i p r o p o n d r é cog i -
t av i t : unde f a d u m j i u u l t ra d i m i d i u m l i t e ra rum o r d i n e m eam ra t i onem tenuer i t & 
obfervarit. C ú m vero u l t e r iü s progrederetur , & 3 q u i d i n eaeteris Lexicis de í ide ra re -
tur3 quaquerat iohe d e f e d ü s iíli fuppleri póíTent, q u o t i d i a n o ufu & exper ien t i á edo-
é lus5mag i s magisq^ videret, an imus ipíi c u m labonbus crevi t , p e r f e í t ü m & á b f o l u -
t u m fyftema eonc innand i y q u o d ad omnes authores, omnesquc i n hoc i l u d i ó ufus 
jpoíTet fuffieeré. T u m d e m ü m e x € m p l a c o p i o f i ü s c ^ p i t G o n q u i r e r e , T a r g u n i i c u m , 
T a l m u d k u m & R a b b i n i e ü m u l u m a c c u r a t i ü s d i í l i n g u e r e , A r u c h 5 q u o d L e x i c ó n 
e í l T a l m u d i c u m J u d í e o r u m ^edChnf t i an i s h a a e h u s a e q u é a c T a l m u d i p f ü m inac-
ceíTum & i m p e r v i u m , d i l igc t iüs excutere, i n l o c a a u t h o r u m ipfainquirere, ^ a d é m q , 
c u m l i b r o r u m n o m i n i b ü s & p a g i i i i s ad íe r ibe re?& guaecunq, ¿ x a f l i d u a l e d i o n e no 
va & n o t a t ü d igna ocGurrerent? íuis locis addcre. C u m a u t e m a b í b l u t i s u l t i m i s l i te -
ris,cogitaret precedentes quoq^ i n eahdem f o r m a m red igeré ,Sc cxteris aequales red-
dere, inevitabil i Fati lege,in fecunda litera Beth c á l a m u m d e p ó n e r e , & eurfu m fií lere 
juífus f u i t A n n o M DG XXIX^ U n d é f a d u m i U t & i n i n e x t r i c a b i l i f e r é c o ^ n f u f l o n 
m á x i m a inequab i l i t a t eOpus p o í l f e r e l i q u e r i t . i t a q u e n e t o t a h n o r u m i m m é n f i l a 
bores inu t i l i t e r per i rent^prsecipué veró^u t & f u p r é i n o Parentis v o t o , & p u b l i c o v i r o -
r u m d o d o r u m defiderio ía t i s facerem> d i v i n a f r e t u s g r a t i á ^ f e p o í i t i s ó m n i b u s aliis 
í l ud i i s & cog i t a t ion ibus , hu ic u n i per a l i q u o t annos t o t u r n m e coiifecravi, & operi 
hu ic perficiendo & p e r p o l i é n d o ó m n i b u s v i r ibus i n e u b u i \ antecedentes Paren tis 
labores adhuc confufos i n o r d i n e m redegi , quae r e í l a b a n t , adhibi t i s 3 qüae ad manus 
erant i íübfidi is3ad eundem m o d u m & m e t h o d u m pro v i r i l i f u m profecutus, n i h i l q i 
a d c ó , q u o d q u i d e m i n m e erat ,reliqui feci, u t q u á m a b í o l u t i í l i m é i n l u c e m prodi re t . 
Fuerun t , q u i m ih i au tho re s eífentjUt e a q u x de m e o add id i ,pecu l i a r i c h a r a é l é r e v e l 
l í g n o d i í l i n g u e r e m : fcd i n e ju fmod i Opere, q u o d inf in i t i s p e n é a d d i t i o n i b u s , detra-
¿ l i o n i b u s , m u t a t i o n i b u s , e n o r m a n d u i n & p e r f i c i é n d u m f u i t i i d y i x í i e r i poífc vide-
bam5necp et iam m u l t i s de caufis i d c o n f u l t u m fore dux i . Manea t Paren t i í a r ta t e d a 

f l o r i a A u t h o r i s : fufficiet m i h i , f i E d i t o r i s haud i n c o m m o d i l a u d e m promeruero . 
ide i ce r té & d i l i g e n t í x a m e a d h i b i t e te í les habeo D e u m & confc ient iam m e a m . 
; Sub V e í l r o au tem p a t r o c i n i o , V i r i i n u i l r e s ? O p u s h o c l u c e m a d i p i c e r e 3 & i n p u * 

b l i c u m p r o d i r e , n o n l ine gravibus & p o n d c r o f i s r a t i o n i b u s v o l u i . Pri íci mortales , 
q u o d aeternum cundisq^ venerandum eífe vo lue run t , n u m i n i cu ip i am dedicarunt, 
u t v e l r e l i g i o h o m i n u m pe tu lan t i am deterreret ab injur ia . E x e m p l u m hoc á l u c í s , 
a t e m p l i s p a u l a t i m demig rav i t ad ftudia3ut,fiquid n o v i operis pararetur edi t ioni ,ce-
l eb r i cu ip i am gratiofoqs n o m i n i dedicaretur. H i n c i l l u d Ari í l id is Adr ianei d i d u m 

& r e d i l í i m é ! Q u i d e n i m s e q u i u s , q u á m l i t e r i s c o r u m v i r t u t e m ce leb ra re ,quorum 
gra t i á & author i ta tefuus hono r , f u u m q u e decus i l l i b a t u m i l l i s c o n í l a t ? q u i d j u -
í t i u s , q u á m e o r u m m e m o r i a m l i t e r a rum m o n u m e n t i s asternitati confecrare, q u o 
r u m m u n i f i c e n t i á v i v u n t v i g e n t q u e literas ^ u M l i . 
t e ra rum i l l o r u m n o m i n i T e m p l u m dicare, q u i l i t e r i s , u t f a n d c & intemcrate co l é -
ren tur , t e m p l u m m a g n i f i c u m erexerunt ? Q u o n o m i n e Vos, V i r i M a g n i f i c i & A m -
p l i í f i m i , f u m m o p r a x o n i o , q u i n i m o s e t e r n á l a u d e concclebrandi eílis. N a m c ü m 
Mar tus his t empor ibus M u f e ubiq^ prof l igea tur , Piecas i n e ^ i l i u m rclegetur, B o n í e 

litaras 



E J P I S T Ó L X D E D I C A T O R I A . 
l i t e ra opp r iman tur & intereant $ vos contra , u t Fictas conftabi l ia tur , M u f e floreant5 
£ v B o n x í i t c r o : c p n f a ^ ' c n t u r , í l i p i e n d í l i m c & l a u d a t i í l i m é providet is . H o c q u i p p e 
fine, ante n o n ita mu i ro s anuos , n o v a m ACADEMIAM i n urbe veflra GRONINGA 
n i u n i f i e é fundaftis , m a g n i f i c u m ^ d i f i c i u m & M u í k u m T e m p l u m i n ea exftruxi-
ftis3Viris d o a i í l i i n í s & l i t e m t i í í i m i s j o n g e e t iam iau t i f l imis í l ipe i id i i s e?ocatis,earn 

• ornaftis , & 5 n e u í p i a m veftra liberalitas claudicaret, p u b l i c o e t iam h o f p i t í o A c a d é 
m i c o auxif t i s , i i i quo , q ü i t é n u i o n s for tuna: eíTcnt, ve í l rá benigni ta te g r a t i o s é í u b l e -
varentur. Q i i i s hancVef t ram Pietatem fatis venera i ivef t ram hanc P r u d e n n á m fatis 
a d m ¡ r a r i , V e f t r a m hancBen ign i t a t em iátis deofculari , Vef t ram denique hanc M u n i -
f icent iam ía t i s depraedicare po í l i t r Tan ta cc r t é h x c í u n t í i n g u l a ^ u t ad eá d i g n é de íc r i -
benda, ne d u m j u f t e a m p l i f i c a n d a ^ d i í í e r t i í í i m o r u m q u o q , h o m i n u m vis & facultas 
defieiatjomneqj eloquentiaef lumen exareícat . I taque c ú m & m i h i h icverba defint, 
major laus er i t ,ut i n ó m n i b u s rebus magn i s? í i l e r€3quám i n f m réi d ign i t a t em dicere¿ 
I n t e r i m u t te f ta tum facerem, & m e inter i l los c í íe^quos Veftra h ^ c infgnisPietas^ 
Vi r tu s & P i u d e n t i a , i n a m o r e m & a d m i r a t i o n e m Veftr i rapuit > l l l u f t n í l i m o Vef t ró 
N o m i n i O p u s prcfens,viginti a n n o r u m d e c u r í ü á P a t r e m e o b . m . a d f é ¿ t u m 5 d e c e n ¿ 
na l i opera a m e c o h f e f t u m & i n l u c e m e d i t u m ? h u m i l i t e r i n í c r i be r e & dedicare vo« 
l u i , u t v e l i n e o , q u a m d i u i l l u d v i v e t , ILLUSTRÍSSIMI ORDÍNES GRONINGENSES 
inter n o n poftremos ACADEMIARUM CONDITORES ET CONSERVATORES i m m c ^ 
ta l i e n c o m i o legerentur. A h i m u m m i h i ad hanc r e m addid i t , q u ó d c o m p e r t u m ha» 
b c r c m 5 lií^c l i n g u a r u m O r i e n t a l i u i H ftudia i n p r i m i s a p u d V o s , u t i h t o t o Be lg io , i n 
h o n o r e eííe & pret io . N a m ad ccptos hos labores paternos profcquendos & perfi l 
c iendos, inf igne m i h i calcar eft a d d i t u m ex veftra q ü o q ü e Academia , á praecipuis 
ejus l u m i n i b u s & c o l u m i n i b u s , V i r i s Veiierandis & D i g n i í l i m i s , D.FRANCISCO 
GOMAR o & D . H E N R I C O ALT? N G O, Theo log i s cc lcbc i r imis , m e o r u m q u e ftu dio* 
r u m o l i m Heidelberga: & D q r d r a c i d i r é ó t o r i b u s , n u n c Fautor ibus & A m i c i s hb-
i iorandis , q u i , u t complures a l i i , fuis q ü o q i i e l i tens ad i d m e ferio c o h ó r t a r i vo lue-
run t . T a n t o r u m v i r o r u m m ó n i t a ve l i d e ó n o n con temnenda m i h i e íTedux i , q ú i a 
& i p l i f u n t h a r u m l i t e r a r u m &: l i n g u a r u m p e r i t i í I i m i , q u o d , praeter alia p r o f u n d a 
e rud i t ion i s f u x d o c u m e n t a , Venerandusfenex D.D.GOMARUS vel nuper í a t i s fü -
perque declaravit i n LYRA fuá D A v i DI c A , i n qua, a t empor ibus Prophe ta rum col -
l a p í a m , & per t o t fecula fepu l tam Profodise facrae r a t i o n e m & a r t i f i c imt i , p r i m u s 
i n g e n i o f i í í i m é & í agac i f l imé detexit &:aperuit . H o r u m itaqs V i r o r u m C l a r i í í i m o -
ram i n m e f a v o r e , m e o q u e m u t u o ^ r g a i l los a m o r c c t i a m f a c t u m , ut; t an to magis 
a n i m o & a í f e 6 t u a d v o s i l xge f t i ve r im . Q u a e e r g o l i a í t e n i i s Veftmfui tergal i teras & 
literatos percelebris V i r t u s , e r g a D e u m ejusque V e r b u m , cujus i l l u f t r a t i o n i h i c n o -
fter labor anc i l la tur , Pietas,gratiofo quae fovu l tu l i b r i h u j i i s D e d i c a t i o n e m , q u a m 
v e l u t i Tabu la ra í a c r a m , p ü Parentis manes, humi le s F i l i i manus,ad e x c e l í a m V e f t r x 
V i r t u t i s , V e f t r a Pietatis a r a m , d e v o r é appendun t , a cc ip i t e , i t que i n t u t e l a r emVe
ftram p r o t e d i o n e m b e n i g n é fufcipite. H o c u t a vobis debita o b í e r v a n t i á & fub-
m i í l i o n e c o n t e n d o : i ta D e u m fupplex veneror , u t R e m p u b l i c a m Vef t ram i n pace, 
A c a d e m i a m i n flore, Ecclefiam i n f ané ta uni ta te & concordia , Vosque omnes & 

fingulos i n Iseta t ranqui l l i t a te & p r o í p e r i t a t e , q u a m d i u t i í f i m é ad fuam 
g l o r i a m & p u b l i c u m b o n u m , clementer confervare yelit-

BafileaemenfeFebr. A N N O M DC X X X I X * 



O B S E R V A T I O N E S Q U I D A M C O M M U N E S D E V O C U M 
C h a l d a k a r u m ex H e b r e a l i n g u a derivatione. 

CHaldaiea língua plerafquc voces cuín lingua Hebrea, originé communes habct, fed ¿as diífercntes facit, veí Flexione 
vel Formatione. 

Flexio confirtit in vocum décíinatione vel conjugatione, quam PraJceptaHhgus Chaldaicíe declarant. 
Formatio differens coníiftit, primó in literarum Radiéis vel commutationCj vel tranfpoíitionc: fecundo in litemumRadicit 

vel detra6éione vel ad/caionc i tértib in vocaliüm tranlmutatiohé, 

C o m m ü t a t i o n e l i t e r a rum. 

Commutatio Kteramm precipua eft, & prs réliquis ípeciebus maltiplex. Primó, Litera homogénea: five unius organí in 
pronunciando, Se faeilé 3c erebróinter íe permutantur. Sic literarum quiefeentium ĤX libérrima eft permutatio : Sic palafii, 
íiagus, dentium & labiorum, ut ex íequenti ordine alphabetieo patet. 

X in »: «f, ^ x i ' tt^n, caput, h m , hnp fepulchmm, Dkam: Item in n: «f ̂  > ĤjP yocare : Item in V; «í. Ti 
perderé, K"T3in̂  Adperdendum,ab lépeme: "ttl'1 ferdi. 

3 in'ó ex lege literarum labialium: «í, ^na ,hph fenúm} 7*i > VV* ScindereiValmmt, » fé* fiare. Item in 1: ut, 
W]'! Melligentia > 4 pa intelligere, 

i in 3 ex íege literarum palati: «í» W b̂i > W*)̂  falpbur. \ 
"? ih ex lege literarum dentium: ut, nal, n2ü infamia, fama. 
•1 in X vel • frequentifsimé in Verbis quieícerttibus tertiá radícali: itém in 14 Item mVtüt, nig » V̂K EVenm 
1 inliui , anr» anl aurum: n í̂ J na"T facrificare; nt» K7 
* in 1 frequentiísimé in Verbis á * incipientibus. 
3 in p: , ̂ 3 > ĵP duplicare: V^a»yaíp ^/w. L L 
^ in 1 & contra, quam commutationem qaaíl naturaíéms etiam apuerisdifeimus: ut, ^»/^5 Ĵ?!̂  vM*4• ' ^ 
O in 3 ex liquida ipíarum in pronunciando natura; Id in Nominibus pluiralibus mafeulihis pcrpecuum eft, quomodo& 

Hebraieé talia quídam funt: ut, D'>n & vita, » Vp)® reges, &fimilia, 
a in ̂ :«/, n3^3, nxéi cubiculum, mo^x} íóo-jK iídua. 
0 in 5?, & contra, frequentifsimé. Rarius In ut, W3 i U?3| congregare. Item in t: «í, T1D »llí medere. 
y'mp: Xl? »^l*? í^rii XV. > ligmm: kem in at, VP' y>f lignum, ' ^ > ÍHÍ y2w«». 
if in V: «í, ' VI* térra, \X* > íxy ovis, ' ^ » 3 P^ , ^ » «Hl •* ítem m 0J V?*3 

confuten, V!P ' ^p ítem in P: «í, W ' D'p Ugmni. 
p in y vel X; «í, n̂ g i ihK i VT̂  fw«/>¿. Itemiñ h »í,tj!í i ílí> Qrdmm 
1 in ̂  , ut fuprá in litera ^. 
VmV: ut, 1?;p »"íüp Ligare. Item in frequentifsimé;ut, > 4^ «k; ^ > ím.4 DWj I»*!? Sexagmt4. Item 

ia O: «f > 5 "̂ P Cuflodire. Inde Euphrateorum dialeñm rfpxj > n^3D, jfud.iz. 
in D: «í, rrñ!?y í xioy ^ » / . 

D in : «f, nyij, ny«p ^ r^ . Et in f in Nominibus pluralibus foeminirtis; «í* fílVW > potenti*. 

T r a f t í p o f i t i o n e l i t e r a rum. 

Tranípofitione literarum: ut, p^n y Vgrt agef, Ŵg * SÍV» porta i ubi & ^ mmatum in n, «í múpofitum. 

A d j e d i o n e l i t e r a rum. 

D e t r a ¿ t i o n c l i t e ra rum. 

Detradione,ab initio: ut, iftK > Til t P í i K ^ w í . Ax fine* fl̂ »»3 domuSi W > fabktbHííii D f̂f > •jPI'kJÍMueréi 
tf&hn y l^o regmtm , > feptem, Sic , undejudai dicunt 1̂ % 

D e v o c a l i u m m u t a t i o n e . 

Kametzinitiale íive penúltima fyllabajcommuniter mutatur in SchevajtaminVérbis quam Nominibus MnNominlbus 
vero etiam ultimum Kametz, anté confonam mobilem mutatur in Pathach : ut, Tpá» Tpá prácipere, "í^sí»1^ f<íro. 

Tzere & Saegol penúltima: íyllaba: in Nominibus mutatur in Schevâ  & Sxgolultimum in pathach: ut, *tóp »Ifip /^¿r, 
y)03 J 0̂3 argentum. 

Cholcm in Participiis & Nominibus frequentifsimé traníít in Kametz: «í, Tĵ tfi » fpá pracipiem , niTpÍÉi > flp^ 
pientes: a^íy » & ohv apud paraphrajias: W$ > facerdos; ̂ p ? m , fiIxIriK y?g««w. ^Tji tranfit in 
tSKíijp J «^ip ve/ K -̂rlp} uU i pnmitus erat dmtaxat índex vocalü o vel u brevis, id eñ, Kametuhatuph veí Kibbutt, fed qui VO' 
cales afcripfermt , id in feriptura reliquerunt, unde ftheva fequens nihilominus manfit quiefeens. ídem accidit ei, qudndo cum Cholem 
loco Kametz.chatupb vel Kibbutz, notatum eñ. Sic & litera 1 fepifitne in feriptura, manfit i cum ddjeftis vúcalibm toüi debuifet: eratenim 
índex vocalium, qua cum accederent, ei non debebat amplius dar i loem. 

Schurek ín Participio Pahul tranílt in Chirek; ut, ^ 3 . 1̂ 3 feriptum eñ, Knp , >np Ugitur. 
Pathach in Nominibus forma: Dyo, i» oyp yatio. Sic , ̂ ¿3 & contraté ' ' 
S ĝol ante explicatum. ' , 
Similia diligens Ic^or & Grammatices ftudiofus obfervabit & notabit. 





m sua víduHs commiiit nominci cfiarUs 
7\íctus c^Li .ÉouJ^Cáíperij/c^ ptocjis: 

Sermonú vínd^tiBwCTO MTÍUS iiíe - " 

Jilitus haiLcí -jioháj: JJ eneros a afcenilercvirtui, p 
S^&ncre^ Jrwidiam j¡zrj-ícíeM-Oine iticnn. J 

lM;;iiiiiiniiiiuiiiiri)̂ m\\m\\\̂  



T h e f a u r u m f a c r u m p h i l o l o g i e u m 

Rever. & C l a r i í í V i r i , 

j O H A N N í S B U X T O R F I , 

Hebraearuni l i t e m r u m D o é l o r í s folert i íC 

Affinis & G o I I e g x h o n o r a t i í í 

M . L ü D o v i c i L u c i i 

E l e g i d i o n , 

ofiere qui cupiatfdcñmyUeria Verhi, 
Nec "velit afénfu devim ejfefacro: 

In vim uerhorum prius hic inquirat, oportet2 
Btfhrafm ajfuefcat condidicijfejova, 

Sunt voces fdcr^fdcrdrumfymbeld rerum: 
Ahfque his itldrum cognitio ejfe nequit* 

Cognitio veri míiñm esí venérdhile valde; 
Per quodfe verefrodit imdgo Úei: 

'Fiemo fed ajfeqmturfdcile, ndm, quo mdgis eíl res 
Sdcrd }mdgÍ6 grdvü esí, dtffialis^ nimis. 

íngenii hdc celdtd Idtet cdligine crdfd : 
Fdlfirum fnoics hdnc qudfi mtté pYemit. 

'^Udm quid Mortdles mdlunt pr aponer e lucí; 
Igndres tot hdhet Mundm ubique viros* 

x^dÉ Jdfiens ex hts tenehris, in lucís d-pricum, 
Philologm ¿verUm ducit, & drte probdt: 

Philologus, mí res curd,pidgrdmmdtd cor di; 
CAurumi quh qudntum dijletdh £re3 dockt, 

^Udlüy JBUXTORFI, vir es ddmirandm m avuM; 
M̂Í Lingudfdnffg cognitione vdles, 

X í̂défe hdnc Difclpulis dux es: qms vece fideli 
Injlttüem3veripellisimréviam: 

\̂ Ac res diverfas retid rdtmne codptasj 
Verbdófe cüm rehus confond cuntid fdeis. 

Dum Pdfdphrdfidrumfdcrorumfeñfa fecludis \ 
Et Rdbbinorum dogmdtd verfd notas. 

<JS(¿dtur£ bond dond tua quis di c ere pofiit ? 
índefejfd cdñdt quis meditdtd tibi ? 

tguá tibififolitdñtum retiñere pldceret: 
Utilitas tenuís jgloridpdrvdforet. 

%_At nunc non defojfd teñes ubi ere dita dond: 
Omnibus expendis, qui modo cunquepétum* 

mUequidempuerile doces: aperire Idbordns, 
Senfd quibus pdtednt, mjfiicd verbd Dei. 

Sic? qux nunc ftolidisfpreta elifdcrd Lingud diebuii 
Incipiet, duce te > tur fus dmore coli. 

Sic tibi devintos reddes Pietdtis alumnos 
'Gloriafie conftdnsftdbit ubique iiíiL 

Sic te > qui túd committis hond fémnd multis, ¿ 
Ceu Solem yfdciet lumen habere Dem. 

Mic-idem yprecof, hune Vertdtfeliciten dnnÉm} 
K̂ Atque a te elemens dreedt omne mdlum f 

i^ugedt Ule tuas vires, de dond docendi \ 
Viventem placidefervet & diu I 

P o í i r i d . Nata l i s í ) o m i n i ? inehoasltis a n n ü m U i ^ 

i 
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J o H A N N I S ^ B u x T O K f í 

I C O N 

C H A L B A I C U M T ^ A L U U h l C U M E t 

R A B B I N I CUM, 

E3S 

J^^Ec voxin Léxico Talmúdico 
Aruch prima elr, propter duo 

á quibus incipit. Adducitur autem rK)n tan-
<juam vox fi'gnificati va, aut cujus íignificatú ex
plicare fibi author Lexici propoiuerit, íed pro
pter cótrovcrííam, qu^ deejus ícriptioneín Ge-
mara á DocSorib. Talmudicis movctur. Dilpu-
.tant enim, an qui duas literas in Sabbatho icr i -
bat, peccet propter violatum Sabbathum. Tra.-
ditio proponiturtalis: wau nrmK w ^man 

n«n ps7S S33 nria^D, i ^ eft? Scribens ( i n Sabba-
tho) duas literas ííve dexterá íi've Onill:rá?íiVe ex 
uno vocabulo, five ex duobus, fi've ex duabus fi-
gnatoris in quacunque lingua,reus eft, ícil. vio-
lati Sabbathi?in lib. 8chabbath,fol.io^.i. De íen-
fii liiijus Traditionis Dodores in Gemara d i t 

>atduas 
aut vo-

cabulum conftituant, veluti m , m , m , aut íí-
miles5is reus eft violad Sabbathi. At íi quis ícri-
bat dua Aleph vocis i ^ m , quídam opinatur, 
cumnon iSeri reum, quia duo Aleph nihi l per 
fe íignificant. A t R.Scnimeon diftinguit ac di-
c i t , fi ícribat duo Aleph meSja in amuletis ac 
fchedis magicis5tuncpeccat. ín amuletis enim 
dusc iíbc litera aliquid certi íignificant, veluti 

Amen, Amen, velpoííunt denotare duo 
nomina Angclorum, aut nomina divina »nNí 

^ O'nSíe, aut tímile aliquid, prout voces multsc 
in talibus pergamenis nudis initiaiibus literis 
ícribi íblent, ad telendas mágicas autíuperfti-
íioías artes. GloííÍTalmudica vocem Talmu-
dicam im^Sj explicat per vulgata Rabbinicam 
f m ^ , Etí ícin Aruch. Eftautevo;? Amuletum, 
ftheda membranácea, magicis literis & chara-
^eribus^ac íiiperfutiofis vocibus conferipta^ ac 

de eolio íuípeníi, ad abigendos morbos aut alia 
mala. Author Aruch ergo non explicat voccm 
T m ^ , íed voccm fmüS;. Quid autem fit, 
adhuc quacrendum. In Talmud ctiam non ex-
plicatur^&prsetereanonper ?, fedper i in me
dio ícribitur, i p n m . Falíí ergo ííint, qui hanc 
vocem idem v o l u n t e ^ q u o d jniüSa íive ryop, 
Amuleta> chartas experimentales, brevia, íchc-
das membranáceas, aut quo alio nomine vocari 
poísint. Puto egonon eííc voccm peregrinam, 
íed vocem Biblicam exempli loco addudam, 
nempe qiwtK ] c C i , ^ . f , 
H D i m Hace vox eft fecunda in ordine litera? 

H i n Aruch poííta,itidcm propter duo 
K, aqüibusincipit. ApudTalmud.au temícr i -
bitur í ^ r m . Videergo eaminfráin 11«. 

JbhJive Afy nomen meníi's quint i , qui a 
noví lumo Julü noftri incipit, ipííqj in or-

dine reípondet , á Martio incipiendo, quipr i -
mus menfis ratioñe íacrorum Hebrscis áMoíc 
inftitutus eft, Exod.12. Hinc in Targum: n 
as<3 ov "ip^N^Dna paoS íppa có quód ceílarunt 
exire (ad íefta) décimo quinto die in Af,Thrcn. 
1.4, Item KS In Julio non, quia in eo ceíla
runt mortui deíerti, Efth^.7. in fecundo Tar
gum: n i n pai» ytin ®hh t^vnm Ifta autem 
nox nono diemeníis Julü fuit, Thren.i.z. 
3 3 K fru^um producere. Partic. S1K5 n 

" " QUÍC in principio frudus producit, 
H o f ^ j c . 

í̂ 33!K FruÜws, FroVentus: Plural, emphat. 
K^aK^p^ TYVi I n meníe collcdionis fruduum, 
Hebr. hn n j z In meníe Bul, qui eft menfis oda-
vus ,i.Reg.6.^8. Bul híc meníís nomen eft, alias 
etiam eft Frudus, Proventus» 

waát & Dageích rcíbluto in i , « 3 ^ Idem: 
Nt}n«rj K|Nt r i : p̂ ^TH ]̂ Et oftenderüt ipfis fru-
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ctumtcrr^Hcbr. nK^Num.ij .zy. Sic 
na, quando cum vel n m x jungitur 3 ple-
rumque transferri folet, ís«3K na nap Etfece-
r unt f rudum pro ventus3Hebr. n^uri , Pfal.107. 

Etfrucflumterraetuas, Deut.7. 
i ^ . Sic Deur.28.i8.inKnN:3«^ infrucfhi 
terraetux}Deut.28.n. KyT"i«1 K|«P HP- V?**! Et at-
tulit Kain defrudu terrse/Gene^^. ^ K S M I 
K^Sn Et omnem proventum meuin evelleret, 
Hebr. w w i n , Job. 51.12. pnS^ p33x Frudum 
vcftrum proipere feretis , Ezech. 36. 8. S3 ̂ n» 
r i p ,T3K Eritomnis frucflus ejus ianctus.Jona-
than, rviM cum 3 loco Dagefch^Lev.^ 24. & 
fic naj^ i r n i Et diípergite frudus ejus ? Dan.4. 
11. na^i Et frudus ejus plurimus eft, Dan. 
4.9^3^ xintt fJini Et dabit térra fruAumíuum^ 
Levit. 25.19. pnm \hyy Et comedent f rudum 
earum, Jefa.65.21. Sic Amos 9.14. froN ISDNI Et 
comedite frudus ipíarum, Jeia.^7.^0. Apud 
1 almud. |S'¡< m « |D A1 f rudu arboris, Bava 
Kama fol.Si.r.Sic Glofía, pp^i pñjya l o t e viña 
Ex frudu ejus, lioc eft, ex ramis tenuioribus. 
Baal Aruch in íecüdo legit mno, & explicat, 
jS'̂ n |>jnaí^ immpujyD AN ramis qui íunt in la-
teribus, qui tegunt arborcm. Huic lefiionifa-
vet^quodapud Syros Si^nn Acfl.28.j.& «nan 
1. ad Cor.^i2.in fimili fignificatione reperitur, 

n u » , Artftay Sptca: Meton. Grana artftct: 
ut, «nysp n « Nam hordcum erat ípica 3 id 
eftjípicatum, excreverat in ípicam ? Exod.9.^1. 
"i i j^ nj? Spica tofta igne, Lev.2.14. Hinc eft 

- menfts Martii nomen, qui alias |0>J dicitur, quód 
tune hordeum legitur fuiíTe íp icatum, quaíi 
Menfis [picarum, Exod. 9. ^ i . Cnaldaice dicitur 
íq'3K: ut? an-ra rp5J pn« Hodie vos exi-
tis inmenie Ipicarum five Mart io, Exod.1^.4. 
wa^XT Nen-r jarS A d tempus meniis Abbiva? 
K̂ ate"! í<rm Nam in meníe Abbivaegreíliis 
es ex ^Egypto 3 Exod. ̂ 4.18. i^^aK'i «n^ 
Obíerva meníem Martium ? ut facías Paícha: 
nam >c»3ín ^nT3 In meníe A v i f Martio eduxit 
te Deus ex ¿Egypto, Deut.16.1. 

N2|K ó^/í/í í^yv.^Talmudice in illo prover
bial^ ÍO-O M S'PJ noí n^n £ x ipfa e ñ , er in 
ipfam fyham redtt Jecurit, Sanhedrin cap.4. in fi
ne. In eos uí í i rpatum^ui íuis unde orti,damno 
Se exitio íímt. Sic David ex Rutha Moabitide 
ortus, Moabitas perdidit^Obadias Edomseus, 
Edom^is exitium denunciavit. Vide Apolo-
gum in Fab. ^ f o p i de Sylva 6c Ruftico. Sic, 
n^S^a ana rrSmn T\ Raf Aísi eratfylvain 
Salania; GloíTa, Ní3N5ideft5 ny^ Moed Katon 
fol.12.2. Qiiod Aruch etiam pro Salice expli
cat, id hodie in Gemara loco citato non legi-

4 
t u r : NíDTin X2i* Sylva íbrbo arbore confita. 

«313« Orgamm , inftrumentum Muficum 
Ecdefitefacris potífsttmm deftinatum. Sic relpon-
det Hebraeo 3^y. Item Ftftula, Ttbla, pro He
breo hhn : ut ? K313K SpS j n m Et Isetabuntur 
ad íbnum organi ? Job. 21.12. Cum ferVtübm ab 
initio, K313«] Kito l ü ] Pulíationem citharae Se 
organi ? Gen.4.21. Í^3Í3N3 «nnlna Cum carmi
ne laudatorio in ó rgano , Jeía.^0.29. velTibia, 
Hebr. W m . Cum affixo Trommine, h^nm w i m 
1333 hph Et organum meum aísimilatur voci la-
chrymantium,Job.^o.ji. Tiurahs mmeruf, IIÚU 
p3i3K ficLit m ufica orgahorum, vel cantus tibia-
rum?Hebr. CD'SSna^er.48.^6. SicEzech.2^2, 
pro Hebr. 11̂ 3. Cum ferVih, r^^xi pTSna 
Cum tibiis & organis, Píal.150.4. Hinc Horati i 
interpretes deducunt i l lud Satyr. 2. l i b . i . Am^ 
bubajarmn collegia, cjuód Ambubajse fueriot 
cwhvi^fíTibicin^mulieres vagar & viles,tibia-
rum cantu fe al entes. Ab hoc Chaldseo vel Syro 
Abbubha, interpofita-litera M , ut i n Ambire, 
Ambages, Ambarvales, Sí fimilibus, fit Ambu-
baja, Tibicina. Apud ^abbmos, a » o i S>Sn3 nrá 
3UN3 íncepit á tibia,& finivitin fiftula.Difíerüt 
enim tibia & fiíi:ula,unde apud Plinium: Hic 
calamus tibiis utilior, illefiítulis. ítem St̂  313« 
n m i Fiílula serea, Sn3 hw 313« férrea, St7 313« 
n j p ex cálamo. Vide de hoc vocabuló Maje-
monem in Comment. Miíhajoth, i n Erchin 
cap.2. íed:.^. 

313« FíMctreum "velfiñdehinc inde perforatum, 
utperfpirabile ejfet, quo 3^3« Arijict recentesfi\€gra
na arijiarum Yecenúa}fole non fatis coSla <& exjícca^ 
ta,torrebantur, Apud Talmúdicos , 313«^ inunj 
inSi33 D̂Sa? iixn «n^ ns 3piJ0 rrn 3i3«i Poííie-
runt eas (ariftas vel fruges) in íartaginem, fuit-
epeíartago ifta perforata,utignis vel calor pe-
netraret undique, Menachoth cap. 5/íoL 66.1. 
Gloíía addit ,fuiíle vas i l lud ex seré. Al ib i legi
tur , fuiílé etiam fidile, Din >S33̂  aniña M u n -
da vaíbrum fidilium ííint,& eset. D «̂Sp Scy 3i3«i 
Et íartago toftarum ípicarum, Kelim cap.2. 

13« Avis nomen, pro Hebrseo n 3 J « , quod 
Milvum reddunt, Lev.11.19. EtDeut.14.1j. In Jo-
nathane ó tTa rgúHie ro f poniturpro Hebraeo 
rT« (juodPicaminterpretantur. 

nyn313« Fi/iula pajlom. HerbaeU, qu* altas 
yocatur apud Talmúdicos NTjf'in «nain Firga pa
jlom, Scribitur <&per « i n medio, n«n3i3«. In 
libro de Sabbatho, n«n3i3« \>nw) Et bibuntfi-
ftulam paíl:oris,id eft,potum de ifta herba con-
fed:um,Schab.cap.i4. fol.109.2. Majemon notat 
Arabicé vocari ^ISK^J; . 

rT33« Horror, Horripilaüo,juxta Munfterum. 
In Aruch 
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f 
£1 Aruch Vtdetur omnino pro Fri^oreaccipi. Citatur 
exBereíchitrabba?íecfí:.i9. ubi hodiein ejus fe-
dionis principio pro eo legitur ? vSy n&o DDan 
Omnis generis ícabies jnvaík eum, á p n Sca-
bere. Et hoc pravum videtur pro dodh, cum 
qua leÁionerede convenit íequens nK3 . Pro 
hoc alibi legitur3n»3íí3ííi non n hdwji EtinvaOt 
eumcalor & írigus ííve ícabies pruriens, Ber. 
rabb. íecft. 5^. Hunc locum adducens Aruch, 
ícribit m y z y . Aliam infiiper lecflionem addu-
cit? n^ i í ? . Haecfinedubio ea ell:, quaeextat in 
MedrafchKoheleth, cap.i. vcr£8. vS; nny non 
l>Sy t¥ty A n vidift i unquam afinum epilepti-
cum^aut camelum epilepticum. m j ; Morbus 
eíl^quo pervertitur <& contorquetur corpus, ut 
inepilepticis,iT opyJW nnyw, uthabet GloC 
la. In Jalkut part.i. fol.zy.col.i. ícribitur rinyayi. 

DtJ^» iL5Dwm Videinfráin m . 
" I S K Ferirejtuerire. firMer. 12* ^JiniK K^S'S^ 

~ ^ Etnodre alteraperit ,100.4.10. max ^ 
omp Nam periit ^oyptus , Exod.10.7. 
Quomodoperii í l i jÉzec.zó.iy. n'yn.Nta ^DD^n^ 
Perierunt populi ex térra ííia, Pial ai.10.16. nitfi 
nSn^ ijina Et perierunt ex medio ccetu , Num. 
16. pírjD n a x i Et eas qua* perierunt, 
non requiíi'viftis, Ezech. ^4.4. «n^Ni Et 
perierunt aíína^i.Sam.c?. «13«"! ^Jiifef Áíinse 
quac perierunt, i.Sam.9 20. prmK ^ í a paV n 
Vse vobis Moab,periiíl:is,Num.2i kjS 
Periimus, Ezech.^7.11. Partiapmm prafens, n^K 
n^nípnp Periens in juftitia fuajEccleíy.iy. SiüSp 
f-in^n Migratione eorum qui pereunt > pereun-
t ium, perditorum, Jer.12.17. vel eft tertia plura-
lis cum N u n paragogico. Ih/ínitiviis, nrpnK| 
^n|í3 írtrri Nampereundoperibitis citó, Deut. 
4.26. HVDI? lypb Ut pereant facultates,Eccl.^.6. 
CumKparagogico, Nsnp^S K-̂ ri£ Futurum eft 
ut pereat,peritura eft, Exod.10.7. in Jonath. Fu-
turumy y n a a i m i Doñeepereas c i tó , Deut. 
28.20. í^nu'nai >^"inD Tcftis falíítatis pe-
r ib i t , Prov.21.28. -dio W l ^ ^ p l Et ípes i m -
proborum peribit, Prov.10.28. quod eft cum J 
ab initioloco * moreSyro. Sic cap.19.9. 
aarm r^a Et peribit univería domus Achabi, 
2.Reg.9.8. ^yrs Alül Deíiderium improbo-
rumperibit , Píal.112.10. pnoona N¿jnp3ín na^i 
Et peribit íapicntia de íapientibus ipíbrum, Jeía. 
2 9 . 1 4 ; ™ |yp Ne jam pereaitius, Jon.1.14. 
fn^ri |3 Sic peribitis, Deuter.8.20. y.n£j3|ra»Ji] 
Win» Syp Et peribitis citó de térra, Deut.11.17. 
?mv.KDS^Vp^ ̂ 1 Etiam iplí in xternum peri-
bunt, Num. 24.24. |n f n nj; Doñee pereant, 
E)eut. 7.2o. Ét peribunt v i r i litis 

idcft,adveríarii tui , Jela14.11. ^ ¿ e / , 13« 

6 
Perderé* Trateritum, ^mo |n^a njp n3«i Etper-
det ex eaexercitusmultos, Jer.51.55. n ^ n %í$i 
n̂ô  Quas perdidit Chiskia pater ejus, 2.Reg.2i. 

5. ¿ÑejpT, rnato Et perdidit univerfum íe-
men regium, 2.Reg.n.i. Nam perdi
dit eos Rex Syrisc, 2. Reg. 1 .̂ 7.11 pnâ n. Et per
didit eos Deus juxta diem hunc, Deuter.n.4. 
fnv m d ^ i k Perdidi populum mcum, jer. 15.7. 
pjrm) Et perdiderunt eos, 2.Reg. 19.18. tqzin 
l'pî  Perdit oíía, Prov.12.4. per commutatio-
nem K in » . Particípium, pnaKm Et perdit eos, 
Job.12.2j. filurale, piinpí jn3KO"i Qui perdunt 
& dilpergunt, jer.2j . i . nyj; n5»p cdv na Nam 
gensperdita conííliistu es,Deut.52.28. Infitúú-
ym, \r\$m Pcrdendo perdetis, Deut.iz.2. 
«Sy3 »nSa K i a ^ A d perdendum cultores Baal, 
2.Reg.io.i9. tniyh} Etad perdendum, Jer. 1.10. 
& cap.18.7. Futurum, «runp fp ^ 3 ^ 1 Etperdam 
te exterris,Jer.25.7. Nínu"!? 'SSap i3^n Perdes 
loquentes mendacium, Píal.5.7. ut pau
ló ante ad ínfinitivum. Apheí -131K, n3in íPm're 
<zy Perderé. (Prtfteritum, pma I3ín Ninur^i Et l i 
berado periit abillis3Hebr. n3K, Job.n.20. Pfal. 
142.5. Job.4.7. « ^ . r / . «y^i N^nin Perdidifti 
improbum,Píal.9.6. >ñup3,r)n3tn pT.i Tuncpe-
r i i inatflictione mea, Píal.119.92. n>3 |p nn3irn 

Sicut perii ex gynseceo meo, Efth. 4.16. 
pn3u n « p rpn n^ini Et perdiderunt quingen-
tos viros,Efth.9.6. pi^n isp «n Jam perierunt 

, exmundo,Eccleír9.6. njî D? n3in Perierunt co-
gitationes ejus, Píal.146.4. Participium, nuiD '»n 
íiŝ anj? ¡a C ¿ o s Dominus perdit é conípeáru ve-
ftro,Deuter.8.20. rrS?a T3ia Perdit facultates 
íuas, Prov. 29. j . Infimtcvm, wiirr Sd n! «n t̂nSí 
Et perderé omnes Judaeos,Efth.j.ij. í tdikS ^3 
Qusefivit perderé, Deuter. 26.5. Cww yijfixvsy 
icjnn3l«S A d pe rdendünos , J0C7.7. pnrinsinS 
A d perdendum eos, Efth.4.7. finn^S idem, 
Deut.7.10.2.Reg.24.2. pnn^nSi Et ad perden
dum eos,Efth.9.24. Futurum, T31K fnp Sic pe-
ribo ex vita mundi hujus, Efth.4.16. ^ n p n»3iK 
Perdam civitates,in quibus habitant,Jer.46.8. 
^3 S|? pma 13tKi Et perdam abillis vocem lacti-
tÍ2e,Jer.25.io. t<&M ni Tune perdam ho-
minem iftum e medio populi fiii, Levit.2j.50. 
I3inn íípi^a pno3 Filios ipíorum de térra per-
des,Píalm.2i.ii. |npf T3in) Et perdes nomen 
ipíorum, Deut.7.24. >̂ $J 9.7:p I3lnni Et perdes 
omneshoftes animae mese,Pial. 145.12. p^lfii 
5?na3 Et perdes eos ciíó,Deut.9.j. nn3p T3V Pe
ribit ípes ejus, Prov.11.7. n 3 ^ «n«T nas'n Sicut 
leo perit,Job 4.11. n w i 3 1 ' i Peribit nomen ejus, 
Píalm.41.6. rn^n» rio-i T3in Peribit reíí-
duura domus Jehud^e, Jer.40.15.3wp n3i'i Et 

A 2 perdet 
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perdet evaforem ex urbe populorum, N u m.24. 
19. ^ni yi i*) *w_ Donec pcrdatte^ Deuter. 28.51. 
nainn niüSnD I3pi Etípesdelatorisperibit , Job. 
8.1^. n^nn y & y i ^ m i ^ ) Via autcm improbo-
rum p'eribit,P¿í.i.6. ]m^T) ^api W i Error au-
temftultorüperdetipfos^Provj. p . vh] Et 
non pereamusJon.1.6. | m i n pnJ^a n̂hx Sa nn; 
Et omnes imagines fuíi'íes iplbruin perdetis, 
Numer.^.52. imtn i Et perdctis, ibid. p^inni 
r^n-)« Et pereatis in via, Plal.2.12. jnain? KD ŷS 
Inseternum peribunt^Job.^io. i s y j n |n3lnn. 
Peribunt á facietua, Plal.9.4. •fln^nO'^ |nain 
Ut pereat qui ííint de cognatione mea, Efth.S.ó. 
Ithpehal, Tartiapium, laJipi j ^ ^ n n ^ n Erravi 
ficut ovis pcrdita ? pro "DKna'i Píal.119.176. Ex 
hac forma poísit & illud legi, NíaSpi fcoS 
Peribitcor regis, Jer.4.9. -Nam int íebrseo eft 
1^>5 íedlibrihabent i l j i * Frangetur. 

iaiK, (Perétíp : *¡>m i^pj pniafcení Et in 
perditione ipíbrü multiplicantur ]ufti,Prov.28* 
28. «JT^Sá Et perditione animaru?EíT:h.9.<. 

NijnaK, « J ^ m , x m v Idem, rvaS nt$^n nn] 
N^jnaít Et non eft operimentum domui per-
dit ionis, Hebr. ¡ m v h Job. 26.6. 1|*Sbi kj-j^k »3 
«nía Domuspcrditionis & ángelus mortis Job. 
28.22. Tp|n n r m Uíq; ad perditionem con-
ííxmet Job^i.11. KpiK M •Jntjj D? Cu deícen-
dentibus in foveam domus perditionis?Ezech. 
¿IÁÓ. Krugi Sftf SepuIchrum&perditiOjProv. 
27.20. Hscc meliús ícriberentur per vel \ ab 
ini t io , quia forma primaria eft ^ r n w vel 
r ^ r a ' H , unde : éíJiam wz? l^pip Veritas 
tuaindomo perditionis, Píal.88.12. kji^íí] hvp 
Sepulchrü & perditio, Prov.15.11. 'j^ypi k j - j ^ k i 
I n perditionem hoftium meorum, Píalm.92.12. 
lennn ^s^tt wnava» Et in perditione improbo-
rum eft laetitia, Prov.11.10. ^dSj; i v pinn. 
Eruntque in perpetuum in perditionem 3 Num, 
24.24.inJon. 

«13« f e rd i t i o^s perdita Vel mijfa. 
S^nna f̂ Ss Si; Super omnem rem perditam, 
Exod.22.8. sarnaK n3»K ik Aut invenerit rem 
amiflam, Lev.5.22.2^. De rehasperditis yide Ma-
jem. par. 4 . in r r m i rhu jidSíI. TSLotandum hky 
quod ferihunt expresé , Trohibitum ejje Chrijiiano 
reddere rem amijjam, Bava Kama? fol 9.2.6í 113,2. 
R.Bechai,fol.ii2.i. Choíen hammiíchpat/0.127. 
Ammude golah, num.25.11. Kolbo, pag.9j. 
Majem. d. 1. cap. 11. In Tzeror hammor autem 
docetur ex Talm. Hier. reftkuendam ejje propter 

fanHificationem Nominis DiVtni, i ? ut pax confer-
yetur inter Chrifíianos. 

Perdiúo. nn^S iSn Ivitadperditioncm; 
ideit,periit? intcriit?(l^¿. 

H^K ^ Dommperdttwnísy DommperíHta^yel 
qtidpereat. Sic vocarunt ©lim SchoUs h<á etkoríí, 
ídefí-yChríñíauomn, in quibus docebant & ex-
plicabant Euangelia & libros fidei Chriftiano-
rum?diíputabantque contra J u d í o s . Id apparet 
ex Talmud Schab. fol. 116.1. ubi legitur: NíS 21 
•fiiw v i pux S'm Raf no iv i t indomum 
Abhedan, multó minus indomum nitzrephe. 
GloíIa? pnx »3 vocarunt locum, in quodi ípu-
tabant cum Judseis ? ex libris íiiis: »ñijfj »3 Do-
mum confladliü imaginum, ideft^Templumj 
inquoidolisíerviebant. '3 eft pro perApo-
copam Talmudicis frequentiísimam. Vide i n 
Avoda íarah, fol. 17. coi.i. in gloíla marginali. 
Per libros ex quibus diíputabant , intelligitur 
Liber Euangelij, ut apparet exíequeti textu ib i -
dem: phi p>r np pnr i p» n>S np w a S . 
R.Mcir vocavit iftos ( l ibros) Avengiljon, & 
R. Jochanan vocavit eos Havongiljon. Hsec 
verba habentur in Talmud Véneto, íed in Baíí-
leeníi expunefta. Apparet i d etiam in Aruch Ve-
neto, 6c Compendio Talmúdico S w p)?, de-
ñique etiam ex Aruch Baííleeníí, i n quo princi-
piumduntaxat adducitur p^ji pn, mutile & íí-
ncexplicatione. Utveró malitiam ííiam tegant> 
ajunt |T3K elle nomen proprium v i r i , quod ex-
tat Nüm. i . 11. á quo appellatio petita ñ t , á ju~ 
dicando ícil. Se di íputando, quaíi á pn. A l i b i : 
}T3K oS r -vm «S v a Quare non venifti in do-
mum Avidan ? Schab. fol. 152* 1. Gloíla: Loci i i 
fui t , in quo diíputabant Tzaducsei & Bajotofi 
cum líraelitis de Sacris Scripturis. 

i1-P3ís Fox eft peregrina Nomen proprium, ut 
videtur,Num ^4.6.in Jonathane. 

n o m K Tifas paryivmuó. ínGemara ,unde 
citatwr,ícribitur nan3K, Succa,fol.8i.i. Aruch 
addit , i n lingua Grseca vocari pan3N. Quid 
hocí i t ,nonl iquet . Notant vero Léxica Grseca, 
Á ' ^ p í eíle piícis nilotici genus. Cum hoc ergo 
magis convenit ledio nBn3M. Diíputaturau-
tema Talmudicis i b i , an hic piícis íít mundus 
vel immundus, aut ad cíiim vel ufum licitus, 
unde Rabbi Elai d ix i t , n n r í^an3j« piícis hic 
licitus eft. 

N*m3K Vide infrá in 13« in «m3«. 
n 3 K Velle: ut Hebraké. Cum negatione femper 

'": ujtirpatur. Tertia radicalis ex uíii com-
muni commutatur vel in k vel in». Tratentum? 
pnninWS N3K kSi Et non voluit dimitiere eos> 
Exod.10.27. •Jim^^N N¿S N o n voluit affinita-
temcontrahcrcmecum,Deuter.25.7. >/ií3K vh\ 
kS3¡?S Et nolui recipere, J0JC24J0. í<n3j 13K «Si 
Et noluerunt v i r i , Jud. 19.25. pop1? pngN «Si Et 
noluiftis alcenderc, Deuter.1.2é. tutímm0 NiV 
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9 3 ^ 
xS] ya^n Non audiet,neq; vokt,i.Reg.2o.2. 
pafpS KS Non velit Dominus condo

nare ipíí, Deut.29.20. »n>n o m Fortaííe non 
volet mulier ifta, Gcn.24.5. x h z f h p^n KS] Et 
nolüeritisredpere;, Levit.26.21. t^íSapS pi". mh 
N o n volent recipere, Ezech.^.7. 

2*. 3f< Emphatice NÍSK íPdí^, quafí Folem 
bene íüis? aut BeneVolus di (flus. Ltfíe fumUur,ut 
Hehraicé, unde i ? Jvum figm/lcat, ut Exod. 2.18. 
Rchuel dicitur paterfiliarum Jethronisfiliiíui, 
qui Se Chobaf didus, ócfiliusRehuelis, Moíís 
foccr,Num.io.2y.Síc<tjrp¿uraltter Majorescompre-
hendtt. A t Gen.4.20. ubi Jubal Hebraice vocatur 
Pater paftorum, & verí!2i. Jubal Pater Muííco-
rum? ibiChaldasus dicit pnr i Magifter eorum 
qui&cset. Forma abíblutanonnifi cum literis 
íervilibus invenitur: ut, ;wn rsínn^o «y? tyVV 
Audite filii caftigationem patris7Proverb.4.i. 
3Np SKI^S na>p nirj Fuit verbum meum líraeli 
ficut pater, Jer.̂ 1.9. axp ñh Egoeroipí í 
íícut pater, 2.Sam.7.i4. ^KS »S nni ^9 Sede 
juxta me^ vel Habita mecum, eílocj; mihi in pa-
trem, Jud.i 7.10. Emphatice y (IDS n^n Eftne 
vobispater,Genef44.15). Niap >Í3K n̂ K Eft 
nobis pater íenex, verf le<j. uiruppS fcíiT3 
te"V? ^ina *pS KS «aw Filius nó vapulabitpropter 
peccata patris,^: pater no vapulabit pro pecca-
tisfilii,Ezech.i8.2o. SÍSNI « n m o Sapo «a^n / u 
Filius íapiés recipit caftigationem patris, Prov. 
1 .̂1. n p ñ S fcaatS mtí \ Et poííiit me in patrem 
Pharaoni,Í3en.45.8. i|'n »Jj;upK Educavit 
me ficut pater, Job.̂ 1.18. ConfiruíU dúo reperiun-
tur, ut Hebraice cum Pathach, papj? »3p aííS »hni 
Et eris i n patrem multarum gentium,Gen.i7.4. 
SicverC^. Alias femperdicitur cumPronomi-
ne pleonaftico,pro more linguse, íequente lite
ra íervili 1 i n próxima voce: ut, \ m i ^nn^ KÍH 
Ipíe eft pater (ejus) Chanaanis, GeneÍ9.i8.<Sc 
cüPronomine fceminino, N n a ^ i KnnxS 
Etdabuntpatripuella?,Deut.22.19. Cum Affixu 
^ronomtnihips 5 Affixum prima? períbnae híc in -
ufitatum eft, pro quo íemper dicitur t&x^ 
fiib forma emphatica «3« Pater, «SH np^r Et di-
xit pater, Genef 22.7. pro, & dixit pater meus, 
i n Kími Et pater David,i.Reg.2^2. Í<3KS »nKi 
Erocjue peccans in patrem.Gcrrcí 44.^2. pro, in 
patrem meum: ñ u s In domo patris no-
ftri, Gen^i.14. mm¿7 n Sa r-» Omne quod fuit 
patris nof t r i , Gen.^i.i. \ m tomm^pn Etexci-
tabimus de patre noftro filios, Gen.19^2. jrapi 
^ Et ex domo patris t u i , GencCi2.i. i n ío Et 
pater tuus, 2.Sam.i7.8. l^^S ^ ^ 1 Et afferes 
patri tuo,Gen.27.io. i n « a a ^ i n ^ n Qui elegit 
me prsc patre tuo,2.Sam.6.2i. pauK niS oS-f S ípo 

to 
Aícendite in pace ad patrem veftrum, Gen.44. 
17. Patris veftri,Gen.^i.5. 'niaK Patris fui, 
Gen.2.25. Et pater ejus, Gen.^5.18. Sicre-
Hqua. (Piltrale, jrQK niri "iypp Vifitans peccata 
patrum,Exo.20.5. Hmphatu^mnz* Capita 
patrum,Num^6.i. í'p>S-tp fi<nri3Ki Étpatresfucr 
cendunt ignem,Jer.7.18. ConfimBum, nna* 
w1? Capita patrum Levitarum, Exod. 6. v.25. 
lO???̂  Et patres patrum tuorü,Exo.io.6. 
«aSj; nniK nya^ Septem patres mundi,Efth.i.2. 
in Targ. íec id eft,Patriarchse,qui ibi nominan* 
tur,Adamus primus,Noa,Schem princeps,Ab* 
raham, líaac, Jacob, Job fuit in medio eorum, 
«pSj; nrní* nSri Tres patriarchse &cul i ,Exo. i4 . 
21.Jon. Cum kff ixfawrgá »n v& Annosvitgpa-
trummeorum, Gen.47.9, CDJ isejmK 
Nos,etiam patres noftri , Gen.4T6.47. niS ^a^n 
ICina^ Coíligeris ad patres tuos^eneC^.v.i^. 
panna^i t>^f> In terram patrum veftrorum. 
Gen. 48.21. pn^na^-i i^nS^í Deus patrum ipíb-
r u m , Exo.4.5. pn^naíf napi Et ípes patrum i -
píbrum Dominus fuit,Jer.5o.7. pnJin^KS Patri-
busipíbrum,i .Reg.i4. i5. Talm. a^p «a^ Pater 
meus vivit , valet, bene habet. 

t^^ i í liemy ex dialeño Hierofolymitana: nin^S 
In domum patris. Gen.28.21. Jon. t*stSj 

na^ Sea Et non irritam reddiderit pater ejus, 
Num.^o.7.Jon. Sicibid.v.12. ubi tamen prave 
legitur ísína^K, 6c v.16.17. 

¿4pud Talmúdicos, JSí|i(t Abba, 'Pater, etiam ho~ 
noris nomen olimfuit, Hinc, SIKŜ  «a* Abba, Pater 
Saúl, 'DV í<a« Pater Jofe: i^an* «a* Pater Loh-
gus, á longitudine & proceritate corporis fie 
appellatus. In Juchafin fol.^1.2. iiaa \Wi ^rt ̂ aK 
'ai 1D3 Abba^L t, 'Pater nomen efthonoris íícut 
tffybbL Jdem feribitur foL 61.2. Et Rambam in 
prsef. Miíchnajoth, ííib finem, ubi indicat quo-
modo Rabbini in Talmud fecundum qüalkates 
ííias diftinguantur, ícribit; Primus gradas eft 
eorum, qui nudo íuo nomine appellantur, fine 
praefixo honoris titulo : fecundus eorum, qui 
^abbanim vocantur : tertius eorum,qui ^ahhi 
vocantur. Atque sea» p laa ruâ  nSyan n^t 
V i r i hujus gradus cognominantur quoque 
S âK Pater y Scc. Hinc Chriftus Matth.2j.v.9. 
KM TmTt̂ t i¿v¡ ncché^n <$a Deinde apud 
Talmúdicos eft etiam Prinapale, Genérale, alia* 

fyecies fub fe comprehendens: ut , f>pnj m a í í np-iM 
Quatuor Patres damnorum í imt , i . e. principalia, 
íubquibusíímt nnSui ^pecies alise,BavaKama 
in princ. I tem, nn» non q^aiK nianSa maK Pa
tres operum quadraginta ílint minus uno, Schab. 
fol.7^1. Sub his, ut omnium operum fummis 
generibus;comprehenduntur omnia etiam mi-

A 5 nutiísima 

i 



nutiísima opera, quac i n Sabbatho prohibita 
íünt. Primum genus eft Seme. Sub eo etiam 
compr ehenduntur, Putar e vites ? Col lucar e ar-
bores, Plantare ̂  Propagare vites vel ramos ár-
borum, iníerere ííireulos, & quicquid fationem 
juvat,aut íationi fimile eft. Secundum eft Me
teré. Sub hoc genere comprehéhditur l y n n 
Vindemians, mun Dadylos colligens^poiañ 
Stringens olivas ? m i « n Ficus decerpens^&c 
De his prolixa ííxnt Hebr^orum Cómmcntaria. 
Sic rniKOian nuK Catrespollutiomm íive rerum 
pollutarum, qusc con t ádu polluunt; Kelini 
capj.ab in i t io : on pnSm pniafct ^ í e r omnium eft 
íanguis, (de quo Levit.17.1j.) h.e. Argumentum 
genérale, unde cantera qüoqué addiíctintur, vel 
ad alia íímilia argumentan poílumusjScbabbas 
fol.52.1. m pja Videin ma. Citat Arüch etiam 
m^'P 3« exCholinfol.58.1. íedibi innof t r i s l i -
bris íímpliciter legitur fníy>p 1 w 3« quod híc 
habetAruch,vide in ISK. 

Ní¡?ni3« Vide in litera Kaph ? in na»KpnwK. 
13fcí Í̂ HK Ligones, vel 5 Fomeres. Adducit A -

ruch ex Talm. HieroC MaílecH. Schab. 
cap.6. tamquamTargum vocis cynxh, 
Sed ibi hodie neq, i n Targum, neq; in Talmud 
fie legitur. In meo exemplari Talm. Hier. eft 

TSK flpOK Vide in pt3. 
Nin>e Vide in 173. Quséautemin Aruchh íc 

adducuntur, ea in Talmud liodie aliter legun-
tur, Se adducuntur infrá in t\2H. 

^ ^ 3 í | Uter ex corto: jN?i33k Uter 
viatorum Arabum?in quoíciLdeferebat vinum, 
fp fol.g4.2. Gloíla, ^ i ^ i i b r l Utér eXcório eraf-
fo?quemvulgovocant pan. Aruch legit wteú 
!c aliter exponit. Quida volünt Í<O¿K éíle ex fi-
¿nificatione n̂ D̂ K Cücürbitarüm vel peponü> 
ex quibus excavatis íiunt lágense. 

j m i m Sic in Aruch feribitur^íed i n Gemará 
legitur jiiKU3QK. Vide id in ordine . 

^i>í33« ^ m f e ñ m * Tal . Hier. Schab. cap. 6. 
nisA'priK Regiones, FroVmcU? vel^ Villse>Pagi. 

Vox Peregrina. Legitur in Béchoroth > fol.55.1. 
0^p3^ Nomenproprium yin celehris, ex cujas fa

milia ortt fuerunt artifices periti conficiendi fuffitws 
aromatice qui yocatur rnlüj?. Inde in templo Hie-
roíblymitano fuit tabulatum altius ? his artifici-
bus deftinatum,in quo perpetuas cüftodiás age-
bant, ut íemper praeíló adeílent ad párandum 
íiiffitum. De eo in libro Talmúdico T á m i d 
cap.i. legitur: Tribus locis íacerdotes cüftodiut 
i n domofanduarii, ÜWZH noa in domo A f i i -
nas, & caet. Et i n joma cap.i. D ú o conciavia 
crant íacerdoti fummo^iempe conclave Parhc-

u 
I drin^ác D^DIK na unum ad íeptentr ionem, al-

terü ad meridiem. Et in Avoth R. Nathan circa 
fincm n á n a i niual |nS^i DJ^^K m n m Sa» 
^ana pmia | n ; Sed Mortarium Aftinaí ( inquo 
Íc.contuñdebat aromata) Se menía. Se lucerna 
&propi t ia tor iumádhuc habentür Komse: na 
nnapn n ^ á DVÚZK Domus Aftinás praefeda 
erat conficiendo fuffitui, Schekalim cap.5. Bar-
tenora feribit 5 Nomen erat familix, qui exerci-
tati erant in preparando iuffitu. Sí noverant fa
ceré fumum ? qui appellatur íiy; nSya. Et cum 
i l lum mifcebant cum aromads ííiffitus ,füit ] m 
lana srmpú íumüs aícendens inftar columnas 
vel baculi. 
r j j ^ »»|« Cognomen ^.Nachmank, qui á cele-

britaté Émíliáé fie cognominatus fuit, 
epañ Tatritm* 

rñxém Baccd? minuti arborumfruBuSyUtlauri, 
olíy¿e ¿ corni ymyrti zsr Jimilium ? Germán. Vbut% 
níjiqkn pHi? Abjicit baccas: Ní^ñ nljiaK^j Quia 
baccefrudus fiiñt: na^ ponapn Syi nuiafcin 
^j;n ns ¿ l a Super baccas & cappares dicit: (Be-
ñed idus Deiis) ciréans frudlum arboris^Talm. 
Beráchbth ? f o l ^ i . 

Lugere ), üt Hebraicé. 'Pmeritum, Saai 
r -J jgj^j H3ñ¡?a Et lügebit antemurale cum 

niuro ipíb^ T í i ren .2 .8 , Ithpahel, <PrMeriíum3 
^müp hzHm Nam luxerat Samuel propter 
Sáülem ? i.Sam.i^. ̂ 5. n n a Sa^nKi Et luxit 
propter filium íuum^Gen .^y .^ . nanq t h ^ m 

LugetjVaftata eft térra Je ía .^ .9 . íSaatnK nw 
h'aj; mhv. Nam lugent deipíbpopuli ejuSjHoC 
10.5. íSl^n&íi Et luxerunt, Exo.^.4. fiarticipium. 
Sarria m ^mm 1% Quouíq; tu luges,i.Sam.i6.i. 

hv_ Sainan Qui luget de filio í u o , P í aL^ . i ^ . 
nS^ j ^ l ^ n a nnn Qui fuerunt Ingenies de ea, 
jeía.66 j d . fin^pSaana1^ Et lugentibus de ipfis, 
Jeía.57.18. Fíeminimm? town ^Sa^na Lugens 
démóftuóJ2.Sám.!4.2. ^nniap na? vh^nn Lu
gens in esemiterio, Job. 14. v. 22. Imperauyus, 
W i h i & m Lugenunc,2.Sam.i4.2. Futurum, 
Sann? fceaSa Rexlugebit^EzecLy^y. Sa pSa^nn. 
Et lugebunt omnes, Jeía.19.8. 

SiSáx Lugens, in luüuexiftens: na naS m ' n « 
^SaK Deícendam ad filium meum ficut lugens, 
GeneC^y.^. (Plurale, pSa» jl^r »Sa^ ^ a ^ ^ l Et 
fadae íiint vise Tzionis lugentes, Threnci.4. 
a m p pSaai NíBaNn Sicut lugentes coníblatur, 
Job.29.2c. K»SaN Sa «amS A d coníblandum o-
mnes lugentes, Jela.61.2. ConftruBum, p>y naííS 
Lugentibus Tzionis, Jeía.61.5. 

Sax Lu£im: •«nyaS j n ^pn Sai* Luflusgravis 
hic eft ^€gyptiis, Gen.50.10. Sa«3 Sicut !u-
d u m unigenit i , Amos 8.10. Emphatke, pai;p» 
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í<SKT NŜ K »DV Appropmquant dies ludus pa-
tris,Gen.27.4i. « 7 9 « ^ n S Veílimenta lucftus, 
2.Sam.i4.2- «31 Ludus magnuSjEfth^.^. 
fPKP n ^ ^?^! ^ lu^115 ficut pullorum ftru-
tliionum,Amos i.S.NiSnK1? pDun ^Qm) Etcon-
vertamfefta vcftra in ludrum. Amos 8.10. j f f . 

V^hp?) Et perficientur dies luiflus tui? 
jefa. 60.20. Huc revocari poteft etymologia 
nominis Jholla, quse trágica veílis eft, ut icribit 
Athenseus^libji. Deipnoibph. 

j n i S ^ Idem y unde per apocopam, NST'S h ^ p ) 
ttw Et de l u d u in diem hihrem,E{th.^.2z.Scri-
bitur tamen hoc in libris, hzm* íed prior for
ma Rabbinis uíítatiísimaeft, unde dicüt, n&vy 
niS^xS \WD H)r\ m i ™ üS¡m Obtedio barba? Sc 
capitis eft íígnum ludhis, Ezech.24.17. in R.Da-
vide.mSo» niaSn Ritus,ftatuta de ludu?dc qui-
bus prolixé agunt in libris ritualibus ííiis. 

fconm idem. nS^non i r S m nhtii Cum abib-
lutuseflet ludus deMatufalem, Genefy.io. in 
Targum Hierof Quod in Aruch hic adducitur, 
pravum eftpro KSDIK , dequoin Sax . 

S^K O/t^ Fé-r^ FrofeSló, Hebr. & fie quoque 
Talm. 

StáK Honeumfiranarium. Tlurale NnSi3Ni inna 
Aperitegranada ejus,Hebr. n ^ K a , Jer.50.26. 
Forte eftá Sn? Proventus, utficLocusproven-
tuum, commutatis literis quieícentibus K & 
ut alias iiepe. 

SÍSHK íPorííí: ivShip w n i pnnin Do
ñee deícendant portae veftrsc excelise & muni-
t3e,Deiit.28.52. in Targ. Jonathanis, ubi tamen 
pravé legitur flD'SüK per a loco 3. Talmudicis 
enim fatis ufitatum eíi: Ninao ly i NSUND Aporta 
domus lud:us uíq, ad íepulchrum, Kethuboth 
fol. 17.1. NJTinan 'SUK Portas urbis, Erubliin 
fol.6.2. 

^SDK Janitor: '«Sníí oWD Propter janitores, 
G l o f Tyn n y i ^ ' Nidda fol.67.2. 

f»Sí3« Tal . Ducesy Magnates, DiVites ac poten
tes: wmofiwi ŜUNK Magnatibus &íl:rategis,Ba-
va bathra foI.i4j. i . Gloíía ibi notat, pSn^ ma-
joris fuiíle authoritatis &potentiae quám ftra-
tegas, & potuifle nomine regis pleno jure ali-
quid ícripto mandare, ut hsec Se illa fierent. 
Quídam putant K eííe íervile , Sc fimplex eílc 

»unde alibi legitur, t z r w y M h u ^ jm >Sn 
0»jy ISK >oni' ideft/Su íunt divites & 'Dn funt 
pauperes,Gittin fol. 57.1. r n n n ^ i m«Sn D i v i 
tes injudsea^ibid. 

OiaDiSaK ¿Í-CÍM coriacem durws, Sicícribitur in 
Aruch)&adduciturexTaLSebhachimfoL94.i. 
ubi pro eahodie legitur, ma ta 1«' qua? ve-
tiiunt exurbibusmaritimis. Hocergoal iudcí l . 

3 « 14 
p i j í LapkrUt fíebfaice: X ^ ü ^ / ¡ ü ^ ^ i y 

Opus artificis lapidis preciofi^Exod.iS.n. 
xrhft&Q \zx Lapidemperpendiculi/Zach^.io. 
Nínuo \2H] Et lapidem adorationis, Levit. 26.1. 
a^a ]2ia Lapidis pretioíí?Exod.28.i7. ibpn ^ÍO 
Sicutlapisofíenrionisjeía.62.10. 'no p^Si E t in 
lapidem percuticntem , Jefa. 8.14. ¿mphaticé, 
WZH na¡? Statuam lapidis, id eft, lapideam^ Ge-
nef^5.14. Cum feryütbm, wa^i Ligno & la-
pidi,Deut.4.28. KrrnD} 1« «m»3 Lapide autfu-
fte, Exod.21.18. «ySpa Funda & lapide, 
i.Sam.17.51. ^j?aiyS In profunditates ficut 
lapis, Exod.15.5. «W1? Later pro lapide, 
Gen.n.^. Cum affixo, no^Kiaa l'an Projecerunt 
quiíqs lapidem íuum,2.Reg^.25. Piuraley m f h 
fJDK Colligite lapides, Genef j i . 4 6 . p^íí nana 
Altarelapidum,Exod.20.25. paSr jmic Lapidi-
busintegris,Deut.27.6. ( an¡a i | ^¿ Lapides ma-
gni, p j^ 1̂ 3̂  Lapides pretiofí, jS'pñ ynn Lapi
des dolati, i.Reg.5.17. Cum [eryiltbm, pj3«i 
Ligna & lapides, 2.Reg.i2.i^. Lapi-
dibus pretioíis,Jeía.54.ii. Emphaticé, ~'mS p n 
K03« Duas tabulas lapídeas,Exo.^4.1. |nn! m2*\ 
Et lapides i f t i erunt,Exo.28.2i. m^o, |inn! DJipS 
Lapidare eos lapidibns, Num.14.10. NÍ^3ÍÍ3 In-
ftar lapidü,2.Reg.io.27. Conftru&umy *TlT\ 
Lapides monimenti, Exod.28.12. ' m i ^Snu 'J^K 
^moSifite Lapides berylli & lapides perfedionis, 
Exod.28.21. ',1^3 Lapidibus grandinis, 
Jofio.ii. i u 'J3K3 Sicut lapides calcis, Jeía.27.9. 
"ia^ iftvh In lapides perfedlionis , Jeía. 54.12. 

»J3Na 3»pji Et accepit de lapidibus loci 
iftius,Gen.28.ii. Cum affixis, ^JÍÍÍI Et la
pides tui & ligna tua, Ezech.26.12. r v ] xwz r v 
»niJ3í< Domum & lapides ejus, Levit.14,45. n 
t<Srn «npK Cujus lapides ferrum íiint, Deu-
teron.8.9. 

In Aruch híc variorum lapidum fit mentio. 
pjn'ü f3K L ^ Í Í erranúum. Hujus mentio i n 

Gemara, Bava metzia fol.28.2. Lapis fuitper-
magnus Hicroíblymis erecfius, ad quem aecur-
rebat,qui aliquid perdiderat, <& qui invenerat. 
Hic reminventamproclamabat,illerem amif 
íam fígnis Sí notis deícribebat, ut eam recupe
rare poííet. 

fijro Lapides humeriy id eft, graves &prg-
grandesqui manibus geftari non poí íunt , íed 
humeris portare neceííe eft, Scheviith cap.^. 

rijttuan j3K Lapis plaga ajfeBm, De hoc d i f 
putatur,quomodo contaclu hominem polluat 
velnonpolluat. Extat in Savim cap.ult. Quod 
alii explicant Grandmem, vel Lapidem grandmUy 
exmale intelledo Aruch eft, in quo ftatimíc-
quitur, E3»D3 man pN, qusc verba i l l i pro expli-

catione 
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catione prxced. vocis fumpíerunt, cúm íít no- j 
vum excmplum ex Mikvaot l i cap.y. Lapug-an-
dtrm eíiJicut aqua, i.c. habetur inflar aqud, in ju r i -
bus íc. prxíentis materias. 

Sí gravis álicubi poíítus , ut ei qilis iniidea^ 
aut ci alícjuid imponatur) aut quo aliquid te-
ctíimeft. Appellatio deíiimpta inde3 ubi dici-
tur, 12 ns®) 1̂0 Et attuli lapi-
dem qucndam, qui impofítus fuit or i fovcx, 
Dan.ó.17. Hinc diiputant Talmudici, quomo-
do contacfhi polluatur Se poíluat. 

D^lp 'WK Lapides templi ^o/^ idef t^ ido-
HMercurii . Videluoloco D»Slpio. 

r-D^f^ }3K Lapu hauriensfheattrahensy id e i l . 
Maznes¿attrahens ferrum fine contaclu. Hüjus ar
tificio vitulus Jeroboami conftitit in acre, ut eft 
in Gemara^ ubilegitur, riKDnS nSn rmnisr pK 
p^Si a^ai^ rrvDym a p i » id eíi , Lapis attra-
bens íuípendit peccatum Jeroboami, coníli-
tuitque ipíum inter ccelum & terram, Sanhcd. 
íol . ioy.z . 

ryiyp p « L ^ ¿ j horarum, ide í l , /w^ex horclo-
viiyMel lapis horas luce folís indicans^Compaffam, Hic 
i n Targum vocatur |3« Lapis horarum, 
2.Reg.2o.ii. ubi etiam nn^a Gradus*, Chaldai-
cé vocantur yysí Hora . Extat in Talm. m v i i ; 
cap.^. 

noipn Lapis flationis , Ve/ refurreBionis. 
Lapis cratjquem mulleres grávidas de eolio ge-
ftabant,neabortirent. Hinc privilegio mulie-
res donata?, ut Se íabbatho eum geftare l icitum: 
Wndein Gemara, naipn ps«3 yxxv Egre-
diutur cum lapide tekuma in íabbatho, Scnab. 
íol.66.2. 

n ^ n n Tr^fecli men/<e Yegi&y Talm. Moed ka-
tonfol.í2.2. Volunt cíléPerficumex jn» Men-
lá,& IKJ rex. InAruchícr ibi tur n^DK. 

Níjn\J3K M i h m y ayis inmunda, Deuter.14.18. 
Ponitur pro Hebraeo n ñ ^ , quod communiús 
M i l vum interpreíantur, & ííc Judsci, Der ¿orni^ 
^Bipc/ ab Í)3K Iratum eíle. 
D I S K Siginare, Qinguefacere, Hebr. Talmudici 

dtyer/a Saginandt yerba habent pro diyerfis 
/ag'mationis modisy undelcgitur in libro Schab-
bath cap. 24. in Miíchna : NÍSI hüM rito f03lK 

131 pSujmS í^pSno pü^Sa Ideft , N o n íagi-
nant (inSabbatho) camelum, ñeque infigunt 
(cibum gut tur i ) í e d m a n u guí landum offe-
runt : neq; infundunt lac vitulis, íed ípontc gu-
ftandum offerunt;ingerunt etiam bolosgalli-
nis,<Sccaet. Sunt hic ÜZH* DTI. tí'pSn' wp)$> de 
quibus fingulisfuoloco. Quod ame hícdicitur 
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jvvma id omninó videtur eíle pro j ^nsp , a 
Radice i r o unde Hebraice «na Pingue. Vide 
ibi . Eftautem Ü2H Copio/o pábulo alerey utventer 
dií tendatur , fiatque on^a ut pracíepe vcl fagi-
narium. 

f-ipua Saginatlo* 
DUM 'Prte/epCy firrffepium: ítem V06 excayatum 

ma^nnmjímde muid operatoresfimulcomedunty L i n 
ter y fiaropfis magna: ut ibi , ü)2m ]ü iay W K^r 
N o n comedit cum ipíb exparopfide, qux eít 
coram operatoribus, Nedar. fol. 41.2. Germ. 

WJDO» Tondiís, Gravitan: w n n ^:D^^3 Si-
cut pondus textorum, Schab. fol. 151.2. 

Kp^t Stannum: arp* m Etftan-
' num & plumbü, Hebr. Snan Num.ji.22, 

jniK Lrf¿or, Mole/lia y Defatigatw: m ^ m tih] 
« n T ^ j p m a Quacnon fuerit moleftata labore 
alicüjus operis,Numer.19.2. in Jonathane. S k 
apud Talmúdicos y r rSüp nm í í ^ a ^ Defatigatio 
montis occidit eum,Bava metziafbl.56.2. nana 
N m KJÍ31K Propter mole í l i am, defatigatio-
nem magnam,Metzia fol.781. Haecícribuntur 
in Aruch per 3 poft ^ , |X3K, íed in Talmud ubi
que per 3» 
p D K ? i<p2Nt PuhíSyPulylfcuhis: mjsV). ? ^ ^uU 

~ viículus & pul vis, Deut.28.24. I^p3«3 
fn&l Sicutpulviícultós qui pervolat, Jeía.5.24-
N?P3KS m Eritq; in pul verem, Exod.9.9. Cum 
Jffixoy pnp3« igzrv Operiet te pul vis eorum, 
Ezech.26.10. ^pud ^ahbinos & 1 almudicos, p3K 
onaiD Í?«/VÍÍ óa7^r«w,Schab. cap.12. inMi íña : 
G3^m p3K Í?«/VÍÍ , Schab. cap. Sj?̂  p3« 
ühr\ Pubis pedum y Mikvzoth. cap. 9. m ^ l psa* 
!?///v¿f fmoris. Eí l fcenus ííve uíura non mera 
&proprie Gediefta, fed impropria, q.d. Uíura 
íubtil is, inftar pul veris, ut uííira eíle vixanim-
advertatur. Ejus frequens apud Talmúdicos 
mentio,&multae reccníenturípecics. Ut cúm 
quis próximo íuo védit frudlus, vel aliud quid, 
chariori pretio,quám ipíe emit. Sic,ííquis velit 
próximo venderé fundú. Se dicat, fi hodie eme-
ris, vendamtibi centumflorenis; fin tarda ve
ris vendam pro 120^ quia fie videtur, ac fi20. 
hos ííiperadderét pro uííira 100. florenorum, 
quos citius accepiílet,fi hic citiusfundum emif-
íet. Sic fi quis mutuo accipiens pecuniam ab 
aliquo,antequam eam accipiat,donamittat, vo
catur hoc maipíD rvT\ Ujura antiapata: fi poft 
reftitutam pecuniam det,eíl: m m p3í<?<Scc. 
S3S mía D^i3n ny n>3i p3K Omnis pulvis foe-
noris cum gentilibus (Chriftianis) licitus eft 

«cuivis, vide Majem. in n^St mSa nDbn cap. 5, 
Sic r )^3^ p3^ fuh i s anmfeptimi, S k vo

catur 



caturLucrum illiGÍtum (juod qüis cápit ex itier-
catura fru(ftuum anniíéptimi. Vócátür s& hoc 
Pulvis^quia direde non vetitüm eft á Deü \ D i -
citur enim ? Agrum tmm non feres, i ? Vmeam tuam 
non putabtSyhevitz^.^.. unde viíieripoEitj ñbh 
cííe ilíicitum ^ íed tamen dependet ab eo prece
pto. Hinc ícribitur in Talmud: n p a » nrp HDD 
m ÍJIDS w y w n raa \m) ÜIH ¡vyzv 
vhvhw Quam detrimetoííis eft pulvis (i.c. quar-
ftus ex frudibus) anni íeptimi. Nam qui cum 
illis negotiatur, ci tándem evenit, ut omnia ííia 
bona védere cogatur. Sueca fol.4o.2.Kidduích. 
20.1. Similehuic, p n p^S p3it Tulvis lingUíema-
Uy Bava bafra fol.164. Apud Majemonem in 
m p nDSn cap.y. yin pirS p^M nnan Sunt 
qusedam5qu2CÍunt!?«/Víí /^«¿e ^ / ^ ( C a l u m 
nias indirectas, íubtiliísimse) i r a Quomodo? 
E.G. Si quis dicat adproximum íiium^quod fu-
turus íi't talis, qualis ipíe nunc eft. Aut ? ñ quis 
dicatadalioss Tácete dehoc v i r o , Nolo nunc 
dicere, quidnamipíí aliquando coníigcrit^aut, 
quidfecerit&c. I tem, ciim quis íbeium íuum 
laudatin prseíentiainimicorum ejus. Hoc ipíb 
enim cauíatur, ut i l l i idrecitent <St convertant 
i n ipfius vituperium. Item cúm quis per r i -
ííim vel jocum calumniatur íbeium í u u m , ac 

Í)roteftatur, íe id non ex odio vel malo animo 
acere. Sic, cúm quis dolóse calumnia aliquam 

recitat, íimulans íe bono animo il lud dicere, & 
neícíre,id quod profert,eííe calumniam: & cúm 
ejus reí causa reprehenditur,dicit, íe ignoraííe, 
hanc eííe calumniam, &c. Haec 8c fimiliaíunt 
pin p^SpaK fiulvis ünguot maU (l^e calumnia. 
R.Salom. ícribit i n Sueca fol.40.2. ^uhm llngua 
maU non eft Lingua mala íimpliciter , íed mo-
dusLingusémales, íícutpulvis qui aícendit ex 
contufione rei alicujus in mortario. 

p3K fiulverem y el Terram adjicere, Terra oh te
j eré : rwt^n W i IV pĵ j?D ppn^a Perpulverant, 
perfumant arbores uíque ad principium anni, 
Scheviith cap.2. Perpulverant, Le. terram bo-
nam ad radices adjiciunt, ut feliciús creícat ar
fa or : Perfumant, i.e. fumum ííib arbore faciunt 
ad necandos vermes. Aut quando radices ar
fe oris denudantur,tum pp^a térra adjedá eas 
tegunt. Aruch contrarium ponit, Terram a ra-
dicihus auferre 7 quod ícntenlice locorum non 
convenit. 

p3Knn (Pulverizarefe: an^S^lsw p3Nna m 
Pulveriía te in pulvere pedum eorum,íc.íapien-
tum , Pirke avos cap.i. /. e. Diícipulus efto ía-
pientum: nam difeipuli ad pedes Dodorum fe-
debant. 

nip3Nt LuBatíompulvereyRá). 

p m Cmaiii: f m s m p^Si Canálís balneij 
Mikvaoth cap.6. 
• mjpn^ Fax) Ttfda i ex pluribm candelis cerek 
tpBgata-,qm fmul mc€nfebma¿nam flammam eff¡~ 
mñtj&ét&áx. í o l^ . t . f i lura l e , Î QS ppSíl íTipnitl 
Et faces ardebant coram ipíb;» Midd. cap.i. 

ssinim Videppa. 
Fotwe, íthpehál, Futurum, %hw%p 
Ní3fj "13 Eft ne de intelligcntia, quomo

do volare poísit pullus aquilas, Jobi59.29. I n 
Hebrasoeft cxAphel. 

«1?« t̂a> defina ad Volatum: Kflnmi N13K p» 
N u m alam ciconiasjobi^ 16. SicHebr. h W . 
Plurale, V l ^ J l * Longa pennis, Ezcch.17.^ 
Jffi w m n ypp\ Sy_ ]irhü2ü Portat eos in fortitu-
diñe pennarum fuar um, Deü t . ^ .n . 

íjiaK Jlesy Jvts: nssv pp® S^a 
Similehoceftavi, qui nidificavit ad littus ma-
ris , Jalkut Proph. fol.i 71.C0I.4. 

13K Roborare, Firmare, 06firmare: Hinc de 
mOK Abiram Numer.16. ícribunt in Gemara, 
eum fie d idum fuiíle, í—i5r¿?n lm^j?a muy ^ynv? 
Quod obfirmavitíe ip íum, nc ageretpceniten-
tiam,Sanhed.fol.í09.2. yyn m ]nnm Quo
modo fortificant urbem ? Erubhin fol. 55.1. 
nempe adjedis variis propugnaculis tanquam 
novis membris. A l i i dixerunt piapa Gravidam 
faciunt/enííi eodem. Propugnacula enim ílint 
ut venter mulieris grávidas. 

í sn^a Membrum, Os ofiís. Rcípondet Hc-
braso nnJ &quandoque in jobo & Pial mis He-
braso Di'j?. Nam quod Elias ícribit , omnia Qyj? 
in Jobo, Píálmis Sí Proverbiis transferri per 
•OK, idfalíúmeft. In Proverbiis nüllum extat, 
acin reliquis duobus fepe pro eoponitur. 
Diveríímode ícribi tur , íed Kametzíaspiúsoc-
currit íiib n: u t , Smm xr\2* Membrum 
pro membro,Hebr. nnmi^ Job.2.4. Plura-
le, pi3íí ^JPIflS In duodecim membra, Levit. 
19.29. Emphat. «n^K rv Membra,Lcv.i.8. «nj?^ 
fceri^^i Oíía quas contrivifti , Píalm.51.10. Cum 
Affixis, np« Omnia oíía mea, Píal.55.10. 
n^n n3K Pieraqueoíla meaeffecit pavida,Job. 
4.14. n3Ki 'S'n Roburmeum &oíIa mea. Pial. 
JI.IL n̂ Kv? oW JTS Non cftpax in oísibus meis, 
Pial. 38.4. Í<̂ 3S< sr \^m IH?^ Sic diípería funt 
oííanoftra,Píai.i4i.7. »nn3í< S)? \T\T\\ Etdabisíii-
per membra ejus, Exod.29.17. psrpri ^m» »?^0i 
Et pieraqueoíla ejus íímt fortia, Job.^.59. "ym 
»n3«3 fcínra Et íícut oleumin oílaejus,PíaLio9. 
18. »nin3NS hüts Divides i n membra íua,Exod, 
29.17. « n ^ ^ S nnj %hm Et divides eum in mem
bra iua,Levit.i.6. 

Apud Rabbinos, SnSnp 13K Membrum latu 
B guidum: 



i? 3 ^ 
guiclum : h M n n W Membrum coitus. De hoc 
intelligendumilíud, a i n ^ w a ü i * z ^ \)vp^H 
ps? r ^ p o i Membrum exiguum eftinhomine^ 
fi faturat illud5famefGÍt?fifamerepatitur,fatu-
ratur, Sanhed.fol.107.1. O i M « ^ a ^ ^ ^ n o i 
pfiip>T jnD j ^ m jno h.e. 248 membraiiintinho-
m i n e ^ eorum q u í d a m íunt jacentia, quedam 
c r e ^ & c . Vajikra rabba feá:.i6. 

•DN'^13« Tlumbum. Relpondet Hebrceo 
n ^ : u t o a i n S n i i Et ferrum & plumbum, 
Ezech.22.18.20. & 27.12. WI^K n n « n » r v Et 
ftannum<&plümbü,Num.ji.22. NÍ^KS ?y?.rî K 
Submeríí líint íícüt plumbum, Exo.15.10. Apud 
Rabbinos, una Si ícnbátplumbo?Schab. 
fol.104.2. n3K Sty nS^jiñ Faícia plúmbea,Sanh. 
fol.52. 

h^-î fcí Veré y Certé ? ProfeBó y Vemmtameh, 
Talm. n h Kinn KI3»K Profcdo video ipííim, id 
cft^videre ipíum cupio & voto, Cholin fol.59.2. 
Gloíía «I^K ideft, DDK. Ibidem fohíeq. 7\h laK 
Ki3»x Reípondit ipíi, certé. mn AJK Certc 
fuiílijBa.bathra fol.168 J. KDSD KI^K Verum-
tamenrexes tu , Gi t t in £01.56,2. 

jnn^K Turres y ArcesyMunittonesy M«r/?Talm. 
nnaxi »efip^p3 Saí< Sed in arcibus & turribus, 
Schab.11.1. Glofla, D'Siíai nr:T3. In Aruch feri-
bitur mena» quod legi poísit nxn?N vel n)Kii2K, 
& exponitur Tyn m o i n M u r i urbis ? Turcice 
pDíeuV aut pou S^^Hebr. SITJÍ3. Addit Aruch, 
Hebraice Siaa, inTargumvert i íoispy « p ^ p 
Píal.61.4. ibihodielegitur NíBBnp Ventas. Lc-
Aionem Aruch confirmat lecfHo Talmúdica. 

pnaie ^ r f j /^^rvi , Talm. •nja m n nna^a 
Cumutribus parvis apponunt, Bava baíh.fol. 
24.2. GloíTa, Quando uter vini unus major eft 
altero, tune minori apponunt ptap nu Utrem 
parvum, ad aequandam íarcinam afini, ne i n -
acquale pondus afinum gravet. A l i i explicant, 
Pondera. In Aruch ícribitur in medio per dú
plex Vau m r o K , quod legendum nyuK. Per-
íícum eft. 

I ' jjn3«. Sic adducitur in Aruch^c exponi
tur, lingua Per íícá íígnificare a>niS57 Legatos, 
Nuncios. Gitatur ex Gemara, Erubhin fbi.62.1. 
ubi ícribitur ^ j m a , in Gloíía OTUK, & expo
nitur nnnTnp Cathedra?. 

n a » . In Sanhed.fol.74.2. in^mK Sai m ^ w 
I l la , <& appendices eorum, quac dependent ab 
eis,vel,qu2e conveniunt cumeis. Sic in gloíía 
Galiice WD3t3"iñfi< nS leur appartenement. Citatur 
ill ic etiam ex Menach. fo l .7^ 2. Sed ibi nunc 
legitur nn -o t Sai. Baaí Aruch h^c adducitin 
1K* Se legit in«nuK, tranípoficis literis. 

Pellis, Corium, opercíüum coriacemn: 

M 20 
In Gemara y pn:m «n^m * i m r\h np KipyD Ab 
initio vocabátilludMi/chayid eft,Pellem: nunc 
vocant Jfi efiu, Bava kama fol. 66.2. Períicum 
eft. Alias Talmudicis dicitur t<2X)y, de quó 
ííio loco. 

r ^ f 13155' r .n?» Obryzjim y ofyvfyv, auri opí¡> 
mi Jpeaes y te/k 'Mimo lib. tf.f. quaji Oph'm^tim, 
ab ínfula OphíYy 'mqua auri pr^Jlanúfimi copia : ut, 
«TH ÎK ir» ficrnp Pr^ auro & auro obryzo. Pial. 
119.127. m ^ x N«?3ni Et prae auro obryzo^ 
Prov.8.19. TIJIÍÍ fpn I T I ? ^ ^nsnpi Et ícriptus 
eft auro óptimo ex ophir, Píal.45.10. ja! 
•30 Etprac auro obryzo multo, Píal.ip.u. n^Tñi 
|nnaiK 'JND Etpermutatio ejus cum vafe ex au
ro obryzo,Job.28.17. ReípondetHebrseo ra. 

'83113« pirguis l¡>eaes, Berach. fol.59.1. 
In Aruch ícribitur ^n3K. 

D^13R' Gro cruda y non fatis ajjata y el coBa, In 
Gemara, c]»ji3N »KDia nDNlD fto »01 »3»n Cui íí-
mile eft NÍJ Crudum ? ei quod Per& dicunt 
0^13«. Vide Jalkut fol.60.1. 

^ r i i r ^ Fulmentum ex melle y fariña &oleoy]uxta. 
Aruch Períicum eft. 

í^ni^N Hyjfipi quídamJpeciesy Talm.Schab. 
fol.128.1. In Avoda íarahícribitur cum Daleth, 

tt^Ufeí Ni^3m Lahrufca : E í í a m i Fttuityper 
lueramm tranfpofitionem, p^3li<ni D'3^n 

Uvas & labruíc2e,Hcbr. a ^ í K ? Uvae faetentes. 
Legitur i n Talm. libro nnrya cap.i. Dehis de-
cima? dabantur ab eo tempore, quo incipiebant 
putreícerc. 

KW36e Frumentum in fornace exftecatum: K3yn 
Kt3i^3Ki Olla frumento i l l i ta , Peíach. fol.40.1. 
Solebant ex fariña iftius frumenti ollas defrica-
r c & m u n d a r e ^ ^ ^ 

Nej« V id iñn nfrjtífr'* 
33« Vide in 33a. í»3Jiiíe videin |3J. 

DücfeaK TrafeElm proyinctee, Princeps* 
Citatur ex Bereíchit rabba , íed ibi legitur 
DIÜOI^ ¿fuguftws y íed:. 12. quod melius , vel 

J J X G^«<í Vf/?íí, Ber. rab. í ed . 20. Sic 
quidamibiexplicat niy nUns, Gen.^.22. 

HJÍH Colligere, Ligare , Colligare, Con/lringere: 
~ "'' pi»n nM nunS A d colligédum olus. 

niSna mniJK Ligant faíciculos magnos, p j í o 
nnn muK3 Colledi in fafeieulum unum. m y ^ 
n3 n i m Conftringit ea capillos íiios, Schab, 

fol.60.1. Sic legit Aruch & rede. In Talmud le
gitur per n. 

IWK CollígatioyConjlriñio: Fmcuhmyfmiculm t 
ni^K3 SüW WKiya Quando non tolli t (veftem) 
cumfuniculo íuo,Erubh. fol ioi . i .Piur . jnuK, 



m 
Idem - siD^n ^ hyv ^m^ KÍV Sed éxit 

(aíinus vel beftia in Sabbatho ) cum vinculo, 
quod eft íuper plaga, Schab f o l ^ . i . 

r i ^ « FafciculiM^fafcis, mampuim* P¿ur.VV$ 
Sc.nnm. Hincapud R.Salo.Elodj i . i i . rhshw 
n l í ^ r,nP T^P ^es caíales vocantur fafcieu-
lus. Majemon ícribit cap. j . in Pirke abhoth, 
r n u r efí 't*sm n u DI« *\mv na quantum com-
prehendit homo manu una íi've quinqué digi-
tis, id eft. Manipulas: tzsr^n n ) i m Manipuli al-
lii^ Peali cap.6. 

Scipío ,Suftentaculmn hrachiorum > Gt tm. 
J^riicf en/ juxta Elia in Methürgeman j üt, 

Seíuftentans ícipione, 2.Sam^.29. Véne
ta íegunt 1^3, & íic w i ^ apud Talmúdicos, 
utinirávidebitur. 
• i ^ n ^ Ahjynthium} pro Hebreo t^wh : üt, 

^ n i D i sm^ip nna n^íDi Finis ejus erit amarus 
ficut abfynthium mort í s , Deut.29.17. in jóna-
thane. Hccc formapoteft eííeá Abfynthiú, 
led Véneta Iegunt per 1 in medio, cujus 
radici de ifto íi'gnificato nihil fi'mile. Legitur 
etiamin Talm. Avoda íarah £01.29.1. 

z^ijtx Videinfráin n i ^ videin "m. 
I I . Claudere^Túm. phpzh ín'nns m u í » 

Claüdunt januas fuas maritis íuis > Peíachim 
foL87;í. 

¿rea inhortls, Hebr. m j n £ , Talm, 
rit&h nnS p_n Hsec área erit angu-

íus,NedanmfoL6.2. Se alibi, ^D33 Sicut 
íulcos eft área: íi've circa aream. DVM \W\V 1'̂  
ouñíS Non faciunt áreas invineis. 

Veftes preúofe cuti próxima y Intetuídt, 
ut commüniter explicant,Ber. rab. íed:.2o. Sic 
explicatR.Elieíer ^ num Veftes pelliceas,Ge-
ncQ.22. Ego putarim elíe ex Grscco ^ ^ , u n -
de cuyíiot. caprina; vél Pellis caprina. V i -
de Lcx. Henr.StephanL 
?4K rsm TSíuXy Hebr. Q i w t r m Ñ u x odora-

ta, nux myriftica: prux Sr Sa Qimulus nu-
o/w. Sic vocatus fuit R.Tarphon , quód ílcut 
una nuce ex cumulo compoíito ablata, reliquse 
convolvuntur omnes, fie R. ille, cúm propone-
ret ei diíeipulus quseftionem aliquam, aíFere-
bat ei felponíionem ex Scriptura, quam cum 
diíeipulus acciperet, adjungebat í l u i m & íímul 
alias exMedraíchim,cx miíclma, exhaladla & 
agada,Gittin fol.67.1. 

ahejua hareditatk y ac frmul prohíbetur, ne 
pr Merca quid petatee! capiü quod aiienmeñ. Sic 
Abraham dedit Ifínaeli ííium , d'Ifaaco fuum, | 
rice poterat límaelquicqüam capere, quod erat | 
ifaaci?Sanh.fol.9i.i. ín Jalk. in Leg.fol^i^. le- ¡ 

gitur, y w h smty qui fcripfit legata^ GIoíTa/S 
n^S. Et fie citat Baal Arueh in m íecundo. 

b ' JK Hebr. G^ító. Apud Talm. O'S^ why, 
Chagiga fol,i2.2. Ccxnaculum five con

clave guttarum. Vide ibi gloíTam. 
dgla* NomenDei Cabaliftisüfitatüm, 

quod comporitum eft ex primis literis fcarum 
vocum ^ ia oSipS 113̂  r\m T u potens es in íecu-
lümÍDomine. 

p h m Chtro^mphum dehltî  Rab. «np WT® nj? 
}riW |̂ >Sá« Doñee legat chirographum ipíb-
r u m , Bcres. rab. íed. 280 in princ, GloíTa 

0 ^ ^'ift^Contrlftari, Idem cum Hek¿eo 
~: commutatuguttuYalibm* Trateritum fotni. 

^lsl!3 riD^ T f iftis eft anima meaprsc moe-
rore, Hebraiee nsS-j Stillat, Pfal.119 28. mpr ; 
KS^nS Triftis eft anima meapropter pau-
"eremyHebr. , Job.30.25.Unde apparet ^ 
& y híc permutad. 

DÜ^ írí/iiwuanxieta*', • 
- 11. í ^ , ^¿<>f. In Ber. rabba íed:.78, in 

illud E f fijluüt Jacob o culos ja os, Viitt Efiimm 
yementem^ t s ext, Gen.^.i. EcceiratuseratEíau 
íuper beftias & jumenta. Dicebat Jacob: Quis 
ibit&placabit ipíum ? reípondebat ifte vulpes: 
Venité mecumeo?novi enim trecentasparabo-
Ias,quibus placabo ipííim, pa^H n̂ S pOK^dicc-
bant í p ü , Jgomen, Gloíla vult cííe Grsecum: 
unde apparet eíle Grsecum A 'V^cf Eamus,ut 
Matth,26.46. 

I I I . C3.IÍ| Stagmm, üt Hebn Clárale ̂  
vfTH Et ftagnaexfiecabo j Jcia.42.15. f̂ D"! pmxS 
In ftagna aquarum, Jeía.35.7. & 41.18. ^ r i n ^ 
wrttx h]i\ íuperrivos&ííiper ftagna, Exod.8.5. 
t^^m n^ i ' ^ K^a^ nn Et ftagna exuílerüt igne, 
Jerem^L^. 

Apud Talmúdicos etiamidem eft quoel p'c.1« 
Jumas. Inde i l lud : Dixerat Raf, D'D'n vn» •« 

n r ^ l 3S n^Sn pp^DD id eft. Si eííent omnia 
maria atramentum. Se omnesjunci calami, Se 
coelum pelles, 6eomnes homines ícribee, non 
cílent fufficientes deferibere profunditatem 
cordis poteftatis regise, id eft,regis, Scliab.fol. 
11.1. Al ibi opponuntur nní^ Sí um t r i t ic i p r i -
mum gramen cScjuncus, Kidduíchin fol.62,2. 

pDJX Juncus J i c diBm¡quod inStagnis crefcat: 
u t , fi)^3 pm&3 n^'n Caput íuum ficut juneus 
curvat,Jeía.58.5, 
JJK ^rater y Phiala , Scyphm, Pehm. flurale, 
* p^K pn^Sn^S ]^rom Ét infundunt idolis 

íuisícyphos ve! phialas,Jeía.65.ii. Fíemin. XTSSM 
.winn n i^mi Cráter magnus aureus, Efthj.2. 

B % in íecun-
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i n fecundo Targum. ^abbmi, n m , plurale, 
D i m . Talm. S t n o ñ l Ktíiñit t**m Pel
vis ad ©s vafis oblita^cümlitúra arde áppofita, 
{y fo l^Li . 

Kjjíie GrculusMfhu: k i n w w l t ó Sicüt d r -
culus lunas, Gant;f^. 'Plurale alteirmforma, 
qwn¡? Et orbés capitellórum, í .Reg. f4 i . 

w j m Fojfa, LMcusin a g r i a d reápieñdéts a-
qucts fuperfluas: my* n^a ^ Uíq; ad planitiem 
fbflárum, Jüdic.4.11. Sic apud Tdmudkosy o l í a 
RJ?1Í<-| De foísis terrae^ava kama fol.61.1. FoíÉe 
proprie rotundsc, quse íiint quaíi fíijm cráte
res rotundi^lcribit R.David. 

plK Cupa, Labrum^asmaiM: Lacus yM. w 
W D I 3»n» mn Ki^f R.Siráiedebat ir i cupa 
acjux, ícil.adíe lavandum, Berach. fol.¿¿.í. Id 
Aruth ícr ib i t WIIK. Et aliter alibi, Nuiiíia 3»rin 
n»S nn^a «p ^ a l Quiíedebat in cupaaquacác 
lavaba t íé jSchab . i fy . i* G I o f l a H ^ L Arüch ' 

¡alK Or^, ^«á yaé apprehenditur, Mam-
hrium, item Lahrum tsr extremka¿Va/is. Hualiter, 
CD"*m nh n̂ KT Cui íiint dife an í ie , Erübhiñ 
fol.77.1. Oí^ai líe onan v m n Eklabris váforum, 
autex aníísvaíbrum,Kelim cap.n. Quídam híc 
volunt, JÍK Aurem efle de eorptíre & ííibftahtia 
vafís, ptK aníam arte d adjuá&am. 

ísí33SÍ MaSlra: Fas , Vafculum capax: vbú w m 
t < v h Madlra plena m á é á farinácea, Taáni th 
f o l i ^ . i . Kiian «33 Dóríumjideft , éxterius ma-
¿irse, fttíjK*! Kniifer Labium máiñráí, ideft,iíité-
rius,ubidepíítur, PeíaGÍi.f6l.45-2. ^ n m í^3^i< 
vafculum cum ficubü^ immáturis fivegroísis, 
Schab.fol.110.1. vélícyphum,é3tfiiperioj-i figñi-
ficatione: nam íequitur ibideiti, S í j n ñ n í ^ i á ñ t 
& vinum odoratum^quod ficubus erat íuperin-
fündendum,quod ícypko béné convénit. 
O J K &irum : plur, Oül&n'sf ty Pcdiculi p i -

rorum. 
fl»D3K Veámator, qui decimos aut quofcmqipro-

Genius y agro alicm impojítosy recipit , Fm&uarmt 
Talm, lama •JK ptíD'áK Fruduar iüs cgó l i im i n 
co,Sanh.foL26.i. Gloflá frudus ab ifto 
agro percipio. 

oiüpiJfct'KSoouK Juguftui y Cáfar, Impetator* 
Augujiulm, In Beres.ráDba íeÁ.i. Garó & íanguis 
(i.e. homo carnalis) pr imó ponit ñomen íúum, 
portea honoris ti tulum , veluti f?fi ^ItíDláfii íSfi 
KÜKWKIS N . A u g u í l u s , N.Imperator. N o n fie 
Deus benedid:us,ótc. 

V ^ m frmkgium. InMedráfchPfaLSé.í . 
ryx\7\h n m tnj nr pna^ i Prívilegium hoc de-
di tMofesJehuda^quotémpóre exhac v i t ad l f 
ceílurus erat. 

Ala. Pluraíe, i e a i j í ; ' i k l l t ó ^ N i g r i ü t 
" alaé col'vi, Cánt.^.11. Item Brachium, apui 

fRabh'mos 1 utj r - r ñ k a ñnii n^ i lan^ r f 
Á^téíriporequoíbci^ ejusportant eám bráchiis 
iíiis, Sddab. fol.i29.L C3»>oáté3 r^W^n r^apdAl 
Feretruih quod portatur brachiis^ ícil.hoil ab 
uno, led á duobusv i r i s ,Moedká ton fol.24,2; 
Item <ltya>Littm: rñalie jaéD nbki |kia fiateí Et 
foííam aquarum ex utroque littore ejüs, Bava 
bathrafol.99.2. Ulterius ^ eñ Locas claufm, Pe-
íach. cap. 7. in Miíha. BartenOra ícribií 
vocatur omnis locus qui januís claudi potefL 
Ih eíindem ícnííim Rambam. Sígnificatio eft 
eXfijñi. 

Mercede conducere. (Práteritum, i j x »1| 
tí^Sa r v Qui mercede conduxít con

tra te Bilhamum j Déüt .1^4. Í̂ ÜÚH p n | Et 
conduxít pro eís Abimelech viros inanes. Judo 
9.4« ^"úsi Et conduxít me , jud.18.4. t^a n » 

Ñ a m conducendo condüxite^ Genero* 
16. Di^n.» í^ifi Et condüxerüt Arámum,2.Sám¿ 
16.6. Participium, n^^p fhiK Coriducunt aurifi-
ceni, Jéla. 46.6. Infimtiyu* i r a ut pauió ante* 
Ithpehaly Particip 'mm, knn»HQS -una i|j?a"\i Et qui 
mercedé conduc í tu r , conducitur ad diminuí 
t i o n é m , Hag. 1.6. Ithpahel, Infin, ^ l i r i i t S Í:3JJ 
Reverfí fiint ut mercede conducerentur, LSám* 
2.5. i n quibus K elÜiim eft. <%abbinos fen* 
tentia proyerhialis legitur: majr fia t*¥?, thiiftu 
Mercede conduñus es (ad laborem, etiam vilem) 
excute lanam f/W,Joma fol.20.2. Voluerunt eo^ 
á caeptis non efle defiftendum, etiamfi labor v i -
lis íit & merces videatur exilís. Linum vel la
nam excutere,opüs muliebre eft, <& pro viro v i -
le: hoc tamen cum exiguo lucro faciendum po-
tiuS,quam otio famem paícere. Vide Aruch i n 
fU primo. 

nú»» NÍIUK Mercenarm, mercede conduBmi 
#Piite Hñ& IUÍOI Sicut merecnarius de anno i n 
annum,Levi t .25 .^ . p i e ^ n N o n 
opprimcs mercenarium afflidü <Sc pauperem, 
Deut.24.14. H j m HZñit) Indígena ás mercena-
rius,Exod.i2.45. K T ^ n i m * Merces mercena-
r i i , Levit.19. IJ. Níánin? Sicut merecna-
rius,ííc indigcna,Lev.25,4o. j j f . TW%h] Et mer
cenario tuo,Levit.25.6. 

^5> «i|fce Merces: faü pnaiy m Merces ho
nor um oper um, Píalm. 127. j . 3Ü f i r t ^ n ^ n 
Quibus eft merces bona,Ecclef 4.9. **4rym IM% 
Juxta mercedem mercenarii, Deütera5.i8. m 
\ t h ifjjK Nam ea eft merces vobis ,Num.i8* 
JI. N t ^ j ^ i 6n|Ni Merces hominis, í ^ f ^ l W^NI 
Et merces befti^Zach.8.10. Cum ̂ ffix^ Prono-* 
minibiUy haie « ah» Dedit Dominus mercedem 

meani, 



incam,Geri.iS."i8; n» átifitávit mer-
cedcm mcam, Geniél^i.7. k in^ T j l * Mcrces 
tua multa valdé. Gen. 15.1. f)i ¡ m tóin Ego 
autemdabo mercederñ tuam,Eiod8¿.^b^n3« •n'i 
íKD̂ W Sitquc merces tua pérfefiá lá íecüío fúm-
iro> Ruth. 2.12. ana* jan r t o a Ih dic íúo dibis 
mercedem ejus, Deuter.24.15. nnk^ Venit 
promercedel í ia , Exod.22.15. n^x 3n»i Etdedit 
mercedem pro ea? Jon.1.5. 

^ípud^ahbmos non tantúm Mercedem íigni-
¡fícatjledlatiásetiam Lucrumfiptimum&FrAci-
f mm aiicujus rei: noana ^Sr» nn 12*2 i>thQ Si 
dimidiúm in lucro capit, debet capere duas ter-
tias iñ damno, ícíl. locator, Bava metzia fol.68. 
2. & cóntrá, i m i 'fiSn nn loana ^sí;Sñ »ic Si d i 
midiúm ir l damnó, duas tertias in lucro, fol.íeq. 
Nrügn Ngiai wg* Optimum comionis accurfosefiy 
i d eft> prsecipuum concionum efi: concuríus 
hominüm,qüi vel no attendunt ad docflrinam, 
Vel ñon intélligunt,cúm ipíemet Rabbi docens, 
nonin te l l igá t idqüod docet. pis» ^pT3 cft Ca-
jputaüt textusScr iptura^quipro cúncione ex-
plicatur. vcxyo HT^m^wm Tr<tápmmau,dtu le~ 
ílionis eH propria opimo. Nam auditor inter va
rias íententias, qusé i n leÁione proponuntúr , 
dubiusplerunque manet, nifi Obi aliqüid firmi 
ipíemet ftatuat: n r n p w wnv n i «15« Optimum 
domas luSiuseft filentium: h . e. ut patientér fera-
mus. hhry w KTÍX 'Prdtctpmm domus nuptia^ 
lis funt V^rf,i.e.amica colloqüia: ^ n ^ n i t f l a * 
K^pix ^reecipuum jejmii eñ eleemojym. Jcjunant 
pleriq; divitcs, non ut pietatem Deo exhibeant, 
led u tv ideanturá t colantur abhominibus,l i-
béraliter dando eleemofyñas pauperibus, ut 6c 
iftí habeant ^quo poft jejunium íeíe recreent. 
Haéc & fímilia plura leguntur in Berachoth fól. 
6. lirnjNt np^ nno 1 eftium falforum merces v i -
fe eíL (ProVerhiaiisfententia eíl? cjuam ádducit R. 
DavídMalach^.^ . 

iht Teñum.tf^efeondet Hebreo ja: ut,S^ íp»Sm 
é n m •tóx Eta ícenderür t t i r i tedümturr is , Jud. 
9.51. M i n l l^ü A ' tedo thalami, Ezech. 40.1^ 
*r$* St Super tedio, Pílí.102.8. H'mn rtú S% In 
corñu, i d eft, extrémitate tecfli, Prov.21.9. 6c 25. 
^4. « 1 1 ^ W t y M wn\ Ipíaaüté feceratutaícen-
dérentiñtecfiumjJoíTi.ó. 6'«?« Affixi* ^ronomw 
nibíts, iftfoh iti$n i ^ n j Et facics loricam t é d o 
tuó,Deut.22.8. r!n5H Tedumejus,Exod.|b.^. 
unawtS «TJI %m A' tecfío thalami ad tedrum ejüs, 
Ezecíi.40.1^ 'Pkraley KnáNi zfys Sicüt herba tc-
Aorum¿jt.Reg.í9.2é. uñ^nh piáp-) Quiprocuríi-
fcunt füper tecfHsiSóph.í^. m m * ) t i n n ^ Sá Sj? 
^ ómnibus tedis Müabitarüm, Jer.48^8, 

i^K» tr$m Cumulus 9 lumulm: n^p n|íí« 

tínkeiós h a b A ^ j ' Hcbr. I j . & vcrC^g. Ha^ 
fé-uik ^ \¿s\ ^mEtfeceruiA tumuíum^ác 
cibiimcepcrunt ÍÍBC í i p c r túmulo iftb^át ver ¿ 
5^ rlO -mixiy ÉccetumuWm h ü h c , «Scve r í^ 
PIÓ -ttiíe nVi6 Tef t i i ¿ft tumulús feíct iN^4 
>™*a Qgi h ó h fücrit óccultatus i h túmulo^ 
Deút.2i.i. i n Jóh. Veiietaíeguñtper i ín medid» 

JÍltiire y Ara. Skitur tantúm de altnr^ 
qüodidolis firiit: k-rík ^ p | k l Et obtúlit íujlcí' 
altáriii.Rég a n m íi» j ^ n »1|i Nam deftrü-
xit altái-e e j ^ i f ó ^ i / í ^ h í ^ xS^S piák 
Et ertítit akária Báali , 2.Rég.2i. j . | ^Ót^ 
^ q a S Statuiftis altaría púdor i , idef t , ídolo 
puden¡ló,Jcrcm.ir.ij. W y ú JVI Et áltariá, i.Rcgi 
2J.12. CoriJlru£hm,pnn]2ünm Altária ídolo-
rum ipforum, H o £ 8.11.' Cum Jffixts Vmominu 
bits> J l an^ njnpSiEtadcornuaaltaríüm Vcftrc^ 
rumjerem.17.1. íl^iljite xntr\ Et vaílabuntür a^ 
taria vefl:ra,Ezech.6.4. ^nn i^ Et altaría ejús^ 
2.Reg.ii.i8. p n n m |in»|3 K l ^ # Cum recbr-
dantur filií ipíbrum altarium íuorüln , j e t . i ^ . 
%- ítnniaífi pnSi¡> cervicem áltarium ipíorum> 
H0C1Ó.2. pnniiNS fñ^í) m^DK Multiplicarunt 
cultum altaribusíiiisjHoÍJÓ.i. 

t r m * KmjH Epi/Iola^ Literá: jpiijn ^ 
jniéa Qu3é nam eft epiftola dimiísionis^ Hebr. 
mn>i3 la© Jeía. 50.1. m m m Epiftolam l i -
belkdimiísiónis,jer.5.8. Emphat. t ^ r } ^ 
Etmittamepiftólam,2.Reg.5.5. kmaK pnS 3n?i 
Etíeripíi t ipíis epiftolam, ¿.Reg.ió.ó. t i i r i p 
Km3K3 Etfcripíitíh épíftolá,i.Reg.2i.9. Tluraie, 
pja-típj pTfx Epiftólas & muñera , Jefa.^.!. á'Wi 
N«niax ni rvpTPi Et accepit Ckískialiteras?2.Reg» 
19.14. Jeía.17.14. /^«( í ̂ bbinos i ? Talmúdicos: 
fñtpa ii-ux V ocantür apud Rabbmof lítera?>qüg 
publicé affiguntur, vclpromulgantur,de ven* 
ditionedomusvelagri aücüjusper aucftioñem, 
(an@ambmff) I r ihuncíen íuml^Sa iráiii hitsf 
|nn «la» fij»binS nrTS? »0 Sá) pao i ^ i 133 IDD^ loijf 
Ager vel domus ifta veñü i t pro tali Se tali ííim-
má pecúniaé. Qui aliquid cupk íiiperadderej 
veniat^det. i l f r tmm VideinRadice úw* 

b w s m CollegiayConyentm^Cmm: Smin^wie 
C3»ijCollégia gentilium,Gittinfol.88.2. Glofla^ 

Agurt nomen propriunty Proverb. ^ó. 1. I n 
jelammedcnu, l^te IDI^ Kipj noS Quare voca-
tur home ejus Agur ? quia collegit Sapien-
tiaih&Legem. 

n m OTiy* mediocm (sr pinguis fiecies yGcdi-
¿la y laim n i » quod oleum líiüm non 
perdat, íed íníra íe cdileAum retíncat, Talm. 
Beráchoth fol.^^. Kelim cap.17. 

B t m ú ^ 



^7 
rrvtoí* Numus, numulus, obolut ex arrento, 
DIXÍH Jcies cultYt utrlnq^fiindens 7 culter i u p k h 

actei, Cholinfbl.17.2. 
T P I l ^ ' í!9?l^^ fiwfcftM menfurís > offiáalk 

menfurarm, qut menfuras ex publica authoritate ju* 
Jiificat^-(igno publico notatyfalfam^^ punit* Ba. 
bathra fol.89.1. InBa.kama fbl.89.1. feribitur 

& explicatur S^D^ iniD Mércator Ií~ 
maelita. 

\ vrm (Pom dulces: pvim ww ^ p n n ^ l Et 
bibit vinum vetus & alia dulcía, Medraích Ko-
helcth cap.i. verí.8. 

m^M LicentiaifacultM^ 
bitur m ^ m , alibi ¿ n r a a >ün^ WJI ívitác 
accepitlicétiamab ^gyp t i i s , Beré.rab.íe(íl.75* 
ícil. licentiam?ut eííet telonarius. 

t ^ r m Abfynthium. mivn SJ'jiííS Sicüt áb-
fynthium mortis, Deut. 29.17. inJonath.Tar-
gum Hieroíblymitanum prtí eóíiabet t<ny$h ? 
quod eft ex Hébrsco mj;S. Vide ííiprá in . 

p-n;« ¿ye/®*? AgreftpSy SyhefterjVel Syivefíris, 
Ferm: pnjx nSa Canisfcrus^fylvaticüSjBcr.rab. 
íecl.77. 

Jis^n^ AgomiomusJPrdfeüiis fuperYiBualta, 
Veljoro remmVenalmm.Uít Graccum kyo&vop(§~y 
cujus officium diecbatur kyo&voiM*. Hinc 03? 
r u n a S*̂  pa^n^x N o n cüm agrorum fiVepro-
ventuum curatorc urbis, quia ipíeeftoccupa-
tus njna m'ni cum vidualibus urbis,Vájik. 
rab. íed:.i. Injalkut £01.279.1. légitur Dia»jnis<. 

fylveí1:res3Jcr.5.8. Redius diceretur f p n ^ . 
oiaonift!. In Jalkut Proph.fol.50. colum.^. 

0ii2D"î íi nn & explicatur, lyS'z ^ m h w hoc eft, 
SybatkwsyAgreftis. V ; deih 6nK, m e o m . 

oan̂ Nj Agrippa rex. 
otpnjie (Pm/eSlus proVmcU. Sic citatur i n 

Aruch cxBercích.rab.íed:.i2. íedibihodie légi
tur DipnJK ÉK^K^». 
J^Jfc} HinccitatBaalAruclihocIoco, ex Me

draích Echa cap. 1.21. f l^ ie Ob-
duraftis facies vcftras. Sed pro eohodie in no-
ftris libris legitur pn^^pK. 

rn^1 T«wc, Hebr. TK: ut, 
Smn'rinS Tune Daniel domum íuam íe 

recepit,Dan.2.i7. ubi Maíbra notat, tredecim 
locis in principio verííis inveniri, nempe in tex-
tu Biblico Chaldaico , non in Targum: ¡n&a 
Níins ípi Tune comminuta íuntpar i ter ,Dan. 

3 1 K T>i£itu*: \ n Hyzixi yyn i Scriptg: 
digito Dei3Ex0^i.i8. in Jonathane.« ab 

ini t io fervile eft, ut notum. Alias in Targum 
dicitur yax^ ut Hebraicé. Eft ergo commuta-
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tio literarum y 8c 1 , qusc & alias ía?pe fit. 
T I K ^ 1 1 ^ TlurnaypenrM quibus hch <ts ceryiea-

ha tmplentur. Sic feribitur in Aruch, fed 
ih Gemara legitur ^ n i K . Vide ergó infrá i n 
"híí, & íi'c íequentia. 

h?f)& Vide infrá i n n K . 
KniiiK Et hoc vide in TW. 

n*|¿<T Baal Aruch adducit hinc r t ^ l ^ 
quodvidein HT. 

bn6!^ Interea: t^Ts fcí'nrt í^Da ^m&elntcrea 
advenit puer ifte. Ét aliter, o m ^ Inter ea, 
Compofi'tum ex % & á n . » 
• ^ ^ ^ Exjlinguere, juxta Aruch, unde adducit, 

1. - gnwS A d exftinguendum, ut idem fit 
qüod ^ jn . Át in Gemara legitur aona* de quo 
v ide in^sñ . 

líla^lpfa: düm^altai ^ ^ m ñ Doctrina 
vel Traditio alia, in Talmud frequfens. 

»3ÍK ^¿//;«c, Ampüm, firtfterea. Et híc eft líe 
pro ut pauló ante. 

Vide in : m , in OIIN . 
Sic adducit híc Aruch, pro cjuo in 

Gemara legitur ^ m , de quo infrá in 
rm, 
• l ^ ^hereMd>ruin^fum,%uhlcmdum effé. 

" " Hiíhpahelj ^ « n n %ihrum fien. Apud 
Rabbinos in i i l ud , ^ p «in SÍC 
cia^yinum^quia ruhrum esí̂ VYOV,2̂ ,7,1. Alius d i -
xi t : DI imní* »3 Quiafinis ejus eftíanguis. Le. 
éxcitat lites opugnas cüm íanguinis effiiííone, 
Alius dixit: m i mS nmn' 3̂ Quia expetít fin-* 
guinem menftruatsc mulieris, id eft, excitat l i -
bidincs,ut ne menftr uatac mulieri parcat, fed ad 
impuriísimam feortationem furens feratur ho
mo. Aliuíio ad DI . Alius d ix i t , r~\h p^aoa *3 
Quia rubram facit faciem hominis.Tanchuma. 

Deindc idem quod o i n Vífc 'tndere 0 in 
frufta fecare: manK nam In frufta fecant eam, 
Avodaíara fol.58.2. Aruch legit per He* 

Wfism Terra, a rufo colore fie diEla, quiei in 
Oriente naturalis. Hebrscum n t r n 6c naiKn fie 
quandoque redditur,reliqua autem per t^yix 
explicantur, vel «iñj; 1 u t , Hmmm w nSñaS A d 
colendum terram, Gen. 2.5. n^jn Ntfiím miQ 
Altare ex térra facies, Exod.20.24. t^naiK izyn 
Ex pul veré teme,2.Reg.5.i7. «riaiK iñ?a p i 3 ^ 
Quod faciunt ex pul veré terrse, Jeía.45.9. Vide 
infrá in «p")». 

OlK ^ r t w , ?2cwf;2 proprium primi homuivs, 
quemDem inparadifo creayit, <tirabHehrd'ucom* 
muniter Vocatur pmir} DIK Adnmm primas y & d 
Úyalddk nKanp 0*1« /¿/m* Inde in Targum, 
«r¡|^T «al> S;. nxan;? dn« IBK n « W ] Laus 
& canticum, quod dixit Adam primus ííiper 

diem 

http://Proph.fol.50


29 
dlemíabbathijPíal^i . i . VokmtHebrsei, Ada-
mu mprimumiftius Pial mi authorem eílc. De 
hujus creatione Talmudici Doctores inter íe 
diíceptant. A l i i voluerunt eum creatum fuifle 
K W «in una formationcjalii n w r w duabus 
formationibusj id eft, una forma, v i r i l i ícilicct; 
vel duplici forma,virili & femineá fimul, ante 
ícilicet habuit frontem Se corporis virilis for-
mam?retró ííve á tergo, frotcm & corporis mu-
liebris formam. Pofteriorem hanc íententiam 
probant eoquod dicitur, E t creaVu l)em homt̂  
nem ad ima^mem fuam, ad imaginem Dei creaVu 
eum: & mox; Marem (y fhmtnam creaVtt eos. Ge-
neü .27 . Huc etiam reípicit Jonathanis transla-
t i o , Genef 1.27. Item, (fietró & ante forma/lime, 
Píal.1^9.2. A d quem veríum ícribunt, pama v i 
¡ w m n £zn«S vn D ú o vultus fuerunt Adamo 
p r i m ó l e . Portea vero Deusdivulfit hoc cor-
pus, Se creavit vi ro & fexminse proprium cor-
pus cuique. Vide Talm. Kethubhoth fol. 8. i . 
Erubhin fol. 18.1. Jalkut, Bereíchit rabba 8í 
communes commentatores in hxc loca. Qi i i 
íubtiliús corporis humani creationem exami-
narunt, obfervarunt id confiare ducentis qua-
draginta odio membris, undeifta Jonathanis 
paraphraíís: ü i i \ n K^Sp n^pina nix ni \\ xyi) 
a&am ¡wp) m u wpz ^D^pp-nai ]r\Hü2 
AS) Dipi Et creavit Dominus Adamum ad 
fimilitudinem íuam, adimaginemDei creavit 
eum, cum ducentis quadraginta o (fio membris, 
ótíexcentis íexaginta quinqué nervis, &obdu-
xit eum cute, implevitque eam carne <§cíangui-
ne,maículum & foeminam intra ea creavit eos. 
Kabaliílae , qui literarum myfteria íceftantur, 
ícribunt, C3ix eí íe, quaíí m n i ñ « Cinis, 
íanguis, fel, quae prolixiorisíunt cxplicationis. 
Habetur hoc i n Talm. Sotafol.5.1. Deíepultu-
ra Adami vide Zohar col.183. in Gen. 

a n x ^ubrum: mnvíi ni3 Piíces qui íiint vel 
fiunt rubri. Piíces íunt,qui dum capiuntur,íunt 
albi, capti fiunt rubri. 

CTIK Rubedo: Semen muliebre, quod efi rubrum. 
Savim cap.2. 

onaa Mars planeta y a rubor eficdtñws. 
an.Ni Edom , Edomda , Edornáus populas : 

on^ DIDSQ (ftegnum Edom, Eo Hebrsei tf^egnum 
Clmjhanorum, <ts Impmum %omamm intelligunt. 
Apparethoc exinfinitis teftimoniis. Num.24. 
19. E t perdet fuperftitem ex urbe, GloíTaR.Salo-
monis, »Dn Dn« St? n s w n n pr<e/iantifóma 
feil. Edom<e<e <¡u£ eíi ^oma. Roma autem eíljj 
Praeftantiísimaurbs regniRomani. Nota,ver- ' 
ba ifta ex Baíileeníí editione eíTe omiíTa. Thrc-
^or.4.22. i n T a r g u m , p o í l a m n ^ 
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Edom y iñquibuídam editiónibus Venetis ipa-
tium re l idum, cui in íerunt , wp*) nan Qfyma 
impla. Tale exempiar penes me cll:,cui manuju-
d ^ i hsec verba funt iníerta. Hinc quicquid 
Prophet^de Edom deftrudione in ultimis tem-
poribus dicunt, id ipíi de %oma intelligunt 5c 
exponunt. Ita enim diíerté ícribit Kimchi i n 
Obadiam, nnn^o DIIK pina D^^JH no^^ na 
na* »an ô â n Quicquid Prophetsc dixerunt 
de Vaftatione Edom in ultimis diebus, id de 
ma intellexerunt. No tah íc i terum, ultima ifta 
verba n s « ^ün 3 in ultimis editiónibus Ve
netis, & editione Baíileeníí, támquam odioía, 
omiíía elle. Sicpro eo quod dicüt, OliM pnn 
S K I ^ nyirn n>nn Cúm vaftabitur FJom*. eritía-
lus líraeli 5 alibi legitur; Quando vaftabitur 
<l(oma,&c. Vide Tzeror hammor in Parafcha 
Schophetim, Se in Parafcha Pinchas ííib finem, 
Kimchium Obad.i. ab initio, Jeía.34.1. S c ^ . i , 
in prima editione Véneta. Rabbi Bechai in l i 
bro Cad hakkemach fol.20.1. explicans locum 
Jeía.óó.v.iy. i m i m m^n SÍ* onneani wpipnm 
mp\ iSD» nni ISD^HI pgefñi Ttnn ipz ^3« ^ 3 
Qui fanñíficant fe, ts qutmmidantfe in hortps,poíl 
mam m medio, (orne den tes carnem porci,<ts abomi* 
nationem,atc¡ue mufew,finmiconfmentur,díxk Do^ 
mmtís; ícribit, Qut fanBificant fe, CDnK iSx I f t i 
íiint Edomxi, |>GSI |KDS Dn^mpi^ p y h 
qui íblent moveré digitos íiioshinc ¿chine ( id 
eft, crucis fignum faceré, & eo íe íanedificare, üt 
Kimchius hoc loco habet, H i íimt qui íaneftifi-
cant íe manibus ííiis íignó crucis quodfaciunt.) 
Qui mundant fe 5 i f t i íimt Iímaelit2e,quorum con-
ííietudo eft frequenter lavare manus Se pedes, 
totumque corpus, non vero cor ííium , quod 
principale eft : ^ o ñ mam in medio j his verbis 
reípicit a n N aipi ^t?S ad ftamen & fub-
tegmen ( i d eft crucem) Edomscorum,quá íe 
íblent íandificare: vel certe reípicit addiemfe-
ftum ipíorum,5cc. Comedentes carnem porcina m ; 
• n x ISK Ift i iterum ííintEdom<ei (R.D.Kimchi, 
anyun iSx If t i íimt Chrifttani: nam Ifi-naelitac 
non comedunt carnem porcinam. Sic eft in 
prima editione Véneta: íed in pofterioribus Sí 
Baíileeníí hxc iterum omiíía) . ¿íbominattonem 
((y muremfimul con/umentur omnesRes manife-
fta eft,quód licet diíperíí íímus Sí íubjedi pote-
ftati i l lo rum, ícií. límaélitarum ;tamen princi-
palis captivitas noftra fit ííib Edom 5 quia ipíc 
deportavit nos,& vaftavit íanduar iú noftrum. 
Et quamvis líraelitse nunc inter 70. populos 
diíperfí eííent, tamen no vocaretur hxc noftra 

Síc. Qui 
íub nomine 

captivitas, nifi á regnoEdom impio,( 
vult,videat ibi piura,ubi manifefte fub 
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Edom, Regnum %omamm, di i n genere Chrtftia-
m t raáucuntur. De caufa propter quam (Regnum 
(Romatmm tta appellant> "Varié mgantur* R. Abra-
ham AbenEfra Gen.17.40. fcribit : Et Roma, 
quac captivos tenet nos, eíí: ex íemine Citthaéo-
r u m : Sic enim Paraphraftes Chald^us N ü m . 
24.24. verbahsec dranip D'Jl Et naves de l i t io-
re ÜV//;ÍW exponit^ Et turmas emittentur á d ?̂-
manis: Eftque ipíüm regnüm Gr^cum (nam Re
gnum Grsecum & regnum Romanum vult eííe 
idem Genef 10. ad vocem CD'fia) quemadme-
dum expoííii in libro Danielis (cap.l. v . ^ . ) & 
fueruntnomines pauci ? qui credideruntin V i -
vum íllum, cjuem proDeo coluermt, C ^ u m a ü t e m 
Roma credidiílet in diebus Conílantini, qui to
ta 111 Legem five Religione innovavit, & i n ve-
xillo ííio poíuit imaginem crucifixi in manu ía-
cerdotis Edomei, ñeque in mundo eííent^qui 
novam illam religionem reciperent, niíí pauci 
quida Edomei, ideircó vogatur <S¿>ma Regnum 
iídom. Aliivolunt,Romanos vocariEdomasos, 
propter T i t u m Veípaííanum, qui íanefluarium 
ipíbrum deíblavit. Nam feribunt, T i t u m Ve-
fpaííanumabEíavo ortumeííe. linde eft,quod 
i n Maííech. Git t in cap.5. legitur (quod in Bes 
Jacob etiam habetur fol.^i.col.4.) p y m p y v i 
'IDI »DSIJ;3 h w rtSp nna ywm IPJ; 133 Impius 
ille,filius impii , nepos Eíavi (lio€ eft,Titus?de 
quo ibi íermo) Scc. Quoniam itaque Vcípaíía-
nus Imperator Romanus ímt,8c primus Judaeos 
Romanis ííibjecit, ac Roma Chri í l ianorum ca-
put eft, hinc omnes Romanos ac Chriftianos 
nüc appellant Edom &Édomacos. R.D.Kimchi 
Joélis v.19. ad hasc verba, E t Edom in defertum 
defolatwnisertt,ícribit: Meminit Edomhocloco 
propter Regnum (Romanum. Sic fecit Jeíaias ca-
pite ^4. quod de vaftatione Romas agit, prout 
ill ic expoíiiimus. Ita autem nuncupatur, quia 
majorparsRegni^Romani conílat cxEdom^is, Ac 
licet alii etiam populiillisíínt commixti ,u t in 
regno l ímaél i tarum, tamen denominantur á 
principaliori. Pra^terea rexCacíar (Julius Cav
iar) Edomacus fuit. Sic omnes alii reges Roma-
ni ipíum coníéquuti;&c. Etmox: E t E d o m , id 
eft , (Regnum (Romanum eft i l lud quod vaftavit 
Templum íeeundum^per T i t um i l lum impro-
bum. Rabbi Moíes ben Nachman i n Geneíín, 
ííib finem, fol.42.coI.2. fcribit: Invenimus in 
Chronico JoíephiGorionidis , & aliis antiquis 
libris^quód venerit Tzepho filius Elíphas, filius 
Efavi & contenderit cum ipOs (filiis, nempe, Ja-
cobi , patrem fepelire volentibus) propterea^ 
(h.e. propter fepülchrum : quia exiftimabant 
potion jure fepülchrum Efavo, tamquampri-

mogenito7deberi, quam Jacobo) doñee bellum 
Inter ipíbs ortumfuit , inquoprsevaluit manuá 
Joíeplii, í taut Tzepho, cum íelediori íüo m i l i -
te3cacíus,&in Aegyptum dedudlus fuej¿t,ubí 
i n carcere detentus fuit ómnibus diebus Jofe-
phi. Mortuo autem Joíepho fugit ex ^ g y p t o , 
& venit in Campaniam, regnavitque illic fuper 
provinciam Cittharorum i n Roma. T á n d e m 
vero regnavit líiper Italiam/uitquaprimus^quí 
íiiper Romam regnavit. Ipíc etiam f u i t , qui 
Templum primum maximumqj, quodRomsc 
eft, exftruxit, &c. In íecretioribus quibuídam 
Hebrasorü libris alia ratio reperitur: Scribunt, 
anima Eíavi in Chriftum migraííe, unde Chri-
•ftusíimiIisEíavo,adeoque seque improbus, ac 
ipíc?fa<fi:us fuerit, unde Chriftus Eíau, & Chri-
ftiani Eíavitse mérito appellentur. Sed h^c pro-
fundioris «Srprolixioris funt diíqui íítionis,& i n 
alium locum ánobis reíervantur. 

níDW^ (Rubedô  rubor, rufm color* 
»JonDm Uud mmtítur¿e: InBereíchith rabba 

íed.54. i n fine: n h KÍH n>S»na w p w na 
N¿^in> m h y «ST r\m)u ]wm 'minin Quando 
infans naícitur^fiibigimus eimaflám exuVtstm^ 
maturis, & inungimus ei cerebrum , ne mor-
deant cum muíese. Sic explicatur in Gloíía. 
Quidam putant eííe Colores rubros, veluti Mi-
niumy aut tale quid. Vide etiam in DDI. 

w n n r n (Rubedo, rubor, per aphoerefin litera íí . 
In Gemara, rran »anDi üp SSannS mro Prsece-
ptum eft orare cum rubedineíblis , Schab.fol. 
118.2. íblis ícil. orientis, juxta i l l u d , Timebunt te 
cum fole7 nempe oriente, quando íbl rubere i n -
cipit5Píal.72.5. Et alibi, »Dnai oy SSeno | w 
n o n Quicunque non orat cum rubedine íblis, 
Berach.fol.29.2. 
Í H K XV^' ^ w i * >ex Hebreo f|i5, literu 1 

tsr n permutatis, ut fepé: yaŝ S A d au-
ditum auris, Píalm.18.45. jn^n pSa IN¿JI:IK vhn 
Nonne auris verba explorat, Jobi 12.11. NiJiNi 
'a»3rn Et auris íapientum, Prov.18.15. Cum Affi* 
xis Fronominibws^rví* xnñ'Stjii Et didicit auris 
mea, Job. 4.12. ^r im Inclina aurem tuam, 
Píal.17.6. N^ngnn na^aV 1¡™\ Et aurem tuam 
ad verba ícientÍ2e,Prov.2J.I^. jlDJ-im \ h m Inclí
nate aurem vcftram, Píal.78.1. Reípondet He-
braco CD3JT«, quod íingulare : T^vrm. CDÜBDSI 
Qu^obthurat aurem íuá,Píal.5 8.5. w r v i ^ \nm 
Et infiges in aurem ejus, Deuter.15.17. m^SBK 
lim-jm Incraílata eft aur is ipíerum, Jerefn.6.10, 

p l u r a l pyüp vh] pnS prm* Aures íimt ipfis, Se 
nihil audiunt, Píal.115.6. yaraS ¡WH] Et aures 
ad audiendum, Dcut.29.^ ffilSm hspü j^nw! Et 
aures accipientium dodr inam, Jefa.jj.^. Con. 



Í 
ÍÍSDOT ^ 3 Inauribus ñuhiyVroverh.lj .g. Cum 
Jfjixis Tronominthiis, UIK jgQP Audiverunt au-
resmese5PlaI.92.12. ^ « a |nn «JN^ Sj? Vox gre-
gishujus in auribusmeis, i.Sam.15.1^. N i ^ i w ? 
«^05? Auribus noílr is audivimus, Píalm.44.2. 
t^m^rh ^"láe htn\ Et inclinabis aurem tuam 
adíapiendam, Prov.2.2. « 0 ^ 9 pyoi^ iJ imi Et 
aüres íU2Eaudientverbü,Jela^o.2i. ypf 
Et auribus tuis audi, Ezech.40.4. p^-imp " ¡ m 
Et enarrationem meam auribus veítrts^Job.i^. 
17. »ntJim rrinri Ambas aures íiias, i.Sam.^. 11. 

Et aures ejus, P la l . ^ . ió . •^"¡ma NiSs^np 
Accipitur auribus ejuSjPíal.iS.y. n>¡?i pn^iíNi Et 
áures ííias aggravarunt, Zach.'y.n. n ^ í? l f? 
f in^ i iM Monilia quse ííint in auribusipíorum, 
GeneLj5.4. WW- íi'n^imai Et auribus filis au-
diantjeía.6.10. 

Apud Talmúdicos idem, 8c contraHé, . Hinc 
i l lud proverbiale de contemnendis injuriis 8c 
,convitiis, pnn vfwn leS norn i n -|S 10« a « 
u n n ñ T|S 6/ dicat úbi quifpiam%una aum tua esi 
auris afini, ne cures: amba (aures tu¿e funt aures afi-
ni,) paralo ttbi framm , Bere. rab. íccl:.45. Pro-
vcrbium, quo monent ̂  patienter ferendas eíTe 
injurias & maledidia. Simile v i de in C|3K. In 
Aruch citantur in Radicem^ íed prave, narn 
legendum i>njr. In Jalk. fol.21.4. pro ^nnu legi-
íur »ana hoceft^moa velamen: nnmx ^ 
Quia repoíuerunt i i lud in aures meas, Cholin 
fbl.105.2. MetaphorkeManubmiyAnfa: xpri KJIK 
Anía utris vel lagena^Gittin fol.69. 

iNfjnm Cupa. Sic adducit Aruch: íed i n Ge-
mara unde citatur, legitur de quo luprá 
¡n pM, 

1*1'« Salixyaut fpecies falicit, cul lantigo adnard" 
tur^Túm. p>Kn nTUña KSI Neq, cum ellychnio 
íálicis, i d e í l , materiae laneas íalicum, Schab. 
cap.2. inini t io . Naíci tradunt hanc intcr corti-
cem & l ignum, quae mollitieííiálanam refert, 
acpropterea ellychnio íit apta. Hac materia 
lychnos íabbathinos incendere prohibitum. 

{t^K Dominus. 
Dominatm, Dominium, yocabulum quod 

dominum dominium fignificat. Unde dicunt 
Rabbini, Tn» iS>3« jwS^ n u i N p^S SD 
Omne vocabulum dominii vel Nomen p-m ef-
fertur numero plurali , etiam de único. Memi-
nit R.Salomon Jeía.19.4. Vide & eundem Gen. 
^5.7. Sic dicunt, Nomen tetragrammaton mrr 
vocatur cniñon uv quia n u n » pt̂ Sa t?nñDn ex-
ponitur & profertur per nomen ¡ m . 

^1« Helíotropium,herha,inqmt(¡{Salomón,cu* 
¡M folia mané incimarvt fe Verfks folem, meridte ere-
ft*fint,yej]>eri rurfu* incurVant/e yerfus ocadén-

1 « ?4 
tem folem. Herbaejí1:3quscvócatur í ^ S a A / ^ / ^ , 
ícribit idem. A t huic iftam naturam hcrbarii 
nonaícribunt . In Gemara,1« »Si^in nn 
•51« »DJ ^ omj; Vid i t gallinas in trabe (ledentes) 
etiam corvos ( in arboribus) aut etiam heliotrO'. 
pia (vcríiis lolem inclinata,) Schab. fol. 55.2. 
nempe lúcete adhuedie vidit gallinas jam con-
ícendiííe trabes quietis nodurnsc causare. In 
gloíTa ícribitur ^KIÉC, unde apparet, i n medio 
eíTeper Kametz legendum, 

U'niM 7entorium,Tabernaculum: y el, Juxta ¿r> 
líos y Specula alta cuftodum agrarum, Legitur in 
Moed katon fol.27.i.&inBavabaírafbI.i44.i. 
ubi in gloíía monetur, in quibufdam librislegi 
>jnT«, quafí á Nen Reipicere , Circumípiccrc. 
Sunt etiam qui exponunt Ciflernam aquarum 
teBanu Sed ea expoíítio locis addudis non 
quadrat. 

r - n ^ » m Alue agri, Kilaim cap.S.Beftiaeít 
in agris vivens íiib térra , forma <& ípecie huma^ 
na, voce etiam & íermone utens, íed qui non i n -
telligitur. Sinepericulo mortis nemo ad eam 
accederé poteft Agnoícitur autem ex herba 
quadam craíía <& magna, cujus radixejus umbi-
líco implicata eíl. Venatores ergo iftam her-
bam telís & íagittis tamdiu petunt, doñee ab 
umbilico ejus diveliatur, & tune ftatim mori -
tur. R. Majemon ícribit Arabice vocari OJÍO S» 
j l l nanas, quaíí íít Nanus, homuncio breviísi-
mse ftatura?, dngwer^* Quídam putant eílé, 
animaljni»,unde nomenhabet ^iyT Hariolus, 
de quo i n Lege Moíís. 

KJTK» fcOTKn Nunc,Hodie,hoctempore^Talm, 
ortum eíl ex Chaldsco pv Tempusjper com-
mutationem gutturalium. nnaS Kni w ^ n S » ? 
Abi nunc, 6c veni eras. Níj-vwn iy Ufque nuncy 
ufquead illud tempM. 

' p n j i T k ' ^ n K Magnates, Proceres, Sátrapa: 
D^trn interpretantur, ideslf honoratiy ¿e/limati, di^ 
gnitate pr^fiantes. Talmudici eo utuntur de 
quinqué Satrapis P h i l i f e o r u m , qui JoCi^ ^ 
vocantur iy\o. Dicunt enim de iifd :em, ' p j n í ^ 
n^on \rh& Sátrapas ipíbrum í imtqu inq ; , Cho
l in fol.60.2. I nRDav ideJo í i ^ . pro 9511« legi
tur >pnjiT«, Se íicin R.Saíomone, quitextum 
iftum Talmudicum citant. In Jalkut •pwie. 
p " ] ^ Jldhdrere, Cohterere, InhoerereyConjunElum, 
' compaciii ejje. Tr¿et. pnw; Sj? pn^ra pix 
Adha?ret cutis ipíorum oísibus ipíbrum,Hebr. 
iDr Thren.4.8. Ithpahely Parttc. n n s n 03; i n 
ppiMna Quilibet íbcioíiioadhajrét,Hebr. ip^» 
J0B.41.8. pp^no nnpa T o r i carnis ejus co-
hxrent,Hcbr. 931 Job.41.14. futurum, fipl^ri'? 
p33 Ne adhaereret vobis,Hebr. QTÍ Deut.28.60. 
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i n Joñath. Pahel, Futurum, pD3 »n N^s^p p^W 
Faciet verbumDomini , ut adhscreat vobis pe-
ñi s ,Deut . i 8 . i i . in Jon. 

Apud^abb'mof. p n p n i pioñi' p ™ ^«n â̂  Sa 
ómnibus diebus meis adhcefi, (addidus & dedi-
tus fui) Sacras Scriptur^ & Grammaticsc: Elias 
i n Pracfatione in Lexicón Tisbi. rmifD3 pnx Ad-
haercns pr^ceptis, obíervatióñi Lcgis & pietati 
totus addichis. Talm. p n » nnxi paiaá p m 
t p m Unus adhscret icriptiir^ contradluSj & al-
ter adhceret inícriptioni nominum ^ an^OTS 
ípira on^n Dñiüi tZD̂ pns* Qüando aütem duo 
inhserent icripto exemplari, & duo inícriptio
n i nominum, Bava metzia fol.y.z. ípin ell: ipa-
cium, quod relinquiturin literis contrad:uum 
pro infcriptione peribnarum, loci <& temporis: 
D£)i£) eft ícripta forma literarum contradimm. 
Vide in iftis Ridicibus* -OTI ppnM xn>y& Duo 
adtigerent uni co t ra íh i i , nempe créditor^cde-
bitor. Creditor dicit: mea eft oblígatía, Sí Iia-
dienus iníbluta: debitor dicit: mea eft: íblvi de-
bitum^ac reftitueras mihi obligationem^ícd ex-
cidit mihi ? amifi eam Sí tu reperifti: Metzia 
fol.7.1. 

pna Aqualk^as hortenfe irrtgatoriu. Sic ícribi-
tur inAruch j í ed inGemara^nde citatur, ícri-
bitur jpiK. Videergodeeoin p n . 
. p'TO Videin p n . 
^HHA ^fiihw- Sub hac forma adduciturin Á-

ruch, íed vide de eo in r rn . 
yvA > " m Adar, Februarm menfis, qui Hehrdis 

dtiodecmm eñ^faBo initio a NifanfíVe Mar tío ex 
inflitutiúne Mofis. H i c quarto quoque atino dúplex, 
UrfecüdiM Vocatur Ty¡$) \ is embolifmkm/¡Ve mter-
calarií. (Prior y o catar J dar primus, alter A dar fe-
cundmfive poflerior: yy* v i n N«n l ^ g ori^ wf'jh 
Xlíque ad meníem duodecimum,ifte eft menfis 
AdarjEfth.j.inHebrsco.SicTargum, nrf ü h i h 
™ Nirrppj;. In fecundo Targum próeo le -
gitur, 11̂ 1 my_ in^n m p m-v ipnri ^IDS n m 13 

Quum perveniílet ad finé menfis duodeci-
m i in ánno, qui eft menfis Adarprimi. Et cap.9. 
31.Xftt j ; (sn s m i ( A d confirmandum 
diesíbrtiumiftos) in Adar fecundo fiVe pofte-
riore, tempore emboliími. 

Area, Horreum. ^e/pondet Hebreo p ¿ : 
utr ínij?p i i x n y ^ D Vehtil'at aream hordeo-
r u m , Ruth^.z. Emph.ny\x |n p i f i an KM Sicut 
íeparant ab área, Num.15.20. &T]® w vryth A d 
triturandum horreum Jefa. 21.10. N n ^ S ^pn 
Similis eft áreas, Jerem.51.^. Wjniyyaai «"IIKD 
De área & de praéló, H o f ^ . GmAffix. f ) W 
m y Et horreum tuücoll igat , Job^ . iy . j m ^ 
Ex hórreo tuo, Deuuó. i^ . p i s ^ i V̂Q De gre-

^6 

gibus tuis & de hórreo tuOjDeu te r . i f i ^ ^ u r ' 
ni p n Spoliant horrea>i.Sam.23X7V3 ij? 

l ü ^ i n i x llíque ad locum horrei Atad^Gen^o. 
10.11. £5?p_ niH ¡a Ex aréis acftatis3Dan.2^5. ' 

^ l l ^ Feium mvis. SicBabylonice d i d u m 
fuit, quod in Mifchna vocatur p j . i d Hebraice 
Vexdíum íi'gniRcaí ? unde ad vexillum navis 
translatum^uod vocatur Velum^Carhafm, Scri-
bitur in Gemara i^nxiK 3 unde media vocalis 
apparet A, Bava bath. cap^.in principio. 

í^"n^ Cedriyel altenm cujufdam prcejlantifi" 
uuArboris ffiecies, Roích hafchana íol.2^1. Sic 
etiam citat Aruchex Sanhed.fol.io8.2.ubinunc 
proeolcgitur In Gittinfol.69.2. KIIK 
foliahujus arborisdicuntur cótra febremeon-
ducere. A l i b ^ fría VÜH is^pjri? n i n n 
Qui cupit ut jhbtltantur ¡tyfirtm ¡int bona fuá, plan
tel in eis arborem Adra, juxta ilíud ^ tziñss i n » 
Forlís eñ in excelfo Dominm ? Tfilm.^.^.. Betza 
fol.15.2. Hincvideturdiñaeí lehsec arbor^qua-
fí TIK Magnifica,Robufta.In Aruch parvohoc 
ita enarratur; Facial ex eiseleemofynam: Sí Adra 
eft ípecies arboris infrugífere Sí magna??ramo-
í k & frondofe ? ex cjua íí lepes agro circum-
ducatur nulla beftia in eum poteft ingredi?6c 
coíervatur perpetuó. Schindierusponit, H^m 
Cedri ípecies^ Arbor ferens lanam. 

W"nf« Spina, Os pi/cisy n Sv DIJ? , Schab. foL 
67.1. lin.ult. Cuí ípina píícis in pal ato haeret, d i -
cat, w&m m^w onnj mSyjj enoa m p * . Reme-
diümmagicum Sí íuperftitioíum. Baal Aruch 
legit cum duflici Daleth, verm * 

t<T\^ L a m , 'Pluma, Mufciu,mol¡e quadVis, 
quo pulVmaria replentur, aut aliqutd obthuratur: 
x>r&pm viyvM Lana in orificio 1 agen a?, 
Schab. fol .40.i . wnD $rrü& Pluma ex cer-
vicali, Berach.fol^ó.í. Aruch & hace adducit 
per geminum Daleth. 

r n m Adducitur híc in Aruch fíib pro 
Morúcvio. Vide de eo i n Tiy. 

WJTmix. Adducit Aruch & h o c m -IIK pro 
Feliibuf,JheSacck pelüceis, fedin Gemara feri-
bitur « m m ^ , qúod fi'gnificat (Pr^fepiaydcquo 
infrá in niH, ubi vide. 

*om&* Lethech, menfura aridorum dimidii co-
rifeu qumdecim fearum, Talm.Eruvin fol.102.1. 
Bava metzia fol. 80.2. Munfterus ín NÍTIÍÍ ex-
ponit Dimidmm Lethech, contra Gloííatorem 
Talmudicum. 

N i ^ K > ^11« Contra, e contrario, Talm, R Jo-
ícph dixit: Quám infignis eft vir hic,cuifa(fhim 
eft tale miraculüm. R.Abhai dixit : naa n^-nfit 
jn-u EN contrario^quám vilis eft vir hic, propter 
quem opus natura? mutatü eft: Schab.fol.5^.2. 
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> ^ r n * f SemtOYzs^rockes regnib Dan. 2. 

Nomen Períicum. R. Sal. putat effe nomen 
nationisvel gentis alicujus. Ab.Eíraícribit , íe 
ejus & íequentium interpretationem neícire. R. 
Saadias exiftimat efle Magnates,proceres, cjuafí 
pTU cum Magnificencia & authoritate de-
cementes ftatüta ponentes. 

Hinií« Diltgenter, Feflmantery ^"irvw* i j g l ! 
Fiat feííinanter^Efth.y.j. ( 

DfJJíniN Summltaíy Cacumen, ín Medraích 
Tancliuma?íed:. mpñ nSxi Exod.|8. »J«^ lino 
Ssu DiL3Jim«n D'D^n m « S^a D u m ego diruo 
bafin? cacumen concidit. Aut eft EffigtesyStatua 
yin, ín Aruch adducitur c^üiim» exBeres.rab. 
íed .8 . íed ibi hodie legitur pEJTO» Effigies. De 
co in ordine UK. 

hyyvA > Sanin JrchiteSltu, Talm. idem quod 
inTargum NÍSD™ de quo in ordine TÍK. In 
Jalkut fol. 4. col. 3. ?T Sy pSfi n n v ISDS 
h y i m Simile eft regi?qui sedincat pakí ium per 
man us architedi. Explicado 3 n^mn D3n fy-
piens artificum. 

^ ^ l l ^ Videin p i . 
$ 1/^11^ lloli nomen 2.Reg.17.51.R.David, & 

íic Talmudici ícribu^eíls idem quod TD ? M u -
lum.portantemoneraregis^á i n Portare?unde 
myyú nn Portatesonus?bajuli.VideR.Davidem 
citato loco. Apudlalmuduos de Adrammelech 
& Anammelechjde quibus in libro Regum, im\ 
bíprn man iru^j Qoidnamíunt ifta? mulus& e-
quus (i.e. Adrammelech eft cognomentu muli : 
Anammelech cognomentu equi) niUT "iSarnte 
n j i j r a nnsS r\h Adrammelech fie dicitur,quia 
portat domini fui oncra, Sanhed.fol.65.2. 

jlan*i« ISÍomenproprtúmtoá: In Vajikrarab-
baíecr.55. mio^n ^ i t r a mrw pnmK oipoS Si?a 
Simile hoc eft loco Adr imon, qui perturbatus 
eft ab exercitibus^turmis. Puto eíle corruptum 
cxGrscco í'̂ ^ff?, t^pcv DefertumyLocm non mha-
hitaíiis, ut íeníus (ít 5 cjuiplenm eUlatronibm. 
Sicin gloíladicitur figníficari CIÍDI ODD oipa 
CD'ÍÍDS otr. Hinc meiior eftlecftio Aruch, panj« ? 
íi'ne Daleth. 

p i l ^ Qibiculum,concia Ve, cmacuhim: { f m |a 
ŝ Ŝ  De con el a vi faperiori venit tempeftas?He-
braice i i n n ja Job.jy.p. n^rib^D r i ^ ím.K n o S 
lo conclave domus regia:,Efth.z ió, ^.»3 iñiNn 
^ ? l i a In conclavi ícholae Moíi's prasceptoris 
ipforum , Cant.f 4. KSffa n>3 p T i ^ In concia-
v i Clibiculi, Jud.ló.9.12. a ra p-iT^S Et 
ingreílíis eftin conclave cubículi, Gene^^ 29. 
a.Sam.^.io. t o S p M p i l A In conclave regis, 
i.Reg.ié.iS. rvzsvD ]nnm E conclavi cubi-
culijoel.z.xé. fiurale, K'Sja n^P con-

clavia domimiplanctafumjob.9.9. Apud^ib-
htnos, V3*a rip"i&{ n'S J I^I N i j m » Conclave cui 
íünt quatuor januac. NumK1? hy Ingreíliis cíl 
conclave. Dicitur & «JITIJÍ* . 

Dip»3in« Hydropu iis, <]{ah. hv M í can t¿m 
Dip>ñmí< n^J D"ir1 Si áqua copiofior íít íangui-
ne?fit hydropicus. 

Honor ? Gloria , ab Hebrseo tnn. 
Talm. 
m f c 5 ArnaVu, Hebr.Rabbini uíurpant ctiam 

inHiph i l , n'nxn ^A/wr^ faceré, Amabtlem 
reddere.ün^m ^n«nSi D^n«nS Adamabilesjcha-
ros reddendos eos & legem ipíbrum. 
^n^S Smejrma,Sapo: n» «SriK^ n ^ l l Et 

: mundavi fmegmate manus meas, Heb. 
nal Job.9.9. 4 ' W Talmúdicos, hmz uSi nnw KSI 
Ñeque nitro,ñeque íapone. Scribitur & ^Srtl* 
in Aruch: at in Ge mará fine i . linde mnto ^a 
w^n« Quid eft nnn? idem quod «Sn». At ali
bi traditur, N¿Sn«i n n n , ergo di vería íünt, nn 
uhm uiu du^ ípecies íínegmatis, Schab.fol.90.1. 
Item Siponaria, herba, Schab. £01.50.2. 

»»iSnK Saponanty tendentes faponem,nloen,myr^ 
rham. Sí fimtlia, Nedarim in fine. 

«Sn?: Snx Tabernaculum. pm Sntí Tentorium 
dÍ5¡ctium,iácñ, SüSiaa Vagum, pendulum i n -
ter terram &aérem?Chagiga £01,25.1. 

S'n«n Tabernaculum fecir,pro tabernáculo ha~ 
buk yel Ínfima aut pofuit: tabernaculum fixitfive 
expandit, videinOholoth cap.15.infine. 
t n S Í \™ / i , / / / ^ , Hieroíblymitane: nin p n ]m 

n^37 KS ita-D noiT «nS'p^p na Ule qui ven-
didit agrum, dicebat, Agrum vendidi, theíau-
rum non vendidi, p^n \r\& Ule quiemit, dice-
bat, &c. Talm. HieroC Metzia cap. 2. & alibi. 
Aliquandoetiam p n : ut, ^ o n a Sapon |nni Et 
ille quiaccipit literas, Talm. Hierof Schabbas 
capJ2.fol.i^.col.4. 

t ^ r i K DaBjlus immaturm, grojjulm dacíylo-
rum: w j p n xzbx ^nna w n * [sea Qui co-
medit groííulum dadyli acerbum ftomacho 
vacuo five jeiimo,Metzia fol.11^.2. Ejusícil.nul-
la eft medicina, ut ibi proponitur: ŝ̂ pQ̂ D K:m» 
Dadylus immaturus rutus, Cholin fol.46.2. 
i v w u i WTM Dacftyli Tufjansci, qui Tubhianx 
creícunt. Locus fuit,ubipalmarumfrudus vix 
ad maturitatem perveniebant : wn&n l ^ i i ^ p 
Ramus dacftylorum immaturorum , Sanhed. 
foL26.2. 

'"IH^ ylmined ad capkndos pifies: 
n m w Su'aS A d conficiendum naílas, 

Pv'loed catón fol. 11 1. nnlNi h m i De retibus a-
vium 8í naísis piícium nemo diííentit, Gittin 
fol.óo,2, Male in Munftero ícriptum fingula-
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riter npn . Litera autem i ab initio indicat Cho-
leinvel Schurek. 

«TiinM FráfeSltM ftabili ^«orw, @falimcijlcr/ 
NÍSSD IU^D "vny mn 'm nn^ninu Pracfedus fta-
buli ipííus Raf ditior fuit quam Schavur rex 
P«rfe5Schab.fol.ii j .2. Metziafol.55.1. GloiTa 
O'OiDn Sy miDO Prscfedus ccjuorum. 

(Python , genius ex ventre ceu utre lo-
quens, Lev.19. 20. & alibi. Vide Aruch 

inprinc. in am^Mm nialK Pythoncs: t4tresyTe~ 
fláyLagen*, Vide Ab.Eiram Job.p.i^. Majem. 
i nHi l ch . DDJ; cap.6. Selden.deDiisSyrisp.j9. 

^Dü ÍÍHK Videin «DÜ. 
4 l K ^ybuftt cujufdam mher fruSÍM, nú & editur, 

& ad aptanda ac tingenda coria Cordubana 
adhihetur: Arabice p^DtoS»: vulgo ?fcribit quí
dam, >S"jmp: Ta lm. Peah.cap.i. & cap.5. Demai 
cap.i. Maaieroth cap.i. 

ü ^ m GenerofitSj clara profapia & familia na-
tm. Grsccum eíl ^6>^, unde pro ultimo 1 re-

•cliús ícriberetur». Scribitur & quia 3 
raphatum & 1 valdc affinem babent pronun-
ciationem. In Medraíchim ejus üíus eft, un
de & Aruch citat IÜÜDJJINÍ Ŝ HW*®* , id eít, 
nain Dnva proíapiatus valde. Vide Vajik. rabba 
ied. 2. Medr. Rut.cap.1.2. Medn Schem.ícd:.!. 
ubi ícribitur »ü«üDJA?lfi<. 
*115<{ TorrlSyTttio: xypm 2Vpp nix T i t i o ere-

ptus ex igne3Zach.^2. nixa pnnni Eritis-
queficut titio ereptus ex igne, Amos 4.11. ÍSÍIIK 
•rprn T i t io contemptus, Job.12.5. Plur. 
wunn íicut titiones fumigantes, Jeía.7.4. 
Talmúdicos per metonymiam e í l , ^utabulum, 
etn ^Offrtfrui/ Itgmm quo Itvm m fornace promo-
'VentyiS'pruna* eximunt: Betza fol .^.1. 
mfc í t)efiderare, Concupi/cere, Hcbr. 

rnmn l)efidermn,concupifcentia:m^njlt^S 
Locutio, Jermo de/íderii, i d e í t , Modus optaúym, 
Grammaticu. nm^aii na^a Or^íw optativa, 
Í I K ^J!^ pme Anferes, Efth.^.8. in 

fecundo Targum. Apud Talm. "i3n ;ÍNÍ 
Aníer lylveftris. 

«TiN ia Talm<riyn npx Nirm na »S 
i n m h Aíla mihi anatcm, & projice inteftina c-
jus feli,BetzafoL^j. Eftetiam plurale termina-
tionis foem. n i m . Elias fruftraplurale vult dici 
n u m , Nam K,íive emphatícum five fcemini-
num,pluraliter abjicitur: n^rjn KIHK 12 S'mi 
>ñ"i3D Humdu eít er circumctrca deambulat anas, 
ocultsque fuu hinc indefieculatur, f a l ad quwen-
dumetbum, Bavakama foL92.2. ^royerbíale eft, 
<juo monuerunt, neminem propter tenuitatem 
íliam deberé erubefeere ncceíTaria vic^ fedulo 
quserere. 

1 « 4 ° 
Quarta pars ammalis mafia ti, appcUatio^ 

m Tombeduana ISabyIonice> ut eft inBczafol.29.1. 
Soriani vocabát eam m ŝo Tertiam,alii, 
Diraidiam: aüi Quartam. In quibufdam 
etiam locis dividi íbl i tumin íex partes. Arüch 
in Km putat snia* eíle Quintam partem. 
n i K Dracones: Elt¿e Martes, $ílattxt. % 

Sal.Jcribkfe nefeire quale animal ¡it, Jben 
Efi'a Muk ejfe animal, de quo quiübet Vid&ns objlu» 
pefeit, Heb. D'rm Jcia.21.1j. 

V a : i:3^S n^i yunS m VA improbo <s v a 
Vtcino fjíM,in fine Sueca. VideRalbag Prov.29. 
6.EíFerunt idetíá Chaldaicc n>JO Ŝ m w r h 
Aliquid mali propter vicinum malum. 
^?1í^ ^?]^ ' ^ dnitium y frincipium. E ñ ufita* 

tum quoque in Lingua Arábica ty T'erfica. 
« xrü vh)x ]u In principio creavit Deus codum 
¿c t é r ram, Hebr, n^'Kia Gen.u. in Jonathane. 
^32«p SiH3 n Quse in principio frueftum fert,id 
eft, antcquam alise arbores incipiant fruclum 
producere,Hebr. nn^tna, H o ^ . i o . nisr 
In principio germinationis foeni íerotini,Hebr, 
W f n ^ I ^ V n n a , Amos 7.1. Í-̂ AIK |p wj im KSTI 
Nonne annunciatü eft á principio,Hebr. s^ia, 
jeía. 40.21. Í^SIH }p nn fg Quis annunciavit á 
principio, Jeía.41.26. NSIK Etquxfuerunta 
principio,Heb. n1'jtD"pi, Jefa.41.18. KSISI |a «na 
Annuncians á principio ad finem,Hebr. n^Hig 
Jeía.46.10. ííSm ja Inde á principio, Heb. p t r^a 
Jerem.17.12. 

S i W . Idem, Videtur poúus f i é forma prace*-
den ti effe ejjikgendum, ut altcrum i corruptum Jtt ex 
1: nam Jcrtbi folet KSHK ad indicandum 1 confonam 
mobdem : l>jhm |a 13 Sicut á principio, Hebr. 
n^n^33 Jeía. 1.26. ]^hmS p3^n Revertimini ad 
prmeipium, id eft, priftinum ftatum veftrum, 
Hebr. pnaijS Ezech. ió . j j . ¡nW1? p3in» Rever-
tentur ad principium í u u m , Hebraice jnaigS 
Ezecli.16.55. 

pbiH Totum. Graccü eft: pora pSlN o'Aav^¿crov 
To tum aureum. In Medraíchim taliauííirpant. 

Nomen proprium loa in Targ, Hterof* 
Num.j4.8. 

5{j?nDiSt« Holofericum: x p v v h m npiS nn Et 
ifte áccipit holoícricum^Jalkut PrGV.4.2. 
Qlfrí ^adix,Fundum,Imum rei: Talm. ixhrw 1^ 

DiKrr nS Aut 0 dilataveritíe fundum pía-
gac, Negaim cap.i. oi^n |a iSni Et dilataverit íe 
aradice five fundo, Negaim cap.4. yju rrn a x 

Sitetigeritfundum,Taharoscap.9.Arucli 
harclegitper 0 Samech infine. Videibi . 

'ai« Vide in «a». 
íOttí'^m Pel/u,Membrana: 
xmh Cúmadha^ret membrana membra-

nserElias 

http://Selden.de
http://Jcia.21.1j


nXyElhs'm Rad. -pü i nT i sb i : jsra *m^nb nn 
Adha^rebant membranas (pulmonis) láteri: 
WH ̂ mri Duas membranas, nxnS î » m^tí nvm 
Quinqué membranulse funt pulmoni. nuiDD 
líSiTiiui^n Coherentes membranulae invicem. 

® m Hpmen proprium loa: Talm. Kiddufch. 
fol.nó. 

x m Contracfte pro HWH vide ííiprá in pK. 
EmpÚQy LiteYct cotraHus emptwnis aut Mn-

ditionpsJiixta Aruch eíi Gr¿ecum Emptio. Quí
dam Hebrxorum yolimt efje exligmficatione n ^ x i 
rjlx Trinápium robórú rnei, Gen.49^. ut litera íjU 
jint (Ĵ obur firm'tLts contraHm. 6ÍC rtfSaLadHM, 
h wmn H o f 12.8. i.e. TÚV juxtaiftamlo-
cutionemrlJiK vhy pama fcribütíuper eo literas 
contradus: í tem nn» wvz) i m uiaa Emptio-
ne una Se pretio uno. i m m n; w m Produxit 
ifte literas emptionis íuas. In Beres.rab.íed.2. 
ab ini t io : uiK3 nrvw ü j m y w 1S mpŝ  -f^rh hvn 
nnx n m Simile eft regi, qui comparavit 
fibi dúos ícrvos, ambosque ícripto uno3 8c pre
tio uno. Gioíía, eft rrvzja i v v Contradus 
venditionis Al ib i : ID^ hy \mv n n o n vm 
Literse emptionis & liter^ mutui prodibant íub 
nomine ejus, Bava baíra fol.52.1. Gioíía^ rnuiK 
ideft^rnnon n ^ . InTanchuma?in íed". n m 
Deuter.ii.^iNa 3n3i ^ IKI n3y npSî  ŜDS S^O Si
mile eftregi^ qui accepit íervü per emptionem. 
Sí ícribit in emptionis contracftu, Scc. 

t^n^TK > ^jjin?, Emptio y Litera contrañiis em-
ptioms/ivc VenJuioms: Nín^lK ^7^] CD.nypS SÍ^I 
Wn^ña Sipni Ivitque (Naphtali) in ^Egyptum, 
Se attuíit inde contracflum emptionis agri du-
plicis í p e l u n c ^ Gen.49.21. i n Jonath. Targum 
Hierotliabct : Ip í ede ícend i t in^egyp tü tem
pere celérrimo, vh^D Spm x w m Et attu
íit contradum emptionis agri duplicis ex pala
cio íive cancellaria Joíephi. Et cap.50.1 .̂ in jo-
nathane: Portarunt eum filii ejus in terram Ga-
naan. Ea res cum Eíavo improbo innotuií^ 
fet?profe(fhis de monte Gabhla^cum legionibus 
multiSjVenitHebronem, & n o n permiíít Joíe-
pho íepelire patrem ílium in ípeíunca duplici. 
Tune e veftigio Naphtali, curííiceleriabiit i n 
-¿£gyptum, í^n^iN ^"«1 Se attulit Literas em
ptionis, quas ícripíerat Eíau Jacob o fratri ííio 
pro dimidia parte ípeíunca? iftius. Tune Chu-
íchi filius Dan, repente arrepto gladio abícidit 
caputEfavi improbi ,quod abifto icíu devolu-
tum eft in ípeluncam iftam, Se quievit in gre
mio líaaci patrís fui, corpus autem ejus filii Efau 
íepelierunt in ípeíunca ifta duplici, Se corpus 
Jacobi, filii ejus in eademfpelünca,&c. Fábula, 
^rt^a m m pnS^o nn Miíerunt literas em-

1 ^ 42 
ptionis ad praefedum aulac. A t Nín>j^n 
quod habet R.David Amos 7.7. aliud eft, de 
quovideinnr . AddithícMunfterus JMKP Con-
traÜum faciens. Probatione id egpt, quas qusc-
renda adhuc. 

nKJiK Vide in ru». 
^ H K ' W]js! Hofpiúum noSlurmm, id eft, pSa 

nS»S, ut expomnt) in quoddiyertitUY, itinew dtet con» 
feño^ Talm. íomS KJIlíO S'TKpi Quidivertit de 
hoípitio uno in aliud, pernodandi ícil.causa, 
Taanisfbl.ii.i.Metzia fbl.79.2. A t v i -
de íiiprá in Targum,pjiK rhn Ettranfiit 
tr iahoípit ia^efa.io.^. ' J 

V^* E a f tcuh: lunn iinS ]rmü p« 
Nonponuntfafciculos l i n i in fornacem,Schab. 
í o h j . i . inMifna. Fiebat hocalbificandi causa, 
unde alibi: m h m n ]r\m Fafciculi l in i 
exquo, donccaIbicent,ibid.fol.27.2. IntelligU 
tur l inum excufTum Se pedinatum, Di ei jlen: 
r»in hú Fafciculi filorum, ^ m n g m JaDm oDcr 
@arn. 

f í ^ l í é Emngelium, doRrim Chrifti Ithm J^oVt 
Tejiamenú comprehenfa, ííve rwm m n L e x na
ya Chriftianorum fie vocatur, & ídem valet 
quod n^iu m m ISLuncium bonum, ícribit Elias in 
Tisbi in voce p»Ŝ . Addit autem,Rabbini noftri 
converterüteam vocemin px, (divisaícil. 
voce, q.d. Iniquitatisrevelado) Aruch autem 
pro lubitu interpretatur. Hsec Elias. Quod 
íígnifícet ISLuncium bonum,id Eliasá Chriftianis 
didicerat: interea affert etiam íiiorum Rabbi-
norum ícriptionem, cujus quidem interpreta-
tionem non affert, íed facile ea patet ex antiquis 
libris, Se ipíb Aruch Venetac vel Conftantino-
politanse editionis. Scribunt autem vei p̂ Sj pse 
vel p'S: pj? q.d. Vanitatisvel Iniquitatis Chrifti 
revelatio. Scriptio patet ex Talmud Véneto, 
inquo legiturin libro Schabbath fol.116.1. nñD 
pron Libr i hscreticorum: Rabbi Meireos vo-
cat p'S: pK, propterea quod Chriftiani vocant 
eos . K.Jochanan autem eos vocavit-py 
P'S;. Hscc ex Talmud Bafileenfi omiílá ííint. 
Explicatio legitur in parvo Aruch Cracovia^ 
impreffo, ivSjn Sy p» Vanitas ííve Iniqui-
tasícrípta in libro. p'Sj idem eft quod Turt char-
ta, addit idem. In manu ícripto quodam Aruch 
legi, p̂ S; hy IDDÍ ipv Menctacium ícriptum i n 
libro. Idem notavitSebaftianusMunfterus i n 
Notis ad Matthseum Hebraicum ad cap.i. 

Topulorumnomen: niK'DJirx mam yo Ex 
íeptuaginta populis n w ^ i r í c , qui íimt in mun-
do,^c. Jalkut fol.io^.i. Puto legendú niN^nrK 
Ex 70. populis principalibüs in mundo. Vide 
inírá nm. 
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Hlím* tiegoitator, (Proairalor regim vegotio-

nmJ'Ar i i ck vult eíle vocabulüm Perficum: 
irunS Iftis negotiatoribus,Succa foi.jo.i. 

GlóíTa u n Negotiattíres omniü rerum 
ut aliquid lucrentur. Áruch fcribit eíle fñmti 
H>mn ^DKSD Procuratoremprincipis. 
t J I ^ 2 ^ m , T a l m . i*inaS ^mK>DtKii Í<T 

Manüá¡ ad nares poíitá,gradüseft adpa-
voreíii3Beracíi.fol.ríz.i. Al ib i , n^ifcd In naribus 
vel ñares ejüs: í u m m Iñ naribus leasn^ 
Schah. ío íéy . í . 

XWK Jver: iSn K'DIH «J2?D ̂ 3 / i ^ Qupd íü 
cupis venderé agros vel agrum t u ü m , Talm. 
HieroC in Taanis fol. 69. col. 1. Nnn ¡S JO? hm 
^DIK Ito^emitonobis iftü agrum: KinnS fS roa? 
w o m Emifti ñobis iftum agrum ? Vajik. rab. 
íecfl. ̂ 4. Gloí? h i ^ . In Áruch addüciíür hoc ex 
forma plurali piion. Videtur pertinere ad íc-
quentem vocem, qudzSubftantkm fignificat^ve-
luti agros Se alia immobilia boná. 

Wpm kñ* E/pntia , Suhftmúa : h v Sí̂ DIK SDI 
r-Dira Et omnis íubftantiá mea eft in ea3ícil.na-
v i , Tanchuma fed. Berefchis: f ñ ^ ÍSDS VJQ 
umííS Ktna Simile eíl:regi,qui dederat ííibftan-
tiam amico íuo, id cft?amplas facultates3uti mo-
ris eft regum ^pr inc ipum, Beres. rab. íecS. 49. 
DK̂ DIM na npfio VocaturDominus ííibftantise, 
Eccl.4.2. i n Medraích. Pro co legitur in Vajik. 
rab.íed.^. \wü* npno. In Medraíchim fepc oc-
currit. Huc forte referri poísint ifta, qux íuprá 
addudaí í in t in . Nam Aruch ifta omnia 
legit per D Samechinfine, ut w« íí tpro ^DIK 
Subftantia3& fie interpretes exponunt il lud per 
np^Principaíe, íubftantiale. Aruch inquit, DIK 
nasn id eft̂  n^nr'i naan "ip^. 

Eüam. Hierojolymitané fie feplfiime dicltur 
pro Hebr. t)« ̂  D| • ínn «DjnaS s|i« Etiam 

inhacre^Heb. m Gen.19.21. n . «^Sa í]ikEtiam 
noíflehac.Hebr.DJ Gen.19^4. pajinas oin? ff¡^] 
Etiamque propter iniquitates patrum veftro-
r u m , H e b r . L e v i t . 2 6 ^ 9 . Sic NÍT^S S% e$mt 
Etetiamproter omnia hsec, Lcv.26.44. /« ^ 

fsntentk repetitum, eíi Tatn, quám: Cúm, tutn: 
2 W - l ^ n«D*¡p D*IK »3| fijm Tam filii Adami 

Sa h<n *waí< ÍÍS »«1 »S r>o; Domine 
muñdi 3 íive exaudías ííve non ? dico omnes 
radones Dei eíTe xquales. Aruch addücit ex 
Sanhedxap.n.exPeíikta,&Medrafch Echa. Iñ 
Medraíchim ciüs uííis eft. 

p&g Segmenta Itgnt̂  Itvna f¡Jfayhacuü: ^D1« 
nsn pn : Nipi Projecit báculos, & deciderunt 
dadyli . GloílafniSps, Git t in folói.i. m m n 
'filííi KDna Portabat faíciculum lignorum filio • 
rum,vei ramorum, GloíTa Sv mwv Onus 
vel íarcinam l ignorum, Metziafol.^o.2. 
tifien íonu m i n'Dn&o Incidit in hortulanum e-
jus, qui portabat íarcinam l ignorum, Cholin 
fol.105.1» 

m&m * Segmentüni} Fruflum, Affuk Ugni: 
Talm. KnsixS ^D"n n^n Pulmo íimilisíégmen-
to ligni,id eft, qui fiíliis eft cjuaíl i n íegmenta l i -
gni, Cliol.fol.47.2. 
p I M ^eVtrejcereyTúm. ppNí T m Ni3nr SíV 

Non eft neceííe, quia ruríiis vireícunt, 
Taanis fol. 19.1. Gitt in fol.60.1. GloC m:p3 iSjr 
vel «pna Aíccndunt ruríiis in calamum,reftau-
rantur. Eft tertia pluralis Prsctcriti, undemalé 
quídam faciunt ejus thema |pK. Nam litera \ in 
fine eft paragogica. 

wpm Uñeta: alias rexfliusícribitur sopJiK. 
wri ip^ ' Hipm Ftror, ^Vire/ i entiayyigorjohur 

Viroris^quomoao jal.planta exaeftu folkaut fiectía^ 
te lánguida y per pin vtam reeipk robur &Virorem 
fmnu In explicatione hujus vocis in Aruch^ 
nptn T̂ obur ey Vigorem figníficat, non Poílcísio-
nem,ut quídam putavit: Taan fol.ip.i. 

Lucere,Illueerc, lucidum ejje Veifien, Ulu-
minar i, Hebr. InTargum transfem Joletper 

Ferbum in3. Unum tamen hmclegitur, modoleBio 
genuvia ftu Futurum^yiM «n^nns p;^ Oculitui 
in aequitatem lucidi fi'nt, id eft, reípiciant qusc 
re<fl:aíunt,qu2edirecT:é ante oculoslünt ,non in 
obliquum ¿c devia, Prov.4.25. litera 3 ab initio 
forrmtiva eft tertise períonsc^more Syro, ut fge-
pe in hoc libro, Sí Cíe mox in altero veríus mem-
bro. Regia reddunt,Videant. 

r t i i ü Olera, Herke, 2.Reg.4^9. Hebr. S ic& 
apud Rabbinos. Vide R. Davídem ad antece-

primi , quám filii Jacobi, Píal.49^. Triplicatum: dentem locum, Se Talm. Joma fol.18.2. 
KüSaa ¿jm (yn \M t¡m E tnos ,&tü ,&parvu 
Í inof t r i ,Gen.4j .7 . 

qtSi": ̂ úoSviajnodu*: 131« Sjr IID^S pSia» m f 
m Sí^ Nos non poíliimus nifi íuper ratione Da-
vidis: nunc enim appellat íe regem, nunepau-
perem,<&c. ISJIK id eft,np7 fundamentum ejus: 
m S « hv* n p r r IT noiKs nm» i m Qusc eft 
gens ficutgens ifta, quae novit ratíones Dei? 
?3iK id eft, jnjo confuetudinem: w t^th'pi pal 

«nniK Vide íiio loco in HT . 
w n i l K - rniN Lux7Lumen: t^hivp^ ô p; « m t ^ 

A d lucem (matutinam) íurgit latro, Job.24.4. 
Elias obíervavit pro Hebrseo vel n i i í ? in 
Targum alias íemper dici Kiinj . ^pud l^abbi-
nos, nniKDS J d iucem quafiiidcííy clarífómé, maní-
feftipme,paldm y Kiddufch.54.1. JpudTalmudi-
eos KJTiiN Lumen y pro lumme jieüarmn [he ftellis? 
hoc cÚyVe^ra : is^miKD ^p nin NS'SI «AM i n i 

^p mn 



ntp nin David autem, nummeaia nocTce iiirre-
x i t / A ' veíperaíiirrcxit. t\m ^SDI 
Undeautem e í l , cjuod vocabulum f]^J crepu-
ícu lum, hic velperam íignificat? incieubi icri-
ptum eft: In crepufcuIo^veíperádieijProv.y.^. 
Berach.fol.j.i.Et pauló p o í l : : ^ Kin ̂ "n&? «^Ji 
Kin Kiax VoxNefchephíígnificatñe veiperam ? 
i m m ó neícheph Mane e í t , íícut ícriptum e i l l 
EtDavid percuísit eos á crepuículo uíque ad ve-
íperam , i.Sam.jo.iy. Mr)"imo naS Excepta ve-
ípera, id eft, cana veípertiná íabbatlii, Talm. 
Gloíía R.Salomonis^ i^mmo id cíl , myvnvn 
nonn nypw ex quo tenebrsc fiunt? Se occubuit 
fo!. Al ib i a ^ i a n m x Kin Hmi«?ideí l :^r^ eft 
ortus ftellarum. 

Nín^K' onm ^Ww. Ur im & T u m m i m fi'gna 
erant lacra in pecfloraü ornamento Aharonis, 
exquibus oracul a divina cognoícebantur. For
ma eorum5 cúm uííis ipíbrum eííe deííit? (imuí 
ex notitia elapía eft. Ur im á luce habuerunt no-
men3 quód ad quaeíita indicanda? extraordina-
riam lucem acciperent, & quaíi miraculose ful-
gerent. Judicantur enim fuiíTe lapides pretiofi. 
wmn ni\ «nix ni Ur im & T u m m i m ? Exo.28^0. 
l ^ n m pnn Per judicium Urim ? Numer.27.21. 
K n ^ l fc^aw T u m m i m ácllr im ? Deuter.^. 8. ^ 
^ n i ^ Etiaper Urim^i.Sam.28.6. ^ n i ^ S¡«r rnq 
Níjpini Fuit confulens Urim 6c T u m m i m 3 N u -
mer. ^2. Apud Talmúdicos , rama ma^a 
CD'Dim Dm» iSan ouit^nn AN quo mortui fue-
runt Prophete priores, ceííarunt Ur im <& T u m 
mim, Sota £01.48,1. in Miíchna: vide ibi Gema-
ram?6tR.SaI. 

ntxa Lumen ? Luminare: irrw Feneftra, Fora
men per quod lux tllabúur m locum aüquem: m r ^ n 
ni^a Quifacit feneíl:ram?OhoIotli cap.i^. pppia 
n^on n « Obí t ruun t feneftram i n Sabbatho, 
Schab. cap.ult. 

nnx' "inK Jer, ^ : ^ p ^ pp i i m Sj? In aerem 
expanO codorum, Geneí^i.20. Joti. m s i 
i ^ a ^ ^ p l Quse volat inaere expaníiccxiorum, 
Deut.4.17. &pp "IMK^I Quaz íunt in aere cedp-
rum5Gen.i.26. Jon.Emphat. íryiK3 fp;ipi Qui 
inípiciunt vel coníiderant aerem ?Píal.i9.2^ ̂ K 
ona «71^5 KJ:^ Sicutnubesinecelo expaníaefb, 
Eftli.^.^. infec.Targum. ^/>?¿^i^ ;Mmoj-3 
a^nD SKTĴ  f l u í tendlf'aeitffopíentemred-
dithominem, Ba.baí: £01.158,2. 

Vacuum, Spacium, locm in quo nil nífi aer 
eíi: n w S n W | O T l K Spacium inter lineam 
una &alteram. nmK ^3 n^'^ Linea abfq; ípa-
cio. jnnK np iKi D u x l inex&quatuor 
%aua,Bavabarrafol:i6fi. l ^ i ^DD Din ^3 TIK 
•Mno Vacuum interius vaíis fidilis, poHucum 
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eft: fuperficies ejus exterior , munda, Cholin 
fol.24.2. 

nn« Aereum^aereplenum^ut lignum, quodpro^ 
pterea m fuperfiae aqu# natat. 

Ni^lK Ordo y feries ¡ Jlrues lapidum ordinata: 
^SiN-vm Strues laterum, nempe lateres vel la
pides abíq; esemento ordine conjunefti <Sc dií-
poíi'ti^ut maceriam confi:ituant,ut circahortos, 
agros aut vineas rufticorum fieri íblct^Talm. 
£ruvinfol.^4.2. Eft id quod Aruch in princi
pio libriponit fcnsm. 

•^n^? ^'ér Domuúy diVinus, id eft, "Vehemen̂  
ti/Sirnuó. 

niK ' n m figer , Deftdiofm, Talm. nnx nx 
syv KDS r̂ n^afcíi HÍCeftpi%erífíe,quietiam virado 
(mortis) nmtimm acáptt. (Pro\erbiale diSlerium, 
quo plangebant hominem mortuum,qui cúm 
vivens pigerrimus & bonae frugino fuiíTet^mo-
riens ne linteum quidem reliquit, cui mortui 
involviíolentjiit etiam mortuus id mutuo ac-
cipere cogeretur. Locus in Aruch citatus, fal-
íus eft. In Moedkaton autem fol.28.2. legitur: 

Knsin xinyoií Stm ü 'm quod hoc loco etiam 
adduciturin Aruch. 

nnm Videinfrá in n"iK. Item Occidem, plaga 
occuientalis mundi yjk diBa áh ortu&Luce fiella^ 
rum pro illuftranda no Be. Alimy ult effe orientem a 
Luce matutina. Aliusdixit nm» diciquaíi 'sm 
Aer Dei five coeleftis, ícribit R.SalomoninBa-
va baíra fol.25.1. 

SKHI^ Mrielj angelí nomen. Umu eíl quatuor an* 
velorunijqui circumftantfolium majeftatis di^rnid, ad 
mimjleria ejm femper paraú. Sunt autem h i : Síona 
S^ñi S^mx Síín^a Michaéí ftat ad dexteram e-
jus ad vexillum tribus Rubén, verfus meridiem. 
Quare vocatur nomen ejus Mkhael? quando 
traíivit populus líracliticusmare rubrum,Mo
fes aperuit os í u u m , & dixit: n tzi'S^3 nDis3 m 
Exod. 15.11. Et alibi: \Y\V\ SNS y* Non eft íi'cut 
Deus Jdclmrun, Deut.^.26. (Ecce dicitur m Se 
dicitur SK3 , unde SÍO'D). Urielftat ad finiftram 
ejus, ad vexillum tribus Dan y verííis íeptentrio-
nem. Quare vocatur nomen ejus hxnm ? pro-
pter Legem, Prophetas Se Hagiographa. linde 
contigit líraelitis, utad eosdichimíi t : nix 
rplK «3 p Surge,luce,quia venit lux tuaJeía.6o. 
1. Et David d ix i t : yS i ^ i ^ SSÍ Benedicflus íit 
Deus Dominus, qui luce pracbuit nobis^Píal.nS. 
27. Ecce hinc eft nomé SaniK. Ulterius Scriptu-
ra dicit: h ^ n 3 2 m >3 Quando íedeo i n 
tencbriS) Dominus lumen mih i eft/Mich.ó.y. 
(Teftimonium ex lege omiíTum eft) . Gabriel 
ftat ante conípedumejus ad vexillum tribus Je-
hudse, juxta Moíen & Aharonem veríiis orien

tem 

i 
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tem. Quare didium eft nomenejus SK^^? De 
Jehuda ícriptum cft: Nam Jehuda iza prxva-
luit fratribus ííiis , i.Paral.5.2. Et de Mofe ícri
ptum e l l : m m SN ínpn Et vocavit ad Moien, 
Levit.1.1. Ulterius ícriptum eft, Etvócavit no
men ejus i n j yyv nSfi Jeia.9.6. Eccehinc eft 
nomen Swim . ^aphael (ftat á tergo ejus)pro 
vexillo Ephraim. Quare vocatur nomen ejus 
S«a-! Raphael ? /iiNSnS A d fanandumiraclu-
rasjeroboam3<jui ortusfuitcx tribu Ephraim, 
quf habitavit veríus occidétem. D i ñ u m e t i a m 
eft, nS KJ ísíST w ó Deus?íana quaeíb eam, 
Numer.12.1^. Hinc eft nomen Raphael. Legun-
tur hace in Bemidbarrabba íe(fl.2. Vide <Sc R. 
Bechai iníed.Bemidbar : Zoharibid. 

fn^niÉt Vide infrá in ordine >SK > in fn^SiK. 
l'ppniK Videin p í a . 
Kr^niK Nomen proprium loci, Talm. 

tí^lK Ferfonare, Terftrepere, (onum aut Jlrephum 
edere, Crepare: NpSy ^SD miK Períbna-

bant omnes^exclamarunt omnes: ÍÍDSJ; >Si3 TQ-
UIS mundus, id eft, omnes praeíentes, quotcjuot 
ijbi aderant: nD")3 ^IIKT ü)vm Quia perftre-
punt, vel, cum ftrepitu dicüt henedid:iones aut 
coníecrationes : aut Nominaliter, Quia íímt 
ílrepitus benedidlionü, id eft, quia multse íímt 
preces Se benedicfliones, ideo cum feftinatione 
& ftrepitu easrecitant, <&nilniíí ftrepitusina-
nis í ímt: Roích haíchana f o l . ^ . i . n^nxn m n 
Pulmo crepans,Cholin fol.47. 

t^m > m u Clamor y Sonws, Strepitm, yociferatio 
pítmum. 

M^K Caries: Fundamentum: Payimentum, So-
lum: ie»TPQ̂  W2 HÜKO Sicutparies aut murus Ín
ter populos, Cant.8.9. (Pluraliteryp)H, & emphat, 
wpM Se fomininé mtw vel JVPK , Sí ]xp\< empk 
nyüH pro quibus reeftius diceretur rvpn Se nwH. 
I n Daniele accipiüt Dageích , Iftud Da-
geích quandoque eft pro defeifhi literac, ut in 
4efed:ivis íecundáradicali fieriíolet; vel ex re-
íblutione vocalis longsc, ut híc cft Schureck: 
í S ^ a i? SÍ^KD Ax fundamentis ad parietes, 
Hebr. r i lTpn ^yp .^n fa A ' í b l o ad parietes, 
i»Reg.6.i6. N o n erat unum pavimentum dun-
taxatjíed divería, ideoque paraphraftes plurali 
numero utitur: wn» wm] Et fundameta com-
ponunt, jaciunt, Eírsc 4.12. W&H K^ma Av 
pavimentis uíque ad pavimenta, a pavimento 
uno uíq; adalterum, tam pavimentum unum 
quám al terü,Hcbr. yp-ign nH^pr ia i.Reg.7.7. 
Conft. lenanc^ n Pavimenta dómus,Hebrai 
ca n* i.Reg.iS.i^^o.pyw K w m pK-| Quod 
íi fundamenta difFringantur vel deftruantur, 
Hebr. ntn^n, Píal.xi.5, w¡ «nía n ^ i Et funda-1 
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menta montium commoventur, Hebr. noisí 
a i n Píal.18.8. miy nit¡rK oy Cum fundamentis 
manuum ejus, id eft, omni robore Sí vinbus, 
Heb. VT nl3i« DJ!, in quo interpretado variant, 
Jeia.25.ii. Cum /íffix. wny?* "ina ̂ 2 ? ™ Etftat 
poft parietes noftros, Hebr. «Sna nnK Cant.2.9. 
«n^K l ^ i a ^ l Et deftruentur fundamenta ejus, 
Hebr. !l»ñniO! Ezech. 50.4. »|;« «n^mi Et fun
damenta ejus retegam , meliús ^ n ^ i K i Hebr. 
nnian Mich.1.6. Knnyó* nSa îi Et conííimct fun
damenta ejus, Hebr. n^nmo; Thren.4.11. t<S^ 
Hnwm Ceciderunt fundamenta ejus, Hebraice 
ÍTJWK Jer.50.15. i'Saiop-'nlcrNi, Et fundamenta 
ejus extolluntur,Efrae6.^. pnrii^ix »ioIntramu
ros ipíbrum,Hebr. ün'iDt jo Job.24.iL 

x&m Nomen proprium loó: NtTO niSrna Sto-
reaellíian se. Sueca fol.20.1. 

T¿fi« i "Í̂ IK idem quod vide illic. 
^%««^Heb.Apud Grammaticos Litera* 
quia eU fignum <ts character Mocis lc%end¿e 

proferendtf. ApudPhy fieos Mete orón. Plural 
n in^ó^mi ;Talm. í'D3i3ni }n^n nuil» Signa vel 
teíferae textorum , & fullonum, pprn miniK 
Teííerac tineftorum: rwrüx Litera, Chaldaei pro 
more mutat Cholem in Kametz,ut Síp' S$ Vox. 
Dicuntergohíc n . ^ Laterd^lurat Litera?. 
]»m pjnnrii faftá In v iginti ciuabus literis, Cant. 
1.4. Et cum Vau , in Zohar inprinc. pinK rNf|)?3 
nipj «nni Corpus íímt litera?, &ípiritusííve a-
nima, pund:a vocalia. 

Signum, aliquidjlgmficans & portendens: 
a$ n« Hoc eft fignum fcederis, Gen.9.12.17. 
ü $ n^S »nni E t f i t in íígnum foedcris,Genef9.1^. 
11! n^S w Et erit tibi pro figno in manu 
tua, Exod.1^9. Emph. Kjn» ^pS j Et poííiic 
DominusinKaino fignum. Gen.4.15. l ímale 
mafcuímum, f^aiai p m Signa & porten ta, Deut. 
6.24. pJOtSi pnaS In figna & in portenta. Gen j . 
14. priman pnxa Cum fignis & portentisjerem. 
52,21. »rnn« Signaííia, P ía l .74 .4^ Emph, t<\m 
ut mox infrá. (Plurale fotmm. > jinte Signa, 
|»Ĵ K niefMifit figna,Píal.i55.9. jijn^n Cum fignis, 
Numer.2.2. |n»3 ni^« Sü3Q Irrita reddens figna 
aftrologorum. Jefa. 44.25. Cum Ajfix. m í ^DSti 
> r i i ^ Et multiplicabo figna mea , Exod. 7. 5. 

^nin»] Et figna tua bona five excellentia, 
Cant.i.^. iriinNa Av fignis tuis, Pial .65.9. tornm 
Signa noftra ,Píalm,74.9. a*fî í< Et figna ejus, 
Deut.11.5. N Í W pniiinx Ponunt figna íiia, 
figna,Fíal.74.4. 

1̂ 1« /x, Ipfe: vide infrá in m . 
^nm Vejperttlw , fiquidem idem fignificat 

quod Hebraice n a ^ í i , pro quo in Jonathane le-
gitur Lcvit.11.18. 
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49 W 
, m w . ] * Confe/liM,Celeriter>MoX)Stanm, T á m . 
patium eñ ex Gráco Jpud Talmúdicos legi-
tur corríipté perMem in fine, quodprofeHum a Sen-
hU^úásorigmmhefcmtihm: dvmK nSrSJT^DJ 
Si inveniátür (maculá íangüinis) iñ ipía í lat im, 
ícil .p^ftcóitum, pollutiííint ambo3ipíe<Sripra, 
& opüs habent oblatióñe^Nidda fol.í4.L PoíFet 
hocfcribi DVJniift. GloíIa,TO Statim.Pro eodem 
feribitur DV^K mendosé, Kerithütli fol.18.1. In 
Aruch Di^miK, quodad originempropiús ac-
cedit. 

'n^üJUiiNt Kw&svna, Dominatioy authorita*ypo^ 
teftdsin alium, dominatus proprii arbttni tifus ejtu 
eít in Medrafchim: ut, nxi r r n KS h v neri^míc 
hwv HSX nn nvnS Dominatus ejusnon 
erat conveniens ut eílet diebus Davidis, íed die-
bus Saulis,Beres.rab,íeñ.25.Ejus ícil.famis,qu^ 
lub Davide accidit: ea potius debebat íiab Saulé 
eveniíle, íed <juia Saúl fuit nap '^ W n^ñn; i a-
mus íícomori ( id eft? ílerilis & íine f rudu) de
voluta eft fames ifta ad témpora Davidis. Vide 
&íed:. 4 o . & 6 4 . Gloíla pnm nS^oa. Vide & 
iníeq.voce. 

rpjfl]*? Ttomhiator, Vominm, qui libere pro fuá 
authorttate dominatur isr agtt. Grdcum eíi (uñtvtw, 
unde forte aliquando per T Ve/ o m finefcríptumfmt, 
quodaludáis Gracce origmis imperkispoftea muta-
tum in ] fuit. Sic dicunt pp>otip a Grdco wrpms, 
Mundanus, In Medrajchm ufurpatur : f'DJmK n í a 
Jinnj St? Perath G've Euphrates dominus eftre-
Jicjuorum fluminum, Ber.rab. Íed:.i6. Gloíía 
nnmn Saa^ irDiai i p ^ Praecipuum &fcle(ftiísi-
mum omnium fluminum : A l i b i : Septem no
mina habuit Schelomo , tDnS^ rT'üjmK np7 
principalia autem , íeu prsecipua ex eisíuntje-
didjah y Koheleth, Schclomoh? Medr. Kohel. 
cap.i.v.i. 

Ní^fíi^ Legiturjob.9.15. Regia K*iml&*. Elias 
K^ÍIIK. Omnianihi l í i int .Legó K ^ I U Elati?Su-

Eerbi. In Hebrseo eft nnn nTty Adjutores ííiper-
iae. Qui Íí.iperbi3c patroni íunt ? íiint ipíí ííiper-

biísimi. Eft autem fnn Superbus?a my Eiatum 
eííe, Efferre fe7 Superbire. 
1 ^ Tune, Hebr. Illud in Píalmis & Proverbiis 

plemmque transfertur per \>yn. Hinc fine 
dubio corrupte in Regiis legitur pro jn;n 
Tunc3Píal.i9.i4. 
Kí&í ? 7.̂  Mcendere , Succendere: t < m «T« Í)X 

ürh Etiamaccendit(furnuin) &coquit 
panem,Hebr. f)« Jera.44.15. PoíTet 8c legi ex 
forma Partícipii, Accendit: n ^ ' t x i N ^ j r i s 
*íQinn3 SicutturnusT,quem accendit fibipiftor, 
Hebr. Nñka nyte i«n3 H0C7.4. Participium pe~ 
H ^ w ntx wmxi Et íbrnax erat accenía valde, 

50 
Daft.^.n. Forma eftirregularispro 7^ vel \m. 
InfimtiyiiSj xmvh KtnS IOÍÍI Juísitque accendé-
í,efornacem>Dan.5.i9.pro K^DS véi KtaaS f ^ i 
^ i ^ o , rtna1? ntn n Sy Magis quám par erat ic -
cendere eam, Dan.j.19. Huc referendum ex Be-
reích. rabba.ied^^. >ar «nSn »Ü »3 ptnn l l t ac-
cendant, i . c. calefaciant baineumper t r iduum: 
& pauló poft, pmKl Et accenderuntjcalefccerüt. 
Aruch adducit in litera Sajin. 

Nmí AVvs inmunda nomen y pro Hebreo rPJt̂  . 
Sub hac forma adducitur in El ia <tsr in Aruch ex L e V. 
11.15. & D w t - ^ i i . Onkelos habet Kñy £ 7 1 < ^ ' 
Jonathan 15 ubi ierifimite efl j rejjjondere H e -
brao v> ut altas, Meluú KJTj; Ga^a yJTTmf Go* 
morrha. 
3 ^ Hyjfipm y el Hyffopum, herha unde 

füfaculiu fitbatyquibus utebanturfacer dotes 
in afperfiombmfacris: K i m niON Faíciculum hyf-
fopi ? Exod.12.22. K ÎTKI x m T HVH Lignumce-
dr i^hy íTopum^Numcr .^ .ó . ^ÍTNI^ non Qui 
aípcrgitcumhyíropo5PíaL5i.9. K3im^ Et hyí~ 
íbpo,Levi t . i4 .52. Faíciculushyílbpi fiebat ex 
tribus ftipitibus ííve caulibus, quorum quiíque 
habebat alios ramuículosjminimúm tres: unde 
Talm. a»SiV3j nî Str Dnai n̂ nSp riwhv 31?« m n 
Prseceptum hyílbpi erat, ( id eft, faíciculi hyC-
íbpi) uteonftaret tribus caiilibus,in quibus e t 
ícnt tres culmi five ramuícuíi^Pafa cap.ii. HyC-
íopus brevior ligabatur filo ad bacilIum,Para 
cap.12. 

p^lT» Idem, apudTalmudicos', \vi)VH]hDm pj» 
CD^na h i m iJ^r »ñS nit̂ a Non comedunt hyf
fopum in íabbatho, quia non eft cibus homi-
num íanorum, id eft cibus communis, íed me-
dicinalis 3 Schab. fol.109.2. in Miíha. Gemara 
hícdiftinguit inter 2 m hyííbpum Legis, l i n 
ter poiT>N Talmudicorum. Majemon ad hunc 
locum reípiciens inStatutis de Sabbatho, cap. 
21. íed. 22. ícribit: Homo comedens Se bibens 
( in Sabbatho) ea, qusehominesíani comedero 

bibere íb lent , etiamfi medicamentoía fint, 
veluti íunt coriandrunvjupulus^nfcíl Schyttb-
pus,ana mKannnS na ut íaneturiis?id licitum 
eft e i .Huicergoan» Se p^TK idem val en t. Quí
dam libri divil im legunt p> 3im quafi Hyffopm 
Gr¿ca, Pluresenim hyílopiípecics alibi nume-
rantur, veluti N¿Si pSrtD 3im ^Sl p» 31?« «Si 31?« 
n3ia «Si »Dn 31?« CliolinfoL62.2. Negaimcap. 
ult.Parahcap.11. 
1 j ? K Lejratm, lS[uncm, Ponitur pro Hebreo 

~: * iphn in hoc fenfu* « Videtur omninó 
effe ferVde: fedytdeatur hici whp Ni»aa^3 l i m Et 
legatus ad gentes mifliis eft > Hebr. y x ] , Obad. 
v e r ñ . 31»« niS ^H] Et nunciusveñi tadjo-

D bum. 
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bum.Hebr. isíSm? Job. 1.14. N S I ^ hzm nriS^ 
Etmiíítlfabelñüñcium^i.Reg.ip.l. Pdísit & le-
gi «i^rn ex forma analóga ut & maliis l o 
cis: N ĵo^no am* Nuncius fidclis mittentibus 
ipfum^Hebr. |DKJ Prov.25;tj. HJÜ'ÍIO «^5^ 
A t ídrvüs fidclis, ProvJ^I y.^Iurale, m $ nWpn 
\ n m Qui mitt i t per mare legatos; | n M ISTK 
rS^p? Ite nuncii leves, Jefa. 18.2. r ' i j m n(n: Et 
reveríi fuerunt nuncii , Genef nriD' ^ m h 
A d nuncios liphtáchi , Hebraicé ^«Sp SK 
Jud.n.ij . -^jíí* nuncios tuos, Hebraicé 
tj'^Sa •gá 2.Reg.i9.2^ Etmifif t i le
gatos t uos^Je í a . ^ . ^ »n^T8] Et legad ejus, Jeía. 
?a 4. 

¡ n m GlebíC, tumuliterree: Ufus ejiis in Tro^er^ 
b'to) nS'D I D ^ pam n\xn «Spna IÜK «Sna 
pTüDQl Proverbiüm dicit, Inagroinquoftmtgíe-
hte, ne dicas^erbum rhyftmorum^ id e í l , arcanuniy 
Beres. rab.lc(fí.74. né ícil. ibi aliqüis lateat, qüi 
confilium tüum audiat Nam ibidem legitur, 
nin oipD3 KSK nxy Í'SÜU Non capiüt conjiliim, 
nifiin loco (paciólo, ubi ícil. nemo laterepoísit, 
quiaudiat&rcvelet. Diciturhoc de Orientali-
buspopulis. 

A b i r e ^ c e d e r é ¿ E g r e d i i f ^ m m r v h ü 
" Vcrbum á me egreíííim eft , Dan. 2.5. 

Xrfan 'JO Kim <"! Quod egrcíTum eft á me ver-
bum?Dan.2.8. 

^mnm Ponitür h í c inArüch &a l i i s : Vidé 
i d in m í . Eft enimejusverbi Ithpahel. 

lípnm Ponitur&il ludhÍGÍn A r u c h , ó r n a 
le abaliisexpliCatür.Videin ipf. 

/ f ü Ahire/Digredi, (Prdíe/mm, StK rin^S 
; Domum íuam i v i t . Dan. 2.17. hm ajp̂ n 

n-n^S Jacobus autem abiit viam {iiam,Gcn.^2j. 
Hmx r h m Et abiit ancilla^.Sam.iy.iy. «DS 
riS|K Quare non i vift i cum íbcio tuo ? 2.Sam.i6. 
17- >̂l??̂  03^ Nigerjátcrivijíednonaíble^Job. 
50.28. hm wzpz pri»n4ñí Et cultores eorum in 
exilium iverunt, Jeía.46.2. |1fiSí« ^ Quo abi-
vifi:isJi.Sam.io.i4. Farticipium, f l n ^ S'm onn^i 
Et Abrahamibat cümipíís , Gen.18.16. o j ; Smn 
cna* Qui ibat cum Abramo, Genefi^ 5. \hm 
a n x n h ttnmh Ibaftt defceníüm in iEgyptum, 
Gen.^7.25. |STX «»aSR jan Ibi naves ibant. Pial. 
104.26. tnfimtcvm , phjx hvn Nunc autem 
eüdo ivifti^Gcn.^i.^o. paaj? St'aS Iré vobiícum, 
Num.22.1^ pnS?>a ina Poft iré ip lbrum, poft-
quatn. abiiííent i l l i ? 2. Sam. 17.21. Imperatt vm, 
lan nnarStí* I t o , deportato ifta,Eír2e5.i5. Snxi 
t^nunj^a Eti to in numilitate?Ecclef 11.9. Saepé 
in Venetis hsec forma SrK vel SpK pro ^m: ííc 
enim anaíogia poftulat. IÜ^KS Abite in 
tcrram veftrá, Num.22.1^ Futurmn, «Si KonpNi 

Etviampcr quamnoreveríur i ls íum^ 
ibo? Job.17.1. S»r?. »¿a no Quid á me abibit? Job* 
16.Ó. pSr pjiso Ipíiqueabibunt?2.Sam.i7.i7. 

Talmudm in Imperativo frequenter etiam dicunt 

Deinde Stx Texerc^: mhm* r v t h x Textor, 
Talnuhv* r í a >S?RI Níniyp nDirx Invenir glo-
mumncti?quem contexuérant textores^ Mctzia 
fol.24,2. GloíTa, ni^pideft^nvypa Glomi. nSm 
id eft, nmosa ••njn an^ Venatores coficicn-
tesretia. Qui ex hoc loco 'STK pro Glomo fiitzc-
cipiunt, errant. Quod Aruch h í c p o n i t , He-
bracum n\m in Targumreddiper KSTK, id ho-
dielegitur vhy_. Patet tamenhinc, Sm hócíen-
fiieílepro Sry: videExod.j5.25. 

ipsiSim > ^eteexfiitscontextum, qua/íNe-
tum dirás,pro vnty , commutatis gutturalibtM ab inU 
tio: nmKi h m z De retibus & fiícellis junceis 
nemo cdntroverííam movet, Gitt in fol. 60.2. 
Item nmx SiaaS conficere fiícellas ííve íportu
las júnceas (ad capiendos piíces) diebus profa-
nis intermediis fefti^licitumeft: moa hv* Si» 
íed retía (ad capiendas aves) prohibitum eft, 
quia eftopus artificiale ííve artificis, p i » r w y ú 
utloquuntur: atillud, üinn r r ^ o opus vulga
r e s rude. 

isínSiT'K' KíiSniK Fafciculm,MampuUts olerum, 
herbarum, isr fimtímm rerum,quds ruftici ad forum 
deferunt, ut yendant. H inc , naKI «nS'íiK Mani-

i pulus agricolarum, Erubh. fol.28.2. velplurali-
ter xnhmy id eft, m m • NriníDR,Ligamina/aí 
ciculi filo vel fuñe colligati. 

nvü Infula. SicMunftcmsponitrdubito. 
^Sjx Fluenta¿ Exod.15.8. Hoc a eft, ut <St 

Jonathanf ro eo habet N̂SW . vide Sw. 
OfÉÍ n«om Scelu* y Fiaculum. Guido ex libro 

Zohar citat i l lud. Videturcfleab C3tc«, 
vel á na?. 

S»|í< HoMacula, Culter,Scalprum. E U aGr¿eco 
Tpí^unde potiüsyimmoproprie ddhteram T referen^ 
dum ejpt: í jnnSpm^n Sicut novacula acuta, 
Hebr. nyna Pial.52.4. insip Somata Diícidit 
cultro ícriptorio, Hebr. ^na Jerem.j6.2j. ra 
í^SpT«? rr? Difcindit illud cultris,jeía .44. IJ. 
rñnrj ji^pm Cultros5novaculasacutas;Hebraice 
on^ nünn joíiise 5.2. (^z¿. •JüTn S*J SCTK 
Cuíter dolabrae vel planular, Schab.fol.58. 

WOTK Vide in litera T . 
ÍTfcí Annariy armatum ej]e: t m »^D3 |7«i Et ar* 
"~: matus éftinftrumetis armorum, ímn KDS 

Ntnpnn íícut quis armatus eft loricajeía. j j .4. 
pjm v^míí. Forma h¿c eñ Hebraica, ut y m 

Arma tua, Deuter.2j.ij. In Targum pjm, unde 
nnpa pjm noa n Qua? (íagitta)in domo armo-

rum 

http://videExod.j5.25
http://Jerem.j6.2j
http://Schab.fol.58
http://Deuter.2j.ij


runa abícpndita efl, id ef^in pharetrajeía.49.2. 
Zach.9.1^. Domus armorum ejus? He-
braice ins*f>« Pharetraejus>Jerem.5.i6. Deriva-
tumab Hebreo 

|?N Juárey Exaudiré, Aufcultare. Frequens a-
pudRabbinos in librisprecú: pn |n« Quac-
Ib exaudí fupplicationem. 

[TK /iew. /íem ^abb'moS) Jures ahfcindere. 
Sic aJT eft Cauda, ai? Cauda abícindere: numoi 
Et aures abícindebat ipíí. 

fm Trutimn,probari, ¿z/W artthmetftos: \m\ 
pon nr Probabitur bsec ípecies. 

D?3m A m ; metaphomé J n f a : nS naip 
DWK Capia fine aníís. 

tD.umD' o^no Btlances,Trut'ma,Statera, He-
braice: aiKfpi pjjTtD Staterse,bilances ju f t^Lev . 
19.^6. K^miD SvyD Sicut momentum bilancis, 
Jeia.40.i5. H;JTID3 KñD3 D̂ Srii Et appendi argen-
tum in bilance, Jerem.32.10. LegiUr t s cum i /<?-

¡yiit t^peinalm fiti undeü^pn f j i ^ a Bilances 
juftx?Eccl.2.8. Dom Sî  D̂ nvQ Libra aureorum, 
dn @oídmaag/ Kelim cap. 29. Apud (S¿ébmos, 

Truúnayi¿ eft, Frobatw, ut Mtthmetki fuá-
rummmeraúomm certcupro&aúones habent. D'JTKa 
jLíbray/ignum coelefle. 

W m V ide inp j r . 
^ l íK ^ftiTíe Vide infráin ordine p?. 

l ím. Cm^Hm •> CmBura, Hebr. n^ia mr^ 
vSy Cingulum cjus arguit de ipíb, quód íc. pau-
per fit, Chol.foI.ioS.i. Moedkaton fol.14.1. V i -
detur pro^erbiale eñe. Hmc apud Jftronomos, 
r-nSflan IITK Cingulum jignorum c(tleftmm3 id eft, 
¿?odtacm ,cjpcm etiam vocant niSíDn piK vel 

r i ? K Hinc, »n}r)m ya-ix In quatuor angulis 
cjus,Exod.25J2.inJonath. Vridetur legen

da m eíle mino». E í l p r o Hebr/. pníaya. 
H&í n^n^n^D^i Dicitquc euge,con-

calui3Hebr. nKn?Jeía.44.i6. 
N4n^ Qusc bine eíle poísint, vide infrá in 

2 n K ^ Ver contraíh'ex m Frater & 2H 
(Pateryfed cum Affixis Tronomimhus taiu 

tnm: Frater pdtrttj id eft, Tatruiu. Su pro Hebreo 
nn legitur: m.y ̂ m ^ ^ V i m Fíanamel fiiius pa-
trui mei Jerem.32.8. ü h p ^rnrn Hana-
mei filius Schailum patruitui , Jerem.32.7.03 
nn^1 ^TOnx Ŝ tj? Fil i i Uzielis patrui Aharonis, 
Levit.10.4. froeodivifim legitur,^ ^nutf ni< 
'nnii HK» Autpatruus ejus, aut filius patrui cjus 
vendicabiteuíTi?Levit.26.49. Sic, •nnx m *)ÜH\ 
Et dixit frater patris ejus, i.Sam.10.14. Smf i s ^ i 
' m * mb Et dixit Saúl ad patruum fuum^i.Sam. 
10.16. Item HíeyoJolymitané? on")D-¡ h^mh* 

f l H 5 4 
Abichail pátruus Mordechaci, pro •n t̂í nts 
Efth.2.15. 

2ttm TSlomen propr'mm %egis Ifrailis.In Perek 
chelek fol.102.2. Aehab 4idtur?quafi R»> 

n r i K Capere,Teneres Apprehenderey Compre!:en* 
: í/erf. 0/t«w é'íf ex Hebreo triK, /?í5r #/iVrf-

commutationem T 6^ 1. e c í / ^ éííí/;/ Jt/r-
^«w ponitur, ut t s pro naS ^Sfl. (PrAtentum, 

N¿S "inpv Et capiendo nihi l ceperit, Hebr. 
na^ níaS), Amos 3.5. Nttpn no n»n« KSI K^K 
Lignum quod nulla comprehendit putredo, 
ellgit, Jefa^o^o. N i n m nos in«! Et compre
hendit carnem meam terror^Hebr. tm\ > Job.21. 
6. w nS^ Jinn^i Et comprehendi concubinam 
mcam?Jud.2o.6. Fartkipmm preferís, x h z i n m 
^Tenentes nablia ? Jeía. 22.24. (Parücípum pe/ni, 

-I>RK Captus,detentas erat ad arborem 
cornibus íuis, Hebr. Gen.22.1^ í^Tnx 

Ancilla capta viro ? duda á v i ro , pro quo 
Jonathan habet KDnx îa Deíponíata, Lev.19.20. 
InfimtfVm, nn^ai, vide antea ad Practeritum. 
|1m.paS Ad capiendum eos^Hebr. o ŝriS i.Sam. 
2j.26. Imperativay tímn m pn% nm^i Et ca-
pite ante eos, prseoecupate vada, Hebr. npSi 
Jud.7.24. nw nmsínñrn Períequimini Acápi
te eurn, Hebr. uwarn Píalm.71.11. »nnn« Capite 
eum3i.Reg.u.4. Futurum, ^ m n ^ a ^ i l n ! Sipre-
hendat vir fratrem íuum, Hebr. cton? o Jeíá.3.6. 
pin 13 pjnin^i Etcapiemus eos fie vivos, 2.Reg. 
7.12. Tahel nnx éontinere: Umre, co ¡jungere,com-
ponereycan/uere. Participium, KfiyaK3 nn«p Con-
tinens in caligine,Hebr. rn^a }oh.i6x).Ai hrl j u 
"Ve Ophaly nm», ídem quod nnK. firátentum, jiint» 
»̂ a> T3 Prehendifti manum dexteram meam, 
Hebr. rim» Píal.73.23. Imperati^m^ »'3j n n^n'x 
ŝtSv3 Capite Prophetas Baalis, i.Reg.18-40. ir/;-

/ '̂/vz/ ^ Ithpahel i n m vel - i iwm vel -in^nK (ÍÍ-
p/, Teneriy contmeriy comprehendi $ deprehendi: Uní-
riycon/ungi. (Príeteritum, i m m pnrijnpa íníage-
na ipíbrum captus eft,Ezech.i9.4. Contraje, 
'Kira"i pn^un 1x02 nnriK Captus vel interceptas 
fuit reti perditionum ^Egyptiorum, Thren.4. 
20. Sic, n j n m «S «'ni Iplaque non fuerit depre-
henía^Hebr. n^snj Ñum.5.15. t<plp in«rit<] Et 
deprehenía fuit ttibus domus Jehuda, J0L7.J6. 
Kapna n^^n inxnxi Et comprehenílim fuit ca-
put ejus in quercu,Hebr. ptnn, 2,8^111.18.9. ^1* ' " 
ticipium, ¡nmnn Kijp jan Quae á frigoré uniun-
tur , id eft, concreícunt, Hebr. mhn] Job.^S.^o. 
ííSlpri? pinKjnp*] Qu2ccapiunturreti?Ecclef^.i2. 
p-nsria NsSi pnnxna Conjunguntur Se non íe-
parantur , Job. 41.8. Futurum y Isiains nn^nn 
Qui deprehendetur in anathemate , J0C6.15. 
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55 nfct 
wrnSrna ínn^n» Comprchendentur in aftutia, 
Pial. io. 2. jpud ^abhmos imr^n Unum^unkum 
ejfe 'vel fieri. E t Grdfhmatict, In fmguUrem nume-
mmdeduciyel formaríifautor npjnn eñ in plura-
lem numerum deduct. 

I I . nn» Claudere.fratentumymn^^m^ms 
Et januamcIaufitpofteoSjHebr. ijp,Gen.i9.6. 
Minio pn̂ Sy.. nnx Ciauíit?concluOt eos deíertum, 
Exod.14.^. nnx 8^1 nit Et januam clauierunt, 
Gene i i^ io . nnx ̂ jnri} Et portam clauierunt, 
JoG.y. (Participmm, in« En clau-
dit aquas & eiííccat eas? Hcbraice Cohibet, 
Job.12.15. Tn in D'Si nr)Sn Etaperitnemoque eft 
qui claudit, Jeia.22.22. 'Partictp.pehtl, n»nK Ní^n] 
Et ipía (porta) crat clauía, Ezech.44.1. innn 
l^na nin Kn>nK Jericho erat clauía j anu i s jo fó j . 
Hinc Jegendum, i^íi'nNi «ri^^. nrinp Sicut 
urbs fortis & clauía, Proverb. 18.19. ItifjmtiVM, 
} ' i n« nn>a Nam claudendo claufi't Domi-
nus? Genef 20.18. « p n "in̂ p4? |Tj; Tempus clau-
dendi portas, Jo íux 2.5. Futurutriy a is llrrri 
n^n3 íntn N o n claudcs os bovis in tritura ííia, 
Hcbr. Dbnn »S Deutcr.25.4. nnan n̂ S] nin»n: Et 
claudet, nemoque erit qui aperiat, Jeía.22.22. 
H«c referri potefl ürillud ex Pahei, Ninpa«3 nnxp 
Concluíus in calígine íive umbra íblii í í i i , ne 
conípiciant eum angeli íui,Job.26.9. Ithpehahel 
Ithpahely PrMritum, Sjpp̂ p Mjm íiNlxri^ Oc-
cluí^ ílint omnes domus ab ingreííu, Jefa.24.10. 
Sic legcndum ex colíatione loci Jerem. 1̂ .19. 
Putunm, « r p i nj; Tmn] «jnrii Et janua non 
claudetur uíque ad veíperam?EzecIi.46.2. vy.lü] 
nnKjri! KS Etportsenonclaudentur,Jeía .45 . i . 

Talmúdicos, rrñac «^ i Tnnxi Et clauía 
fuit janua ante faciem ejus. 

Kinx Claufura,ocduJto: »prn ninsiiEt occluíío 
uteri,Hebr. on i n^V], Prov.^o.ió. 

n T n x ' rninK fPrehenJio,appYehenfio7T*offejlw> 
o empatio. Sic ponitur pro Hebreo nTHK, c¡mndo 
cum nSnj conjunflumetl: K y o m r r n n * flrh 
Dabis eis oceupationem poíleísionis hseredita-
nae,Hebr. nSnj JITHK Num.27.7. wjnjpn^ mjnK 
Oceupationem hscreditatis noílrae, Hebr. nmx 
wnSnj Num.^2.^2. prinn^nK JiJon^p De hseredi-
tate poffeísionis ip íbrum, Hebr. amnx nSmp, 
Num.^5.2. «Jp^Ka K'n nríni^n« Poíleísio ipío-
rumea eft,perhsereditatcm,Hebr. anrm* 
nSnn Ezech.46.6. 

n n n m » í i m Vide in mn. 
NinriK / í / m : fccjnn» diyh vhi Non enim 

inperpetuum durat poíTcísio^durant opes Sí di-
vitias,Proverb.27.24. inRegiis. InHebrseoeft 
íph, quod interpretes híc cómuniteraccipiunt 
exChaldaica íígnificatione pro opthm, d m ú k . 

tlefaurO ) ut Ab.Eíra explicat. Sic forte melius 
in T á r g ü m legetur Sf^oriK, qüod Nomen t r i -
tiísimum eft: íed S^Jin» inüíitatum. Véneta 
meñdosehabent m s m . 

i m "inNt Unm Hehr. n m Una, Jpud^abl 'mos 
in continuatofenjii repetitu nnx , 'valet StVe5 Cum, 
Tum Tam, qudm: n w in« ĵy inx Unus pau-
per Sí unus dives^ve^Unuspauper Se alter di-
ves j fi'vepauper, íive dives: cúm pauper túm 
dives: n ^ n i m vwn iñn ÍWDD Maléfica, (de 
qua Exod.22.17. Maleficam non fines VíVere) i n -
telligitur, five virfueri t , í ívemul icr , Sanhed. 
fol.67.1. i m SD Umisqimque. r m m myn Voces 
exdem, unius generis?íímplices. 

nn Unm: (Prmus. Per aph¿ere/¡nprimó radica-
lió fie in Targütjrapud Talmúdicos ufurpatur: niqi 
-inoi»nñy Etfuit mane dies unus, i.e. primus, 
Gen.i.5.in ^hy nn «ay. Populus unus &lingua 
una,Gen. 11.6. «n^S^na In uno mefis, i.e. primo 
die meníis,Gen.8.5. Fvm. ^niySyp v m ^p^Etac-
cepit una de coftis ejus,Gen.2.2i. ^njpa inna In 
una five aliejua urbium tuarum, Deut.15.7.2T\\ 
pWa KnnS Et reus fit unius ex iftis, Levit.5.4. 
vcwh xfjQ oni Et date dimidiü uni, xyrh mhm-
Se dimidium alteri, i.Reg.^25. ^ ¡Pa Kinp Ex 
aliejua urbium tuarum, Deuter.iB.ó. Jhquando 
eíiSemelyUt Hchraice nnx,per elíipticam íoquemÜ 
raúonem ; Et faciet expiationem Aliaron íiiper 
cornua ejus urs&2 nnn íemel in anno, five, quo-
tannis,Exod.^o.io. Jonatlian pro eoplene dicit, 
í ^ r i ^ NJPÍ vnn uno tempore quotannis. Sic 8c 
alibi plene, NaS xrm «DS tnn «ja? Viceuna 
haCjVice altera illac, 2.Reg.4.^. 

Kjn? Una, Svnul ̂ anter. tf(fj¡>ondet Hebr ¿o 
*irr, <j/¿í?íi affinitatem habet cum "inte, hüere^ 
dua poteíty etfi Ví Jert pofstt ejfe origínale, ut K y h . 
Sine « inyenitur: namquod P/al.ijy.ió. legitur, 
mendofmneíl: «"ina an̂ pS Habitare una, Gen.i^. 
6. xrvthn ínny\: Et pariter porcseejus flent, 
Job.51^8. 

"̂iqS V i d e i n l ñ S . 
jnnn» Uw> ,̂U>?/>/o. Apud Rabbinos: Deus 

dicitur nnK unus, & homo dicitur inK unus: 
homo tamen non cft fimpliciter unus , qui a 
compoíítus eft ex elementis, &al ium habet fi-
milem fibi. A t innrmS «jio p« w n nnnx unitas 
Dei benedic?i:i,nullus eft finis unitatis ejus. Vide 
l ibrum Ikkarim Orat.2. cap.9. & 10. 

nnrmnn Unitw, qua quid umtur. 
anrw Unitates , nmneri unitatis arithmeticd: 

Sic nwg five mn'̂ j; Denarii, m ân Centéna-
r i i . c m m a ondina Dnsoa numeri compoíítiex 
unitatibus. Sunt autem cannx '» novem uni
tates. In Additionis ípecie debent feribi onn^n 

m n 
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ann^n nnn uñitatésíubunititibus^denarii íüb 
denariis, & fic deinceps. 

Confuere> ^ f a r e , fyfarcíre7reSl'éerar' 
Z ñe fecundum artem* Lifimtñnis, n>f1l HJ?! 

ny;T3 nxnxS Et tempusíeledü eftreííiendi rup-
turam ? Hebr. nénS, EccIcCj.y. Alias i nTár -
gum pro eo dicitur p:n & üün, ut iliis locis v i -
dere efi:. Apud ̂ tbbinos, In Beres. rab. ied. 59. 
adi l lud, 6>oror^/o¿¿í^^m)Cant.8.8. omaK n? 
oSiy ^3 SD nn^'j Hic efi: Abraham, qui con-
íuit(conjunx!t? conibciavit) omneshomines: 
Barkaphradixit, n ^ p jnpn n « nn^a tx\7\v no 
Sicut is qui coniuit rupturam veftis parvam: 
j'n^na \>m ppp h& Hac ííint ruptursc, que non 
debent reíiiL, Moed catón fol.26.1. rupturas ícil. 
magn^veftium, quales in magno l u d u fiebant, 
í í iperpatrem, matrem.) prasceptorem, princi-
pem?&c. Ibid. pag.prscc. nyn^ nn^S SSw |SD 
•^S i? irwS nnKDi Omnesiftas rupturas eraise 
coníuit poft íeptem dies^redle autem reíliit poil: 
triginta dies. Majemon par. 4. Statutis de lu-
cflu, cap. 9. CD'̂ SÍT "in«S SSit̂  IDNI vn» Syi 
nnSiyS nrma Superpatrem & matrem(lugens) 
craíse conííiit (laccrationem veftis) poft t r igin
ta dies, recite autem reííiit nunquam.R.David 
2.Reg.i8.i7. Quia audiverant (Eljakim & So-
bna) blaíphemiam inDeum (á Rafíake) ideó 
lacerarunt veftimenta ííia. Hinc probarunt 
Rabbini noí l r i , quód quicunque audit blaíphe
miam aliquam?tenetur lacerare veftimenta íua, 
cuSiyS nn^na irn^i & ifta lacerado nun-
quam recftereíuitur. 

m% Sutura y refircitio, refeSlio: í^S« nDfií NíS 
n^Sa mjoaSx nrp& Non prohibueruntni í í íutu-
ram Alexandriná tantúm. Haec artificióla fuit: 
quidam dixerunt, extriníecus fuilfe planam, in -
triníecús autem nonnihil prominuiíle: ali idi-
xerunt ? ííipra & infrá fuiííe scqualem ? inftar 
texturas. Vide Majemonem & Talmud dieftis 
locis. 

m Frater: Dpy>S i^y m aSn Nunquid Eíau 
fuit frater Jacobi?Mal.i.2. nxS NJDJ; ?nri « n ^ V.e-
n i , erisque nobiícum tanquam frater ? Cant.8.1. 
p̂ ni n̂ a inp 3» Melior eft vicinus pro-
pinquus? quám frater longánquus-, Prov.27.iO. 
Emphat. n^m Np?T?i Rebeccse erat fra
ter, nomine Laban, Genef 24.29. ^ r s ^ h 
* \hm Et frater in anguftia nafciturjProv.iy.iy. 
^¡f ix , »n« n^n Num cuftos fratris mei ego 
í í im, GeneC4.9. rnrn Fuitque fratri meo, 
i.Reg.2.15.1,n^ ^71 eft Abel frater tuus, 
Genef 4.9. »nin« SanS A d Abel fratrem fuum, 
Gene^.S. Tluralc,x:m: f'IW i n ^ ^ Víri fratres 
Wus,Genefi^8. n̂x Fratres mei, Fratres 
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tuí, »nín« Fratres ejus. Id per Cholem differt á 
fi'ngulari,inquoeítSckurek. \ \ y m Fratres ve-
ftri, jin»n« Fratres ipíbrüm,(3cc. 

i í~^m Sóror, Hebr. runa: ut, n m hy_ m % 
Ahfrater m i , ah ío ro r , jer.22.18. Jin^Sl m S De 
fratreScdeíbrOre, Ezech.44.25. Emphat.^nm 

Sóror pülchra, 2.Sam.ip. Cum Affixit, 
m íonna* Sóror noftratues,Geneír24.6o. 
m Sóror meáes, teíbrorem meam eíle, Gen.12. 
i ^ . innie Sóror tua ipíaeft, Levit.18.11. n> 
n'nnx Inmanibusíbrorisííise, Gen.24.jo. ^lur, 
jlnninx nS^S Tribus fororibus ííiis , Job. 1. 4 . 
nv̂ rmS:?) Etomnes íbrores ejus, Job.42.11. Et 
aliter, »jnrm Sai Et omnesíororesmeas, Job.2.ij. 
quodmeiiuseííet ^inte vel ^ n K . Sedeft ibi i n 
Hebreo diverfaledio. Scribitur ut íingulare, 
legitur ut plurale. 

ApudTalmudtcos invenitur etiam deirratio-
nalibus: ut, nSru w \ m Sóror ejus major natu 
(de pecudibus) Cholin.fol.114.1. 

Apud %abbmos n« Frater0Sc n i n « Sóror u/ur~ 
patur quofa de diBtombiu Vel Synonymisy y el tisdem 
fepiüs aut non fepitts recurrennbíu in fenptum: ut, 
^s:"lpa3 iS pK Hscc voxnon habet fratrem in 
ícriptura , hoc eft, nullibi ampliús reperitur: 
r\Dp ninx nmm Vox rvNt? eft foror,hoc eft, Sy-
nonimum r¿ n n p , Kimchi Jeía.24.v.i2. 

m ) m Fratermtas, fraterna focieta*. Hebraica 
legiturZach.11.14. Sic&apudRabbinos. A t i n 
Targum redditur ílrrn&p Sicut fratres ipíbrum 
domus Ifrael. Ab. Eira ícribit eííe nomen deri-
vatumab m ííve nnK, íícut dicitur mSjp a nSty, 
tertia ícil. radicali n commutata in literam 1. 
^ ^ 3 n rinnK Sj? jSñ»^ A d diífentiendum íuper 
fraternitate íbe iorum, Job.17.5. Hinc Rabbini 
formarunt Verbum 

nin«n3 Fraternitatem colere, ut fratres conjun^ 
Hinc apud R.Sal. inZacharia, mir? iin^n3^ 

fâ î Quód fraternitatem coluerunt inter íeje-
huda&Binjamin. 

n;n« fi(omen proprium. Hinc in Talmud, 
11333 no:ni rutan nn» n»nK Ahijas aedificabit 
altare, (i.e. er i t íacerdos)& Hananiaspulíabit 
citharam, i.e. erit Levita) Berach.fol.6 j . 

tvfirtK Mi va , herba paluftris : CareBum: j ^n i 
jonaa Q u x paícebant in ulva, Gen.41.2. Hebr. 
ína. Legitur i l lud etiam Job.8 ri. íedibi in Tar
gum redditur «piy. 

Kjiin« /c/m : t '̂mnS «jnn« 3n Dato ulvam 
bobus,Talm. Hier.Berachxap ó.fol.io.i. 

í^jiin« Saíix. Talmudici ad i l lud : V2sh n m 
mj?i3a Focus corameo erat acccníiis,Jer^6.22. 
m ^ ü Quid eft n« ? Raf díxit , tonna. Samuel 
dixit, K:nnK3 D'pSl^ O ĵ? ligna quse accendun-
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tur íive ardent i n fraternitate: Scliab.fol.20.1. 
Gloíla mmiá ide í l , nil^ Salix^ ciijuslighafaci-
le & placide ardent. In fraternitate ? id eft, quatt-
do dúo 5 t r ia , quatuorVe, utfratres, conjundla 
íiint. Pag. feq.ibidcm ícribitur pinK Se teinm 
pro eodem. Interdicitur ibi ellychnium fieri 
ex materia levi 6c rara 8c quaíl lanea, quse eft Ín
ter corticem Se l ignum íalicis , ut fabbatho ac-
cendatur. Ea materia nimis viliseft, quám ut 
honori íabbathi conveniat. 
f r i K Hebr. Qptt^nhendit, Jpprehendk, Te-

mityérc.Hinc, 
riv\m ? nrnx ^etentio: a i n hmn Retentio 

íanguinis, Cholin fol.58.2. in Miíchna. Inde 
abundantia íanguinis, quamíequitur vel fufFo-
catío y velmorbus gravis, o^ 'y nvm Retentio 
oculorum, mágica feil. Sanhed. fol.óy.z. Reli-
*qua utHebraice. 

Fehm acutd & ardem. Ápud Tal
múdicos, ffim wmm TOI^ imn VÜWÜT\ 

Adminiftrans lecflum ííium (coiens) ftans^eum 
corripit febris ardens, Talm. in Tracflatu nSa 
calla, h m )mm Sao lona «Soan Qui (fine 
diícrimine) replet ventrem ííium ex ómnibus 
rebus (quac íc. ipíí í a p i u n t ^ palato ejus grata 
ííint) eum corripit febris, Gitt in fol.70.1. í tem 
adilíud, '̂  os m r\pn Srri Et deprecatus eír M o 
fes Dominum ? Exod.^2.11. Docet quód fteterit 
Moíes coram Deo i n precibus, iS'm inmxi *\v 
doñee corrípuit eum febris ardens. Quid eft 
ISTIK? reíponditR.Elieíer: r-na^Ssy {¡71$ ígñis 
oísium. Quid eft ignis oísium ? dixit R.Avai, 
' D i n wn^K quod R. Salomón exponit V ^ a 
vernacule: Berach.fol.^2.1. Hinc colligitur, ad 
nSn hoc nomenpertinere. In Munftero legitur 
Febris ethka^to heíiica, quae medúlíam & ofla 
coníumit. 

19̂ ** lS(pmen proprium "vm ftrenui, í.Par. 
9.17. Se Numer.q.25. lílud Nomen Tal -

mudici expíicant, fie dieflum ipíum fuiíle quafi 
v m i ü p r a Dexteratum, id eft, potenti dexte-
ra Se robore ínfigni donatum przB fratribus 
ííiis, Sota foI.j4.2. Munfterus ícribit eíleldoli 
nomen. 

npnx Germnce nomen, in qua tftybenu nomen in-
feriptum fuit, Cant.5.14. Quídam Sard'mm i n 
terpretan tur. 

î nppm Arca y Scrlmum pro recondendls aSlis 
feriptisregum erprmcipum: $ m m z npn^ííi E t in -
ventum eft in arca palatii, Éfth.6.2. |an n |^«i 
aa an^ ¡hn xvnn vr\mm n m jvp Etinvenit illic 
íexcétas arcas aereas plenas auro bono^Efth.i.if. 
"ir iK Moran , Tardare, Dtjferre. Pr^teritum, 

zishw nnjK «Si Et non diftulit adole-

ícens faceré, Genef^4.19. (Particip. lü&ai? pn^a 
Tardantes diicederejeía.^.íi. Futurum, vh ^ani 
"ran Et liquorem tuum ne difieras daré , Exod. 
22.28. rt̂ n̂ â S smrs Ne difieras períblvere, 
Dcut.2f 21, ^/;é7, (Prdteritum, >4m |p nni»] Et 
tardavit ultra tempus conftitutum^.Sam^o.^. 
Í P nnm^i Etmoratus í í iml iucuíque,Gene€ 
^2.4. w y n i nnix Tardarunt currus ejüs, Jud. 
5.28, Paniapmmy «nan Sj; |nma"i Quimorantur 
apud vinum, Proverb.2^.^0. Form^ Syriaca eíi^ 
ut fepe in hoc libro,pro pnlai ]uxtapracedenúa, 
t ^ T i m pnnnm^S Retardare eos i n deíerto, 
Num^2.¡5 . Futunm, inin n̂Ŝ  De'us m i ne 
difieras, Píal.40.18. Se 70.6. 

W$5 ' ^ / Í /^ , ̂ //^r, Reípondet He-
braco in«, etfi formam potius habeat ab jnnK, 
pro quo rarius uíurpatur: ut, finin 13 5 »S an? 
Dedit mihi Dominus filium alium,Genef4.25. 
Sed quid eft pni'« rras? Et vocavit 
nomen ejus Ocharan fletus, Gen.35.8. in Jona-
thane? InHebrscoeft n m Qucrcus fletus, 
vel,Planities fletus. Jilon eft á circumftantia 
loci, five lioc five i l lud fignificet. J^fletu locus 
dicfcusfuit propter mortem Deborae. Jona-than 
ifte Allon accepit, quafi Graccum Aliud, 
undereddidit pnlK, quafi AltmMelfecundmfle-
tu*. Vul t enim idem autlior Jacobum illic acce-
piíTe nuncium de obicu Rebeccsc, unde Primus 
fletus , Alter propter Deboram. Paraphrafis 
hace dcíumpta eft ex Medraíchim. Vide Be-
reích. rabba. íed:.8i. infine, &R.Salomon. Ge-
neí^5.8. irm *h pn^i Et alius non eft, Dan.2.H. 
• i p ^ i n M i Et aliud íürget poftea , Dan. 7.24. 
Emphat. «nniN: imSn Somnium aliud ? Gen.^7, 
9. Plural. prinK raí ' iqyp Septem dies alios,Ge-
nef 8.10. ]\2T}\ i ^ m i ]m\ Non sedificabunt, 
ut alii inliabitcnt: \hy> pjih^ j t ^ Ñeque 
plantabunt, ut alii id comedant, Jeía. 65.22. 
pp"jrn"KS aliis,Jerem.6.i2. Fcemininum, myrñH DK 
nh no^Sí aliam acceperit fibi, Exod.21.10. N ^ r a 
^ ^ i n t » In anno alio, Genef 17.21. p̂ n fwjni 
SínpnmW? Et duac valvar al ter i , Ezech. 21.24. 
NiJiJint^p Pras altero, 2.Samuel. 1̂ .16. (Plurale, 
í^inix ptr' j ; ^ Adhuc íeptem annos alios, Gen. 
29.50. jwte pm yip Septem vaccacaliac. Gen. 
41.J. Emphat. n n ^ n m , 

pjn Idem. Peraphrfre/Jn primee litera fie dicitur 
ex dtaíeüo Hierofohmitana: WMX pin aj; tíBpn 
Miniftrabit cum aliouxor mea, Job.51.10. \n IK 
pin IDJ Aut a viro alio, Levit.18.9. Jon. swai. 1^ 
pin Uíque ad veíperam aliam, Levit.25.^. Jon. 
h)y\ pi'ni; Et alius comedet, Job. 51.8. Emphat. 
t^rsm nm'S i»na Reftituet laborem alienum, 

, 20, iS. ín Talmud Hieroíblymitano fepe 
©ecurrít. 
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occürritj tntfnn Unus alius, i.c. quídam alius. 
(phirale, f'JMn paon; nS^ Et fuper eam incur-
vencíeali i ,Job.j i jo. ^wmwfówí, Ntftf"!ln j'N Si 
aliam, qucctamen (ít filia Ifraelis , duxerit fibi, 
Exod.2i.iOiJon. filurale, íj^ln & «nOTn . JIM. 
forma Jm¿ularÍ5> t^H)^y\n W7}i .TSK K»n"! í>| Si-
ve íít mater (novcrca) ejus> five alia, Lcvit. 20.11. 
in jon . Inlibris ibi vulgo ícriptumeft h^mn.in 
qux c ñ forma pluralisjioc loco inconveniens. 

•inlít ídem: nnk-KT3 nsm Et foderunt pu-
teum alium^Gcn.zó.zL n'aj; nniK nn nini Q u ó d 
fuit ípiritus alius cum ipib ,Numer.i4.24. yV^J 
nniw In terram aliam, Deut.29.z7. 

nin Idem, (Per apharefin litera í t , a^S jn^pp 
nín Traduntur populo alii,Deut.28.j2. Jon. 

o n n » Sic vocant aliquando Chri-
ftianosác alias gentes: ut, n n m n m Uxor alio-
rum, ícil. popuiorum, Sanhed. fol.52.2. Sic in 
GloíTa tznrm, id eft, . Sic, unmh ma Ex-
cipit alios, id cftjGenteSjChriftianoSpBava met-
ziafoljii.2. Deinde t n n m ^///?cognomcn eft 
Rabbi Meir, in Talmud, íícut anoiK w Suntdi-
centes, cognomen eft Rabbi Nathanis. íi^ipoíí-
ta eis fuernnt haec cognomina pcenac loco, quia 
ftuduerunt detrahere honori Rabbi Simeonis 
ben Gamalielis, principis Ií¡-aclis, ne inpofte-
rumnomin i s ip íb rum fieret ultra mcntio. H i -
ftoria eft i n Talmud Horajoth.fol.ij. 2. 

^nm'x Extremítates y Anzuliu, (Pars extrema 
Jive pojlerior agrl: pa^pna r ^ m wyyi* |p De cx-
trcmitatibus quse íunt in agro veftro,Lev.i9.9. 
i n T^rg. HieroCHcbr. . 

lin»K Mora,TarditasyTardatw: "Í^K ITOH n 
ipypn h r ) D W n Quoniamprobro afficiunttar-
ditatem defignationis pedü Meísise tui , i.e. mo-
ram adventusMeísia!,P£89.52. Sic ̂ rapudhab
imos: m n i ^ n rvn ü h p v n nyun nrvxSi Et pro-
ptcr tarditatc motus vülpiü exaríít ignis ante-
qua diícederent ab ipfi's^.Levi Jud.15. ab initio. 

fsninK i'im 'Poít, Tofterius, VojlmnumSPojle* 
m r pars y Tergam: jqínaS fincan i^an Etdetur-
bavit íeíTores ipforumadpofteriora, id eft,re-
trorfum, Gen.49.17. ̂ ntn̂ S ii?nr¡ Jordán 
fluvius redibit r e t ro r fumJPÍa lm.n^ . pro quo 
veri? ibidem legitur nin^S juxta Hebracum, 
quod minus in 1 argum uíítatum eft. S;. nnpji 
loafcto niní? Redundabit ad pofteriora taberna-
cul i , Exod. 26.12. Cum Jffixu, ^mm wtnKD Av 
pofteriorib. meis & ab anterioribus meis, Pfal. 
i?9.5.»nninxS t^Dñis SJ;D Sa:i Etcccidit deíblio 
poftfe retrorfum, in tergum feu pofteriorem 
parte corporis, i.Sam.14.18. ^miínHai m m n AN 
fronte fuá & á tergo fuo, ab anteriori & pofte-
riori parte, z.Sam.io^. ^ n - j i n ^ ^ m ^ h fron-

teííia 5c á tergo ííio, Ezec]i.2JD. |lnnin« Pofte-
riora ipíbrum,É2ech.8.i6. Talmudíd du mt etw 
t-J^nin^: u t ; «DninK iS pt< Din iS yw) SD 
Quodcunque vas non habet médium, id quoq; 
no habet tergü, Kel.Gap.2.DnifiK snS s?» D'Sín Sa 
lini Omnia inftrumctadomcftica, (íupelledi-
lia) habent médium & tergum, Kel. cap.24. 

Poftremü: pnKnyj Etadpoftremum, 
poftremó, tándem. Dan 4.5. 

nñnwt PoJíremum^Extremu^Extremitas: finnKa 
«jpi» Inextremitate dierum,Dan.2.28. Hoc iri 
Targum communiter dicitur K W «jlD3. 

^ n n ^ ^ w • «^pn^^ íní? ^ 1 ^e írágcs in 
fine, tándem, autfcrius,Hcbr. nnnnitalnfinc 
ejus,Prov.25.8. Sic verf^ etíí in Hebraconihil 
ipfi reípondeat. Alias Hebracum nnnKinhoc 
libro redditur per Í)1D, utProv.5.i i .& 19.20. 

inmp (Pojipofitum , quafi Poftertoratum dicas. 
E j m oppo/itum eñ u ^ m Prxmijjum, antepojitumy 
anticipatunu IlludGrtfcidicunt v&qevy hoc ^¿ón^ev, 
índe il lud t r i tum, r n t t u iniiípi Dnjpia fK ]S[on 
eU prxmíjjum & poftpofitum in lege. iSeníus ejus 
eft: Ordinisinhiftorise íacrac recenfione non 
habetur ícmpercoftans ratio: aliquando cnim 
dignitate praccedit^quod ordine debebat íequi, 
5c contra. Aben Eira Geneü i . in fine. I n M e -
draích Koheleth cap.i.v.12. Ego Ecclefiaftes fui 
rex fuper Jerufakm. Dixi t Samuel, Filius Rabbi 
líaac, Hoc debuiííet ícribi Sí effe in principio l i -
bri . Quare itaque ícr ipt i^ i eft hoc loco ? Ideo 
mina nm^ai Dipio y m . Sic tradidit R.IÍmael: 
Dixitimnicm: fier/equar, comprehendam ,Exod. 
15.9. debuiííet eñe principium cantici. Quarc 
itaqj hoc loco ícriptü eft ? imam Sipia uha 
mina. Sic, Etfuitin dteoBayo¡hcvit^. i . hoc 
debuiííet eílc ini t ium libri . Quare ergo ícri
ptü m eft híc ? Di pKí̂  . Ita, Vos (latís hodie, 
Dcut.t^io. Icribi debuiííet in initio libr*, NÍSK 
SarpKír ut antea. Jofj.7. Etdixit Domimuad Jo* 

Juamyhodíe inc 'tptam magnificare te. Hoc ícribi de
bebat in principio l ibr i , mmm canpio 1 ^ 
mina. Judie, 5. Judite reges, auribm perdptte 
dominatores, Hoc debuiííet principium cantici 
eííe, iai X1*® «SK . Jeía. 6.1. Armo quo mortum eñ 
rex ¡Aftas, Hoc principium libri eííe debuit, MSM 
Di tm?. Jerem. 2.2. Vade & clama in auribm Je~ 
rufalem, Hoc debuit eííe principium l ibr i , NiSit 
lai |»K57. Ezech.17.2. Fih hominis propone ¿enigma, 
Hoc debuit eííe principium l ibr i , 1 3 1 h O K . 
Píal.71.22. Bgo autem injlpiéns eram, nec cognofee* 
bam y ut jumenta eram apud te* Hoc debuit cílc 
principium l ibr i , 131 ^K^^SK. Atq ; hujus ge-
ncris eft quoque i f tud , Egp Ealejiaflesfm rex 

fuper Jerufakmy&c* 
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6? n « 
I I . Oppignemiones, Oppiyierata > pro 

cautione <¿/ecurkatefuturi commoM, folufâ ^ aut 
dtmtn data. Apudtalmudkóh \**Xirh fKinM TJfcí j'K-
N o n habemus nos oppigncrationes decepto-
rum,nori íümüs fecííri, non íiabemüs caütio-
nem vel obligatioricm cotrádccejífores & frau
dulentos^ Dei í iá icap4 In inftrumcntís dota-
libus küjiis VOds íblennis eft üííis 5 ütcjüando 
íponfus ípóníarh de dótelecúrám reddit, inícri-
turinftrumento: iinS n ^ i ninn» jinS rimn }»p5i 
leT «nain^V }^?72! I 'TO^ Pn? P"^3 ^ ^ l f l ^ Facul-
tatesquaruiti eftoppígneratíd, <&(juarum non 
cft oppigneratió, oiñiies iftsc crunt oppignera-
tá vel oppignérationes & fidejuísionespro dote 
vel ícrípto iriftrümeñto dótali hoc. 

r i innK Obligatio , cantío de futuro damno, 
SScrfprcc^Urt̂  fár fd^DflV nt Elias Germanice in
terpreta tun utquando "Vendkor cayetjneemptorpro-
pter rem emptam damnum aliquod in pofterum fentiat, 
Sic iri aliis contraBibm. ^ M b á m fcñbit êjfe ídem 
qmdrr^n ^ditum^jtu iredettíidi ad p'tgnm, illud 
apprehendendi & oceupandL Sic in bonis immobili^ 
bus femper eü m n n ^ ^ditus isr Apprehenfio* Má-
nent enim femper oppignerata priofi credkori^ai/em^ 
perhabet nJDm TVym rédkum adilla^ er in* oceu-
pationis yelapprehenftéHUi Vcluti^Ruben vendi-
ditagrumSchimeoni : Rubén autem jártl ante 
debuit aliquid alii cüipiárri R-Lcfí, cüi ager iftc 
fuit oppigncratus. Redit éfgo Lcvi ad pignus 
íüum,illudquercpetit <& apprehéndit uíque ad 
debiti íbIutionem,pófthabitá ilta vériditidne. 
Ergo m n r m onS D̂DDJ Facuítates ad quas 
daturreditus, ííint tantúm niypip fündi & b o -
naimmobilia: illis ehim creditor Sí venditor, 
«Se fimiles, tuto innit i poílünt íemper , quia íunt 
pignus immobile^ quod lóco íüo non movetur, 
ctiámfi alii vertdátür. Prior énini ad illüd p i 
gnus redit, <Sc illüd dccüpát vel diftirahit, doñee 
fit ipfi íatisfadiim. Ét r m m dnS }»K^ O»D3J Fâ  
cultates ad qüas ñori éft réditus,íunt a»SoSi3á 
bona mobiliá,qua¿ tfañsferüntur denlai iuhü-
jus in maniim ill ius, ideoque in his non eft cer
ta cautio «St ininnK. Vide Taírtu Kidduíchin 
cap j . i n Miíehna, 61¡: ibi Rartibam. Quod autem 
author Arüch expbnit r\\Am per yp^p 0̂33 Bóná 
fundi?id eft, ímmóbi)ia3id fit,nón quód vdx ifta 
idproprie fignificat^íed quód jüs nínfr^ duntá-
xat conííftit &locumllabet i h bonis imi l iobi l i -
bus.ut &añté d i d u m eft; 

I I I . inNi Ferbum zftpfoprmm decokü cámelo* 
rúm,quodijk fiatpoftertoribws obSterfis, ¿¡uafidicas 
(Pojleriorare , fiyte ^d/leñóribus conjtmSiié coire. 
Talm. c a t ó i ^oií Si cáítlelus cóéat ín
ter camcloí alios, & reperiatur camélus mor-

tuus jyxta eunijCertiísitílüm eft,ipíumcfle ab eo 
cócunte occil i i i t i , Bavábalrai Sanhed. 
[dl.$f:i . Schevuoth fol. ^4. Caííieli eñím ma-
ículi tünc inter íevehefnentiísime pugnan^ísc-
pe admortem. Drínde quíá íiiíit c^Díyna o»jnír 
vereciíñdi in coitu, non feruní alios juxta le. 
Sicfcribit P l in . l ik io .Hif t .ná t .cap .é j . íam'eli 
(co'énntcs)etiamfilitudines^aut/ecreta certépetunt, 
ñeque mtervenire datur fine perntde* Ariftoteles 
lib.6. dehiftoria animaL cap.18. Cameius etiam 
masyfavk tempore coitos, ftvehomo, J h e camelm 
accedat: nam equis quidem odio naturali adyerfm^ 
/«r. Quód veró hac ratione Cameli coeant^ id 
extat in códice Talmudfcío Bechoroth foI.S.r. 
D^a y v u m v rwhm f in <|ny UJD yvnvn Sy% 
'3 irhn ' jn «ocf ^OT torm p 

un» "1533 n n « SDJ Omnia^anímaliaJ coeüt 
facie obversá cervic^exceptis tribus, quseco-
cuntfaciebus obverOs. Ifta autem íunt> Piícis^ 
H o m o r & Serpens. Quare autem hace tria dí-
veríum habent coeundi modum ? Q u í a , u t i n 
occidente dicunt 7 Majcftas Divina locuta eft 
cüm eis ( cum Piíce nempe in hií loria Jonae 
cap.2.11. EtpracepuDominuspífcL Cumíerpen-
te in hiftoria lapíus.) Sed de Camelo traditur, 
quód coeat pofterioribus obverfis. Sic ícribit 
iterum Plinius loco citato : Coitm a^erfus ek~ 
phanús, CAmeltSy ágribmjyncibiis, rhmoceroth ieoni9 
dafypodt, cuniaiítí, quibm ayerfagenitalia, Vide^t 
Arif t . Iib.2. de hiftoria Animalium?cap je 
t ^ H K DuayiípnK, vel emphatice N í y r i w n » 

Sátrapa y Dan. j . 2. Efthf 9. j . Nomen 
Períícum. 

•^ i r i^n í* Curfores regti: Feredarii, Efth.8.10. 
R.Salomon Camelos "veloces exponit: Ab.Eíra, 
Mulos, Vide híc Notas Drufi i . 
S D K Lignum tens , quod Volumimbus 

librorum a iatmbu* <iffiximúl4 quo com~ 
prehenduntur tenentur^ne yolumenfeinterlegen-
dum coriVohaU Item 'Palanca, lignum in fupremo 
curru onujlo, quo fmum ,ftramen, fruges <Csr fimi-
lia7comprimuntur t<r ligantur: yim-Crates cmrm, 
yBagmUyutt hño t W3BK S<SD3 Quantum eft 
plenitüdo ( i d eft , latitudo) ligni l ibrorum, 
Menách.fol.^2.1. In Aruch parvo Germanice 
éxpóñiturjítcrifloííi/gwm^rím/gmmgdc^eit 

nlp^ Fox fiñitia Cabali/iarum e í i , ^ua ípe-
des ícribeiidi arcana fignificatur , una alpha-
bethi litera pro altera poííta. Ncmpe n pro K, 
n pro 3 , t pro j , i pro •. Dividi tur autem 
Alpíiabetum,íub hac ípccie^inquatuorclaíles, 
quarumprima continctliteras, numerum de-
narium comprehendentes: ajtera,qu*e centum: 

tertia^ 



tertia,qu2cmille:ut v r u> na ' m 10. 
OD > j?S J ñ3 » r 100. 
DD »jt? > fjT ' 1000. 

Relinquuntur literse refiduse n o > 1 > qjusc 
non habentparconjugatum, adaliquem juxta 
fuperiorcs conftituendum. Singular enim ge
minando eíTent^nempe nn 1 0 . 1 0 0 . 711000. 
Combinata tamen quandoq, irweniuntur j n , 
i tautiolum 1 iblitarium remaneat. Commu-
tatio fit juxta tres claíles, una pro altera ííimpta. 
Exempli causa: In proverbiis Salomonis legi-
t m y Qui delicaté educat d pueritia fmJeWum Juum, 
finís ejm erit ut fit p:a ? Prov.29.21. Híc \ m per 
Atbacheftidem quod ninp Teftimonium.De-
licataícil. educatio contumacisc ejus erit teíli-
monium. Nempeo eftproo ex combinatione 
literarum OD : n pro j ex combinatione j n : i 
pro i ex combinatione n : m ruríus pro i ex 
combinatione j n . Probant hoc Talmudici in 
Sueca fol.52.2. 

^hamniM, Sentís, Cynoshatm yfentts canis, 
^ ~'' J)ü$,mX>$in: *wm n i « r r s i ) ; Uíque ad 

horreum cynosbati^ubi ícil. ejus íentis erat co
pia 3 Genei50.10.11. wh'itih N i m "ipi<i Dixitque 
rhamnus ad arbores, Jud.9.15. «HUK "^n Sicut 
rhamnuS3PiaI.58.10. «"IDÍÍS whm SD ng«i Et d i -
xerunt omnesarbores ad cynosbatum, Judic.9. 
14. Tiurale, piDKi pnD] Etípinas & íentes, Hebr. 
nTHI ppl Gen .̂18. Fagius/rn/>«/c»j-. Jpud Tal 
múdicos : ]nmn) r i s m n , Scheviith cap. 7. ubi 
R.Salomon ícribit eííe SpitMgenufjn quo crefeant 
grana mgra. 
I D H jdeirco y Ervó , Propterea. Geríbn reddit 

~: Germ. ^ o n ütf)wt$cn/vmb t>c$ m ü m : i m 
Propterca audis velpercipis: n"J5r HNU VÚK 

Propter concubiturn íecundum: N¿aSy »SID lüíí 
Ergóne totus mundus hominum mortuorum 
filii funt ? t ^n VÚK pnT: Decernimus unum 
propter aliud : ut? Prohibemus aliquando id 
epod eft licitum propter vetitum, ne videlicet 
ctiam vetitü pro licito habeatur. Vide Halich. 
olam cap.i. 
Í S O I ^ t ardum: \>vm] Et ípinas & car-

dúos , Genel^.18. in Jonaihane. Sic Sí 
H0G0.8. pro Hebreo 'vrp. • 
^ O H Lap 'uíare. In Jonaihane legkur pro Hehr. 

~ hpü. InfimtiVM, p :^a JJT xhmh Lapi
dare eos lapidibus ? Exod.8.22. futuruw, \hmr\) 
J' t t ía n>n» Et lapidabitis eum lapidibus, Deu-
ter.i^.io. p^iS^Kril Et lapidabitis eos lapi
dibus, Deut. 17.5. ttnip. w?* m b a m Etlapida-
bunt eam v i r i urbis iftius lapidibus, Deut.22 21. 
^mniainjonathane. 

Vide in SDJ. 

m 65 
vhüH Macellum , Forum carnarium , Forum, 

Offictm y locm ubi carnes aliafa yenduntur. Scru 
bttur etiam ohwH cum Samech in fine anteceden
te Jod, undetndíaum, non cum Pathach in fine ef~ 
feremhun, utal'ú notant, Talm. CZUTÓDJ Q ^ l p n SD 
Wl£3»S3 ]h?vy\ rSe^a l^n^Ji TSÍ3>«3 Omnes res 
íand:ae (oblationes cibarise & ali^Deo íacrse) 
venduntur in macello , Sí madantur in ma-
cellcf Sí appenduntur libra, Temura fbl.21.1. 
í ^ n o ^ pSp^i rSo'Ka ansa : Bechorothcap.5. 
in initio. Qiya^y D>SÜ^3 In foro urbis I m -
m u m , Kerithusfol.15.1. in Mifchna. Gloíía 
pwz in foro. Scribitur in gloíía per T in fine. 
flm ale. Sin TíiDi |»D>St3̂  TDĵ a Erigebat offici-
ñ a s , & vendebat v i l i pretio : pD^D\^ pt?iy vr\ü 
Sin j^Diai Qui fecerunt officinas, ácvendide-
runt v i l i pretio, Beres. rab.fe(rt.79. Gloíía, nvun 
Officinas. Medrafch eft íüper, | m Etcaftra po-
íuit in conípedu urbis,Genef^.18. Ineundem 
íenííim Talmudici íuper húc locum commen-
tantur, íedpro pD^Sü^ ícribunt D'pij^ Fora, lo
ca in quibus, ceu in foro, res fiias vendebant, 
Schab.fol.^.2. p i^ non fignificat híc filateam, 
ut alii híc ícribunt, íed Forum, m quo resyenun* 
dantur: nec D'SD'N fignificat Lignum illud, in quo 
carnes ad clacos /ujpenduntur Venales , ut alii ícri-
p í e run t , ^ / locum m quo qmdyenditur, ut Forum, 
macellum, 

Jthletíe, Gmcum eíl afotjTys. Beres.rab. 
íecfí:. 22. y m n m i vrw PÜ'SONÍ Wa 
Simile eft duobus athletis, qui ftant&tudlan-
turcoramrege. Scribitur & pí3»Sní<. 

*<h&í* Italia : flnnraiñati n t i h x \rn 
s^uini DíDnpDSK Filii JavanEliía,&pra!-
fcd:urg ipíbrum Alafteraíbm,Italia,<Sc Dodania 
Gen. 10.6. inTarg .Hie roCnin ^Som mjnaa 
•̂ niD3 Ex regione Italiae fuit veftitus tuus,Hebr. 
n^S^ »Ka Ezech.27.7. ̂ a ^ a Koanai Quae ex-
ftruefta eft in Italia, Thren.4.22. t&nvm Et 
ex térra Italise ,Numer.24.24. in Jonathane. In 
Aruch additur, »ai"í í^rni Quae eft Roma. ín 
Medraíchim legitur etiam,ftSpW?B»&5 Italia 
Gr¿cU. Elias ícribit, íe a quodam Cardinaíe di-
diciíle, id de Calabria inteíligendum. Et apud 
Ciceronem in 2. de Orat. legitur, magnam G m -
ciamolimmItalia fuilje. Ifidor. Iib.i4.cap.4.Italia 
olim á Grsecis populis occupata,magna Grsccia 
appellata eft. Séneca: To tum Italiae ktus,quod 
infero mari al luitur, magna Gracia fu i t ,&c . 
Apud Talmúdicos, »an S n a i ^ n t í v S ^ xhw* 
Italia Grsecise eft urbs máxima Roma, Megilla 
cap.i.fol.6. in Véneta editione. Sequitur ibi fa-
buloía ejus deícriptio, quse ideirco ex editione 
BafileenC omiíla eft. Legitur autem in Com-

E pendió 
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66 t 3 « 
pendió Talmúdico S « w fV , íibro Megilla, 
capj. R.Sal.Gencí:r7.?9. adhxc verba, oa^m 
qa^to n»n> pinguedmibm terr* era hahitatio 
/«J,ícribit: ^ K»S»*K n Hace eft Italia Grae-
cisef. Vidc & Rabbi Mofen ben Nachman in Le-
gem, in fine Paraíchse ^ 3 . 

$ m M k m : iD»SíIfar (numulus) 
Italicus- Talm.Kidduíchin in principio. Sic, 
'pS»^ mo Libra Itálica. 

DSÜK Vide paulo antein rSü^ . 
D ^ í < Obftruere, Obthurare, Hebr. ^ //Í ^ « á 

" * ^abbinos zy Talmúdicos, Hlh »a'l3K Ob-
thurati corde. 

Oü'íK'níD'pK Obftiuñioy Obthuratio: Dum 
nfcín Obftrudiiopulmonis. Eo vitio fi anima-
lialaborent, immunda íunt Sí vetitaadeílim, 
Cholinfol.47.2. 

t < ü m Latus^FemuryPes: tp*] Htsmi Kíp73 
•Tnana Acetabulum femoris quod exiliit de lo
co ííio^Cholin £01.54.1. Hvm Kñaa A'fcapu-
Ja ad fémur,ibid. m m o o i « m a a De lana quae 
cíl inter femora3Scíiab.fol.49.L 

ÜWR Linea^SerieSiOrdo, ClajJis: Níji^ap dí^Ki 
Ex claííe vel ferie prima, Echa rabb. cap.i. verfi . 
Glofla m r ^ . Sic mox «n^jn CDü'sn & owm 
>Kn>Sn. Vox eft peregrina & corrupta, & forte 
n eft radicale. 

|1i3>B>ipK Intfftmahile ? A/^?¿e ¿flhmtíonis feu 
pretii, K Graeco ¿ ^ í / ^ - , quod etiam fignifi-
cat líM/iimabílps, qui fatk magno preño ¿e/Imari nê  
quiti u t , wnf¿4®* In Talmud Hierof 
Peah cap.i. fol.15.4. nn m p r l wmS nS» p » i s ¿ 
jii3>a»i3K h^aü 'Sna Artabanus mifi't Rabbino 
Hakkadoích margaritam pretioíam inaeftima-
bilem, dicens ci? Remitte mihi pro ea aliquid 
aliud seque pretioííim. Mifi t ei meííiíam íche-
dam. Dixi t Artabanus. Quid hoc/ r y r h v 

Ego mifi t ibi rem qu^ nullo pretio seftimari po-
teft35ctu mittis mihi rem^qusc vix teruncium 
valctj&c. Vide&Ja lku t Prophet.fol.7.4. Be-
reích.rabba feA^. 

Ola^»» fyaratusy Fromptrn, Éxpedkm, Difio-
Jitns, Graccum eft Imp®*, qui in promptu & ad 
manum eft: ttwm |»K Si parata (diípofita) 
fuerit domus,utpercut ia turdenuólepra . Lev. 
14.55. in jon. HSinz V^üh ^ n Dia^«i Etpara-
ratusíive diípofitus eft occidentibusgladio, id 
eft,l atronibus Job.15.22. p iyhh DTa>p.KT Qui pa-
ratus vel diípofitus eft ad fcabellum, job.15.24. 
Reges v i d i 6c capti, fiepe tyrannorum fiunt 
ícabellü,cúm equum conícendere volunt.Qup-
modo autem haéc íímilitudo conveniat cum 
prxcedenti fententia, non fatis liquet, In Regiis 

m 
ctiamaÜaeftleíl io: ^rmmh DTONi Quid i ípo-
íitus eft ut capiatur, Jobi 7.12. Flurale, rpia'pK*t 
x n n Cujusfilii parati íiint, Gen.24.22. in Jone 
fnn V P ^ m Parati addiemhunc,Efth.8.ij. 
^Ttih ípia^KT Qui parati ííint adrecordadum, 
Joí>.j.8. iripKi »3*110 ̂ la^p^i Quód parati eílent 
Mardoch^us & Éfther,Efth.2.5. 

Ottrpx •Promptéy'ParateyJlacriter, Gr¿€cé % 
p-ra?. 012^« yin n Ut í íntprompte facSa addiem 
ifti im,Eftfi .^i4. in Targ. íec. 

n x ' p a ^ ^ kmusíma,, (Promptitudo , Alacritos: 
PntparatiOy Locm praparatits. InBemidbar rab-
ba íed.16. in fine: Homo emit fibi íervum, ut, fi 
iterfaciat autperegré eat, fcrvusejusprsecedat, 
rvoa^'Éí h pnai & praeparet ipfi i-nipctow, lo-
cumcommodum, hoípi t ium: Ego autem non 
íícfeci, fed vos eftisfervimei,&ego fpna i r m 
n^oa^'K pS fuiprxparans vobis mipañíM, ficut 
dicitur, E t arca jhderu Domim, &c. exploran-
dum lilis réquiem, Num.io .^ . 
Í D H Emphat, v<y\mz fonScrS^] Et 

demifit eos cum fuñe ex feneftra, Jof2. 
15. Plural. pn^Nia Î ÍÜKI Et funes in capitibus 
íuis,Hebr. D'S^m. i.Reg.20.52. pijyp Et fu
nes colorati,Efth.i.6. Emphat. wxmz Cum fu-
nibus, Jerem.58.6. Conft ^DKa Cum funibus, 
Píalm.21.1^. Cum Jffix. pppñ^: »nl2íS3K SDI Et 
omnes funes ejus non diícindentur, Jeía.^.20. 
pnoimi Et funes ipíbrum,Hebr. Dnnji^ai Num. 
4 . p . Munfterus addit, etiá fígnificare Inftitam, 
Fafciam. Idprobaripoísit exi.Reg.6-18. ubi po
ní tur pro Hebrseo nrja , quod fie explicant. 
Sed R. Salomón pro Fumbus accipit, ut apud 
Talmúdicos í u m i t u r , 6c fie Chaldseus eodem 
reípicit. N o n tamen proprie ibi Funes fignifi-
ca^ied Orbes calatos, mientes inflar ftinlum. Idem 
addit, «JJÜ^ Granaría, Thefauri, cxjoel.1.17. ^ d 
ibi hodié legitur müüy de quo vide in . 

m m Arenla, Ctftula: 13« 7^ «Jü^a IJTIK \ m m 
Et ponunt eam in arculam plumbeam plenam 
furfure, Sota fol.48.2. 

m m Nomen pifeis. Cholin fol.66.2. Alias 
Diia Thynnus. 

SÍ^UK ISlpmen proprium regís. 
í | t 2 K í^ñüK Fojfda: ^pn SÍ^K Eft 

( lac) quod confiftit in foíTulis caíci, 
quod reddit caícum immundum 6c vetitun^ TV 
Í0I.J7.2. 

m m . Sic adducit hoc loco Aruch : Vidc 
nsn. 
p t O K Síjpüpü» IriordinatiyMale-moratiyquifunt 

n m n »S3 fine difciplma tsrmoribus, Corru* 
ptumeítd Grdíco a&K¡oi. In Aruch ex Pefikta ad
ducit u r i n i l lud : QnniD Principes tu i con

tumaces 



él 
tiunaces íun t , Jeiaxi^ Bar kapKra dixit: 
^ p n p m m i m v i z Principes ícelefti fuc-
runt Se inordinati: explicatio, Principes com-
meíTantes n n i n xhz fine modo Sí ordine.Mun-
fterus: Equi edaces > qui tamen non pinguefcüt. 
Forte pro onmo legit D̂ DID3 SC munn tthz Sine 
pinguedine. N i h i l . Vide n m n in nal . Addu-
citur hocMedraích etiam in Jalkut in principio 
je ía i^ íed hsec verba ibi non leguntur. 
H D ^ i P̂ W ^rie/eBu*, Sátrapa: p i a ^ l 

Dominatorem & praefedium die uno, 
je ía .9J4.& 19.15. 

WtfhüK Malus c i tria: tetiTóRmpmw Pül-
cherrima & laudatiísima eft malus cirria inter 
arbores infrugiferas, Cant.2.j. C6inuniu¿ í¿i 1-
bitur KjnnN. 

nuliííK bidmiatio, Guido ex Zohar. 
Mar efe hall IU , fir^fetlm froVmctct: 

HshmHmim S'mlvitmareíchailusregis^Talm. 
Kethubh. fbk 61. 1. Perficum eft. Vernacule 
W p H v w fcribítR.Sal. Senechaulx. 

Rotula esi m interrogaáomhm ufum fuum ha-
bensynunc ut 'Pronomen, nunc ut Jliherhtum, & 

alii Voei interrGjratíVíe aJétur admajorem empha-
fíriy íitTSÍamapudLatinos in Ulnnarn, (hunamyCha 
mm & jimiUbus: u t ^ n n jn;^ Qusenam (veí 
Ubinain) eft do mus videntis, id eft, Prophetse? 
í.Sam^.i&.Hebr. n r ^ , ubi pro ni in Targum 
eft ¡n Pronomen, de quo fuo loco. |ln|a 
Quodnam vel Qualenam iftorum íi't bonum 
hominibus ? Ecclef 2.^. fcüpm fcinnK x y * Qusc-
nam viaíi tredia, Jer.6.16. p^pN KTK Qua-
nam hora tranílVitípiritus propheticC5i.Reg.22. 
24. riM «a^ í n a ^ Ex quanam gente tu es, jonse 
1.8. *AK f)« Undenam, ex quonam loco tu 
venis? 2.Samuel. 1. i ^ . f n i ^ Vide infra in 

iVu ^ Quxnam ift¿e ? KOSI \X Aut forte? 
num forte ? | j p % Undenam ? Ecquan-
do ? «Se eset. 

I>lon, per Apocopampro ]m, utibi, riñ ^ p«i 
Et nónne eft híc? i.Sam.21.18. Talia íunt etiam, 
juxtaR.Davidem, ^ & ^ <St ja»i^n & t̂ i1? 
\m Se ]n. /-i/̂ /c apud ̂ ibbmosy i^ñN >̂  NonpoiP 
ííbile ? Impoísibile ? nnpn % Non-neceílarium, 
Contingens. cz)na 'II£IDS SD' nnx '«1 Et non po
tes expiare proillis. Jpúd Hebmos^^2 % Non 
gloria, Ingiorius,i.Sain.4.21. 'pj »K Non inno-
cens, noxius: non juftus, injuftus, Job.22.^0. 
quod tamen multi accipiunt f)ro »pj ^ V i r i n -
nocens; pim Kini fed id longe petitum eft, in-
quit AbJEfra. Páraphraftes reddit, ̂ ar WST 135 
V i r q u i ñ ó n eftjuftus. 

^X 61, Kpm, An. f er apocopam pro v*,de quo 
i'Jrd. x ^ D Q fDt ^ Numadvenerittempus 

redemptionispopuli,Cant.7.i|. Talmúdi
cos, >jn ^ Si quaeras,fi velis, vel ^2 Petat aliquis. 
Sicapud eoídem, Hüh >K Si dicendum, Nmí # 
KXD w Si invenerit, vel finon invenerit, ííve 
invenerit.íive non. »¿n m N u m fie ? Num,An f 
m i S>3« on ^ N u m comedet piíces ? Nedar. 
fol.54.2. 

^ ^íé, Eccle£4.io. 10.16. Hebraice , & fie 
aliquandoapudRabbinos,íequente S. nota Da-
tivicafus. In Schemoth rab. fcCt, 4.6. abinitio: 
a ^ n na pi^a ant̂  DIK ̂  DÍ^ m Vi€ ho
minibus iilis, qui teftantur quod non viderant. 
h ^ Va? mihi. 

w** Mibus: vide íupra in 33«. -
~ m Fons. Sic Munfterus híc ponit ex 
Job.8.17. Vide illud infra in "w. 
í ' ^hExha la tWyHcbr . Gen.2.6. Job.^6. 
27. AS/C apud ^abbijios: nS I»K CDHO rwyw 

if^a ^SD nrnS pía ^in Faciet exillis vapo-
rem humidum,ex quo poftea fietpluvia,R.Levi 
hoc loco: a v n ma^an n3D3 a^iyn an^n Exha
lan o n es afcendetes propter calorem diei, Ídem 
Job.^5. man oSipn a n ^ n sn nía Propter 
multas exhalationes, aícendentesin cerebrum, 
IdemProv.2^^. 

Nín'K Fe jhé [olenne , Df'ej- / ^ « j ^ feriatus* 
Hebra?i fievocarunt Fefta zendmn ¡ts aliorum po* 
pülormn. Sí hodie adhuc fievocant Fe/ia íhrtftia^ 
riorum. Quidam putant, gentium fefta fie voca-
ta fui fie, ve! quod gentes cultu idoloíatrico i n -
teiitum (Scperditionem (nam n% Interitus^per-
(ditio,infortunium?calamitas)inillis aíciícerét: 
vel quod Juctei ipfis tune genialiter fefturn a-
gentibus, interitum imprecarentur. A^genti-
num feftis, ad Chriftianorum fefta locuíio ifta 
translata eft , quibus tamen non volunt dici 
mala imprecan. Eíle tamen locutionem nee 
faufti ominis , nee honorificam , docet No
ta q u í d a m ipíbrum, qusc íegitur in parvisMi-
íchnajoth adcap.i. m ? rrwzy Deldololatria,. 
ubi Miíchna ficloquitur: írp*m»:ñS Ante fefta 
idolorum cultorum tribus diebus prohibí tu m 
eft aíiquid commercii cum ipfis habere, mutua-
re aut mutuo daré , comodare auteommodato 
accipere, íolvere aut folvi,&e. Glofía ad | nn^ 
Fefta ipíorum: tztón ^ 6 •KW 'U3 Epithcton five 
deícriptio igñominioía eft dierum feftoi um 
ipíorum. Qua? Sí quorum fefta inte!ligant,fta-
t imindicant ,cúm Chriftianorum fefta nomi-
nant. Deinde in Gemara mox Romac Se Regni 
Romani expreíla mentio fit, quod in Véneta 
editionevocatur mm^an Roma impia. Nam 
pro Hebrseo n y t n in Targum ponitur r i s^n . 
In Targum, T\h mq Dies feftus eft 

E % ipfi. 
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ipíí, Efth.1.5. Apud Rabbinos, QTK DV Dies fe-
ftus ipforum.an D'^np P Dn>n\x P!craq;fc-
ftaipfqrum á íandis íunt. O e c h a i in lib. ID 
nopn cap. quodincipit r h m , in illud ]ef.66.ij. 

mu inKjfcribit: ont̂  DHK »n^S tian» 
CDHS ynp^ DTK DVS nan» IN n b^ipna i . e. Indi-
cat crucem EdomseórumCideíljCrucemGhri-
fti five Ckrií lumcrücifixuin) in qud fandifi-
cant íe (fignando íe driicé:) áut indicat diem fe-
ftumipíbrum, qui fixus cft ipfi^fdl.DiesDo-
íñinicus. 

rsj^N' ¡wx Vide in T . 
T 

ÍKÍTN Vide in *n. 
n»K I/le. ' T K i n ^ l i le 8c irte, Uter%. Talm. 
•qn»» Jlía,alíuc{, alterum: JVH Níori Traditio 

alia : nrta Incepit aliud, aliam materiam: 
npiTfl "]T«i Et alterum eft explicado ejus: 7^0 
yvnh nh Hsec requiruntur adaliám rem. Cow-
pofitum omninó Videtur ex JyHaba adjeñitia m & 
íPronomine f l - Sic i n ^ Í /^ : Sic "]TN^ 
I / h d , altudy alterum, pro rationelóci & íenííis. 
Sic ante, pro ^'TN. 

Knn>K Agerfatrius & optimus: NíJnnm SDI 
pnipl HSHJ Et omnis agcríativus uíque ad tor-
rentem Kedronis, Jérem.^0.40. Hsec interpre-
tatio poísit conferri cum i l l a , qua n n ^ apud 
Rabbinos íígnificat Optimum a£rorum,agrospin-
guiamos i ? feritltfi'mos. In Élia eft Ninniie, & ex-
ponit ^ornfcíl)/Agéiríativus. InRegi is?^«¿e-
duBm: id eílet KJnnif. 

n^jt QuiayQuadoquidem^oftquámfFúm. 
p T « GeneC6. 6. in jon . videin j n . 

ÍTfc^ /^/e. Compofitum ex fyllaba adjeSlitia 
»K ^ (Pronomine S i in . Talmúdicos 

frequentifimum eñ, ut & in lingua Htero/blymitana, 
(Pluraliter \ m > |un NéjSü^ pnaf í«n 
Ipíí venantur íemrtas rioftras, Thren.4.18. 
pnñ! «Sn «a^ Quod ipíí ííint populus^qui libe
rare non poteft, Thren.4.17. na^p^ íj;3ri p3«i 
Ipííautem quseííverunt mvenire radones mul
tas, EcclejCy.^o. JpudTalmudicos, fi»JD w i y )rwH 
in^D ITOI Ipíí pra^íiantiores íunt ipíb , Se 
ipíe praeftantior eft ipí ís : i n j w rt^D »íñj? i n j ^ 

Ipíípraeftantioresííint ip íb ,quód ipfi íínt 
proplietae, ipíe autem non eft própheta: in»Ni 
nn IHJ^I «rn in»Kn IH ĴD fp? Ipfe eft prseftan-
dor ipíís, quódipíe viderit, ipfi autem ñon v i -
derunt,Sanhed.fol.94.i. jmtenpa nnhnD inw 

Ipíí deftruunt íancfluariüm, nos autem ex-
ftruimus il lud. 

tirm Ipfi, fPrioris foemimmm e í l , ejufdem 
qmque oripnis: KjnnS nnna fij«Edám 
ipfa (Jeruíalem) amaro eft animo admodum, 
Thren.1.4. Librihícpravé habent i n a . Legen-

dum femiaine, ut poí í tum,& ut alibi eft, n ina 
s?^ñ j ,Ru th j .2o .Ní^ K-itpJ Hn'N i>ay.}nwT n a 
Quod obíervant populares tüi^ ídem i l lud ob-
íervatura ííim & ego,Rüt]i.i.ié. 

^ wjnv^ Videíupráin nm. 
N"r« 6^m^; fc{>'rfi< »n"a nvn Quiaafrersípi-
nas, ííc GloíTa, K'TN, id eft, D^lp, Talm. 

Hier.Maaíer ícheni cap.4. 
V t & Qtíomodo?Quatiter, Sicut, Quemadmodum: 

rvpQtt «a i y i n Sicut cogitat vcl imagi-
natur fibi in animo ííio, fie eft^Proverb.zj.y. In 
Targum communius dicitur iprí. 

K^K ¿/i/, ub'tnam ? Compojltum eU ex tnterro^ 
gandi partícula m d í ^ y ubi vide. 

píÉ* tów Gene£^7.i6. Jon. Frequenseftin 
Talm. Hieroíblymitano. 

jn^N Quomodo : ex & | n compofitum: 
SÍD'K inp^ Quomodo potero ? Efth.8.6. ]ny*< 
^ n i l K D2 rtSpSp Quomodo vaftafti vias tuas, 
Jerem.ó.z* 

na»»' JIO^ Qualita*: íiD^k ai i imaan ISD 
Liber exiguus quantitate, & magnus qualitate; 
H D ^ n S p Qualitates habens^Quale, Apud Lógi
cos eft, Qualitatis pr<edicamentum: Plurale^ ni'CK 
vel rsvyví Quaíkates. AbenTibboninPhyfica 
íua de calore & fíceitate ignis ícribit: flvmtn on 
imi r in» mia^DJn Sunt qualitates, quac 
trahuntur natura poft formam íüam, id eft, co-
mitatur eam : üS^an riD^K Qualitas propoíí-
tionis, nú affirmativa vel negativa ea fit^aut 6 í c 
apud Lógicosé 

i[m Idem, 
^Knn Qualificari, Quaíkates hahere: pjy pxi 

n ^ N ^ 3 u w ^SK T«n> oia^ Ñeque eft alius 
ejus íeníus cüm dicunt,Non qualificatur,quám. 
N o n habet qualitatcs,More fol.32.2. 

S s m * Vide infrá NDK. 
KS»K CerMm, H<ec forma Hehraa eft: Tar
gum etia habet Ŝ?É<: ut W^ú] vhx Cervus 

áccaprea,DcutJ4.5. Sic í{S»K|^aD Deut.15.22. 
T1^ Sicut cervus glocitans, Píalm. 42.2. 
HS'níKá'» aut hinnulo cervi,Cant.2.9. 

rale, nfm plnpan r tó r i Sicut circumeunt cervi 
incíeíerto,T]iren.i.6. J^Ü) pS»KB Prseter cervos 
& capreas, i.Reg.4.2^. Fxmminumy KfiS»K OrVá: 
íNnf ia i KnS»« % Etiam cerva in deícrtoparit, 
Jerem.í4.5. Kriían^ &ñS»N Cerva amorisjProv. 
5.19. (Plurale, arh^ Sicutcervorum, Pial.18. 
54. «n^K fn^xa n5 Quando dolorcpartusaffi-
ciuntur cervi,Job.j9.4. 

S>H Hcbr. : Ta lm . S^ nip IBI» p 
Aries unius diei vocatur quoqj Aries, Bavaka-
ma £01-65.2. 

Nírap «S"K Species locufirt magna > quac alias 
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n y w v Se S^DID, quafi dicas Ceryus-locufta. V i -
detur eíle Scarabem lucamcm , GrV^í yolans, 
Grxcé Ká&G®*. Avoda íarah fol. ^7.1. Peíachi 
foLi6.i. Edajothcap.8. ubiRambamícribit^eííe 
ípeciem locuftac, cervo fimilem. Erat autem ex 
locuftis mundis,& ad eíiim licitis. 

«nrñDl tihm CerVus myis.Certum quoddam 
inftrumcntum vel ícrinium erat in navibus, 
in quo nautas pecunias aííervabant. Vide Talm. 
Nedar.folio 50.1. Ex ejuírnodi cervo invento, 
ícribunt ib i , divitem fadum cíle R.Akivam. 

NS»« Fermiculiís uMas Udens: n r p í í W l Et 
vermiculus uvarum, Schab. fol.90.1. Prave i n 
Munftero notatur HSK . 

vtvx SuperUmman, Po/lis janua (uperior. S a l 
hitur qmndoque fine • in medio: «rnTi KSK hv\ Et 
verííis íuperliminare atrii portse, Ezech.40.14. 
(Plurale, ynp NÍ^N Poftes ííiperli minares íexa-
ginta cubitorü,Ezech.4o.i4. KJSW? «nn NT.n^oi 
Et meníura una erit poftibus iftis ? Ezech.40.10. 
mi Ss* Sj; Super poftes ejus, Ezech.4.26. »niS«] 

frnn Et poftes ejus duorum cubitorum, 
Ezech.40.9. Et poftibus ip íbrum, Ezec. 
40.16. 'Plurale focmunnum conJiruBum niS^ ij?n 
tíhyn >sp Et commoti fuerunt poftes l iminum 
templijeía.6.4. Vide&infrá in IÍSÍÍ. 

KS^ TSLomenproprium yiri faneli inurbejafne, 
cuyM ptobitds in proyerbium abierat, ut dicerent, 
rtJD^ «Sífca nnüla Frobam erat ut E l a Jafmnfis, 
Berach fol.29. 

nŜ K TSJomen /oa'jMaáíer ícheni cap.ult. 
ÍŜ K Videmoxin ISK. 
lS»« Videinfráin "|SK. 
n^iS^K •Sterilis mulier y el puella. Definitur hdc 

a ICalmudic'iSyCjumdo yigmti anuos nata ̂ nondum pú
ber tatis fignaproduxit,yel, ut ipfi ajunt, quando non-
dum tune dúos pilos produxit in loco ijlo. Scribunt 
enim: NtSi ü ^ m n a nnm^ SD m h ^ Ní'n WÍO 
'DI nny» 'a nKon Jevam.fol.80.2. Item, on^v na 
n^iS>H fc<>n nnyt̂  íJit̂  mi<̂ n «Si rut? Schab. fol. 
47.2. Niddafol.47.2.in Miíha. Puella uíque ad 
annum duodécima completum? vocatur rtJüp 
MmorennkyVel npW»Ji Tuellula. Annodecimo-
tertio vocatur m p !P«e//^. Siproducat dúos 
pilos in loco noto, tune illud vocatur pnnnn ja'D 
Signum pubertatis inferius. Produdo hoc fi-
gno, poft meníes íex completos, vocatur r r u n 
(Pubes, matura y'iro ,nubilis. Inter nn^_ & n n n 
non eft diftantia nifi íex menííum. Ád vigefi-
mum annum fi nondum produxit íígnum infe
rius, tune vocatur m h * SterUis, ímpubes. Si
gna no)S>K íímt: Q u x nondum habet mam-
mas : qu£ difficultatem fentit in coitu: quae non 
habet declivitatcm inpube juxta modum mu-

^ 73 
lierum: cujus voxgracilisefl:,&c. p»Syn JÔD Si
gnum íiiperius pubertatis íunt mammae, quan
do papilla digito depreísa, íponte non r e d i t ú e . 
Vide Majemonem par. 2. i n Statutis mt^K, 
cap.2. 
D ^ H Terrere, Terrorem incutere, Talm, \m"Wü 

r\hy Terrenteam. Talmudici demulic-
re á fide conjugali declinante Num.5. fie ícri
bunt : pa>̂ ai xhvrvití Snjn \n xvnS nrim j^yo vn 
mr^aj Sy pn^NDr -jma n>Sy Producebant 
eam in domum judicii magni Hieroíblymse, & 
terrorem incutiebant ipíi,íicutíblebant terro
rem incutere teftibus rerum criminalium,&c. 
Sota fol. 7. in Miíchna: o n y n pô KD ira 
Quomodo terrent teftificantes,ícil. in crimina-
libus,Sanh.fol^7.i. in Mifchna. Terror fiebat, 
ut veritatem dicerent. 

n'a^K Em¿i, Gigantes, qui in poftem terrd Ca~ 
man fuerunt ,Genti l^ . Deut.2.11.12. Sic diefli, 
quód videntibus terrorem incuterent. Septem 
autem nominibus Gigantes íunt appellati. Se-
cundum, ani3J Potentes, quód magni cor-
poris magnareílent vires, R. Abba dixit: Mc-
dulla oísisfemoris erat ocflodecim cubitorum. 
j . C3»ana? Sceleftty á HDT Scelus: vel Cogitabun-
d i , quomodo Onkelos eos vocat V2pn i d eft, 
A f t u t i , vafri ad Isedendum, á oar, Deut.2.21. 
4 . Q'S'SJ a SñJ Cadere, quód videntes eos, prsc 
metu conciderent exanimes, Gen.6.4. Num.15. 
^4. vel D^yn p htom oSiyn m h^rw quódru i -
naminduxerunt mundo <Sc deciderunt á mun-
do,&:replerunt mundum D'Sñl abortivis,ícor-
tationeíiiá. 5. C3>iy Peryerfi,2h my,quódPer -
verterent & vaftarent mundum, juxta i l lud, 
ajB'^K mj; my mjr Ezech.21.27. Fuerunt &ipíí 
vaftatí e mundo , ut eft Deuter.2.24. Ex po-
fteris terrse Canaan &ipíí,ut Jonathan hic tras-
fert. Vide&Joü^.^ . 6. (̂ 12S\ Strangula^ 
íom,Num.i^.^4. quódprseterrore íiiffbcarent 
homines. Vide & Deuteron.1.28. & 9.2. & 2.11. 
7. tZ3*«ñT nísi, quód lánguidas <& emortuas 
redderent vires hominum, rrn DDIK nKicf »0 Sa^ 

nñl nS quód quicunqj videbat eos, ejus 
cor liqueícebat inftar cerse aut oniK nKnníSDUf 
mana m quód quicunqj videreteos, ejusma-
ñus lánguidas facerent, ut loquitur R.Salomon 
Deut.2. Vide Beres. rab. íed.26. 

Wfíam ' nâ s Terror: nSn^i np^rt na^ Ter
ror & tenebrse magnae cadebant íiiper eum, 
Gen.15.12.inJonathane: mxp* pn'SpVsfl Pac ut 
cadatíiiper eosterror,Exod.i5.i6. NílSan KflrrK 
Terrqr regis,Proverb.20.2. »jr)p>JSt n» Terrorem 
meum mittam ante te, Exod.2^.27. ĥ S i m ^ 
^nvan Terror meus non perterebit te, Job.^.2. 

E 5 ^flaw 
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Nijoo? WSj; Et terror tuus cíl íuper o-
mnespopulos?Cant.6.5. n h l pana^ nSñj Ceci-
dit terror verter íuper nos, Joíiiac 2.9. Jpud Tal-
mi íd icosy -113a S; rSn nn»^ fnnia^ n^on yn 
mpyn Sj; n'aDD no^ S>£)n nr¡» na^ Sy y^aa 
fnnS noSo na»» "î jn n^uo na»K Quinq; 
terrores ííint 3 in qüibüs infirmius terrori eft 
fortiori . Maphgiah (nomen animalis parvi , vo-
cem habetis maximam) terrori eft Leoni: M u -
íca terrori eft Elephanto : Aranca terrori eft 
Scorpioni: Hirundo terrori eft Aquilas: ÍQI-
i>« (nomen vermis aquatilis) terrori eft Balac-
n ^ Schabbas fol.77.2. 

| ria^ Temhllk, Terrifictu, FormUahilk: 13J 
\ m m Potentem Se formidabilem, Jeía. 28.16. 
ÍPiurale, Formidabiles Sí ter-
rifíci í i int jHab. i .y . m Et terribiles gi
gantes, Hebr. tzrrwn m ) Gen.14.5. Sic Deut. 
z.n.ii.Fwmímnum, ^ma^i nS'm Terribilis Se for-
midabilis^Dan.y.y. per apocopam ufitatam pro 
n'j^a^K. 

N¿a>« G / ^ ; ^a^n Svp na^a ^ u n Tangens 
lanam cju£ eít in coló, Kelim cap.21. na^ni tt^in 
Fuíus & colus, Kelim cap.n. 

« a ^ Videinfrain na» adFuturum. 
'no'K i na^ Vide in lit. a i n »na. 

| ^ Quod Aruch ex hac forma citat pro Con-
fíderare, Fidere, id vide in 17. 

|»K 6/, idem quod Hebraice : íWé' /í«e» 
7nedio in tffygm ferihitur. Sed in Targum & apud 
ÚfabbinoseH cum »[empernaddtjfereiiam fK. In con* 
t'muatafententiarepetttum y yaletStye: \ ^ wyyz \% 
ÊÜK Sive jumentum ííve homo fuerit^Exod.^. 

x^.injonathane. Et mterrogattvépro JŜ um̂  An^u 
<& Si apud Latinos Jumkur: üjyu N u m eft 
guftus in albumine ovi ? Job. 6.6. t4Vn y® 
nn mzt* N u m robur veluti lapidum eft robur 
meum? Job.6.11. H&np Dnp n^3 N u m caro 
mea obducfla eft quafi chalibe ? Job.6.11. 

|»fcí Ubi? fed in compofitione tantüm ufkrpatur, 
l>m Unde* indeTalmudici dicunt ])m linde? 

p« SiCylta^re/fionfioaffimatiVa. (Proeo dicitur 
etiam jn ? «í V/^re est. Apud Talmúdicos; rrS na» 

n'S na» ^ K I KaSvS NerriK Dixi t i p i l : Pervc-
niamnein íeculum venturum (id eft, vitam sc-
ternam) ? reípondit, Sic. Opponitur ei negati-
vum vel IKS: ut, njDD3 NíW pK nj3D3 In 
periculo,ita: quandonon eftpericulum,non: 

nona |\H nSua mía Si íít prxceptum publi-
cum, fie: fi privatum vel occultum,non,Schab. 
f o l . i p . i . Vide Notas Druíii adMatth.5.^7.& 
2. ad Cor.1.17. & infrá in fn. 

W ^ ' Í ^ ^ admirantts. Sequifilet Sedecce, 
quod contraria eft objedionis. In íibro nu^Sn 

^ 7? 
CDW £01.7. sliajin p | ^ Kinjp Vox eft 
íignificationis |3 (Sicjta) in lingua Gemarx. 
p ^ K Vide infrá in ípfci. 
n ^ t í Ivíertfis nomen, Jprili no/Ir o refpondeíit: 

i ^ n NHTS í»al> ip^an i? A d decimü-quar-
tumdiemmeníi 's Ijar,Exod.i2^9. Isfuitmenfis 
fecundusab egreííu ex ^Egypto: egreísi autem 
fuerunt menfe \ m Mart io , *h 1^3 ín meníe 
Apri l i non (ícil. debebat fieri excidium Judaéo-
rum) quód in eo deícenderat Manna, Efth.^7. 
in íecundo Tárgum. Item, Et locutus eft Domi-
ñus cum Mofe in deíerto Sinai in tabernáculo 
conventusjío^n MHT W\T\ m i h nns primo 
die meníis Ijar ííve Aprilis, qui eft mcníísíecun-
dus5anni íecundi ab egreííü de térra ^ g y p t i / 
Num.u , in Jonatliane. 

itfytÁ Urbanm, cui opponitur Pavantis: fcemifh 
r^ryh^ Urbana. D i w m fpsS Sartagiñes urba
nas, qualf s in urbibus apud cives, non in pagis 
apudmfticos ufitatsc íun t , Talm. Edajoth íol. 
5. Eft ab yy Civitas, gutturalibus « Scy inter fe 
commutaús. 

i m Docere, DoBrinam proponere. Yerbu eft 
Talmodicórú proprium, n»aj? Docent. prym 
Docemus. f ^ l ^ p i a Poftquam docuimus. Baai 
Aruch in cjuinto pro p n m legit pnfct & d i -
cit5 denotare objecflionem. 

Idem.nns wim Quaredocetde alie-
nigena ? quid docetur híc voce Alienigense ? 
ion wim mn Quid docet híc,quid docetur híc, 
quód Scriptura dicit nomen ejus eíleNaema? 
Poftellus in Zohar reddidit 5 Quid viííim eft 
hic? quaíl ánan , col.222. in Genef Sí alibi. 

fun^K. In Medraích Efther capj.ver£6. nn 

|U"ü. Vox Grscca eft: íed quid íi'gnificet non ' 
liquet. Gloíla dicit eífe ípeciem Veftimétorum 
pretioíorum. 

ty'^S Fir, Maritm: Quiffa Aliquk, Qtiidam,Quk-
piam. Apud Rabbinos eft Singulare, ín^ 

dmdumn Logicum: \mn Individua ipecifica. 
tDWpiK Individua ipíbrum: m v n 'n» CDm ? m 
m i m w»2 Quod Deus non providet ( id eft, 
providetia fiiá curat Sí regit) individua homi-
nis ,R .Levijobii9. Videeundemjobi^. & j o b i 
6. JpudTalmudicos additur j yTa t rU altcujus: ut, 
t z j ^ n ^ tf'K V i r Hieroíblymitanus: r r r o 
VirTzardseus: 1310 V i r Sochscus. Stc in
tercedente isa: ut , ÍN ĴDD nñ3 3pp Jacobus 
V i r de pago Scanja: rv t t n "iS3 V i r de pago 
Hananjah: Dy 153 wat V i r de pago A eco: "SSOT» 
»«p"D isa Ifaíchar vir de pago Barka. Sic 
poísit eíle quoque nomen Jwae/ÚTijg. Vide Ca-

ninium 
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ninium delocis N.T» Hebraicis cap . i | .&Dru£ 

voces Hcbr. N . T . Forró apud^hbinos imW 
g;^n SiclynecdochicéfepévocátChri-
ftum,qucm ne nominare quidem clignantur?in 
AbenEiraGenetr/ .^. InCotnmentario quo-
dam libri prccum, in jotzerothfol .^ój . adhacc 
verba, nanS^ Confulmsmortmminotztar-, 
uiK nnr tŝ n̂ inm Illumnempe vi rum, 
qui mortuus eft ut cseteri homines. Sic invidio-
se dicit Pontifex Maximus Ad-.5.28. ov m&y-
yíKÍa 7M(>r¡y}4Íhu[¿ev ¿¡MV , fÂ  h^útmeiv cBn rea hyopcih 

'vi¿Z>y, m P¿te<&q iTizĉ yeiv l($> ¡¡ftas n cupo, T5 CUI-
¿•̂ ¿úTra r¿ris Nonne etiam atque etiam denun-
tiavimus vobis, ne doceretis m nomine ifto, 
&vultisí i ipernosinducere íanguinem hominis 
ijliws, 

n^K Domine, Vocabulum honoris: ^3 
Si'la Domine pontifex, íumme íacerdos^Talm. 
jomacap.LinMiíha. Verbaí imt feniorum Re
cle íise aa í i immum íacerdotem. Sic in Tamid 
cap.5.& alibi fepeíummusíacerdos hoc titulo 
compellatur. GloíTa/jn^. 

vpm Virilis, 
r r m MulieryUxor^Conjunx. Denominibus 

vhx & n&H legitur in Pirke five capitulis R.EIie-
íaris, cap.12. Quamdiu homo primus fuit íblus, 
>vocatumfuitnomen ejusAdam CDIH. R.Joííia 
Karchseus dixit : propter carnem & íanguinem 
vocatum fuit nomen ejus CDIK (alludit ad No-
men a i Sanguinis.) Quampnmum autem 
creavit ipíi adjutorium m&H mulierem , vo
catum fuit nomen ejus ÍP>K̂  Sí ipía n f « . Quid 
fecit Deus ? Poíuit nomen ííium ( r r ) in medio 
nominum ipíorum. Si ambulaverint in viis 
meis, Sí obíervaverint prsecepta mea, tune no
men meum erit in medio ip ío rum, liberabitcp 
eos ex ómnibus anguftiis: q u o á íí non , ablatu-
rus íum nomenmeum emedio ip íorum, ipííqj 
ficnt m ( ignis) Sí m ignis unus coníumetal-
í e rum, íicut didium eft: t ^ m Et ignis ifte ad 
perditionem uíque coníumet,Job.^i.ii. Haccibi. 
Nempel i teram»interpoí í i i tnomini v i r i : ácli-
teram n addidit nomini uxoris ííve mulieris. 
Hse du3e literc conjundlim conftituunt nomen 
divinum. Ubi Dei nomen fi ve Deus viro Sí 
uxori i n conjugioprscíens eft,ibi quoque gra-
tia&benedidio: ubi abell:,ibi remanec exno-
minibus ipíorum ÚH ignis l i t ium Sí purgato-
rium ignitum conííimens. Hace pafiim in va-
riis Hebrarorum ícriptis laudan t ur. De uxore 
ducenda Hekceoru eñ Tradtúo: SIKS IS »ñV« 
n v * «Sn niDj;» i h DU3 nD3 Etiamfi homini íi'nt 
plurimi liberi,tamen non manebit abícjue uxo-

^ 77 
re, Talm. Jebhammos, fol. 61.2. Ibid. fol. 63* u 
DK-D napji nar i o w ^ D-IK i^ie n m iS \ w «nn» 
Quicunque Judacus non habet uxorem,non eft 
homo dicendus, í ícut ícr ip tumeíb Marem & 
feminam creavit eos, Geneíj .27. ^n Medraích 
Tillim,Pfal.69.3113 KíD n m ^olnveniensuxo-
rem, invenit bonum, Prov.18.22. Contra alibi 
dicitur: Invenio amariorem morte, foemiñamj 
Eccleí.7.27. Intellige: Simulier malafit, non 
eft finis malitiae ejus 1 Si bona, non eft finis bo .̂ 
nitatisejus.Ethoceftillud: Invenieñs uxorem> 
invenit bonum. Antequam creata eflet mulier, 
didumeft : N o n eft bonum hominem efle íb -
lum. Quando creata fuit > ícriptum eft: Et v i -
dit Deus omnia quge feceratj eíTe bona valdé, 
Gen.1^1. Il lud eft, Inveñiens uxoreín, invenit 
bonum. Dixerunt Rabbini nof t r i : Quicunq; 
non habet uxorem,in eo deficiunt quinqué res: 
1. Caret benedidione, íicut d i d u m eft: E t be* 
mdixlt tpl¡srDemyGenef.i.ii, Non dixit iniK E i , 
íed a m « Eis. 2. Caret vita, (eft quaíí non v i -
veret) íicut d i d u m eft: E t fruitor Vita cum uxo» 
re charáyEcckfyq. Caret laetitiá, íicut d i 
d u m eft: L i tare de uxore adolefcenúrt tu^ TroV. 
5.18. 4 . Caret adjutorio ííve auxilio, íícut di
d u m eft: Faciam ei adjutorium, Gen.i.iü. 5. Ca
ree bono, íicut d i d u m eft: Inyeniens uxorem ¡in* 
"venit bonum. Cúm autem uxor malafuerit, ex-
pellit omne bonum e domo, faeitq, v i rum pau-
perem. A t íi bonafuerit , tuncí de ea ícriptum 
eft, S»n fTkíW foeminam Jlrenuam quis inveniet* 
(ProV.31.10. I tem, Uxor ftrenua eíl corona mariti 
fii^roy.12.4.. Item, ^ Domino eñ riSana 
uxor pmdensy Prov.19.14. Vide Sí Talm. Jevam-
moth fol 62.2. &Beres. rab. íed.17. De honore 
uxori exhihendo traditio eH: n'n? Q i H aS)j;S 
NÍS« DIK SE? inu una rriara naia Í W 1̂222 
in rx Semper fit homo cautus ad hono-
raadam uxorem íuam,quia ñulla eft benedidio 
in domo ejus,niíipropter uxorem,íicut dicitur; 
E t benefeat Ahrahumo propter eam, G e n e f u . i ó . 
Eti tcrum: nnynm »313"^S n»pi«Honora-
te uxores veftras, ut divitcs fiatis, Talm. Bava 
Metzia fol.59.i.Convenit cum illo Petri, i.Epift. 

f¿nv,Síc. Deamoreuxorum: mte i m x ¡rSH 3nî n 
ü i iñua nnr m33Dm Qui diligit uxorem ííiam 
ut íuum corpus, &honorat eam magis quám 
íuumcorpus,&c. de eo ícriptura dicit , E t fies 
ífuódpax entm tabernáculo tuo, yifitahis^ habítame 
lum tumiyty nonpeccabis, Jobi 5.24. Talm. Sanli. 
fol.76.2. Sic Apoft. adEpheí^ . lS , h r a g O^AH-
m OÍ cuJjtB*; d^Tmv Tug kcwrZv yjycun&g , ¿ ; ¡n» i é ú t m 

V^<*^(Scc. Item: Quacíitum aliquandó fuit á 
R.Jehoíua: 

í É & l É i i 
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Rjehoíí ia : rtóoS wxn no ^ño Quare Vtr 
(maículus) egrediens (ex útero matris) habet yul-
tumdeorfumyerfum* nSyoS n'Jfi n^iv níPKmmM, 
//>r(filia fcemclla) egrediens habetyultum furfum? 
Reípondit : maículus relpicit locüm creationis 
íua^ (terram ícil.ex qua creatus e í l ) : Jibab HEteni 
nn>n3 oipoS mulier autem five femella reípi-
cit quoque locum creationis íuse (virúm ícil. ex 
cujus coila creataeft)* Pr&tercárfuare mulier o-
pus habet, ut aromaúhuscondiatur>Virautem non* 
reípondit: Adam a i R (homo mas) creatus fliit 
ex mmN térra: térra autem non putreícit un-
qüam: m n Eva (mul ie r ) creata fuit a w a ex 
oílc (quod putreícit Sí corrumpitur). Adhuc: 

xS i iSm nSip n m n no ŜD Quare muüem 
yox ambulat ( íbnora & ftrepera e í l ) non autem 
yiri? reíponííim fuit per fimile. Si imple veris 
ollam carne, íbnus ejus non ambulat ííve períb-
nat: fiautem impleveris oííe, mox íbnum edit 
(íícuti vas vini plenum &vacuum). Iníupcr: 
Quare y ir facile poteU perfuaderi & emollm, ]>w 
mnonnS nmj rwxn mulier autem non facile poteft 
perfuaderi ? rcíponíum fuit: Adamus vir creatus 
fuit ex terra^cui ÍI affuderis guttam aqu^, wn Ta 
nnsw fíatim illa maceratur & moíleícit: A t 
Eva mulier axyn m i l i creatá fuit ex oíIe?quod 
fi per multos ctiam dies maceres in aqua, ta-
men non molleícit, 6cc. plura, Beres. rabba 
left . iy. 

tr»í« n&* Uxor yiri,fciL alieni, id eíc, Adultera, 
Exquo aliqua deíponf^ta eft, v<» n m s r\2wrü 
cenfttur ut adultera^' alius quis cüm ea rem ha-
beat: m»K m^n^rr Qu£ fuípedá eíl ciia-
íi fitadultera, adukerii nomine: r n ^ a mnrn 
W®, Suípecflum ipíum habueruntpropter adul-1 
te ram,quódcumal ter ius uxore rem liabuerit: 
C33n^ hv nina npi» 11S m m hy xzn S3 Qtá^ 
cunque rem habet cum uxore yiri (al ieni , i.e. qui 
commtttit adutterimí)non eyadet éjiédiaogehenn^y 
Sotafof.4.z. 

nit̂ K Conjugmm, Matrlmonium: namS r w ^ 
r*iS svík m Gonjugium beíliis ubi ergó eíl ? nja 
run HK Ĵ; mtfw woh vhv nnjan Man Viduus 
coiens cum vidua, íi non fit nomine conjugii, 
facit eam í co r tum, Talm. Jevam. foí.61.2. Sáñ-
l1ed.f0l.5Li. n w {y p ij»fi<í£f íaS t=h^ oh ny&m 
*\m mn Gonjugium non abíblvitur alicui, niíi' 
habeat tredecimannos&diem unüm, í.e. non 
licet alicui ante decímum tertium- annum corr-
jugium contrahere. Nam ad generaüdum efi 
inidoncus. De ritibus & ílatutis conjugii^vide 
Majem.in TOSÍI. 

yenantur talpas^ mures,Moed catón fol.6.2. 
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In Gemara ibid. m o x : r w K ^a Quid eí l 
nww? nwy rh ¡WP nna creaturaquae non habet 
oculos. Addit R.Salomon, ypipa isim &fodi t 
in térra. Eíleplurale,apparet exejufdem glóíla 
adprsecedentcm locum, ubirationem reddit, 
quare liceat eas venarij nempe,inquit, pTDñae? 
u quia vaílant eum, fciL agrum. Quidam le-
gunt íín^ulariter MTi», cui formae modus fi-
gnificandi repugnat. Vide Se in n m . 

E ñ x S m L In Danleté dkitur , (¿í̂  apud 
' Talmúdicos KJTK . E H pro Hebreo ú\ . Sed 

inTargum eH longe frequentifímum pro éxprimendo 
Verbo fubftantiyo, (utloquuntur Grammatici) cu-
jm elltpfts fape eU in Hebreo: ptran DKa For-
taíIeíiintquinquaginta,Gen.i8.24.n^5 âS ñvm 
N u m animus tuus eíl recflus,2.Reg.i9.i5. w t < 
ijfUDSaa 13a E í l v i r i n r e g n o tuo,Dan.5.ii. »r?>is 
pwnmipa^ Suntvirijudp,Dan.^.i2. Cum jífjix* 
yrüTVKvh Non eíl ille,Dan.2.ii. pawK Eílis vos, 
Dan.^.4. »jn>i< «Si Et non ampliús íím cgo,PíaL 
^9.14. Quamdiu ego íiiperííim , Pial. 
104.^. W K I B Exquodie í u m e g o , Gen.48.15. 
T^/w. imn^N Sunt ipíí. íPro rrKT w Talmud Hie~ 
rofoly mita no, elijo njegitur aliquado nn^ut in So
ta cap. 5. n^a T3y ^ K I nrwa »JK h nn na De o-
mnibus quse mihi í í in t , detraho, & fació elee-
moíynám. 

iKjnw¿ Sicut eñ y&finex, n>i<i3, tsr per apo-
copam , '«13 , apud Talmúdicos Sí Rabbinos 
Cllaldáiíantes. 

ISloneth Compoptumex ii^? EZ^ír. 
ty» s;S. Dkitur & rshy quée jeriptio ad compojltionk 
originem accedit: T\h- &?Vi) Ethomo nullus erat, 
qui coleret terram, Gen.2.5. ñ h ^nni Et 
ventus pluvise nullus e í l , Prov.25.14. Sujapit 
Affixa ut ipjmn ñm ¡mplex: yrysnh N o n eíl ipíe, 
Exdd.5.2. vel, nn^> Píaí.^7,10. ¡yn̂ S N o n funt 
i p f í , ^ S N ó n t ü . T ^ i w î̂ S Non ííintipfi. 

VT*? Vide infrá iü kriN. 
lem* Vide infrá iii iinfit. 
rT_^ Legitur in Vénetis Proverb. 25. 8. n. 

mrndo íüm e í l , & íegendum rr^snipa ? de 
quo i n nmo in ordine m o , & n.^ps, de quo 
in KDS . 
* ? | ^ Tdntüm, tantummodó , duntaxat: Ferunta*-

men,Jed: (ProfeHo, certe,fane: nx^us dedu-
cltut 'mformam mmeripluralis, mdeíllud]%ahbino~ 
rum: pai^a mma^ppn vs&Sz Omnia *)« & $ n 
quse i n Lege ííint, diminutionem & cxcluíío-
nem denotant. Vide R. Salom. Levit.2j.27. 
R.Dav.Joíj.18. 

fwj í ? / ^ , Calamitas, Deducflum eíl ex r-DJ, 
Talm. ovn uima jrn Sna 1« Plaga magna fuit co 
die,Metziafol.59a. Glofla, n3a. 

http://l1ed.f0l.5Li
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•> Ef t t&Mt- Compofitum Videtur ex 
JVH Eíiy <ts K3 /^ic; n^pa ^¿5 w s ^ Eft 

qui iníeAatur verbis ííiis, non manebit firmus, 
Prov.19.7. Talmudim frequenttfíimum eíi: SD 

Ubicunq; eft: n n « i Suntqui dicunt, 
Hebr. onDiN '^'. Frequenter aliis particulis jun-
ñum^pleonafticum eft: HOD n^i^ irrx «D^ »D 
Quantum ergo fuit corpus ejus ipfum ? Cholin 
fol.58.2. Hinccompofitum «37 Ẑ p?2 é'í/, nonfunt, 
quod indicio eft , eíTe ab compofitum. 
Non recipit AffixaPronomina. 

G^Z/ÍW^alltHacens. Legitur in Pro-
verb.Salomonis: tem m'a n^Tpn N33«i 

Et gallus qui accindlus eft inter gallos fivegal
linas ,̂ Hebr. Dono Tn?7Prov.^o^i. Elias ícribit, 
íe ignorare quid fignificet. Hebraeum varié ex-
ponitur. Dono mi? AccincTtus lumbis. Ab.Eíra 
in genere ícribit^eíle nornen beftisc. Poteft efle 
galius gallinaceus, alte incedens, quafí lumbis 
accindus. R.Levi ícribit , cííe canem venati-
cumtenerorum lumborum, (Pertagm dicitur, 
tin Winü) Aliiputant eíle equum generofum, 
optimiinceílíis, cujus c in tu ra eft indicium. 

* piDií Vide íiiprá in , 
* m 5 ^ I P ^ vide in ordine nb. Munfte-

rus notavit ut ÍIngulare: ícd plural e eftP& « ad-
ditit ium. 

n í j m . Sicponit hoc loco Aruch & alii. V i 
de íuprá in ordine p « . 
? 3 K TDK ' n'D^ Nates: nDjr m pn ITDM Diíci-

mus^e 5 pronunciandum TTDK (cum H) 
vel nísy cum j; ab init io, Eruvin fol.5^.2. Vide 
ray. Eft qui CW^w explicar. Munfterus addit, 

eíTeípeciem vaíis quohauritur aqua. íllud 
vas Guido Skulamyocat. In Aruch de eo nihi l . 
Error eft. In Talmud hac forma eft nomen TD 
cum prsefixaprsepoíltioneTalmúdica &. 

Vide in «ra. Nam « volunt eííé addi-
t i t ium. 
tD3K Sic adducitur hoc loco in Aruch: 

íed in Gemara unde citatur, ícribitur 
Vide I33K. Munfterusaddit, eíTequoque 

Tabulatum ¡uxta pifemos ? in quo fit lotura, dequo 
Aruch n ih i l monet. 

Achates ¡apis pretiofasfichemotli rab-
ba fe cfi.̂ S. 
" T J H noapx. Extat inTargum,Proverb.7.10. 

Hmr) HDp^n. Lego, temji «D3DN3 In 
habitu meretricis. Grsccum eft x w * , unde 
Syri dicunt KMDK. Syra phrafis in hoc Tar-
^umfrequenseft. 

Edere, Comedere, Jhfuñiere, Confumerc^. 
~'': (Práteritum, t^Dirh pnaj; SDH «SI Et non 

comeditcumeUcibum,Hebr. i.Sam.12.17. 
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K W ÍJSSK Coníumpíí tme^ftus^Gen^i^o.&c. 
Tarúcipum, S^K «in n «DnS ¡nS^ Excepto cibo 
quem ipfe comedebat, Gcn .^ .ó . pS?» pfíN Vos 
comeditis, Jof 24.1^. InfimtmM, hwn hyn Co-
medendo comedes, Gen.2.16. mh?® hyun Num 
comedendo comedimus, 2.Sam. 19. 42. ¡mp1} 
hydy Etpoíuerut coram eo ad comeden-
dum, Gen.24.^. Talmudke cum S ab imtio, 
ImperaÚMmy SlSfjt Ede & bibe, i.Rcg.1841. 
iNn4fan na ¿DK Comedite quod refiduum eft, 
Cant. 5.1. m p níy3 »S3K Comede carne muítam. 
Dan. 7.5. Futurum, igrhz SD̂ H KS Non come-
dam de pane tuo,Jud.i^.i6. W n Kiñ^i Et pulve-
rem comedes ómnibus diebus vitse tuse, Genef 
5.14. nhy i Comedet íl lud, Lev.6.26. mhy^\ Et 
comedemus eum, 2. Reg.6.29. 1^?^ nal 
Sanguinem ejus non comedetis, Genef 9.4. S;. 
rt^lSy» in^p Cum amaris herbis comedetis eum, 
Exod. 12. 8. Ithpehal yel Ithpahei, Prcetentum, 
H-yz nvn ja ÍS3KÍ?KI Et confumpti íunt a beftiis. 
Pial. 68.2j. (Partícipium, S'3Nir,a »nin^ Non fuit 
coníumptus, Exod.^.2. K^p^nai «n̂ n p3i Atque 
intér animal quodcomeditur, Levit.11.47. «Sn 
v^3a iSpxria Qui non poíTunt comedí prse ma
licia ? Jerem.24.2. Lfimtrvwsy S>3^n' N^H^K CDXI 
Et fi comedendo comedetur, Levit.7.18. (al.8.) 
Futunmiy S^jT}] v n ? nri«3 In loco í a n d o come-
detur?Levit.6.26. (al.29.) ^ N o n come-
detur3Levit.6.^o. (al.2^.) Aphel SpIK Comeden-
dumdare,Gbare, 'pYMerkum, pnS KnSsi» Cibafti 
eos,PíaI.8o.6. Niisnan psrv n'S3t«n Quo cibavi 
eos in deíerto, Exod.16.52. ^ r i S ^ ^" l í Et melle 
cibavi te, Ezec.16.19. Imperaú'vmy NíanS n ^ t » 
Cibato eum pane, Prov.25.21. m r h m h ^ t \ Et 
cibate eum pane anguftix, i.Reg.22.27. Futu-
rrm, i r p i u p h ^ m Quis comedendum nobis 
dabit carnem,Num.ii.4. Sic legendum n̂on ex Pe-
haUütlihri habent: anS yo \a n̂ Sŝ n Et cibabit 
vel alet eum óptimo pane, Píal.81.17. 

In lingua Hieroíblymitana reperitur aliqua-
do S3 pro SSK , fi'cut dicitur na , pro IB^ : ut, 
Ssi pS j?a^ «Si Et non obedivit eis, &comeditv 
Talm.Hierof Bava bathra cap.9.fol.i7.col.i. 

Apud Rabbinos, Ss» Abfumere, pro Capere, 
comprehenderey occuparexutquod majm eít, capit <tsr 
comprehendit intra fe idquodmhm eU. Sic in ftru-
(flurisjconclave inferius majus,intra íe compre-
hendit & qüaíi abfumit,conclave íuperius con-
tradius. Sic vitis. arbor íe late ramis & foliis cir-
cumquaqj extendens, intra íe abíumit arbufta 
<& minores herbas. Sicverbum Ss» explicatur 
intextu íacro apudEzechielem cap. 42. verf 5. 
íSsi» Abíumebant , comprehendebant, íupera-
bant,occiipabant ipías celias, vel ipíacanacula, 
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autpafsive iS?v Abfumebantur ? ÍLiperabantur, 
excedebanturabipfis, inferioribus fcil. concia-
vibus, quibus iuperiora contra&bra. Se mino
ra erant. R.David in Commentariis in hunc lo-
cumfcribit, iSav eílecom i loco úi nani literaí 
quieícentes nnie ínter íe permutantuf. E l l au-
tcm r&m\y% ííghificátionís ComprehenJtGniáyid 
cñy Ogniácat Comprehendere: di fel*, i . e. WbTfi. 
Hanc locutionem etiáínvenimus(inqüit idem) 
apud Rabbinos noftros, qüándo dicunt Haá 
pix3 rvtaíTK mmS Q ü o t tabulas comprehen-
duntur in arca ? Íex-Haec ibi . Meniinit & Aruch 
hujus íígnificationis 5 ícd in Nomine tantum: 
nt, fñijn nSóK Comprehenpo "vitkí id eft, ípatium 
terrsc, quod viíis cxteníi'one palmitum ítiorum 
occupat. Glofla, pan nS'an^id eíl5 dmn pin^ no, 
Kilaim cap. 2. Quídam legunt nSái« vel nS?»? 
qux forma íequitur mox. 

Prseterea apiid Rabbiáos eft ctiam Sakm 
Confum 'ty concoqut, ábus conjtmitur in flomacho: 
pTün SaKn'íy Ut ctíncoquatur cibus in ftomacjio. 
Item Sâ rsn na Vísfive facultas coftcoArix. Et^ 
myon iSaxnj Coñíumptaeííint pecunias. 

HSDW CUÍU : vh^tt S»tpaS Petere cibum pro 
lubituíuo,Hebr. 73» Píaí.yS.iS. 

íeSaiK FmmiStercmi k ^ i ^ j p i . r i ^ w nn Et 
fimumejuscombiircsighi^Hebr. i'̂ is n̂ T Exo. 
29.14. Sic Levit.8.17. fihym mx\ Etextaejus & 
fimumejus3Levit.4ii. i g i ' nSám S¿ Cum fimo 
cjus comburet ?Isfum.i9.5 fínSaiK m Et fimüm 
eorumyLevit.ió.iy. H^cHebrseo rna rcípon-
dent. Aliam [tgmficaúomm ^abMnkam yUepaulo 
ante, & mox infrd» 

rh'DVt Cibm,Come [lio,c^njtiniptlo: Efcay Comea-
m , Emphat. K»nn mh^nH ^STOiEtvicibiiftius, 
i .Keg. iyü, Jfmci ^ahhmosy n^nr fcíSa rfyik Cibus 
abíq, potione, eft íicut vuinus fine curátione* 
Vide integrumin nvi i r h s K i Ima Licitüm eft 
comedere, nSoiíl liDK Prohibitum comedera. 

NeS3iN' «SDIK Gr¿¿r coíátorlws : m p t î íSai&j 
n ^ ' i ^ «)nD Corbem-colátorium fullonum i n -
vertit vel inveríí imimpoíuit cápitííiió, Sanh. 
£01.104.1. Geríbn vertit, i in im$mUth. Corbis 
colatorm eíi, per <jüem colárit aquam ? l ixivium 
aut alium liquorem. In Schab. fol.u^.z. R.Sa-
lomon ícribit, fuiíle vas apreüm pei-foratum in-
ftar c r i b r i , ad uííim fullonum. Aruch legit 
«Sai» pera. 

aSsa Operadum "Vafis yiharii, (¡uod inferiori 
parte tenum/uperiuslatius eílyaut contra yquodfupra 
in acumen exit, infra Utum: nSâ S n^n »an Cu-
jus caput fimileeft operculo,Talm. Bechor.fol. 
4 p . de pr imogéni to , in quo talis forma cápitis 
vitioíaceníetur: wnS vhmz Ut operculum va-
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fi convcnit: fíciJli interíe^ Sanh. fol.28.2. Forte 
éft á wSs Claudere^quafi clauííiram dicas.Baal 
Aruch & híc legit &6m per 3. 

S3IK Gbm< Rabbinis ©tiam fíe vocatur Ue-
duliafiucluum^m grana Se núcleos habent^ut 
malGgi-anata,poma cítrea, mala aurantia,cydo-
nia, Se fimiles alii frúduS. 

SÓH > nhim labesitnorbm confumens membra 
& wtum corpas : Item Morbmfíngenere: mSrrm 
KS31K Etprincifiumtabis, rj? fol.28.2. NÍDD «JU 
HS31K 1̂03 Piícescorídüciínt oculis in fine 
morbi^Nedar . fo l .^ i .GloíTa, »Sinn S]1D3. 

i shúm > Syn Qbwy Efia, Dapesy £on-meatm r 
S^a Sia iiS 3D Accipe tibi de omni cibo, Gen.6, 
21. Emphat, mnai KS3»B 733 De omni ciboPha-
raoñis>Gen.40J7. prreríJJ p'n"|n K S ^ S I Omne 
cibum faftiditafíinlus ipíbrum^PíaLioyjS. Jjf* 
ijSs'a f?iJ1 Ñoridabis cibüm tuum, Levit.25. 
ver í^y. ĵ Sŝ aSi Et ad cibum veft rüm, Gene£ 
47.24. n ^ a cpiñ1? 13̂  Quiíque juxta cibum 
íuum,Exo.i2.4. vhyn f̂?3ÍT Etcol l igi t in 
mefle cibum íuum, Proverb.6.8. íin^aSsi. Et 
omnem comixieatiimipforumj Geii.i^.n. 

Spía / ^ m . - ^ o m j3S3«aá,^nK1^aStoCo-
átum ex latereduntatatuno, ut cibusBenDa-
ru íe i , Menách.57.1. Tluraliter dicunt fonnmné 
niS3&b Cibi, nmoN JIIS3«B Cibi vetiti?prohibi-
t i . De his videatur Majemon in n t e a nwn 

winS^a'HSS'D /iew: ^Bf"?"! ^SD'D i t n ^ m 
Quia cibus ipíbrum eft cibus hominum impro-
bdrum? Prov.4.17. 

kniSp̂ B Idem : ¡iruS^a m\m Adducit cibum 
íuum, Prov. j M 4 . 

íí̂ S!3ía Uem: línnisn «nSi3»a Cibus menda-
cii, cibus mendáx & íallus, Prov.2^.^, 

íiSi3Ka (Pedículuó: vel Fuiex 5 nSi3K0 01 San-
guis pulicis, Nidda 14.1. SicGl. ru»3. 

flnlá^a F?mes erodéntes lí%na,Teredines,Cofsi 
VelcoJJes: Talm. f^j? p » ia pxxpv a x y 
H h ú m Omhia ligña , quse led:a ííint in co 
(15.JUI.) ea non generant vermes. 

11. SSK ^ugire^ Tonare^ Qamare, Hebr. t D ^ 
JK^. S¿epíústamen hoc fenfu ex forma Quiejcentium 
tenia radieali in Jphel ufirpatur «S?», ut eft i n 
rhú. Item Proclamare, Promulgare, Divulgare: 
Pro ferré in publicunn Hoc íeníii adjundlum ha* 
betNomen Seafig vel ^ n i p Detrañio^ calumnia^ 
crímen,pro J e cu/are ycrimmariy calumnian. Dúplex 
traditür hüjus locütionis taxio:prima, ut fítab 
Edendt fignificato^ quia calumniatores íblebant 
cibi quid capere apud eos, apud quos traduce-
bant alios:Jecunda,ut S3N idem fitquod >S3K D i 
vulgare, proclamare, pro ferré m pubhcum. Sic apud 
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Látiilos É J e r e c ñ d h u m ííimere, ^cE^r^pro-
ferre in pubücurn, divulgare^quomodo Prscte-
ritís Eácü tantum difFert á primo íígnificato. 
IndcR.Salomon iniílud T3i ijVn Non'tbude-
traBor, non erk detractor hommipfama aher'm^ 
Levit. 19.16. ícribit: Targum reddit illud^ NíS 

S D T I , quodeft utillud/íí-ninn jln^-ip iSaKi 
I tcmin Gemara: î aSg o rnip SíNt 

Edidit in eum criminationes i n domo regis^B^-
rach.fol.58.1. Videtur mil i i j inquit, quod f u c r i t 
morís ipíorum, cibi quid capere in domo ejus, 
qui aures prsebebat verbis ipíorum ? eratq, id 
cer toargumentOjCr imina t iones ipíorum acce-
ptari ut ratas & veras. ífta cibatio vel ifte eííis 
vocabatur pxiíp nS\3« ? ex íigniíicatione p i p 
VTyi AnmátoculisfuÍ5,Vrov.6.i$. Itaenimfolcnc 
criminatores a r w j a fñpS annuere ocui is í í i is , 
ócnutu íígnificare [nfe-) criminationem í í i a m , 
ne intellipant eam alii auditores. Hscc íbi. Aben 
Eíraad j in^p íSs^i Dan.^.8. Qui clanculum lo-
quitur malum de a l tero , SSIK eft quafí 
abíumeret carnem ejus. His pra^fero cxplicatio-
nem Aruch, wyp na S?^ id eft, nu^Sn vSy xip 
Divulgavit de eo calumniam. Nam pro He-
braco t^np in Targum aliquandc ponitur hsx, 
ut in nSs videre eft. Sunt ergo & ^Dt^í 
idem^pro f ^ r f (ab E & Do) emitiere, exfní da-
re & eVulgare. Targum ex forma hac: Tmterl-
tuiiiy n'J^'Sa rmp San Non evulpat crimina-
tiones lingua íua? Hebr. Sn PíaLi^^. ISDK n 
'TOnp Qui ediderunt criminationesíüas inDa-
nielexn^Dan.ó.i^. pn^np fo^i Et ediderunt cri
minationes í l ias in Judíeos, ( aecuíarunt eos) 
Dan.^. 8. tparúcqmm, w n »SJ pyiip S»3̂  Edens 
criminationes^detegitarcanum^Hebr. Soi ^Sin 
Proverb.11.12. Et inverfim, N í m p S^ú t<n »SJI 
Prov.20.19. í̂ ")íp 13:7 nriía nn Nullum eft 
emolumentum liomini calumniatori ? Eccl.io. 
ii. f lurak, ^3 ftn N í n p n^i V i r i crimina
tores fuer un t inte, Hebr. Sp"! 'iftx Ezech.22.9. 
Ftiturum, yzyz yxyp Sirpn Non ages crimina-
toremin populo tuo, Hebr. S^i ifSn Lev.19. 
16. Ex altero jigmficato, ^P^a ] hm Eclütvocem, 
vociferantur inimici t u i , Hebr. m v Rugiunt, 
Pfal.74.4. ^ t r a Kna '̂p^ r1??̂  Rugiunt ut irí-
veniant pr2cdamjPiai.i04.21. Hebr. C D ^ K I ^ Ru
giunt. »ttnp i'Ssín Tonant coram me,PíaI.8i.8. 
Cartera videin HSD. 

SíplSaiK fatm. Congregado, TurbayTurma, 
Exercim, Gracu eñ ^A^-. Flur. i'piSai'K SappS 
A d occidendum turmas, Pfalm.45.6. ^pjssnpi 
rplSaiH Et congregantur turmac, Ecclef 10.10. 
rpiSaiNi Sm h Sunt mihi copias & exercitus, 
^cn^i.29. 'm T . H . rpiSpi^ |inpn« Spr Vox fan-
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güinis türmarum hominum juftorum, Gene£ 
4.10. in T . H . fpiSp^a w 3^1 Et libera me de 
turbis exercituum, Píal.i44.y. C0%ftr' ^^31^3 
^P^Sp In ca tu angeíorum, Pfal.89.7. Jtfix, 
'nloiSaiK jin» Venient turbsc ejus, Hebr. i n n j , 
Job. 19.12. nplSsmS ai3D n^n Eftne numerus 
turmarum ejus , Job. 25 . f KínDlSiiííS jiD^S Í I ^ 
Apponite animum veftrú ad turmas ejus, Pial. 
48.1^. Talm. pai K Í O I S D I M *pñJ »K Non exeunt 
cum populo (ierra (Í t i id eft, hommibiu pkhejís) 
Rabbini. Sic citat Baal Aruch ex Bava metzia 
fol.108.1. & Bava batlira foí .8.1. Sed pro NÍDISDIK 

ilticnunclegitur miSs. Videin nlT. 
|»nSp« Bujulí} Gemli, onera yel farchmpor

tantes: Talm.whn n^y vh Kíinan ^iSa^a iDKp 
Locutus eft de bajulis urbis fuar, quiíi non la
bor ent , male fe habent, Bava metzia fol.77.1. 
Aruch monet, in quibuídam libris legi ¡whlH. 
CZD3K ™6ínn ' Dp^nj lSltff'efcereyAtrari}atro^ 

rem y el afole Vtíah t̂ ne contrahere, 
' D3^ Hívcr, Aten mp r ^ h D^m Et 

pilus niger no fuerit in ea, Levit.1^1. nhm 
Ater ambulo, íed non á íble,Hebr. i i p , Jobi ^o. 
veri] 28. NÍS5ÍK &npn |lnS K M Etinfundebat i -
pfis vinum nigrum, id eft, impense rubrum,ni-
gro timile, Erth.1.9. in íecundo Targum. ^lur. 
\>ü%m |ipio Equi n ig r i , Zach.6.2.6. ís^p pppm 
wpnij? N i g r i íun t , ut alae corvi , Hebr. mnn^ 
Cant.5.11. K"i*ipp pppttíNigr^ inftaroll2e,Jerem. 
8. 2Í. &14.2. ¿tjoél.2.6. ^pn Nnmpp »ppim Et 
atrati íi've pullati in paupertate obfirmantur, 
Hebr. anip) Job.5.11. Fcemm. «rippíil NJWi «nn 
Milvus albusác ater, Levit.11.19. in Jonathane. 
Sic Deuter. 14.1^. injonath. Legi poteft etiam 
«npsiN*. 

K-nppm Nivredo,Jtror: Hnhw NnppiN \ü Prsc-
nigredine exiíii,Thren.4.8. //évw Lanugo^excre^ 
rnentum aqua in paluaibm aut aqups putrUis crejeensy 
aut ad na Ves in aquts din morantes adnafcens, quod 
ex ¡teca tuni,faí ile inceditur,/ed ad tllychnia ineptumy 
quiaokum non attrahit,unde ejus U/IM Judaeisfuit pro* 
htbitm : HT}H,-\ N'npm Lanugo navis, N^naj^ 
ixnm Lanugo paludium,Schab.foI,2o.2. Prave 
in Aruch ícnbitur «rnaa». 

niD |n í 'Ht/redo: íSpn lyt' míoami mia^S^ 
Pueritia Sí nigredo capillorü,vanitas eft, Hebr. 
nnn^ni Et nigredo, Ecc l eüuo . Nigredo capillo-
rmn, id eft, JuVentm. Sic contra, Canities j i ve al-
bedo captllorum eft feneBm, per metonymiam. 
R.Sai. m-TO id eft, nnp Juventus nam capil-
l i in juventute communiter nigri íunt , id eft, 
non albi velcani. Munfterus 1 njlitiam reddit, 
male. 

nppn Sputum: r r a 102« «03 rrh yn> De-
F z derunt 
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dcrunt ipíi poculum: íputumprojecit in illud, 
exípuit iniIlud,Talm.Kidclufch.foL8i.2.Voca-
buium peregrinum eft. 
1 3 ^ / ^ . Idem quod fan. In Talmud Hie-
* " T rofolymitano aiiquando repcritur. 

Arguendi > Corripiendi íígnificato, qux 
hinc eflepoisint, videin 013 & DD3. 

I S Í M Í Í ^ « / ^ T a l m . «Sijuin ie&3« «3S3 w o ^ 
etuius canis?ftultus gallus>Gittin fol.69.1. Ver-

Ka mágica íimt. 
in̂ DDK DecoSlum Variarum kerbarum, Talm. 

Schevuoth fol.2^1. Al ibi icribitur ( n r o ^ , Be-
rach fol^5.2. Munfterusfcribit pi^DD». 

^"ipp^ Exedra¿ ̂ Atrmm p̂QYticm atrri, TrfoxBijm, 

(Pracaton, Ipcmuhi regem yelprincipem allocuturi, 
morantur & exJpeHant̂  ún @aaf/dn ̂ omer^aup/ 
Graccum eft \ ^ A . In Targum rarum eft:fre-
quentius apud Rabbinos: ut? K^pp^S iin« p3:i 
Et egreílus eft Ehud per procsctonem ? vel am-
bulacrum aut veftibuium^Hebr. nJñ"?Dpn?Jud. 
^.2^. R.David ícribit hoc loco: njvnoa eftlocus 
ubi manet populus accedens regem, diípoíitus 
C3>TID onioperordines meros coníeí íuum, ut 
cjuilibet exípeAans federe poüit. Hinc quocjue 
lego »iín"|P3K Porticusíuas, atria íiia ? Píal.104 
Véneta, »1TpK: Regia niT: Nebieníe, ma'ts • 
prava omnia. Arucnícribit^hoc vocabulum e t 
íe idem?auod in Lingua Talmúdica eft K T S S D N . 

Id Munfterus Jpehmcam interpretatus. Maje: 
nam Aruch prolixé íe-ipíum explicat. Signifi-
catquidem K T S S D K aliquando Speluncam, íed 
&Exedram. Vide íjDK in ifto vocabulo. 

»nit3'D3«. Vide in npo, i n jnaapD. 
osSps^ Lighemny 3fyl'mon, Origine videtur 

Gr^cum,a | litera incipiens?qualia íimt ^ A ^ ^ , 
fyximq. Quídam putant ípeciale fuiíle lignum 
leve, unde vaía meníaria fuerunt facfta, acper 
mareallatum. Unde legitur, D^sn D'JSDSK »733 
CD'n nunao De vaíis Xylinis^quse veniunt e lo
éis maritimis, Taím. Chagi. fol.26.2. Scribitur 
ib i per o Mem finale. Aruch ícribit per Samech. 
Al ib i etiamlegitur «uSo3N fine Samech ? exab-
íbluto plurali O U S D S K vel pSD3K,in R.Salom. 
Sevach.fol.94.1. Quídam etiam putant eíleno-
men urbis vel loci^unde talía ligna afferrentur. 

Navp̂ Nt Videtur eíTe Graecum atiupct, X)'u 
gnkiUy Authoritas: Item* Senteniia, Tmimaatum, 
(Propofitw: In Medraích TehiJJim Pfalm.102. 
n 3 i j i 3 'hv «avD3K ¡nn S». inVart nyjQp»» Vomme 
audiprecaüonemmeamylc.nedes axioma meum 
Qropo/umem tmam) in médium ejus. Medrafch 
hoc adducituráR.D.Kimchio ab initio Pfalm* 
io2. hocpador nama ^ wnm* \m S« Ne des 
(i.e.reponas) axioma meum ( idef tpropoí i t io-

( 88 
nem mea) in arcam. linde liquet,in Medraích 
nsim eíTe pro n^ra; Explicado autem ejus eft 
harc, r m w n>n> no^3 3>T ^ ' D I D S M i ^n^ 
»3n nam hoceft^expoíítio vocis ^DiD3^eft 
an LtSyCaufa, q.d. Caufa mea fit in conípecTu 
tuo? eamqueaudi, & litiga litem meam. Legi-
tur etiam in Medrafch Tehil . Pialó, ubi tamen 
pro 3 eft 3 in medio 5 Judi domme fupphcaúonem 
meam, Vommus precationem meamacctpiet-, Dixi t 
David coram DeoBenedido, Dominemundi 

U K I S i^D^ia^ NarwK pSspa onn^ oni 1^3 iSa 
\>nvüM N É S K rp3B Reges carnales accipiunt 

axioma (propoíí t ionem) quam porrigunt eis, 
ego nihi lpe to ,n í í í axiomata mea(propoíi t io-
nes meas 0 íententias, decifiones cauíarum mea-
rumquas tibí propoííii.) Munfterus & Guido 
ponunt, Hmmn Diplomata <ts fuppücaitones qtue 
princtptbm porrtguntur. 

IP3H Jtigum textor'mmJtMe liciatorium, lignum 
arca quod telam textores yohunt. H íervile & ad-
ditidum videtur, ut in íeq. vocabulo^quod orí-
ginis eft Graccsc, íed ídem de hoc dici nequit, 
quantum fcío. Nec cum Radice {D3 in fignifi-
catione quicquam commune vel affine habeL 
Sít ergohujusloci: ^ " n n \PIH n i h m Etabftu-
lit jugum textorum Sí licium, Hebr. nsoan Jud. 
16.14. JKOWP? ^0?^ oy Cum jugo & cum l i -
cío, Jud.16.1^. pKT-m jpp^s Sicut jugum texto
rum ? Hebr. üDviü niaa i.Sam.17.7. &2.Sam.2i; 
19. EFt i ? p m Verbúm tertU conjugaüonu Jphel, 
de quo in |D3. 

Íp3x Hofpesy Fiaior, peregrinans & hojjntio u~ 
teus. Corruptum eft á Graeco l^os. í?/«r. npa 
|̂ p3X Dominus aperit-oculos hoípidbus, PíaL 
146.8. ÍTTO t^ilü^é1) ' ^ T Fores meas viatoribus 
aperüijob^i.52. In Hebreo eft íingulare rniaS, 
unde quídam legut ^5p3^? cujusabíbluta for
ma eílet ^03«. Prior forma Talmudicis ufitata 
eft: Ŝ>Sf »JD3̂  pnS p ía»Dixerun tad ipíbsho-
ípites Galilsci (fratres Joíephi) Genef 47.21. in 
Targ .Híe rof Jpud %ahbinosy amn m pS^^a 
' « Í O I K ^ D S N H n^T w i Cibant pauperes exfrugi-
bus incertac decímationis 7 itemq, viatores ho-
ípites^Talm. Demai cap.^. 

^p?x /¿/em; 0 ^ : 1 nm ^J03« Hoípesrum-
p i t & r u m p i t u r , Iscdit^ lxditur? fal l i t& fallí-
tur : Talm. Erach.fol.16.2. "JD3K mS «n3iSy ^ÜJ 
Níñ^ m ^̂ n Anima afflicla eft íicut hoípes i n 
corpore, Vajík. rab. fed. j4. 

K^pp^ Ho/pita: NrjD3« S^N >nm«h3 nn^ 
pSiñ »S nnry nnu Vice quadam hoípitio exce-
ptusíiim apud hoípitam quandam, quse para-
bat five coquebat mihi fabas^Erubhín fol .^ .z . 

h4^p-)^ Grscc. Hojpttmm Apud Ta l 
múdicos 
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niudicos irt Erchin fol.16.2. I Z D I K ^ 1 3 ^ K S ^ 
iSsr NY3D3K linde probatur, quód non mütabit 
homo holpitium íuum antiquum ? ex Legc^G-
cutdic^um eft: E t tVit (Ábram) ttinenhm f m á 
fiiendiano traBu, ( id eft, ex^Egypto) Merf u Se-
thekufque adlocum tjhm, ubi fui rae tentonwti ipjius 
a principio, id eft, ubi antea cum ingrederetür 
^£gyptum,habuerathoípi t ium,Gen. i | .^ . V i -
de híc R.Salomonem^qui hujus loci Talmudici 
meminit. Ant iquumnoíp i t ium, ut & hoípes 
amicusque antiquus, n o n í u n t temeré mutan-
da. Novitas cumpericulo conjunta plerumq; 
eft: nynp mü2& Ho/pitiim fixum, fcil.quoquis 
ordinarieutitur: ^mpxi K>JD3« Hoftit'mm fortm-
tum,in quodquis forte fortuna incidit , pro ra-
tioneloci, temporis, diei, nocflis, íbeiorum, & 
íímilium accidentium. 

jppNinj»Ipa^rin Hojpiúo excipi, Hofpitari ¡ho-
fiitw utu s s^ in nun }D3í<nj Hoípitioexceptus 
fuit indomo Rasbsc. nnx man Sjn SÍK pD^na 
Hoípitabatur apud civem quendam. pJ03^na 
nSi« Hoípitantes apud eam. 

ox̂ UODK Nomcn Fifcis cujuíclam, apud Tal
múdicos , & Períicum vocabulum putatur eííe, 
Chol.fol.66. 

nnoax ¿EJllmatio reí exiequoyuon juxtaporu 
dip$ & menfuram, ut cüm cophmi ficumn, uVarurriy 
olenim i ? [imdlum rerum, ad o culi yidicium libera 
djlimatione Vendmtur. Tales res liberae fuerunt 
ádecimis: yim mD3K paita mn® p? Sa Quando-
cunque ea (olera) vendit libera aeftimatione3li
bera íunt :Talm. Pea cap.2. Gloíía, moa» id eft, 
moi np^r K S J íi'ne menílira & pondere,íed pro-
ut sequum videtur: mD3K w i ^ a ¡nía | ^ N o n 
redimunt décimas fecundas per seftimationem, 
Maaíerícheni cap. 4. In Jalkut Levit. fol.199.1. 
legitur mKDSK, cum K i n medio, undepun-
drandum rmpK. 
fi3K Ephippmm, fella equi, adinftdendum 

tpjitmpojua: í]3^n "nn «St^Ne deícendat, 
deíabatur ephippium: ideo equo vel afino non 
debet in íabbatho íblvi Iprum ephippii, ne dum 
exií equus,ephippium decidat. Vide Schab.fol. 
5^1. Emphat. rio l ^ h HSi2)H Nicn •ynp l i an ó̂ a-
CÍ̂ J ttm fiyocet teal¡num, etiam fellam a/vn fuper te 
^/«aVé',Bava kama fol.92.2. Jaikut fol.21.4.^'0-
yerbiale eí?,quo monebant, patienterferendas 
eíTe injurias aut calumnias, 6c quafi confeísione 
in fe ííiícipienda, ne amplioribus íitibus, pugnis 
autesedibus aperiatur janua. In eundem ftnííim 
dixit Chriftus Matth.5^9. E'7^ $ ^7® "t*" W 

v>vci> rpé^ov £ TÍV a?&v Ego \mo dico yobú,ne 
Y€fi¡iath malo , fedqui te c¿det m tmxillam tuam 
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dextevátít, úhierte et & aheram, ü^f\ Tena-
cutumySuftentacukm epk%ppu{i¿t{iyVigsmm pro-
minens, quo homo equü coníceníürus, fe íufti-
siere folet, Dcr iSaíeelfnopf/ Gallice arfon, quafí 
Arcum^ephippii dicas. 

, ^ EphtpptOy/ella ftratm. t|3a Ŝn Mn ^a i m 
Sive fit íeíla ftratus (mulus) five nonfit ftra-
tus,Nidda fol.14.1. 

ísíñDwt Videinfráin ñas. 
ri33»K Videinfráin nñ3. 

^ U K « ^ 3 ^ quod Aruch ác aliiinhoc ordi-
ne ponunt, vide íuprá in . 

" D H f r i c ó l a , ut Hebr. fie Chaldaké: i'nsií? 
13^ 1)3 Et d i ípergainte agricolamcum 

jugo íuo, Jer.51.2 .̂ Szüh i3x pjnjn Et convoca-
bunt agricolam ad ludum^ Amos 5.16. Emphat. 

Ecce ficut agricola peritus adtrituran-
dum,Jeía.2i.io. ^/«n//. p3K ^r/Vo/^e, Jer^i.24. 
Nn3x in'n^Erubeícunt agricolsejoel u i . tí»l3Ni 
nn^j ijaS Et agricolas ad arandum arationem 
íuam,LSam.8.i2. pnns^ A gricolsc ip íbrum, Je-
ía.61.5. ApudTdmudicos ukm^Síexplur.foemin. 
jfsen»T"|3>« mmn D ú o orbiculati panes ru-
fticani, id eft, quales agnicolaí ruftici íolent íe-
cumin agros ferré prandendi 8í jentandi causa, 
Eruvin fol.82.2. In Aruch legitur *msñ, in Ge-
mara ^nsn. Requiritur forma pluralis,unde le-
gerim ^Tñi,afingulari «fiñ")Panis,&pañisor-
biculatus , cítt^dHt'Odí/quo uííi admittit plu
ral em numerum abíblutum ]\tr\, Gonftrucfle 

, Emphat. ^ j r ) . Munjkrm addit, tr\2H [¡gni-
ficare etiam Fafáculum. Quccratqui volet: mih i 
faíciculushíc nullus eft. Invenitur etia, inquit 
idem, pro 'Placenta "Vel Torta, Hoc falíum: eft 
enirn ifta lígnificatio vocabuli Knsn inprsece-
denti exemplo. Guido alteram vocem ícribit 
KrinSK, maléj nam 8c íeníüs obftat,<Scícriptio 
per dúplex > in medio,quo coníbna indicatur. 

3n3« Vide in 313. 
CZ3n3íí Vide in D13. 
Wioia^x Nomenproprium urbls. 

Adhucy id eft, ni;, Talm. N<S »n3fce 
v^/Z^c non,mndum: TiZH a m 3 « ^'3 «fil 

C D S I J D nSin n'n KS Etcnim in diebus Abrahami 
nondum fuerat segrotus in mundo, m u í m m 
pnnsíD NíSa Quód adhuc non impleta fuit 
menílira ipíbrum. 

SatnroK Homen Del cabaliflicum, pro primo & 
principali nomine, in arhore cahalijlica decem niTñD 9 
quodyocatur "ins Corona,unde San /DK Corô w D^'. 
Talm. en «03 3»v mK33f n n» S K H J I S K »n^n 
í^Efji Et vidi Achtarielcm Dominum, Domi -
num exercituum,íedentem íuper throno excel-
íb Sí elevatO; Berach.fol.7.1. Caphtor upherach 

F i • fol. 
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fol.i^.z. Baal Akeda, fchaar, fivc cap.74. qui 
fcribit: 'fl S K H Í D K NeSñian o^n n? n ^ ^ nts-w 

JVSJ? nna Videtur quód nominar nomen hoc 
excellentiisimum Achtaricl, juxta Kabalam, in 
qua numcrationem primam five prardicartíen-
tum primuni , caput omnium prxdicamento-
rum cabalifticorum, vocat |vSy Coronam 
ííipremam. 
S j ^ : nota* íígnificationis efl in Hebrxo. 

v //2 Tarjrum per iníeparabile S, vel iepara-
tum rnS reddiíblct. ^«¿Z ^albinos cum pracfi-
xaPracpoíítione D & affixis Pronominibus ter-
tise peribnsc, exponitur rcciproce : i h m Ayfe 
ípfoy m h m Ax/eípfi, unhm A íemetipíis. N o n 
íi'c cum Pronominibus prima: Sí íecundaeper-
íbna?, ut monee Elias. 

Sí< DCHÓ. Hcbraice dicitur ab Fortitudi-
ne 5 unde á quibuídam redditur Deus form. In 
Targum rarum eft: nM^j; S« áijv CoramDeo 
exceiío, Gen.14.18. rm-^ ^nai Et benedieflus 
íi t Deus exceliuS3Gen.14.20. S« K J ^ E g o í u m 
Deus omnipotens^Gen.iy.i. hyt Deus meus, 
Pial.22.2. riK >SK Deusmeus es tU5PiaL22.11. 

Sed* Njfij Pr&terquam. Elias vult elle di -
v (flionem Grsccam Poísit tamen 

ctiam videri compofitum ex D K vel \®. & N J S , 
máxime quando pro Niíí ponitur. rsh pnm 

Et redemptornullus eft,pra^terquám ego, 
Hebr. ^Sn Prartcr me, Jeía.45.21. Sic Hoí j^ .4 . 
pro Hebrseo ^Sa. Item ? ^ H S K n h N o n 
eftDeus5pr3Eter(juamego? Hebr. nvSjp 2.Sam. 
22.32. íonSt* »W ^f5ni JTS N o n eft fortis , nifl 
Deusnofter,ibid. 

jípud Talmúdicos y iK3JnD RS C D S D a w a i n SD 
n^23n nia^S K S K Omncs prophetac in univer-
íiim non prophetarunt niíí de diebus Mcísiac: 
dixit Samuel: NiS^ rvmn nia>S nrn oSiyn |>3 pR 
nr^So n n ^ ' r N o n eft (diícrimen) intermun-
dum hunc ^diesMeís iae , nifi íervitus íiibre-
gnis duntaxat. Dixi t R.jochanan KS czj^UJn 
n a i r n »SpS R S K tona Omnes prophetse non 
prophetarunt niíí de iis qui po^niténtiam ege-
rtmt, Sanhed. fol.99I* "mm vh ô pn 
wp^ Quem erexit, non dicitur, fed (pem ereÜurm 

fum ipfis, J e r e m . 3 0 . 9 . D I C ? D «Séí Sed propte-
rea quia ícriptumeft. my «Si Et non lioc 
tantúm,ícdetiam. 

Í ^ V K /¿/arco, Ideo: apud Talmudicos^quan-
dopraecedentibus aliudquid concluííve oppo-
nitur: P K D TO NÍSR ídeirco fcx fata, fexmodii 
hordeorum fuerunt, non fex grana hordei, ad 
Ruth.^. in Sanhed. fol.95.2. Sic Targum. Con
tra fentit R.SaL in Com. naiS RS« Ideoque di -
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cendu, ideirco vult tedicerc, ut dicas, quód Scc. 
yya H1)̂  Idcircó partem tantüm , ícil. dicit vel 
proponit. H J D yo» mh NSK Idcircó n i l i i l aliud 
eft, quámquod auditum eft, quod audivifti, 
quod audivimus. ísmrra unpS r^S» Idcircó 
(ícil. exiftimat, íententia ejus eft) admoven-
das eííe portas. Quando diverísc íententia 
aíFeruntur, valet ctiam Ait. Item, Attanun, 

t>ém Funda. Sic videtur fignilícare juxta lo-
cumlüum: M S X J w i ns^n Sicut quis 
projicitlapidem cum funda?vel,ex funda, Cant. 
8.5. Unus interpretum vertit In cer^am, reípi-
ciensad S»^. Regialegunt Kjnsa ín terram. 

|»^SÍK Líbanm: vide in pS. 
phH'whzhm , 5c DwSrnSiK Chírographí^ 
Ohügaúo de debito: DiJiS:iSm iSsn nurn 

vña U11 iSr Remiíít rex obligationem ejus, ju-
dicavitque ipfum ex o re íuo : Pefikta. Item in 
Beres.rab.íeírt.28. adiílud Delebo hominem, Ge-
nef 6. Deusbenedicflus non íumit ultionem ab 
aliquopopulo,niíi doñee legerit r h v yxhihw 
obligationem ejus, quantum ícil. debeat, & po-
ftea punit ipfum. Hodie ibi in textu legitur 
rJ>S^, in gloíía p ^ x ; explicado ut in Aruch. 
Munftcrus, P'^SK TruceJJlis condemnatmm in judí
elo. Sic in Jalkut Proph.77. col.4.Similehoc eft 
latroni, qui codemnatur coram quxftionario: 
h v Í ' ^ S ^ «"np rhnnz pr imó Icgit obligationem 
ejus. Gloíía rnmm I W S Í Mentaíeuvir tu tcs ,& 
deliAa ipfi'us. Eft corruptum ex Gracco quo-
piam,ut ctfo^ct, vel ĉ oXcyta, confeísio. ín Gloíía 
etiam expíicatur Gallicé rana Procefín Jalkut 
Pial. 100.4. explicatur mn I Ü I ^ . Sicin Jalk.job. 
£01,152,4. In Jelammedenu £7^.2. legitur ÍUTSK, 

& explicatur p n n , (Proceff i n lingua verná
cula, 

tsf^ijm Grando major,utHchr. &nhx nn 
Et lapides grandinis majoris, Ezech.i^n. R.Da
vid monet, in quibuíHam libris ícribi ut una di-
d i o j in quibuídam ut dusc, Se eííe lapides gran
dinis TOa SK ninn. Sic verü^.c& ̂ 8.22. Quídam 
TOJ Job.28.18. exponunt Cyy¡kllumyunÁt WThx 
quaíi íPoíew CYyftaUm, id eft, Grando inflar ma-
gni cryftalli. 

Ejularc, Lamentar}ffiangere.Exhac 
" ": forma Hebraicé eft ^SK Plange, Joél.1.8. 

Idem eft quod SS», quod uíítatius eft. Tr^teri-
tumy pin K ^ Í Í n_> nn NSXI Et lamentatus eft Da
vid lamentadone hac, Hebr. jjipn 2.Sam.i.i7. 

InfimtiVMy nm niS H K ^ S Ádlamcntan-
dum filiam Jephtaí, Jud.1i.40. InHebrsco eft 
fiünS, quod etiam exponunt yíd confabulandum, 
utfScfuíiiiturJud.5.11. R.David exponit, nunS 
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id eíl, n h m nmSi pipS A d plangendtmi& 
flendum ííiper virginitate ejus, juxtaTargum 
ní¿mS. Alteram expoíítionetn etiam adducit, 
nwnS idefl^nironS confabulan cumea, & c o n -
fblarieam. 

yr\h» Elias: in>S« « n ^ Donecyemat Elicu, 
id eft? ?í««f^w.Uíurpant de quaeftione dubia, 
qusc decidí non poteft: Nzn^ i ; mía t^nn 
W S K H O C relinquetur in medio, doñee veniat 
Elias)Bav'a Metzia cap.^. in Miíha. 

7~\h* LamentansyLamentatrix^r^fica^nulier 
adplanBumpro mortuo conduHa. filuralíter , i ? 
emphaüce, Hnhyh n^ i Et convócate lamenta-
trices,Hebraice mjJpoS, Jerem.9.17. InVene-
tis pravé pundlata vox eft. 

KjSié Lmentum ? plunRm, ejulatio. In Venetis 
prava pundatio eft: xhx nnn Sjn Et fu-
per caulas deíerti lamentum ? Hebr. n̂ p? Jer. 
9.10. teh^whifam Et edant ííiper nos plan-
d u m , Hebr. »nj, Jerem 9.18. t^na Sp 
Vox plandus audita eft ? Jerem. 9.19. NUñ'^l 
rS« pâ rinS Et docete filias veftras plancfcum, 
Jer.9.20. N;SK prmíjiD! Coníummabitur ab ipfis 
plandus^Heb. ô p ? Ezech.2.10. Vide &Ezech. 
27.52. & 52.16. ^SÍÍS »nni Et íít i n lamentum, 
Sitque in lamentum, Ezech.19.14, &52,16. Cum 
(Pronomme, "h* «n3ñ« Convertifti l u d ü meum 
in tripudium, Hebr. nsop Píal.50.12. 

«nnSíe tów. Poísit Sí Chirek ab initio eíle. 
llnnvSa íinnnj?ni<3 Excitantibus ipíís lamentum 
íuumjob.5.8. Véneta híc mendoía íunt. 

NtrpS* n^ F/CÍ ^ f a ^ , quam comedit Adam 
primm de cnjtis folm tevummta filnfecit: m a 
N Í D S V S Kn»Sie n^üDKi tín^Sx Ficus lugubris fuit 
( d i d a ) : quód induxit luctum in mundum, 
Beres.rab.íed:. 15. de ficoinparadiíb, caúsala-
píus primorum parentum. 

n»Sbe Lamenmrix fmnlna, Talm. r i ^ a i 
n^Sx Siftrum lamentantis foeminse, Kclim cap. 
16. Sijlra Hebraice dicuntur o^pa, pro quo in 
Targumeft f ^ m . Hujusinftrumenti in l u d u 
Sí fepultura mortuorum aliquando erat uííis, 
ut <&tympanorum: unde, oao « D D on^ni 
1%* naür n^S^nt^ Tympanum eft pollutum l e t 
ííonc, quia lamentatrix fcemina federe íblet ííi-
per eo, Kelim cap.15. in fine. In forma ííngulari 
meliús diceretur , aut plur. t<svhk, ut 
íliprá. 

nS« BacuhiSyFu/liStChv*, id eft, extrema 
parte capkatus, injlar da^i y cum infixis fepé da vis 
ferréis: Arab. oni , ut notat Baal Aruch : ŝ S 
nona nh) rhxz N o n cum fufte, ñeque cumha-
fta,fcil.egredietur homo in die Sabbathi/Talm. 
Schab. cap.6. fol.65.1. in Miíha. Gemarainter-
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pretatur per áliudfynonimon uíítatius NtóSíp, 
de quo in í)Sp. Et alibi, nanm ntrpn nŜ n Fuftis, 
arcus hafta, Kelim cap.15. in fine. ^ ^K 
Vae mihi á báculo ipíbrum,Peíach.fol.57.i. No^ 
mma foemmma in nT, mutant n m Jl cum TrouGmi-
nibm. Male ergo Muu/Iertts pomt abfolutum ¡~hü. 
IHurale ex forma Chaldakd* ^ y emphatice 
«nilS«5 unde, «miSio rrS p̂ noi Etpercutieba-
mus eü fuftibus 3 GloíTa mSpaa , Bava baf cap. 
5. inprinc. KirtnS» ¡S n'n» Dedit nobis fuftes, 
Talm. Beza fol.55.2. Gloís. D ^ n ^ TuSpa. Addit 
Munfterm, nS« rl\¿icemtu:Guido,Fermiculusu\><z 
ürracemm. De racemo errat uterque. Vermi-
culus uv^ yocatur á Talmudicis «S»^, non nSx, 
uteft.íupráin S»». 

«O1?? Qtiercm: «nS» mnn Sub quercu , JoC 
24.26. Sic eft in Regiis, pro Hebrseo mSa, ex 
qua formapotius ícripíerim «nW, quac eft for
ma emphatica ab rh^. Ifta autem forma cum 
duplici Kametz, eft emphatica pluralis,quac híc 
nonconvenit. Erat en imtantúm una quercus, 
de qua Genef55.4. & Jud.9.6. Vide interpre
tes, ín Venetis legitur NUS'K nínji Sub ai bore 
ifta, quac eft in fancfluario Domini . A t R Salo
món & R.David citant NnS» finn. Sunt ex He-
br3eis,quiputant, fuiíle quercum iftam,íub qua 
Jacob abfcondit déos í i ioSjGen.^^* ut annotat 
R.David in loco Joíuae. 

Frumentumy Fniges in granarium collecl<e 
tsexcuffe: rhx p^n "(ñnn^a Exquoíubver íum 
fuerit horreum frugibus , id eft, fruges in hór
reo fuerint íubveríx Se purificatac , tune ab iis 
leparado facienda legalis, quam vocant n a n n 
7 ruma, 
r f^&í DcuS' Nomen divinum á judicio, quaíí 

vt DemJudex: N»Btíá nS« 'n»« EftDeus in 
codis, Dan.2 28. SÍÍ"»^ nS^ ín nomine Dei 
ífraélis, Eírac 5.1. Emphat. «nW w% nT3y Opus 
domus D e i , Eírae 4.24. n n ^ ^na^j n. i^nS^Si 
Deus autem in cujus manu eft anima tua, Dan. 
5.25. íPro hac forma Juddi eítam exfuperjlttwnefcri^ 
bunt >epS«, utyjilibro quidprofaniaccidat.idnon re-
dundet ad nomen divinum: nijhy «pŜ f D"ig; Coram 
Deo excelío, Gen.14.19- in Jonathane. Stc %ih-
bini pro He braco o»nSN ícribut D ^ S K vei aniS«. 
Similiscorruptio accidit nomini mn» & n m , 
in quibus pro n ícribi íblet i . Ssepe etiam no
men wrhn in Targum retinetur, vel pr o eopo-
nitur nin>, ut Gen.i. per totum. Cum ¿¡fixu, n ía 
nnS« InLegeDei íu i ,Dan.6 .5 .1?^ Dcustnus, 
qucmtu colis jugíter, Dan.6.16. »nS« ora juxta 
nomenDeimei, Dan.4.5. D n n S ^ E t o c u l u s 
Dei ipíbrum , E í r a e ^ ^ . &uruiey i^m pDrhn n 
pnS^ rh* Nam Deus verter eft Deus deorum, 

Dan. 
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Dm.i.q.j .Emphat. ^nSx Dii?qui coelum&ter-
ram non fecerunt, Jer.io.n. ConA ^l?^ ^nSxSi 
Et déos argénteos & áureos, Dan.5.2^. 

C3'nS« Deus. Plurale pro íingulari. Rabbi-
ni de diis faliis <& ficfiis gentilium, dicunt & for
ma foeminina mmSN per contemtum. R. Salo
món Gen.4.26. ad verba: Tune c¿eptum eíi in^ 
yocarinomen Domini: Q^ptumeñ, id eft, incepe-
runt vocare nomina hominum & nomina ido-
lorumnomine Deibenedídí , jnnpSi T ; fmryS 
mtxh* ut faccrent ex illis idola, & vocarent ea 
déos. ApudTalmúdicos , mniSií noa 
oSiyn Quot dii crearuntmundum ? 

'riSa*» 'I-ISK DiVmíUy Rab. »nS«n t?'^ V i r d iv i -
nus, Theologiu, rerum divinarum peritus. Fce-
rmninum, / V H S K min Lex divina, m^nS^n riíWnn 
Providencia divina, n̂ nSK N'ñ^Di1?^ Philoíbphia 
divina. Plurale, nrnS^n m m Leges, conftitu-
tiones divinas: D^nS^n D'ñiDiS^n PhiLoíbphi d i -
vini íTheologi , metaphyfici. 

ninSí* Da*mitas, Xtettas, Dei/eudivina maje-
fías: nmrhn hyi K J ^ J « T D S I Ettraditaeft anima 
noftra propter divinam majeftatem ejus, Cant. 
8.1. TjfNnSa mrm Amor divinas majeftatis ejus, 
Cant.8.6. Apud(^abbmos, mmSíc n arn»^ In quo 
reputatur eííe divinitas. ninS^n noan Sapientia 
divinitatisjid eft, derebus divinis, Theologia, 
metaphyííca. 

\rhvt: Ntjty Sed, Tr^terquam. Exclujtonis parti-
ada,pro yariis Hebraicis ufurpata. Idem eíi cum fu-
periori KV« , unde & origjnem traxiffe Videtur. Nam 
i n Targum Hieroíblymitano legitur, \r\ N Í W 
'/v ripna N i f i benedixeris mihi , Hebr. ux. o Gen, 
52.26. w i jnSx N i f i Chivvasi, Hebr. »nS| J o ü i . 
19. SicGene£2i.26. & 4 ^ . & alibi pro eodem: 
Srn m S jnS» N i f i ad domum patris profi-
ciícaris, Hebr. D K Gen.24^8. TSini 13 IHSK 

Nififiüus quem genueris, Hebr. O K »3 Gea.15. 
4 . n»3̂  «3lm3 ]rh& Sed in platea pernodabi-
mus,Hebr. o Gen.19.2. SeqmUir quandoq^ n /^r-
yúe,pro,EoquódyQuandoqmdem, Quia, propterea 
quód : r i ' p «a1?? 13T inS» Eo quod filius regis 
mortuus eft , 2.Sam.i8.20. Precedente * $ e ñ 
Quantomagis, y el Quantomirm: p n « n a fnS&í fi]^ 
Quanto minus domus hace quam asdificavi, 
i.Reg. 8.27. ip«T pnSte fi]SM; Quanto magis 
cum edicit t i b i , Hebr. ' 3 ^ 1 2.Reg.5J^ ]rh* «jx 

Quanto igitur minus, qwumignis con-
fumpfit ipíum,Ezech,i5.c. 
' 1 . * trt bSy m i Et ecce imago qu í 

dam magna, Dan. 2.^1. alias pro eo di-
citur m , commutatis inter fe literis S Se 1 . 

Item, n n « n R % Etecce cornualiudparvum, 
Dan.7.8. r 

^ 9« 
J/: « oig. Kij?i| iW Si voluntas eflet Do-

mini morte afficere me, Hebr. íS, Jud. I J . 2^. 
x ¿zá initio yidetur ejje additiúum. «3 ; T K íVfci 

Si eft hic fub manu tua , Hebr. \m\ i.Sam.21.8. 
Hinc yidetur e/fe quafi ex x>*. 8c h . Item 
S i , pro Utinam , ut Sí Latinis quandoque fie íu-
mitur : i D p i l Utinam íaperent , Hebr. h , 
Deuter.p.29. ^ « 3 Jcfi,QuaJí,permdeac/¡,Rá). 
InTalmíidHtero(oiymtíanoyelísá,pro moretllm día-
leñi ,guttuYalt ,dicítur eúam no., pro iS'íO, ut in 
Kilaim cap.5. in fine, Sanh. cap.i.&c. 

hhx Ñi/tj Si non: SÍ, Originem habet ex He
bras© h h , underurfus « videatür addititium: 
HOG autem ex íS Sí nh, pro quo Chaldaice dici-
tur n>S, &per Apocopam, ut , 'pf lin h h w 
>ni'n Et fi fuerint dies vitas ejus, Hebr. ÍV^I, Ec-
clef 6. 6. p-i^S h h w Et fi i n íervos & ancilias 
venditi fuiífemus, Efth.7.4. »1 «njyp »S^N N i f i 
verbum Domini fuiíTet nobis auxilio,Heb. . 
Píal.124.4. Fi'eqMnter cum yocakdo adjecliúo \% 
compomturin fine: ut, Ní3&n KnSí« N i f i 
Deus patris mei, Genef^1.42. vel pñ'SiW, uteft 
híci-n Jonathane. Sic íaspe: y el fine ut jlñ^W 
N i f i indignado inimici>Deut.p.27. pro quoin 
Targum Hierof eft hhte. ^quipol lent ergo. 

Áfc ////,//?/, í//^, //? ,̂ illa, íflay Rab. HD3 
iS«a I S K Quantopere variat ifta ab iftis. In Tar
gum di ci tur \h&, de quoinfrá. 

nS«» «iSx Vide in K I S . 
»17« Ah, utinam: vide iS. 
*nS'K ^ ¿ r . Corruptum ex Grasco ¿Ao :̂ >̂ Ŝ 

NínS^r &Sp'psí AfFerat olus & aloen, Talm.Git-
tinfol.69.2. 

/ ^ W : | W S K S'pjp^i Et lignum aloes, 
Píalm. 45.9. In Venetis ícribitur |1KIW prave. 
Idem Cant. 4.14, íed ibi eft pi^S^ magis cor-
rupté. 

DliŜ e yfrhom fpecles, que alias dimtur O U I D S ^ , 
quoiyocabuhm Corallium muid interpretatur: Ber. 
rab. íed:. 15. ubi inter cedrorum genera nume-
ratur. 
D^7K Arbor, que Hebraice dicitur ^ 1 3 , 

Hebreis numera tur inter Cedri Jpe" 
cies, Sic legitur i n Medralch Tanchuma, íe<3:. 
Truma. 

l»ü'S« Fruñus arboreiJpecies, comedí folita, l u 
de quida R. Jochanan, |'ü>Sa* S D K mn quan-
do comediífet A l i t i n , dicere folebat, rt^SK »S 
p «ov nto N o n comedi cibum hodié. Sic ad-
ducitAruchexBeres.rabba, íed ib i hodie legi
tur pi3iSn,fe(fl9.4. In gloíTa ibidemferibitur^ 
etiam fie legi in Talmud Hie rof 

ywüix Videin j ' D , in p^ 'ü . 
n»p3 'p7« Infigma, vel fingulariter, Infignej 

Sjimbolum: 
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Syniholmn > Smílum. Sic M unfterus, Guido, & 
alü. Lcgitur in Bereíchith rabba íecl.S.hoc icn-
(a : Quando venit Deus Opt. Max. ad crean-
dum hominem primum, diviíeruntíe Angelí 
in íedas. Quídam díxerunt ? Ne creetur. Alü 
díxeruntjCreetur.Hoc eíl quod diciturPf 85.11. 
MiferkorMa o* Méritos obyiayeftintjthi, jujflttta^ 
pax fe inyicem ofculau funt. Miíericordia dixít, 
Creetur?quía fiet miíericors: Verítas dixít, Ne 
creetur, quía fiet mcndacíísimus. Juftitía dixít, 
Creetur, cjuia facíet juftitiam: Pax díccbat,Ne 
creetur,quía contentioííis fiet. Quid fecit Deus? 
Sumpíít Vcritatem, 8c projecit eaminterram, 
juxta id cjuod didum eftDán.8.12. Et propciet 
ymtatem in terram. Díxerunt Angelí adDeum, 
1^ n^D^^Sx D^D3ií nno n m na o^Siyn j n i 
Domine íieculorunLi,quare ka contcmnís orna-
menmm Sigillí tui ? nempe, veritatem, cjuse eft 
Sigillum Dei, ut videre eftínfráin p^innDK. 
Ego putarim eííe corruptum ex Grscco ctkñ^ct 
Vertm, utfenfusíit, Quare ita contemnís veri
tatem tuam, projíciendoíc, eamin terram. Le-
gítur idem Medrafch in Jalkut Píalm. 85. fed 
corruptiúsibipro n^D^üS^ legitur í'DDnSx. 

D ^ S K Vtcrn, f latea, In B erefch .rabba f c d . ^ . 
in fine: R.Schimeon ben Lakiícli fedebat & ílu-
debat in Lege , nmüT D'ÜSK Kina in cjuadam 
platea Tiberiadis. Sic cxplicatur in gloíla per 
ainn ' ubi cum inícrto o ícribitur O»13DS^ . Puto 
efle idem quod infrá DiDlS^' D'DlS^» in OSN. 

Ordo tantúm ex hac forma denotatur 5 
non quód litera»ícmper íít radicalis. 

nf?K Auriculajeneruni auris, pan aurís Ínfima 
molltsacteñera: Tal.nan nhm niyp HSDpixno»JñD 
Quare aurís tota dura eft, aurícula auté mollisf 
nemperoinS nh* tyy p;n wm O I K J?D»> 

Quódii audiathomo alíquidminus honeílum, 
auricülam incurvet in eam , opplendoicil.au-
rem, ne audiat, Kethu. fol. 5.2. Hebraicé eft. 
Cauda y Lcvit.7.^. al. 6. 26. liinc Aurícula quaíí 
G/^/ÍÍ ¿¿¿m. Referunt hoc ad nSx»& • eft loco 
tertiaj radicalis. Sic Chaldaice hoc loco, 
ÍÍJTVSK Et caudam: quse eft forma emphatíca. 
K ^ S N V K I ^ Adipcm & caudam, Exod.29,21. in 
jonathane. 

Krî S» Segmenta lignomm temúa, qtúhm majo-
ra lijrna accenduntur: xnhim mymvvrw Kcctn-
dcbant íegmenta,Tamid cap.2. MD^SK nmnS Ad 
inccndendum íegmenta,(op4nc/joma fol.45.1. 
D I Í ^ S M m n^m Et accendít ígnem íegmen-
tis, Para cap.̂ . In Maamodos punciratis notatur 
« ^ n . A l i t e r v i d e i n nS;» in nn'Sp. 

ívSi< Pollex, tam manm qmm pedís: jl^K Sj?] 
^ l p n S ^ IVSK S|] Kj>an ]in-iiSupcr poílicem 
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manus dextér^ ípíbrum. Se fuperpollicem pe
dís dexteriipíorum,Heb. fni. Exod.29.20.Lev? 
8. 14, & cap.í4. R. David explicat, ira eft 
W ^ i y ^ D^npii^ digitus craísior ínter dígitos. 
Alias dícitur S*iî  quaíí Major dígítorum. At 
ni:n| jud. i.ó.y.reddítür in Targum pSíb-i^ Tali. 
(Plurale legkñr cum fiachach ah imtio: iyap 1» ja 
ílíTpa pn̂ l>Si< »«vS Statim abíciderunt ievitsc 
pollices fuos dentibus fuis, Pfal.1^7.5. inVenc-
tis.Cum peterentBabylonij á Levitis carmen in 
teftudine, prsemorderunt fibípollicem manus 
dexteri, dicentes w j -p» Quomodo canemus 
aut píallemus ^ fábula eft,quse prolixí us extat in 
Peíikta , ut adducitur in Jalkut in liunc Pial-
mum: K J V S K T íOfiiük In unguem pollicis, Ta!. 
Gittin fol. 69.1. Ex hoc exemplo in Aruch ad
dudo, Munfterus putavit ¡vW eííe etiam ídem 
quod Ungm. male. 

KiirSíí Cortandrum, cujus íemeníaccharo ob-
ducfíum,ínter bcllaría habetur. 

PP^SN Fragmenta, rudera. Vide infrá in oSfet. 
fiepv1?^ Sic adducitur in Aruch. vide in 

ordine >Sn. 
ê SlSwSi* Helwpolis^^ó'zrcÁtg, Solís cívitas. 
D Ŝl̂ inüvSK Eleutropolis, q.d. cmtásühertatk* 

Sic adducit Aruch ex Beres. rabba, ad mnnmi 
Gen. 14.5. Quare autem vocarunt eam urbem 
Eleutropolís? quia clegerunt eam íibi, di in* 
greísí íunt eam in libertatem tempore di vi fio-
nís linguarum. Graece ihsvQê os Ewer} immtmk, 
Se ayita*. Sic eft in Aruch. At hodie in 
Ber. rab.íed:.4i.pro eo legitur o»Sisraa Metró
polis. 

|n^S«»p^Siíe Vesútm mpis. Apud Talmúdi
cos: Ne íepelite me veftibus albis,ncque veíti-
bus nígris,íed Dn^SiKn D̂ Saa veftibus tíljarimis, 
quse aíportantur per mare, Nidda fol. 20. 1. 
Schab. rol. 114.1. Hinc Munftcrus putavit eííe 
idem quod Stérufus, color medtm ínter álbum & 
nigrum. Quale autem veftimentí genus hic fi-
gnificetur, ínter Talmúdicos non convenit. 
Quídam nomen proprium loci eííe exiftima-
runt, unde certa indumenta pro moríuis aíFere-
bantur. Alü explicant, Vefhhm halneatonmiy ex 
íequenti uíü. 

Deindc|n«Si« SalneatorespMmifírí calefaüo-
res balnearum? unde legitur in Gemara: ¿snoa 

Abftergit fe homo ( i n Sabbatho) linteo bal
neatorio , deponitq^ illud in feneftram pro-
ximam, non autem tradit illud balneatoribiiiSí 
quia íuípedi íunt de re ifta,nempe de expreísio-
ne aquse , quod eflet in Sabbatho peccatum: 
ítem, mi vhm rvhz \W2Q \^hmn Balneatores 

G aflerunt 
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iJfferünt ( in Sábbatho) iinteamülierum ñi bal-
neum 5 Sehab. fol. 147. 2. ¡ h m vSs mnn 
jn^Sî  Collocat veftimenta lúa in ieneitra bal-
neatorum, Tahoros cap. 7. Qmiam lihri hic le~ 
vunt jn^nm Calefactores balnearum. Siclegi-
tur cum Reích loco h iri Talmud Hicr. Bavá 
bathra cap.4. jn̂ SmS poioS HS« Nifi uttradan-
tur balneatoribus, Bctza fol.^.i. miK pSSnD i»K 
ivSmS rmirm myon Sj; Non prophanant eam 
(clecimam íecundam) pro nummis qui dantur 
miniilro balnei, TaLHicr. Maafer fclieni cap.i. 
vide ibi glofTam. Munfterus fcribit |n"S^?^d-
ditq, \nnh&Fene/}r¿e tontrafe pofíu* nugx. Erant 
Ounh feneftrx varise ante balneas, quaíi capias 
certas,, in quibus homines balneumintrantes, 
veftes ííias dcponcbant, quarum cura erat com-
miíla p-wS^S calcfadoribus & miniftris bal
nearum. 

Cauda: vide pauló ante in n ^ . 

f anna* Vide ibidem in n>S«. 
?^ lllt7IJlu Pronoíncn plürale^demqüod 

n W & \hn: ut, ^ « Kn33 Vi r i illi,Dan. 
^.22. fi'nriSn ^ i ^ i Et viri i l l i tres, Dan.̂ 2 .̂ 

^1i¿S | W Vidcbant viros iftos^Dan.^. 17. 
•fax K'3U¿7 ScnesiftoSjEír^.^ 

Ultra? Ul te rm: -^m ¡mn Hinc &ülté-
rius no» ingrcdictur amplias ad regem,Eílh. 
2.14. Ŝ'Kl "jS^ / ^c /7&c: /^c : />/wr mié. 
^Sm®x Jhlnnc, demctfs. 

7*:« Pro. 9. 7. alendóse in Vcnetis legitur, 
pro «)Sx Doce. 

ptpSa Videin DSS. 
D m ^ S ^ A¡exander} rex Gmcorum : 

?ln>Sj:K3̂ D DmpD^S« Et conftituerunt Alexan-
drum regcm íiiper íe in caput, Cant.6.7. «nx 
fn^iD Di'ilJObSR Venit Alexander Macedonius 
<Sc abduxit íblium Salomonis regís, traduxitq, 
in ^Egyptum , Efth. 1. 2. in fecundo Targum. 
Ejus quseftioncs, quas 70« íenibuspropoííiit, 
vide in Talmud Tamid fol.̂ 1.2. <Sef̂ 2. 

N i n i j D a ^ Jlexandna}urhs ^ g y p t i ab Ale-
xandro condita, olim ^"jNodida: n^?JiJ)x 
^n^?^^. TumultumAlexandrix, Hcb. Kjpan 
Ezech^o.15. NrrupaS^a ¡unjudiciain Alexan-
driam, Ezech^o.14. Sic Se alibi pro ponitur. 
De magnificentia Alexandrisc Se Scnolarum 
hujus urbis, ejus item vaftatione,&magnaJu-
dacorum ftrage iiíic edita, vide Talmud Hiero -
íolymitanum in libro nam Sueca cap.5.&Tal. 
Babyl. fol.5i.2.Gittinfol.57.2.& R. Aíariamin 
üwy -wm fol.65.66.Scc. 

n^saSn Jlexandrmm. Fam. n^ipaSfcí nmú 
Navis Aícxandrina, quse fcil. ex terralfraeíis 
Alexandrií ibat.cratcj; iníígnis magnitudinis. 

ptóSit CednJjjeciesy Tal. fol.14.1. • 
. pbnsnut Totum anreum, Grarc. ohófávmi In 

Vajikrarabbaíecl^. p o i o S m ^ K mmhvn 
Idolum meurn eft totum aureum,ex mero auro 
puro. Sic in Medraích Schir cap. 4.7. Ní^x 
P U D S I M rlJTDn Ego vidi eum totum- aureum. 
Sic in Medr.Eccl. 4.i.ubí corruptiús legitur pro 

Explorare. ReípondetHebrxo mí?r¿e-
" " nritum7 '2S3 D ^ S K Exploravi in corde 

meo, EccleC2.5. * f $ w explorarunt 
terram, Num. 1̂ .22. n/v h ^ i n Quara explora-
1 unt?Num.i^^2. n» p n ^ ^ l Qmbus expío-
raftis terram, Num.14.22. FamapmmJheNo-
menpa}üapiale7 \hS$Q mStf í Et miferunt expj^. 
ratoresjud.1.2^ N ^ H O ni1« Perviamcxplo"-
torum,Num.2i,2,^nK ni 'SS*^ fpExexplorato-
ribus térras, Num.14.6. [nf imtm^ rnn> MSWS 
Ad explorandum eam, Num. L J . 7. «SWSa 
«^1« Ab explorando terram,Num.1j.26. Fitó^ 
ww, «niü SSK) Explorabit montes, Job.^9.11. 
tfjm ni fiS^'i Et explorent terram,Numjj. 

^hhii Éxploratores; p m hhn Explorator?* 
voseftis,Hcbr. üh rm Gen.42.9. 

SSK Ciro mórtua m corfwre animalisy Tamaia 
carnís ínter mañandum abfajfa}aut in cute detracla? 
rehña} de qua diíputatio apud Talmúdicos in 
Choiin fol. 121. Scribitur interdum S>S«, quaíi 
cum Chirek legendum. Quidam explicant e 
teriam magnam 7 quse vulnerata, curari nequit, 
Taharos cap.i. 

Sh* Vanim}Vamm: S>S« iüm$ Sicutmedici 
vámtatis,Job.ij.4. In Hebraro etiam eft S'SK, 
quod R.Levi explicat Snn : R. Salomón ex Tal-
mudicorum íententia -smm Arteriam.ma-
gnam, qusc diíciíla, nunquam coaleícit. Tales 
crant amici Jobi, qui incurabile volebant cura
re, unde vocantur Medici vani. Plur. D>S»SH 

Idoía: Fcem. rshh* Idolum jhnma7 D m . ' 
Shii Elulj nomen menjls Auvuftt, Neh. 6.15. in 

Heb. Sic in Targum th hhm In meníe Eiul 
non , propterea quód in eo aícendit Moles in 
montem Sinai,Eft.j.7. in fecundo Targum. 

hh® AuguJlumyin AtigujlomenfenatumiVhi^ 
rale, P>SISK Fructus in mente Auguftp creícen-
tes, vei matureícentes,Bechor.cap.ult.in Miína. 

^SSÍK'^SSK $reJ]haumuyarum'veloliyamm7 
pan quantum umpreffunt fubjtctmry de qua difpu-
tant 'í almudici inBavametzia fol.105.1. mnKí 
^thm^ In loco ubi infemntcorum 
unum propreíTura. R. Sal. ícribit,vulgó vocari 
partemiftam Saccum. Alibi inferunt coros 
tres, pro magnitud]ne prscli. 

^17^ Viacíupráin I S K , 
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»í'S« IJíi, tju^ijla.. Litera ultima per-
tinet ad formationem numeri pluralis. Singu-
Jare eííet S«, íed non eft uíitatum : rrjSm 

iftseiuntgenerationes carlornm?Gen.2.4. 
I^jn-|3 l i l i in curribus, fimo? <Sc i i l i in 
equis>Plalmao.8. KniaSa j 'W Omniaijfta re-
gna? Dan.2.44. o n » J 3 líti ííint filii Cham, 
GeneÍJO.20. \hx Hliadillos, Cant.7.1^. 
pWn «nj;""]!̂  Omnes térras iílas, Gen.26.^. H ^ | ^ S 
pWn Viris ifl:is,Geneij9.8. pWn iinnaij? 
Operapopulorum i f tqrum, Deut^z^ i . in jon . 
Zach.^.7. InViakñoHierofoljmimna \h^T\Qm-
nam ( í í in t ) tila? Compojitum ex ^m, & pVfc*, ut, 
D^pia pj^K |'S"m Etquse nam ííint ifta prin
cipia capkum ? Talm.Hier. Sueca cap.^.Giofía, 

r " n ^ ^ Fortem? ^buftum ej]e. Diatnr^r tzhy 
~ ~'' commtitatis ínter fegutturaübm. Impe-

ratiymp CD'SNI fi^pn Confirmátor Se eílo fortis, 
Hcbr. YQH) pm Deüter.^1.7.25. iO'S.^ is^pn Ro-
boramini <& eílote fortes, Deut.^1.6. íP^é'/, DW 
Roborare, Corroborare, fiartiajmm, i^z^ym an^ 
«ni Quod. fortificaret, id cíl, tortiter urgeret 8c 
inílarct ipía^ut iret íecum, Ruth.1.18. Imperat 
' n n ^ i ^nsjpni Et confirma ac corrobora ipíixm3 
Deut.^28. injonathane. Ithpahel, Farticípium, 

Quando roborantur, (pando adlum-
mum robur perveniunt5Pial.90.10. |»pVí<i?P1 ^31 
Et omnes qui íe roborare cupiunt, inveniunt 
roburjob.36.19. 

tD^it Fonis, ^ohujlm: D ^ X 'n* oSaa D S D I Et 
regnum unum altero eritfortiuSjGen.25.2^. in 
Jon. KS'H D ^ N I Et fortis robore J o b ^ ^ . a^Ni 
p'naS Et forte eft cor ip íbrum, ideft^durum & 
obfirmatum?Hebr. Knni Pingue, obeíum; PíaL 
73.4. (Plurale, \i3m imhn Fortioi es íunt vobís, 
Deut. 20.1. in jon . fa>^ p33T! DoAorum for-
tiísimorum , id eft ? doctrina exccllentiísimo-
rum ? Pial. 80.16. ^ / Í Í / ^ahhmos proverbiale: 

D>SKI SD (Jui fortioreii; Vmat Gitt in fol.óo.2. 
R.Sal.Ezech.22.6. KJID»S« ííüno Acus fortis. 

oSi» Ideniy apudTalmúdicos: NOSINS wuipo 
AN parte tenuiori ad fortiorem, id eft, latiorem> 
Schab.fol.134.1. 

nm^K Fortitudoy ̂ ohur: mia^xa Forti-
tudine manuum tuarum Job^o.21. 

D^nte Ohmmefcere: w$Tspwxhxm Obmu-
tui, fílui^Pfal^^jo. Futurum, oWn» n 
Dum nondum obmutefeit üngua tua, Eccíeíl 
12.6. 

thi i Mutm.Emphat. K D W ¡p Quis confti-
tuit mutum,Exod.4.ii. 

ÍOOSK 7¿/m. K J D ^ 1*131 Et ficut mutus, qui 
^on aperit os fuumVPfal.j8.14. 

102 
MÍD^H Infamia, Priyatio íoqueU > cüm quis far 

úutloqmnonpoteñ?^Á,Mmim: *<m maS^n nao 
mnn Caufa mutitatis eft furditas. Qui natu
ra furdifunt?etiam muti ííint. Loquelaenim ac-
quiritur ab infantibus ex auditu,íí organum lin-
guasfitrededifpofitum. 

Idem: Targ. s^^-jn 1 « NÍD'SNI W ja 
Quispoíuit mutitatem (defedü íe rmonis ) aut 
furditatem (defecTium auditus) vel, Mutum aut 
furdum3Exod.4.ii. in Jon. 

O I S K Leguminisvenm^quodnon comeditur, nifi 
benefalitum, Annumeratur hordeo, ípeltse, & 
aliis íímilibus: ühms n>nSnn n^nn Talm.Tib-
buljomcap.i. Species íeminum ííint. Aruch 
vult ettcjfieciem aromatis: Guido,Jlumen. 

wnhH Mampu!i?fa/ckuU fe^etu: wnh^mt]H 
Etiam inter manípulos colliget fpicas, Ruth.2. 
15. Rabbini dicunt M I S K & maiSí?. 

SípSm fiortícm? yeftibulum ante ¿edes: mhm n> 
üyini Veftibulumportas, Ezech.40.8. NíaSmi 
NíS^n m Et porticus erat ante templum, 
i.Reg.6.3. N D S I N S In porticu, i.Reg.7.19. rao 
fcmSmS Ab interiori parte porticus, i.Reg.7.8. 
(Piural. lint? uno KtaSmi Et veftibula erant cir-
cumquaque,Ezech.4o^o. iraSmVpi Etficipíís 
veftibulis,Ezech.4o.i6. Hnii mhm Etveftibulis 
a t r i i , Ezech.41.15. vnaSiaq Et veftibula ejus, 
Ezech.40.21. 

N I D S K Ergo, Ivitur, Itaque, Qrnre, Talm. Sic 
ponitur abíblute á tadmira t ive , inferendo ali-

3uid ex fiipeHoribus: ma ^pSx Itaque au-
i o , colligoinde, &o ¡¿éxtitiijavool »j;in w a S « 

Ergó audio, quod íciunt. 
NeoW Qmre7 Quamobrem. Sicpronunciatur 

interrogative. Sí refertur ad Verbum íequens, 
idem quod naS: u t ,1p« «aW Quare ergo di-
cit ? \m áaW ^ Sí íta eft, quare ergo difei-
mus in loco alio aliter ? 

j'^aS^í Ligua thyina , cedrina pr<ejiantifsíma? 
quorum etiam metió Apocal.18.12. Ea rexChi-
ram havibüs transmííít ad regem SaJómonem 
éx Oph í r : f.^aSx y* vmn AíFerebat ex 
Ophir ligná almugín, i.Rcg. 10.11.12. Emphati 
S r á a S á 7« n: N S S B Et tecít rex ex lignis i -
ftis thyinis fulera domusDomin í Se regís , Se 
cítliaras&nablia7i.Reg.ió.i2. Hebraeí plerique 
Corallmm exponunt, quod non eft verííímile, ad 
tot Sí tantas operas adhíberí potuiííe. Ejus c-
nlm ex marí mediterráneo & rubro magno erat 
copia. R.Levi ad i d , quod dícítur ver fu . nun-
quam adveda necviía antea fuiffe ífta lígna ál-
mugin, refert ad magftitudmem,nunquam ícil. 
tam magna viía fui ííe. Rabbini etiam Jingidariter 
dicunt J I D S H , ut: ámS« Se? namn Sigillum ejus ex 

G 2 cor alio. 
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coralio, Schab.59.2. Annulusex 
coralio ? Kelrm cap.13. R.Salomori fcrlbic: ^ Q S K 
eft lignum creícens iñ futido maris ? fiexile iñ-
í l a r h c r b x : atedudum, &inaere e x í i c c a t ü í B , 
indurefcit & lapidefcit. 

ÍSDSK s liSpS^ Sí,Nífi/inon: nnm nmhúh& 
Nifí fuiíTet Mofes eleAus ejus, Hebr. Pfal-
106.2̂ . ^ y n p i « 3 1 « s f i D>nn «inn 'SDSKI Etni-
fi fuiílet obfignatus nomine i f t o magno & fan-
d o (tetragrammato mn» fcil.) Cant.4.12. Elias 
compofitum judicat ex I Z J « Sí vh. Apud^ahbt-
nosfrequens ejm ufm est, ac juxta Eliam m TtsM & 
authorem lihri Haüchoth olam cap.i. éflerentia eñ 
bíter hvh* Se N S Q S K , nempe cu K tn finey esiKí/íy 
Stnon, Gerra. Q'Bcr nkht Omf infine tdem quod 
h h y el f : Sed differentia h¿tcnon e si perpetua: 
myh n:^ hthx Si fíagellafícnt (per torturam 
examinaííént) Chananiam, Miíaelé & Aíariam, 
migue coluiíTent idóla.inn w n >SDS« Si 
fuiííem in iílo íeculo. In capiiulis patrum, ('pis 
r n n N líber vocatur) cap.̂ . Ora pro pace regni, 
mío ^SOSKÍ^ niíj enim metus eíTet (reverenda 
regís Se magiílratus) aker alteru vivum devo-
raret. \h 2HV huSm nsnSa ixv r\vy KS nn >SDS^ 
rpina nn po^ Nifi fuiílet David ? non feciírct 
foab bellum: & nifi fuiílet Joab, non dediíiel 
David operam Legi? Sanlied.fol.49.1. 

NJSIDS&Í Lcgitur in Venetis Job. 12.6. Ári 
Arabicum íít^uaicent aíii. Ego lego tum ex (en-
íu textus Hebrsei, tú ex altero hujus veríiis Tar-
gum, KnS« Deus. 

]thn ' Vidum: nĵ Vie Vidua: Í I I J S S K Vídmms, 
Hebr. Se ílc apud Rabbinos. Ihde Verbum, 

IpSî oJ Vidmñfüidmmfieru Fcem, m p S « ? ^ 
Ex quo vidua facTra ílierit. ExTahel m « |DSC<Q 

ir̂ JX ViduatjVÍduaaa conílituit uxorem faam. 
í v K ^'^or: PTt f ^ Arbor f ruduum, 

proferens frudus, Gen.1.11. S3 rñm 
Sub omni arbore frondoía, i.Reg.14.2^. 

|S'ií Arbor in medio terrae, Dan.4.7. 
V^B t?1*] Et arbor faciens frudus, Gen.1.12. 
^ ¿ S ^ r m N J S ^ Et omnem a r b o r e m , 
in qüa erunt frudus ai boris, Gen.1,29. ü h m 
Sucddite arborem5 Dan.4.11.20. xhm nal Cre-
vit arborií]:a5Dan.4.8. íPfor. SiSpn •JS'K Sai Et 

' omnes arboresagri,Gen.2.5. ^.7^ íverunt 
arbores Jud.9.8. xV-yn <>hm Ss Ómnes arbores 
fyl vae, Pfal.9612. pip uSnst »^3 Inter arbores in-
fjugiferas,Cant.2.^ Apud Rabbinos, nSapn 
Arbor cahbaU7 cabbalijhca. Sic vocant decem 
Sephiroth, quas forma arborisfolcnt diíp»ne-
r c , ad illorum exíeinvicéderivationem often-
dendam, Vide in nñD. 

J i m . Grdcc, 

i I04 
\hm Totum? Grxc. SAOV: | V D I Í 3 pSiK '¿AÍ.^^ 

o-̂ sy Toium aureum,ex auro.In Medrafchim. 
m b * Aftutut ? fraudes, calüdítates: »33lS^3 

p^Diñi Per aftutias Perfarum : Glof mvS3ü33 
Gittin fol.70.1. Prarceditibí, r~\h inoi Quem 
pcrcuíTcrunt. Linde videripoísit eíle áGracco 
Áóyzn Lancea, Cufpis lanceae. 

l»np^V^ Í̂ IWKP. Grc€ce? ImgtfaGneca. R.Levi 
ivit Cacíaream, rnü ih* v m pnp \h ynw audi-
cnsque eos legentes (ledionem Audi I/raelyCX 
Deutcr. 6.) Helleniftice.voluit impediré ipfos: 
Sota eap.7. in Talm. Hiei oC R.joíe id animad-
vertens¡ iraícebatur,dicens; Qui non poteft le-
gereHcbraice^num omninónon leget? immó 
leget quacunque linguá quam inteliigitac no-
vit , Sí fie officio fuoíatisfecerit. HxcibL Ergo 
etiam Grscce facra legere , in Synagogis fuit 
permiíTum.quod á multis negatur. 

^ i h x Úilella, fipihim bajulorum > qui oneri fup* 
ponuntm'^pshfás ^ m h Eñerrc cuin pulviiiis^ 
Betzafol.25.2. 

wmhtt ConfeSlura exymoyeteri, aqmlim'ptua 
& bal/amo ? qna utebantur poFi balneum ad je re-
cveandum &r refrigerandum? ?̂  fol^o.i . Cholin 
foLó.r, 
¡3^14 Maftícaré ? úmmmuere dentibm ? Talm. 

" ~: i-^pun I T T D S K I Knin Bos mafticans ma-
num piícri^ava kama fol.84.1. r r h >,S3 ühn 
Comminuit dentibus, &deglutitillud? Gittin 
fol.70. ídem quod D̂ S 8c CD3 . 

thtt Nomen proprmm loc^ Gen.10.4. injona-
thane?proHcbrseo n^S^, unde rediúsícribe-
retur, ühu vel w h n . Ibidem irt Targ.HieroC 
DID^w^Si? corrupte pro D C H B I DS^ ideft, n^Sí< 

rP'SN:» niD^^ Majltcata? comminuta f diffracla, 
yel conctfi mmutatim: In Vajik.rab.íed.i9.N^^i 
ecce 'Dommm pñmpiety & percutiet domum majo* 
rem CD'p'pn donmm minorem D^^ps, Amos 6.11. 
nro rT}?̂ 3 |nm D W S K ™ O H D ' D I pin na 
mnS ion KS PD>SK Quid cft nô p-i? Quse in mi
nutas partes íunt contufa Sí comminuta, íed 
nŷ pa non relinquit fi uíla ejuímodi cótuía. Ea-
dem leguntur in Medrafch Schir cap. 4.14. Se 
Medr. Kohel. cap.io. veríu qui incipit D^S^s ? 
ubi pro D'D'Sx legitur D'DS» .̂ 

D I D Í S ^ Oratormm: ŝ noi nSñnn no? Eccle/h, 
yelSchola. Sic ponunt vulgo. Alíi, ̂ â/>r? 6)7^ 
&;/a/.Videamus loca. In Medr. Ruth.cap.i.v.17. 
Ntn^Mi D'OiS^ mn3 pñj Egrcflus eft & ora-
vit in quadam Ecclcfia vel Schola Tiberiadis. 
Gloííator ícribit, m v a 'fl Inveni quod 
íígnincet Spelmcam. Sic poísit forte eííc ex 
Gra-co iAf^, In Medrafch Kohel cap. v. 9. 
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P^SimeonbenLevi operam dabatLegi inqua-
dam Schola Tiberiadis. Glí3Ííator híc iterum 
exponit n y n Spehncam. In Talmud Hierofo-
lymitano Scheviith cap.4. fol.^^.col.^. 1 3 n^n i 
^ n ^ » ! D^O-SK S n m -Sjyna R. Chijah bar Ba 
volutabat fe in pulvere Tiberiadis. Sic gíoíla-
tor n i s p , qui legendum putat D ^ S n per n ,ex 
íignificato n^oSin 3 de quo iñ oSn. 

^ l ^ ^ Dífcerey AJJuefcere. Pravc fopehoc vcr-
'': bumin Veneds pun^atumeft ? cqnju-

g uionibusínteríeconfuíis. fir¿eteritum? NíS ' 1 ^ 
Non enim didicerat, Hebr. mm Í<S N o n 

tentaverat, i.Sam.17^9. Ŝ ppS ̂ '7^1 Et didice-
rat occidere ? Hebr. ygh?] Ezecli. 19. Tartiáp. 
mh® KSÍ Et non diícit^Hofio.n. wnnf to 
Diícu nt Legem, ftudebunt in Lege? Jeía.54.1^. 
ínHcbrseoefl: forma paísiva nytéi D o d i á D o -
nvino ? unde& in Targum ex Participio Pehil 
legi poísit pS'Sa Docti erunt in Lege. (Partid* 
pkmpehilpafóymn, > ^ /w. í^^» EdoHm?af~ 
jketm yajjuefañm^c. Infimtanis, S Í J ^ S K íjS'pn 
N u m aílueícendo aflueíaíum ego fie faceré tibí, 
ÍSfum.22.^0. ^n)3T Indi ícendome ju-
dicia jiiftidsc tuse ? Píldm. 119.71. lmperaúyus7 
W3BlxS iñ̂ Síe Difcite beneficereJeía.Liy. F^íw-
rwm analovum, ^iVp| ^ S ^ M I Et diícam prsecepta 
tua^Pf 119.7 .̂ Re forma quiefcentiwn7 ^nyn «jS^I 
U t difeam ítatutatua7Píal.ií9.7i. *13^DS KS 
N o n diíces faceré^ Deuter.18.9, SnnpS íjS'nn Sna 
U t diícas t imereá Domino Deotuo, Deut.14. 
aj. pnii] paS'ni.Etdiícetis ea, Deut.5.1. 0 « 
poS'! Si diícendo diíccnt Jerem.12 J 6 . Pahel 
Docere: DW? Dominus docct heminem 
feiemiam, Píalín.9410. Et docuitme ne 
irem in viis populi hujusJeía S.ii. '»» n^Wi 
Et docuit cum Dominus lignum quoddam, 
Exod.15.25. rpJ3 ô VwNt Docuifti memiracula, 
excrcuifti me in miraculis ápuer i t iamea. Pial. 
71.17. p3n> M W * ] Quod docui vos ? Deuter.4.5. 
m^hi wS®*] Sicutdocuerútpopulümeum, 
lerem.12.16. (Pariicipmm? Ni^^a fi)Vxa nIQ Fuit 
docens fapientiam, EccIeCí2.9. Acadk htc con-
traclw ? utzsrm Fnmro: [isrp *î a K ^ i Quac ego 
doceo vos, Deut.4.1. pro quamformam 
quídam ad Aphel revocant One ralione : non 
enimcftuíitatum in ea forma: Cj^a Docens 
manus meas faceré bellum,2.Sam.22.|5. Tlur. 
f ^ s rra'pin Et excitabo vobis docentes, 
dodores , Jcrem.6:i7. j i ^ D H ^ ^ a S s a Ab o-
mnib. doáor ibus meis intelíigétior fadus fum? 
Pfa!.ii9.99. j l ^ a ^ ? Erubuerunt dodores 
ipforum.Hof2.5^ Tarttapium pafshum, K1; 
^ a Sicui vitulusnon aíTuetus, Jerem^i.18. Sic 

legendum:' nam in Hebreo eft isS Eoodiis. 
Plurale, pn^ni Qi i i fuiftis edo¿li malefi-
cere, Hebr. na1? Jerem.1^.2^. jn^á n^ 's r íá 
Sicut praeceptuni hominum cruditorum?jcía. 
29.1^. i%%m \vh Linguam dodorum, leía .504. 
N í 3 ^ Sicut v i r i aíIuetibcllis.Cant. 
^8* Infimtmió, p'nni leñWS Ad dpcendum eos, 
Deut .4j4. ^nis^S Addocendumtcjere^o n. 

íínn^WS Addocendum eosprselia j u d . 
^.2. Imperatiym, ^nyu w Doce me ítatuta 
tua, Pía!. 119.1 .̂ ^j&S^i Et doce me ? Pfalm.25.5. 
Fumrum? msiph ^Sm Docebo defedores vias 
tuas,PfaI.5Lí5. Sicetiam legendum P í á L ^ . u . 
Kfiapin Et docebo teíapientiam, Job.^. 

Qua? docebis eos, Deut.5^1. Contra-
d i o , ut in Participio. Sicin reliqüis períonis, 

pro tfvm y &c. Ithpahl, p íhmi u m y Ve-
ritatem docebuntur Jeía.26 9. 

jfibm Doñrma } Injhuttto ? Injlmtio: 
rr»n |sSm Etaccipietis dodrinam nbvam, Jcía. 
12 . ¡nn |§Sm Doctrina juris,Jeía.28.26. |sSm 
í<rini>í Dodrinam Legis ? Jefa. jo . 9. ^sSm 
In domo dodrinse, id eft, Schoía, gymnafio, 
2iReg.22.14. t^^Hmh Qui expetunt do
drinam Jefa ̂ 2.6. i5&Sm n^3in Expetivi dodr i 
nam tuam5Pial.119.10. n^SiK pyn^ Requirünt 
dodrinam ejus , Píal.119.2. Q{ahbmos713 
^Si« Perkm jumyVoclor j i i m diyím? cjui etiam 
vocatur nisSn |3 vel frnsSn jurium perims. 

í)^a Do&or, ut ante ad Participium Pahcl: 
^ / ^ / Talmúdicos: y h n nsya ^^a p>5i"t £W ê re-
¿//fer ^ i ej eyadit doüormm. Legitur ü t V e r * 
fe/e injevam. fol.6^1. Filius aliquando íapien-
tior eft patre?diícipulus dodore. 

\¿in > mth® ídem, íevam.fol.21.2. 
í]Sx > fi)S^ M / / ^ Emph. ^sSi^: ut, ^ 3 i : n S 

Principibusíuismille, «SSK S^PSI Et cótra mi l -
Je v i num bibebat ? Dan.51. |^S« |nn Dúo m i l -
l i a^Numer .^^ . D^Sx ^ MilliesmiUemini-
firabantipíi^Dan^jo. p l ínmillc gene-
rationeSjDeut^.io. rrVíW n\3^ te»ñ^3 Inter chi-
liadas domusjudx, Mich.5,2. NÍ^SK un^ h] Et 
mihi dederunt milleji.Sam.S.S. 

jn>3 ^SK ' fcjfi^ K S S K Jlphahethum* Eiinc itsSM 
Trhnum?Primanmn? íícut Alpha eft prima litera 
Alphabethi. Talmudici f de óptima fariña ad 
nnjfl oblationem fi umentaceam veípertinam 
diíputantes, ícribunt: i^nuin DD3a nn3iQ mtm 
t D ^ y jnSar n w nSoS K S S K Quod nam eft íele-
di ís imú(frumentum ad Mincha) ? Ev M i climas 
&Sunicha'(duo loca terrse líraclis fuer vi t ) eft 
primarium ad íimilam : íecundarium ipíbrum 
eft ex Aphrajim : Menach. cap̂  quod incipit 
mmnp S3, inprinc. IneditioneBafilecnfi dúo 
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ifta nomina propria aliter leguntur: fed in 
Mifchnajothparvis <& editióneBartenorx, fic 
utpoOtum. Sic ^«uSápp r íTekoa (nomen 
loci) eft pnmariüs íócüs vini, nempe optimi & 
generoíí, Beres.rab.ieAiS. 

Dcinde srid Alphahethum 7 FfalmmAU 
phabetlncus. Sic vocant inMaibra Pfalmumi^. 
ssjio xihx y ¿c N?nm Kn>3 N Í É J ^ Alphabethum 
magnum, quiafcriptus eíl juxtá ordincm lite-
rarum Alpliabethi. Sic, 

rNü'3a7«' ppuaSx Alphabethdy Jlphahethartdt 
cantwnes? yelrhjthmi alphahethici: U pn 
l^^jñSíí noy mn Poeta iíle cúm facit Alphabe-
tha, quandoq; perficit^ cjuandoíjsimperfecflum 
relinquit (Alpnabethü): fie Salomón cúm fecif 
íet p^oaS^ Alphabetha, reíiduas reliejuit quin
qué literas , íícut dicitur y tfcw ntrpn i y p »n;i 
i.Reg.4.52. quod perinde eft 7 ac fi diccretur, 'nn 
fijSKi nicron ni^. Glofla ? Í ^ S S K Tn Sy jnnnn 
iriino Medr.KoheLcáp.í.í|. 

ínD3|)SK tóm. InMedfaíchRuth cap.i.v.15. 
fnDSá ] h m piala jnafií pS'N? pn^ in^i I S D K ^ D I 

pü^aSfií Cúmcomederent& biberent, incepe-
rut hi dicere Píalmos,illi rhythmos alphabctlii-
cosjid eft, NínoKñSx >¿S inímn rhythmos juxta 
literas alphabethi ícriptos. Tales cantiones & 
rhythmi dicebantur ad exhilararidds hoípites 
conviyiL Síc in Medraícíi KoKeléth cap.y.v. 
nan nnn« ai». Munílerus^duido^ alii, ponüt, 
PDSSSK Confahulatw. Fruftra- Sic legitur & i n -
telligitur?ut nos poíuimus. 

ĥ fiSK ISLayis: «aS» na^l £t invénitnavem 
euntem in mare, Hcbr. n»^i jón.i.^. NinSa 
KñSio ^ T i Sicut nauclerus dormiens in navi, 
Prov.2^.^4. Véneta híc mendoía íunt. rPlurale7 
p̂ pnon K ' Q S K Naves Taríís?PíaI.48.8. I ^ J D S N jan 
|Sm Ibi naves eunt, Píal.104.26. Sí»aSK3 anyaS 
In iEgyptum navibus, Deut.28.68. in Jonatíia-
ne. Apud ^ahhinos^ K D Ü kSmi «ñS'ítá Sicütná-
vis qua: it in mar i , Erübhin fol. 5^. 2. StaSnD 
DuŜ ñl Kaiü>ch Sicut návis diffracfla iripelago: 

proyerhiale, t<oyn vh i h m i títoh^h n»S »11 F<e 
návi, quatranfitJim yecligalt. Vse homini, qui 
tranfit ex hac vita fine ullis tribulationibus, aut 
calamitatibus. 

DñV« oaV â nníryn n ía Placenta fa-
¿ h i n íartagine, luna í^S non in fornace, Pe-
íach.fol.^7.1. Legendum juxta hanc ícriptio-
nem cu Chirek ab initio, non cum Pathach?ut 
feribit Munfterus. Item Scutella^ Patina: yü^)ú 
m w y P D S S K vel n i w n Scutellx urbanaBctzá 
tol.32.1. Commodiorcs fcil.&honeftiores,qua-
les in urbibus ufitatx funt. *< eft addititium: 
vide 0 3 7 . 

V ^ l ^ , v h ^ Fames: ] x ) ^ Et infame 
' deícrti, Hebr. ¡sé?) Job.5.22. Emphat 
SiaxSlK uoo Oppreílbs fame, Jobi 5, n. »Bloi 
KjySm Et in diebus famis faturabuntur, Hebr. 
p j p ÍBOÍ Píáí 0.19. NJrSifcía pn^íD^j?^ Et con-
fervare eos in fame, Hebraicc ^13 Pfalm.^.19. 
»3 A t ó «rjmna In egeftate & in fame J ob.p.j. 

|>ÍyS« FruSimmarboreommJpeciés mm comee 
duro, qm perfeBo cortke decimantur: Ta l Hieroíl 
Demai cap j.Maaíerothcap.i. 

ni'PpSK Domm ¿efiiyales ? inflar tugurio-
rnm ? refrigeni & u?nhr¿e captando causa-

Tecflum fuit duntaxat quatuor columnis in -
cumbens, ut aer ubique penetraret & fuperne 
umbraeííet. Talm. Ohal. cap.ult. Maaíeroth 
cap.̂ . Eftá &p_ aeftas, quafi m p̂Sfií arftivalia. 

ŝ̂ aa|?S« Dux? PrifeSlm Jecundarm S reve? 
VtcerexfiroreXiVícecomes:waSa n^a UM 
tvejñapSK Ego Pharao ftim rex, tu vero Vicerex, 
Gen.41.44. inJonathane. Pro Hebrseo n j ^ a . 
Apud Talmúdicos, KaapSni ioSa Rex Se prorex, 
Schevu. fol. 6.2. \vp} «napSie Dominuspra'fe-
á u s preliendit memanu, Zevach. íohyy.2. I n 
Aruch ícribitur «üapiK. Citatur etiam ex Tal
mud Hieroíbi. Berach.cap.2. in Gemara,ícd i l ~ 
lichodie legitur x n h i vnKDSplK* mip. Sic 
inSchevuoth capi. 

GladwtuSy Scalpellum y quo calamm 
fcnptonm aptatur: DiaSlpni i h m Scal

pellum & calamus/Talm. Kelim cap.12. Sic ícri
bitur cüml: ñon ergolegendum ^ M j U t M u n -
1 tenis notavit. 

wihn Ofatatw. Sic ícribitur in Aruch,íed in 
Gemara legitur ^nSi, de quo in I S T . 

W^lSm Tianü7 adares? idem quod Hebraicc 
rma^? jefa^.2^ In Talm. Hieroíbi. Schabbas 
cap.6. 
, aínSia Hílaria7Hdaritas: KnSma piop -jSans? 

iSfiy Durexoccüpatus eft inhilariisíiiis, nempe 
fefti & conviviorü gaudiis. Aruch adducit ex 
libro Pefikta. Injalkut tamen^íed.Pin chas, ubi 
illud Medrafch afFertur > fic non legitur. Sed in 
MedraíchSchir cap.4.v.4. legitur-.Sj; na ;^ ^ 
K i h m oníái; ym vh w in Qui fteterüt in mon
te Sinai , ñon fteterunt in hilaritate, ntíi^ K S K 
ytl n m i íed in tímore & tremore. Gloíía 
^ Í Í T mSpi nna^j. A'Grscco ^ct^j, q.d.íA^/^. 
t í ^ f c í ^ I S K Nomen proprium //r¿w? Joma fol. 

10.1. bule forte defertumquoddam yocatum 
fuit l i l a . VideBerefch.rabba7fe(fl.48. 

P^ÍSK Copi^Turmcí hominurn: w h m nh int^fl 
nnnax Mifit tur mam hominum poft eum^ T a l 
Berach.fol.44.1. Gloíía, 01« »ja wSai^. 

* N<nSi< Videfupráin nSic, 



f l l K i * ) * ) StatmiylUtcó)Mox,Confeftím^SM-
í¿? Talm. ^nhtih \m ^ O D X S Hoípiti pe

regrino jas diciint ííibitó. Nam íümptuum cau
sa diumurbe morari nequit. 

JTÍ?SK Pi/cis nometu, apud Talm. 
Si. Apud^hhmos m contmmtafententia re-
petitum y yalet Siye?7am, qmm: C D K iam ox 
íívc in corpore íívein animo. 

^ D K Viaeinfráin aa». 
Vidcin KD. 

© 1 5 4 2 « Emmam. Nomenproprium Ioci,cu-
jus fre^uens metió in Talmud & Medraíchim. 
ínMcaraích Kohclethcap.y.v.ó. Quinquagin-
ta diícipulos habuit R. Jochanan ben Saccaj. 
Quamdiu vivebat, ícdebant íempercoram eo. 
Ciim vero moreretur, profecfti íünt jabhnem: 
R.Elieíer autc filius Erech omô S Sm "fSn 
na^mji a'ñ> D>a Dipa ivi t ad uxorcm ejus Em-
mauntem, locum aquarum amarnarum, &ha-
bitationis jucunda?, &c. Aliquando ícribitur 
cum í3 infine ú m m . Forte eftis ipíelocus, cu-
jus mentio Lucsc 24.1̂ . 
3 D K í^^^P^ ComkatttSp qmlu folet ejje pnn-

cipum <zy homimm honoratonm ? Talm. 
nnra Kmnsx mn D Cúm videret comita-
tumhominum poft i p íumjoma fol.Sy.i. 

»í33SK Labrum , c«/w halnei, tin Q^ab^uífCtt: 
hSnj I D J ; fnn Lavans cum illo in labro 
magnOjTalm.Nedarim fol.4i.Mikvaoth cap.ó. 
n:»? >D2!3« Cupa parva: ana nieSa ^IDK Cupa 
plena aquis: •uno^a may KSS? Forte concepit i-

Eía incupa: pjianvvmiA Cupacurbium,^-
anae?SchabJoI.4o.i. 

SlsaK Tleclmmcampan^^paltm, baculusin
terior ferretu, campamm utrmqtie fertens, Talm. 
idem cjuod S ĵy ? commutaus gutturalibus: 

|nS myvz Quando facitillis (ícilicet \ m 
Tintinabuíis) ropala, Schab. cap.ó. in Talm. 
HicroC 

Ni'uuax. Sic citat Baal Aruch ex Vajikra 
rabba A. 5. íedin noílris librispro eo legitur 

i rmm Celia: Kiom Kn30M3 >nn mn Fuitodo-
rans íi've ^uílansin celia vinaria. Tal. Kethubh. 
fol.io5.i.vide& my. 

® p m Nux7ayellana> idem quodHebr. 
. J^w ^art icula 7 quantitat nucís y qmn~ 

tum eñnuxyTúm. mfSz m i m nh ns^pi^s Pul-
fabatipíi filia Raf Chafdae cum nuce inlagena, 
Berach.foI.éi.LmiJGH »3 KTiy Fada crat (rotun
da) utnux, Megillafol.24.2. t ^ m & n t < m m 
W f e n Nux galbanimelliti, ideft, quantitas 
^ucisjGittin £01.69,1. 

no 
"IQIíí Mptiri y Dmetiri , Menfumre : ¿EJltmarey 

conjeÜare y pretmm yel menlimm alicupu 
m fecmdum ctmum homm dijudieare y ut Hebr. 
^ K f fumitur É -ov .2^ .7 . Tabnudtcts i r ^ahbmu 
ujitmJstmumeUyqmndores aüqna mn habet defim-
tumpretiumpnenluíamdutnumerum. onsmi tih^W 
Ponderant & mcníurant. ífiud dicitur de rebus 
quae pondus habent : i l lud de meníurain lon-
g u m , ^Eftimamus , dijudicamus. una 
fjnDtí nuiaojudicia pecuniaria seílimamus^ KSI 
rnwuj W 3 non autem j ud i c i a animan Ove c r i -
minalia,Sanhed. f o l . ^ y ^ . \m7\ nyi jnaiN oSiyS 
Sempef ¿eftimant antmum dantisyñon munm ipfum. 

•vm JBJlimabduy reputabilüy magmt exlflmu-
tionis. 

nai« ¿Efiimatio ? conjeüatio ¿ conjeSlura: i a m 
naftnas ^ Per acftimationem autpcrcogiratio-
nem: onjn nam ^3 juxta seftimationem judicii 
ip íb rum, prout ipfi aeftimant, exiílimant vel 
conjíciunt: rnnm&í •wjh nzrsn SK multíplices 
daré decimas per co?tjeSÍurasy d idum Garnalielis 
in Pirke avos cap.i. Nc dato fepius decimas ex 
conjeclura^vel minus dando3vel plus. Si minus 
dederis , avarus judicaberis Se peccabis: plus 
dando, vel prodigushabeberis, & poteris ali-
quando egerc, vel fidé p ias te , p üik t^n? KS 
íillaik Nunquam )udi¿abit homo exconjeCtu-
ris: nynmi iBi«a Ex conjetura vel exauditu. 

Síjiam Extftimaúo: soiam hyz V i r i ma^na: 
exiftimationis & gravitatis: Kfjnam i m pnmn 
Imus poft exiftimationem,CQiijeduram & opi
nión em meliorem?Bava bas. fol.146.2. 

ih^SnsK Scala. Sic adducit Munílerus. In 
Aruch legitur ^SiniíT « m , ubi ^ r n íignificat 
Scalam. Altera autem voxhodié aliter in Ge-
mara legitu^de qua vi de in nSi. 
nDfei «0« JnalUy Hebr. nr^. Lí>er^ 

^ ~: n qmndoque Je habet ut radicalis ? máxi
me m numero pluralt y ideoq, in hoc ordine ponitun 
quadoq,y& f¿€piuSy utferVdis fominma. $onitmqm* 
que pro Hebreo m m p . Forma abfoluta rara eíi: 
u m m m na; 2?! Non ducet quif-
quam ífraelitarum uxorem ancillam, Deut.2^ 
17. al. 18. Emphat. mt}H l i n Ejiccancillam 
hanc&filiü ejus: nonenimhacres erit u&mna 
Kin filius ancillxhujus cum filio meo Ifaac. Ge-
ncf 21.10. t<r}Wte Nria« 1 « Aut ancillam Cana-
nacam , Exod.21.32. inJonathane.. In paufa /¡ye 
membro /enteritis majori dicitur ína^, litera n ma-
nente termimtioneySchurek ? utfit <ur in vnjK: ut, 
inpK1? n^n? H K S ^ L C S C filise íiiac in ancillá, Gen. 
29.24. ínc^S rt^i3 f»! Filiam fuam in ancillam, 
Exo.2L7. G ^ r . n^n ^ a « Ancilia Sane,Gen* 
16.8. »jnp̂  nif? |E3 Slj? Ingrederc nunc ad ati* 

Giliám 



cillammeam, Gen.16.2. r̂iQK naS pi'^í Et redi
me filium ancillse tuse 3 Pialm.86.16. fPÍhaK naSr 
SiIpaancillaejus,Gen.29.24. nriD^Nnnrp "î nn» 
Hagaram ^gyptiam ancillamiuam ?Gcn.i6.̂ . 
/;? lejritur & cum n manente ante Affixum: 
»/inD«} |n Judicium iervi mei vcl ancillse 
mcse^ob^i.i^. Tlurale, inDHip^] Et fervi & 
ancillx, Genef 12.16. Conjlr. ^n i l ^ nnpx In 
oculis ancillarum iervorum ejus3 2.Sam.6.20. 
Emphat ^rinp« D^i Etcü ancillisiftis, 2.Sam.6. 
22. nwp^i Et ancillas iuas, Gen.20.17. r̂inOK p 
Ex ancillis tuis,Ruth.2.i^. |l3nnp« m Et ancillas 
veílras,i.Sam.8.i6. 

n m > npN Vide mox in D D K . 
N¿r^p^? Ohfcurkds: Hebr. Sñ'iy: 
ut, «rpm* pyi Et nubes caliginis?i.Rcg. 

8.10. NfjnmpNi « j^ Cum nube Sí caligine^Deut. 
4 . ii.Joel.2.2. NJiü'pxi &n£t ^jg Nubes gloria: & 
caliginis;,PíaL97.2. «n^p^ain^p Prehenditca-
ligincm, quse venit á folio ííio Job.26.9. Prave 
inVenetislegitur ítnií'aa exclusa litera Aleph. 

Sí»pi< Viaein SÜD. 
Plurale, pSp^ Ch¡amydesyTohonoratio-
res: Knnnn pSaxa Cum chlamydibus 

coccineis, Hcbr. Ezech.27.24. R.David 
fcribitjíe noninveniíie fratrem vcl íocium hu-
jusvocis. 

Cpwiaigí Videtur eíle Graec. oucAc-yt*, Con-
fenfm: r£achim7TaBiOyLitent[Mciíon'ps^ coníraclm, 
Talm. Hieroíbl.Moedkaton cap.3, néwiSioiK 
Talm.Hier. Xethubh.cap.9. 

*>íyhuK Vide infrá in rtSd. 
O Q H Mujlricola y forma lignea calcei: Sj;:a 

nVs^n Syv Cal ce us qui eft íuper for
ma, Schab.fol.141. D I D ' K Sya bpn i'üai» De-
trahunt calccum de forma. Diátnr i r dealik a-
Itarumrerufnformk: mawa Sv D I Q X Forma 
aptantium pilcos: niiiiDS ^ D I D K Forma 
parañtium veftes: rmv^u ^ny E Z J I S K Forma 
conficientium annulos^Kelim cap.16. 

tzagm Ohfcuratnm ? pro DDÍJ? per commuta-
tionem guituralium, masii* annj Prunsc ob-
fcurata?, i d eft, exdndlsc, Bcrach.fol.^. 

wa^ DI* Mater: (Bhmm ? éyerfamm yiarum 
mater: Metrópolis: irrix. m m t D¿ S¿ Super ma-
tre & divifione vise, id eft, in bivio, E2ech.21.21. 
CDÉ* videtur redundare : «r.w ̂ 3 Sai N S K Ma
ter omnium hominum, Gen.^.20..p «ax naiya 
« J ? 1 3 Juxta opera matris,eltfilia, qualis mater, 
tahs fiha, Ezcch.16.44. *<a«i M ^ S nS n'S Noneí l 
eipater,neq;mater,Ellh.2.7. Ka^i 31TO 
ürbs magna & m a t t ó n Ifi-acl, id eíl, meiropolis, 
2.Sam.2o^9. « ^ ^ H S Matnregis^Regiia 
>m W Non eft filiamatris m e ^ Geneílo.u 
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•̂ aií Filii matris tuse, Gen.27.29. IP^ ^ 1 1 ^ « 
Patrem tuum, Se matrem tuam, Joíuae 2.18.&C. 
Plurale ex forma mafcuima, pQD p n ^ i Matres i -
pforumpíangunt, Thren.4^. Forma fmimma 
ínase, unde cum Pron. pnnnp̂  Sjn Et dematri-
bus ipforum, jerem. 16.5. ^¿¿¿^o-yetiam 
esiMatnx: ut axn nSao Ablata, excifa eft ma-
trix ipforum, Cholin fol.55. Pluraliter ma« & 
nina^: unde D^ra mnâ n Matrescepamm, id 
eft majores, quae ponuntur ad femen proferen-
dum. Hxetiam decimari folebant,Peah cap.j. 
n^n¡?n ni'ax Matres leñionis. Sic appellantura 
Grammaticis treslitersc »1«, quia vocalium lo-
cum fubeunt, quando fine punáis feribuntur 
Hebrsea. 

T \ m mm. Natio > Topulus, ah una quafi mam 
defeendens]na« D;_ Sa Omnispopulus7natio 
<5dingua,Dan.^2& 2Ktai N S I K ŝ n Caput popu-
li Moab,Num.2f 15. inJon. Flnraley mvS) 
Nationes&lingux, Dan^.4. Etreli-
qux nationes,Eír.4.io. ^ a ^ Sa rrS maítf Lauda-
te cum omnes nationes, Píal.117.1. paíK ^'ni Et 
capita nationü ííve familiarum, Genef 25.5. in 
Tarp. Hierof & Tonathane. na 
Caputnationumdomus paterna?, Num.25.15. 
pn'a^S y^yy Principes per familias íiias, Ge-
ñef 25.16. ubijonathan ex forma faminina ha-
betpnriamS. , 

NunaK' r\m Cuhim7 menfim cuhitalu: t o r n 
Nempe cubitus&:palmus, Ezec.40.5. 

n^Sai xnm Cubitus & dimidius cubitus, 
idcñyfefquicuhkale,i,Rcg.y^i. xmH) WSTfi* KJW 
rt̂ riíU Cubitus eritlongitudoejus, & cubitus la-
tititudo ejus;Exod^o.2. i|Sp na&?3 Cubito regis, 
id eft, majorijDeut.^.u. Plurale, wja^a ppat sv& 
Sex cubitorú in cubitis vulgaribus,Ezech.4o.5. 
pm pn-iri Duocubiti,Hebr. e r r m Genef 25.10. 
Apud Rabbiríos, psn naN* Cubitusxdificii,i.e. 
Vtr^amenfor 'ta} decempeda? cmC8?aapjM/ Schab. 
íol^i.i. Phiiippus Aquinasfcribit in Léxico, in 
voce \vp2r\, ex libro Jephe toar: Tres ni'aíe i.e. 
Cubiti fuer unt in íancluario: primus fuit quin
qué palmarum: íecundus íex: tertius decem. l i 
le qui íex continet,vocatur Medius. 

Tnm Membrum quo y ir dtcitur: Item Ttigitm 
medm inmanw, f3rp'n pj;S T Qui (mane ante lo-
tionem) manumadmovet oculo,auri,ácc. ab-
ícindatur, Schab. fol.108.2. pn^ai na&a vrm 
oSipS Sna K^a iŜ a Quiprehendit membrum 
virile manu & mingit, perinde eft ac fi indu-
ceret diluviü in mundum?Niddafol.q.i. paiü S 
nna n>f3fp/)HBKS T naw %Tarphon; 
Qut manum ad membrum (virile feil.) adhtbet, ab~ 

fmdüMirrmvMejm adymbilícmiejw: Dixit qui-
dam 5 

http://Schab.fol.141
http://E2ech.21.21


rhm i Quid fi ípina infixa íít ventri ejus, annon 
tollet eam ? Refpondetur?Non. ínílat alter; At 
vcntcr ipííus finditur 3 Reípondetur; ypan 3üia 
nní7 "Î T? Ŝ i lona SatimeH, ut findatur y en-
ter efitSp quam ut defcendatm puteum corruptionis, 
Niddafol.1^2. Prccceptum,quo voluerunt ab-
fterrerc a non neceílaria contrecftatione iílius 
niembri?ne libidinis cauía detur. Simile plañe 
cíl'7quod ChnftusMatth.5.v.29.&50. dicit, de 
oculo Sí manu offcndente i&fto otyjuKpoq mv ó $g-
¡twg encornéc¿\í£et o?, ŝ éAs cunz» > K&í fiá^s T̂fó ¿r̂ ; cvp-
(p¿cet yxp ffvi iva ¿t/reÁrjaj, ÍV TÚÚV (JLÍÁOÚV <r%, KSH ̂  0*-ov to 
croú¡¿ci crx /BAJJ^ 'ykovvm). Icsou ckn £g í̂át era xnp cnecu/-
i&Kifyi OS) B K W ^ O V cwTtiv,̂  QáKt 'h&á era. wp^pegetyáj) 
CSÍ. &c. KXV nmn l ina nnj; yzü S^an Projicicns 
(mingens)guttas eradas ex membro, pollutus 
habetur, Mikvaos cap.8. mmn »ñ Os membri, 
Niddafol.22.1. 

rtax Foffa ad recipiendas aquM} ande rhú flunt 
adajaros irrtgandosy fie dicfla, quód ílt naK npioy 
protunda cubitum ? na^ n^mi & lata eubitum, 
íeribitR.Salom. in Bavakama f.50.2. nm na« 
iS ^ D'nWi Foílam i n agro íítieuloíb ego 
vendo tibí: pSpn no nD« Foííam canalium ego 
do t i b i , Bava baf fol. 99.2. Sic eft in textu: in 
Gloíía, T\m, quomodo communiter uíiirpa-
turcum alio Nomine fubftantivo: nSfljsy nana 
CD̂ an na^S Bcília qusc cecidit in foílam aqua-
rumjSeliab. fol.128.2. Dicitur & de molis: im^per 
^nnn m m z Accipe eas in arca molarum^id eft, 
molinária, BeracLfoLi8.2. Gloíla: Tota ftru-
dura íedis molarum, id eft? baíís lapidum mo-
larium^vocatur a^nnn na&. A l i b i : n m »j3aS 
w n n A d conftruendum baíín lapidum mola-
riü?Moed catón fol.10.2. GloíTa:Lignumíüper 
quo lapides molares poíiti íiint, fie vocatur. 
?DM Hiñe Verbum in Jphei ywn, pro ymñ 

Credere, Fidere. Literae quieícentes inter 
íe permutabiles íunt. Jod ísepe in ícriptura o-
mittitur. (Pn€terítumP |inS ynm KS N o enim 
tredebat eis, Gen.45.26. »Tn ̂ a>B3 pa\ni Etere-
didit verbo Domini?Gen.i5.6. ^ajnñS nuan ih] 
Et non credidi verbis iftis, i.Reg.10.7. ^hl 
Qui non erediderunt verbo Domini Dei ííii, 
2.RegJ7.i4. np»D3 jiwâ n K S I í]Sn Eo q u ó d n o n 
credidiftis verbo meo,Numer.20.12. Particip. 
pjp^na p3n>S Vos non ereditis verbo Domini 
Dei veftri, Deuter.1.32. Futumm, N o n 
credamJob.9j6. Contrañe pro pa^K. S i c & i n 
aliis perfonis quandoque: pp̂  N Í ^ ^ J 
Servh íiiis prophetis non credet, Job.4.18. ZTí 

pan? \^j ;^np3 Sandis exeelfis non 
credet, job . 15.15. n»n3 pa^ N o n credet in 
vita fuá Job. 15.22. pjcrnn *h m Si non credi-
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deritis verbis prophetarum, Jeía. 7.9. SíS &rn 
h ntórn Sed ecce non credent mihi , Exod.4.1. 
Ithpehalp Futumm? \ ^ m m pjann?i Et eredentur 
verbaveftra,vera habebuntur, confirmabun-
tu^Gen. 42.20. 

dpud t^ahhmos: ̂ nia DI> ^ a ^ \m7\ ^ Ne 
con/idas úbt-ipfi ufque ad dtern monis tn^ didrum 
Hillelis in Pirke avoth cap.2. Item: fafcín SN^ 
Iñu mS^a -par; Ne cófidas in incolumitate cor-
poristui: Sy na» naa iap «Si para Táat? naa 

ua» naa 071 o'̂ Sna iapi aS OIDI orna» omüo 
•71 D»a^3aairpn^ o^na onitíD Quot enim con-
tuler unt íe in ledíi , qui non íurrexerunt ? quot 
cubitum iveruntíani, & íurrexerunt argri? In 

! Orchothehajim. 
\m Verificare, y ere pne/lare & exhihere. índe 

in R. Salomone, ja* ^ Jefa.65.16. ideft/nS« 
nax Deumveritatis, innaan nan í a w Quive-
rificat & íervat promiísionem íiiam. 

|a« Amen. Vox vulgo nota, Hebrseis, Chal-
dseis, Syris, aliisque plurimis linguis ufitata. 
Hebraiee bis reperitur ut fubftanti vum, Verltasp 
Fules:]m 'ríŜ a ^ T I Í T Benedicat fibi per Deu ve-
ritatis vel fidei 5 { m ̂ nSKa ya^> Juret in Deo vel 
perDeum ventatisjeía.65.i6.i.e. nm ^nS^aPer 
Deü veritatis, h.e. verum, qui veré 6c fide íervat 
promisiones ííias. Hmctranfit in yocem creden-
W?ajfeyerantis7aJfentíenm7confinnatiSpqHoddíBum 
esijfvebomm dludfitfivemalum* Sic mulier ob 
adulterium í í i ípeda, confirmabat malediclio-
nem prsceedetem per repetitam vocem, \m ]m, 
Veré,veré fíat ac ratum efto, quod did:um eft, 
Num.5.22. SicDeut.27.adomnes maledidio-
nes reípondere debebat populus, |a« Amen. 
Sic ecclefia Eír^ benedieenti,reíp5debat Amen, 
Amen,Nehem,8.7. Duplicado vocis, duplica-
bataffc(fhim animi,majoris certitudinis causa. 
Jeremias optime interpretatus eft, inquiens: 
Ec dixkj-eremtas propheta: » n^vfa |a^ Amen7fÍc 

facial Dominmi Chaldaicé, on^ |a ti.\)r\ p \m 
'y Amen, fie íít voluntas D o m i n i , Jerem. 28.6. 
Sólita ficfuit ecclefia ad benedidiones íacerdo-
tis , vel mal ediciones reípondere Amen : qui 
mos in primitiva Ecclefia Apoftolorum quoq; 
adhuc videtur fuiííe ufitatus, ex 1. adCor.14.16. 
EV« tcui diAoyimg ito 7iv£>f¿c¿U, o cM/cLizKqQuv TBV TÍWSV ra 
¡húra, Trug eqéi -d AfMjv cfm rñ <ry ¿JX t̂fi**? <&c. In 
Talm. Hier. Taan.cap.2. fol.65.4. pjiy n̂ «S m 
rnpan n^aa ¡a^ Traditio eft: N o n refponde-
bant Amen in domo ían&uarii. Quid igitur 
dicebant? ly i nSiyS imaSa naa ina BenedQAus 
fit Deus glori^, regnum ejus in feculum & íem-
piternum. l inde autem habemus, quod non 
rcíponderint Amen i n íandruarío ? Vn Exjeo 

H quod 



"5 Ü H 
quod didum eñ-. BenedíCíte Domino Veo VeflfÓ a 

feculoufquemfeculumyNchcm.y.iy.Scc. Alibi: ín 
domo íanduarii non reípondebant Amenj 
qüiá pronunciabant Nomeri Dei íecundüm 
fcripturam íuam^&c. Porro multa Hebrad fcri-
b ü n t , de ncceísitate Sí virtüté hujus refponíí. 
Scriptumcft: « l i u &m* Píal^i.24. D ^ I D K i l l i 
lunt miD«5 anniK^ qui dícunt Amen cum 
vera fide: Jalkut in huncPíalmum: Mcdr afch 
Tilíimhíc: líber Mufar cap.4,fol.42. Ibicicm: 

p nyv iS pnnia IHD San n:^n S3 Quicun-
quedicit Amen omnib viribusíuis,.eiaperiun-
tur porras paradiíí, ficut diAum efr: Et ingré-

' dictur gens juila tzPJlQN isií^, Jefa, 26.2. id eft, 
qui dicunt Amen, ómnibus viribus íuis> id 

. eí l , omni intencione Sí devotione. Item, Sn; 
I ^ ^ D H |D inv | D H rwij;n Major eft reípohdens 
Amen, quámqui benedidt íiVe orát. Triplex 
autem Amen Hebraci conftitucrüt, de c|uo hace 
legütur apudTalmudicos: nsiün \DH in p« 
nam> \m Í*SI mswp ]m Non reípondent 
Amen acceleratum, ñeque Amen amputatum, 
ñeque Amen pupillare five orbum: Berach. fol. 
47.1. Amen accelarátum eíl? quod accclerate 8c 
feftinanter efFertur, quafi cum K breviísimo, 
accentu in ultima,veluti J D K : veKquódante ab-
íblutam orationem praematuré reípondetur. 
Amen amputatum dicitur, áquo ultima litera 
Nun in pronunciatione quafi íucciía & ampü-
tata eft, ac íí dicerctur Ame. Amen pupillare 
vocatur, quod precedente benedidione, ceu 
patre,caret,quando ícil.quis inconfiderate & a-
nimoaberrante reípondet Amen, nonad prac-
viam íacerdotis benedidi on em vel orationem, 
íed ad murmura populi. Hace divería Amen 
frudu Se eííedu carent, immopcenam íecum 
trahuntnegledae attentionis & bone intentio-
nis fi ve zeli. Id veteres Hebraei in loco prsedi-
¿loindicarunthiíceverbis: naifi» pH nñpn 
isopn» nñtnp va» iñünn» mwn tẑ auv iS vn» 
vmv) VD» iS íDn«» |D«3 inséDn > va» i . e. Qui-
cunque reípondet Amen pupillare, ejus liberi 
erunt pupilli: Acceleratum, accelerabuntur vel 
celeriter tranfibunt dies ejus: qui vero prolon-
gat five din moratur in pronunciatione Amen, 
prolongabuntur dies ejus Se anni ejus. In Tem-
plis majoribus,ut Hierofolymis Se Alexandrise, 
ubipopulus facerdotemaegre audiebat, mini-
fterecclefiaspublicus, moto linteo dabat fignú, 
quando reípondendum eíTet Amen. Non ni-
mmm tamen morari debebat populus in pro-
üudione Amen: id enim pro íuperftitioíb er-
rorereputatumfuit. Undeillud: faK rmyn 
n;i£3 NiS» i r K ^ a nnv Quicunque reípondet 

Amen magís quam fatis eft, id nil nifi error eft, 
Berach foí^y.i. Videplura in libro Muíar fol 
42. edit Cracovianse. 

n m Ventas: Apud Talmúdicos: ianin intí 

r r r n ty* Wfh r n tan ühy I S D I D^n C^-ISK K I H » 

n >JK la^S 'naiDivn 1 rrirjnfafcoDO I N H O K S S Í Í I 

»S a^nSx |^ nySaoi nn^a »nS3p í̂ Sa? p ^ i 
^mijnoiaS l'Jiy «^n m amnx m); finiis? 
hoceft,Quodnam eft figillumDeibenedidi? 
Rabbi Bibhaj nomine R. Rubenis dixit DDR 
Ventas. Quid eft l Dixit R. Bou, eft ipfe 
Deus vivus,&Rexfecüli. Reích Lakiích dixit: 
K eft prima Alphabethi litera : a eft media: n 
eft ultima, quafi diceret: Egofumprimus, qui 
nonaccepiab alio: Sí praeter me non eftDeus 
(nullum enim aghofeo focium): & ego quoq; 
íümultimus, quiñón traditurus fum idalteri, 
Talm.Hierof Sanhed.cap.L DehocfigilloDei 
multaícribunt quoque Cabaliftae. Aliter apud 
Rabbinos: «ps *r\m Sa * uhn h w nm 

Veritas habet pedes (dúos) : íed mendacii 
quaevis litera íliper uno pedeftat (undeconíl-
Itere nequit.) Sic dicunt etiam, tnhn h r» np^ 
Mendacium non habet pedes. Niegen mag nídjt 
&e(!e|en: & nouS pSa r^a». Vidc Talm.Sckab. 
foLiÓ4.i. Vocis -ipfî  literse fingula^ unum tan-
tum pedem habent, cui infiftunt: íed vocis natí 
liter^ duobus pedibus infiftüt, & bafin quafi fir-
mam habent inftar pavimenti lateritii: Hinc 
proverbiales illas exftruxerunt íententias. A-
liud : n a r j »aa na^n SapS Acápiendd eU yeri* 
104 a quoyis qui eam dicit- VidcinMeor enajim 
fol.30.2. 

ina^nn ' nasínj VerificariyStab 'dm7 Confirma-
ti: "om "|S nSKA» Verificabitur tibi res ifta. n?l 
ê aa r^a«n» Idque verificabitur fimpliciter: 
rS« DDKJWa Quando verificatum fuit ipfi: «Si 
laipa mann» Et non verificatur,vere ícitur lo-
cus ejus. 

CD>r.aKa Veritatis afíeriom; OrthodoxL in Mo-
re ía?pe. 

nía» Venficatioy Affertio: imn mafic Verifi-
catio,aíIertio rei. 

npaM' nmaN Verif¡catioyVeritas?Rab.nna» »aS 
mitiga Propterveritatem exiltcntisc ejus. 

»naK VenióyFtdws: a^na» ansí Verba vera, 
fiem. jrnaan K » B I D I S ^ Philoíbphiavera. 

n ^ a « Fides7 relivio, qui quts Deum colit} com- . 
pleñkur reyemur: nantp njia» Fides plena Se 
perfeda: na^Sir ruiafia pawa OÍ< Ego credo fide 
perfedá. Plur. ninm Res creditac^quaecredun-
tur,Articuli, Principia fidei. 

mya « tów. Sedma^is est pides in contrañibm • 
unde9 



Iinde? riJibK "̂ Diña Carem fide, eíl qui promifla 
aut fidem datam in contradi bus non íervat; 
vcluti, iS jru N Í S I n̂ na iS fn̂ S rv^rh I D I « » 

n:DK ndinaa m Qui promittit íbcio vel amico 
íuomunus aliquodr&nondat ipifí, ifte eft ex 
carentibus fide: Schulchan Aruch in Chofen 
liarnmifchpat nurh.204. íecfi:.8. mat< uap Parvi 
fíde, oÁi}¿m^t. vide in |t3p. Eft iiber cpidam á 
Judaso-Chriftiano conícriptus, qui vocatur 
fî DK 1 3 0 Liber fidei?continens deienfionem fi-
dei Chriftianx?& refutationem fidei Judaicac. 
Eft &alius liber ruax ^«n Caput fidei, cótinens 
nJDNn »6KTI nnnn radices íive fundamenta 
Legis, Se capita fidei Judaicse ? authore Don 
líaac Abarbinele. 

rm^ m contrdñthm, Litera fidei y Litem 
debiti, chirographuniy quo dehttum ratum habetur & 
fecurum reddkur yel confirmatur: n̂ DKa Fide, Cré
dito, miff 53org/¿bcr CrcDtt: ruma nonS p n I D I D 

Vendens pretioííim aliquid amico ííio fide vel 
crédito: mDK 0^113 iimx Nos inivimus 
contraeflum fideij&ícripto eomprehendimus: 
Tüm "\W Contracflus íive liter^ fidei aut crediti: 
mnvÁ] rumi 13a Vendidit crédito & ratifica-
tione ? auff^or^ mb íOcrfi^rtin^/ non pro nu
merata pecunia. 

ruDa Jmana?nome fluyú: p^Bi nnj n£nñi moa 
Amana <3c Parpar, fíuviiDamaíci,z.Reg.5.12. 
Pro hoc in textu Hebrseo legitur rma, íed iri 
margine legendum traditur r~üm , ut eft iñ 
Targurti. R.David ícribit, ütroqs nomine fuiC 
íe appellatum, pro diverfítate tracftüs. ^ pahH 
ĥ DK nnj Qui habitant ad fíuvium Aman aXan-
tic.4.8. Hebr. moK s^^ip. Lítrumque Targum 
contraeos eft,qui Amana montem fuiíleícri-
bunt,inter quos eft Plinius lib.^.cáp.li. 

DUDm D^^m Llmmmy montts nomen, quiHé-
hraicé dickur "in l íorj í i quo mortum eíi Abaron ffp* 
terMofu: mam oiin^a ^ H K pn^ 33^1 K ^ Í I Si-
cut decubuit Aharon frater tuus in monte U-
manoSjHebr. tnn nn| Deut.^2.50. injonatha-
néto^aiH DmiBD De monte límanos, Hebraicé 
nnn ^Ha Nüm.^4.8. injonathane, ubi inTarg. 
Hierof legitur DUO.Communiterfcribitur & 
vocatur bi¿aí« . Sic & alias pluries,utNum^4. 
fepius. Baai Aruch in id fecundo legit O^DÓH 

Citat idem alium locum ex Gittin fol. 8.1. 
DuaD% fed in noftris cxemplaribus legitur nid 
?uaK, & ibi in GloíTa locus Targum exNum.|4. 
quoquecitaturper i in fine pJBK. 

Nuaní L a m ^ l n g í é r n t ^ n ^am t^|l3/i «4 
Non abíolveds meteré, id eft, non proríüsde-
metetis anguíumunum, Hebr. /nKIJ, Levit.i^ 
9-inJonatlianei Sic Levk2| .2Z. nnjpn «oami; 

Etlatusbartanpforum,Hebr. D J ^ T n^m Lev.21. 
5anJonatliane. 

v faik LmeaySerieSy Ordoy qmiMeffe folet ina^m 
ymeis?yeldemetendofegetem^yeíplantando yttes, 

Talm. iaií<i piK SDD riMñ pnui Et relinquunt 
angulumin unaquaque íeriejPea cap.4. GloíTa, 
nwirrwSsa ab unaquaqüe linea: pSai» pSyia 
prkS jaiKa inâ Snn Operatorcs comedunt quan-
dócuhqüe eunt de una linea ad alteram, Metzia 
fol. 91.2. Vindemiatores íeriatím legunt uvas: 
quotieícünque unamíeriem vellineam, id eft, 
mw, abfol verunt,íicitum eft ipíís comedere de 
uvis: ürhw J I V J D I » ^ I Í 1 3 |̂ 31« pSpa Vindemia
tores comedunt in capitibus novorum ordi-
num,Bava metziafoi.89.2, In novis ordinibus 
velextremitatibus uvaeíímt meliores Sí magis 
fole coñáe Se maturatse. Capita linearuín, funt 
Latus, Arigulus,qui ante fie ex Targum HieroíT 
dicflus wíniN. Munfterus ponit m)H Ordo, l i 
nea. Exiftimavit literam Nun eííe ex plürali 
forma. 

poK Hehrm yox eFi, quam Arucb dteit m (Be* 
re fe. rabha quadruplicker explican: primo JUIQ pan 
Amon idem eft quod ^dagogus/iutritm: ut ibi, 
pa« h m n;n^i Etfui apudipíiim Amon,Prov.8. 
^o. Secundó pana paN Amon idem eíi quod ymn 
Ferécundm* Hoc dicunt de Amon Manafiis fi
lió, 2,Reg.2i.i9. Amon prsefedo urbis, tReg. 
22.26. Tentó nDDD pas< Amon idem quod Te-
Bus Ja tens: üt, \ iüm inj m] Reliquum multitu-
dinisóbícür^pópulijer.52.15. Qmrto^nT] paa* 
Amon idem q u o d M á ^ w : ut, paK W5D,quod 
Targum reddit Ninsi Mnijp3S«a PracAiexan-
driamagna, Nah.^.S. Sicpro tój etiam eft Ale-
xandriajer.26.25. 

\nm Ardfex?Opifex?/íc díHus? quódin fuá arte 
debet ejJeFidus: ipiy Opere artificis, Hebr. 
3riH Excogitatoris, Exo.28.6. xvnn ¡m® 
Artifex in opere a?ris, Hebr. r i r i ^ i.Reg.7.14. 
]üm ii^ nT3¿ Ópiisfabri&:ártificis,Hebr. srin^ 
Exód.0.j5. T3^ \um Et artifex facftor armo-
rum, i.Sam. 1̂ .19. joiiiTKi|K3 Si cut agrí
cola qui artifex eft ad trkurandum, jeía. 21. Í O . 
(Plurále? pnSŝ Jám inüy Opus artificum omnia 
funt, Hoíííj.2. pK^fppSp^i Qui artifices 
funt ad csedeñdum iigna, Hebr. f% %"ini i.Same 

^|ip i « n ^ p^ami Qui artifices íimtad ge-
rendüm bella, committenda prcelia, Jeía.2i.iOo 
Empbat. Nryini ííuaiN Omnes artifices Se já-
nitores, i.Regum 24.14. ex forma foemmm? 
pjúm ie&WSi Et ad docendum artifices ad ope-
randum in auro Sí in argento, Exod.^.^. S33 
pjam fn.^: ín omni o^crc artificum, Exod.^5. 

injonathane. Sed h^c poísint ad íequens 
H 2 fubftan-
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íubftantivum abftractuni referri. A¡md %thht-
nos: t\hn wniín K ŜKI wsa mn » ^ 2V Selnení 
mmkjtjítfamesyadofttumartipc pertmgit) i.e. 
non fentit eam artifex íedulus & induftrius; 
quia arte & induílria íuafempcr aliquid acqui-
r i t , unde famem pellatr&íe Éiosquefufténtet, 
Sanhed.fol.29.1. Ingloíía diciturefle Binn Sra 
fproyerÍMmyul^are. Citatür á R.Levi ben Ger-
íbnadProvcrb.22.29. Fidiftí yirum ielocémin 0-
perefio ? coram r^egíbm/iahít> mnjlahit coram ob~ 
jcuns: fcd pro w i v diciciíle, r w Sex an-
nisj&c. Adduci turquoqueá Drudo in Adagiis 
Hcbraicis pag.104. íedmutile, truncatisprimis 
duabus vocibus W 3* ;̂ Quct yerha^m, quid jthí 
yelmt nefcio. Sed facilis e/l íeníus illorum^ y ¿ 
per Apocopam Talmudicis familiariísimam 
pro ysp fepteniy pro pjtc ^ « Í Í . Senííis quo
que totius paracmiae íatis perípicuus, cogruens 
cum ilio Germanoru, m f ) a r M m t á $ a t mgnU 
Denm ŜoDem A l i b i : imo piK ©'nía Muria arti-
ficis (Chriftiani) licita eíT:, Avoda íara {0I34..2. 
Demde ettam apud ^¿hbtms per Synécdoáien eH 
Fen¿e/eHor 7 aut ? fi de circumajtone ferniofit y Gr-
cumciforyMapJlercírcumáfioúk, Bava baíra fol.2¡. 
2. Níin ruaD p^o «Sn NJDIK Circumciíbr quan-
do non exííigit íanguinem (abfciísi pracputii) 
i d periculofum cft, Schab. fol.1^.2. súaim w i p 
Cornu5 id eft^cucurbituía vensefedlori^balnea-
toris?qui ícarificare íblct > Makkosfbl.16.2. Ve-
nscíecftorem vulgo vocant ó l vpú. Cucurbitu
la Latinis a cucúrbita dicitur, quód ex cucúrbi
tas cortice fierct: Babyloniis s^np, qüód Cor
nea tune ibi eííent^ut & hodie adhuc in quibus-
dam locis. Sic Germanis (Scferápfflorníe/ Cornu 
ícarificationis. Poftea etiam aeneis ufi íün t , & 
ultimó vitreis, quse potiísimum adhuc cum 
señéis íunt inuíu . 

riuam Ars mamaria 7 Artificium , Opificmm7 
Targ. Nía» nM0iN3l Et in artificio lapidis 
pretioííj Hebraicé TW-snx ? Exod. gi. 5. Sctf.tf. 
JTÍIUDIK 15 ,̂0 Kjai« Omni5arúfexodttfilium?i¿ 
eft, difaptdum arúficnfuiy Gen^.4. inJonathane. 
Ih'oyerh'iale eñ^nt iílud , Figulm figulo inVidet. 
Hoc in Bereích. rabba íed.19. ita exprimitur, 
n>nwDiK 13 yo S3: Hebraice, p ^« S3 
inum». fluraky \mm *sh*h Addoccndum ar
tificia operandi in auro & argento, Hebr. svrh 
nispm A d excogitandum cogitationes^id cíí, 
res artificioías,Exod.g¡.4.&55.p. Quidaní in-
terpretantur, Artificum. Emphat m\m® efcths 
^mm^m^ Etaddocedum artificia reliquos 
artificeSjExod.^.^. injonathane. Vulgo íegi-
tur fijS^S AddifcendÜ: íedin Hebreo eft nfnnS 
Addocendum, quod Chaídaiceeft fjW?, con-
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tradepro ^uxhyQmnu formarivo.exuíiiHie-
roíblymitano. Proeo vcrQ2. dicitur «aWSex 
forma análoga. Apud ^abMnoSy ernt IDS' 
a ^ j n p nwDix un n« Now docebit homo filmm 
jmm artificium alíqmd mtermMÍíeres,vel,prd/emí* 
bmmulienbm: nam converíatio iíla prava cñy8c 
corrumpit artificium. m n « a-m IDS aSiyS 
r i^p j írimilt Semper doceat homo filmm fimm artifi
cium mundum7lcJmiefMm: (alibi additur? rn¡?pi 
Hrfaci¡e7 Berach. fol.ój.i. & Kidduíchín in^fine.) 

Qmcunquénon docet filmm fimm aüqmdopificmmy 
perindeeítyacfidocereteÜ latrocmmm ? KidduícKin 
cap.i. r n w j n nrjy na pni? nuam No// ^r-
tificmm}mquo nonfitpaupertas & dmtidyfibe opu~ 
lenüa: riTjai«n p nn>^ KSI nuamn p muy «Scy 
inUT ífiS Ŝ n HSÉÍ quia ñon eft paupertas ex arti
ficio, ñeque opulentia ex artificio, íed omnía 
juxta meritum & juftitiam ejus, ícil. artificis: 
R.Schimeon Eleaíaris filius d ix i t : Vidi f t ine 
unquam tota vita tuá beftiam aut avem, ortS 
inijaiK quibus íítaut fuerit opificiumaliquod, 
& tarnen íiiftentantur 1^3 vhv abíque mole-
ftia, íuntque creata ad íerviehdum m i h i : ego 
áutem creatus íum adíefvicdum creatorí meo, 
dC non eílet juf tum, ut & ego alar abíque mole-
ftia? Abba Gurja dixit: Ñmiquam doceat homo 

filmm fimm7 utfit nsn muUo7 Camello, curator 
camelorum7 nfip tonfor7 |Sp , n^ii Tafiory 
wm\ erhófi>es7 pnífechpshofiítií7 nvm® nmn<\H0 
ttüüh quód optficmm ipformn fit opificium lacro* 
mm7 id eft,pleriqüe i f t i fint impróbi / ráudulen-
t i , malitiofi, magnis periculis cxpoíit i /urandi, 
íatrocinandi ac defraudandi occafíones haben-
tes. Adduntm bis Medid l lamones7de quibus dici
tur 7 tzmh D\vJDn3l¡r 31a Optmus medicorum ad 

gehoinam pertinet, (hinemirandum, quareju-
dasi tam libenter medicinam exerceaht ?): nran 
^wphv ̂ mtt^rmw ^eBifimmfiye probifi^ 
mm lanionum¿fiociUs eft Amaíeki: (hic fuit fiíius 
Eíaui^ ab eo Amalekitsfe dieli (Scorti, quorum 
memoria obliteranda erat, Exod.17.14. penitus 
exftirpandi Sí occidendi, Num.25.) ^Nehora 
dixit: Dimittoevo oSlWir riWDlH S3 OM/I/W o/?^a4 
mmidt7 acnondocebofilmm meum7mfiLégemy (i.e. 
ftudio verbi divini dedam) cujus mercede & lu
cro fruitur in mundo hoc, 6t capitalis íiimma 
permanct ei in mundo futuro, nuaiK TK^ 
omnia autem alia o pifie i a non íunt ita. Cum e-
nim homo in mor bum incidit , aut ad íeneCtu-
tempervenit, autaliis calamitatibus affligitur, 
ut non poísít amplius exercere opificium,dcfti-
tüitur íucro,& morí tur fame: at ftudium Legis 
divinar &C. Omnia hâ c leguntur in Talmud, 

libro 



libroKidduíchim>fol.82.1. quibusverbi dívini 
ítuclium ómnibus aliis mundi artibus pra:fer
ré 8c commendare voluerunc. Vide <& Talm. 
Hier. in Kidduíchin cap. 4. in fine f.66.2. nuaiK 
riSi;o Opificium honeílum & laudabile, n&m 
Ruptum, i . e. inhoneftunT, inutile: n"pj Mun-
dum, nomo Sordidum, reproba, inhoneftum. 
Hinc^ iV.nK nSiya m:mK3 vmn n « m >-wx. 
noua nuoina imn n« nxnt̂  Beatus ille qui v i -
det progenitores luos (vel natos íiios) inopifi-
cio nonefto &laudabili: Infelix ille, qui eos vi-
det in opificio íbrdido & inhoneílo. Talm. 
Hier. diífto loco. In Maccoth fol.24. ad verba 
illaPíal.15.3. n p inpS 7\vy Qmnonfaái pró
ximofuo maluniy ícribitur: n»3*nuai«S T\\ vhv 
qui non deícendit in opificium proximi ííii. V i -
de íímile in radice rvn. 

¡SK Artifldose}fecundum artem a<?ere, adartem 
refereaffitefacere, Docereartem: puDü oao 
I T Propterea quia artificióse regit manusíuas, 
ideft, D J I D D I üynn AíTuefacit Se dirigit eas re
de 8c commode jlixta artis íu^ rationem & piró-
prietatcm, Talm. Schab. fol.ioj.i. InAruch ex-
plicatur 5 rnuaik n» izhn Docet manum fuam 
artem vel opificium. 

\m EducareylSLutrire, exfignificatione JQ̂  N/Í-
tnensy Efi:h.2.7. in Hebrseo. Hinc apud Talmú
dicos, xmm \mvm Nuces quas cducavit?Oket-
zim cap.2. GIóíTa bSiü. 

ini^»n Fidesy Fidelit&SyVcritcU: Emphat. rimi 
S¿r)i30»n r\h Eratqueip fifi des in verbo Dominr, 
Genef 15.6. in Jonathane: nnna rs¿ni:b'n niix 
Viam veritatiselegí,Píal.119.^0. N^PIS KnwQ'n) Et 
veritatemprsecipuéjPíalm.ii^S. paS^ 
i>¿jnua»n3 Nos pacáti ííimus in fide,id eíl> fideli-
ter cumiirael52.Sam.20.19. «nua^nS K ^ I Et non 
ad fidem, idefl:?fideliter,Jercm.9.^. TerApoco-
pam7 wamilna m>Sn In quibus nulla eft fides, 
Deuter.j2.20. Ctm^ronomtmbmspnv ífnj)?»n 
pides tuauíq;ad coelps,PíaI.g6.6. ^nija^ni ^ni^p 
Bonitatem tuam & veritatem tuam^Píal^o.n. 
írri^a'n nni ni i j i Et uíqj in omnem generatio-
nem fides ejus durat5Píal.ioo.5. 

f^np FtdmjFtdelisyFeraximn ja^na >rt'3 SDSII Í 

tota domo mea tídclis ipíe eftjHebr. \i2*i Num. 
12.7. ?a'Ha |,l3 Sacerdotem fidum, i.Sam.2^5. 
Emphat. rpS «jo^na »a;i?i Et fcedus meum fidum 
ipfi, PíaL86.29. &urale> í ^ n ? í'Tno Teftes fi-
delesjeía,8.2. HlH** Et conftituat 
fidos ícil.miniftros ve! prxfedos?iiiper terram, 
GeneC41.̂ 4. parnaa ÁN fidclibus, Job.20.20. 
Famminum, ^.ip'ns'^1 «^nno Teftimoniü Do-
mini fidele eílVPÍalm.19.8. M W O > n a Kfng Lírbs 
fideíis Jeía.1.21. Sic uíiirpatur pro Hebreo ¡ 
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í^x Prov.8^0. fikrale, f^'npi f^isi jna Plagas 
máximas & fidelcs5Deut.28.59. f3a»rwi Qax fi-
dasíunt3Jeía.55.j. 

n^aiK Videin jan, in ¡TJiain. 
**\ÜH ,l?SO '̂ ̂ a « Videinfrain É)^. Saepiús 

enimper j in medio ícribuntur. 
rii>aieaí<i lltrmque patens y el apertum. Baal 

Aruch adducit ex Capitulis R.Elieíaris cap. 42. 
iS« m Í ^ K f^n vm So^S S»^ jo nvaiñan nunni 
Etfeneftrx apertac erant abutroque latere Ín
ter íemitam unam 8c alteram, ut íe mutuo vide-
re poílent. Sermo ibi eft de líraelitis ex ^ g y -
pto proficiícentibus^ac per mare traníeuntibus, 

Juod, cum aqusc maris congregarentur, 8c in-
:ar muri ipfis fierent, in duodecim íemitas, ju-

xta numerum duodecim tribuum ? divife fue-
rint. In unaquaque autem íemita, Ove in muro 
uniuscujuíqüeíemitas, tamquaminparicte Ín
ter gerino? ex utroque latere fuifle patentes fe-
ncílras & ápertas, ut unaquaeq, tribus alteram 
proficifcentcm conípicere potuerit Hsec in 
adduelo loco quidem habentur, íed vox ifta 
fivaisaK in meo exemplari abefh Injalkut au
tem Par. 2.foI.2j. C0L4. ubi íímiliter quxritur, 
qua ratione aqux maris murus faĉ ac fuerint? 
dicit unus, faltas fuiiTe íí'S'pjp pino inflar can-
cellorum: alius dixit, r̂ tnmaâ  |>S>«35 quod in 
Gloíla marginali exponitur, l ^ p nimns nuiSn 
n̂ yS Fenejlm apert¿e ah utroglatere. Eft vox cor
rupta ex Graeco quopiam^cum vel 
compofito. 

ni'Sa« Videtur eílé'Grxc. I^OT^C/ Mercatom, 
Nevotiatores magm? qui mare traníeunt, & tér
ras longinquas adeunt negotiationis causa. Le-
giturin TargumJonathanis?Genef25.^.|TT 
pam 'K/ni ¡h.̂ SKi p w \m EtfiliiDedan fuerunt 
mercatores3(Sc negotiatores 3 &: principes popu-
lorum?Hebr. CDmSi D^iüSí Dnr '̂x, qux com-
muoiter habentur pro nominibus propriis. 
Targum PiieroC habet, pjami \n$ Mercatores 
&ártifices. Alia lecflio hujus Targum habetur 
in Bereíchitíi rabba íeífl.6i.fol.68.i. Rabbi Sche-
muel bar Nachman dicit j pagina p j ^ i 
ínmaiK>^í4i ¡inSia p a t K ^ n piaiS p^níhami 
h.e. Etiamfi Targumifta: exponant, íciL ha:c 
Hebraea nomina, tamquam appéílativa, ácdi-
cant; p | n Mercatores, piñiS j 8c psm >pHi Ca-
pitapopulorum 5 nihiíominus omnia íünt no
mina propria capitüm Certorum populorüm. 
Quid p"iñn hícíit,noníatisliquet. Rabbi Mofes 
ben Nachman iñ Cómmentariis íiiis,fo].22. col. 
4 . locum hunc ex Bereíchith rabba adducens, 
legit pro eo p"isSi, cum i in medio, Se 1 ác h 
tranípoíítis,& expenit, tD^rh m ñmú v&i 

H j 1 ' Dnp2 
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Cán'isSa Dñyn h.e. homines ñeqdamj quorum 
facies ííint facies flammarum , atdeñtes inílár 
lampadum. Prior Ie<ftio psj^i per Refch^poísit 
deduci ex Graeco A^^fo^ ÁA^OI Splendidi, 
Clari^Notiles. Sic D ^ Ü S , cüiréípoñde^íigüi-
ficatjTeríbsjPolitos^Splendidos. 

"ií^ilia^ ImperatoK Quadoqj íégitür nisSaáK, 
& corruptiús "iiisSñ .̂ 

hmm > T S I S D Í Í Videínfráin ? iri 
f^QH Claudere 7 Obfirmare. Exhac forma ád-

ducitur in Aruch: ícdin Gemara7ünde 
citatür,]egitur ex forma fD r̂, quod idem quod 
mf. Videifci. 

Níjra^ Crudüniy caro non faüs coSla l>el affata, 
adhuc fangmneum humorem exfudans, Quandoq, 
fimpliciter Aíiatura: p^DD î mum Früílum car-
ñispr^ cruditaterubeñsr^l^T mxsm Frürtum 
carríis crudse afferant mihi, Sanhed. fol.^9.1. 
N Í Í D I N S nni Anas videns fruftum carnis 
crudum, Schab.foLiiS.i. 

Dicere. Vér'bumquod fréqueñti íiió u-
~ "*' íu facile innoteícit lecftori. Tneterkum) 

im Dixlt. Hace forma cum Participio prscícn-
t i non eft confunderida, ut in Venctis íavftum. 
Foemin. mott, ut aliquañdo rede puneftatum eft. 
piim' n̂ m Dixifti. nnox»nnm Dixi,&c. Tal-
mudici, reíecfto n in fine, dicunt etiam n a « . 
(pArtkipiumprdfens, Dicens,dicit,pro Hm. 
(Plur. p p « Diceñtes? dicunt: Fwmin.H^m Di-
censj dicitilla: ftm Diccntes, dicunt illae. "Par-
tic, pehtlfiye pajlfvum7 ^ D K Did:us?&c. Infímú-
VHSy in â Dicere 5 m ferydthmpr¿epoJítiyis? is^p^ 
Dice^s.dicendojád dicedum, pro iD^aS, quod 
etiam aliquañdo invenitur, ut Dan.2.9. O" con-
trañe, nppS Eír.5.11. np'pSp A' dicendo, ne dicat 
vel diceret. Imperat'. np« Dic, dicito, npK dici
te, &c. Futurum? ipm Dicam, "Hp̂  dices, ip« 
dicet,& IÜW Dan.2.7. pipxn dicetis, Jere.10.11. 
•¡mi Dicemus, Dan. 2.36. ¿ce. Ithpehal, IpnKe 
Diclusvel dicftum eft,Job.^4.^1. contraje hoc 
dicitur pro ipKn&?. Ithpahel, imm J0C2. 2. 
pn̂ pxnKi Et didi , nominad , appellati eftis, 
Ezech^6.|. ^mw p Idcirco dicetur, dicitur, 
Gen.io^.&c. 

(J^ahhini commuñes in hujus verbi conjuga-
tione,recedunt á communi forma in Infiniti
vo, dicentes ipiS, pro ia«S Dicere. ipiSa Se-
cündum dicere, quaíí diceres vel diceret, aut 
etiam, dicerem. 

Talmudici á communi forma Clialdaica reíe-
cant communiter íiteram 1 áfine,in Infinitivo, 
Imperativo Futuro prsccipue, quandoque e-
tiam in Participio, máxime cum Pronomini-
bus: ut, fr^pK? «S K J M Ego non dico ego,plco-

naftice, pro, Egb^le.quoadme, izmtp %h 
Non dico. ego, pro mik i^pn^, ubi p íervilis eft 
Párticipii litera,ex fpeciali dial-do Talmúdica: 
K : > P K ^ Sidicensegóíim, fidixero: K2T:m 
Fui clicens ego, dixi, exiftimavi, opinatus fum. 
Infinimnis Kü̂ S pro "ráxS Dicere: ^ Í D » S ^ Aut 
dicendum ne? aut eft dicedum? aut vis ut di
cam ? wna mh An dicendum ficut Dodores 
Tannaim ? Quandoque í rwpS Dicere,cum ^ 
paragogico. hiipéramnis, wvh nS K O ^ I Et dic 
matri: ^ M Q ' K Sn Ábi , dicei. Futurum, t<wú 
Dicam: tóm Dices: ^ m ^ ? Quod autemdi-
cis,dicere,vel obsecre poísis. Lífurpaturin elu-
dendo aut rejici^|do objedionem. ínterdum 
etiam eft concedintás,OT myrs w Quod íi 
non dixefis fie: m\ Dicet: mh Dicere debe-
ret, vel debuiíTet: Í .TK naoj Atqui potmííet di
cere ipíe: h p ^ «S-t Ut non di cant. Stc S Tabnu-
dice etiam Futuroferyk. Ithpehal, npn>K proipifn^ 
Didum eft: t^p'jv* id eft, ipx n ' K , vel naiK K> 
Eftdicens,vel, a n a l » ^ Dicunt quídam, tifus 
ejus eft, quandoíüb alicujus nominefententia 
proponitur, quem alii dicunt fuifícalium: ut, 
Dixit Rubén, Nía»nw & eft qui dicit,R.Schi-
meonem id dixiíTe: pnr S mw* HITS I Q K Dixit 
Rabha: quídamdicunt,R.IÍaac. Sic legitur ali
quañdo cum inferto it> «awvK, &c. 

n^p^ X>iHum? EdíBum7 Éloquim^ Sermo, Se?t* 
ímtia? Rab. 

an iD^ ' D»ÍID^ Ohlationés ?Sacrificia: yelpó* 
tms7 Partes facrificiomm, y^fer ^fcr/ comhu* 
ntntnr: o S i m ma'«5 In facrificiis majorum fe-
ftorum. Sueca cap.ult. in Miích.fol.^^.col^. 
SicinMedr. Efth. cap.i.v. 9. o w p »̂ np mo îe, 
& CD'Spowp m a ^ . Rabbi Mofes ben Maje-
mon illa fie deícribit in mmnpn raejrp muSj 
cap.t. r-nxann p nsran »3; |mK pñ^^ty ¡n^Kn 

h.e. Membra qusc combürunt fuper al tari, de 
íacrificiis pro peccato quas comedutur,de obla-
tionlbuspro reatu, & de pacificis, illa ííint qux 
vocantur ¡nis^. Et de bove quidem & capra 
funt a m a ^ , Adeps qui operit inteftina, íüb 
quo etiam comprehenditur Adeps qui eft fuper 
ventriculo , dúo renes & adeps eorum 3 adeps 
item iliorum & reticuli hepatis, &c. Et mox: 
nrnn ny\n psn^j pia^n Ss Omnia p i a w 
comburuntur íiiper a! tari exterior i . In Gemara 
ícribitur ita vocan, quafi Sra canio^n rrünp 
oblationes dida?,id eft, prarceptae ad ofFeren-
dum in fefto. Sed Baal Aruch in na fecundo 
ícribit: oma^y aoSn mipi naS Quare vocantur 
adipes oma^ ? anasen hv cznjnM orna on^ 
oS^n piK pSnS na?sn Sy t s h w Ideo quia 

íunt 
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1*5 
funt Dnio Domini (h.e.praed pua, principa lia) 
fiiper omnia membra, & aícendunt iuper altari 
inpartem Domini mundi, h.e. Dei. 

r-iKnlDK Sermocinator7Doclorfermonemhahes: 
tmpp^ Sj? m p Non auícuitant voci Do-
(florisJob.j.iS. 

xyüvt Amor a: plural. cjinlDí? Amoral Do-
íftorcs íívc Authorcs ííintpartís illius Talmud, 
quíe icvaJ Gemara dicitur. Fuerunt hi plures, 
quorum unus dicitur Amora, quafi Sermocma-
tor, Ditiator. Dodrina horum fuit expoíitio 
primse partís Talmud, quae r-ufa Mífchna, 
¿¿jñ^ais Traditioiterata,Lex ítcratavel fecun
da, qusB repetít id quod Mofes docuit, & de no
vo t r ad i t ^ proponí t í l lud, quod Moíes vel ob-
ícuré propoíuítjVel plañe non docuk. Primi ha-
rum Traditionum Profeííbres & interpretes 
dicebantur craniaí*. Horum dodrina dicitur 
Niia^a Sermo, & titulus horum docflrinsc efl, 
-ian»« Didumeft. Non femperhsccnota adhi-
betur, fed ubi dicitur fie, ibi Amora loquitur. 
Scaligcrin de Emend. temporum fol.614. vo-
cat eos Soplnflas Talmud, yvupoÁoyxsy aChriis 6c 
íententiis quas pronunciabant,qu3e flVTpK, La
tine Scica dicuntur. In Halichoth olam íol.5.1. 
vocantur o ' íma, & dodrina ipíbrum nfcínn. 

wyfcH na fiemes, Peritm remigandi: Moed 
katon fol.23.1. fiava bvaírafol.74.2. BaalAruch 
legit wiox, per n in medio. 

Ní")»^a ip»a > 'ymu Sermo, Verhum: ^mhy* 
ip'a Perfecifti verbum, Pfalm.18.27. n>S 
Non eft verbumaliquod murmuris ícil. calo-
rum, id eft, tonitrui, Píal.19.4. ̂ ^P? Secudum 
cdidum,Eír.6.9. iDKaai Et in íermone, Dan.4. 
14. »aru lanpS Auículta íermoni oris mei,id 
eft, orationi,precationi, Píalm. 54.4. Emphat. 
' « T «no'a Sj? w_ Et audiverunt vocem ver-
bi Domini,Gen.|.8. In Hebraeo fimpliciter eft, 
nln* Slp Vocem Domini. Sic paraphraftes lac-
piísime hoc nomen divinum efferreíolet, per 

«"la^a, utJohannes Euangelifta dicit o Kóyt̂  
joh.i. Cum Affixit, np̂ p ô S nw»* Réditudo 
cordis mei eft íermo meusjob.^.^. îâ aa Per 
verbum tuum, 2. Sam. 22. p . nnp̂ a nípn»ti Et 
poíTeísio íermonis ejusJ0b.20.29.nn3p nnp^paí 
Et in verbo ejus confido, Hebr. wpn iai Et in 
eum,Píal.i44.2. no^p f̂ p î Etaudiunt 
verba mea,Píal.i4i.6. ppnp>p2i Etperíermones 
veftros,Job.p.i4. l̂ pSa ̂ nâ p Et pone ver
ba ejus i n corde tuo, íob.22.22. Ufurpatur isr re~ 
ciproce: Sy® pai nn_p»p Inter verbum ííium, 
(ideft,imer feipfum) & ínter Michalem, Ruth. 
3-8. SicdeDeoíacpiísimé. 

"IDKD ÓVrwi?, Or̂ /c?; K I D K D K ^ n n Nnnas Ut 
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favm mellis eft orado, Prov.16.24. nnpyp jp 
rma-] Ab orationeorís ejus,Prov.4.5. Affixum 
abeíle poísit: nam in Hebrseo eft plurale 
Verba: '"ip^P^ Et ad fermones meos 
inclina aurem tuam, Hebr. nriS, Prov.4.20. 
Apud ̂ albinos} rnpNp Oratwnes: (Pr£dícamenta> 
Catevorue: m m n m-ip» " I ^ K OOVSJ; M D on ISKI 

Et ifta ííint genera íuprema, qusc vocantur Prg-
dicamenta:nnaKan nyn» Notitia iftorum prsc-
dicamentorum, in Lógica R. Simeonis cap.io. 

Ni ia« . ipN Agnmfíecmfiyis . In Targumfcri-
hkur commumter Jim Vavefchy i r cum litera Jod? 
na'K yfedEfrct Itbn authomas docet, ejje cum Daves 
fenhendum: naj -iam Sa Omnem agnum colore 
varium,Hebr. npj nfcr ben^o.^2. m m na'K Ssi 
Et omne pecus fuícum, ibid. lani un í ip'Ki Vel 
agnum vel bovemautafinumjud 6 4 . i^na^a 
lnpecude,Exod.i^i^ «nn É < W « S Pro aguo uno, 
Cant.1.14. filurale, íj3 jnaK Agnosannicu-
los, Hebr. CD^aa Exod.29.58. rnaa jttiK pan 
Agnos quadringentos, Eíí'se 6.17. \)hvh |naNrÍEt 
agnos pro holocauftis, Efrsc 6.9. rsínai< ja De 
agnis,Lev.i.io.na^Si nanSln arietes & i n agnos, 
Num. 29.18. Fotmininum, «rna» AgnaP N U J J |p 
fcíjnnaií De ovibus agnam, Levit.5.6. «in I Í . R I P K I 

Etagnam unam,Num.6.i4. fluralexr\W23 red-
diturin Targum ffi^n, Exod.21. 

wJiax /^w, Rofchhafch.fol.18.1. 
KíiaK»tnm Ora, Ftmhñft: »niímS-| unas 

Super oram veftimentorum ejus , Hebr. »fi 
rniia Píal.1^.2. Munfterus etiam exponit Pha-
retram ex Thren.^.13. íed ibi hodié aliter legi-
tur.Rab.^na^ u pS piSn Induííum in quo 
non eft fimbria. Sic R.Jona feríur dixiííe, oSipa 
»piSn nax nmp «S Trabes domus mese 
nunquam viderunt fimbrias indufii mei. Tam 
verecundusícil.fuit: mnai^ m K^inS Adaufe-
rendum fimbrias ejus. 

Ta» Mutare, Sic ponit Munfterus ex JeíL 
54.4. Error eft: nam Taxi quódibilegitur,eft 
ab na» Dicere. 

í í^a^ ^¿e^ Dies: Nt^a^K aS'a Dies niger, 
Talm.Hier. i'v cap.i. in Gemara. 

flTa^K j jnaK Xtomefticus, Gcur? Mkis* Grsc-
cum eft : oppofitum ejus c ñ * w o s Sylve-
ftris, agreftis. pna'K nn^i pnia aSa iS n\T Fuit 
ipfi canis agreftis & leo cicur ííve domefticus, 
Bercs.rab.íed.77. ad fincm, ubi hodíe legítur 
p-i'aJ, & fie injalkut, fed. r h m . In Aruch in 
hac radice per * ab initio ícribítur: íed in 
per J, í rmu, qusc ledio non omnino impro-
banda : Nam p^ai nn poteft exponi Leopardo 
Leopardalk, k i m Pardus. In eodem Jalkut foi. 
99. col.i. Añtequam peccarct Adam primus. 
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t J K 
p T D ^ Sipn f!K VD^ n̂ n audivit vocem dbmefti-
cam, id eft, mitem ac maniuetam : quampri-
mümautémpeccalíet,aucíivit p i M ^pn nj« vo
cem agreftcm, id eft^duram ^cimmitem. 

hyyz* (Pr¿efeBm > 'Pr^pojttus pecunid fifci ptin 
hlkifacrl R . David 2.Reg.i¿.id.&22.4. ícribit, 
efle tun i^r i Théfdurarios, quajlores pecumispuhli-
cispráfeños. Talmudtci inter eos diftmyumt. Scribi-
tur & fine vt ah mitio: Omdam yoltmtdiá, quafi na 
Sin Domtnm fuper omnia, ut Aruch pomt? W 

intic Edtcens &pr^fcnhens omma,ntEli£pla
cel. Conjeüura eíl & allufio, non "vera etymologia. 
firirnó ejm ufws legiturinTargum: y ocales díVerfi-
mode adbibentur: jo^np S3")OK m}m\ Et coníi i-
tuam cumpra í fedumfidum,Hcbr . w vrij;pni 
Jcia.22.2^ Sermo éft illic de Eljakimjquem con-
ftimturüs érat Dominus principemfidum po
pulo ííio. Plural, mns ten \ u m Etcon-
ftitueruntibi íacerdotes theíaurarios, i.e. cjuoí^ 
dam exLevitis, qui éílent theíaurarii , praefedri 
pecuniis rerum lacrarum, ex quibus diruta & 
ruinas Templi rcparabantur?& vaía (acra com-
parabaníur , 2.Reg.i2.io. Ntaj; |0 K»S3")DK 
Quam collegerant theíaurarii á populo, 2.Reg. 
22.4. In Hcbraeo utrobique eft fi)Dn npí¡7 Cuí lo-
des liminis. Limen Synecdochice eftjanua-, 8c 
JanuaproCubicuIojcameraj conclavi, in que 
íervanturres publicas &com muñes. Ibiautem 
íermo eft de conclavibus Templi five At r i j 
Templ i , i n quo íeptem fuerúnt conclavia, i n 
quibus veftes íacerdotum Se aliaconíervaban-
tur. His íeptem fuerunt prarfecfH, quorü q u i t 
quehabuit clavem , itautad ingrediendum o-
mnes iftos convenire neceííe eílet. H i íeptem 

fuerunt quafi Cubicularii, Camerarii, cu-
ram claviumhabentes. Sed fuerunt & ejuídem 
nominis, qui pecunias rerum íacrarum á popu-
! ^olIigebat>& ad uíus públicos íervabant ? aut 
m arcam íxveacrariumíacrum infercbant,qüod 
Jehoa^ ordinavit,2.Reg.i2. pM3")KT nh^m |p 13 
Practer praefedos 6c Principes, Cantic. 4 . 
Habuerunt h i alios Levitas officiarios ííib íe : 
**f?. S^Kjaon KS^DKI Etprasfedus confti-
tutus ííiper magnates Levitarum,Num^ ^2. I n 
Hebraeoeft wpiwp* Princeps principü. Prin
cipes dicebantur etiam Primi, Primates?Proce-
res^íuper alios eminentes. In Jonathane híc ícri-
bitur Si3")aK. Sic ísepius pro Hebraeo Sí't^J i n 
Jonathane legitur, u t N u m e r . y . n . & i ^ . á : ^4. 
18.&C, ApudTalmudicosy nvhvu pnniñ |'K 
pSaiaií njDpm Non coníl í tunt pauciores quam 
tresthefaurarios, «Scíeptem carnerarios : Sche-
kahm cap.5 in Mifchna. Bar tenorahícnotat : 
an?P minií tr i erant rerum facrarum, pnefe-

I2< 

feefli exi Rendís pecuniis capitationis ííve tributi 
in ííngula capita , i tem rebusperanathemade-
votis& aliis íacratis, quac ííngula in fuos fiícos 
intuierunt. His praeftitutí erant íeptem í ' S ^ s ^ 
Camcrarii, qui claves íeptem januarum habe-
bantjííne quibus priores tres nihi l confervare 
aut in loca íuareferre, aut indedepromerepo-
terant. His rurfus dúo alii pracfccH fuerunt, 
|>piS»np Catholici, Generales d i d i : his pras-
erat vicefacerdos: huic íacerdos: huic rex. Vox 
SDIDK eft q.d. Sy -IQK, & Arabice vocant Ma-
gnatcm . Qui fuerunt autem feptem i f t i 
pSaiDK.? faciebant íeptem claves atrii,quar erant 
in manibus ipíbrum: volens unus aperire, non 
poterat i d , niíi praríentibus ómnibus. Aper-
tis ómnibus januis , ingrediebantur poft eos 
oniTan Theíaurari i , & eximebant, quasnecet 
íaria ipíís erant ad uíus públicos. Hsec ibi . In 
Talmud Hieroíblymitano legitur fine Aleph, 
SDIO , & SDID . In Plur. pSims. 

^ S I D K Angelí ficnommati7qui ex tena Sodoma 
mifitfuemnty Schab.folóy.i. 

SñiD« AtHrdphelymmenregkSmhar? Gen.i4* 
1. Tr ia legüntur ipfi fuiíle nomina, m o j í 2?i3 
SñiOKl, C u í c h , N i m r o d & Ámráphel. na quia 
fuit ^Ethiopsniger. nnoj , quia induxit -no 
rebellionem in mundum. SfinDK, quiai^TDíí 
rhm íermo ejus erat caliginoíus, Bereíchit rab. 
íed:.4i. 

Divería hujus formas videííipráin na» 
Se }BK , pro ratione fignificationis d i 

versa. 
NirvBK Menta. Hanc licet in íabbatho digitis 

leviter confricare,odoris excitadi causa, Schab. 
fol. 128,1. pinS KJTOK i ^ a a i Et trahit mentam 
per ifta, Schab. fol.140.1. Gloíía xmm vulgo. 
Alias etiam vocatur NÍ^J, Se «nj^a Se Nen^BK, 
undecontradum, Mn>aK, Oketzincap.i. 

imm V í d e i n » m . 
NíSna»' nicSjnBK Videin Sna. 
í'üjnaN Vox m e n d o í a , ut Se piwnflK, pro 

p&WfllK dequovideíuprá in nm. Aruch fie ad-
ducit exjelammedenu íecft. a ^p^ h nñDK 
Numer.11.16. íedinnoftris librishodie non re-
peritur. 
?H Uht * Qm? Interrogandi vocula: San |S í 

î m U b i eft Habel frater tuus? Hebr. 
GeneC4.9. KaSan «n»rna Ub i eft haftaregis, 
Hebr. í«,i.Sam.26.i6. Ŝ m \H Q U O ibo ab indi -
gnationetua, \K\ Se quo me á te vertam ? Pial. 
1̂ 9.7. jai Et ubinameft? Hebr. VH], Exod. 
2.20. hm m ¡nh A d ubi, id eft, ad quem locum, 
quótuabis? Jud.19,17, nri» JKSI E tquónamloc i 
íe recepit amicus tuus , Cant.5.17. Quo loci7 ut, 

Quo 



h9 ( 
Qm ventiumfugmm, apuci Plaütum. t)iciíür & 
iKn dequovideíuoIoeó. Htnc compo/ítimesi \m 
Linde ? ex quo loco? m ]p\ Et unde venis, 
Hebr. JMI Jucl.19.17. E s í e x p ^? mdtpm-
Bandum \ \n , non \p7 ut inVénetk kgkur. f|p 
unde eítiSyGen.iy.q.. Talmudtcvmmfejlmetiam 
jcrihunt . Bicitur <& Unde! Talmudicís 
Id familiare eft, ex ¡a & | ^ , unde Hebraei dicunt 
ym. Eíi&aliudcompojitnapud Talmúdicos-, ihwD 
linde nohisfiH, confiad Lindehabemust pro |a 
¡S^Hebr. uS í?^ . 

í« Si: vide ííiprá . 
»jm > » J K é ^ o : yij Scio cgo,Dan.2.8. 

* mn mpm Et laudo ego 5 Dan. 2. z j . N̂ÍI 
n ^ í ÍEtegounxi regcm meum, Píalm.2.6. 

Pluraíe, jmSs i<jm*{ n QuemnoscoIimus^Dan* 
$er Aphmfin prima litera y i n 1̂33 ^3 

Filii vir i unius íiimus nos, GeHef42.11. ^ahhini 
frequenter etiám dicunt Nós. CD n̂aiK USÍ Nos 
dicimús. Talmudici fi** Nos. 

/̂ 2 fe^^i Hterofoljimttana frequentifime aufer-
tur K <Í¿ któo; máxime cum ferVdibiu ah initio: ut, 
^1 Et ego,pro &m \ Oc, wn, ao&n. & /?/^// |J? 
pro \M Nos: ut?í'D"p p rió Quid nos ftabilimus? 
de quona agimus veí diíceptamus ? ó/c cúmferyi-
ü: Quod nos, pro p n : ut, pn p>sn p i no p 
Ni^nia K^ia Quando nós videmus fabam illam 
^gyptiacam. Tal. Hier. Schab.cáp.^.ab initio. 

f ^ j ^ » / y , / / / ^ , ^/e: ^aSiü ^ K H & O W IS aü-
tem quiodit opprcisiones, Prov.28.16. N^nTOi 
t<vxh *i5nh Et Denedid:ióeritilli,Próverb.ii.26. 
Plurale, \ m ^o^a n Regumiíloru, Dan.2.44. 
SSín^i jlnS lai^ ¡ m ípíi fuerunt fibi ipíis cauía 
totiushujusrei ,EccI.io.8. |>V̂  ¡mná Quidifta 
illa, quidíuntilla,ZaGh.4.5. fw^n Qu3BÍpía,qug 
ííint,Zach.6.5. In Talmud Híerofolymitdnoyex pro-
pr tétate illim dialecli, hk quoque cumferVdthm elidí-
tum:\xt, |na pjn Quiailli dicút,prop-m j w i , 
Talm.Hier.Biccur.cap.2.in fine: nâ aS \hy pjn 
Quiaipfipoílunt diccre, Schab.fol.4.1. Sic \ m 
Et i l l i , pro . AJJumit & articulum ab initio, 
5i5N*n, ut alta quculam Tronomina, ^inn > rV^D, & 
alia. p3^n ^at^ mni Fuitque in diebus iftis,Exo. 
2.11. Cum afytratione n ^¿ /V/i/'/o, pin pan l i l i fue
runt inter rebellesLegis, Job.24.13. p^na pin 
wr i i aS^n Iftae ííint margaritse impletionis, 
Exod.i^.y. injon. (Plurale fmnininum, > p ^ 
vel p5n:ut, p j ^ p o n Namprudentes, aftu-
taz ííint ipáe, Exo.1.19. p^n j n ^ i a p o n í Et aftu-
tacííint in animo ííioipfe, Exod.1.19. injona-
thane. p^ j i pj;n Ipfe íiiípendunt oculos 
íiios in preces 5 j ^ n a prn ^ a i Statimipíae ex-
audiuntur,ibid. In í argum HieroC ibi eft \ m > 
quaíí illud Hieroíblymitanis fuerit gencris 

cbmmuhis. Sic pm áqjJrí ÍIÍaé,GeñeÍ6.2. 
3 3 K videííipra in pro Frucflu. 

Ní3| % Lem lendtSj Excrementa y el oya pe~ 
diculorum? unde pedtculi alti nafcrntítr: n n a k S $ 
NtfüO Lens mortua in íummitate capiili, 
Názir fol.^i.i. x z m m m Viíus fuitiftar lendis^ 
Táanisfol.22.2. 

Quartarm? fiocúlum quartale menfum com* 
mmis7 Bava baíra fol.58. z . m n i a mvh Biba| 
dominus quartale viñi aíparagini ? Kiddujfch. 
fol.yo.i. Diccbatur ¿Se pBM. 

^ U J K Sic addticitúr in Aruch: in Gemára 
legitur hzty. 

n m p i i m Sarcina: hy o h s h® nmnpm^ 
Dwzm Sarcinae veftium erantinhumens ipfo-
rum,TaIm.Bavakama fol.114.2. GloíTa jnSun. 
In quibuíelá libris legitur nii^SpnlJK, veí etiam 
¡>SpiuaK. Aruch vult eíTe originis Graccse. 

m i r ú ^ Cumult7Aceryí Sic ponuntMun-
fterus& Guido. In Schemoth rabbaíecft.iz. le
gitur: mrdn^ r r m nan i^De-
Iccndit grando & fa&us fuit cumuli. Glofla-
tor ícribit, íe ex Jalkut didicifle , cíle ídem 
quod S T O 5 "113 Maceria?parief. Nam grando in
flar parietis circumdederat caftra Ifraé'litarum, 
üt nec ipíi exire,ncc hoftes accederé poííent. 

1 3 J ^ (Parum, Talm. xr\DMD mprn^n n a ^ 
i m s i m ¡Su Quantum abíum á loco 

ifto ? dixit ipíi y parum: Gloíía aya ? Gittin 
£01.58.1. 

wSa^ Angelus. Grsccumeíl^y^A^, unde 
Angelus,Q:ngd. (Plurale m Targumfdpiús legitur* 
Abjoluta forma ejfet]hm. Emph. ^ S ^ ^ i paSa* pnn 
Dúo millia angelorum. Pial. 68.18. Elias legit, 
« a n a Angelorum excelíi. Conjirucl. pjnn 
ícaina h}M Etannunciabünt angeli excelíbrum 
coelorum juftitiámejus,Hebr. O ü p m i ] Pial. 
50.5. Sic Pial.97.6. & 148.1. m i i ú h m ) Et an
geli ceeleftes excelíi nóíiintmundi coramipíb, 
Hebr. D'ari,Job.15.15. kaiia h ^ m Inter ange-
loscoeleftes,Píál.86.8. Kana Angeloscoe-
lefl:es,Píal.5o.4. 

pS^H Vide infrá in . 
ívnw& Monetje paryafyecies ? ^¿e /?ro ̂ M/or/ 

commutaiatur: Talm. «irJéti p̂JK un^ Pro de-
nariis anka<& anigra,Bava metziafol.46.2. 

Xr\$M Obi y el decoñigenm cum herhs <(s* yim 
aqud immixto: pnrDD^I p u m . Frequenshoc a-
pud Talmúdicos, paiux pnm ¡tw h h Peíach. 
fol.112.1. Gloíía, &in rnS Eft incantatio. Alibi, 
?pn'fn naJ3«i p w » Schab.fol. 109.2. ubi fceun-
dum nam figliificatCofog^iá^pquam figni-
ficationé Munfterus malé attríbuit rocipiaOKi 
Tertia vox eft Thermca* 



HKnaĴ 1 nha^ Jugaría, JctaSiió^codclióáicut-
tmdum jferedum onm, autfacmdñm ópm puhlicum 
prmcipu aut maviftrátus.TÚé opus faciétes dicun-
tur Gr^cisay^oi AngM'.Ei *yy*>\&aMalvóf o£Ó 
ad minijlerium angarorum prdftandum. IdHebrsei 
dicunt KnaJK ñ)úp Faceré Pprdjlare angariaml E t 
cum mteixedente ^mpojítíone, « n 3 ^ n n^; Fecit 
íri vú cum eo á n g a m m , i . é. ejus miniílerio vel 
opere ad angaria üíus fuit. DeGraecd <a>>^(^ 
vide Appendicem Henrici Stephani inTheíau-
fumíi ium linguaeGraECsé. Iñde kyyoc^a, Officti 
fenníupuhííáprdftaúo, qmdfere irivlti & coañifa-
Cíunt7qmfactunt. Komen á y d i c m t u r Gmci^ 
Suida tejle, a (Pérfis accepiffe, unde poftea a lm ef 
formamnt A Grctmlichr^i a témpore Chnflt nutr 
tuarnnt TSLomen wvm* cujus frequem apudTalmu-
dicos &r communes ̂ abhmos ujus eñ, qm exjequenti* 
hm patebit Legitur de quodam R.Elieíare,cui 
cum magnae divitiae á patre relidac eí íent , ta-
men accepto vafculo farinse muiidsc inhume-
ros íuos, longe latecj; peregrinatus eft ad Scho-
Jas varias3utLegem diíceret, i.e. ftudium verbi 
divini proícqueretur: in VĴ i imy inmo nm üp 
t^zn^H quadam vice inciderunt in ipíum ( in i t i -
nere)íervi ipíius?(non agnofcentes ícil.ipííim) 
feceruntquc cum ipíb angariam, id eft, adege-
runt ad opus diurnum principisprseftandum. 
Gloíía: mnm id eft, yyn iv ninp Opus prin
cipis ur bis Joma foi.^ 5.2. Item, wim rvppü w 
Aut qui faárusfuerit angaria: Bavametzía fol. 
78.1. in Miíchna. Sermo eft de afino ad iter fim-
pliciter condud:o?& facflus fuerit angaria?id eft, 
eoadopus íervile publicum ufus fuerit condu
ctor, tüc tcnétur abuííim domino íuo compcn-
íare. Diftinpuit ibi Gcmara nmn WKM V2 i n -
ter Angariam redeuntem, id eft, ordinariam, 
qusc facpe folet pracftari, miíin n:*^^ wrux 
& inter Angariam non rcdeuntem, id cft5extra-
ordinariamoperam. Item: tzaniax vip no ^an 

mu nhi) vyin m pTi i m w a^aan n'oSm i . e. 
Quare puní tus iuit Abraham pater nofi:er,utin 
íervitutem redadi fuerint libcri ejus in ^Egy-
pto ducentos dccem annos? Propterea quód 
exercuit angariam cum diícipulis Sapientum, 
ficutdicflum eft: Etarmayit tjronesJuosynatos do* 
7nt ftk^Gtn.i^.i^., Nedarimfol.p.i . PerTyro-
nesintelligunt inftitutos & imbutos á íe inLe-

Í ê Domin i , quibus íerviliter abuííis fuit ad mi -
^itiam. Item: r^nwx nvyvmu K D K vtyp na rDña 

y^atrn * m iSom w o m n n^Sm Quamob-
rem pmttmfuttAfa! propterea quódfiat angariam 
cum dífaptdisfapientum7jicut díSium esi: E t promul 

gayit rex Jfa tn totojfehnda^c. i.Reg.15.22. G i o t 

ía, fr^ín» id eft, tSbfj m i s y Opus regis: Sota 
fol.10.1. R.David in Comment. i.R eg.15.22. pNi 

Di Nemocrat immunis. Fccit enim angariam 
ómnibus íápicntibus, Se propterea punitüs fuit 
rex Aía, Se segrotavit expedibus íuis, eo quód 
ad íervile? operas haíce abuíüs futrir diícipulis 
íapientum. í tem: *"D maina mino pis yzx m 
Nínu^ Tv&yh n3 om^ J I T U nnm hzih h x i v h p v 
r h p ñ naS David pater tuus rupit rupturas i n 
muro, utaícenderent líraelitac ad feftum ma-
gnum: tu vero (rex Salomón) obíepivifti cas, 
ad faciendumangariam filia? Pharaonis, Sanh. 
fol.101.2. David fecerat rupturas in muro,id eft, 
complures aditus fecit populo, ut magno nu
mero commodiús poílent intrare urbem, Sí ad 
tria magna fefta, juxta Legem,in Templo com-
parere: tü vero rex Sa lomón, obftruis iftos a-
ditus, nepopulus accedat, abuterisque filia Sa-
lomonis quaííadíervile opus, utíedeat inpor-
táySc omnes traníeuntes ei honorem exhibeant, 
operas ííias oñe ran t , Se tributum finguli pen-
dant. Hinc quidam wim. hoc loco explicarüt 
Tributum,SeñeGeríoniníiia verí íoneGermá
nica. His poííunt illuftrari loca Euangelifta-
rum , ubi verbo hoc utuntur: ut Matth.5.41, 
Qui/quis te kyyx^M ad múiare mum7 <&c. Matth. 
27.^2. H m c fjy^í^a-a* angariayerunt ut portaret 
crucem, Marc.15.21. Traterea ky^éS^cn, angaria-
yerunt pnetemmtetm 

Coañe 7 hiynm: n v m m r i ^ 
Nin:J5<n N o n fecit praecepta coa<3:é,veI,invitus, 
nna^a K S N íedhiiari ter&lubens: Item, *h 
Ta K S K w^mz Non fccit coade,íed fubitó,Mc-
draícli T i l l i m , Píal.112. 

Kí^^jn^K Species tribmi7 ídem quod ^Sn: In 
Bercs.rabba íed.64. ̂ n textu ícribitur nj>i3nJ3«, 
quod corruptius. In Gloííapri©ri modo. Injal-
kutfol.^.col .i. fcuiEnm. 

D'p:nm 'BajuliM, Gemías. Videtur eííc G r á 
cil cty^^T>i^ Adducit Baal Aruch ex Pefikta. • 

Dia im (PráfeBmmenfeiriSfGlofíkyhyrnmn 
rriTan ^mî a t?'jynSi npSnS m nnar r pp'/i 
Quiprsefecflus eft inípccftioni meníürarum, Se 
poteftate habet puniedi fallantes eas,MíT¿f̂ c>@.>. 
Talm.Hierof Bava bathra fol.x5.i.2. cap.5. 
*1 J K n ^ ^ n j ^ Folta, tabuUy üntea aut/¡miles m } 

in qmbmfcrtptura pingi, aut pemcdlvs figura-
ripotesi: nmn j« i m hyv znn Sed 
non cum ícr ip tura , quse fit in íaxo aut peplo 
müliebri,Talm.Gittin fol.20.1. Sermo de libe!-
lorepudii,quitali modo aut forma conficinon 
debet. Hinc Munfterus í?e«/c/7/«w interprcta-
tus eft. 

rptrtJH 

• 



I ^ D W Notani Cdfam: vide. pú^t. 
®Qn3H' Frons: Témpora 3 latera capiüs ab 

fitrafyfrontis parte :Túm.)bni& H D S T D minn 
Aííerens calcem, adillinendum eámtempori-
bus, ad inungendumtémpora, ut ícil. piií de-
fluant, Schab. fol. 78. in Miiha. In Gemara po-
ftealubjicitur: m ) m i tfrm Quid efl: Aridi-
pha? frons,fol.8o.2. Significat témpora inferiora7 
(quam partem alias vocant Njm na) ubi minu-
tiores pili prodeunt, quos íblét puellse linimen
to erbdere. Hoc in Sabbatho faceré 3 prohibi-
tümeft. Hinc Munfterus explicavit, Ornamen-
tum quod ádhibetur temportbmfacteu 

Dipnj^ Videííipráin - i ^ , in DipnaN. 
DipMnj^ Vide in ordine . 
Ol'J^i^jk Androgynmy cMfyoyjvt&^ q.d. Maf-

niulier, Marifmmaymds pariterztrfocmma, utnm* 
qmfexmItgmmhahenSyHermaphrodkm. De ho-
rum juribus multa paísim in Talmud tra-
duntur ííimmatim in fine Seder Serahim. 
De Adamo primo ícribüt: m mpn ^ i n ^ 'n j ;^ 
i.e. D^m nspii I ^ T i n n ikna DUumJK pís^nn m^n 
Qua hora creavit Deus benedicfhis Adamum 
primum, androgynum creavit ipíiim, íícut di-
<flum eftj Marem <& foeminam creavit eos ? Ge-
neíi.27. Seres, rab. íedLS. in principio: Vajikra 
rab.íed:.i4. in princ. Dunnu^ n^'n DiñioandrO' 
gynos? qu<z esí mafculin<t<&f&mininoe forma, i.Sam. 
6.12. inR.Salom. Vide& clavem noftramMa-
íbrethicam. 

h^an""! '̂ 5<r)"nJ|{ Statm7limulachrumVmle. Di-
cunt vr ppTjJíí forma fingulari: K D I - I J K S \̂ T\\ In-
curvant íe í ia tua^Efth .^ . ^ S ^ J N S pm nin i 
Fuitq; procumbens coramftatua?ibid. Í Í D I " I J Í Í S 

D'pn n Et coram ílatua cjuam erexit,non pro-
cubuit,verf 4. Plural Í ^ Ü T I J ^ S pm o l í a snK 
Quod Mardochseus no procüberet coram fta-
tuisjverí^. Meliús legetur íingulariter -jSüTmS, 
utin prsecedentibus. Apud^ahhmosfrequensejm 
ujm eH: & ex altera forma, pü"njfií ^San I D H 
nniíe nuny Dixit rex: ftatuam ego fad:urusíum 
ex eo, Beres. rabba íe¿l.8. Poftcllus híc reddit 
¿a^fcmo^h.e. ftatiunculam human am. 

DlD^nnJNt Idem. InSchemoth rabba íeA^i . 
Similis eíl hecc res homini, qui odio proíeque-
batur Rege, Se quser ebat dominan íuper ipíum: 
íednonpoterat. Quidfecit? DiüJ^mj^ S m ^Sn 
iS'ánS Ivit ad ftatuam Regis, & voluit dejicere 
eam, íed timebat ne occideretur á Rege. Quid 
ergó fecit? Accepit Hylum ferreum, <&fuíFo-
dit parietem, dicens, D ôan rnfcí Vaa ^Ksy "pna 
Sáu Dit3Ji<n"ü&{ Dum ego corruo fundametum, 
concidet quoque ílatua vel effigies (ííiper iilud 
feil. pofita). Hoc ídem eft Gum oiüJmmK, de 

quofuprá. In Schemotli rab'Ba feday. Simile 
hoceft avi,qui fugit ab aucupe, I T "firtS SSJI 

D^járilK ácincidit in manü ftatuam id videns 
auceps?incepií ei illudere5&dicerej Quam egre
gia eft fuga,quam arripuiíli? Guido híc expo-
nit Faleonerm. Gloíía, ~jSí3 iwpk Statua , Si-
inuláchrum regis. Eft ex Grseco wfyu&^ cdfyiáy' 

>únde2oátyiwfaffiv(r¿y sKÍim Státuam auream 
erexit. 

o m n - w Jdrianm. Tanchumain GeneC6.i. 
Idem quod o i ^ - m . Sic dicitur ^ m j ^ , Se 

T Í * 

ni^piaiSi-m Seflis ?pe/¡demia. Corroptum 
Graccum eft ex wfyh Sí Aĉ c?. Jpud I^Minos, 
anm m i n^DiDiSim ni^T Kna nn^^ oipa 
d í p n i ornan In quocunque loco invenís ícor-
tationé, ibi peftis venit,Se occidit bonos Se ma
los, Beres.rab.íed.26. R.Saí. GenefÓ.LJ. 

Cmmculum, cmviaye? camera, ídem 
quod &3i"m dequoíuprá: t^nhyn m ^ i m s Si-
cut camera íuperior,Menach. fol .^2. Grascé 
avfyuv Andron,conclave virorum, 

NCDan-iJK Avís nomen 7 Ta!m. Pro D etiam 
eft n , ut ísepé hsc literse commutantur. Scribi-
tur «DñmJK, quod docet eííe cum Chirek ia 
medio,non Pathach,ut Munfterus notavit.Du-
plicis generis fuit, aasm:^ i in^ quse ad eííim 
licita: KítjUn^ quae vetita foit: Choíin 
fol.62.2. 

Dip^ih^» Hydropkws. In Jalkut in Jobum, 
inillud: Etappendkaquas in menJura^Joh.iS.i^. 
Homo conftat exdimidia aqua Se dimidio ían-
guine. Quamdiu jufté vi v i t , non plus eft aquse 
in homine, quam fanguinis. Quando peccat, 
tune Vel aqua exuberat, oip^Trm n rp i Se fit 
hydropicus, vel íanguis íiiperat aquam, n i r p i 
p u a Se fit leproíiis,quomodo dicitur D I K qua-
íí a m . 
n J K n ^ E"o: videílipráin 

r i M Ubi- Apud Lógicos, Trddicamentum 
Ubi, utin More, & alibi. 

r^M Decipere? Defraudare: rmn? Decipi, de~ 
fraudarlyTul m. Se Rab. nJícnJ^ jOiDr^ nJ&ínJ^ p3 
T3^D íivedeceptus fit conducflor, five deceptus 
fitlocator: SSD njp^ i^Si fñnn T?nnS SD^ n^xnan 
Deceptus (a venditore) poteft reftituere rem 
emptam , Se non emerit quicquam, id eft, & 
emptio habetur pro nulla re , ac íí plañe non 
emiííét. 

rnoiK DeceptW) Defaudatio, máxime íwmmm 
do&yendendo: m m TTRDI Et reddit (emptor) 
deceptionem, id eft, rem qua deceptus fuit ( vel 
venditor reddit tantum pretii, quanto defrau-
datus fuit emptor: m m h ^ Habet defrauda-

I z tioiiwin, 

^ Oí. 
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tionem^poteftjus deiraudatlonis práítcnder^ 
&retracfi:arevelref. in(leí*e con t r adüm: r~\xm 
DnS tr> npp Srja urh \m Defrairdatíonis jus non 
habent: caílationení emptionis bene habent, 
i d eft? non pdííunt pretendere fe defraudaros 
eííe , paíííint tamen refcinderé contraftum: 

HDnp nn^Jifií n m o Semper íít homo cautus de 
fraude uxoris fax : c¡uando enim lachryma* 
ejus prodeunt ? time íraüs ejüs próxima cft, 
Bavametzia fol.59.1. ün^QZ SpJ DiiQn nwhw 
js¿vi Sm n^:i6<Tria funt ante quse non claudi-
tur cortina ( id eft, quac obducta cortina cela-
r i non poílunt corám Deo) nempe Defrauda
d o , Rapiña 8c ídololatriá ? ibid. Ad ea nun-
quam convivet Dcus ? íed perpét do i ftoru m ni
tor exiftit. Raf chaída dixit : a h p 2 onj/rn 
nsoiK ny^D pn Omhes porte claudi poííímt 
(coram Deo) excepta porta defraudationis, 
ibid. Deus convivei e poteft adomnia peccata, 
íed defraudatio nunqua celari poteft,íemperin 
conípecíliiDel expolita eila.it eam puniat.Tall-
bus priíci voluerüt dehortari íiios ab hoc vitio. 

nm& ' x w m Idem. De bis vide c^uoqj in . 
irtM Illejpfe: Sí pluraliter, [lüylpjt: vym injK 

Ipíüm íeduxeruntjEcclef 7.^0. hi targwn ramm 
eñ yfedTdmudicu frequentif îmum : nsj i n ^ na^ 
Dixitipíe quoíjue. nn i n ^ l i l i non viderunt. 
t<^by i n j ^ hpv Accipicbant ipfi terram. Tlu-
raie ftmininumy pro p n ^ . Pro eodem di-
cunt& r̂ipj pro pna, per uíitatam Apocopam. 
Videtur autem eííe compoíítum ex ^ & 
Win , u t N u n íít epentheticum. Vide di íupra 
in . 
n j l t ni^j i^ Gemere ? Ingémifcere ? Sujjiirare. 

'Prxteritum P ^ nn S3 minm Ingemi-
ícant omne^qui fuerunt lacto animo Jefi.24.7. 
Contrañk h#y& 01 mm^\ Et ingemuerunt fílii 
líracljpro inj^mt, uthabctJonathan^Exo.^.z^. 
'fianiapium, r\Mtp m no Quare tu ingemi-
f isjEzech.ii.y. pm^na linn Qui fuerüt gemen-
tesjeía.21.2. Fmun. Km^na ^ n ona ídeirco ipía 
gemit,Thren.i.8. hvMrammy nmm uyi -n r\m 
Tuautemfililiominis,ingemiice, Ezech.21.6. 
FUL ])rv?y2 v\Mr\r\ Gemesin cóípectu ipíbrum, 
Ezecli.21.6. ^ i n i ^ m Gemit populus, Prov.29. 
2. cuna litera j formativa, more Syro. 

m m Gemitm?Sujpmum: Plurale, w i ü n n ^ 
Propterea multa íunt fuípiria mea/Ibren. 

1.22. 
wnrun /Jm.Abloluta forma foeminináfuit 

msm y cjuodpotuit magis regulariter eííe Kn^in, 
jiteris M & 1 commutatis,ut communiter iní iac 
forma. Inde forma emphatica Winn^n , unde 

facTtiim mmn per faciliorem proñuclationem: 
wñmTti mm Moeror Se gemitiis jeía.25.10. Sic 
Jeía.5Lii. Ezech.l.io. ¡mifí hpjü Prai-vocege-
mitusmei,Pfal.io2.6. S^n ' i w n Gemitusmeus 
accedit Job^.24. ^n^n] Et gemitus meus á te 
ñon eftabfcónditüs, Píal^S.ió. ^ m T ^ r inS?^ 
Defeífus ííim in ^emitu meo, Pfalm.6.7. mxS 
^jimTO idem Jerem.45^. 

f̂ mm Idem^mrim1)^ Propter gemitum 
meum, ^ob.22.2. 

Nos: vicie íupra in 
t^tiypM Videin nm. 

D J K ^"WP^ Exemplar } Scripmra defcripta? 
Copia íííeramm: Chirooraphum. A Gradeo 

aili^cLtp^yel oÚTiyeaqcv. Munítcius interpreta-
tur Sciipiuram feriptarn cálamo Griphco. Er
ror, ítem, feribit idem, ContradiHio. Non lie, íed 
í{efcnptfo, contrafenptio, defcripUo. In Arucli eft 
Scripmra de/cripta cálamo y qutynko imatur w STi. 
Voxeft Gallica, Greffe calamus, unde Greffier 
Scriba,non Gryphus avis. ^sn^tJJ^ h anDa mi-
hi ícripturam, chirographum, Ber.rab.íed.67. 

.&ínm3& |n 'f\ H x c eli:ícriptura,hoc chirogra
phum tuú,ibid. In Aruchiegitur j ^ i r ^ q u o d 
puto legendum pair'Jj^. 

dtpn^JK cMTih%%* Adyerfarim) Añor$ Accu-
fator. Scribitur& DDH^cor rup te . In Beres. 
rab.íeífi:,82.Quando Deus judicat populos mun-
di , íed es judicat, Sí aecurate coníiderat judiciú, 
ac producit judicium, Dipn^üJK 7\vp mn p m^i 

Sí portea fit adveríarius ve! Aftor contra 
eos, InDeuter.rabba, íe(51:, (non íunthíc 
íedionesnumerisdi í l inclse) : Audivi,quód íí 
judexvelitjubere, pp^m^n nmiS utíedeat ad-
veríarius, nwjubet federe. InMedr.Eílh.cap. 
i .verf 12. corrupte legitur Dipwn^ , ut^ 
tzranj? ®h ®m ü y n n ^ Etiamad-
veríani domus paíris mei, non judicátur nudi, 

h ' D ^ j ^ . Videmoxlñ K ^ ' D ^ . 

ívfiDiDjK , tol^j^" Anaoclna: srslDJxS i j^a 
Dum afcendis vel is Antiochiam,Num.q.22. in 
Jonathane, pro Hebr. m n . Sic KípimK m Et 
Antiochiam, Genefío78. inTarg.Hierof pro 
Hebr. ^riann m ] . Apud Talmúdicos, m^m^a na^ 
N Í P ^a^rj^nr ^ r j ^S N Í P T̂ÚM vhsh Ser-
vum meum vendidi Si moni Antiocheno, non 
valet: Simoni Antiocheno qui Antiochise ha
bitat, valet, Gitt in fol.44.2. 

f^úM Anttochenmy qui na tus eíl Antiochia?, 
Sí poteft alibi habitare. 

bWtíJN Antiochmy y w \ m v v M Antiochus 
impius. Sic vocant eum qui Graecis Antiochus 
¿y-fitp^s illuíl'ris, 

tyvfe Lehesexitre:\mw *h nñnr^ ^'ymiyvM 
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v . «JK 
nJDD Lebes etíi cxtcrfus íit ,nontamen bibunt ex 
eo?fcil. in iabbatho, Schab. cap.j. in Miichna. 
Munfterüsícribit wm® prave. 

S^JK QmrtariusP menfunt nomen: rr SLTÍN inríí 
rnmn n ' ^ m Quid cíl mtaU quartarius icgis, 
Tal. Bava bas.fol.58^. Originis Gradea* eíle v i -
detur: nam OLVTÁÍC* , k^rXm Haurio^exhaurio: 
hiMp* Hauílorium^ vas hauriendi. In Gioíía 
feribitur h v m . 

whüM avrxía, Sttuh7 hauftmm, Jntita, ut apud 
Martialem^ Curta laboratets antlm colín aqn.u.kMhi 
eíl" Gutturnium, mide layantur manas? d íicpolsit 
eíle á SüJ Lavare manus. Utrutiique lioc legi- 1 
tür iü Comment. R, Sal. inMachíchirin cap.6. 
p n a i i fpnna Ŝ̂ an Ni^Su^n *<Shh ^ID mhy 
K^Diia Mundus hk fimilts eft roU fitularum ( h. e. 
multas titulas vel hauftra multa habenti:) qmd 
plerm eft eYacuatur (dum fe. rota circumagitur) 
cr qmd yacmtm eít, mipletur, Vajikra rab.fed.^. 
Sic in lioc mundo unus aícendit ? akerdeícen-
dit? qui nunc in lionore veríatur,moxdeturba-
tur,qui liodie dives cilleras fií pauper^c contra. 
Piur. fjtim Haujlra. ' 

-hvM TritfcchiSy Tr^ofítiiSy Curator}Trocura-
tor. In Talmud HieroClib.Sanh. cap.2. - h v m 
r-iyUEa Et curator per juramentum ? Glo£ 
DiaiTjm*. Grxcis cv-áfkoü Faciendum in jungo, 
mando?prsccipio. C*^AB? id eft, OÍ ^x^ng. 

püm^cM í)igmtASyhoiwr¿Honoratto; wíhijwú* 
fficiptm honoro. oMTirí̂ vjT.g Mutua honoratio vel 
seftirnatio. Tí^<ng Honor^honoris dclatio. 

«"J'DJK . In Talmud Hieroíbl.Moed Katon 
cap. 3. n A i ino Quid íunt balneatoria 
mulierum ? Rabbini Caviar i eníes dixerunt 
^ Í D J ^ , Gioíía non explicat. IbideminKilaim 
cap.ultimo legitur pro co r w t m . 

DU^I^J^ AntonmiiS) imperator Romanus fie 
diebus. 

OlDJl̂  Sic, lta? adhunc modum, y ere y omnino. 
Aruch ícribit D V J ^ fine Vav. In Vajikra rabba 
f e d . ^ . in i l lud^ ^ I T ^ H W Omnino, veréSa-
drach Meíchach & Abedncgo?& ca't. Dan.^14. 
O'ÜJIK Ninyn ra Quid eíl t<*ér\ ? Rabbi Abba 
dixi t , . Gra^cum eft ^ T ^ S Veré, Revera. 
Sic Sí Aben Eira exponit &mn, id eft, *nn na^n 

Veré ita íc res habet. Munfterus omifit. 
o v r ú ^ x Antipatm? ^ ^ r ^ i q Nomen urbis 

inPalaíít ina, ab Antipatro, Herodispatre, no
men fortita. Linde in N . T . milites dicuntur 
ApoftolumPauIum duxiílc AvU-mr^d, Antipa-
tridem, Accor.2f^í. 

Tú^im Anúpater, cuius nominis plures fuc-
runt. bicuntetiam D I D S ^ ^ pro eodem. 

^ñWK Antipatmnfís. Fam. mmJD^K nrü 

r - n m ú M Í\SI N i t rum Alexandrinum ^ non 
nitrum Antipatrienfe?Tal.Nídda fol.62.1. Pro 
eo prave legitur \^%M inSchabfo l^o .Lt ran í 
pofitis literis a & D . 

Dn^p^ Antípatm7 urbis cjuíHem nomen, 
ut ante: Dnñr^^ n; D ^ D Ab urbeAccoufquead 
Antipatrida, Beres.rab.ícifl.61. 

i^i^^a^» Dina^^ ^TñüJH Frrfeclm, alium 
tamen íuperiorem habens. Aruch eum facit ter-
tium a rege. |nD'pi Kns^JK Praefedus Casíaresel 
Legitur in Talm. Hicrofolym.Berach. c a p ^ A 
Mcdrafch Koheleth cap. v.6. & I L V . I . Eft 
Grxcum A ^ U ^ ^ T ^ rProco7iful? Qui confulis 
vicem gerit, u t Ad.i^y.12. 

"iD^p^^^ Fíce-Cx/ár, Crtfim locumtenens7yíea* 
rms^ubernatorautpmfeñm: - I D ^ D ^ I mr» Ipfc 
& vicarius ejus, Ber. rab. í ed . 5^. I S D I 

inna y¿v m h v I D ^ D J K Et regis Babylonise 
gubernator refidebat inJericho;Ber.rab.íecfl:,85. 
i n fine. Gloiía, 195 Prarfedus, rusto Secunda-
rius7 vicarius. 

^ n n m ^ Nomen vemis ? Gen. 10.18. in Tan 
Hiero£proHeb. n m n . 

yw** Nomenproprmm rigiom}qúd a Tnhal 
onvtnem ccepk: inde apud Talmúdicos , 
J I U nr Smn T ^ i W Geneíjo. eft Beth U n -

jaki , Joma fol io j . no Caíei Línja-
kini? ícil.prohibiti funt. 

\wm Videinfráin pn. 
N^ISÍ Owyx ? pretiofm: psm 
í^^ai Colligentes Onychas Sí marga

ritas, N u m . ^ .8. in 1 ar.Jonathanis. In Gemara 
ícribitur -p^ , & á R . Salomone explicatur 
Carbunculus: {y fol.8.2, 
^3^., Î 1?'?̂  jPulpka? qmhm Uhri imponmmri 

Aliis Theca7 Sacculm excorio, cm übenn-
dudttur: Tal . Kelim cap. 16. Quidamlibriha-
beat , aliilegunt p j j^ í? . 
O^Ü V ^ ^ % hivô thi Vmum melle, conditum, 

Vmum mulfum : potus ex y 'mo 7 melle &rpi~ 
pere} fecundum Hehneos: \>i \ h ^ m xhn^m inrx 
pSsSsi tóll Quid eft Inomelin? Inomelin eft 
v inum, mel & piper, TV fbl.p .i . jfSaw p îp 
m r n Faciuntq; vinum mulíüm in Sabbatho, 
Schab. fol. ^9. 2. in Miíchna. Aruch notat, in 
quibufdam libris legi pŜ aiJ", quod cíTet com-
pofitum ex Hebrxo & Graeco, inufitate. R.Se-
lomo barbare exponit pns Jnfufum* 
Pfct MteJIum, T r ^ m LuvereyMárereffian* 
'*": mortuum: N^'D^nn ¡insS Cor 
íapientum moeret proptervaftationemdomus 
Sanduarii, Ecclcí/7.4. Rabbinis verbumufita-
tiísimumeft. rSj; \ m m m i ^ Quamdiu plan-
git fuper eo ? alius dixit, Tato die quo mortuus 

I ^ eft: 



i?9 M 
eft: áliüs d m t , T o t o die ác hbñe : áliusdixit, 
quamdiu non efl: fepultus , ZevacL fol. iob. 
Scioi. 

piN fflangens y Mmnŝ  Lugéns oh morítém, 
Diftinguitur ab Sna Lugcns, quod genera-
lius eft, 8í ad externum I t ó u m , véftitumfdl. 
lugubrem potiiis refertur: fMK vero adinter-
num luctum Sí mserorem animi, R.Sal. Lev.io. 
19. niUpavS kS^ ¡ m Noneftplángens^nifí 
dieíepukursc. Alibi ídem, ispj tihv pr ho \ m 
nun Mserens dicitur, quamdiu non efi: íepultus 
mortutis. 

1^. MmJimyTriJlisin^n ^ m Mscítianimo, 
triftes, melancholici. Vide ¡nrin in nm . 

nJ^« fflanñws > Moefíitia, Lamentum, Triftiúâ  
Mxror: rvmz ISDK D K fi comederit iliud ( ali-
quid de decimis íecundis ) in moerore^ Maaíer 
ícheni cap.2. 

KjnuoN, m m Idem: u w n m m h ^ L u & u m 
Se moerorem, Heb. tnyrn? rf bren. 2.5. w 
n>niJOK3 Sit eíuriens in mserore Í110,Job.18.12. 
Talmudíci} T~\tim pxv ¡ v m tihi* i h z m ® vn 

xhx Non fuerunt lugentcs, íedmarrentes: 
non cnim eft maeror niíi in corde, Sanh. fol. 
47.2. p y n r h h n v m Plandus nocflisáRabbi-
nis eft, ftatutum Rabbinicum eft, Berach. fol. 
16.2. anmb nma ÍÍS^ «nhiíno rhh m m 
Mseror nodis non eft ex Lege (Moíís,) íedex 
ftatutis ícribarum, Zevach.fol.101.1. Scriptum 
enimeft: orn \n Eccehodíe, Se c2et.Lev.10.19. ad 

3uodícribit Gemara, ima nŜ Sm DDH avn De 
ic vetitum eft, nocfhi licitum eft, Zevach. ibid. 

Agnus pafclialis nocfhi licitus eft mserenti five 
lugenti, interdiu non. Lugens enim de eo non 
debetcomederc. At nodu non ceníetur t^mx 
mapror vel lueftus eííe, íed tantúm de die. 

|JK Vide in . \ m Vide in &ibid. 
\ m » nam ultimum Nun pertinetadnumerum 
pluralem. 

nJ l^ , OJÎ ÍÍ Amona Ghus? Víñm7 Comeatm, 
Frumentum: Tributum annmm in amommeonfer-
yandam •: mu^ nSya iS n>n iSan Rex íuppedita-
bat ipfi vidum 1 -fj m m hmh rpua Ego 
cupio duplicare tibi frumentum3eres.rab.ied:. 
47. JmnaJKi nrJUK î aj jns? s'^ Etiamíí íi'nt 
onerati tributis annonac Se angariis, Vajikra 
rab. íed. 2 f nS . nak -fav r x n m m D M n 
CD^pS DnS juy i.e.Pr^cido ego tibi annonam: 
dicebat ipía: Dem datpanemfamelimF&h .̂y. 
Beres. rab. íed. 87. in fine. Sic adducitur in 
Amch&inJalkutinfed. 5^1. AtinBer.rabba 
hodie pro eo legitur né^na Alimetum. Huc per-
tinet quoque ex Vajik. rab. fed. 10. c n t ^ 

m m m n p ^ i Vtgintt qmtuor mnoimjlye 

140 
ctbá accijñés, quod ibidem in téxtu exponitur 
de 24. njin^ m m donis íacerdotiL BaalArucll 
exponit DUiS. ín Jalkut fol. ib8. i exponitur 

:fx>ym Anantctty nomen proprium: Rabban 
Gamaliel '^vm p fiíius Anani^, Tal.Hier. 
Peah cap.i. 

íp^K TSlecefíítctt 7 Calamita*> AfflíñiOiArigufna* 
Graecum eft ¿v*y*>j: n^S j ^ ; . l | Quando 
incidunt in tempusneceísitatis. Gen.22.14.m 
Tar. Hier. ubi in Jonathane legitur pravé. 
ipjĵ n Kjn^ In hac hora neceísitatis, Gen. 
38.25. injon. 'pJ^S In necelsitate, Efth.5.1. in 
íecundo Targü ad finem vcríus. ^pjĵ  Ho
ra neceísitatis, id eft, pmn ^TempuspreC 
ííonis, afflidionis, calamitatis: Non autem íí-
gnificat Horam y el Tempmjimplicker, utMun-
fterus perperam notavit,multo minus Fulch-
rum & decomm? ut idem voluit. Vtdetur <tTad~ 
yerhiaüter jumi, máywQ, i . e. ^ owáy^í KeceJJa-
yw}Coañe. In Bereích. rabba íed.12. nniD cm 
nsn ion mnr n> ^ ^ J J ^ Sm^ Cúm caro & ían-
guis extendit tentorium, cmáyycri neceííarió per 
moram (i.e.ííicceílíi temporis,quum diu exten-
ííim relinquitur) fit remiísius. Mirum nihíc 
Munfterus legit p̂jjM hm Tentorium pulch-
rum. 
D Cogeré? Adinere y i, yim aut yiolentiam infer-

~ "' re?yi comprimere?Diripere?Depopulari?ô  
prlmere. (Pratentum, nnanS ÜM ^jiaa ]m fi ía-
cultates diripuit á íbeio ííio, Num.5.7. injon. 
TVÜM «aSn Pro nihilo oppreísit eurn, leía.52.4. 
n^p^ ja J V I Etquem oppreísi, Heb. ^rilin Con-
trivi, i.Sam.12.3. n ü $ * ^s^I5^ Qusc non rapuí, 
Heb. ^S?3 íh T ^ K , Pial. 69.5. soriD^ fc^Si Ñe
que vim intuiifti nobis, Heb. , i.Sam.12. 
4 . TO^NÍDJ^ I D » ^ Diripuerunt direptionem, 
vel, violentiam exercuerunt intra te, Hebn 

r^j; Egerunt violenter, Ezech.22.7. ^ r / / -
a/?/^ -|S D J K TT. SDI Et nullum arcanum op-
primit íe, Dan.4.6. q.d. moleftum tibi eft, ut 
non illicó Se ex tempere illudíblvas Se explices: 
n^oS ypyi; pop mm n Vac i l l i qui per vim in-
fert dividas in domum ííiam, id eft, per vim 
oppreísionem aliorum comparatas, Hab.2.9. 
'Plurale, pnS ppj^ Tinn Quo fuerunt opprimen
tes eos, vel diripientesjud.5.11. NewnppJ^i Et 
vim infertis inopibus, Amos 4.1. p p ^ i ppj^i Et 
vim inferunt oppnmuntque virum & domum 
ejus, Mich.2.2. m n m 'OJfcói Et in eos qui 
vim inferunt mercedi mercenarii,id eft,violen-
ter detinent, Mala.^5. W D J K S pSin pi Haeceft 
pars direptorum noftrorum ,Jeía.i7.i4. (Partic-
PehilJíVepafínmmpmeritum ? Dmm]f)pn ACí~ 

ñus 
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nus tutis crit direptus e conípeAu tuo^Heb. Si?3, 
Dcut.2B.j1. i ^ r n i N D O K «ay Populas violenter 
oppreffus & direptus. Jefa. 18.2. Tlurakj y ü m 
Dna^ iT^l Direpti, Oppreísi erunt Ephraiiiii-
tsCjHeb. pr^ OppreíIus?Hoíe.5.ii. lufinitm^ 
orpS |nn^n iiqn Qui mané furrexerunt ad diri-
piendunijHeb. | I K np^Ss, Jefa.29.20. | U ^ n p i 
^j^S Quí cogitant vim exercere^Heb. Dg5?nn ? 
J?K Ézech.11.2. CumAffix. pnnJDnNa iinp â1? Ut 
vi expellat eos de poílefsionibus fuis, Ezech. 46. 
18. Futunm, D^ri^Si Neq; diripies, Heb. S^n, 
Lcv.19.1j. in Jonathane. |DnK D J N J Non in-
feremus vim deíponíatis, Num. 21.2j. in Jon. 
nty po^i ^Si Nccjue oppriment amplius?Hebr. 

Et viduam non opprimetis, Heb. ipvyn ^S, 
Jerein.7.6. Poííet forma Pehal fiDJrn retincri, 
quia Aphel inuíí. atum eft. Apud %ahhtnos de 

vei nSira Virgine ufurpatum^íignitícar,/7/ 
comprimere 1 Violare, Vtpudicitíam eripere. m DJî n 
miaun Qui vim infert puberi, ix m v w D J I M H 

W i n Violans ftultam autfurdam&c. D J ^ J CO-
¿¿? y^4?: Coadus fui, Gittin fol.54. 
JpudTalmudícos, no i^ rrS n ^ D J X Urfitprejsit 
eum tempus fmm, id eft, temporis necefsitas. vel, 
naturac neceísitas, quo alia habuit ordinaria 
negotia, vel naturae ipfl erat confulendum. 
^nra n̂ S rvmss Preísit eum potus, male íe ha
buit ex nimio potu. 

K D I J X ' OTJK D J I X Violentm, F¡m mferensp fim~ 
do, Raptor. Forma in concreco u/ttata,ut hSüp Occi* 

for7 latroy rna pneco? pna Ltberator, finuüa. 
(Plurale, ppux pjK «ni Et ecce illiíünt raptores, 
vim <Sc injuriam exercentes, contra cjuámdixi, 
ut quae jufta íunt facercntjefa^.y. Véneta ha-
bent í'pm inconvenienter: n m ppTJK pn^a O-
mnes íunt raptores inca, vel, ppjN: Rapiunt, di-
ripiunt, vim publicam exercent, Jerem.6.6. 
|?p1JK tinn^Saa Norme in Gilhad fuerunt ra
ptores ? Hoi. 12.11. R. Sal intelligk paíüve, LDÍÍ 

OJiKi 12W nnS «2 Quando obvénit ipfi's contri
tio & direptio, quando contriti Se opprefsi fue-
runt, iliud ipfimet fibi ííia idololatriáprocura-
runt: \mm nn X J « mh Quare ego vim inferen-
tes vel oppreiibres video, Hab.i. j . Adivé, ut 
moxícepuntur, n w h n2% Pacientes, creantes 
moleftiam, |nitt prxdones , ]Wm Raptores. 
Sic legendum, |'pi:&o SSÍÍDD m Ut quid 
tu intueris oppreiibres, Heb. a n : n prevari
cantes , Hab. 1.1 .̂ y^/;^/^abh'mos DJix Z7*compn-
mens yeljluprans yir^mem : Rambam in niaSn 
J - Í S T O ícribit: Sp nh? m v ü m N¿in n? ^ 
nma Quiínam vocatur om? (Juiper coadio-
nem congreditur cum pueila: num Vt com[mf 
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ja t̂uprataperyim: 1? hn m&z nSpjn 
riDijs< | m rnniK pjni n o i ^ Omnis virgo quse 
vitiatur in agro, habeturpro Stuprata per vim> 
& judicant cam quoq; judicio per vim Stupra-
tac, Ibidem, ubi plura videdeutriíque. 

D l̂x rPmfeñmyT>ommatoryquíJubdttospremit i 
Pracfedus Midianitarum,Exo.i8.i. in 

Jonathane. Onkelos Princeps. Heb. 03, 
quod fie fepepro Principe fumitur. Scribitur 
tamen híc D I J I X , quod Aruch vult eíTe Gra?-
cum 0 ^ ^/ww , quaíí ignominia? causa fie 
Pracfedum Midian vocarit. Sic íjnpn D^lÁi Et 
pracíedo Midianitarum, Heb. íniVi, £ x o ¿ 2. 
16. Jon. 

mm> ü m Direptio? Oppre/sio, Fu injíi/la, Co-
añio: DMiq pVn Verba oppreísionis, verba vim 
ípirantia,Jefa.594. í ^ K D ^ n a m Etvinú vio^ 
lentix bibunt, id eft, ex bonis violcnter raptís 
comparatum. Amos 2.8. ^ y i x v m n Propter 
violentiam in pauperes, Pial. 12. 6. Í ^ C O I K S|a 
KS>T^ Ab omni opprcisione & rapiña, Cant.4.2. 
m m y fiíi¡?^| In falfitatc&violcntiajeía.p-u* 
^ p j m i &{piSi33 Inoppreísione<Scrapma:Píal.62i 
11. Tlur. finS p^l? í,9?^ Vinumrapinarum 
incenait eosjeía.5.11. fpjm ían '^p^nia Elon-
gans feipííim á rapinis vel direptiombus, jeía. 
^.15. p^m mum ®mn Necejsitatem Í)em 
mifericors remittit. • Eum qui vim patitur, Deus 
quoque excuíatumhabet. vtfm Tercoaílmiem, 
Coañe: |ND D J I Í O ĵ D five coadte five volun-
tarie, Rab. 

K O ^ Í Í Ji/m: n V r ^ ^ D Ü I Í pna nin ^Sf In qui^ 

bus nuíla fuit vioicntia vei rapiña, Cant.6.5. 
m^n^ Ssyn] Injuria dementat íapicntem, 
id eft, donum quod íapienti ofFcrtur,ut vim & 
injuriam faciat egeno,Ecclef7.8. 

ry\üm Idem: pjspp n & M ]m Sioppreísio-
neinpauperum>Eccl.5.7. n^Sn^i niDOK S|9 
Puri ab omni oppreísione Sírapina,Cant.6.5. 

DJ'D Viotentia: üyvn pp^n Signaturas vio^ 
lentiae vel injurias Jeía.i0.1. 

Niípjsí Komen prolñnád y el regionps, Gen.ió.2, 
in Targ. Hierofpro quo in Onkelo eft ^ p i ^ . 
fp!j4 Facies? yultm7 cdnjptclm ĵuperfidesl 

metaphoricé Ora, Fimbria externa, quafi fia 
corporís yukm i? Jpeaes. (Priori modo pluralitcr 
tantüm ufurpaturpiit Hebmorum d'Jñ i Altero modo, 
jlhfiél3;H5t|3j¿ Sy, In orapaílijíuij r n p ^ SjT 
fingía In quatuor oris pallij ííii, Num.15^8. in 
Jonathane. Alias pro hoc dicitur ^333, quo-
modo híc forte legendum eft. filuraliter, , 
& conftmSle, qmra IQ^ h w m ) Et intuere vul-
tum U n d i fiveMeísiactui, Pfal.84.10. mik TOI 

S;. Etprocubuit vultu fuo in terram,Gen. 
i^h in 
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i9.i.mjon. Sic I h fácicm e j ü s , ^ ^ ^ 
n m z , Meb. fym> Ñunl.12.14. injoh. Saepiüs 
in ^argiim dicitur contraeré: 

chkeÑafm,Nares:km km Sp1? Unicüiq,faciei, 
Ezech.1.6. hy_ In faciem veí nafum ejus?Gen. 
24.47. yrt*** In liares cjus, Gefí.2.7. * n i ^ 
íninn^sí Ávultu fuo &átergoíuo32.Sam.io.9. 
Fluralíter \m Fuitm, Fdciés?: Moécert i , rerum 
qmftfacies&jfecies. ym Defacieinfaciém, 
Gen.^2.50. Sic Deut.j4Jb. \ m pynibri^ $h Non 
agnoícetis vultus in judicio^d eft^nonhabebi-
tis períbnarum diícrimen in judicio, Deut.1.17. 
rsi<-j?^iii J ^ I K Quadraginta & novem modi, 
CantLi i . Conftn Wñpna im hsw Omriem fa
cí em, id eft, íixperficiem terra% Gen.2.6. jnSsJi 
m m ^11^7 Et cecidia id eftj procübuitin 
conípedu Davidis in faciem ííiam, i.Sam.25.2^. 
>SK Sj; n^ntífi^l Et procubui, vcl expandimein 
faciem meam?Ezeeh.i.28. hais^lpin nnna^3 
Sicut ípiritus vitse, qui eíl i n naribus noftris, 
Thren. 4.20. HWM pn»^ mmi Et íímilitu-
do3vel ípecies vultus ipíorum erat vultus homi-
nis, Ezech.1.10. frpñsi \rvm Et vultus ipfarum& 
ateipíarum?Ezecli.i.ii. Adquatuor 
faciesilira^^zccli.1.15. NínSíí SapS EVegione 
facieiíu^?Ezech.i,i2. JpudTalmud* to^toSb 
\>y&, Videííip.in 

niSí? Faciesp Vultus > Fronst Nares. iTfnSfciD 
«"lüp piŝ  Exnaribus ejus egreditur fumuŝ Heb. 
vynya Job. 41.9. Munfterüs <̂  Aruchponunt 
in ordine ma«: íed n íervile eft, ut inaliisin 
ni finitis, & idem eft quod ̂ Hebra^um. Aruch 
íímpliciter Prontem exponit. Apud Talmudtcos> 
K ^ p h k m k n ^ m vn\ Manusadfróntemap-
poííta, gradus eft ad í b m n u m , Peíach. fol.112.1. 

pnK? mm 1$? Doñee dilabere-
tur ipfí muíca de fronte ejus, Peíach.fol.44.1. 
In Jalkut ícribitur N í h ñ i ^ j á c explicatur 
n^an,foLio6.2. 

vmk Occurfus: "¡hv? inémk mv km Ipíe egre
ditur in occuríiim tuum, obviam tibi: in Me-
drafch Tanchuma, &Jalkut fol.54.2. Videtur 
COrruptU ex GrXCO ct'&c&vmcú, k-srmvrtú > kwávr^tng, 
per tfanípoíitionem literarum. Melius ícribi
tur alibi mdií. Vidcinfra. 

Sic feribit Munfterüs. Judico eíle Ídem 
quod pim dequoinfrá. 

h.y*\* Locult: Sacculuspecuniarim> Talmud. 
hbmz innji -jS vnnj iS w n h \n Da mihi 
numum iftum. Diccbat: Dedi eum tibi?tu au-
tem pofuifti eum in lóculos tuos, Schevu.fol. 
45.1. GloíTa, p ^ Thccapronumis. Aruch feri
bit h f t m , David de Pomis^ ^Sig^. 

t ^ f k ^ ^ ^i^ipM &femininé h t ^ ^ l t ImpL 
íta? Empdiaj hipílta: Socciy Calceiex cono te?mi? qui-
hmp tanqmm focets? altj iraporesfipermdmntur* 
Horum uííis prohibitus eft in íblenni ifta di-
ícalceatione, quse fxt in divortiis. Graecaeori-
ginis vocabulum eft. UTA©- in genere eft Indu-
mentum e lana compaÁum, ííve íit Pileus? capí-, 
t i íerviens: íive Subucula?ííve Soccüs?íive aliud 
aliis ufibus coveniens. iiiÁea, mKóm^TnKm Com-
pingO^condehíblanam, ŜTTÍÁM Coadíilia^ in-
duméta exiahacoada&compadajfaífla. Hiné 
Latini dixerunt Inpilia Sí Impilia^e quibus v i -
de Léxica Latina, Tahm ñhmQ x h b m M i 
nar ennis Se f o c ó , illegitimí íunt^ícil. ad diícal-
ceationem íblennem iftam 3 de qua Deut. 25. 
Gittin fol,25.i. Nam de períbna inLegeícri-
ptum eft &m Vir; & de re, h j i Calceus. Soccus 
autem ex lana non eft calceus. c n h p ü ^ 
hVfhtBM Dúo calcei, par calceorum Se par íbe-
corü,Sehab. £120.1. G lo íEnmV^^uSp Socci 
ex lana. Sunt inter ododecim veftium genera, 
qusc in die íabbatho ex incendio eruere licet, 
m Ŝ* t^hiwm') Et cum íbecis lañéis ?Jcvam-
moth fol.ioj.i. nSibñ nrír^n N^Sñ^a Cum íbe
cis, diícalceatio illegitima eft, Jevam. cap.12.in 
princ. Ratio in Gemara redditur, N¿S ^ V S J ^ Í 

Níin Spa Quia íbecus non eft calceus, quiícil. 
debet eíTe ex corio. n^SñJ« hiv h nr^r iSn Ivit 
Se fecit ipil dúos íbecos, Beres. rab.íed:.6i. fijiSt^ 
ril&to^ "|S iSpd Exue calceos tuos. Se 
indue tibi dúos íbecos, ibid. Ex Hefychio affe-
runt Léxica, V¿H.'& dici etiam r¡¿g tríAovs £ 
k̂ TfíAíct. Latinam vocem adducunt ex Digeftis 
juris civilis, lib.^4. Tit.2. L. Argumento fiihtl 
Fafcí¿e crurales jpedulefque irnpilta yeftts locojunt 
Gloíía ibi addit: hnpdia. ad tegendum caput, 
vnde Pileati. Hace interpretado relinquitur 
Scholccjuridicse diíceptanda. In libris autem 
antiquis híclegitur Impüia: pofteriores proeo 
íiibftituerunt Itemp'dea. Defendat, quiíícmu-
tavit. Et fie legendum apud Plín. Iib.i9.cap.2. 
Theophraftus autlior eft,eííe bulbi genus,circa 
ripas amnium naícens, cujus inter íummum 
corticem,eamqj partem qua veícuntur , eílela-
neam naturam, ex qua impdia (nonmapalía?ut 
vulgo libri habent) veftesque qu ídam con tí-
ciantur. Vide&Druííum lib.Queft.^qu^ft.64. 
In Aruch ícribuntur hace cum a in medio ? 

pVsj^ Conclaye? (Penetrak} quod eñantetricli-
niummavnum, Jtr'mmmmm. | I S ^ K S dJ3J IngreC 
ííis eft in atrium vel conclave anterius, aulam 
anteriorem vel minorem,3n <̂ n t)0rDmttoDer 
fkmm©aa(/ Berach.fol.16,2. Sequituribimox, 
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pSpi'dS o:3J IngreíTusfuit in triclinium^aulam 
jnajorem, 3n Í)m ̂ rD||m @aal. H w c pluralele-
(rituPtnTargum, ] h ^ ^ ^ r h m ^ Et 
virgines tuse abíconduntur & reconduntur in 
pcnetralibus, Cant.4.12. Videtur eíle ex Gradeo 
TWKOOV Atrium. 

|nüJ|)J« Nomenproprtum !OCÍ? apud Talm. 
pñjK Qmrtarm 7 Qmrtale 7 menjum nomen7 

idcm quod ^üJ» Se nJK , de cjuibusíiiprá.Mun-
fterus ícribit etiam . Pro diverfis locis^ di-
verfimodé pronunciabatur. hoam b̂ pñJK 
Quartalevini, Gittinfol.69. ísípáJ^ v y y i i y 
Doñee coníiftant ad cpartale, vel, ad qirartam 
partem, nempe, elixanda íunt &bulIiendoco-
quenda ad quartam uíq; partem, Schab. fol. 109. 
2. Glofla híc notat eíTe Quartale Logi. De 31S 
íuo loco. «paJ^^ipr^S Potareipíum?Biben-
dum daré ipíí quartale vini vi v i , id eft, meri, 
Chol. fol.94.1. 

|1̂ P Ĵ«! Oleum oUyarum crudum &amamm?ex 
olñns y el mimatumaut deciciups prejjum ? Oleum om~ 
phac 'mum: p j r p ^ Non oiíerunt oleum 
omphacinum & íi ofterant (pro decimis,) reji-
citur, Menach.cap.8. in Miíchna, Peíach.fol. 
45.1. Hujuímodi oleum erat tertiac preímrcC. 
Primum & optimü erat ex olivis maturis, ípon-
te fluentibus: alterum ex illarum granis Ove re-
fiduo, leviter expreílum: tertium ex immatu-
rioribus & deciduis, idque omnium erat viliísi-
mum. Sequitur ibidé, lyrn T P D P U p3D HDSI 

-î an m pyoi Quare autem ungunt íe eo ? quia 
effluerefacitpilos, &delicatam rcdditcarnem, 
Sic in Vajik.rab.íeifl.5. a^asy n ' ^ i i Et 
prdjlantifímo ungüento unguntfey Amos 6.6. R.Je-
hudadixit, Hoceíl oleum ftacflinum. R.Jannai 
dixit , pj'p'ñJK JDK? oleum omphacinum, win^? 
fijiinjisí " I M I D I i;^nnx W D quod defluere facit 
pilos, <S:nitidüredditcorpus. Vide&Bemidb. 
rab.íecl.io.Ber.rab.íeCt^S. fol.iii.^. ubiícribitur 
|ü>pe^. Et in Targum, Nnj:orp injan p'^p^i 
Et oleo omphacino quod defluere facit pilos, 
* 4 " | ^ n> p^spi <Sc delicatam facit carnem, Efth.z. 
12. Pigmentis erodebant extremos pilos verílis 
frontem, ut frontem latam oftentarentpuelk^ 
ifto! áulicas. Eftvox peregrina. Ego non dubito 
quin íit Gradea: (̂pAKivov Omphacinum y ex uvis 
acerbis & immaturis confectum: & 'optyáiwov 
thcusv Oleum ex oli\ns mmatum^uod 6c ^y^r^/ &h 
dicitur, quia olivseiliazacerb^undeexprimi-
tur,crud^ adhucíunt. Vide de eo apudDioícor. 
lib.i. cap.29. Olei omphacini quoque meminít 
Plinius lib.2^ cap.4. Sí lib.12. cap.27. Oleum er 
omphaaumest Fitdmbmgenenhmyisrtotídemmo» 
d^ex olea <&r we . Olea adhucalba exprejfa.determ 
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ex dmppaj &c. An autem kaiíc virtutém habeat 
quam Takiudici ei adfcribiínt,videant Medici. 
Baal Aruch ícribit/e'didicifre áquodam^^iód 
Tn^a nigros reddat capillos, non TOQ effluere 
faciat. 

^ H ^ Í * ' «n^j&{ Vafa noy a &r m yulgus ignota. 
Talia íí quis in veniat, non o pus habet ea procía-
mare,ütreftituipoísint,TA. Kniñ^ S3 
ínanS n̂ ri Nulla vafa vel utenfilianova,tenemr 
quis proclamare, nempe ÍI quis ea^b alio perdi-
ta invenerit,.Bava metzia fol. 21. íivecap,2. in 
Miíha prima. In Gemara, tzrtsnn ü h j ^niDJ^ 
?7n í ^ p - C^uid funt NíniñJK ? uteníilia 
nova, quibus nondü fatiatus eft oculus, fol.2^.2. 
Gloffa eft,i. e. n^n ann In quibus nulla ad-
huc fuit vifio, quac nondum ómnibus vifafunt: 
adeoque incognita,ut proclamationenon indi-
geant. Alluíío eft ad nomen, quam vocant No-
tankon, alluíío etymologica , tv5m£m quaíí 
r~\mi mn pK. Sed videtur eíle Gradeas originis. 
£f¿7W(>(& Jgni coctum, quod ad ignem adhibe-
tur, in quo aliquid ad ignem coquitur, ut íunt 
ollae Se íi'milia. H^c etiam vocantur epTivqct gxzvq. 
Poísit etiam eíle ex Gra?. uutpc^vs Amphoray^Á. 
ccuQoséia. Fífmmineynzy DWZÜX Dúo vaía, 
vel,duas ollas íecit, unam parvam, akeram ma-
gnam,R.Sal.2.Sam.24.9. ex libroPefikta: Jal-
kutícribit m^niñJK. 

î nñJK' nin^í* Vtolentia: Dammm? (Per-
dkio: mnñJK3 CIK Si cum damno, ícil. accepit, 
id ef toDñm, Gittin fol.44.1. Al ib i , npS C D H 
nnSjKl íí accepit per vim, ííve, violenter, id eft, 
pnna per vim, coacfte, invita parte adversa. pK 

niTím* Non eft violentix jus in Babilo
nia, nemo alium poteft cogere,aut per vim ali
quid á debitore rapere, Gittin fol. 58.2. m^iy 
nnñJít vmya Facit pecunias íuas perditionem, 
id eft, perdit inutiliterpecunias íuas,Schab.fol. 
80.2. 

/iinñ:^ Merces. E ñ k G r x c o e ^ o ^ Merca-
tura, mnñ^ nnD^ Qui conícribit merces, Tan-
chu. infi.fecl:. rhv Num.15. 
V S H V™ Mampulí. Et manípulos 
^ lini, Dvct jíen Jíad^/ Tal.Bava metzia cap. 
2.initio.|ji^3 wmz mDDnnS -imo Licitumeft 
operire manipulis lini, Nedar. foL5 5.2. 

p^ Stimulari, Jcuere Jlmmli inflar, Targ. 
WDP^n sílí^1? pP^I Quas ftimulant addocen-
dum íapientiam eos,qui deftituuntur íapientiá, 
Ecclef 12.12. Ex hacforma legitur etia inAruch 
in npT, Infiniti vus Pahel, npr N¿mSr Et ad fti-

I mulandumftimulum,vel ad acuendum,i.Sam. 
í^. 21. Id liodie legitur N3i*J«S, quod eft á a r , 
ác j eft loco DagefchjUt fepe. 

K 
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p M Snjhtrare^ Oemere^igemifce^ Heb. Hine 
" " * vidctureffe p ñ , undein Ithpehal p m 
pro pjfi<m, uncie per euph^niamcontradedi-
citur p m , pro p i m , ut plura ííint ejusgeneris 
ab ÍC5 de quibus in Grarrimatica. 

p m Gemms-. p m p Prae gemit^Heb^ ixya, 
Pr^ anguftiajPiaLioy.^. 

ffim Gemitusy An^uJlídyAn^ietcvs: 
Tempore gemitus vei anguftiae, Lev. 21.10.in 
Jon. w j n n s r K T S s r i ! Omnem gemitum 
qui invenit nos, Heb. nnSnn Ssm, Omnem 
moleftia?Num. 20.14. Tvmr\ x m m Quia 
vidimus anguftiam animi ejus y Gen. 42.21. in 
Jonathane. pnp'J^ 'nyj&z \t\f) Et confitebuntur 
tempore gémitus yel anxietatis íii^peccataíua, 
Lev.26.40. 

m $ M Idem: n^p^n m ^ M Gemitüs vindo-
rumpFial79.11. 

KJiíp^K Idem: n^DKi ¿«nipo^ ynPph A d au-
diendum gemitum vi n<ftorum?PiaI.io2.2i. 

ttpm Jyítnomeriy Eíl:li.i.2. in fecundo Tar-
gum , ubi defcribuntur animalia Se aves, quibus 
ornati fuerunt íex gradus ibl i i regii Salomonis, 
Se in gradu tertio, Aquilas ab altera parte appo-
íitafuit ^ami ^pj^. Videmox. 

^pjK Inter anmalta mmeratur7 iftueyocem natu-
ralemedideruntcoraregeSaÍQ??iorie?&dicmr7 fpJ^i 

Efth.i.2.- in fecundo Targum, haud longe á 
fine iftius veríus. 

^pjK Camelas fmima* Hace Arabicc vocatur 
npJ, Vide ibi . Hinc volunt hoc nomen dedu-
d:um? appoííto ab initio ^ . Hujus íígnificatio-
nis quidám Gloílator vult eííe praecedens N o -
men in T á r g u m Efther. Hinc in Echa rabba 
cap.i.ver.í. legitur: t^rs^y l>nr\ tf^M p̂ aip n^i 
rn^^a x i r o , Eftcjué ante nos camelus-foemina 
quseda carca uno oculo luo. Gloíía, txpm ideí t , 
S D J . I nAruch in npj pro KpJK legitur ^p: fine 
K ab init io, in quibuídam libns . 

ís*pjiK Colímn. Affine eft Grsecum Cer-
vix,collum,T¿z/. ^-.rao^D krhñ no rvan ^pji^In 
eolio íunt tres ípecies carnis, nempe pinguis, 
macrx & nervoíse, Schab.fol.140.2. 

ppo«, Sip^^ MoneU reproktjpec 'tes: «SD D O 
í<p^« TJnl Loculus plenus numis Anika,Tal . 
Ba.metzia fol.46.2.Scribitur <& wp^, ut 

«pjR Metzia fol.46.2. Putarim legen-
dum x p m . In Gloíía legitur \ \pm. 

Vm^to, L a r y ^ Terfonrty quihmfimrtturalta ho~ 
mtnis faciesy yel ad terrendos pueroSyVel lufas causa. 
Jhf díxerunt efe n^p Ltgamenta Imiea ohlon^y 
quxpedíbus alltgantur admcejfmiy GralUyCanthe-* 
noli, Germ. <Qmm> A l i u s d i x i t e f í e ^ i « j n 
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Jjtnum lípiéim} cui quisinfi'dens,portan eo v i -
detur, cúm tamen íeffor ipííim portet, riíus vel 
luíus causa. Larvse ílgnificationem R. Salomón 
máxime probat. His (vel etiam Grallis) Sabba-
tiioexire, prohibitum, u t t rad i tu r inMi ína ,de 
Sabbatho cap.6.fol.66.i. ubi portea Gemara t r i -
plicem iftam interpretationem Rabbinorum 
adducit. In Editione TalmudBafileenfi legitur 
hodie pnvphy fed in Aruch, & aliis Miíclma-
joth, f̂ Do'pjM. 

írpjw, l inda. Gr¿ecam eft ovyKÍa. Acá-
pkur etiam mdefimte pro Exiguo pondere: Hinc 
i l lud paísim in Rabbinorü ícriptis eclebratum 1 

acadit ttbiy o I/raely ultio aliqaa dmna} m qua non ftt 
y el meta alíqm de peccato propter fufam ykalam? 
(de quo Exo. p . ) Eo fignificare voluerunt Sa
pientes ip íorum, tantum fuiíle peccatumiftius 
idoloíatria?, ut nunquam íatis expíatum íi't. In 
eam íententiam quoq; legitur in Talmud Hie-
roíolymitano, libro n v y n dejejuniis, cap, 4^ 
Sjy W vvnn n s m ^pm n pao nn SD p« 
Nulla eft generatio, in qua non íit uncia una 
peccati propter vitulum. Gloíla: Pondus exi-
guum yocatur ^pji^. Sic Drachma 8c Germ. 
©n^Quintícm/ pro minimo pondere ponitur. 
l i o f|D3 wpm C D I K Tpsn CDH Si depofuerit 
homo aliquis unckm argenti in manus tuas, 
Ber.rab.íed.iy. Item m 10 nn'n jnnN K'pJiK U n 
cia una^juftitisc) erat in manibus Nose^Beres. 
rab.íed:.29. Item Moneta uncialps: nvpm ¡ n m i 
CentumunciaíibuSjBer.rab.feA.y^infine. 

r i l k ^ m , nvpm Lances y ̂ dancesy ftaterdy Del 
qaadraM y el rotunda ¿ de plano lente excayata> 
quthis respo?idera?idctimpomi?Uur? Germ. ^Baagí 
fc^üjlcí. Alias C D O T « D S'f c]3 Scutella librarum, 
nrpjiK n w Si íínt in ea lances^Kelim cap.12. 

fcSpJlK Uncus y UncinuSy oyuv®*: W m y j b x 
w y n n x h p m Eftne poísibile ut imponas un-
cum naribus ejus, Job. 40.21. Heb. pajK Jim-
cum, piícatorum ícil.more, qui juncum aut fu-
nem junceum aut vimincum cum uneoíolent 
imponere naribus majorü piícium,ut detinean-
tur,ut ícribit Ab. Eira. (Pluralefom¿emafc. pSpJNi 
Ezech. 40.4^. Sic citat Aruch: hodie legitur 
cum y ab initio. Vide pjy. Forma fmnmtnx: 
«]P3i pSpjná Unci argetei,Eíl:h.i.6. ^Sn3"] pSpJi^ 
Unciferrei. GmiAffixo Pron. i r m \\r\T\hpm Et 
unci carum erunt aurei,Heb. tZDnnl Clavi,Exo. 
26.36. i n Targ. Hierof Praeftat ab initio ícribi 
cum Kametz chatuph, quod cum Schureck vel 
Cholem commutar/i íolet. Q̂ ahh'mi dteunt etiam 

pluralkemvhpmy & mafcalméy pñria StfpSpjtt* 
Unci bajulorum,qui ícil.humeris imponuntur, 

ac 
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ác utrinque vel á pofteríori parte lagenae vlni, 
aut íítulsc aqü^ iis portantur, Tal.Tahor.cap.12. 
ü'hn)Dy0 h p m U n c í parietu, de quibus aliquid 
fuípenditur,Ke!im cap.12. Sm i \whpm Un-
cini ferrei. h p m Ji>l Super domum un-
torum íuorum, id eft^íiipei* chiróthecam íiiam. 
Uncos vocant dígitos, quia ad comprehenden-
durri aliquid, incurvantur ut ungues áviusn, 
MegiIIafol.24.2.inMifna. pñiñD v̂SpJiK Uncini 
duplicati, iri duplum curvi. 

ihpw Vejlu Uta, utpellicea Delpellka muliemm, 
Togapellicea^yelpallmm quochisViromm. Talmu-
dici numerant inter ocftodecim vellimen ta,qug 
in Sabbatho induere & cxuere iicitü eíl, Schab. 
fol.i20.L iSpJwa nnom Et depoíiiitiiludinve-
jftimentoíuo , recondiditilludíub vcftimento 
íiio,GloíIa i^nSa,Sanh.foI.82.i. ^pjm i^oSm 
Etinduit eumpelliceo,GloíC ny ^nSa 3Me-
nach.fol.109.2. 

|i£3>SpĴ  • í'î SpjK Appellaúoy firoyocado ad/u-
periorejudícem. Videtur eile ex Grseco avÁKÁfiw. 
Alius exponit pipos Deciíionem lententise. 
Author Aruch adducit?íed non exponit. In Be-
reCrab.íed.49. D^na fwSpjK iSpSin cm 1W2 
oití'SaiüD^S Diznñ&ai DD"iâ S Homo-caro 6c 
íanguis íiiípendit ipfi appellationem (vel,deci-
ííonem íententise) á duce ad Eparchum?abE-
parcho ad íummum ílrategum. 

DtaSipJK Canceliarius, Trotofcriba: Scriha, qui 
agrorum, ¿edium?hommum Jimimam notat7ut inde trt-
hutum regí aut ma'njh'atm reÜe conferatur. Apud 
Talmúdicos, -ina DiaSipJK - I D D I D J D H C U -

ftos (urbis una cum urbe) venditur: Scnbanon 
venditur, Bava BalJol.68.2. Diíputatur,An qui 
urbem vendió tales oificiaríos íimul cum urbe 
rendat ? 

|i'a>SpJN Gtrcer, Vincula. Sic ponunt Munfte-
rus & Guido. Legiturin Deut.rab.in pnn&n -no 
£01.290x01.4. Sedingloííaper a, pt̂ SpJK &ííc 
m Jalkutfol.20.coI.4. InMedrafch Koheleth, 

d'DnSpjfií Tempm, Terminm tempom: ly 
nnn D'onSpjN ícSa> Doñee impleatur tempus 
ejus, Talm.Hier. Bavametzia fo!.ii.col.4.cap. 
S.Gloíla, | D T . 

DipJlii Moles. Grsecumeft '¿yx®-- DipJî n 
n a S w i nm Totam molcm hanc propter 
quid ? ícil. creafti. Beres.rab.íed.u. 
t ^ J^t Homo y Heb. tfUK, unde Cholem Chalddis 

mutatur in lyamet^ ut ex niü diemt l a , 
^ ex Slp Vox S¡?? <sr fimtlia plurma. Emphatice 
^?^. Scribitur& etiaminDaniele.¿/T^r-
gmiHierofol ürl ibm nm> td eíitfohoy ^royerhtts 
^ Pfilmis plerumqueper Aphdrejmprim¿ ütent di-

cttur ttfl & na y el K ^ r i s Fdimhommls?ut He~ 
hraice ai** (3. Vulgo pmñatur $ h emphaticé 

13. ifdc contra análopam eH^ fedufm forte fie 
ajjumpfittjrprohayit Talmudicietiamdicunt w m , 
quod eñ ^ M . E^Targum, nvipir? viyüh - I W Et 
reddit homini íceundum juftitiam íuam^Job. 
^.26. ^ 13 na Quid eft filius hominis, id eft, 
honiOjVeí jyj 13,Job.7.17. Pro co alibi J O J 13, 
Vel ^ j P f a l . S . ^ 9.20. ^3 n^n éíS Non 
cogitant hominesJeía 5̂ .8. Quandoque etiam 
pro stfw & DiNt dicitur ^ « vel K&fJK. Exempla 
obvirfunt. ¿2 Dameky rh 3^T ^ J K 33^ Et cor 
hominis datum erat ei i VMZ \hy\ Syy Et íiiper 
pedes íícut homo, Dan.7.4. N*#JK úyM Sicut 
oculihominis,Dan.7.8. Flurale, wpüs. Et 
humilimumhominü,Dan.4.i4. fari Ho
mines nominum, id eft, celebres. Gen.6.4. 
nw3 >PÜÁ SDI Et omnes viri domus ejus,Gen.7. 
27.Pro eo Hicroíblymitane dicitur etiam i p m , 
ut & Talmudicé, ex forma & j^ r^ , vel, 
p^íí. G/w Jph¿erefi? p ĵ ̂  Filii hominum,ho-
mines,<&fimpliciter vpZyVfú.ói.io.Sumiturquo* 
que dijlnbutiye, 'in^ Sya Quiíque á fratre 
íüo,Heh. v m hyn Gen.12.11. Sy_ Í^JK ^ri^ Í ^ S 
N¿rî 3> Non eft aliquis in térra, Dan. 2.10. 
P1VV3 Bttw 13J Virum &i)ominem domus fuse, 
id eft, quemque de familia fuá, 2.Sam 2.̂ . 
Talmúdicos? w m naxi U^n ///W ef/ quoddicunt 
homines: ipm naKis ÓÍC^Í dicunt homines. Cu n 
adducunt proverbium vel adagium aliquod 
vuigarc, ííc praemittereíblent. ttpM gemina-
tumjvalet, Quídam. Exemplú videin C'3UJ nna 
p.^2.col.i.infíne. 

»^J^ Humanus, 4 , h o m i n i s efíy aut ab 
homii ief i tye l fañumeñ^p^ Szp Intellediushu-
manus. v^j^ SJ;D Ad:io, operado humanappus 
humanum. Foem. niir Forma humana. 

n r ^ T i v ^ j ^ Humanitas: mr i :«S erna 
Vocabulum D^ia eft nomen humanitatis,id eft, 
nomen generaliter de hominibus dicfhim,com-

ÍileAens viros, mulieres & párvulos, R.David 
ud.20.48. 

FlJfcí > Pronomen utrhifquegeneris. Si eñ ab 
: : ** K J K Egopinc J eííradicale: Si m eílpúmi-

tiyííy tune l eíi expletiyu r». Dage/ch^quodChaldm 
familiare eíh Mafculinum71^213D JiJNt̂ n Quo-
modo tu opinaris in corde tuo, Gen.3.11. injon. 
ubi Onkelos fi^. Sic,ttiK h ¿^«S 11? non Düe-
(flusutfilius patriíiio,tumihi es,Pfal.2.7. " ^ ^ 1 
Tu autem Domine, Píal.2.4. Sicplerumque eft 
in Hagiographis: in reliquis libris contrata 
forma &piús uííirpatur: orm nh nm Etíinon 
velís tu exire, Jerem. ̂ 8.21. m v h Maledictus 
es t u . Gen.4.11. Cum I^amet^propterpaujam. 

K % m \ 
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nh itiiHnn ¡M T ú áuté ensfervánsciGen^.15. 
F(£mmmum7úii 0 Q u « es tü filia mea? 
Ruth^.ió.G^mHe, m ^rj Pulchraaípe-
<flutues5Gen.i2.ii. m ¡nm Sororem meam eíTe 
te. Gen, 12. i f ubiJonathari liabet . !?&r̂ /i? 

vel F m ú m í m i f V^M vel pm. 
Exemplapaísim occurrunt. 

W J R J » Mapípanís: (PáftávúlgOyTú. h i w i 
Un^si MaíTa pañis frixa in oleo, Menach.íol. 
78.1. Gloff p v z n^j; J I D ^ nŝ nn Fruftum 
maílse panicex craí& frixse in oleo. Vel 
^np Oleum, pinguedo, butyrum coagulatum 
vel condeníatum, rotundum inftar pañis, pañis 
in oleo vel butyro frixus vel codus. 

j xnnM o Uxof) Mulien Vide infrá 
in ordiñe m . 

%mftM Jnthuftíy populorü nomen,Gen.io. 
17.Pro Hebraco . Jonathan habet Anto&i. 

pp^JX Mércese res yenales^autyenumexpofit^ 
JpiidTahmidicosj m^dn m nsian Vendens na-
vi m. vcndit etiam malum, carbaía &c. íednon 
vendit cum ea íervos, pmnan nK NíSi ñeque 
íaccos (mercium) ^ i m n m «Si ñeque merces 
ipílis, Bava baíra foí.7^.1. five cap. 5. in prima 
Miíchna. Hinc Muníleri intcrpretatio, Merces 
f i £ esi in medio nayis* Merees ̂ roMerx?Latinis 
malamerxeft. 

Di'M-wm, uvfy&)7r(§* Íí?mí?. In Arucíiícribi^ 
tur ^ D V W K . In Beres. rab. íecft.iS. &^1: Audivi-
ílineunquamdici w i V e l x w i n M i t n i n i ü 
íícut dicitur in lingua íancfla Hebrsca nf^, 5?>K. 

A yvvn Gr3eo nondicuni , neq^ ab MS-^TT^ 
fetniniiie ^ n n j ^ , íi'cutHebrsciab dicunt 
n$&. Hoc primxvitatis linguac Hebrseae vo-
lunt eííe argumentum. 9, ^ 
fciDH> r ^ O K , ^DK Curare ? Sanare, Mederi Sic 

poflmt quídam eflejit Hebraice. Sed com-
nmniús habent formam ex íPael 'firateritum, 
^Sgo» m) ] Et íanavit Dominus Abimelecum, 
Gen.20.17. w m ] ID*")^ wSx Invocavi te & ía-
naíli me^Píaí.^o.^ N;aS WDH Sana vi , íano 
aquas has, 2.Reg.2.2J. i i n n i Et curarunt 
fraduram, Jer. 6.14. prvDK «S ^noSi Et mor
bos veí xgrotos non fanaftis, Ezech.^^. «J^DK 

^ 3 DI Si íanaremus Babel, Jerem. 51.9. Far-
tiapmmy , qu¿ formaferneím pluralimyenitm: 
comunker forma contraHa ufmpatur, ^ D a n a m n 
Qui per verbum meum íano te, pro ^mn, Exod. 
15.26. inTarg.Hierof 'pa K J K «n Ecce ego 
curo te, 2. Reg. 20.5. K ^ p a ^>na Percutió 
cgo,ego etiam íano^Deut.^.^. T Í u r S h x 
Sicut medicantes, medici niii i l i , Job. 1 .̂ 4. »na> 

nin Percut id manus ejus fanant,Job.5.18! 
Infimttym, n^D^S - i r a j ^ Et tempus eicdum 

eíl ad íanandüm^ Eccleí ̂ ^ . Jmperaúyus, 
nn^^s p̂̂  Obleero fana eam, Niim.12.1^ i m 
'» 5̂ Sana me Domine, PfaLó.^. V ^ S J p̂» Sana 
animam meam, Píalm.41.5. Futurum} ^jnnDai 
^ 0 « Et á piagis tuis fanabo te, Jerem.go. 17. 
V&m] Et curabo cos,Jere.^.6. n^n^ipp n^prqEt 
curabis eum á lepra fuá, 2.Reg.5.6. 'Pipa 
Tune curabit eum á lepra fuá, 2. Reg.5.5. m n 
i r t Quicuraturusíítte,Thren.2.i>ílnn!^n Et 
fanabit eos, Pfalm.107.20. pü^i Ét curabit eos. 
Jefa. 19.22. KJ|pn íona Percufsit nos, & fanabit 
nos,Hof 6.1. íthpehalyel Ithpael7 (Pmeritum, 

Etía.natafuerit,Levit.i^i8. inJonath.On-
kelos habet w ü m ] , minús reetc. Nam « re-
dundat. verf 37. v m ] , ubi Kametz pravum 
eft. Poífet eíTe *pmi:: & integre, ^ ^ s q ^ Do
ñee íanati eííent, convaluiíTent,Heb, üDnvn nj? 
Jof5.8l w o m ] Et curatacííintaquae, 2.Reg. 
2.22. Tartiápium, p̂nan iy_ Doñee curetur vel 
convalefeat, Exod. 21.19. in Jon. Sic plurale7 

iDinpi Curantur aqua?, Ezech.47.8. Fartic. 
jmn. t < ^ m NSI Tamen non eííet curata,nón 
pateretur fecurari,Jere.5i.9. Infnitiyus rv&méj 
Ut euraretur, 2.Reg.8.29- ^o^pS pS^^S Non -
poteranc euran,Deut 28.27. in Tar.Hierof a ab 
initio eft ex diaíedo Hieroíbl.& Syra. Imperat. 
^Tmt Lava & íanator,Heb. inisi , 2.Reg, 
5. Í | . Fucurum, 'prin o^a SÍ forte poílet curari> 
Jerem.51.8. pD^n p3 Tune curabimini, i . Sam. 
6. ̂ . ])üP\\ Non eurabuntur, Ezech.47.11. 

>pK Medtcm: Emph;it. ^ p ^ vel K ^ D K : ut, 
oVr» K'pN "iJ f̂Et mercedé medici períblvet,Exo. 
21.9. fccin ipi Et quis eft medicu«,qui euret te, 
Thri.2.1^. "iipK V. Nam ego Dominus íiim 
medicus tuus, Jonatha T|«px, Heb. q^ñi, Exo.15. 
26. íP/wr. ex ¿Z//ÍÍ forma7 &rnps* n^nn^ Mini-
ftros íuos médicos > xnsm \UJni Et aromatibus 
condiverunt medici líraelem íívejacobu. Gen. 
50.2. Putoformam plañe efle alienam.Si forma 
fceminina toleran debeat, melius legerctur 
K J V D K . Ita multa rnafeulina íingulariter?plura-
liter flecfhintur terminatíone icemininorum. 
Jpud f̂ abhmos7 ^nsn p̂̂  Medice cura clan-
dtcationetua: Tanchumain Gen.íecft.i. Ada mus 
primus volebat docere nepotes íuos de ftatu co-
jugii: rclpodebant ipíi:Medice cura claudicatio-
ne tuam.Tu fuiíli íeparatus ab uxore tua cetum 
& triginta annos,&vis docere nos.Curato prius 
morbum tuum.Quadrat cum illo: ^rñj ^Dfi« 
Medice cura teipíum , ictT̂ e S-seJvnvm OZUUTOV, 
L U C . 4 . 2 J . on;nii) n > D ^ toruna naiSy id eft, 
Affliña eíi a y t m 7 cujm medtcm eíi podagricus7 
Vajikra rab.íed:. 5. ícil.cujus rc(ftor & guberna-
tor ipíemet vitiis fcatet. Item apud Talmúdicos, 
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^ ^ ^ ^¡?íni WD® Medíc^lomviqum^oculumex-
atcatyliava kama iol.85.1. Aut enim tardius aci-
venit,utmorbus invaleícat: aut citiús diícedit, 
utsegrotus ope deftituatur & morbus ingrave-
fcat. Quídam libri, Prefiüs, qui ipíemet 
cum morbis conflidatur: n.}̂ " íaan K ' D K Me-
dtcm nihilti (qp gratis five pro nihilo curat) mht-
lopenckmyhid. Nroat Knn t̂ 'nn yyz 
habites in urbe7 cujm caput medicaseít? Pelacli. fol. 
np. Eñ enim occupatus civiiibusnegotiis, ñe
que argrotorum curam habct. Aliam enarra-
tione vide hoc loco in Baal Arucli. In fententiis 
Ben S i rx legitur , nh ^nmn KV"? ^IP^?y^ 
Honoramedicum7antequaeo opmhabeos. SicDeus 
cíthonorandusrebusproíperis, ut benignum 
curo, habeamus in rebus adveríls. 

N ^ D K Medicina? Cura,Curatw: SíJD'np 
Kin Nuncius fidelis , medicina eíi, Hebr. 
t&in] ?róv . i$ . i j . Vei^Eft quafi medicus ipíe, 
curans; ícil. fideliter res eorum, qui eum able-
gant,non íceus ac medicus curat morbos. ís^pa» 
nnoan m Medicina (vel medicus) eft carms 
fu2e?Hebr. fciSia, Prov.14^0. 

Idem: ttm K J S n^i Ñeque eft nobis cu-
raiioJercm.1419. Forte legendum I D ^ I : utba-
bencRe^ia.Véneta xm> formar 

? KWDK ' mDK Medicina ? Medcia ? Curatioy 
Samtcu: pon y_n33 ̂ nnD moui Et curado piagae 
tuse citó ¡ietjHebr. qriDiM jeía.58.8. \)M ^niD ŝn 
i&mQ& Cujus verba íunt medicina, Jereiii.8.22. 
ÍD-IJS líriiD^i Ec medicina oísibusjid eft?corpori, 
Hebr. K Q I D I PrOY.16.24. ^nma KniDí<] Et cura
do eft in aíis ipílus, Hebr. KSiai, Mal.4.2. (Per 
apocopam: nh .̂nn «Si Et non erit ei curatio, 
Prov.29.1. '"S Nam adducam íanita-
tem t ibi , Jere^o.17. I D K npSo Non a£:endit 
curario, Hebr. J i ? ^ , Jere.8.22. ĵS n^Sp I D K 
Curado nulla aícendit tibi?Hebr. nM-i jerem. 
p.ij . pĵ n N îinpS «in ID« Quód medicina 
eííet lumini ocuiorum, Gend. injonaihane. 
In Onkelo eft I D ^ inuíítaté. Legi poííet I D « : 
nam' tsepifii me eft índex 7¿ Scheva. Cum Affi-
xo} n'r)iD« DJns Verbum curationis íusc, Píalm. 
107.20 Apud ^abbinos legitur, nhyn m wtyp p 
lOOO âo KmDK rvS nâ oS T D N QuiJierñutat ínter 
edendimiy yetitum estdicere ipJ¡m)D& Salwsypropter 
pencuium^-c. 8ic hoc Nomine «nio&e íternu-
tand reípondere íolent íudseí, pro eo, quod La-
tini dicunt Salwsyfttfalutu Dicunt&Hebraice 
nKiñi proeodem. In íalmud.HierofBerach. 
foLio.4.h2ecitaieguníur: t<thyn m TOJH \r\* 
wmn J U D O ?n O" nô aS T S N . Qui &c. prohibi-
tum eft eidicere D"?quodpofdt efle vellmpe-
rat. D.> per Apoc. pro n?: Sanas cfto; vel Fue. j . 

I 154 
perf D_'i Sanationi, íaluti fit. Aruch legit m 8c 
exponinir. ¡gr 
_ ^ n i ' D K $ e m i ' i $ 0 ¡ ^hn Sanitas e-

ritumbilico tuo^Hcbr. m^i , Prov,j.8. 
'PÍÍQ ip^a nn-f^ K S ^ S I Et tod carni e-

jus,medicina, Hebr. s<?np, Prov.4.22. N Í J ^ S I 

p̂Ka 'D^pi Linguaautem íapientum, medicina 
eft,Prov.12.18. Sic legendum: nam libri aliter 
habent. Chaldaeum Nomen eftr ut Hcbrseum 

Wpií MyrtuSyarhory idem quod Hebr. Din. 
Hinc de regina Efther legitur: npnr) nS |np 1̂ 1 

K D K S iS'íipn ̂ p.nii H A ^ I min n ĵ? Etnomi-
nabant eam Hadalíam, eo quod eífet jufta: jufti 
autem, qui aGimilantur myrto, vocarunt eam 
Eftheram, Efth.2.7. In fecundo Targum ibid. 
S ¿ p ^ na3 vm mr) npnni Et Hadaíla crac nomen 
ejus y quall dicasMyrtus. Etmox, ^ a ^ K ^Sm 
NípK pp» Et pro urtica, aícendet myrtus, (juxta 
id quod legitur Jcía.55.1^) fie pro regina Vafti 
regnabat Efther. Etmox, npih na# npfp ^mm 
'IDI ]̂npi: #.wp_ #:r K D K K S I I ^ I o^nEtEilhe-
rse nomen vocatum fuit Hadaííá,homine Myr-
t i ; nam íícut myrtus non arefeit a-ftarc vel 
hyeme,íic juftis eft pars in íeculo hoc & in fecu-
lo venturo, q.d.íemper florent. (Pluraley 
? y m wm2 Platesc eratmyrtisftrat£e,Efthi>.í5. 
ApudTalmudicoSy rvnyi t<ü& ^Sn 
mS íip NÍD^I MyrtusJtansmterurticasy myrm eíí 
nomen ejusyfiymyrtumyocanteumy Sanliiol.44.1. 
Sentenúaproyérbialts eñy quá uii oüm fuerunt in 
líraelitas peccatores, qui eifi peccatores eílent, 
manebant tamen líraclitc,& retinebant nomen 
ían<flü,juxtaillud: Peccayklfraelyjoíudz7.11.Sic 
viri boni, malorum invidiá gravad, manent ta
men &vocantur viri boni, 

Í S Í D K Senex. Vox peregrina & in magicis ü-
íurpata: n h ^ D KD3« K^SD K D K Senex eíteanis, 
& ftulta gallina, Gittin fbl.69.1. Voces mágica?, 
^ D K id eft ipr, & id eft nei^. 

NíT>pK Fundamentum: vide Dn^. 
Complanare, ^eüificarey Dirigere y Tal m* 

i KpTĴ  uiDéí Complanare infantem,ícil.in 
íabbatho , R.Nachman prohibuit, Raf Sche-
íchet pcrmiíit, Schab. fol. 12^.1. Glofla p>SnnS 

T I D aequare ordinem membrorum ejus, 
componere artus & membra, quac in partu ali-
quando diftorqueri íolent. Author Aruch ex-
ponit de uvula gutturis, (quam vocat pian rh^y 
Prseputium gutturis ) quse cúm decidit, tune 
obftetrix iníerto in os digito dirigit eam, unde 
íequitur aliquando vomitus. Hinc Munfterus 
ícripíit , fignificare LÁngulam in gutture Jiye 
Uyulam 
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^tDH Híffopm* SicMunfterusadducit.Néc 

in Arüch^rlecinTárgüni fie accuf rit^fed 
dequo videin 3tk . 
J D K nlW1?^ Qüidám libri p t í b ^ ó ^ . Cor-

riiptú Graccum eít ab Ayin-ms vel £>jvn$ 
Generojmrfráclarogenere ortm yelnatm. Pluralé 
eft,q.d. Sf&titfyi noBilis proíapisc viri . Legi-
tur in Medr. Eílher cáp.^.^ 
iDfc i ? Cer^ncal?püh:mar ceryktjuhje[íum: 

n̂ñD'iNt nr'l Et poíuit eos in cervicalia íl-
bi^Hebr. i^fÁ^iD GeneíliS.ii. SicverfíS. 
tnnüm Pbíüit cervicaliá ejus? i.Sam.í9.i^. vide 

ver.i6.(&ca|).26.7.& i.Reg.19.6. &>ú%: túú m 
iniiomi Et valcülum aquse cervicalium ejus?id 
eft, quod erat ad cervicalia ejus, i.Sam. 26.16. 
Si^r' no^a ANcervicalibusSáiilis,i.Sam.¿6.i2. 

niox Compages trahiurriy qmper â piam ducun-
tur <ts pfdSent ufum nivis, ^ates7 Taím. n ' J ^ 

m m ú nj'DÓn Qüiíedéntunáinnaviautrati-
bus,Zavim D ^ T cap.^ VideR.Davidem2.ParaL 
2.15. 1^3 pin* iNínD&ei ni^joa iSna mn 
o^npn 'í̂ -ip Qui próficiícitür in navi vel rá-
tibus^diriget cor íiium veríiis íandrum íancflo-
rum, id eft^Templüm íancflum Hieroíblymita-
num, Berach. fol. 28.1. Gloíía, « I D N Hebr. di-
cuntur nmofil. Quídam volüt eíleiderriqüod 
no Qppusjexillo^ hrs iD2D^ríi?Job.i^27. 
D D í í Commejjarii Epulari: j é i t ó pa^p^l Qui 

~ ~: commeíIantürcamem5Proverb.2^.20. 
Hebr. ISLefis " tó ^SSin /Vẑ r commeJpítorescafnis7 
id eft, inter luxurioíos. Gradee ¿ o - ^ V ^ Lu-
xuriose vivo. 

û pK Commejjator, Epulo: íSDQna a'p&íi >n 
Ebrioíüs & cómeíTator pauperaícunt 3 Prov.2^. 
21. Graecis áo-^r^ Luxurioíus. Hinc &Syrum 
Sí^DIDiCa a.rcá'ña,, i.Pet.4.^. 

SÍ^pK V i d e m o x i n f r á i n ^ c ^ . Sicenim 
ísepiúsícribitur. 

nixSiapK Stabula: videordinem v m . 

rnv;»d« Furnus fi fuerint ipil faíciac , pollutus 
cft^Talm. Kelim cap. 8. Gloílator unus, n r ñ * J 
nvh > nviüox* (queibi conjungütur)idemííint, 
íedtenuitate vel craísitie difFerunt: alterinter-
pretumexplicat o^pj Foramina. Furniintel-
liguntur majores^ut tern?figuIorum? & íímiles. 
In quibuída libris legitur DVJÍÜDÍÍ , (ut in Mifcli-
najoth minóribus, in gloffa ? videre eft) unde 
apparet elTe corruptum Grsecum á TB̂ OS vel 

id eft3 Nexus, vincula 3 qu^ rem con-
tmet^ie diíTolvatur aut collabatur. Aruch ícri-
biteííe inaa quafiTeAum ^nectedum limpli-
citcr, íed quaíí na^ &c. t fcc interpretado fi-
militerproditoriginemGrajcam. Nam 

15Ó 
Teíímjn Forte ergo legehdum jiJ^D^ á ^t^mi 
Nam Sigma Graecü &pifiimé apud Rabbíqbs 
Ih Ñuh fihalé mutatum eft. Sed qüld Munífó-
rus vidit/cribens n i^p^ Figkra .e 

pjorjpíi Jflroíogi i Genethliad7Magi> qm & 
ChaidmperjynecdoBm^^ diñ i Di~ 
citur é r pmvúÁ forma femmea. Eí t etiam pro o 
altqmndo ut h<e dm ütem m peregrina yoabm 
pformjliit fcnhÜtun üfirpdmrpro H e í m o w m i n , 
quod plermque Magos reddmt Ab.Eíra^Dan.i. 
nnSírn âan Genethliacosexplicat: &EX0.7.11, 
Ícribitj-D^aiiannn ííint nnSinn I I D D^nvn ícien-
tesíecreta nativitatis. Targu, \W¡VVK \nyn n ^ i 
Et fecerút fie Magi carminibus^íive ineantatio-
nibusíuis,Exod.8.7. )rvío>p^p^ Magi?Exod.8.i8. 
j^i'j^bií KVI Et non potuerunt Magi cbníi-
fíere coram Moíe^Exo.^.ií. ^jy^DK?, ¿üî ef' ño? 
Plaga uíceruin ín magis, &inomnitüs i í g y -
ptiís?Exod.9.ii. riyiñ ^Jf^ok na^i Et dixerunt 
magi Pharaonis ? Exod. 8.19. Zií ¿/^r? WJjm'í* 
bnrip Magi ^gypti7Exo.7.22. Omhiahccííint 
inTarg.Jon. »nlJÓiü©k ñaSoí Et confilium má-
gorü ipíiusperveríbrum,Job.5.ij. Magi^Egy-
pti prihcipalés nominantur in Jonathanc, D O » 
bnnaji Janes & Jambres,Exod.7.ii. quorü men-
tiofit in N.Tefta. 2.adTiínoth.^.8. Vide infrá 
in literaJod: Apud Talmúdicos, wnvm NQBT 

rny"is Forte errabunt aftrologi (vel aftronomi, 
inípecflores aftrorum) Pharaonis, dicentque: 
Nin 'sm n^a Moíes mendax eft, Berach.fol.4.a 
lya nyi¿) ^jjsm^ wnt Quod viderant aftrono
mi Pharaonis, in eo errarunt,Sota fbl.12.2. Hoc 
exemplum in Aruch adducitur per Samech 
ícriptum 5 ut<& alia plura. wS nnra m i n n píe 
pw^üD^ ÍÍSI pjiSnsD^a Lex non invenitur in 
Aftrologis , ñeque in magis?Sepher hammufar 
Gapjo.íol.98.1. edit.Cracov. 

Ini^^ppk' n ^ u ^ ^ AJlronomia vel Aflrologkz 
id eft, íniS?Dn man Scientia ajlrorwn: ^rh^nm 

ISD* niJo^p^a Conípexi in aftronomia mea, 
me non fore idoneum ad generandum filium: 
Dixitipfi: Egrederede aftronomiatua,STD 
SííT^Snon enim eft aftrum líraélitis, i.e. líracli-
tarum fortuna non dependet ex aftris, Taím, 
Schab.fol.156.1. onin^ hv^hy n r m J I U O M » 

Aftronomia erat in animo Abrahami,id eft,ex-
cellenserat ooam nnninlpedoraftrorum,Ba-
va baíra fol.16.2. Sic, inSa nn̂ n nSn: nuo^WT 
Quod aftronomia, id eft, aftronomice ícien-
tia máxima erat ineo?ícilicet Abrahamojoma 
fol.28.2. R.Salomon híe ícribit. Reges orientis 
& occidentis conveniííe eum , ad diícendam 
aftronomiam. Aruch feribit etiam D V J O ^ D K , 

quomo-



i57 , D K 
quomodo hodie in Gemara non legituf. 

^nbD&i « n ^ i ^ Stadium7 ̂ Jtov, LwusJpacio-
JuSyCertumJpaamnyiacontinemy Curriculum, locut 
in quo curfu certaturyTheatrum, m quo ludí & [peña-
cuh i ? luñct animalium agitrntur. Vide Léxica 
Latina & Grseca. Cic.2.Tüfcul. U t inJiadw cur
sores exclamanty quam máxime pojfunt Apud Tal
múdicos, nao i wnmi* nmy y S m onay jon \ K 
Non exftruunt (Ifraelitsc) cum ipiis (gentiii-
bus) bafilicam,tribunal judiciale3 ftadium ipe-
daculorum, & íiiggeftum, Avoda fara fol.16. 
inMifchna, Glof pm^ üipo Locus publicas lu-
dijVeluti ubi boves vel alia animalialucflantur. 
Forte eftplurale wnüi'K. Nam ííngularis forma 
alia etiam eft, ut íéquitür. 

p p i K Idem. Hinc intíi'Kn 'Bos fladíi, i.e. 
qui edodus & aííixefadus eft ad feriendu>& in 
thcatris lu&andun^Bava kama cap.4.in Mifna. 
[Plurale, wnuvxh iSinn Qui ingreditur ftadia 
vel theatra,adípe¿hndum luííis vel ludationes, 
{y fo!.i8.2. íicibi ísepiiis. GloíTa, Locus eft, ubi 
producunt bovem ad cornupetendum. Forte 
legendum jínD^H, quod propias accederet ad 
Grsecum: certe in Syro legitur, piprn pn^OKin 
Qui in íladio currunt, i.ad Cor.9.24. 

|mDD^ Videinfrá in |rat3DK. 
Níipp^' aotíow» WVTX ' Tortkm ? lo

cus confeffus adyenienúum prope portam 7 uht ex-
(heclant̂ donec fit tempus uigrediendi domüm y el con
clave prmcípale. Variac porticusfuerunt,pro di-
veríítate ftrudurarum, quibus adjunchc fue-
runt porticus , ut erat Aüla regia, Templum, 
Praetorium & fimilia. Joh.5.2. mentiofitquin 
que porticuum. Item, ScamnumySedile, cathedra. 
Item Scamna libronmiy mercmm & aliarum rerum, 
@cfeafft. Corruptum vidctur ex Graeco w*-, ut 
magis patet ex uíu Syro. Nam ffi w ^ Syre 
eft, N Í I D D Í < S , Adl^.n. &511. Qoin & Tal mu-
dice dicitur rao, id eft, Porticus. Vide id 
in ni3D. Hinc Porticus Salomonis ,Joh.io.2j. 
Quia aut em porticus prope portam eft3vocatur 
comunkis ab Hebrxis syp rvz, ut notat R.Sa-
lomon i.Rcg.6^. Sí 7.6. ubi vide eum. VerCy. 
ibidem deícribitur Porticus prsetorii fi ve tribu-
naliSj&c.Recdusfcribiturcum D quámcum 3f, 
fed hac dux Üterx in vocabulis barbaris pro-
mifcue uíiirpari íblent ? magis tamen r in uíu 
eft apudTalmúdicos: íOtjrNn {y mnJia Peíach. 
fol.11.2. & foLq.2. 1« p t ^ Sr SD¿JD Sy w 
fnia Sv NinaPNn Si fedeant íuper fella aut 
ícamnolapidco?aut íuperícamno balnei, Nid-
dafol.59.2. inMiíha. Wóvm UODI Qui plurimi 
erant in fcamnis ? Peíach. cap.5. in fine. NDto* 
G n i a p ĵaVj Porticus quac eft ante columnas. 

J 158 
Schab.fol.y.í. Porticus non erát abfq^ fcamnis 
&íedilibus , unde&híc Sedile explican poteft. 
(Pkréker, ]K2®m 6c h^ms^k: unde íjpid a p n 
nmap^n Locus circumdatus íedilíbus. Etali-
ter, xzurx Exftruens cathedram in die fc-
ftoj nempeexlateribus & esemento, Betzafol 
^2.2.17 «aíDPK cathedra íignea. xzmw myn 
Opus ícamni, id eft, forma reda & ordine, ut 
in fcamnis íedent hominés. 

n^iiaD'K Idem: ravh "rmnmri MiibD^nPor
ticus eft locus in poteftate unius, ideft, locus 
privatus/quoad coícíTum : eft autem oann n m 
licentiaí plurium, (id eft Jocus publicus) quoad 
pollutionem,Talm.Tahoroth cap.6. Scnbitur 
¿cperTzade loco Samech: rtlibD^m n>'pm W 
JvSoTjrn Mare,va!Iis,porticus,(& locus publicus 
inacceíIiis,non funt ut locus privatus , ñeque ut 
locus publicus, Schab. f.6.2. hipJi nnm non^ow, 
Porticus vocabatur niWíSD'H, quaí antea voca-
tafuit Peía::h.fol.q.2. 

^ J I ^ D K Idem.'Hnzhn? wwpm V - D ^ R ^ I ^ ŝ ni. 
Eteccerex ftabat inporticu, pro more, z.Reg. 
11.14.Hebr. nisj; S37 juxta columnas, i.e. in inter
columnio , in porticu columnis íepto, ubi íoliü 
erat pro confeífu regis. Videhíc R.Davidem. 
Sic 2.Reg.2^^ In More Nevoch. par.i. cap.^é. 
fumitur pro Cylmdro, qui a formam columnas 
habet. 

Nai^Dp^ Statio : (Bafis , Statumen: r^nhm 
^mi - rficiens ftationemííiam, Beres.rab. 
fe(5.7<3 DSI^ hv WLJLJD^ Baíís mundi,Beres.rab. 
iect.oó. 

®ytm>H StatiyayStatw; cej/atio^uies. Apud 
KaDDinos, xyvuüw nvny Nin^ ny^a D T I 

JÍ? n^üjn [nJi É Í ^ Ü I Í D ^ r a p n S I K n n ^ a o ^ 
m n ^ í Id eft, Caro & íanguis, (id eft, homo) 
quando facit ftativam, (id eft, quietem & ceíla-
tionem ab opere) non dat donativam ( merce-
dem aut donum) quo autem tempore dat mer-
cedem,non facit ftativam: SedDeus íanclus Se 
facit ftativam, Se dat donum, fie didrum eft: E t 
quieyit (fecit ftativam) Genef2.2. E t henedtxk, 
verí^c id eft, bonis & donis cumulavit diem íe-
ptimum, fi'cut alibi nDi2 Benedidio, vocatur 
Donum,Gen.^.iL 

nO|3DD^ Vaga; Vagabunda, Injlahdky epithe-
ton mulieris. Puto elle á Grseco OLSUTÍOO Vagor, 
inconftans fum, Inftabilis, inconftáns* 
Flurale, n v i m m Beres.rab.íed.45. Sic rede in 
Jalkut,fed. iV lS exponiturper m m v . Guido 
aliter & aliene explicavit. ín Ellehabdebharim 
rabbaíed. «yn q proeolegitur nVJíOPDH. 

w v m Sagittare ? Sagtttts impeleré & ferire. 
Munfterus 
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Munfterus ad antecedcns Nomcn p^DRpo-
nit: EtverbaIiter3Sagittare. Reípexit,ut puto, 
adformam IO^DK. Sed Guido ponit Ü ^ D H . V i -
de tro. 

|1^ap^ Sic adducitur in Aruch in litera K . 
In Sa iexto^ |ini3D«. In Beres.rab. fed.ip. in ex-
plicationc ejus, nnun onS v̂ yn Et fecerunt Obi 
íiibligacula vei Cincloria,Gen.^.y. R.Abbaia-
ccrdosdixit: niun Cindoriumunum;» noneft 
fcriptum hic, fed nnun Cindoria^nempe nun 
jm Varia cinctoria , veluti D W S J ' K̂ DÍDDK 
m n p ? quibus intelliguntur D^uSn varia 
vefnmenta, quibus tegebant íe Adam & Eva. 
Non igitur eíf Cinguluro, Zona 5 ut Munfterus 
poíiiit. Similiter legitur in Talmud Hieroíbl. 
Bavabaíra cap.ultim. in fine: t ^ i n ITS noy mm 
IDJ? nn \ü pDlüDK pro Tunkct vel veílis cujus-
dam ípecie. ín gloíTa ícribitur per p^n^DK. 
Voces íiint corruptx, íed ad imam origincm 
procul dubioreferendar. Explicatur autem per 

^iBp'K Eptjlola. Corruptum eíl: ex Grseco 
¿¡h&Áq quod Rabbini ícribunt íSiuDñ^, de quo 
infráinordine DDK. 

hvm > hivüH' KVSDK Scola, ChlamysyAmíñuSj 
Veftimentum y Grsece <p>úi Se sotis, Indumentum 
honoratim&longim. Scribkur promi/cue t*éjipm, 
tommutatis hijee litem,ut inpnwedcntihm: Dp* 2pJi 
vhvm TV nfiji Et accepit Schem &Japhet pailiú, 
Hcbr. nSasri ? Gen.9.2^ in |onatliane? ÉÍŜ DK TV 
KnoSm Veftimentum repium , Efth. 7.6. 
« ^ Ü X K Et pallium, Hcbr. ni-?K JIKI J0ÍI7.24. 
propiüs ad forniam Gnacam, roSi ŜlDp̂  Stolam 
Sí veftimentum, Gen.45.22. injon. 'Sü3rK 
Stolam Babylomcam^Hebr. I ^ J ^ j r m J0Í.7.21. 

' S I P I K S Ad indumentum lineum, Deut.22. 
n . injon. lAtapí*) ]vn Alimentum Se indumen-
tum,Hcbr. rhqpiürh Deüter.io.iSi hivüü VDn\ 
D^oSn Et quinqué ftolasvéftimentorum?Gc-
nef45.22. * 

nhmR Idem^^nhpmh Tnp pi Sic etiam fa-
ciesveftimento ejus, Hebr. inSDé?S, Deut 22.^. 
inT.H. nwSpp^iijiDnn Et cubctin veftimentó 
liiOjHebr. imhpz Deut.24.15. Plurale, pnV n ^ i 
]hvm Et fecerunt íibi indumenta, Hebr. n i i j r r 
Subligacula, cindoria. Gen.5.7. in T.Hieroíbl. 
yhvm prhr)} Et trigintapalliajud.14.15. Forma 
mafeul rsinSüi^ ann Et dedit pallia honorata, 
Hebr. nlfi>Snn.ím? Jud.14.19. 

n ^ m * > nlKSpDK Stabula y Pnefepia. Corru-
ptü eft 3 & alias rediiús pro eo dicitur nl&íSaaix. 

KDBPÍ* OM^J. Jpud Talmúdicos, *\)npr\w 
S¿STIIÍS ŜDLJDKD -\nV7\Evnf10adlucemauror^eñ 
(cordón) / icm daljbs ferro, Berach. fol.62.2. 

GloíTator id no de egrefsionc aditer > fed hvürh 
ad exonerandum alvum ? interpretatur. Item, 
W S T I S S K D U D ^ i n ^ n n D ^ n j ^ SomniM cum co
lumna ( id eft, radiis) aurom, eñ (fenibus) ftcut 
chalyhs ferroy\hi¿. Aliquando feribitur I ^ D D ^ . 

Corrupta eft á Gracco ^ V ^ » ut notat Aruch, 
quodícribit ^aarjr^. 

ŝ̂ aüp̂ í Ornamentnm capitts muhehre exdirer* 
jiscolorihiióygemmis marraritts ? adfitftentandos 
capdíosyie ddahatur ant difflmnt, Ligamentum orna-
tumpueliarum ad contiñendps capillos frontk <iftem~ 
portmhTúmMá. imh h ^ i r w k r\mv 
Egredit ur muíier(in fabbatho) cum &c.in con
clave (non autem forás) Schab.fol.57.2. rwSv 
X ú w m naKJ Tria dicuntur de ligamento ca-
pillorum: non judicatur elle ex heterogeneis: 
non polluit tadu: non egrediuntur cum eo fo-
ras/eu extra domum, nempe in Sabbathojbid. 
Item, >nn£) *h2 « D D D ^ Quid eft Iftema ? co-
hibens capillos volátiles , nempe tenuiores ad 
tempora^quaí communi ligamento non con-
;fl:ringuntur?ibid. In Talm. Hierof cap.6. expo-
nitur, mvSü nyjv pian map nSJia. 

KjpIÍODK Stomachm, Ventnculus, cibi 
<ty potas receptaculu: K D I D T ídolüDéí Stomachus 
ventris, Cholin fol.50.2. KDaiaDH Stoma
chus cordis, iy foL29.i. quod diveríimode ex
plicatur. R. David ad illud, Nrnn n S ^ n nal 
Virtutecibi iftius,i.Regum 19.8. ícribit j laiSa 
non I J I I K nSíJO «St SíDaiuo^n S^an N:nn^J^ 
irían n3 ims« ñora K S I nS^oan id eft?quaíi di ce
reta quod commorátus eííet cibus in ftomacho, 
ñeque concoxiílet eum facultas concoeftrix, nc-
que attraxiílet eum facultas attradrix. In Talm. 
Hierof Schab.cap. n*^ naa ícribitur: r s n m 
n ^ D D D D ^ oS'py c^in ? hoc eft3 ^áJn >ri| Ezech.^. 
20. Aquilas tranfí uíit n ^ a ^ D K (q.d. v>f*cL%*ct), 
quodBaal Aruch explicat, srñJn no Sj; |n ' j^ mn. 

hn̂ pappK Sic adducitur in Aruch ex Schab. 
fol.67.1. & explicatur , quódvideatur eíle p'jy 
Dmn íigniiicationis Sigiíli , ut alibi íumitur 
Nnarj'D pro Obíignatíone, per comutationem 
É3&n. Sed hâ c inteipretatio loco Geroarx 
non convenit. Referunturibi formulse incan-
tationum,verbamágica denomina angelorum 
five da^monum ? quâ  in incantationibüs ufur-
pariíblent. Deinde feribitur aliter hodie, r̂ â o 
HKa^Dw una qua? nomina angelorum eíle v i -
dentur. Alia etiam eft ledio in Aruch. 

^TUüD'K (Prdfeñm^rdtor.Tú. MinJBIftó 
¡r>an Sicut praefedus in Miían, Schab. fol.72.2. 
GloíTa pü^^ Dominator. nD^m ^nn^D^ D W S 
Nomine prsefedi Bifcaris?Gittin fol.80.2. 

mvm Irifirmm7 deídis, yciletudmarm7 langni* 
dus, 
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dwS} naufeahundus. Grsecüm eft a&d/hs. Quán-
doque ícribitur cum h in medio, w p^j; pjn 
O'J'Jp^ Ifta faciunt me debilem ? Job.6.7. in fe
cundo ejus verfus Targum. Siclcgit Elias: ho-
die legitur in Bibliis D^nD'̂ . Apud Talmúdicos 
frequens esi: m D'JüD'H Debilis , infirmas fum 
ego: nyiua mv n m D O D D ^ ote An forte dcbi-
lior tu es Pharaone ? Sota foí.n.r. 

niDO^p^ lnfimka*?l)ebiltt(tty LanguoryKdk: 
oiK'ani nio^DD'Kn ana y ú h *rm Quas 
reípuit attingere anima mea prse magnitüdine 
irifirmitátis & naúfcce. Rabbi Levi jobi 6.7. 

b'pD^, & fine K5 b̂ JD Herha unde fit color Jt-
milis purpuraceo y Indicum: Crocns: Sic explicar 
BaalAruch i p n ^ Indico vernacule?Arabice S'J, 
&AramiceKj?nla. Videamus loca^ fpu" 'J'QDi 
D^Dfií 'n^D Et ex ípecie colorantium veí tingen-
tium herbarum^íímtíponte-rcnata croci 
vel íñdici, Scheviith cap.7. ubi diípütant de ju
ré recreícentium anno íeptimo. R.Salom.ex-pó-
nit >pnia ' ^i ij? Crócüs. Bartenora ícribit, eft 
herba, colorem dáñs fimilem nS^nS hyatin-
thinojCju^ cúm demetitur^recreícits &l i inc ín
ter íponte-rcnata refer tur. r m ^ D ^ D 
jnipniS H D Crocus, vel Indicum) & rubia ad 
tingendum iis, Schab.fol.89.21. nnpi D ' D D Bava 
vkama fol.101.2. Legitur etiam in Moré Névó-
chim par.i. cap. 7^, ubi R.Samüel AbenTyb-
boniñexplicatione vocum perégrinarum ícri-
bit: D ^ D D ^ vócabulumTaímüdicüm^poíuipro 
eo quod Arabke vocatur So3 <Sc inlingua ver
nácula i^m Indicum , propterea quod inveni 
BaalAruch hanc vocem ita exponere^uamvis 
lapientes Hiípanix aliter explicent. Hace ille. 
Quod ícribunt Árabice vocari Ŝ  , obíerva er-
rorem in Léxico Scliindleri in radice Su. Po-
nitur ibi, ^ j ^rocm: legeñdüm Crocm. Et fie ex-
ponunt Hebrsci hanc vocem. Égo omninó pu
to eííe Grxcum iW-n?, Ifatk^qxíwñ Latini alias 
Glajlum appellant. Diofcoricfes lib. 2. cap. 215. 
imne, ypep^, r¡ ¿i jguvmj, quse Latinus in-
terpres ita reddit ̂  Satmim glaflum quo infeñores 
lanammutunturyfoüum habet plantar miJ¡mile,iFc. 
Plinius lib.2o.cap.7. inter genera laduc^ refert, 
Tertium, út7 genm esé tnfylvis nafcens y Ifatin 'Vo-
cant. Qudrto iiifiHores lamrumutmtur > quodgla-

ftum y>ocant? Cseíar lib. 5. de bello Gallico: 
(Britanm j/la/h fe mficmnt>quod cáruleum efficitco-
lorem&c. Ex hac Etimología apparet, rediús 
ícribicum ^ , cjuám fine eo. 

rvpBD^ Statto, ^e/i/lentia, ^ehellio, Fañioy 
Talm. n WT\ D > D Ü D ^ Fadio eft i l lud, conípira-
tio'eftjMakkosfol.^i. in Mifchna. ídem infe-
quentibus feribitur m w ® a nao Declinare, 

q.d. Decliriatióeíl:, déclinant i l l i 8c confpirant 
invicemadmalefadendum. Videtur eíTeGra?-
cü wr.g Seditio^rebellio, & &(n&fyy Fadibíum, 
íeditiofum eííe. 

ív:%£3m Sicadduciturin Aruch. Legitur 
hodieinBerefehis rabba unde citatur, í e d ^ ^ . 
Sí fie injalkut h^apdK, quod paulo ante exp] icâ  
tum eft. Male Munftcrus hanc vocem notavit 
n^^piipíí Vágabunda. Ea forma eííet Vaga-
tio. Vicie fupra. 

NíD'£)it3D^. Vox peregrina & corrupta. In 
Medr. Ruth.cap.1.17. ^^^^D^n vh'K id eft, 
ywn Res pretioía?utin Gloífaexplicatur. 

l'J^f ^P^ Olem -vel fruñm hortenfís /pedes 7 de 
qua diljmtatury an décima danddfínt, Demaj eap.2. 
inTalm.Hierof NoneftPorrum, utMunfte-
rus pbííiit, <juod alio nomine ibi vocatur: forte 
peculiaris qusedam ejus eft fpecies. 

jÍDpwpK Sálfamum ? StaÜe? Vide infrá 
in ordine nDí5. 

ifóp^ (Priyilegium. Dicitur Se jm^D^ fingu-
lariter: D I hy&s min̂ S n^D ¡ni n? jm^D^ Privi-
legium hoc deditMoícsJehudac, tempore exi-
tus ejus ex ̂ Eg^pto.MedraíchTillim Píali02. 

Sbnp©^ Videtur effe a Grdco T^ÓQA^ quod 
esi VorteXyTurho, Trocbm7 altquid rotmdmn? quod 
m^ynmi rapitur y el agitatur. Hinc estlBafa molt, 
ciu lapides mcumhunt?aut arca hgnea rotunda y arca 
molas. Seribitur &fepc pSnnt;^ Pars inferior 
lapidummolarium. Jn Gema ra, n o n ÍIK -om 
rnSph kS Sn^ SdnDD^n m -na Vendens do-
inum, vendit etiam arcam-mola^ícd nó infun-
dibulü molas, Bava baíra fol.65.1. in Miíchna. 
Gloíía, o n n n btzw yy hü huy Orbis ligneus 
circa mol aro, vulgo s^p'Sr» Illudvasimmobile: 
hoc mobilc,illud ideírca cum mola venditur, 
hoc vero non. Alibi explicatur Kirw yy hu 
b^mn t)hñ Orbis ligni fub molis?Zavim cap.4. 
InBeres.rab.íed.iS. iS'SK S' n i m m nnrM 
nnaJ D ^ n i pSonDDK Delebo homrnem (Genef 
6.7.) R.Levi dixit: etiam bafis molse deleta fuit. 
Gloíía, minnfin mola inferíor^cju^ eft fun-
damentum molse íuperioris. Sic íed. ^o. ubi 
explicatur CD^nnn a^ld Bafis molse pavimento 
incumbens: t^Sanüi'ND >DDJ ivwy T\"2¿X A c á -
piebat decimam facultatum de molse arca, Ke-
thubh fol.69.1. Gloíía n m n m i ^ i a «Sn™^. 
Item TmuSy & Nux pmea?/íc dicla?quod trochi fiv-ph 
ram hahet. Sic ^óQiA(^ etiam Gr¿em? & Strobtlws 
jLatims jtgmficaty unde apparet ejfe a Gracis mu-
tuatam haneyocem. JpudTalmúdicos, tnnm fe 

^mi pSnnai^ n^h I D D S oniDN Hse res 
vetitse íiint ut vendantur gentibus, nempe nu
ces pinese, ficusalbse,61cc. quia fiiípendunt eas 
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ante idolafua, T ; fo l . í4 . i . SubjicitGemara.^a 
ui N ^ S I J I f^nnüiK Quid cft Stroheh 

(Cedri ípecics fie vocata^ut legitur ín Rofcli ha-
fchanafoli^.i.) SedRaf Saphrad ix i t^mi 'T3 
Frudus cedri ej(l3 id eft, nux pineá. Sic quoque 
accipitur inMcdrafchTil l im Pfalm.i. circa fi
n e ^ Schir haíchirim rabba cap.7.2. Quod Ge-
lliái-a Strohetin híc expücat fimúrn arhórem?non 
omnino de nihilo eíl. Mam apud Gr secos etíam 
«r£í£;A{fL fumitur tam pro ISÍuce pwea7 quám pro 
Arhore ferente TxgsqoQiAxg, ut oftendit Henricus 
Stcphanus in Theíauro Graéca? linguse, in hac 
voce. Ec hinccmeiidandüs ríiihi vídecur lócüs 
apudPliniüm lib.i6.cap.io. ubi de Pino&Pina-
ftroa^enSjitaíubdit : Eafdemarbóres altó nomine 
effeperltalíam, quos Tíbubsyocant^kruj. arbitran-
tur. Putarim híc pfo Tibulos, legeñdum Strobi-
los. Nam T í f e / m ^ m e n t i o ^ i x a p u d u l l u m au-
thorcm reperietur. De Strobiio autem vide 
quoque Dioícoridem Iib.i.cap.87. 

^•U3D« Vide infrain P D I D D K . 

N-inipoí? Annulm} orbis ex ferro y fmie aut yimi* 
neyincapite naytSy adquem Ugaturnayisifr fiftítury 
Talm. «nnDD^l hapi x-iüp, Schab.fol.111.2. in 
princ. capitis. In GloíTa <& in Aruch legitur 
í^iniíDK: íed prior íecftio ter in textu i fio re-
petitur. 

ünüpN Strata, Platea, Vía puhlíca dninihmjlra-
ta (ir patensy Itaí. Scrada ; Germ. <Stra(K: Vm? 
Semita. Quandoque ícribitur sonpK corrupte: 
Hin ü̂ p® Via una, Deuter.i>i. in Jon. tnp^ n ^ n 
Sic cíi via omnium eorum qüi oblivifcuntur 
Deijob.8.1^. KsSpi ^r:")üpH3 In via regís, Num. 
20.17.in Targ.HierojC 2\m ^Sn ^ Ü I & K T Et viam? 
quanon íum reveríiirus, abeo, Hebr. nlkt, Job. 
16.22. (Plural. f y p H i ^ . n n Duodecimviaevel 
íemitse, Deut .i.i .inT. j o n . mi ^yo^ ^Snn Qui 
traníítvias maris, Píal.8.9. p'nT.iK ^ I D ^ Semitas 
viarü ipíbrumjob.6.18. ^ i p « ViasTema, 
Tob.6.19. E t fiemminé apud ^ b b m o s y n ^ m ' p ü k 
nihghpD Platea' vaftata?. 
, ^ D T Ú E x p e d i ü o y M d i t i a : Exercitm? Aginen, 

CatalogasJhc mdex rmlitum. E H a Gmco $£$¿0 . 

yel tejilik: "|Sa S*J ̂ i ^ D ^ l srDiD m u >a Qui-
cuncj; fuit feriptus in militia regis, id eíl, in ca
talogo, Índicemilitum, Kidduíchin fol.76.1. ifí 
Mifchna. Gloíía, mio^n Dpj£3 índex mil i tum, 
^rkgeroDd. ítem, pjnxn hv ptnüDSC In catalo
go latronum, \mv hv moechorum-, Rab. Ber. 
rab.red.87. fed ícribitur ]wm. 

xvv^vp*' ^P^ÜDÍJJ Dux exercitm, Pntfeñm 
helio, Capkanem,Strategm: E ñ a Grxco s ^ w . 
% m b * ^ m ? m Et egreíTus eft ftrategus 
P h i l i t e o r u m , Hebr. Statio , i.Sam. 1 ^ . 

vtrétvh Adíírategum,i.Sam.i4.i. % ^ t r ^ m 
EtprsEiecíus unus, Hebr. 3^1 i.Reg.4.19. ín-
telíígituribiprseiedus annon^. film, üírm^m 
V$múm Et conftituit in Edom pr^fed:os,Hebn 
D^p',2.Sam.8.i4. awaiücm n6;.5nn Duodecim 
pr^fedi conftituti fuper univerfum líraclem, 
i.Reg.4.5; mfPraéfedos Phi& 
ftseorum, Hebr. n'X3 i.Sam.^^. Tro hac formn 
apud Talmúdicos aüquando cormpúfime legitur 
W Ü D X , pro>rmt3D^: Bavabaíra to 1.14̂ .1. 

tn%TJDH s&UúTri ̂  Stratwta?jlratiotes,miles. 
V*Spl® d^ Stratep'?Capita?teí: Ber es. rab. íed» 

44 . f^S^iDD^ |'D"i2^ Eparchse 8í ftrategi, 
Vajik.rab.fedii. Grsecum eíl T ^ A ^ Í . A l ib i , 
j'DvSülyDU prave. 

DiSiaiüDX Strategm, Capitarieus. Sic citat 
Aruch exVajik.rab.íed.16. Sed ibihunc legi
tur D I K ^ S D T J D K , ex prsecedenti forma, filurale, 
í'plS^'ipDK Capitanei: W S ^ D tpiVp^p^ mS Ad 
duces militares regís, Eílh^.12. & 8.9. <&9. j . 

DÜ^nübK prave pro Düw^pK. 
f bSi^píí Capitanel Cqrruptum G r ^ c ú é í t 
bblSinppK Aftrologm, m^óhoy^. In Medra-

íchim ísfepe oceurrit. Gloíía o n s m nnn ínípe-
doraílrorüm. Mendose fepe ícribitur, utple-
rac¡; Grscca! originis. ín Debharim rabba para-
ícba ícribitur: |^iSp£JD^3 tvmn nmnn | ^ 
tD^D â irmniMS? L e x non reperitur apud afirolo* 
gos, quorumJtudmm cecupatur in c&ljspn cceh cú'ñtf 
tpnplatimei 

m ú h ) i w i * Ajírologia ?fcmitia aftrormn: rían 
n^iSnDDKn ¡IDS^H iniK Et obíervaverat iíle do
mina tor in aftro]opia?Beres.rab.ícd.ó?-. Gloíía 
OODm oninn na^n Scientia eorum qui iiiípi-
ciunt aílra. 

|̂3'?̂ islnt3DK VértibíleyflexibikypUcahde. Cor-
ruptum Graecú eft á T^ST^W vel ^^cp^cvcc, Le
gitur in Talm. Middoth cap.4. ad cjuem locum 
vide Annotationes V i r i Clariís. D. Conílantihi 
TEmpereur jPer.rab.fcdl.óé. ubi coníule Com-
mentarium Hebrscum. In Jalkut eft ntDiaiiüD^, 
foL?4'2-

K V S P I I D D ^ Lamina ¿rea: nhhpiüüxi In lami
na a r̂ea, quas erat ante genua ejus, Éílh.5.9. V i -
de tu romninó eíle quod ¡hhpiü,i.Sam.17.6. 
^ DK 4fiA7ítm ex tribus mundíparúhmprin-* 

cipalibusy Gen.io.?. in Targ.HieroC 
*m Mederiy Curare. Vide íuprá in fcDK.. 
m v m ' Vide íuprá in K D K 
^pi« Vide íuprá in om. 
^D&í Eundamentumy vide in i5rf&. 
pa'pK 'Konjignatum y lufigtMmt, fim figné. 

Graccurn eft am ôv, ícilicet cvpyó&ov TSLon-jigm* 
tum argenmm > Pecunia, rudis zjr nm Jignata: 

http://lib.i6.cap.io
http://20.17.in
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neta nóíígnata acquirit five redimit monetam 
íignatá, fed moneta fi'gnata non redimit mone
tam non-íígnatá^Mctzia cap.4. initio. Item/^a 
« D S I D pâ DK Quid eílAíímon ? ide quod K D S I Q , 

Metziafbl.47.2. Videdeeoin oS£3. Hebrsci ex
plicante nnr vŜ  pK^ fi|D3 Argentum fiye pecu-
nia?mquanullaeíl figura ^J^ ivyn ]hhm 
pa'DK Nonprofanant (exiando proianum fa-
ciunt) decimas fecundas pro moneta rudi,Maa-
fer ícheni cap.i.initio. Probant hoc exeo,ubi 
fcriptü eft5 710 ípDn m^i Dcut. 14.25. Í|D3 mxi 
i . e. mu n i ^ í]D3n moneta argéntea fignatá 
diftrahendsc íiint decim^ iftse. Hic locus áddu-
cirur injalkut, in Levit. fol.182. col.4. ubi jocu-
lare etymon?ex Aruch petitum, affertur, ¡WÜH , 
id e ñ , Í Í D I D ])vhü n-nr vhy \ w «pa Moneta ar-
gentea^in qua nulla cft figura,ex locutione ^ D I D 
CoectM, quaíi Ccecam ynonetam dicas. Aruch tamen 
pracfert originem Grsecam. 

Ktym Mortari¡fm, y as in quo altquid tmdkur, 
Talm. Éruvin íoWj&z.i. Piftillum ejus in prsece-
dentibusdicitur 

N S S D ^ Scala. Talm. nj'SDn n a nDian 
nSso^ D K -13a Vendens navim, vendit 

ctiam ícalam navis, Bavabas. foi. 7^. 1. Vide & 
mox infráaliter. 

'StoDK aVbpH %oXy¡> Schola, Gymnajium ? Rab. 
'SIDD^S iSin Fi e pentans ícholam : iniK rrni 
>Si3D«S D'Sia aman Fuit ifte pxdagogus du-
cens ipíum ad ícholam: N Í S I D D X S h iS* Eat in 
ícholam: ^ D D ^ TIDSV Ad diícendumin íchó-
!a. Frequens in Medraíchim. S k Syr. «in S^aa 
í^SDDün pnay Loquens cum ipíís i n fchola/ 
A(flor.i8 ?9-

X ^ Ü D S I S D K Scholajlkm: S^nni^n p̂aoSiDDis* 
Scholafticus^ftudioíus Legis, id eíl, theologias, 
Ber.rab.ícífl.64. 

M S S P » G ^ Í Í Í férrea ̂  Cratícula, y as culinarinm. 
Corruptum ex Gmco quod inter alta etiam 
Cratícula exponkur. L & l ^ naturalem interfe ha-
hent permutatwnem. Dicmit i ? pro Craticu-
la. ApudTalmudícos, nñ^n noñn m pSu ptf 
^ S D D ^ H HSI Non ailant agnum Paíchalem vel 
in veru férreo, vel in cratícula férrea, Peíach. 
cap.y. in Miíchna prima: W S ^ D K Sy o r \ pSir 
Ailant piíccs ííiper craticula. Aruch ícribit?fi'c 
dici Rabbinis Craticulam, quód íímilitudinem 
habeat graduum ícalse. Etaltbiapud Talmúdicos, 
pana pŜ aa ^SDDNHI mñ^n Veru & craticulam 
eluunt irt aquis ferventibus, Zevach. fol.107.1. 
Plur. KnSsD î Nmaiy V erua & craticulam, Num. 
J1^. in jonath. 

pŜ pK Satelütes. Sic ponunt Munftcrus & 
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Guido. LegiturinDebharimrabbaíed pñiiw, 
fol.29ó.col.4. DixisRjehoíua^En miraculaqu^ 
fecit Deus Mofí, úmhk vyp fna nyna ^S^OK 

paiD ¡ñai CD^in it^p pa Omnes fatellites 
Pharaonis,quidám illór um fadi funt muti^qui-
dam íiirdi3quidam coeci. Gloííatoraliter expli
car , nempe p i m^i^onaiSa Homines eruditos 
& peritos jum, judicm flfggiis pmfeBos; quia nimi-
rum naSñ /10 Don*us itudii five dodringc vo-
catur ^pDk SchoíarinlinguaGrsecá. Sic mox 
iterum : ripia >SDDNS w v y v na -na? Memento 
quid fecerirn fatcllitibus Pharaonis. 

^a^pK Schemay Fi'mra, Habitus, Species. Grse-
cum eft x^a.. Hinc legendum illud, K í a ^ p ^ 
KMn Habitumeretricís íive meretricio, Prov. 
7.10. Syrum eftmagis7qualiapluraíuntinTar-
gum Provérbiorum. Vide 1. ad Gor.7.ver.ji^7. 
2.adTheíral.2. i.ad Cor.2. & alibi. 

í<a3p^ Vidcin D3p. 
Ní3i3p«' mpp® Videin fijpD.Namícribitur 

etiám fine &kh initio. 
^i|p^ Videin -130. 

b D K ^ P ^ ^x¿f? (Baculus, Talanva, Pertica, Ve-
~ cliSjqmhusaliquidportatur: tihü&2 WiyiQ] 

r̂)22 Et porrarunt eum palanca in 
Hebr. í3Ta23Numerj^24, KSt>c • 
bunt palanga^Exod. 29.^. ̂ Sp^ hy, 
nént eumpalang§,Num.4.ic. íP&r.pSp... • 
hducenturpalangis,Lev.16.27. Omnia in 
gü Jonathanis. Jpud Talmúdicos, iñra hy S D K . I I 

Et palañga eft in humero ejus , Ohol. cap.16. 
Sin>p na n 5̂ *̂  So^ni Et vedis in quo eft rece-
praculum, Kel. cap. 17. Vedes minores quibus 
olíae, urnsc aqu3c,lagenx vini átergo portan-
tur. Ifta cavitas vocatur hwp . 

xhpH' xhüy Sella,Sedes familiamycujusufws eñ 
in cubiculis ad opus natura: xhvyrs Pellisíella?, 
íc:il. quá tegebatur, Eruvin íbi.10. Videtur eííe 
ex Latino Sella. 

PDSDN . In Talmud HieroícJ. Berach. cap.y. 
Rabbi Jannaj, & Rabbi Jonathan ambulabant 
p^Soao: Gloíía explicat, nypiai rrwz ln agro í¡r 
in "Valle. Ali i volunt, eííe nomen proprium. 
( Z D D K P A , P ^ Vide pauló ante. 

Síiapi^. Sic legitur in Venetis PfaL68. 
^2. & fie acitiucit idem Elias in Rad. D D K , &ex-
plicatfijpa Jrgentum7(^xo¿ in lingua Gracca ^ D D S 

fi]D3 'SDSI argentü Sí vaía argéntea vocent»a^OK. 
InHebrscoeft^ on^a »io D âtpn p ^ Venient 
Chafmannim de^gypto^ Targü, onn in« 
onraa waoiíc Venient filii Cham Uímana de 
^gypto. Regia legunt ^aDlK Nigri. Nebieníc 
Pfalterium wapix. Forte legendum ex Hebraeo 
Níjaoin vel &wacnn Principes^magnates. Scali-
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ger in Notis ad Eufebiüm vült eíTe deprav atum 
pro^Jlaw exprxcedenti jla'0«. Venient er-
gofiliiCham cum argento XT^n^S ut conver-
tantur ad Judaifmum. Hoc feníu pro nn" poC-
fet legi Afferent. Eó reípicit R.Salomoíi 
in Commentariis ícribens: Tune cúm vafta-
veris Eíavum3& íurrexerit rcxMcfsias, 
n ^ n n adducent tibi muñera ex ^Egypto Se 
^£thiopia. 

miúüte Calî Oy idem quod nS^«, utin gloíTa 
explicaturjinlalm.Hier.Berach.cap.^. 

Targum: I^D De medio i i i b i ; wni 
w r i ^ a -1^2 K J D N Et ecce rubüs ardebat igne, 
Spxna 'nin̂ S ^b^lEtrübos non coníumebatur, 
Hebr. njo, Exod.^2. mm -iplnp Non com~ 
buriturrubus,Exo.^.^. ApudTalmudkos-, Kmui 
í o p ^ Etcorticem rubí, TJT fol.z&i. Nin"^p ^"S 
^jD«i Affcrat oílá^vel núcleos baccarum rub^ 
?y fol.28.2. Aruch vult eííe ípeciem Palmx qusc 
' : D ^ vocatur. 

m m Granaría 7 Harrea ̂ oel.i.iy. Aruch le-
git mon, ácrede. Vide pn . Alii l ibri m ü n . 

fc^n^p» Mortarium: Va* yelpoculumyin quo mif 
cehatur potm dulcís nuptmiis: Vas y el cupa y in quam 
projíCíehaturhordeum?utgermmaret, quoddeinde yi-
rens ¡ponfo proponebatur}inJtgnum}utJic quoque ejm 
pofterkospro%ermímret&yireJcerét?Túm.mm\ 
í ^ í n ^ D O np^ Ex quo projecerunt hordeum in 
cupam, Kethub.fol.8j. {y fol.8.2. Gloffa: Pro-
pter íponííim & íponíain feminabát hordeum, 
indicantes: Creícite ¿femuldplicamini, &ger-
rninat? ficut hordeum hocce. Ali i aliicr expo-
íuerunt?ut antepofitum. 
D D K • Hinc legitur in Gemara^ W J D ^ D K l'n^J 

Kn^3> Mingat íüper rubum at idam;, 
Gittinf.69.2. inter medicinalia ejus loci.GloíTa, 
trn» nJD Sy. Hinc apparet, ̂  eííe íervile pro 
vel Sy: & fie reliqua vox videatur quoq^ prava 
pro Í O D K , ideft, iüü , vel mvm ? quae forma 
paulo ante poííta eft. Poííct ctiam ad D̂ D? vel 
}DD referri. 

ColligerCyl^etipereyUtHehraice: apudRab-
binos. fi]p^ ̂ pia «Sil fi]>pv ̂ pion S| 

cmque addk^addet: qui autem nonaddtt) colüvetur, 
Talm.Taanisin fine. ^/¿//í ícil. nodem ftudiis, 
tune íci!. quando dies ineipiunt minui & bre-
viores fieri. Addet, ícil ad dies vitse fose, juxta i l~ 
lud: ISlam tlludeHDita t u a ^ lorigitudo diemm tuo~ 
m?z,Deut^o.20. Colltgetur7ki\. in fepulchrum, 
morietur ante tempus3& diminuet dies vít^ íuc. 
Vide in Echa rabb. fol.57. col?. Sie in Avoth 
cap.i. C ) ^ fi)>pia «Si Qm non addit yelau^et (feil. 
dodrinam cruditionem) conjwmt (i.el amittit 

DI4 l6g 
quoqueid quodjam didicit): yel?conJtmetur7tx 
íenfu diái praecedentis. 

^ID_$Í Cotleciitmy Expofittúm puer 7 qm incerto 
patre matrhe nam7 ex platea reapttnr: ^iar^ 

Coíleditius qui inventus in urbe : ^ I D Í ^ 
-nsa pv̂ no tjOW^ Expoíltitius cdllecms de 
foro vel platea, dubiusfpuriuscft: Kidduf cap, 
4. Fmmimri. DWDH I^xpo/mtia: r \ w m 'BIDK 
imn^ xa^ ^ ColleBititm colleBitiam non dfh 
cacóle ducat forte fororemfuam, Kidduí. fol.y^.L 

ColkñtOv Congregatto, Collegiunu 
atñpís Videin^ñb. 
^nñOK. Sic addueiturinAruch: vide mox 

inord. i3DX. 
^|jpí¡í ' D S D K Spatha y axráQvi, Gladius: ^ S D ^ n 

ipV 12 r.» isns? Cumgladio, quopercuffe-
runt (^igyptii) líraélitas, eodem ípíi percuísi 
funt, Jalkut in Exod. fol. 66. col. 2. Pro eo le
gitur Jeía.27.7. in eodem Jalkut, nspñDaa, cor-
rupte. 

WQ&m Nomen urhls* Sie ponit Aruch, &ex 
eo Guido, & alii. Legitur in Beres. rabba ícet. 
44. hoc ícníu^ anS f^.q ^nr rrn> 13 ̂  

perevriníí erk femen tuíi in térra non fm}iT ferytent 
HlíSy affigentq. eosquadrmgentu anms Genefi5.i^. 
Rabjudan dixit, nn; peregrinitas in térra alie
na, rvnyp (ervitus,& ^ afflidio per quadringé-
tos annos durabunt onSt̂  H ^ S D N S . Baal Aruch 
exponit nomen Urbis,q.d. Jnurbeipíorum^h.e¿ 
in ^íigypto. In Jalkut tol.2i.co!.i. explicatur in 
margine, piinrn rsühvrh Ad complendum íup-
putacionem íuam, five numerum annorum de-
fínitum & deeretum. Glofíator in Bereíchith 
rabba hane expoíítionem prsdfert priori, ac pu-
tat nrúQD̂  hícidemeíle,quodinfra & ú m . Vera 
fignificatio & etymologia ulterius adhuc mihi 
inveftigahda videtür. 

ithüpm HoJpitaUay in Medrafchim. Guido ci* 
tat ex Medraích Cantic. eap.2. 

^•TSSDK Spelunca > Giyerna, amrmn y (¡reern. 
Affine est Grxco cmhkhov: cznp n^pTjas 
«TSSD^S Cúm fugeret á facie Saulis m ípefun-
eam,Plal.57.i. «TSSDÍS* n Quipcrfecit,defti-
nayit ípeluncam,Pial.57^. «TS?DÍÍ2 nnas Cúm 
eíTetin ípelunea,Pfal.i42.i. NÍ^L^ srpSapíOÍn 
caverna rupis,Exod.^.22. injon. 

^TSfipK Atrimiy Exedra7 Forticus, Tal. ^aiis^ 
í n é s b ^ i In fronte atrii, Bava bas.fol.7.1. GloíTa 
pSpiD Trielinium. Munílerus Cmiatulum,con-
claye dieit. Hoc potiús dicitur som^ , ut ibi-
demmox: h m m mpn h nAñ KTSIJD^ Kip^a 
WfyfH A' principio pro atrio erat attributum 
mihi, nunc autem fadum eft mihi conclave 
pulchrum: ID wHsimh inS t < m Videbam 
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Í69 ^ O K 
ipfum in excdris domus ciomini5Menach.foí.^. 
z.Gloíía, mKTiOD^. 

whsok Jntícubícula? Munft. Jims interpreta-
tur, Cortinasleñi. N o n eft in Arucli . Guido citat 
ex Medraích Thren.cap.i. 

jhvSao^ TSludet: Senfusyintellî entia locialtcujus. 
Sic David de Pomis & Guido. Legitur in Dc-
bharim rabba,íed. í^íun '3 ab in i t io : -o rrnrv n N 
njax i nS ip i nyn^ m ^ S a o i » n ^ mn JSK fc<b>o 
Dixit R. Jehuda, In hac voce Amen íunttres 
nucícijhoceftjtresíenííis vei íignificationes Ju -
ramenti íc. Acceptionis, vei Acceptationisrei 
alicuiuSj&Fidei vel Fiducise. ^eduapojfet forte 
a i Gnecum ¿trtpáAeia,. Triplicem i l lum uíum 
vocis Amen probantibi fi'gi llatim ex tribus l o
as ícripturae ? qusc apertiús extant in Talmud 
Sciievuoth cap.4. fol^6.col.i. ubi vide. 

JVJ^DDÍ* CataplafmayEmplajtrum. Eft a Gradeo 
erTrk̂ icv Splemunh quo vocabulo &Plinius uíus 
legitur^bi de oculis ícribit: Superimponi oportet 

jfknhim e melle decoñum. EtMartialis: Etnume-
rofa linunt ftellantem pierna frontem. Apud tf^abhi-
nos, rhtú mh^m jn r h m raánp *sh Quia plaga 
magna eft, impone ei emplaftrummagnum, 

51 .in Medraích. JpmlTalm. r t h z m n̂ Sj? 
ímponunt ei emplaftrum, Schab.fol.1^.1. 

Nin^Sñp^ Idem. Forte mendofum eñ 7 pro 
Hightipü. Legitur in Targum, fcín^ñOK prh W'. 
Parabit ipfis^veljimponet ipíis emplaftrum Job. 
50.24. Munftcrus Üamorem in terpretatur. 

^pap^ H/pa.nia. In Targum Obadiac verC 
20. pro Hebraeo nnapa legitur paspan, íedin 
R.Sal.<& Ab.Eíra pro co legitur ^pap^. InBeres 
áh>.íed.44. ^ 0 3 0 ^ 1 ^ D X I Et Aíia&Hiípania. 
W D S D K 'msn p Sic inveni in exemplari 
Hiípanico, Geneí^4.25. in Mafora parva. Sic 
ctiam legendum in maforainfra textum^Prov. 
15.11. 

í^rjspN Idem. Ni^SD^n maipair Qui eí l in 
locis Hiípanise. 

\mü® Híf¡?amcus?Ta.lm. psDKn D>Sip Kulis 
Hiípanicus. Jtyltf eft piícis nomen, quiíaliri i n 
vaículis folet, de cujus munditie & pollutione 
Talmudici diíputat. Arabice Ü U ^ S ^ . Rabbinis 
K'ú)2V. Quídam Thunnum efíeputant, Quídam 
pJlJD^ InfuU yelloci certiputant ej]e riomeriyUnAt 
piícis Kulis nomen acceperit, cpód ibi fre-
quenter caperetur. 

NÍ'JSD&Í Súpendtamditariaannua^Tú. NíS ann 
®tt%m \nh n3 dix n^a h n3T Aurumnonmul-
tiplicabit fibi n irnium, niíí ut det ftípendia m i -
litaria annua, n empe pro íatellitio aulico?Sanh. 
fol.21.2. G lo f nh"n -vv Mercesmilitum. Vox 
corrupta eft pro Dñfi< y ut rede híc legitur in 

Com.Barteñor^. Nam Grascum éíl^ab tyúnov 
Annona, quaí militibus per meníes dabatur: 
Item Stipendium, Salarium, autoramentum, 
meri tummíi i t ix . LindeinN.Teft. Vcu 
rok o^míois v^v Etcontentitfiotefiipendm reflm, 
Luc.^14. SicSyre pDn^DS^. Item, ya^o^á-
vMTns ^ ^ ú c t q J á v a r ^ Ñ a m jlipendta peccati? 
morsesi^Qm.6.2^. 

^ D D K Gngnlum^ona* Nnn ^temy Et cin-
gulum unum3Heb. n m n i i im, 2.Sam.i8.ii. 

ipofip^ Idem : nmn ^ P « ^ n i ípíe au-
tem accindus erat cinguío novo, 2. Sam.21.16. 
Trr\ 'P 'JSDK ^1^1 Et íüper co erat cingulum gla-
di i , 2.Sam.2o.8. r r r i r p n »p^3p^ In cinguio, 
quod erat circa lumbos ejus,LReg.2.5. 

?lDiJií3pK Cedri Jjteáes7 idem quod ^inill. I n 
MedraíchTancliuma.íed. nann. Voxcoi ru-
pta^ót peregrina. 

Dú^DSpN Fe/pafianus.Mutaáo nommis?nt in A-
fti & Vafti , mhíjioria Ejler: DÎ DDOSS DIDSISJ 
In bello Veípaíiani. 

l^nD'ñD^ In Vajikra rabba íedio . 5. D̂ Dip 
l^nD^D^. lnJaIkutProphet.fol.45.col.^.pro eo 
legitur, ODiñWD^lp Comes & prsefedus. 

^ripspx Tabulum7Mígma. xTzy up NJIDSDK 
Etiam pabulum mukum eft apud nos, Hcbr. 
«ispp Gen.24.25.inJon. i'innbnS wripsp^ nnn 
Deditque pabulum afinis ipíorum, Gcn.4^.2^. 
Jon. t ^ h n h m m m ] xnn Foenum & pabulum 
camelís. Gen. 24.^2. n^pSDN Sj? A d pabulum 
íuum,Job.6.5. ubi Véneta mendoía íunt. Apud 
Talmúdicos frequentiísimum eft. 

íípsp^ Vafisgenm7tit eíi ^aropfispatina antfí-
mtle. Aruch citat TargumHieroL Exod.ió.^. 
íed hodie ibi non legitur. «psDK Patina 
argéntea, Gittin fol.14.1. 

gíSlp^DK Vide in litera Samech. 
ilaSplsp^ Sptadatory Speculator^ Satelles, Cafni* 

fex. Scribitur & abíqwe K in principio, de quo 
vide pao. In Targum, soSpn niaSpSD^ Spicula-
tores regis,Efth.5.2.in fecundo Targum. Apud 
f̂ ahhmos frequens est? |mí?Spa.OKSi 1 % i^n^ vhv 
Cj^nnn Q u ó d n o n auícultarunttibi &ípicula-
toribus occidentibus, R.Saí. Exod.4.11. i ™ i n ^ 
nvúSp5DK uin m^i Línum interfecit rex, alte-
rum interfecit ípiculator, Schab.fol.108.1. 

^ I ^ P ^ P ^ y Speculmn, Speculare7Spectt~ 
larmm: «nSpSDKi Kani Aurum aut ípeculum, 
id eft, gemma nitens inftar ípeculi, J0b.28.i7. 
Vulgo legitur KiSpap^ inconvenienter: ĵ pso 
jn^paníí Proferunt ípecula, Deut.^.19. in jon . 
K^JD «nSpñD^3 Sicut ípeculü fuííleílvefufum, 
Hebr. pxia ^ i p , Job;. 57.18. ^hbmos} 

i «ívni&n «nSpSD^ Spemlanmi Legis. Sic Eximios 
L j 
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Le^isDoBoresvocmt. f - m n m MnSpabH Spe-
culumniticlum0 Jin^nua nmv í̂ ñSpñDK ecü-
lum non-hitidumjobíeurum. ín Vajikra rab-
ba, íeífi:.!: R.Jehuclá dixit: rwnSpDD^ yvn "|1nd 
CDWI tzmojn vn Per decem ípecula vidérunt 
Prophetce? nnKkhSpSDH lina nixn n^ai Moícs 
autem vidit tantúm perípeculümunum. Rab-
bini diterunt, SíhSpSD^ lino mi cá^bjn 
ftzhshü omnes prophetse viderurit per ípecu-
lummacuiatü, nnmwn wihpzm -ynárMntwni 
íed Mofes vidit per ípec ulü nitidum. R.Bechai 
in fecfl. NÍIKI ícribit: KínSpaoK dicitur, quaíí 
n̂Sp~pDD q.d. miK yzv Sufficientia?abuñdah-

tiaclaritatisvel lucis. Scribltur & fine K abini-
tio?qu6dvidein pub. 

n'D'ppñpíe SpeciatiJSmm ? (Pr(zfldntifímm ? 
MunítSuípedum eft.Forté eft íNnD^D>K?cjuod 
pauló ante addüftum. 

fi^Dpao^ Épitlieton eft feptimi principis 
Medorum & Períárüm, Memuchan, Eíl:h.i.i4. 
dp quo in Medraích ibidem legitur: rn^n n r 
QSIDTJ pü'DpSD^n Ifté fuitmfimus^infimsedi--
gmcatis) ínter omñesillos?6cuxorejusappara-. 
vit aliis omnia qüibus bpus habebant. Iri Gloíía 
ícribitur: Accepit ómnia maiidata ab aliis fcx, 

parabát omries cibos regís, oeconomüs, praé-
fecflus culin^,<jüafi ex íigñifieatione pis^D. Cor-
ruptum omninó eft^:pérégrinum?idemqjvi-
dctur eíle? quod Muñíterus adduxit. 

•aDflnpDD^ Legitur in Medr.Kohel.cap.i.v.i. 
^DtnpñD^n pnj -|SaS rían ro rp . Gloílatornon 
explicat. 

I^DK Cohors7 Turma, Legio, Talm. Grsecum 
cft: OA¿*/ ríjv a-Tr̂ v Univeríam cohortcm>Syr. 
TpDX nV^, Matth.27.27. 

TJDDK Monetópary¿e nomen. Plur. n3Dí< p i í í 
Í]D3 Quatuor aíperi argentei, Maafer ícheni 
cap.2. K.Salomón híc ícribit. Quinqué aípe-
ros conftituiííe i j n . Diñar áiitéiti fuit qüártá 
pars 37S0. Ergd Sela coñtinuit viginti aípefos. 
Turóse Se Galli ílabet ílmilis nominis nUmulos. 

DUiñpK k<Tm&y<̂ > Afyáragm. Vinóindeba-
tur^unde fiebat potus,medicinalis?de quo multa 
apud Talmúdicos ícribuntur.Vinumaíparági-
num jejuno ftomacho bibebatur rmtrh íanita-
tis causa: DWJ;1? y\m iSS nat ounñDK Vinum 
aíparaginum pulchre conducit cordi^ &opt i -
mum eíl; oculis, Berach.fol.51.1. Qui modicé bi-
birde eo^prodeíltoticorpori: 13 i3n^an qüife 

riat 6051551:1 ^ n^P grave eft tóti córporí, 
ibid. R. Salomón híc notat, fuiíTe folitüm bibi 
poculum unum n^iaiS íopn m h * ftomacho 
jejuno, medicinan causa. 

172 
Cohors^Turma: nnn^mUD^ DÜDS M 

cóngregandum cohortem ejus, ícil.miniftro-
rúm,Kethuf.foí^.2. ídem eft quod T£D^ pauló 
ante. ^ , 1 

l^nspx Sic adducitur in Aruch ex Vajikra 
rabba/ed non explicatur. Legitur autem in Va
jikra rabbafed.i7.&inMedráfchTillim,PfaL 

ibidem in]alkut,prb eo ^ h a m , Munfte-
rus expücát Saceos magnos, n y n in Aruch hoc 
loco idem eft quód r i ) m Netum?Fílum?ut legi
tur in Medraích Til l im. 

te^P^ Jrgentumyilirum, id eft, m Í]OD , T a l 
Gittin foí. 69.2. Munfterus ponit n s m . In A-
ruch, NDnSD». 

I^poisp» Aromata. A Grseco QáofAawv. In 
Ta rgum,^n n.iai 'ppilp^ Etpharmaca íívc 
arómáta, & írüdus eximios, & olera, Deut.28. 
i^.injoh. JpudTalmüdkosy rondón Krñ33y xmn 
Í̂ K yr \ p̂aiñDfií a Ifté mus qui répertus fuit ín
ter aromata R. Aííaei, Betza foí. ^6.2. Gloíía 
orna. Item, ^pniSDiía mS ̂ Saai Et imple vit ea 
aromatibus: 9D-iñD^ o Domus aromatum,Pi-
xis aromática, Pharmacopolium,aromatopo-
Íium,apótheca5 ^ Talmüdicepro m . 

ihaoié Alhm^mu Legitur in Bereíchith rabba 
íed. 7. ubi quseritur, Num ínter pifees quoque 
dentur CD^a di vería genera, itautvetitum fit 
diverfos piíces conjiíngerc & copulare ? Sí re-
ípondetur ínter cutera, |n»D nn m n t̂̂  S^oa 
jnDD^ im íí qüisáílumatduos piíces,unumni-

f rum^altérum álbum, & junco vel fuñe eos col-
get,ac in fluvium deducat, id vetí tum eíle orea 

cmSa propter legem heterogeneorum. Baal 
Aruch has voces ita explicat, \v \wS^ pS unA 
l irn jirSi |mia fnñDK h. e. Album in lingffi 
grscca exponitur jnso&í, Se pina in linguagrse-
ca eft Obícurum, Nigrum. In compendio A-
ruch enim pro i^m eft Nigrum. pT'a vi-
deturéífe ^^w,peraphaereíín pro â cwpoy: fed 
qtxomodo \mpH inlingua GracaAlbüílgnifi-
cet,nondum vídeo. Iñjalkut fol.4.col.2. alia eft 
ledio, ivn m) m i í í irt & n w «ua , quacplaná 
íiint. Alia iterum ledio in Talmud Hieroíoly-
mitanoMaílecheth Kilaim cap.i. ubi eadem ha-
bentur^ n o m ^ i NÍD'DSI r rm^o ivp) pin ^»a 
fi^pnn, Guilelmus Poftellus in interpretatione 
Latina hujus fedionis in Bereíchith rabba vo
ces Hebrseas retinet. Sí íicLatinis literis expri-
mit j Adduxit dúos piíces,unum Miaron, Sí alte-
tumAJfioronSíc. 

NJiap^ Celeriter, confeft'mfijlinanter. NÍJISD^ 
TSĵ na Celeriter fit,Eíra?5.8. mr\n ííjnpñJ MJl?p^ 
aqrvria 111 ico impenía detur,Eír.6.8f > 

wonaps*. In Echa rab. Ty¡ircn.j,í2. ad íllud 



m 
n̂S rrmz Et diípofuit ,me iícut ícopum 

ádíagittamjegitur: Dúo Amorxidiíputábant 
dcillo: D'ín nmpD "IDK i m xonso^S ̂ a m no^in 
ría añip SDH^. Aruch vocem non explicat: 
Munfterus interpretatur Sagittam* T u judica. 
Vocem Aruch non habet. 

DTSD^. In Bemidbar rabba fed. 4. fol. 219. 
col.2. VJñS T'V^ai DTñDK "jñin' Invertebat (Da
vid) veftimenta íüa, & íaltabat cora ca (íc.arca.) 
Sic in GloíTa explicatur, c n m a n n pa. Sic 
ibi alíquoties. 

»/tQbK Spathdy Spathula: Enfis7 ^ladníS) idcm 
quod íuprá ^SpK. Alibi eít etiam Inftrwfientum 
quodda textorum, á forma Ge dicflü^ut <& Gr^cum 
r^ i í j id aliquando íígnificat, Ohoíoth cap.15. 
p D K Videpoj. 

p-mpD>5í Videin apo. 
SíVjippK Scutellay 'wa^íohoy, vas irt quó ex

hibe tur cibus inmeníam^Moed Katoncap.^.in 
Miíha. 

KÓüi'ppK Talkrum. R.Sal. deferibit: m n r 
n ^ i i s ^ n^Di nüavji iSnn npona índex digitus 
jundus eft pollici: dimittitur & percutit un-
gue?nempe frontem alterius^Taim. \ w v n̂ naS 
^Scipo^ Utimpingerct ipliíexagintatalitra, ty 
fol.28.1. 

NipíppMpp^ Scholaftícus. Pro p ícribunt et
iam 3. In Medrafchim legitur: IngrediaturR. 
JehoíuabeñChaninájRn^niKi KP̂ DISIDDH «im 
qui éft Scholaílicus Legis. íngreíTus eft?& ex
plica vit locnm,Leompmt}Szc, Pial.22. Ber.rab. 
ied.04.in fine. Gioíla, t̂ -non no |n« Domi-
nuSjprarfeduSjCaputjRedorícholse. 

¡nnjlppíí Calculijcmpíy quibus luditur ápue-
ris veí adoíeícentibus?Talm.Nedar.fol.25.i. 

ííaipDK Lmen,Scamnum. n̂ Vj? 5̂ipD&{'i%? Su-
per limen íuperius;>Exod.i2.6. Jon. ^aippK^ jilni 
n̂ Sj? Etípargetísad limen ííiperius,Exod.i2.22. 
^ipp^ S; í̂ an̂ í JV >Dnn Et videbit fanguinem qui 
fupcrIiminefuerit?Exod.i2.i^ 'n^pp^ Sj? Ifp'fJi. 
Et vigilat ad limina mea^Prov.B.^. Vide R̂ SaL 
i.Sam.5.4. &2.Reg.i8.i6. Apud^abhinoSy i^mp 
nñipDiín S|i ISD^ Legit in libro íuperícamno. 
Scribitur&fi'ne « abinitioruteftin t]po. 

rnvpfjpD^ 6bca? calceamenta ex lana. O p y r p 
DnSr nvi32pD«a Eunt in íbecisííiis5Medr.Thren. 
í.j. Aruch ícribit fine &. 

T̂pp&5 LocuJi>eJJ)eaes,Tzltn. Cholinfol.65.1. 
Heb. Sn?. 

fiünppx f^npp'N Lagaña, Cru/lula,CmJ}tdata¡ 
(Placwtct ex fimila & oleo. In Targum, íipnppío 
'̂513 Sicut placentas cummelle?id eft?mellitx>? 

Exod.16.̂ 1. Talmudicidicunt j^npo^ Pefach. 
fol.^y.i.óc 119,2. 
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?iDnpp^ Tuhí}Fi/hI¿e. nrni ftssnpp&i pin Duse 

fiftul^ aure^Heb. n l i m Zach.4.11. In Aruch 
eft pkbnpD^. 

^"!pp^ MaMnayk. ^ n p D ^ r^i^^j t^Sn 
«n:¿jD-| Suípendit feipfum in malo navis, Hebr. 
n.ii Tal. Taanis fol.21.1. Ba baíra fol.y^i. ístj^Sji 
KJpai ^jñün «npDKD Cecidi de malo navis Se 
fubmerfusfui,Taan. fol.21.1. 

Fmáre, LigafyObligare: apud^hhi' 
hmos^rohtbereyVetare. TMíérttmn, IDW 

pn^S nw Et iigavit eum ante oculos ipíbrum, 
Heb. Gen.42.24. n m n m nnpw Et I i 
gavit eum in domum vindorum, id eft?inclufit 
eum in carceré^i.Reg.iy^. Fmn. n̂ DJ Sj; mb^i 
Quá obligavit reipfam, Num.^o.S.' í?&r. np^i 

-̂jDa Erügarunt eum in domo cufto-
dix, id eft, vindum conjecerunt incarcerern, 
Num. 15.^4. ínnp^i Et vinxerunt eum? Levit, 
24.12. (Paniapium, Win Ligans, id eft? ac-
cingens, lumbosfups, Gcnei.49.1i. in T. Jon. Se 
Hierof ]T\2 jnp^ Quibus ligant alique, Ezech. 
^.25. TantajPehH, wjpjyz yox Níini Etipíe vin-
dus erat compedibus jer.40.1. jnani |n;p5< jipío 

Equi ligad íunt, Sí afini ligati íünt,id eít, 
accindi & inftrudi aditer, 2.Rcg.7.io. ¡m, 
jíTD^S Qui fimiles íunt vindis, Jeía.42.7. 
N í n m Domus vindorum; Jerem. ^2.2. id eft, 
Carcer. n̂ DK In domo vmdorum, id eft, 
carcere, Gen.40.vcri.:>. Fcem. yym vh Ma-
nus tuse non fuerurit ligatse, 2.Sam.^4. Infimtu 
~vm7 ^np^ np'a Nam ligando ligabimus te, 
Jud.15.1 .̂ rvvbh i m lümh Ad ligandum liga-
tionem aliquam íiiper leipíb, id eft, ad obligan-
dum vel obftringendumíe voto aliquo, Num. 
56.5. ^jnm i ^ a V Ad ligandum te venimus Jud. 
15.12. Imperatiym, flfrm n^a ;jí3i Domine Mo-
íes, 1 i gato eos,id eft?cohibeto, Num.11.28. Futu-
rumy n^ipoi Et ligabimus eumjud.ió.^. plp'nj 
wn'iin rp Et ligabitis vaccas iftas ad currum, 
i.Sam.6.7. ^Jnp^ 0 « Si hgent me, Jud. 16.7. 
Tahel, Tarticipium, vh$n |ip^ pTp&5a N^JH^I 
Et nos ligabamus manípulos íegetum in agro, 
Gcn.37.7. Ithpehal yelIthpahel, Imperatmts, ¡mm 
pip^nri Vosautemvindi (captivi) eftote^Gen* 
42.16. Futumm? IÜHI)] in p'Din&f Frater vefter 
unus vindus erit in domo cuftodise veftrse, 
Gen.42.19. lonnr) naai Et quonam Ügari pofsis, 
Jud.16.6.10. Tahnudtct « abforbent, ipn'K Trohi-
beri7Fetari:*\ütvfc Vetitum, Prohibitum. 

tnm Vmcuhmi) Ligamen, Fafckulm}MampH~ 
Imfegetimiyautalíamm rerum: NÍII?^ mpm íopii) 
Et accipietis fafeieulum hyílbpi, Exod.12.22. 
^mm nap s¿rn Et ecce furgebat manipulus 
meus, GcH.57.7. ^ip^S ¡n.̂ Di Et incurvabant íe 
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ad mampuliim menmfien.^y.J. Plurfom. ¡^m 
ut paulo ante in PaheL forrtott innDPP Verte-
tant fe manipuli veilri^ GeneC^y.y. m ^ n ^ 
pn'niDK Rumpámus vincutá ípíorum>Píal.2.^. 
n n i d ^ l D ' n | Quanda f eportabít manípulos 
{nosM^nóÁEtformamap^ 'JthDfc wbDrm Et 
diílbluta fueriint vincula ejus, jud.15.14. 

í m e M u m ^ D t t x ^ r h ) Etadroboran-
duminterdidumjDan.^. Emphat. x i m o^pn 
Statuc mterdici:um,Dan.609. w i D ^ i Kans •^1 
Coníi'pnato ícriptum «Scinterdidum, Dan.6.10. 

IDH Ohíigatio: ^ O l ^ ^ÓTP Vota ejüs& 
obligationes ejus^Num.^o.ó. n ^ J h i ipx iD p̂S, 
Ad ligañdum obligatione íuper animam ííiam, 
Num.^o.j. ID® ñb'Jit Et obligaverit íe obligatio
ne aliqua in domo patris fui, Num.^0.4. Jona-
than nabét: ísnpfil,. á formá íp^- cum PatHacL 
Alias etiam WK : íed forma cum chatcphfegol 
potioreft 

i m Cmgulum72?onáy Rab. 
IID« Jrmcuhmu Sna n mo^li Et curtí vinculo 

férreo, Dan, 4.12. íP/^r. piio^Si Et ad Vincula^ 
ícil.condemnator^Eírac 7.26. 

|niD|? ^ á i ' ^ e m p í i a t . kn^.iD^, Rab. 
-rm ^¿H^utííip.inFartic.Pchil. 
I Í D K Keüt im^rahihi tUm^lMmm^.^ 

Idem. Oppóíítum ejus -irrn Licitüm^ 
Rab. Î IKS n i D ^ , vice in SÍS > î S infra. o n n i 
CDSI^ nD'K piD'K^ Res cjiiarum prohibido eft 
erpetua (non ad certum duntaxat tempus.) 

HD^ Prohititio univeríalis. 
• T Í D ^ Fafaculus: JnS IID^K n^yn Quicuri-

que facit faíciculum ad fefium?ícil.tabernaculo-
rum? ut mandatum eft Levit.2^ Suecafoí.45.2. 

nD̂ K "> Î DK ̂  IDK Ajfar>Affanum7 kasá^mynumu-
Im m oneLt 'Vnlgarís minmim. Dehujus valore ícri-
bit Majemon in tnhpv m^Sn cap.i. j;Sp valet 
quatuor j n ^ i denarios : - i |n ícx p̂ D óbolos: 
nya dúo f^instá poñdiola: ¡nJiS dúo p D ^ áf-
íaria: r w m unam odavam aílarii Pofídusau-
tem unius nyn eíÍfedec2mliordeorum:pondus 
"ID^ afíariijhordeorumquatüor: nana dimi-
dii hordei. Hscc ille. Vide quoqueTalm.Kid-
duích.in principio, Bava metzia f o l ^ . i . Wá-
íerum de numis Hebrseon lib.2. cap.25. Notas 
Tremellii ad Mar.12.42. Porro á mínimo valo
re hujus pumuli proyerbmlker apud Hebrseos 
ufurpatum fuiíTe videtur olim I D ^ I AJfarto7 de 

mí?wmpretii, qudfinMt^ ut apudLátinos 
Afiu faceré, JJfeJ¡yenJatu^carmieñ,qmfion indi-

i T r ^ In Maírecllet Cholin cap. ultimo, in 
Miíchna, ubi agitur de precepto illo Deut.22.6. 

1 7 6 

oceurrerk mdm ayis ... coram tetn Vta? m mayts 
artore, autjuper terram? inqmfmtpulüye loya^ 

maten úihet fuperpullos^ autfuper oya.}nonaccipks 
mamm cum fiíiis: Dimíttendo dtmttesmatrem^; 
pullos capíes tíbi? ut henefttttbi^proloii^esdies; ad 
hscc verba lübjicitur 5 Si'niy mSp mía a nal 
nam S|> â â  nDikni i1? î aS nnn m m I D ^ ' I 
n-nm^rnman mía h.e. Quid ígitur ? Si in 
prsecepto leviísimo, quod yix ajjamcñ (h.e. ñ 
in precepto yio?quod de re mínima ac viliísiffli 
pretii agit, qusc affeyel ajfam comparári poteft) 
adjicitícriptura hanc pr omiísionem, Utbene/it 
tihi^er prolonges dies; quanto magis vaíebit hoc 
de prseceptis gravioribus quse íimt in Lege? 
Hanc loquutionenvn fimili argumento^mita-
tus videtur Chriftus Matth.io.i^.cúm ait, '0̂ %̂  
£60 tpaB-ÍA <kor*€/y ^¿JAH^Í SÍC. Nomieduo pajjercnli 
affarm 'y¿enemt> & unm ex eis non mdit m terramfi
ne Taireyeflro * <&o Quémadmodum eüím ü-
lic mater avium cum pullw iDmi aííario sefti-
matur: itaxftimaturapüdMattha^ú gp^í^ 
pro aííario: 8c quemadmodum illicde minori 
ad majus argumentantur, ápullis avium adres 
graviores: ita quoque argumentatur Chriflus 
per minüs ad május á providentia Dei circa a-
ves3ad providentiam circa homines. Inquéíen-
íixm feribit Majemon in MoreNevochim par. 
^.cap.48. ad citatum locüm Deuteronomii; Si 
Deus hejliafum zs* aymmcuram^erit^ie doloreaffi--
ciantur, 0 2 3 SD quanto magis ratwnem 
hahehkhominuml Aliterj nj; y^y& ^nr SSanan 

nD\sv nmi® m KSIJ; nvSn S3 ippíín^ 
Quí orat, incurvare fe debet uíq; dum con-

ípiciarítur omnes vertebra quse funt in ípina 
doríi: l i la dicit,donce videat aílarium e regio-
ne cordis íui, Berach.f.28.2. h.e.tam profunde fe 
incurvare debet 5 ut vid ere poísit aííarium^vel 
numulum exiguum in térra, e regionc cordis 
íui jacentem, quem eredus non videret. Al i i 
aliter explicant, Ut eftinAruch. 

r-nba Vinculum. N í a j t rpm In vincuíu-m 
federis,Heb. rrpxn, quod concradum volunt 
Hebrasi eííe, pro prpm, Ezech.20.j7. Poílet 
elle rnpa á np^a, vel rrsm. 1 

MfiD^a Libamen, Fafciculm: jseaito&n M&glú 
Faícicuíus Hyltopi/Falm. 

ü i m Vide íiiprá in üippx. 
y m m Idem quod íiiprá ÍS'DIÜDÉÍ . Vide 

illic. : ' 
¡ h l p w m Tráfeüi.) ducesmilít¡k}M\inñAn 

Medr,Tillim?PfaÍ8o.adiílud r\¡yy_ n i , legi-
tur? liSipwb^i?. Pro eo in jalkut hoc loco 
legitur pmSirwKn, quod puto eííe deberé 
pm WiÉD^n • Strategi. 
.TlDK *<wm Mortarium. NíJDn xnjüri XWQ* 

Mortarium carens piftillo^ Tal. Schab. 
fol.77.2. 
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íoljfy.2. HVmi Mortariumameum^Nid-
dafol^ó. Sía>Si nhy aip>Si anm-ii ^n^D^n^ 133 
ín vertunt mortarium in Eccleíía & ftat (pr^co) 
iiiper i l lud, ac dicit,&c. Ketiibh.fol.49.2. U t fc. 
bmnes éum audiant. Sic, r~hy cznpi ivn'D« ^3 
In verte mortarium, 8c fta ííiper i l lud, ac lacera 3 
ut ícómnes te videant^Moeci Káton fol.22.2. Lo~ 
cutio proMerhialis. 

WiTp^ ImtatrtXy Contumax, rehellis fomina: 
Afota:~\m fcWTD^ fc«nn pn^ Dimittehancrebcllem 
uxorem á te. Sic addücit Aruch ex Beres.rab.íed 
ibijíed.iy.hodie legitur kpo ^nnJ« i«inS Hanc 
müliercm peísimám. Idbm locüs legitur quoq^ 
i n Vajikra rab. íecfl,^. Sed nec illic vox hasc in -
venitur. Ef tautemá niD vel ^ o n , fialicubiufi-
tata fit, vel idem quod ííiprá Ü'DX, ex Graeco 

xyinm Sic adducitur in Áruch: Videíiiprá 
i n ÜDX , 

xynm Grejfmjncejfwsy Tes^TaltMpedu. For-
mam habet a I I D , qmfi^cejfm dtca¿. CumAffix. 
Fron. ninpK hxn Si declinet greflus meus á 
via,Heb. n ; ^ job.^Ly. rr\m nninpxa GreC 
ííim ejus apprehenditpes meusJob.25.11. titira* 
le7 niflDí* n^p Contine greííus meos, Píal.17.5. 
'llfipK ^ T ^ T T ^ I Quod dimoti íímt greflus vel 
pedes mei,Pfal.75.2. njjnpi<S w&m «nira Rete 
pararuntpedibus meis^Heb. 'QjjñS, Píalm.57.7. 
ííJ-ilñDK «n^pKi Inclinafti greflus noftros^Hcb. 
- U T ^ , Pf44.19. Pf17.11. minp^ I7?3?"}TP HS N o n 
dimoventur greííus ejus, Píaí.37.31. ijSj-) nir)p^ 
Tal i pedum tuorumjEcc le í^^ . 

^i^no^K Poples) aut Coxajocusubipes cum coxa 
yelcmre conjurigitur, Tal.Menach.fol.^.i Jevam. 
fol.105.1. 

in^p^ 6b/: innpKíon^ Siinípicioíblem, 
cúm íplendet, 8í lunam &c. Hebr. ^ Lucem. 
Job.ji.26. VidemoximnDfcí. 

nóAjnpí< SocietasyCateryayCítím. noAnosí 
nSnn O N S D Cactus angelorum perditionis. Tal . 
Bera.fol.51.1. 

]r\m ^np^ Aquilo, (Boreas^entm aquilonaris: 
i^JnDK ^nñmi Et mane venit bóreas, id eft, 
rv j i s r nn ventus aquilonaris,Berach.fol.59.1. 
íonD*n mvs umSy Serenitas utdievcnti aqui-
lonaris,Erubh.£65.i.Megilla fol.28.1. Kidduích. 
fol.12. Dici tur .& friDN, ut in Ketubh. fol.25.1. in 
R.Bechaiin Paras, pnnxi? ubi de ejus etimolo
gía cjuacdam, ( ut & de reliquis plagarum nundi 
nominibus,) affert, fed inania. Vide eum quan-
do vacat. In Aruch afferuntur & híc alia vento-
rum nomina,& inter ea KJIV^ Ventus orientalis. 
Hoc vocabulum Talmudici de Auftro acci-
piunt: Vide m ^ . InTarvum} NíoripK t<im \n 

K : 178 
W Ab Aquiioneveñit Bóreas Job. ^ . ¿ i Á r i i c K 
legit wnD^. 

b»jjnpH'b^J^O^ ^grotm^nfimm^aktudma-' 
rm? Tener. Gmcum eñ aS-evw. S c n h í 0 <ty cum D 
tn medio, ut fupra pofitumeñ. b^íip^ »ri> p'iny fuá 
Ipfi faciünt me segrotum veí infirmum Job.6.7. 
in íecundo iftius veríí isTargüm. Frequenseft 
apud Talmúdicos, OÍÍ mnm tonx. wx. 
N o n íum üt reliqui homines, ííim valetudina^ 
rius, Berachfol.16. n>n tsmm (^£grptus fuit. 
Plur. D̂ D̂ nDí<n O D D Propterinfirmos. 

niDOjPíD^ [nfirmitas 7 Debilitas, Aígritudo, 
ctc&évetct.. 

T J D D K In Aruch ícribiturmendosé T J D D K : 

adducitur ex Tal. Bava Kama, fol.40.1. ubi legi
tur -i;nDK Incluíüs íui t , á ^ 0 , cujus ledionis 
etiam Aruch meminit. 

«TiJnDN Videííipráin Ü D ^ . 
romno^ Species moneu>m Talm.Hier.Maa-

íer ícheni cap.5. 
p̂ p/?pK Stañinum, Olei pntftantis y el TZalfami 

Jpecies. In Vajikra rabba íecfl^. adlocumiilum 
Amos 6.6. in^'p» mpa? n ^ n t E t óptimo ungüen
to unvunt/efe?fcribitm > Rabbi Jehuda bar Jechet 
kel dicit, p̂ pDD^ nT Hoc eft oleum ílacfH-
num. Sic ícribit Plin. lib.12. cap.15.de arboribus 
myrrha?: Sudant autemprius quam inadantur, Sta-
Ben diBam7cui nullaprafermr. Vide in litera o, in 

ip^pK Sic adducit Aruch ex Jevammoth 
fol.62.2. Sed ibi altera ledio eft, cujus & A-
ruch meminit, nempe nnS no Exultavit cor 
ejus. 

nnpK EJíer,nomen re^in^quam^repudiataVajli, 
in uxorem duxtt rex Achasyerus. De nominis e t i 
mología legitur in íecundo ejus hiftorise Tar-
gum, cap.2.7: «n^iJ nata üp hy_ inm nnp npwx 
Kn»flD& Vocatú fuit nomen ejus inDK Eíter, 
á nomine ftellac Veneris, quse Grscce dicitur 
adf). In Medraíchjalkut in hanc hiftoriam, foL 
171.C0I.1. n n n m mnom I J I D Í Í nai? Kipj KQS 

nmSia m ^ a inox | ^ naiK «in p i ideft,Quare 
vocatur nomen ejus moa Eftcr? quia r-nnoa 
occultabat verba iua,ut dicit ícriptura: Efther 
autem non indicaverat cognationem vel nata-
lia íua,( Eft. 2.20.) Etmox: vn» inox na:? K-ipj 
nnnDK r-uun 3313 n m » |mp aSiyn n i a m 
Vocatum fuit nomen ejus Efter, quia populi 
mundi vocabant eam Stellam Veneris, nomine 
W I D X ideft,áo-T^. Hincapparet KTno^ inTar-
gum pr3Ecedenti,& inno^ eííe idem,ut n in ifta 
voce fit adjeditium,<& mnD^ de quo etiam pau
ló ante,eíle idem quod *rTÍ¡p Stella luccns,Stel-
la Veneris, Schúús Sol. 

M y n m 
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yp\m ' A ^ > , Jjler?Stella : vel ^ D ^ 4 ü t m v b -

ccprscc. 
^wm Friyilegium. Scribitür 8c inlnbil vel 

thiDb^ ut dux litera in vocibus peregrinis 
promifcue feré fcribi íblent. Vide w ú . 

Si^jipK 6)f^r? mmifyecies^ cujm yalor fmt 
^nn tthb dmidíumdrachmd, tdeíi}oñayaparsJicü 

f a c n j h e tetmdmchmii Gmcum eH ^ T ^ . r ías 
w n n h^As ^noK Quantum váletf tater?di-
midium drachma^KethubL iol .64.2. R.Sál. 
D r a c h m é T y i isc argéntea^ quac in Tyr io rum 
tractu valebat. ®yr\om mn xhsh npñ Qui vo-
cantdimidiá drachmamStater?KidduffoLii.2. 
¿/y^- e/i/j- ef/' incommwupWVerhio, 5S.3̂ Sá í<TnD'« 
Wnp ^ 9 Staterinhigena^tskk ciamaty Bava 
metzia foi.85.2. Stater in vacuam lagenam in -
jeclus, lagená commota?magnum edit ftrepi-
tum: íícíapientiainhüminibüsvanis. Inhomi-
nibus modeftis quieta eíl: 7 ut numus in I agen a 
plena, nec profertur,nificumopuseft^juxtail-
lud: Sapicnm tn animapmdentis quiefcit̂ at injlultls 
cognofandamfeexhibetyVro.i^j, Porro KTIT vel 
njn erat quarta pars Sicli^ideft?drachma.SicluS 
erat dúplex, politicus five provincialis, ííve vul-
garis^ác eccleííaílicus. Politicus íivecivilis erat 
dimrum drachmaruni, id eft, didrachma: Ec
cleííaílicus five Sanduarii aut Templi3erat dra-
chmarü quatuor3id eft7tetradrachmum. Stater 
erat dimidia drachma , ííve o (flava fiel i ían-
cluarii, Sí quarta fieli civilis. Vide Notas Tre-
mel i i , Matth.17.24. Stateris mentio ibidem 
ver£27. 

oinp&í (Pojlremum, Hebr. ¡nn^.EiflGrxG. 
vst%(&. Guido citat cxZohar. 

plirí D« TSlomen loa? uhtfalin¿efuerwit celeberri-
m£?qmbus&Sodoma celébralafmt.Horum íalium 
crebra apud Talmúdicos eíl mentio, jn̂ ano n^a 
Sal Sod@miticum: n^pnnDíí rhn Sal í í laroki-
num;Ba.baíra £©1.20.2. Scribitür & /vpjnnofcin 
Jalkut?fol.i2i.2. quod forte mendóíiim eíl; 

pjin"iriD« StYategi: Vide ííipráiñ forma ÜD .̂ 
Arbor, Lígnimiy Heb. \y commutaíis literis. 
ytn \ m S| Omne vas iigni Ove ligneum 

Num.^1.20. Eviphat n w n i D i Níg^ Ligñum 
h a f e e j u s ^ ^ S a m . i i . í ^ r i ^ a S p ímaginem 
ligni f\ú>¥lo£^.i2.rPlurale} ^pS Colligentes 
l i g n a j o f 9.21. N í ^ i m p M Et diíponentligna, 
Levj.6. Conftr. ítf^jn Ligna holocauíli^Gen. 
22.^. ivj* üp^a A colligcnte ligna tua, Dc.ut.29. 
10. wyx m £ t ligna ejus,Lev.i4.45. 

Cancellt: FeneJiella7Tranfenna, Hebr. 
Jud.5.28. 

ffjK EtwhQwietiamiUtH^^ 
atur £]1K, ut tht diñum: |nn ŝ jra pnSfcí ey* 

n 
faifi Qmntommm domüsha íc , quam carnea-
vVHebn LReg,8.27. P o t e i l & ^ ^ ^ 

fignifícare, pro ratione fefífus: p i ^ 
a ^ í o ^ ^ ^ J o b . 9 . 1 4 . i a i R : ^ l Etiamq^coram 
^ex,Dan.Ó.22.ílnn3.i Quod etiá fuper 
fortes ipforum^Genedf h j o n . 3 | Sj; 
S M W / ? Qmnrtk ? L t ó . í ? ^ / /^¿ff ^ r ^ / & 1 
Quod: ¡ m i 33 Sy. S)W Etiamíí ipfi cadant coram 
te, Gen.i^.i. Jon.&Targ.HieroC SicNum.i-.i . 
^ / 7 / / ¿ / Talmudícosffequentípmum eñ. ^bbinu pro 
eo trit'ijStmtm Sy_ «i^, f^^^ ^ ^ Í " ut unam diñw¿ 
nem; nunc abbreytaté fmbunt ^ / x . /?/ hac forma 

feqüí folétJervile V?, c^w ^/w Z ^ ^ / Í eñ Chaldakum 1 . 
iVl)^ Eham^EúamJt. Compojitum ex s\n & . 

^ / ? ^ ifcabbmos frequenttpme decmtate feribh 
tur '^K. In T a r g ü m non ita fepé uíiirpatur: 
¡uin] \KÜ] hipH Etiam abunda-
verint, etiam multiplicad fuerint^etiam magni
fican fuer in^Heb;^ , Jeía.40.24. '^m 

Etiam fie benedi<fhis erit, Gen.27.^.Jon. 
^ FackSyVultm. Videíüpráin yst. 
Nsk^r-is» Draco ? Sajtlifcus. EFiexHebneo 

pñú vel nj;ñí5 orto^ ApudTahn. &mr\1*%vn 
KIDH AfFeratpellem draconis maículiJoma foL 
84.1. R.David l.Sam.i^.íS. ád czi^y ^ ^ ícribit 
exTálmüdicis5(BaváKamafol.i6 L ) nñ^ n? |?n3f 
hym HSK 'íai T^eyoa idem eíl quod nan, & na« 
idem quod nyñ!*. Sic enim íblent oceultare l i 
teras gutturales. nys^ autem vocatur quaíi 
CoIoratuSjdiverfis coloribus notatus. Ha^cibi. 
1 S K Ephdd¿yeftisJacra/acerdotalk?qu<€ 

' pafími in Mofe memoratur. Vide Lex.Hebr. 
M .̂SNÍ Tentormm> Talatium: n ^ n m r r 

|1n%; Et extender tentorium íuum íiiper eos, 
Hcb. l i n a ^ , quodexplicant ^Sn^, Jerem.4^.10. 
Baal Aruch legit ™ - | ^ r i 2 , in p« íecundo. 
I ^ m ¿ i m ym Et figet teñtoria palatiiíui,Dan. 
11.45. ^dagtum ápmprifcQs fmty ̂ Dna «nm >pSp« 
Kfimaiñl 'JIM ^Si Infimopotimuríü SOM? quam 
inpalatíis P̂ombedtM? Kerith.fol.6.1. quod vide in 
«nma iu , in ord. naa. 

W S & Í Emítaleaureum? Tal . Schab. fol. 2. 
'JnM eíl in Muní lero & Aruch. Sédin pri
mo ícribitur m m in Aruch. Explicaturibi fie 
fttm Hebraicum. 
H S K Coquére^mfere. Pmeritum? m^Rymi 

^ "'' pnS Et placentas infermentatas coxit i l -
lis,Gen.i9.j. &m Et coxitpanem,Jeía.44, 
15. Ttrtiafem. TOSrpjrs&n Et coxit exea placen
tas infermentatas, 1. Sam.28.24. ^nnau Sy. wl3íf 
CDnS Etiam coxi ííiper prunis ejus panemjeía* 
44.19, j«̂ >S IMi Et coxerunt five piníiierunt 
maííam farinse, Éxod. 12.59. Infimtiyus, p r n i 
«saS PTn^ Quod vos futuri eítis coquerc,id e í l 

\ 
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quod coñuri e/il:ísrExo.i6.2^ ímperathm, 1M 
Coíjuite?Exo(l.ií6.2^ Futurumy w %m Et coques 
cam, Levit.24.5. mnin n> ])&\ n Ubi coquunt 
oblationem, Ezech.46.1r. y&y Et co-
quent decem muliercs panem veítrum, Levit. 
26.26. Ithpahel^artidpmmy wyini ^mnui Quod 
coquitur in furno, Levit. 2.4. jon. Futurum} 
'̂PD ^^fnn vh Non coquetur fermentatum?Le-
vit.6.10. f^n^pan Fermentati coquuntooLe-
VÍt.2fl7. 

n ^ ' nñK ^tjioryCoqum, Fwn.plur. js^Sí |n^V 
In coquas & in piftrices, i.Sam.8.1^. 

p^ain Coñarx: yywz mma o^in Coduras 
oblationisfruftorum,Levit.6.2i.aí.i4. 

ná^D Coñum: iwn n ñ ^ a Codum fiirni, 
Lev.2.4. 

^31^ Spuma: «niD^a a r^a K^IK ^Si 
Qui non bibitípumampropternauíearn, Cho-
lin fbl.105.2. Idem quod Rab. nn̂ nn & in Bibliis 
íji'P. - Sic, ístnnJi N¿^I^ »3 Sicut ipumsc fluvii: 
Avoda íara fol.26.L 

\vpT\ Chytropm? XVT̂ VXS' fujlentaculum peda-
tum olUy Focm menfartm 7 cui coñum y el coclíle/tt-
perponitur. f-pn wjsn Sicut focus exareícunt^ 
Heb. npiaa, PíaLio2.4. Regiahabent pluraliter 
í^ñn. Item ? p^ni ini^n Furni & chytropodes 
frangentur?Levit.ii.^5.Jon.Efi: ab nSK7 & K radi
éis prima extrita eít, ut fepé in hoc ordine, eílq, 
inftrumentum coquis 8c coduris íerviens. 

Î SK jPifciUm W(9;«^TaI.Chol.foI.66. Scribi-
tur ibiper j? abinitid. 

Exilire, Suhfiltre prá gandió > ^ a k pS â 
~ ^ 12 pTñp u ¡na^ u p m a 11 Aícendunt per 

eam & deícendunt per eam: íaltant 8c exfiliunt, 
Ber. rab. íed. 68. Gloílator utmmque poílre-
mumexplicat npni nnat? \v¿h. Perperam ergo 
Munílerus exponit Fulgentes. 

iSJüñ^ Témpora, dtes? momenta temporis. 
Sicexpomint commmiter. Aruch ex Peíikta 

adducitjinilludExo.19. whvn Knnm: Simile eft 
regi? cujus filius captivus abducflusfuit,dixitq; 

pnaS TOS'K pjiavn Eílote numerantes tém
pora á redemptione filii mei. Sic Deus dixit 
Ifraelitis: a m a n w h ^aa^ p í a vn eftote nu
merantes témpora ab exitu ex ̂ Egypto. Simile 
item regi, qui deíponderat filiam ííiam in con-
jugium,dicens: numérate K'ü3\^ témporaánu-
ptiis filise mese. Sic dixit Deus adífraelitas : nu
mérate témpora á datione Legis, quae vobis de-
íponíata eft. Adducitur in Jalkut fbl.78. col.^. 
Videtur mihi corruptü cíTe ex Grscco g & 
& íignificare Septimanas, Hebdómadas, q. d. 
i^os. Sic certe explicatur in Tanchuma in lib. 
Numeron ab inido: Quando Deus venit ad 

magnlficandum ííraelem,indicat bv nwa qüó-
namdieidfaciat? a ipa nvm inquoloco? r\vm 

in quomenfe? m^imn in quo anno? i? 
nps^ S i |v j r^a b yu^ w âx & in quanam 

ideft, yn^ Septimana? (nam inlingua 
Graeca íígnificat Septcm.) Hscc eadem legun-
tur in Bemidbar rabba ab initio?& in Jalkut 5 ícd 
fine hoc interpretámentoAliter videtur ílgnifi-
carein Jalkut fol.58.col.2. Simile hoc eft Regi, 
qui duxituxores multas, pp^)NíS |nS 2n2 ÍVÍSI 

n ^ m KSI, «Scficibialiquotics. Interpreteshíc 
ícribunt, |na p> p̂ Sn n^a^ h.e. n'ü^K in lingua 
Graeca íígnificat Donum,Munus. 

iKfirróis^ dppthecx^émamyCelU. Vox cor
rupta eft, 8c varié in libris legitur. Fltiraliur, 
NJ^ao &íri^üiM ̂ 'api Et quinq; celias ádcxtra, 
& totidem á fíniftra, Gcnef 6.14. in Jon. Vide 
etiamin litera ñ, in 

pp̂ iDK Apothecae, Repofitoria, Penuaria, 
Schemoth rab.íe (51.24. 

^ I D S ^ Argumentum a fortiort: Munfterus, 
Guido adducit ex Bereích. rab. &&. 62. & Be
midbar rab.íed:,4. In priori loco non reperio: 
iedinpofteriorifol.219.coL1. Sedaliteribiex-
ponitur in gloíía. Conieratur cum jilo loco in 
Talm. Berach.fol.6^2. 

KsnDíñ^ Prdfeííus> Dommator. Sic adducit 
Aruch exBer.rab. íedibiícd:.94. hodie legitur 
NpmDñx, 8c exponitur wvi (Princeps. Videtur 
corruptum eííe ex Patriarcha, qui eft Princeps 
8c caput Graécorum.Ifte liber corruptis Grsecis 
vocabülis abundat. 

i^pnia^ In prsecedenti voce explicatum eft. 
NanplSK > o m i ü ' i m , blfijn?)^ Tutor, Curator, 

jProcurator, ^mfeHmyJdmimftrator. Gracum eñ 
rmi^oTT^. In Targum, rvTp^ hy_ ÜWIWBH Ní | aa t 
Qui conftitütus erat adminiftrator domus ej as, 
Geñ.4^.15.Jon. De MenaíleJoíephi filio, n^ai 
n^ri^ hy pií>WS*t Et conftituit eum prscfecflum 
domus ñi^,Gen.^9.4.|on.De Joíepho aulg regis 
Pharaonis pra^fedro. tv$2 piQiipmg m n m i 
Quicunque eííet conftitütus praefecftus íuper 
domü ejus,Eft.i^. jPlurale, xy t̂. hy pm^lñ^ n m 
Et conftituat prsefedos in térra,Hebr. an^pS) 
Gen.4i.^4 jon. pana'fî  T ninri Submanuprg-
fedorum, vel, curatorum annon^,Gen.4i^5. 
panp^x KaSa yon Et conftituit rex prsefecflos, 
adminiftrator es in ómnibus provinciis regni 
íui,Eft.2.^. Jpud(^albinos & Talmúdicosufitatifíí* 
mum es i : inopia oh yjpnS Nñl-iülSK Tutorem yel 
curatorem harhatonon damusjB^VB, metzia fo l .^ j^ 
Adulti non habent opus tutore: ipfimet debent 
adminiftrare resíuas. Diñnt^tW ]nsnyn ^unh Pu-
pillis conftituunt tutorem,Ibid. vhy ponv r̂ Din' 
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posnas^ Púpillús pro qüo madant tutores/cil. 
agnum pafchalem, comedit eüm inquovís lo-
cOjPefach.fol.SyinMifchna. mn^S biónijiM 
Némo eít mtor übuüñky yd> pudiciáx multehm, 
KetKubh. foLi^2. Vide de co etiam in m ; , 

^ a i i a ^ K turátrix7admmfimtnxilú. r iwv ^ 
Aut conftitüit eam curatricem^rerum 

o m n i u m agendarum, emehdarum, vendenda-
r u m & c . Peiacli.fol.68.2. fcoSTMk tvvyi Aüt 
fada fit curatrix, ibid. i n Gem. 

riiDSin^a^ Curatío? Jdmini/iratío^iMdimQm 
J^nBintó'ñi? Jum'nientum 'mr'ationis7<mo jura-
bant^ie hdeliter adiiiiniftr aturos,ibid. in GloC 

bnp^a^ Médicus eqmfm 7 tit Vakrim eum ap-
pellaty Curator equormn, Fetemianus, Gmcum esi 
¡7rma.T^. ÜMÜ^MH SIK rü̂ Sim nSinnilan Afina 
íegrotabat , ac deciucebaí eam ad i i ippiatrüm, 
Bemid. rab. íed . 9. Hoc eft quod Guido & alii 
pon unt, Di'lü'i)^ Soleas ferreos efficimsi 

h '̂m Vide íupra in ord. CjK. ^ 
ísip'M? Ol^pW'ÉC alia plura originis Gra¿-

Cce7 Vide infrá in ord. p&K, etíí ad n u n c ordi-
nem magispertinerent 

mui'a^ (Par^MrwrenneSyidcáiqúod H l ^ ^ l , 
Talm.Hicroíl Git t in cap.^.fol^y.i. 
^ I S K VerterVertefe^ojicere fe in fugmiyVertere 

~ ter^FugereddemeHcumHehredo ipn per 
literamn rutturalium commutationem. Tr^teritum, 
SN").̂  Vertit terga lírael coram Ph i l i to i s , 
Heb. D¿ Fugkyi.S3Lm.4iij. ^ém h^m® mi Mare 
viditj&fugit^Heb. D:n, Pialm.114^. ^ 1 xny,] 
bsí^ iaS Et populus, qui fugit ver fus deíertum, 
Heb. D3n? Jo£§ . 20. m m ) Et fugii? i.Sam.4.4. 

Convertiifti ejulatus meosintripudia, 
Heb. Jñ?srt ? Pial. go. 12. r i ^ S K íónpi «"np Ex 
ordine praelii fugi? i.Sam.4.16. Dñm Et fuge-
runt, Heb. I D ^ ? Jud.7.21.'nian^p Ettu-
gerunt ante -eum, i.Sam.19.8. Infimtrvm? ifâ aS 
}inmn:^j;3 a n ^ A d fugiendum coram lioíli» 
bus fuis, J o C j . n . flns&m In fügíendo ipíos^ 
cúm fugerent coram hoftibus íiiis , Jo t ió . i i i 
Futurum} i l ñ^ ü|bj^ |D jso Et quóna á te fugiam, 
Heb. vtégi, Píaim.159.7. ^ i ñ ^ o m $ni 
Quid tibí ó mare accidit,utfugeres?Píalm.ii4.5. 
pn^pip ^lfl^i Utfugiamus ante eos JojCH.^. Q m -
dam aun Dagefch notantur qtidft ex Paheljedpr¿e~ 

fíat effe omita ex una conjmatwne. 
$3$$ (Pmerea, Ettam, Guido ex Zohar.Cre-

datqui volet. 
Contrariumrfmfílnyerfim diau. Legitur 

inpro-verhiatt quodam apud Talmúdicos: K - J ^ 
W - i ^ p a KÍ3£)TKI Sn« nnai ü m m Cüm/eryus 
equo yehitur, & dommus ejuspedes mcedjty Contra-
rmmfien deberé exijimamr}amfes myerfa efejndi-

m iS4 
1 mtm. Ub i fervi dóminos agunit?& fámula he-
j ras, ordo inverfus eft, & pefsime res admini-

ftrantur. 
^^m y bpK 5 ^Iñé ^nifiioy Condonatio. In Be-

res, rab, fed:. 41. í y o a ^ S í í T ^ i S ^ ran 

npan s in^ ¿3r i an^nuij; Sy Eoipfodieac-
ceperunt Ifraelitse remifsioncm peccatorum 
füorum. Nam R. Samuel filius Nachmanis 
dixérat: Remiísionem maximam acceperunt 
líraélitó fuper péccata fuá eo die? quo vaftata 
fuit domusfanctuari i^ 'cutdiclumeíl : Comple
ta estmií¡uiuu tuafiia T^íonUy^hrcn.^izln Me-
drafch rabba ííiper hunc iocüm3 legitur Dlfl%. 
Arucb ^ . Rurliis i n Vajikrarabba, fed^4 : 
R.Levi dixi t : Vig in t i duabus vicibus fcriptüm 
eft ^rm, & ex ómnibus illis nT KSK SSJ 
non accepit compeníationem nifihanc: ^ a i 
Sm Et qüám compeníationem accepit? 
iftüVa1 njn o i > 3 In die malí enpieteum. Pial.41.2. 
Gloíla, 2Vó -ID^I nmn Rcfpirationem ? ve! d i -
iñifsioneiii & mercedcm bonam¿ Sieftab hac 
Radicé, eft quafi Contraria compcníatio & re-
tributio.Arüchfcribitj In linguaGrseca vocant 
nmnS Dimiísionem, Remiísionem ^ m , q. d. 
C D H ^ I J ^ S onS Sma. Hsec interpretado íuípicio-
nem injicit, ve! conjeduram movet,quafi 
í l tcorruptumex atyvng Dimifsio?Remiísio?pro 
'D3«, reíedH ultima litera. Et RemittOj 
Condono. Facilis corruptela in D & a: vel eft 
'hTXTQxn Apochá. 

hv^m Sic ponit Aruch.Munfterus cxplicat, 
Liher biflorlartim y id eft ni:nDT 130, pro qüo in 
Aruch eft rronDT nSD. Nam moa» eft plurale, 
Aruch adduckex Tanchuma, ibi hodie legitur 
aíiter. Verba authorisíunt, rvrw non SpVrtan 
nimDJ^ nnDi m m m Spr̂  Simileeftpatrifami-
liás,qui accipiens arcas,& conícribit merees, in 
fine íe(flionis -f? nS^ Num.15. Arca^capía, 
q t e bíc inteliigítur3in quibus merces repofítsc, 

ex lócis íonginquis fuerant traímiflie. n imi í^ 
Merces, quod eft ab tp&og/a Mercatura, &rc-
it'ms cum Mem poft Aleph ícriberetur, quo-
modo dicunt ínlñaíií Ŝ Ô SÍ Mercatores. Pro 
éo Aruch ícribit moñK, quod fine dubio vit io-
íiím eft. 
^7SK xh^x Serotmumycjuodfertüsproye?iít. Tar~ 

gum7 hm~% fnw •Sfin N u m prseco-
cia prsévalebunt, anveróíerotina? Ecclefii.2. 
íi3K ^ J r t V ^ ' l ^ Namíero t ina íunt jHeb.mSm 
Exod.9.^2. Apud Talmúdicos frequenter Jtbi oppo-
nuntur h^x éc ^"\n. Sic fmt h^x Nubesjerotmrf? 
qu¿epoíiplwviam ormntur: ^inNubesprimoresyqm, 
pluViam pnecedunt, Taan. fol. 5.2. Níri^M Oves 

ferotinse^ 
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1% 
íerotinse > qüx in Martio proveniunt, & im-
becilliores íünt: tó|)in Oves primores 3 qusc 
menfe Fcbruario naícuntur, & validiores funt, 
Roích haícha. fól.S. Fruges lerotinac, quac Fe-
b/uario five initio seftatis íeruntur: primores, 
quae Od:obri five initio hyemis, Bava metzia 
fol.106.2. 

pishm (Plato Fhilofophis. r svmhmn n m r 
Idear Piatonicae^Moreíbl.^z.col.i.in 3\D D ^ . 

Î VQK fiallmm7Toga,ye/üs exterior longior$ qm 
homo tegjtury utR.Salomon ícnbit in lib. Schab. 
fol.120.1. Ubi Ínter ododecim veílimentorum 
genera numeratur ? quse in íabbatho induere & 
deponere licitum eft. 

• Sî SiSK Jppulm ? regnl yel proyincid mmen¡ 
Ezech.zy.ó. BaalAruch pro eo legit w h w ® , 
utverf.j , 

jvSa» Atr'nmi Sic adducit Aruch: hodie le-
gitur pro eo frSaJK dequoíuprá in s\M. Mun-
fterus perperam interpretatur. 

p̂ 3>í Tentonum. DSI; írSiĴ  Ŝ JiDJ Alpicit 
tentorium mundi. Aruch adducit ex Tan chu
ma. Puto ibi hodie aüter legi? Sí eííe p f̂í̂ D Pa-
pilio, de quo íuo loco vide. Munfterus, Tento
rium yelnomen habitm. Cujiuhahitm* Injalkut 
£01.99x01.4. legi: nay naiKr p̂ i£3« rjy Faci-
te mihi tentorium ? ut loquar cum ea. Gíoíla, 
}iv fV̂ Sn pna Dipa. Si Gr^cum eft?poísit dedu-
ci á TFuÁmj TwÁem, Sed alibi pro eo legitur p'Sañ. 
Vide illic. Eft erg* (PapHioy FaVilloru 

Tvhbx Sic ponit Aruch in hoc ordine, quaíí 
Aleph íi'tradicale. Sí exponit ¿î Sl pin^ pjy fi-
gnificare Riílim vel ííibíannatione. índe Mun-
íterus fecit tyhm Deluíío ? Irrifio. Male. Eft 
verbum ex Aphel, quod vide in nSa vel N Í S S , 

fig 4-
Wjñp'Sñ^ Varium, Farievatum, Ferjtcolor. In 

Medraích fchirhafchir.cap^.v.iL napi i^nS^I 
r^np^a^ D̂ p̂y oain xiai)¡n na^ 'D^D S £/• yeftiyi 
teyerjkolonbm¿ Ezech. 16.10. R.Simeidixit: Et 
purpura. Aquila(Gr2ecus interpres) interpre-
tatuseft ^.^np^K. H<ec ibi. Hinc Munfterus 

f)utavit y íignificare Purpuram. Atveró id hoc 
oco non dicitur, íed Deum populo íuo dcdille 

veftimenta ex napi Sí K^Diiñ. Sequensautem 
interpretatio ex Aquiia innuit , vocem iftam 
KJJp^ñ'K eífe corruptam& mendoíam. An ka 
in Aquila le^atur, videant quibus iíta ver fío ad 
manum eft^ Communis hodierna Grxca ha-
bet toHcíhcL. Eftautem Varium, verfico-
lor, ex variis coloribus mixtum. SicChaldacus 
vocem nap-i exponit pivi' ^oS Veftimenta co-
iorÜ. Baal Aruch in litera S legit papSlñ p^pia. 
V oces íunt corrupta*. 

186 
t>¿mmt Fene/tra teBi¡>Taím, Eft i Q ^ , 

I quod idem cum Hebrseo n a Os oris:. 
Neaia^n p^D nini Qui aícendit infeneftram te-
&i y in os íummum domus, Eruvin foL 100.1. 
Gloíla jjn p rhynh nán« m "iii. Sic n i in j Saj 

íncidit lux per feneftram tedi.Kidduír 
fbl.81.1. &Dia>*D fc^ln KTn Vidit hordeum de-
corticatumper feneftram?ChoIin fol.51.1. 
j « 'PSÍÍ Jpamia>JpameaynomenUrhisyqu2em 
iCodeíyria metrópolis fuit. Inde ifta regio Apa-
ímia Sí Apamena dida fuit. Conditor ejus tra-
ditur fuifíe Seleucus, ut author eft PlinJib.5. 
cap. 24. Sí cap.^o. Vide & eos qui terram ían-
(ftam deferipíerunt. Sed & in Targum ejus eft 
mentío Wümh Num.^ jo . injonath. ubi in T. 
Hierof proHebr. Dñ^S. Sic ibid.ver.n. 
Jpud Talmudícosy >mn • w a s ® it? xyn ~\p 
wn^nn ítini Ner̂ Sy pnn WDZX Quouíque? 
ufqs ad Apamiam inferiorem. Dua» Apamiar 
tucrunt: unaíupenor, altera inferior, KidduC 
fol.71.2. i^im^D Dnm Adducebatprimi-
tias ex Appamia, Challa cap.4. in fine. 

W L J D I S K . In Aruch iegiíur exPeíikta: Quo-
modofuerunt aqua! (maris) fictselíraelitis in-
ftar muri ? Exod.í4.22.<&c. pS'^ t̂ -M pin KSI 
rniKia '̂ a N^aaia^ íed non fuerunt niíí ut ifta 
ípeculariaj id eft, nmia , q.d. muri fuerunt p ; 
lucidi inftar vitri. Non eft ergo fingul. num. ut 
Munfterus notavit. 

Nüoaia^ ^S'iüia^ ^rocejjus crimimtíSyMimñ. 
In Deut.rab.in pnmi "no £290.001.4. Naoma^ 
pipj iS^Proceísum ipííus prselegebant,vel ron-
fefs ionem, acia ipííus. Eft ex Gradeo úm/nv^ñ, 
Moxpcr 13 legitur ibid. íímaaia^, eodemíeníu. 

«D^a^m LeXyEdicluriiyMandatum: InSche-
mothrab.íeífl.28. legitur nrjyS rpo*^ iSaS S^a 
nman inpa pn í̂ DKiía^ai5í Simile hoc eft 
regi , qui voluit faceré legem prarter íenten-
tiam confiliariorum íuorum. In gloíía ícribi-
tur i juxta íeníum eííe n n / i ÍIDI Dia>j. In 
Medraích pnr mpy ícribitur Ni£j>Da ^an. Eft 
vox Grarca corrupta,cujus origo inquirenda. 
Í S K 'Km> Hebr. Apud Rabbinos, Modits, 

Forma ? Grculws. rvhmn jatK Circulus l i -
gnorum caleftium,¿Zodiacm. H^an \tm Cir
culus recfHtudinis vel a!qualitatis, ¿Equator. ]m*k 
rnaan Circulus diftinguens , Hondón y apud 
Aftronomos. Sic l ^ n |ai« Circulus r e c í u s , ^ 
quidiftans,parallelus. Di>n m |aiK Circulus d i -
midii diei, id eft, Meridianíisy<tsrc. Apud Gram-
maticos: Scheva in media didione non venit 
fub gütturalibus, m m r.vhm in^íi pi niíí in 
aliquo trium modorú,nempe propter Accentu^ 
Dages Sí Chirek. Vide etiam in capit. Cantici, 
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Canticio. Pro eo etiam dicimt m&. J¡md Tal
múdicos, in i l lud, Non facietis mécum déos extra-
neos, Exod.20.2f v&h&únvvm? DWID \v¿yn vh 

m^n id eft?Non facietis juxtafimilitudiné mi-
niftrorum mc6rü,miñiftráñtiüm coram me in 
excelfo, ut l i int Rotsc,Seraphim,Animaliafan-
(fta & Angeli miniftrantcs^ Rofch hafchánafol. 
^4.2. -I^^e, de quibus Ezech.i. iis enimiolium 
maieílatis divinsc regi Se moveri volunt. Sera-
phim ííint ángeli 3 de (|liibusjeíá.éi Animaliafin-
cia íünt,de quibus Ezcch.i. Hace enim folio i t i -
dem íerviuntJnjretí mimfírantes ííint omnes alii, 
quorum miñiílerio Deus utitur ergahomines 
pios. Hinc Munfterus D>Jñ^ explicavit Arigelos. 

\\m Gcer, fFífum> Talm. Hierof Nafír foi.56. 
z.cap.y. íP/^r. 0013« Geera, Tifa, Talm. Doiñ^i 

po DOiSajn DOiSK 071? pav^n Cícera minu
ta ílint ípecies íeminum: Cícera majora íe ha-
bent ut ípecies olerum, Kilaim cap.^. pár^rr i . e. 
D̂ pSnn minutiora, ex locutioneTargum, n w i 
Nij^itra nw Et comminues il lud in mortario^ 
Dcut.9.21. D^iSajn i.e. wmn Craíla^vel a^Snan 
majora , unde quselibet res magna vocatur 
ÍINSOJI , vide SDJ . Hinc Munfteri prava inter
pretado nata eft. Piía majora ftitelligunturíior-
teníía: minora?agreí1:iá¿ 

nimx Sícadduc'mrhtcahAmchyfeda/nulTal
múdicos lepturjtne K ab mitío7unde lude dludin uñ. 
imJi£3Kii )hpD2 )hpü2 non inS DIK DJÔ  A N o n 
ingredietur homo in montem Domus (Tem-
pli Hieroíolymitani i nSabba thó) curn báculo 
íuo?cum calceo íuo.aut cüm túnica íüa? BeracL 
fol. 62. 2. Explicatio Aruch , ^ imJiñxni 
C3mñn niDipn nn in n püp piSn K i n i y î uS 
onSpinon -im ÜDW pjnui id eft3Eft ípecies in-
dumenti, induííum fcil.parvum?cui multa loca 
(muíti locul i ) íiint aíluta, quibus imponunt 
quicquid obvenitipfi's. N o n fuit ergo íi'mplici-
ter induííum lineum ^ quod cutí proxime jun-
cftum 5 íed ípecies qusedam alia interioris indu-
méti ? i n quo pecunia aut alia necesaria abícon-
di Sí circumierri poterant. TalmudBaíilieníe 
habet im^ñ3? quod R.Salomon exponit, TITNÍ 
Jm^a n \ m m Shn Gmrulum cavum, cut mpo~ 
nunt nummos. Tale cingulum poterat prohibi-
turn eíle íabbatho geftare^íed non induííum aut 
interula linea. Adciucit Sí Aruch alium locum, 
ipî nS imJiñK p Inter cingulü & induííü ííium, 
Schab. fol. 92.1. Et hic legitur in Talm. Baííl. 
i^Jiñ & diftinguitur á piSn Indufio. Volunt 
eíléáGraeco (.-mv̂ v̂  de quo Johan.21.7. 

0ccurfm,0hyiam ttw. hv wrnh j w 
V o Hxiverunt in oceurfum regís, Tanchu. in 

m M 
Q á , . Pro ü feribitur etiam n , ut h x lité-
ríe in barbaris vocabulis permutan folent Baal 
Arüchexporiit(njnD. Male. Sic Guido,Caftray 
T u r m á . E ü i G r ^ c o *™m<*u S:i¿emc\xm »üñJH 
íupra: . . 

'^mm Fanthenm, lappspretwjus, Cantic.5.14. 
Vide 13313 & WS . ^ 

D J I S ^ ?/ow¿7/, Talm. Cholin fol. 66.2. 
R.Sal. ibi fcnbítcííe nomen Perficum. Plura e-
nim illic pifeium nomina Perííca ponuntur. 
Aléphfervileeíl. 

ppnp^SK FruHmRecles, Talm. Sic adducít 
Aruch ex Talm.Hieroíbl . íed ib i hodie legitur 
ponpja fine ^ ab initio^de quo vide in pjñ. 

t<rs%m Ohflmrulmi Juperwr pars calcei. S i c 
Aruch adducitjíedin Gcmaralegitur «rus fine 

ab initio, Beracli fol .4^2. Sic ante fuit r r m á 
Sí n i m ú . Synecdochice Gilceus, Ŝ nJSN D̂»DQ O 
Ciirn cílent induti calceis?Taan. fol.12.2. 
D S K De fie ere, Hebr. Sic apud Rab. 

'* T . rnnDT DSK Déficit Zacharias, id eft, íen-
tentia ejus ceíTat 8c abrogata eft, Bava bathra 
fol.in.i. InPahel, Impediré, hritum <isr cejfans red-
dere: pnw DSK nŜ S Maritus ejus irrita fecitiila, 
Numer.^o.if inTarg. Hicroíbl. S i c&ver f i4 . 
Onkelos \nhm,Hch. a i s n : KDSKS Nía;_ i^nri 
finn^np Et cceperunt populus irritam reddere 
í anc t i t a t emíuanvNum^. i . i n jonath. Vel eft 
Trophanare,poikere, á DDS in Aphel. 

HD^ ÜWH 'Defeñm: nin^n r tow Defecfhis 
vir ium , Rab. pn^Dis^ jnS p̂ pno pK N o n pa-
rant ipíís defedus ip íorum, Medraích T i l l i m , 
Píaí.78. 

pSepñ'K TafttlU: juxtaMunftcrü, Medraích 
Cant.1.2. 

'SlüDñ\Ni Epifióla: nrhv hrúmm h wmn Pro-
duxerunt ipfi epiílolam fuam^Bereíchith rab. 
fed.74. 

oi'Di'DDlñK Jpoftomm 7 princeps fuit Gmconm 
tempore Tempü fecundu Is comburi jnfiitLe^em Ju~ 
detomm, (<¿r erexit maginem in Templo,deemo/epti-
mo die menfis Tammm,iA e í l j^ /^Schab.fol .26.2. 
Jalkut par. 2. fol. 59. col.i . Majem. in Hílchos 
Taanijoth c.5. Talmud Hierof Maís. Taanith 
cap.4. 

Ní̂ pñK Stipendia militaría, Sumptm, commea-
tm militares, qmper menfes aut in annum in milites 
impendmtur: m ü s x Dirá Propter ílipendia an-
nua3Sanh,folj8.2. Item inMiíha, nm» «S nrin 
^JDD^ \T\h i m h Et au rúnon multipÜ-
cabit fibi (rcx) nimiü?nifi ut detíripcdia,íc.íala-
riaannua íuis militibus aulicis, latronibus, cu-
íl:odiis3ípiculatoribus5&fimilibiis,quircgé fti-
pánt^comitañtür &defendunt2 SanhccLcap.2. 

fol . 
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fol.zi.z. Scribitur ibi müü^, fed vitiose. Nam 
Se Syré ihvenitur, íD^Dñ^ íipap.ñ Sedííxf-
ficiant vobis ftipendia vcftra, Luc.^14. Corm-

Mfm Grdcum eíi ab o\pmicv Súpenduirriy Salarmm 
^militare, Authoramentum ? Merkum mlttt<e. Sic in 
prSCCedenti loco , mi ctpKet̂  m$ h-j/aviotg vpmv Sed 
eontenti eílote ftipendiis veílris. Item, h^na, 
w apoLfriM; %ya\(§* Stipcndia peccati ? mors cft, 
ad Rom. 6. o-fyuvmtu, Stipendia íeu annonam 
praebeo. Munfterus vrw Expenías interpreta-
tur. Eft autem r m Viaticum. 

p^pSK Ahjynthmm, a-^ívSiw¿TÚ. i^fol.^o.i. 
In gloíía ícribitur ^n^oa&i. 

jíD̂ ppñK Virgultumfive Jyhujlmn Vtminak, té-
nue & flexuofum, quodolmipahrm jmuofo complexu 
gmdebatytjr longípimisVímtíiíhisfenneíat. Pli i i . 
lib j6.cap.24 ícribit h In oriente funes validos ex 
palmar foliis fados. Et lib.i^. cap. 4 . Alexandri 
milites paímis viridibus fuiíle ftrangulatos. 
Uíus talium viminum five funium etiam fuit 
in dimetiendis terminis; unde apud Talmú
dicos ? SÍD^DDÍÍ W Ssni NeŜ  \n im p& Non 
metiuntur niíi fuñe Aphaskima , Eruvin fol 
58.1. Funis hic debebat eííe quinquaginta cu-
bit orum ? ut ibidem legitur. Plura ibidem de 
hacvocei 

DŜ  FruBm arhorei cent cum coftkéy Talm. 
Hicroí. Demai cap.2. & Maaíeroth cap.i. 

"ipa^»np« Cáptftmm > Hahemy ¡omm frmt) 
Germ. ^aífftcr. I D S K ^ hmn *<xv Egreditur ca-
melus cum capiftro^ ícii. inSabbatlio, Schab. 
cap.5. in princ. Beftiis etiam quies in íabbatho 
mandata eíi, unde nihil oneris ferré debent, 
quod quicti adverííim íit: n w i v nionn ysm 
nonm Sô n mam D I D H iDñfio Quatuor beftiae 
egrediuntur cum capiftro (in íabbatho) equus? 
mulus, camelus & aíínus, ibid. in Gem. Et for
ma foem. mm Sy H T D S K ftS ^nió Ponit ipfi lo-
rum (quo duci folebat) in dorííim ejus, ícii. in 
íabbatho. Nam duccre loro equum ? in íabba
tho proliibiíum 5 Kidduffol.Si.i. m ^ i v mh)ñ 
f^na |nnD3M2 Aiulac illius egrediebantur cum 
habenis íive loris compIicatíS5Schab.fol.82.i. 

lSín>^p§^ Hippopeta^ulgaySaccm cor tace IM} 
m quo fermtuY mceffaria ad y 'tarm Sic interpre-
tatur Munfterus. Legitur in Beres. rab. íecft 7©. 
mrppnDñtf KSI jv^ i . R.Salom. interpretatur 
s r ^ r a . Aruch vernaculé I^^J'SSN ? quod 
non intclligo. Injalkut fol^6. col.^. mp>riDñ^ ? 
quod videri pofsit compofitum efíe ex oax 7 i . e. 
'w™.*,) Se np îi theca. 
i í ñ K Serpentes } Dracones. Hinc illud, 

CD^nyn u i.Sam.i^iS. in Targum trans-
fertur^ ^m^ ríŜ nS ín vallem draconum. Re-
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fpexit aüthor ifte ad Regülus Baíílifcus, 
Jcía.i4.2 .̂<Sc59.5'. 

^ r p m Vípera yaut cma eammjpeaes* Talmu-
dici í c r i b u n t ? n ^ íeptuafreíimo annoparcre, 
Bechor.fol.8.L R 

Etfi7EúamfiyQmmyk> ^ak^oi i feh^ 
hetferMle & Quod, 
^jlDK ^ ñ ^ ^ S i ñ ^ In Talmud. Hierof Nedar. 

cap.ult» ab initio j Votum fecit quídam, 
tfnS nSSy tah hm& mm. In gloífi explicatur, 
w i S ID >̂ nh hxiw np7, &conferturcum 
de quo fuprá.ac íi ídem effet cum eo. 

Vlpl&x Stahellum^Suppedaneum^ Corrupíum 
eft exGraeco ^sm^iov, Hinc in Targü 
í iSm SGabellumpedumejus,Exod.24.xo. i n T . 
Hierof 

jniStó^ Idem. H i c 1 esi pro i? ex non intelle* 
Ba yoce barbaráJtye Gr^ca: nh -̂yi \n\^m n t n á i 
Et íub ícabello ? vel ? pro ícabeilo pedum cjus, 
quod fubftratum erat íblio ejus5 erát opus quaíí 
ex lapide fapphiro, Exod. 24.10. in Targ.Jon. 
Etmoxibidem: nai |n1ñ'¿¡»\ m'nr) p i jh i n^prî i 
mh% Et aptavit illum (laterem) in ícamillum 
pro ícabello Domini hujus mundi. Scamillum 
eft .parvum ícamnum, tin (Sc^dmchn. Scabel-
lum^lignum, m^léd^iin, ín Beres. rab. íecl:.!. 
difputantj Lltrumccelum priús conditum, an 
vero térra ? Concluditur de coelo. Se pcílea ter-
ram eííe creatam. Id illuftratur íimili: Simi-
le eftregi ? qui curavit fibi ííeri íbliurn regale, 
h v n*jy quumfccifíet illud, fe
cit deinde ícabcllumejus. Sic coelum eft thro-
nus Dei , térra autem ícabellum pedum ejus. 
Gloííator hic agnoícit, originem hujus vocis 
eííe ex lingua Graeca. InMedr.Schemuel fol. 
52.2.legitur í^mi3i£)N? quod idem.W{ms^Km 
pna >Sp Et ícabella herorum domefticorum, 
Kelim cap.16. R.Salomon hic exponit Pulpita, 
ícamna librorü. Majemon ? üipib W Sella 
articulor um? id eft, plicatilis, quse piicari Se ex
tendí poteft, five libris five aiiis rebusíerviat, 
quse ci imponantur. 

nt^^x Fapa^onttfexl^manm. Omndoque 
etiam dteunt nvu^ fine & ab inicio. De etjmolovia 
nihil certiHebnei afferre pojjunt. Forte eíi apr^ce* 
denti jmsiñ^ deduÜum, quod fe fummaí hnmUkatk 
causa yocet ScaheUíijqmmodo fe Seryum feryomm 
yocat In Chronico Tzemach David ícribitur, 
Carolum magnum fuiííe primum Cxíarem 
Germanias five occidentisfadü, AnnoChrifti 
801. w h ® n pK*S -ms^M ^Dna iDpnm Et Cseíar 
fadus eft Romse á Papa Leone tertio, fuitque 
Cseíar primus, irñ^kna ni^So h ^ v quiac-
cepit coronam regni á Papa, quodpoftea m fta-

tutum 
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tu tumperpe tuumtradúmfui t . Ibidem: Anno 
Chrifti 811. m h npjl fitxh hv&Ém % ú*nññ iap 
ur^S m vty iníiirréxerunt Rómani con
tra Papam Léoném 9 Se eíFodérunt ip i l bculós, 
exíciderüñtquelingúam ejús. 

mn^ñx Gates ex Vminíbm fañd y quihm fru~ 
Bm arhorum répmmitm & áfjeryantur: hyy^m 
D p̂ urh nry Kellm cap.17. Gloíla, bopb 
Vas textüm ex calamis, in qüo i-epohunt palmí-
tes vinearum. Itemjmmmenta in yitibmyyitesju-
vatáir^wwsM mpib ¡a;n m nSian Attoííens 
vitem íuper quaedam jügaménta, Kilaim cap.6i 
Hujufiiiodi jügaííiht laxe textaiñftar cratium. 
Scribitur tsr áhfque Mepíy ab imtio. Forte eíi a Gr£-
co vá7W£(&> ^apjrosfeu (Papjmm, nafcens in palu-

Jlrihm mgypti yUnde texta fuermt yeta tegetes^ 
f m e s & dtayteJleThébphyaJioiFálm. Iñdead alia 
fortiora translátumvoGábülum. Vide quoque 
in i '3ñ. 

liD^oSiñiSK Opohalfamum ? Beres.rab.ícá:. 27* 
PIin.libj2.cap.25. SuccuÁe plaga (arboris balía-
mi) manaty quem Opohalfamum iwcant, fuaVitatis 
eximMyfed ténmgutta?ploratu ¡misparlta colligkur 
in corma. 

j'pñiSK > ppñlá^ Sententia judicialis. Gmcüm eft 
^Qatnsy quod& ̂ tywinSy (Prommciatio de re ali-
quajenientíd de rejudicata. '¿¿dtpcuns dicitur h \p>¡<pos 
hxavxq: Vú&bxñ pm ?n Ipíí dant íententiam : 
í'Dñisa iSm Accipiuñt íententiam : vhy w m 
jna pDl3il3i< Protulit contra eum íententiam 
mortis>PÍ?52.in Medraíeh. iS^ pDaia^ ^ i a b 
Doñee pronunciet íententia judicialem de eo? 
Pial. 27. inMedr. quod Aruch notat ex forma 
fcem. DVDñiñ .̂ Fréquens in Medraíchim. 

intepax Scahellum. Vide pauló ante, 
íiiñK Galla,fruñm quercmm,cujmufíisin 
conjiciendo atramento: «raso jxnü un3 

Si ícripíerit illüm cünl aqüis pluvialibüs Se gal-
la^Schab. íbLió4.2. Git t in fol.i^.í. Scfibkür <tst 
cum pabínitw^ ^ ñ j ; , UtinMajemone, in j-voSii 
p m v cap.4. íed.2. páíc fi)Sp Pellis galla mace-
rata & prseparata : íi'^^-ia Eó quód galla mace-
ratse íiint, Git t in fol.ii.i. 

fñK Occludere y Ohchurare. n^ñif t\y\% Alveus 
apum okhüra tu s vel oppletus, Olioloth cap.9. 
p 3 K P^líí Hori^ptiy exlinguá Arábica. R.Le-

v i in Comment* ad i l lud, i n ^ ^Sjra Si-
cut palpebm aurora Joh.^i.c). pbw^h apon Kirí 
Eíl locus ab horizonte unde oritur íb l , & luci
das eft ante ortum íblís,(juaíi hora una Se paülo 
amplius: pm&ín nSu; Circulus horizontis, M o 
re par.2. cap.4. Vide&parj.cap.7j.propofio. 

^ m ) Vide inpa j . 
jnnüp^K Fomkoría}medicamentayommmpro-

rocantiá, Talm. m # i |>mt3?^ V^VV^ .Non % 
ciurit vomitoria in fibbáthb, S chab,fol.l2j.2. & 
foLi^ . inMifchna^ ñempe vél medicihae caü-
s i v e i ut ftomachümvacuente praeparent ad 
delicias fabbathinas avidiús recipiéndas. H ó c 
prohibitum eft: eft enim res türpis5& fabbatho 
indecorum. Digitum tamen faucibus ingerere 
ad vomitüm movendum, utnaufea vel mórbus 
tollatur, corpus adíabbathum recreetur^id 
licitüefletrádunt.ín>iDp^K uaa tsw^i kSl rhék 
A d cibum (l ic i tum eft) & non ut fíat i ñdevo-
mi tó r ium. Suecafol.40.2. Vox esiperegrina i r 
corrupta. Hehraorum quídam in etymohgia ejus lu*, 
dmtyUt altas. Aruch &R.Salomon volunt eíTe 
quaii compofitam ex m Ejccit multum 
cibi. Slcméliúsfcriberetur i i r a a p ^ , l i t e r i s i& 
h in medio iñvicem permutatis , proüt legi tur 
in Talmud Hieroíblymitano Schab. £17. col.4. 
In Jalkut Levit. fol .191. coí.2. legitür irrapa^. 
Aruch etiam confert cum loco quodam in Tar-
gum^quem citat? ?pp^ \>v2n nntn BQS ejus 
ventrem facit (ingravidat) Se non evomit, (fru-
ftrá lemen projicit)Job.2i.io. Pro eo vulgo l i -
bri habent . Ex mendoíb méndoíum vix 
córrigitur. 

piüSpusé Indumenti¡pedes, Echa rab^cap.i. i n 
priñe. 

pSp'SK' pp'Sp^ñíí JudicesyArbitiiy Commijjariu 
Vox corrupta Grseca, ut videtur ex c ^ ^ i í j , 
^ Se A , R & L commuta t i s ,u t íkpé . In Medra
íchim legitur. 

N^D'pUK Sic Aruch híc ádducit > íed pro eo 
legitur KD p̂Dñx ? de quo ííiprá. 

lalp'ax (Bellaría?Tra£emata}Deltc'utmenfarum 
fecmidanmiyUt/¡mt?pomaypiray nuces,fiem, amygda-
U?mellita,faccharata7tsrjmnlia. Vox eft Hebrseis 
peregrina, unde qui ejus originem ignorarunt, 
iñeá éxplicañda varíe luícrunt. Quídam enim 
notarit , eamílcdidiaiti , quaíi f*ilJiTa >̂a ip'ñ^ 
Educite varictatem ciborum: alii, |a Edu-
cite cibüm: alii i M a Educite ávobis3fcil. 
cibos alios, nullos amplius cibos alios expcefea-
te,dimitt i teá vobis delicias alias: aliidenique, 
nipona o>a i p ^ Educite omnia dulcia. Volunt 
dicere, poft uíiim Se eíum hujus Aphicomen, 
nihi l amplius cibi aut bellariorüp comedendum 
efle. Elias Levita, propius ad explicationem ejus 
accedens,poft alios omnesícribes iní ixoTisbi : 
Miror^nquit^quod non íciverunt efle Gra^cam 
dicfiionem íímpliciter. Natn Dia ip^ ipíis eft 
ConviViUm magnum, Se quod eduntpoft convi-
v i ü m , ( id eft^Bellaria) vocatur paip^ñK, quod 
verbis Rabbinorum vocatur m i p niJ>p Abfter-
fio prandii. Hace ille. Eft crgo pip^H id quod 

poíui. 
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pofui. A t vcro plDTp^ quod Elias addücitjid 
cíl, c ^ í ^ ^ Gr^cis,non ef tConviümagnum, 
íed CómeJfator,£émo líberahter mdnigens 7ad cómej-
Jandum yentitam. Indedici poteft,̂ 1100^21111611 
Léxica non ponunt) ^ SMKOÚ̂OV Quod ad co-
méíTationes venit autpert inét , utfuntBellariá 

Deliciac meníarum íecundarum. Et hoc íít 
Rabbinorum |aip>ñ6í. Hinc irte Canon Talmü-
dicorum: jDp'ñN noñn "inK p^ñD p i ^ Non di-
mittunt (coetum comedentium) poft pafcha, 
id eft, pofl: eííim agni pafchalis cum bcllariis, 
Pelach. foL 119.2. in Mifcliná. Vaide fe i n hóc 
explicando torcjüent interpretes Talmudici. 
Scníiis fimplicitcr eíl . Non eíTe permiíTum poft 
cííim agni paíchalis bellaria adhibiere, & cüm 
bcllariis, contubernium corivivale dimitiere. 
N i h i l enim ulterius poli: eíiim agni vel come-
dere vel bibere licitum unquam fuit?aut licitüm 
cft. Agnum autem?íivecarnemali(juamhadi3 
loco agn i , in quibuíHam locis comederunt& 
comedunt,in plcriíque autem locis^non. In his 
locis pro ágno uííirpatur placenta Aphicomeh 
appellata. Res autem itaíehabet^ut inMinha-
gim & aliis ritüálibus libris deícribitur: Veípe-
ra Paíchatis, id eft^decimacjuarta die meníis N i -
í an , ííve Mar t i i , peradis precibus velpcrtinis, 
ex fynagoga domum redeunt. AN domefticis 
interea menía inftruitur magnificé > ita üt 
quilque ííias dividas in ea oftentet, noníuper--
bise causa, fed íancfli gaüdii ob partam ea nocfté 
ipfi's libertatem i n ^Egypto. Apportantür cer-
t i 6í ad hanc coenam principaliter parad cibi. 
Juxta hos etiam affertur paropfi's cooperta, in 
qua tres placentas azymac jatent, reípecTiu Sa
cerdotisa Levitse&popuii, quaíí ómnibus im-
peratum í í t , panem azymuminhoc fe í l oco -
medere. Funduntur etiam ííngulis , etiam i n -
fantibus, fingulapocula eaque quaterna íacra, 
quse cum precibus & certis íblennitatibus bi-
buntur. Po í l primum poculum exhauftum, 
accipitur exparopíide media placenta, &fran-
gitur in duas partes. Altera reponitur inter 
duas integras: altera reconditur íüb mantili aut 
mappa menfe , in memoriale, quód Majores 
ipíbrum maílamfarinaceam linteis involutam, 
ex ^ g y p t o exportarint. Hasc pars dicitur A -
phicomen?<Sc fervatur ad finem coensc^ come-
ditur loco agni paíchalis, <|ui omnium ultimo 
comedi íbleDat. Abíbluta folenniter coená, 
(quod ante mediamnoAemfieri debet)requi-
ritur ifta abfcondita placenta Aphicomen, con-
íecratur, frangitur, di í lr ibuitur , itautfinguli 
particulam comedant, c^uácoenatota claudi-
tur,necquicquamampliusvel cibivelpotus fu-

mitür. Pofterioribus érgo Aphicómén dicitur 
Placenta ifta frada& óccültáta: priícisTalmü-
dicis pro Beliariis uííxrpatüm fuit, quorü di vér-

fpecies ííipra dicflo loco in Gemáranóminan-
tur. Hinc iftá: tptoS rn^n Wpmrs iüú npn 
pJnui }bip>£)ííS rniai^S pnoana muh r i ^ n |nn 

nñan nnji Accipitq; placentam mediam, ac 
frahgiteam in duas partes. ÍDimidiam ejus dat 
álicUi áccümbentiüm ut fervet eampro Aphi
comen , pónitqué eam íüb mappa, &c. Item: 

id eft, Póft ábíblutum totum convivium co-
medunt placentam cóníervatam íiib mappa, 
unusquiíquetantúm quantum eft oliva, in me
moriale agni paíchalis3qui comedi íblebat poft 
íatietatem , ^medetque eam cum inclinado-
ne corporis, (íhíc|ííenD.'üt fecuri & liberi,&c. 
Item: 0 1 ^ SmS pK jmp^^ nnt: Poft Aphi
comen non eft ampliús qulcquam comeden-
dúm , <5cc. Vide Orach Chajim num, 471. & 
íeqq. Maiembnem p.i. in Statutis de n n n p n 
cap.ó. Joíeph. Scaliger. i n De emendat.l cr?^ 
£01.5:5. edit.2. 

píp^K Lihertfa, Libere 7 Indtjferenter. J p M 
Talmúdicos y \y\̂ m2 \h2W nj^ai í)iy Avicul a óc 
caícüs comeduntur cum libértate, id eft, libere, 
indifferenter, Cholin fbl.104.2. Gloíla ipsn y n 
modo libero & cómmuni , cum alias inter car
nes & ladleós cibos íólcat fieri differentia?in ap-
p ó n e n d o , in manibus abluendis & ore exter-
gendo. Forte eft corruptum ex Graeco Shmm 
Promiícue communiter. 

Dímp^K EpicuruSycRáwv^©* yelShKxejisgEpi-
curem,homoleyis?athem?Deumisr hominesymaxt-
me probos&Jdp¡entes yfecuré & procacker concern-
nens. HuncTalmudici numerant inter eos?qui 
non íunt habituri partcm in futuro fcculo, San-
hedrin cap.n. i n principio. Quis Epicurus fit, 
poftea in Gemara explicatur fol.99.2.ubi ícribi-
tur: Epicurus eft m n ToSn nnannr qui con-
temnit íapientem. A l i i dixerunt, n in nnon m 
n n Oñn qui contemnit íbeium ílium coram ía-
piente,&c. Rambam inMiíchnajoth in Sank 
cap. 10. J V D ^ K'n onip'SK JiSai Vox omp'ñN eft 
Aramea^ac fignificat eum ipaa^ qui arroganter 
deípicit & contemnit Legem? aut diícentes eam. 
Proinde vocanthoc nomine omnem eum,qui 
non credit fundamenta Legis , qui contemnit 
íapientes, vel diícipulum aliquem íapientum, 
aut prseceptorem íüum. Abarbenel cap. 2. i n 
Pirke avothícribit : jiimnn mj^nian^n omp^H 
a^DDn'nm m nDai id eft,Epicurus eft, quine-
gat pinnas Legales ( i d eft, articulos fidei) Se 

N con-



contemnit verba íapientüm. Ttuml ^OIn?^^ 
&contraSle plip^K , ut multa alia Grseca in O Í , 
plüraliter Sigma abjiciuñt. tów Epicmis 
idem út (¡mdHdretkus i mm qui negat artículos fi~ 
desmeritó diátuf f í e m k m Hinc fwan Hacre-
tici j & pomp^k inter íe permutantün Sic ubi 
in Talmud Véneto eíl p»an, ibi Talmud Baíí-
lieníehabetpompar üt, pompan navjríSAd 
refponííonem contra lisereticos, Bava baíra fol. 
91.1. Pro eo commiinitef dicitur j^'an mr^nS. 
Vocem auiem pĵ an ufurpare recentiores ré-
nuünt?qüia innotuit abundé, éá Ghriflianos in-
telligi. Alteram autepucancgeneralioremeile^ 
Hinc <&illa Rabbinorum: n l m naSS iípK? 
ü)T,pyQ*h y&nv ¡id EJh yiyladdifcendam Le^em, 
utpofis réfyóndefe herético, Sanhed.fol.̂ S.z. ¥hfA 
Dmp'5Kn î S n& Nc inclinetéoríüum ad 
opiniones hscreticás. hDJ bnlp^k Hsereticüs 
extraneus, id eft, Chriílianus: hnr&> Dnipw 
Hsereticüs líraélita , quí magis eft hsereticüs 
quam ChriftianUs, quia ícit,aut ícire debetLe-
gem: Chriftiañis autem nulla eft Lei data^ ut 
ipíídicunt. 

DiDn'pñK Epicureitas, Epicureijmm: infolenüay 
arrof antía: Ucere/is dî idinm > dijjenjío, yarietas 0-
pinionum. Varié ícribitur. Quo quiíque devo-
cis origine ignorátiór,eó praviús ícripíit. Apud 
Talmúdicos , nionip'^ n npiu Ta Protiñus 
conjcdafuitin ipíum hscrcíís,id eft, íliípedlus 
fuit de hserefr, Kidduffol.66.1. jnDiTpS^S cranJi 
Et occaííonem prstbcnt diísidio, id eft, piS'n 
mipn Varietatiíententiarum,diveríis aut h&~ 
reticisopinionibus,Coírifol.i8o.i. Item, Siñn 

HtK^ jrTipiJDS 
inan Ne incidas indubia, quac adducantte in 
diverfitatem opinionum,ut non conveniatíeñ-
ícntia tua cum íbciis tuis, Coíri fol. 181.1. mnoi 
tzjmDnpasc Et caüía hsereíeos ipíbrum , five 
diísidii. 

íínn'pñK Epicureitas j Infotentia > Jrrógantia in 
contemne?idis aliisy Sh^e/^Sh^^n^- Talm. ^ 
«nn^p^ á m u mi Id generis etiam ha-
bet ípeciem epicureitatis five iníblentia?^ Sahh. 
fol.ioo.i. nempe quód aliquis aliumíapienterri 
irrififlet. Item, ííjinpñ^D mnm m K J I U b Id 

f cneris videtúrnc eflé protervia aut iníblentia ? 
rubhin fol.6 .̂i.nempe alligaverat quis aíinum 

in die íabbatho ad arborem, vidente idRabbi 
quodam,íed tácente. Tum ille, qui hoc fecerat: 
Quid,ínquit, ad hoc taces ? anne peccavi aut in-
folcnter egi? Alibi: ¡njo Nínnpa^ hz* 
rmyn $12 Sedcpicureitatem (id eft, hominem 
epicurum vel haereticum) excommunicant fta. 
tim,ííne praemooitione,Rab. 

bi'T^ñ^ Nomenproprmmgtntís,]oCii.%,Scj^ 
ii.Hebn rapn Maachatáeüs. Vicinos habue-
runt hriJ Gefdiurseos. Scribitur ^ D l ^ p ^ í 
forteíícdi(fli,rcHbit Mafiusjof.12. afluvioEpi-
csero^cüjus apud Ptolomscum fit mentio. Ge-
fchuraeoi-um&Maachatseorüm etiam mentio 
fit Déut.1^ 14. ubi pro Máachatscis inJonathané 
legitur Bn^p^,& inTargumHieiof oinn 1$ 
oi$m jrnp uíque adterminum urbis Aphicx-
res! Ánticyra Se inCulx Se urbis nomen eft. 
Mcminerünt ejus complures authores. An có 
Jonathan relpexerit, indagandum aliis relin-
quitur. 

ppnp^x Indufiumjnterukivih n̂ n pDnp'SK 
C3óáia índufium induit intriníecus^Talm.Hie-
roíTBerach. cap.i. Glo£ pnnnn ^mS Veftimen-
tum ííibterius. pDipflK S $ mpm Sex digiti 
de indüíío, Kelim cap.29, initio. Gloíía, 
pmri Veftimentum interius, eftque apertura 
ad humeros 5 cúm autem induitur,colligatur li~ 
gulis. Légitur&finc ^ abinitio>ut eft ííio loco 
iñ hpá. 

n i D i p ^ K Velurñy Velamen capitis. iniD'ip^^i 
n ^ n m ^ a Velamen capitis 
non impedit (ícií. laccrationem veftis) five fit 
viríiVemulier,Moedcatónfol.21.2. rxhü CDMI 

iinDipSK3 yhs® S¿fn mz Et fipallium íacrum 
pulchrum eft, abíbrbct illud velaminecapitis, 
Berach. fol. 24.2. De íputo eft íermo: quód íi 
inter orandum obveniat ípütum exípuendum, 
tune excipit illüdpallioloTallis: quód fi Üliid 
pulchrius aütpreíiofiüs fit, excipit illud aut ab-
ftergit veló capitis, qüod alias etiam T M O dici-
tür. Gloíía, lEWDr "niD. Legitur autem híeli-» 
teris tranípofitis, imDpna^l. Sed Aruch legit 
priori modo. 

i^iÉhpak Laíof , Molejik. rtnlü Slipp^ 
p^niDipfi^ Ad ferendum moleftiam laborum 
veftrorum, vél,Laborem rnoleftiarum veftra-
rüm,l)eüter.i.i2. iñJonathané. ^ eftíervilc, ut 
fepeinordinehüjüs literse. 

Sínipsíé. Aruch id hóclócoponit: vide id 
inpá j . 
* ) ¡ i i t Cmis, (Pubis, smp ^ mm Qñ^ 

hnj;p Nam cinerem ficutpanem come-
d i , Píal.102,10. Hebr. quód alias per m®^ 
trarisfertur. 

JpudTalmúdicos: nâ nn hy rhpn I¡M pm 
Ponunt cinerem combuftionis íuper arcam^ 
Taanith cap. 2. in Miíha. Vocatur Cinis adu-
ftionis , Cinis verus: nam iby fiuhis, Terra? 
etiam aliquando vocatur Cinis, linde in 
gloíTa nSpa , id eft, ^ D D im . Vide & in Bâ  
va baíra fol.60. Maccoth fol.21. D^nŝ  nñK Cinis 

combu-
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combuftoru, (fcil.hominum) Oiioloth cap.2. 

K"i3K Algayjuncmyjuncetmi: 53 hy_ maia nm&\ 
^ n J Etrepoíiiit eum in alga in iuperficie flumi-
nis, Hebr. epoz > Exod. 2. Arucli citat etiam 
verlC^ K*]^ i n muw n» nam Et vidit arcam iñ 
medio algae. IftudTargum hodie in noftris l i -
brisnonlegitur. 

(Pratum. Sic explicat Aruch voce ver
nácula. Vult tamen etiam eíle ex locutione prse-
cedéntisTargum. In genere notat locum pa-
icui, in quo diu n6d:ucjueveriantur & cubant 
añimaliaferá, fylveílria aut agreília, quac do-
mu m non redeunt íubnoc%em?qu2evocantur 
ídcirco Jtffmp. Jpud Talmúdicos, nuSn m n ^ 
nS^i nuSn mnmD T p Domeftica animalia 
funt, quse pernocftant in urbe: fylveftria ciusc 
pernoíflant in pratis íívepaícuis, Betza cap.5. in 
Miíha. Al ib i , rm^rr^ imnnia p 
2)vh m w n í p»Ki id eíljfta dicunturfylveíina, 
quae egrediuntur in páícuum > íed non rever-
tunturin locum habitabilem 3 id eíl, in urbem 
vel domum ? ubi habitant homines , Schab. 
fol. 45.2. Alibi : Non concupiícet quiícjuam 
terram tuam^Exod. J4.24. nyp im£j ^nn^ IDSD 
"iñ^n Docet id nos^quód vacca tua paftum itu-
rafit in paícuo libero, nemine eaminfeílante, 
Peíach.íol.8.2-

^ ^ ^ 1 ^ ^ Vik preüum, Vúitcvs remm y el mer-
cium. Apud Rabbinos,in lib.Pefikta, citante 
Aruch: Simile eft duobus mercatoribus ingre-
dientibusurbem^unus dicit: Si aperiamus nos 
merces noftras fimul, t ^ í ^ ^ pt̂ iy Ufc* nos in-
ducemus vilitatem pretii. Quídam libri ha-
bent nj^nSK^Ícribitidem Aruch. Grsecum cor-
ruptum eft. ¿avía, Vilis mercatus?vilitas mer-
cium. u<pcujf)(& Vilis pretii, juxta quofdam. 

"HM QupdAruch hoc loco adducit,eft PaC 
fívum -n|m á unde íígnificatum ejus inde 
petendum fuerit. 

^nliSK Venus, Statm, Jdolum yfigmm yeneris, 
Gmcum esi ctty^iw, quomodo Venerem Gr¿eci yo-
cant, ah ctcpfos S/mma, quód e fptima mam vene-
rata credatur. MaleMunfterus Hermaphroditum 
interpretatur. Apud Talmúdicos, n m no 3̂D 
^nnSK S*̂  fman ynn Quamobrem tu lavas in 
balneo Veneris ? De idololatria^cap.^. in Miíha. 
fol. 44.2. Majemon annotat, w n ^ e f t n o -
men Stellse , QUX alias vocatur . Sic enim 
ícriptum eftalicubi: Nomen n;j Stellas Vene
ris, quae Arabice vocatur mn? S ,̂ vocatur in 
1 ibris Imaginum?qu^ Arabice D'D Ŝtí vocantur, 
^nns^ Aphrodite. In illo autem Balneo erat 
figura Veneris; undebalneum fuit appellatum. 
^Vide acJalkutfbl.278.col.i. 
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b^n- tá is Archidux. Sic ponit Munfterus, 

Sí ex eo Guido. Aruch non habet. Legitur in 
Bemidbarrab.íeífl.io.fbl.238.col.4. Vide in or-
diñe irsby in DDmis. 

Mtim Sic Aruchhíc ponit: videilludin 
nía . Nam fine Aleph ab initio in Gemara le
gitur. 
, Níína^ Lignum lortgum &f crafjum in longítu* 

dinemuriycui trabmm extremitates y el capita impo-
nmtur: Talm. Bava bafra íbl.ó.i. 

WrinñK Herha nomenrfua hejlm yenenata eíi: 
Bavametziafol.42.2. Bavakamafol.2o.2.R.Sa-
lomon notat, errare eos, c¡ui pro hac voce legüt 

quomodo in Aruch adducitur. 
r^T?^ ^irautypr¿dones marini: i n a xynn 

'púimmn a o i TCoSjVJaa Timeo ego in vía 
propter latrones, Se in mari, propter piratas, 
Vajikra rabba íed. 25. Jalkut in fed. c ^ n p , 
fol.274.coL4. 

DWVñK hnperitm, Grscc. ATTCÁ̂T̂  In Me-
draích Schem.íedione 5. n»n IS^D Dian̂ N* Im-
peritus rerum íuarü fuit, utPoftellus reddidit. 

pnpH' ^nfiK' ^n-is^ Videin nis. 
ü i ^ m S7rctfz&. ^mfeñmy Frafes, Tmjldem, 

Guhernator: ü^Tsm r h w Qui mifit praefectum, 
Rab, Soibitur & DlDiâ n ^^%(^ fignificato eo-
dem: ^nlS^.jniai Quód rebellarent con
tra eum prasfedi provinciarum,Efth.i.^. 
wrsM pjm] Coram ipíb incurvabunt íe prsefi-
desprovinciarum,Píai.72.9. |'.p^m pplS'piüpíjti 
Etítrategi&prsefedi provinciarum, Efth.9.^. 
Sic cap. 8.9. íed ibi ícribitur l^^sni prave : Sj; 
t<my ̂ isn hyy &yr\& Super terram & íuper prse-
fedos maris,Eílh.io.i. Frequens est in Talmud ts* 
Medrafchim. 

Níons^ íTrctfxícc Kpna'n ^mfeñura, Rab. n 
"jS^ KOiS^ Hsec eft prsefedura tua: KOIDK I PÍO 
In qua praefedura: NIDIS^HS KDiS'na Ab una 
prsefedura ad alteram. Gim Af. oinrip"i3'N: or^i 
Et nomen prsefedurarum ipíbrum, Genefio.2. 
in Targum Hiero£ Huc etiam referri poteft, 
jta .̂ ̂ 11 p;Pl5^3 In pr^feduris ( aliqua prse-
fedurarum) filiorum Ammon, Deuter.i.ii. in 
Targ.Jon. 

r-w -̂iñ!* Idem 7 Gen.10.2. in Targum Jon. 5c 
Hieroíbl. 

ü^m Aqualiculm hortenjis, ya¿ irrî atorium? 
inferné plenum foraminihm ? fupra unum anguftum 
foramen habens, quodji digito oppleatur, aqua per-
ftat: remoto dígito > aqua guttatim inflar pluyi¿e ef 
fluit In Beres. rab. íed.4. Eft ne poísibile, ut 
aquae íuperiores verbo Dei íuípeníse fint , ne 
deícendant/ Dixit ipíi: |n Ita. Dixi t : h Sí^n 
DDiñK Affer mihi aqualiculum perforatum. 
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Q2im h tón Attulit ipil aquaticulum. Impo-
fuit ipil iaminam auri, Se non fubftiterunt aqug. 
Quamprimúm autem digitum orificio impo-
fuit/ubftiterunt. Dixit ipfi: Digitúmne tuum 
imponis ? dixit ipil: Quid ííim egd ? ego ííim ca
ro &fangiiis, &digitus meusiubfiftere facit a-
quas: quanto magis hoc facit digitus Dei f Baal 
Aruchlegit b^ln^. 

ílaD"i£^» KiDpiñK 'Saífimwn > B¿cAm{A.cviarhu-
fctda odoratiptma, cujm fruüm diatur Opobdfamíi. 
R.David ad iliud? srjn p v m i Et oleum iilud 
optirnum ? 2.Rcg,2o.i^ paDiSK \pv HT Iftud eil 
olcum balíaminum^quod non fuit in toto mun-
do? niiiinjericho, unde etiam inn^ nomen ha-
bet?nempe ab o dore íllius balíami. R.Salomon 
hoc loco* Quidam exponunt illud de oleo un-
(ftionis:qmdam? |iDb"is^ oleübalíaminum, 
quod inventum fuit in ierra ífraelis, juxta id 
<jUod dicitur in Ezcchiele : Juda <ty íjraei negó-
t¡atores ttá cum trkids Mtnntth i r tito id eft, balfa-
mOyEztái.ij.rf. Vi di autem in libro Jdfippon, 
quód eíi |IDÓ-ÍSK balíamum creícens iñ Je-
richo, inn' «ipj inn t v Syi de propter odorem 
vocaturjericho. Hace ilfe. pmDS^T m t m Cum 
o\m balíamino. |IDDI£)K ^pSo Colligentes bal
íamum. In Gemara, ad illud, onni Jeía. 
41.19. ÍVÍDN* Din Hadas, i.c. A.(a7myrtus: pu? 
Et arbor oleóla, id cít, iKDDiâ  balíamum,Taan. 
fol.2^.1. 

ppia^ (Ptífitummatum: plur. ppDlá^ Perfica. 
Jpud Talmud. pJian ppD"tém nnp^i pnix na nSm 
Et íüípendic in ca nuces, amygdalas,PeríÍGa>& 
malogranata,Succa iolio.i. 

'pnñx' KpnDií Apímca: firjaiJi ^pna» Aphri-
ca & Garmar ja, Gencí.10.2. in I arguin Jon. & 
Hierofol. Nípna» wso Naves Aphricae, Hebr. 
í r^ in m y i.Regjo.22. i^ípnñin b^n^ap idem, 
i.Reg.22.49. Ki?nñkp ExAplirica,Hebr. Wp^m 
Jeremio.9. v 

Nniopiñ^e Vide DplS in ordine fnñ. 
^jippis&f íPw: my^ «nopiaNn In pera pau-

peris,alias S w n , Zohar inNum. col.299. 
?nn0^ Arietesy machina bellico: Duces, Froefe-

Üimditix. Ut aries dux gregis: íicDuxin mili-
tia: íiinñ^ rtSjMJOi Et pone contra eam arietes, 
Hebr. ana Ezech.4.2. R.Salom. exponit onfr 
Principes,Duces. |nn2x n^aVAd ponendum 
arietes ad portas,íive Duces, Ezec.21.22. Diver-
íímode feribitur, fed hanc feriptionem confir-
matRSalomon. 
t¡>%Stí Voluntas, Beneplacitum, Hebr. ^sn» p'^. 

Hmc Talmudiá cum Affixo tantúm, dh 
cmt: |nn > ^ % Non eft voluntas mea in illis, 
non deledor illis, Cholin£0^9.2. GloíTa, 

2 DO 

Voluntas mea. yfhm wSi a n ^ t ó w 
Non eft voluntas mea,neque in Abrahamo,ne-
qüeinDeoejus,Beres.rab.fed.4o.?i?S ^3« 'NI 
h p noü Non eil voluntas mea migrare ex do
mo mariti ir;ei,Kethu.fol>io^.i.R.Sal.Levit.2o. 
26: Ünde eft, quod homo dicere non debet, 
^in htfp '̂ ¿JJ Anima mea faftidiühabetin 
carnefuilla; vd^h m No eft voluntas 
mea veftiri heierogeneis,'^SK Sm fcd(dicet): 
Voluntas mea eft,&c. Adhunc locum reípicit: 
Elias iñíuoTisbi- in> nsSS 1 1 ; ^ l^íon eft 
Voluntas nbftra amplius convei íari una^Rab. 

nvm Quod Aruch híc adducit, pertinet ad 

T^atf I'ojstbde eñ , fí'm ^oíe'f/, Foríej 
ForfítarhFortapM. Sctpifime interrogatíVefiimitm', 
tdmfimpliater ¡quám cum n interrogando Ufm e-
jus eñ7 i? in Targum^apud^abbinos. In Tar-
gum poñfe habet n /^rV^ , & apud ̂ abbmos ti 
Quod yel Ut, nifi quando Verbum Infinitiyi modt 

fequitur, quod cum ferVüt h efferrifolet:]ü^ni î ñi< 
Eft ne poísibile ut diíceptetjob.16.21. •nn T ^ K H 
Nunquid fieri poteft ut vivat.? Job. 14,14. 
táftm n i^aun Nurn poísibile eft 3 ut qui 
plantavit aurem , non aüdiat? Pfal.94.9. ippx 
t*ttf$kyi H Eft'ne poísibile,utqui creavit ocu-
lumnonvideat? Píal.94.10. t^znpxh ^7 
na Non eft poísibile intucri eam, Ezechj.27. 
Apud ^abb 'mos, ñ^a^ m» n^ñ^ n»S Non eft 
poísibile: T ¿ S K # na âS Juxta quod poísibile eft, 
quantum fieri poteft. InTargumHierofol quaih 
dvque irtvmitur y¿f\ü per commutaúonem literarum 
ejufdem orgmú: nn'pS i ^ i x 7̂ 1 Non eft poísibi
le, uthseresQt, Genef 21.10. injon. h I ^ I K 
wipDp1? Non eft poísibile mihi oceultare ab 
AbrahamOjGen.iSiy. in Jon. 

h^SK Tofíbtlps, Fofibde: Contingens,qmd fie* 
n poíéíh a ^ i n o a*S Dnrñ&í onpan Accidentia 
pofsibilia ííve contingentia, noníunt neceíía-
ria, R.Lcvi inpraefat.injob. 

hhtim Posibilitas. 
ir ; v 

DfiK Thalamus} Tabulatum¿ Subjiruclio, 
Stmñura, qux ad latus yeltergum ¿edificii 

appenditur, idem quod Hebr. . Apud Talm. 
Nínax iauin ^Dn Quid eft y^» ? explica
do ejus eft wnñK Appcndix 2edium,Bavabaf 
ra cap. 4 . in princip. Quod Aruch hoc yocabn-
lum etiam pro 'Succella adducit, idmendofum elt 
Nam pro s*na& legitur t̂ ena Hujus 
buccellae,Berachfbl.4o.2. id eftá na, quod vi-
de in nna. 

Tempus: In Talm. HieroCBavabathra 
cap.2. in fine: x m i 'na^c Tempore veípertino 
miíi't Rabbi Jonatlian^c Sic Sí ?V Hierofol 

cap. 
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cap.i. ab in i t io : Eodeiíi íeníu íegitur in Bcrek. 

Frons: Vide id in 
Vide in cji^. 

oinflK Thefaurus ¿Erarium: pTJnĵ  fpSa Dhñ^i 
Et theíauro regio damnum inferes, Eir .^ i^ .Ab. 
Efra r iWln Impeniis. R.Sal. DD Tributum. 

tp^isx 'hwdm Jpotheca^Thefaums: vhvn: 
n^n 'P^'SK Qui dominatur in univer íümthe-
íaurü ejus, Gcn.24.2* Jon. .TJinT] ^ i s^ns4 f Sa 
Omne pulchrü theíáuri domini iu i eft in manu 
ejus. Gen. 24. IO.Jon. ^Dlnji ^ r i i s ^ ;mn> Dat 
ííve poní : in thejfauris abyííbsjPíaL^.y. ĴniSfcn 
*pnn xrp^. theíauros granclinis videbisJob. 
8 22. 'nlp^lSK^ ^sna Vertit in tlieíauris iuis, 
ob.^y.n.in íecundo Targum. 

'p^nlS^ vTroún Hypotheca ? Tjgnns reí immo-
hilis, ut domus7 aori tere, p̂̂ mñ̂  121 1^7*^ 
anrr^S S¿rvus cjuem fecit dominus fuus hy-
pothecam aliis,Gittin fol.4o.2.in Miiria. nmyn 
ünmh ip^m ini'J Facicns agrum iuum hypo-
thecam aIiis?Gitiin fol. 41.1. ^ n m n r ; F a -
ciens bovem íuum hypothecam. \hühün mzy 
?pmM Faciens bona mobilia hypotKecam. V i -
de Chofen hamiiiifchpat iedr.ny. 

Herhct nomen? quaqmndoyirenseñ? 
yalet ad obtínirandas ¿uprn, unde, WPK 

snn} -pon K i ^ n Giicinfol.69.2. 
V ¡ Ñ ® $ ) ^ > ® ^ Mu/cmdanujro incorticihusar-

horum acalm loas: *ApTs xnsm Muicus 
palinx^Pefach.foL^.i. W;Tn?n ^nni^ Mufcus 
palmarum, Erubkfül.26.2. Arucli icribit Ara-
bicevocari \ m . 

t<\m Mañray (Pamrhmu Reipondet in 
Targum Hebrsco niK^p.., íPlur.. i r i i ^ i 
Etiam in furnos tuos Sí in madras tuas^ExcS.^. 
I l n m ^ "inlas Refiduum madrarum íuarum, 
Exod.12.^4. i n i ^ n ^ T ^ Bencdidus fit cor-
bis tuus Sí mactra tua3 Deut. 28.5. flD îr^ r'n, 
Primitias madrarum veftrarum, ideft,maífe 
farinacesCjHeb. D3'nlDny: Num.15.20. Sicmox^ 
pjwm tfnn De primitiis madrarum veftra-
rum^Num.íp.ii . j iMi^^nnn Et primitias ma
drarum veítrarum^Heb. a^niK^a Munerum 
veitrorunljE2cch.20.40. Perperam id Munfte-
ro eít>Qamor?yoaferatío. Forte in mente habuit 
Nomen unm^ cjuod idfignificat. 
D l ü N i ^ W ^ n n ^ Videíí ipráinord. JSDK. 

Utroque enim modo, ut alia plurahu-
jus ordinisjícribitur. 

t^hwm Stakimn? Eqmle: Í|SX c r p ™ ZDX 
vn m ^ ü i K Si cjuadraginia milliaftabulorum 
fuerunt, tum in unoquoque fuerunt quatuor 
mílliapr2efcpiorum,Sanh.íbl2i.2. Videi.Rcg. 
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4.26. & 2.Pár.9,25. Vide Se voto.. Alitcr, pnry^ 
n^SaDm Qu3c crant fadse ftabulá3Erubh.foL 
24.1. id eft, quae arbefres fuerunt certo ordine 
certaque ferieplantatseadformamftabuiorr.m 
equilium, út fciLequi in ftabulis funt diípoíid. 

AJlrologi: Videinord .üDü. 
niJ^:^í« Ibidem. 
i n t J ^ , w ium Videibid. Quse Munílerus 

Se Guido hícnotant de Scalisy nugse funt. 
®rmm Et qua^ plura funt iftius formsc, Vide 

in mx. 
Wümithm®) m®m, Vide inord. ®m. 
vmm Quod Muníierus hic ponit, vide in 

DDpím^ 6>^mí:te ? ídem qüod DDaiL^D ,̂ 
quomodo frequentiús ícribitur. 
^XK ®wm Ordmeŝ Lme^SenesmVmeis?Ta!. 

Ba. baf fblJ2.& 41. Scnbitur in Gemara 
undeprave Muníierus m^m. 

Separare?feparatm reponere. hxm " -
ri?SeparareJeab alw?Emanare: Í 

Anima íeparata^nempe ccelitús in homirien 
fufa, vel, feparatim, íi'ngulariter hornini data. 
S*K|n nis V ir tus infufa. Jpud Cahahftas, -]h yin 

Scito quod anima inteilectiva infufa eftin ho-
minem, Se reprseíentat in eo formam íupre* 
mam: VideReuchUib.i.cabake. 

niS^x Emamtio* 
m h m SeparatafiidiVidna. 
hm Nomenproprium yiri ex tribu Se?ija?ni?jfcu-

j m famd'ia bis recenfetur7 nempe i.Par.8.^8. Sí cap. 
9. ve r£44 . Libr i genealogiarum iílarum perie-
runt , .unde magna eft hiftorise antiquae orta 
confufio &ignorantia. IndeTaímudici in Pe-
íachim fol.62.2. Sv'mz vvn ^omnsD miv CDVD 
cpn>J7 'mh nren a^a^n id eft, A quo temp8ore 
periit liber genealogiarum five familiarum5de-
bilitata eft virtus íapientum, Sí caligavit lumen 
deulorum ipíbrum. Mar Sutra d ix i t : Sm | a 
n ^ T n r\m np iK o^ü Sr^S Inter Atzel & 
Atzel opus eft quadringentis camelis onuftis 
comentariis, id eft?rationem reddere^quare bis 
Atzelis familiarepetatur. Sí magnus aliar um fa-
miliarum catalogus iníeratur, opus cfTet com-
mentariorum libris , quos quadrínginti carne!! 
vix ferré poííc^nt* 
^ l ^ K ^ngíyAnxiumySolicitu ejje: ñümi |p 3̂3 

In omni quod íblicitum te habet, quod 
te angit, Hebr. 2xy htt Prov.14.2^. Convenit 
cum *)r. 

m y ® Caro immatura dañjiliyidem quod de 
quo m n b x . In Gemara. í ^Smm N I S » Git t in 
101.89.1. R.Salomonícribk: Refidua caro quse 
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205 ^ I K 
manet ad ofla dadylorum immaturbrum,vo-
catur m m , unde <Scaffiini voce alibi vocatur 

^rBare, Urgere? Tremeré? Comprimere, 
I - Xalm. Arñat'w, (Prefíioj FreJJura, 
ComprefíoyTúm. »]?TD tó^K Quod propter 
comprefsionem lsedünteos3Berach.foí.^.i. id 
eft, np^m Comprefsio, quiá comprimuntur: 
mv® 'm\ip Propterpreisiohem^quiapremunt 
pedem. Item Tenüüo? iDSn3 KetubLfol. 100.2. 

Videinfi}; . 
Arela, comprejfa: oppofitum ejus cft 

pa-j Laxa^remifla. 
l í f f c { (]hcondere7 Reponere in thefaurum. Ithpehal? 

~ "̂5 Futumm ? r^riy ̂ Si Mon repo-
netur in theíauruin, ñeque abícondetur, Hcbr¿ 
n ^ j j c l a . 25.18. 

Nii^lK'WH Thefaurm: ^epojttormmp Hor-
remiy Tenm, Ceña: n ^ i ü -m>? Theíaurus boni 
cjusjeía.^.6. ^ i r f i p a iri'^S íntheíaurum 
domus íanc^uarii DomimJof6.19. ^iJl^ mnriS 
Sub tlieiauro,ideft? erario Jercm.^S.n. 
Kiyl^ n^S ^tlPJf^ Adducitc omnes decimas in 
domum theíauri ? Mal. 5.10. Ĉ ?2 Tronomine^ 
m ^ m r - i ! ^ « nn^ AperiettibiDominustne" 
iaurum iuum bonum, Heb. 1i3fik? Deut^S.ii. 
(Pluraie, ¡npx % ri*\oV n m Et aperuit Jofeph 
omnes theiauros?id eft;Granaria5thefauros fru-
gum&annonaé^Geñe^i^ó.Jon. t^nii&s wix 
Vaftati íunt theíauri/ciLfrugum?id eft.horrea, 
Hebr. r r h m Joel.1.17. n K^ipn jrn n i m 3̂ n! 
Omnes theíauros domus ianduarii Domini, 
2. Reg. 24.15. »n ^Aj?» m o n i l ^ In theiauris 
domus fancfluarii^.Reg.u.^. n m n Dl^ Ad 
diem judicii in thefauris meis ? Deut. 52. 54. 
"^^IN l̂ Sanpí Et implebuntur theíauri tui, i . e. 
horreatua^Heb. ^aS^y Provi^.io. SíépDi ^sían^ 

1̂ 1 Aurum 6c argentum in theíauros tuos, 
Ezech.28.4. j^n i l^S l i i tneiaufis veftris, Deut. 
28.8. in Jen. pnnríK fSp Repleti íunt theíauri 
ipíbrum. Amos 5.10. Talm. awy m x ú Re-
pofitoria lignorum, Bava Kama cap. 4 . inMi-
fchna. DiSl isv* Videin tziSi. 

KiafK VideinRad.ny;. 
^ODii^^ Sic adducitur híc in Aruch: Vide 

inord.t3D^. 
t A p H Hujus formsc ab Aruch adducitur, fed 

in Gemara legitur ínp7 y de cjuo in ipy. 
Dptet llouipK'p-ú'nip Cubkum, Jccubkum, Ac-

cubita? Stragula, Leñm, in quo oltm aecum-
hehant: pi3>mp^ nD'a wrw iSnS S^a Simile 
noc eft regi aecumbenti inaccubitoíuo: attu-
lerunt ei ferculum primum, quod comedit?& 
gratum fuit ipfi,&c. In Vajikra rabba fed.y. 

Baal Aruch ícribitfib'nip ííne &ficinjá!kut 
folip.col.j.Sédpravéilliceft jiM.ip,cum j lo
co 1. Eft ex Látino. Nam ledos fi:ratos,in qui-
bus olim accumbebant?vocabant Accuhka, vel 
AccubttMy ut apud LampridiuminHeliogába-
lo : Item Accubítalia, in Epiftola Valeriani ad 
Lofymioricm Syriae procuratorem. Item Cnhi-
tmi? ut apudApul. lib.io. TerreJIre nobtstubkpm 
prce/iernmt.Baú Áruch3etymologiae hujus igna-
rus, exponit N D J Sellam augujldm juftentacula ad 
latera in tergp habentem. 
n p í í ^Tnp^ Hétfttaúo. Guido fie citat ex 

' MednPfyS.Sedibi lego pro eo ^ n p A , 
quod aliud eft. 
H p K ^i^P^ Vide in ^np. 

crSnpK Cfim^. Muñfterus. 
D p K Nomeñ proprium ürbis non procul á 

Nineve/Talm. Vide pñD^p. 
jni'DpiK OBuriones ? pmfeStí militares: p iop 1^ 

OHDj; rhv Oduriones miíi't cum eis, Rab.Sal. 
Exo.14.5. iS nun "hv ¡niDpmn Octurionesejus 
indicarunt ipírjaíkut fol.67.coL5. ^nppl^ pj.ni 
Et nunciarunt oduriones, Exo.14.5. injon. 
' p K Aruch adducit ex Jelammedenu íive 
' Taricliuma: Sedfiobfeî vando ob/eryaye* 

ritis, Deut. n. 22. Angelí quos tradidit Deus lio-
mini, eunt corameo ílcut ílipatores^juxtaordi-
ncm quo coram rege iré íbíent, clamantque co
rara eo fpn, nempe ut quiíq^ eum honoret, neo 
quiíquam lacdat. Videtur eííe quafi Apa£e?Apa~ 
vete. 
o CD̂ px Konavinta noyem? Munfterus: DvpK 
DiJp î Nonajrmta&rnoyem? Guido, Nugse.neu-
ter Aruch intelícxit. Aruch adducit ex Beres. 
rab.íed.46. Et fuit Abraham filius nonaginta 
novem annorum, apparuitq^ Dominus Abra-
hamo & dixit ei: n*^ m Égo ííim Deus o-
mnipotens. Targum Aquilas DUp̂ i ovpK, (fe. 
redditHébraíüm fip hk) quomodoloquuntur 
in liügüá Grseca. Sic Aruch. InBer.rabbanunc 
legitur óipjNiDVD3«? quod poísit eííe 
amy}cc¿>.&. R.AÍarias in Meor enajim fol.146. 
legitDipjK DI^K, &explicat3 mman nviv nhn 
loanS ÍDJ n̂Sai h.e. Sunt voces Graícse,& 
fi'gnificant ^Eternum, ¿Uncorruptibilem. Po-
fteaícribit, in ínterpretatione Gríccorum Pen-
tateuchi Conílantinopoli impreísi, n u m 
reddi Dijp> üwn h.e. éy^ ©^? Uav^. D.Hier. 
Ezech.i. ícribitjóW^í Aquila, Sym. Theod. 
kctvovtranftulerunt. Sic DipJ^, vel DijpK?ut A-
ruch legit ? poísit eííe oup^ ¡xavhg. Etin Epift 
156. Saddai Aquila interpretatur « A x ^ , quod 
nos robuílum & ííifficientem ad omniaperpe-
trandapoíTumus dicere, 
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ól̂ ptt*1 Dl̂ plk? OceanmymaremagnmijtoM&m' 

bî plíK |p K»a >Sai Ec plena erat a luis océano, 
Gcn.2.6.inJon. Dl:>¡?lfi< jxin^ai ^ csinn^ Ettcr-
itiinus ( occidentalis) erit mare magnum^quod 
dicitur Oceanus,Num^4,6.Jon. mh pSm 
oî pTN Eunt &: fluuntinaquasoceani^Eccl.i.y. 
oirpiXl,1QÍ? N^0# npp ínter latera cocli & 
aquas oceani, Gen.1.7. fon. D W i & n ^ Et 
iniiite maris oceanijPíal.yz.io. Ab.EíraPí.72.8. 
Amari meridionali, quodvocatur o m n C D M 
mare rubrum, uíquead mare ieptentripnale, 
DU'pix Siiniy quodeílmare oceani. Al ibi ; 
jn pmSo DiJ"pi5< ¡̂0 Aquar oceani íalfe iunt. 

Videin SSp. i^nD^Sp^ VidenDU^Sp 
* * * i n ord. nSp. Scribitur enim fine x ab 

initio in Gemara, contra quám Aruch adducit. 
fcrrSpK Vide in iSp: nam ^ hícíervile efh 
OTSp^ Eudidesj nomen mathematid notirfm in 

More neyochimfepe citatur. 
mhy>% 'EKK âicí Ecclejiayccrtm. Aruch addu

cit exjelammedenu five Tanchuma,ex princip. 
iedionis pnn^i Deut.6. Nec invenio, nec ge-
nuinum puto. Forte debet eíle ŝ̂ íD>Sp̂ {. Nam 
13 & o faciíimé commutantur. 

nâ SpK oSpK Clima 7 xtipa. TSlomen ajlrono-
micum: plurale7 pa'SpK climata. R. Abraham Hi -
ípanus in Sphasra íua Hebraica, terram habita-
bilem diftinguit in íeptem climata. R.LeviJob. 
^8.^2. ad vocem , ícribit: Eft íígnum quod-
dá ex íígnis íeptentrionalibus, neq; abíc onditur 

- unquam n unjx "wx CD'Spíca in climate in quo 
nos ílimusad eft?in noftro liemiíphserio. 
Dpftt DUDip^ Oecononm: ouaip'^n p S K ^ Pe-

tit ab oeconomo,Tal.Hier.Bavametzia 
fol.ii. col.4. Bathra cap. 4 . Revivís ícriberetur 
OiDUipw. Gloílator,lingual grábese imperitus, 
male exponit. 

^pirefeere, Guido, Error eft.In Gema-
ra legitur, ppín , ubi Nun nonpertinet 

ad Radicem íed eft paragogicum.Vidc piN. 
ppK Corhis pifcatoria, quamJt pifees irigredim-

tur y non pojfunt ampltús extre, ícribit Majemon, in 
Kelim cap.12, Ibid. cap. 24. in fine, eft Fnftru-
mentum venatorum. 

pp̂ K > pp'K 8c pjip^ friavo, Vultm, Jfpeclm7 
Jpeaes,effivtes. Gnuíi eíi umw, VKÚVIOV. Plur. v^i^m] 
'nis^n pjip^ Et demiffie íuerunt effigies vuitus 
ejus,Gen4.5. pjip^ r^33Jiíí noSi Quare 
demiffie íímt eftígies vultus tui? Gen.4.6. Jon6 

^pKTpjnp^JT Et ejecitex conclavi dormido-
nis effigiem regina? Vafti, & ftatuit ibi cffigiem 
Efterg?Eft.2J7.annníí"i?'Jip^4? wr* PWl VW* 
Vultus Ifaaci ílmilis fuit vulcui Abrahami,Gen. 

l o é 
25.19. in Jon. ^ ^niS pn^ip^ pS^ai Aísimiíati 
fuerunt vultus ipíorum auro bono, fcil.íplen* 
denti & coruícanti, tune autem penitús obícu-
ratiíunt,Thren 4.2. Jpud ̂ hhinos dickur etiam 
p i p ^ fingulariter^ut, mn hv pip^ Forma, fpe-
cies Evae, Beres. rab. fecfi:. 40. ubi ad id quod de 
Sara dicitur Gdn.12.14. Et yiderunt ¿Egyptü mu-* 
lieremiftam, imwr\r\& ̂  quód pulchra eíTetad-
modum. id eft, mn W pJip^D Prac forma 
Evar,Sara fuit pulchrior Eva, GloC fvnp^ideft, 
-i^in Forma,ípecies. Abrahamus quando ingre-
diebatur^Egyptum,occultáverat uxorem fuam 
Saram in arca, ne pulchritudo ejus periculum 
ííibiret. Telonarii illicó tributum exegerunt. 
Abrahamus fponte id ofFert. Veftimenta-nein 
arca fers ? dabo inquit,tributumpro veftimen-
tis. Aurum-ne fers? dabo?inquit,tributumde 
auro. Forte pretioía fericafers ? dabo inquit,th-
butum de ícrico. Forte margaritas fers ? dabo 
inquit,promargaritis.Atilii:Ficri?ajunt,idnon 
poteft. Quin aperito, & oftendito, quid fit in 
arca.Quamprimúm aperuit eam, p « np îan 
n ina a m a Splenduit tota térra ^ g y p t i á 
íplendore ejus. linde dixerunt, m n Sv pjip^ 
Forma Evas &c. 

DiDUip'̂  omvófx^, Oeconomus, Tajm. Hien . 
Bava metziafol.u.i. cap.9, ab initio. Vide glot 
íam. 

DJip^ jPtfcis nomen, de quo diíputant Talmu-
dici,an ad eííim íit licitus,Cholinfol.66.2. 

DiJ'piK Uncinus, Uncus, n^n,Jalkut Prophet 
fol.52.4.. 
0p&< ^Pp^ Limum: p«iS^ S'ppw Et lignum 

aloes,Heb. mSnKi, quod Aloen interpre-* 
tantur, Cant.4.14. Pfal.45.9. ubi in Vcnetis al
tera voxícribitur pmW. Baal Aruch in Sn« pri. 
mo ícribit tanquam imam vocem, pKlŜ VP?*?! > 
haudinepte.Eft enim Gra^cum ^vAa^ 
i^lpK psip&í Filamenta extrema in tela> cortinis 

isrftmiltbusy Taí.Schab.fol.75.2. 
ppfc í? ^ P ^ ? N í p ^ Herhíe nomen P Talme 
' ' Gittin fol. 69. i. Munfterus vuít eíle 
Jpeciem aromam. In gloííaícribitur,cííe herbam 
qusevocatur ^lpp. 
" I p K 5^np« Nomen proprium ¡ocu Scrihitur 

* cum y ab initio. Multiplex autem Akra 
legitur fuiílc. ^ J n : n i HipH Akra Hagronia?, 
Bava baífol.7^2. 'pj^Sim Kip^ AkraTuIban^ 
ke, Megilla fol. 6.1. N ía^n Mip^í Akra Agmse, 
quaein Babel fuit, Sanh.fol.38.2. N«n^rJT istipn 
Akra Schunjathae, Scc, Gloffie notant, Akra 
eíle locum traníítus fluminis, Italicé (Porto/id 
cñ,Portus. 

t ^ w ^ f ü frá/epe, Maftra equilts, ín quapaíu-
lum 



lumfiumentarium equis datur i M ^ n i p K ^nísSi Et 
¿edificare praíepe^ Moed Cáton fol.iaíz. R.SáL 
vernacülé expóñit hniü^a q.d. Mán¿oíre7Mm~ 
ducatorium > uñdc eqüi comedünt hííurin fruges 
five avenam. Aliam fignifícationein vide in fijip. 

K£npH máfcuÍa?& «npnp^ ^ándfoemel-
la. Taim. mpnpH h «nn Vid imih i ranamquañ-
dam3quse erat magna ut Akra Hagroniaí. Akrá 
iftaquám magnaerac? ut íexaginta domüs. Ve-
nit íerpens^deglütivit eum, avolavitque?ac fedit 
in arbore qüadam. Coníideira qu2cíb,qüám ma
gna cjuamque fortis füefit árborifta. Dix i tR. 
Bafra: Egohi í í ibi fuiíTem, non credidiííem: 
BavabaCfól.7^.2. 
tt^pK Nínpi< quod híc adducit Baal Aruch, 

Vide in n^p>. 
K S h ^ Luna) mtjimilis materia mollis, qua 

aliquid ohjimmh Hanc in íabbatho i n 
aure circumferre? prohibitum eft, Schab.f.11.2. 
Verba Gemarsej umá^ K í n t o SiSl Ñeque 
textor cuín lana, quae eft iñ aüreejüs. Gloíla 
ÍCTÍÍ id eft lEtf Lañar }ñá i m SH aüt lanügo viíis, 
u DmDS7 quo obftruit radium auris &c. Quid 
er¿ro facíémwMmJiérojquiexplicat, t<y$ Lanayel 
Linum invrediensfacculum7ad abjiergendum faBum! 
Et quid Guido yídittfudndo yemt7ArguereyMtfcere* 
Vidcf&Arucl i in l i t . &t ih í n ^ ultimó. 

S^ii« Valensy&myalidus: Sumi tü r&pro^ ;¿ -
gelts: ut, fnio D 'puaic^SínK Angelí <& Ho-
minesjufti?(quivocantur pK»¡?^D i.Sam.2.8.) 
tenuerunt arcám ejüs?Ketubh.fohio4.i. 

Síl-iK NaytSyGmháyScdpha: «UDDi «11!« 
IMavicula argéntea, an^n ĴM3n «m^ 

Uíque adfecundam cimbam poncis, Fal.Gittin 
fol.6.1. Gloí. m-iy. nSj? rwn «pn Kinn ifta 
navis, de qua liti^abant, Ba. ba£ fol. ^4.2. Baai 
Aruchexplicathíc, n n n ^ nsn epi hv ¡vp 
Vas argeriteum parvü^íimile m a ñ r ^ : ^hy^i >m 
OIKI Tr i t icum üófreorüm, &: návmm3quod íc. 
i n navibus venum advehitur^ Metziáfol.72.2* 
A l i b i : x i i t n KSID Umbra navis, Peíach*£111*2. 
Quinqué ibi traduntur eíle umbrae maligna?, 
íiib quibus ípiritus malus habitat: ^nNliNT KSIÜ 
Umbra íalicum, Vide mox infrá. Ne:nfcn y m 
Qui íedetinnavi. NnNiHriDDiíí Lanugo navis, 
Schab.cap.2. in ini t io . 

r-nní* n^n^ MaHra, Magls? in qua majja farí* 
ntpmjitur&fuhivitur: poinru nu>"ii< Madrapi-
ftorum,Kelimcap.i5¿ oiKan>t3K r\h mym Ac-
cepit ipfi Ctnticum)matercjusinmadris,Peía. 
10I.40.2. V>l, TabuUjnquibmpanesfomatidtfyo* 
nmturjuxtaquofdam.(^¿l\{húh2ihQnm^ 

In/ídmnJrizhr.Sic, Quafileo 
míídians,BavaKa.foI.85J. Q u i d a m ^ r / ^ > ^ 

^ 208 
J¡)erarum} íícut dicituo ¿Zr/^f Soph.j.j. 
p ro&ny . 

nni^ , niní? Fenejlra, tamparietum quamtetlo* 
rumirvm "jiña S^ntf nnnií Feneftraquaseftin 
medio domüs , íciL in medio t e d i j ü t l ü t d e o r -
fum per eam illabatur, Talm. O h o l cap. íc. i n 
princ. 

hTtfk Ordiñes7 StmeSyJiruSlur̂  lapidum adamuf 
Jim in muro: r]shm nxi ^̂ 1 WDÜ Cultrum 
inter ftrues lapidüm, figit & extrahit,nempe i n 
Sábbatho, Schab. fol.50.2. Sic in Metzia £.42.1. 
Baal Aruchadducitin ^ K , 8c legit ^nw. 

ííjinnN ObfcuritasyTenehrd: xnnjS KJUI^ y¡v 
Pónit obícuritatem five tenebras in luce, GloC 
jniy Caécitatem,Peíach.fbl.iii.2. K ab initio eñ 
locoyabSip. 

«niH Salixyfromy . (Plurale? xmzix nĥ y 
Umbra íaIicum,Pefach.f.iii.2. wnn-iK ynS irmn 
Videbant i l l i iftás falices,Schab.foI. 20.2. 

hzix Vide in . In Targum Amos 9.9.̂ -
gitur Smy. Sichoc loco poteft eíle K p roy . 

Sa-jK Jrbal, Jrbellay nomenpropriumloci: 
hyyxn a * o n po^n \nvb Veftimenta linea 
craíla, quse veñiunt ex Arbella^ Mcdr. Kohel. 
Ecclj. verfi7.&Bereícliitrabbáíe¿l:.i9.ubipro 
SIIKD legitur pS^iK Arbelitana. Baal Arucn le
git per DjpSj-y^. 

p>SmK JrbeliUy qmjimt dedomoArbel Ejus 
mentio fit Hoíao.14. 

NijoiiH Pahurm, Ipinat genus: r^TTsy* i\hn 
ííDK pp» Pro paliuro aícendet myrtus, Eft.2.7. 
in fecundo T a r g u m , ubi fie explicatur i l l i i d , 
biri riVg nBnpn nnn, Jeía .55.^. 

unniw Ó^Z/^Tal. miian aDn:n inJ>3mK Col-
loca vit eos in tuguriolum falicum, Metzia fol. 
42.1. Ba. bafiol.6.1. 

I ^ T * Olernfieaes, pT pa ut ponunt Hcbr^i, 
Tal.Érubh.fol.54.2. 

iDanN: Quatuordeam. Vox compofita ex yym 
iT^tsy/Smbimr&cumHnfine: n p a i ^ ™ 
j>D1í Erit immunda quatuordecim diebus. Lev. 
12.5. injonath. JW i p ^ i « Quatuordecim die
bus, Num.12.14.J0n. Í^T pñ^K "ipaiíí Quatuor
decim mijlia ovium,Job.42.i2. pj3 npai^ Qua
tuordecim filii,Job.42.ij. Sicreddidit Hcbrscü 
n^Dsy', quod eft á Septem. Forma nominis 
i n fine auda, duplum fignificare voluit para-
phraftes.Adhuccontradiús, \<lp n M - j i i Etde-
cimocjliarto anno, G e n e ü ^ . J o n . a d v e r b . I n 
quatuordecim annis.Scribitur n.pi5Tní? minus 
rede. 

Jrea, Areola in hom?idem quod mny 
Hebreos, / / ^m ¿utturaübm inter fe 

cgmmutatü. 
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S i ^ W l ^ Gementarii} Fabfi murdrü) Ldtó>?t¡> 
jLdpidde: N é t e w ^ ] cálTn h s i i k Archi tcdi 
Ghirámi&Lat6mi,i.Reg.5.i8. proHeb. t n ^ h 
qüod álii nóméñ própriüm ccrti pópüli cííc vó-
Iunt,qui cacdendis <ScdoIandis lapidibus fuérüht 
cxcrcitáti,& idcirco ád í t r u d u r a m Templi füé-
rünt á rege Salomoñe ádhibiti. Grscci tífifoot, 
CibliijGiblsei. A l i b i , ^11« hosh)kfyühbfy Et 
ín caéméñtarios & lapicidas, 2.Reg.i5.i^.Hebr. 
t D ^ A l Ordinator ibüs , quod R.SaL exponit 
iniDin 011 Strudqrcs m u r ó r u i n : R. DaVid, 
t i i ó ^ n hn>p tDOun Conftrücntespáriéteslá-
pidürñ. 

^H1^>t^1^ Purpura: ^ T K J i m Purpura 
veftiétur^Dah^.y. WUIKI «Sprii Hyáciñthusác 
purpura > Hebn ¡üiim ÍExod. 25.4. Sic Hebr. 
j i j i ^ n i , i-Par.i.y. & Syré, de divite,(jüi byflb & 
purpura veftiebatur5Luc.16.19. 

TJ-|K JrcayCapfa,tí.ch. üi^a iD^n Pohétisin 
árcá^i.Sam.ó.S. É í / nomenpropriuni Mg;/>apüd 
Taíñi . ^ 

b̂ bJ-i» ¡Bajulm) óeruius. E ñ Gwcum l ^ y ^ h 
Óperarm: D^aiK iniíí n ĵ? Fecit ipíum bajulüm, 
Medraích Tanchüiná, 

hjlrüméntd. Citat Baal Aruch exjc-
íammedenü, duem locum noninveni. Sediri 
Schémotli rabba fe A. 40. íegi: n o í̂ ífif l iu 
ÍJJ iS^ ^SJ-I^ Omnisfaberquiñonhabét iñ 
itianu íuainfti umentaíua, non eftfaber. Eñex 
Graco î yaÁ&ov Injlrumentnm. (Plur. spyatá*: ut, 
fftyatáa. yeuqyuck Injlmmenta rujiica. 

¡ajiK Turpuray Heb. idem quod . 
Jjn^ Angelm, Genius fíe díñm7 quiprafeñus 

eñ halneis* DfVerfimodefcribttur. Al ib i piíonK, 
alibi b h b ^ , a l i b i onLJD^. InBer.rab.íe<fl.6^ 
\\r\mp ip-iDi y m fcímn «nw Venitifte 
ángelus Argeniton, ludens & íaltans coram eis. 
EH alibi y as pretioJum7quodrexclabatfilUtempore 
nuptiarum ejm.Woc ícníu exponitur injalkut fol. 
78.C0I.1. & in Talm. Hier. in fine Pean, ubi legi-
tur imu . Hoc íeníii legitur in Medr. 
Efth.cap.1.4. & W M V * * ™ ' 

Oliíprwí Turbo7Ventusprocellofus. Gracumeñ 
ofysms, quodprocelloJi<í? yelocisyenti epitheton eíi* 
Male quidam legunt DIDDI^ quafi Agreftts, 
Sylveítris, id eft, aíper ventus. Legitur inMc-
drafch Megilla,in fineled.!. 

PTüDn^ Speciescibomm. InMedr.Koheleth 
capiteii.v.9. n ^ D ^ w i \w \*)pm nt̂ n h \n. 
GloíTatorícribit Juxta íchí i im D ^ K D wn ton 

N í - m FunvuStBolem, certafyeciesfungo-
rmn d i : »11H1 a^^p O ^ l Pilces parvi & 

fungí, Tal. fol.j8.L n ^ i ^ ^ n n ^ W K Af-

fefebaftt ipñ éduliüm fühg5i-üffi>KetliüifoUi.i. 
Onager? ídem quod qHómódofapítíi 

Jcrihitur, Sk Jmch per * oh imtió adJucié^ f é i U 
Oemarategítm m p Vrtó M o l ü h t i h M ó -
liscümbnagris^V fol.16.2. Sic H i l ^ l bnágro* 
rumeft,Bavabaí:fol.j6.i. 

¿hiH. Sic áddiieitur híc in Árüc^ íed in Oe-
inará legitur ihnfcéj q ü o d v i d e i n ó r d ^H * 

PiJiiUfím: t í l ^ Étcuitipift i l lójHek 
'hite, Prbv.27.2i. Elias feribit, fe ñefciréciuld 
fit. Guido ex Compluteñíí ád^üeit aliam lectio-
hem, t } * * nilíí. Forte debetéfíe f f im í É0e^ 
Aút in ma tua. Sic Sí antecédens vok iñ f á r g u m 
ibidem íuípedaeft. 

^ r f m JrchiteBus? ^ t / « t ¿ ^ Struílot Plur* 
KniJpa^ \ú Et áddüxit architedos 
ex Alexandria, Éft.1.2. \h^ijA\ Et ílí-udores^ 
2.Sam.5.ii. jkjSat]^ pz&i&hü Puerümdeíerue-
rün t f t rudbres , P f 118.22. hyrfei rizhw h?T\¡é 
btTh StruAores Sálbmbnis^&ftrüdores Chi-
r b m i , i.Reg.5.18. Sic frequenter apud Talmu-

i diebs. In Seré. irakfeñ*i$. eHjpecieiqu^dam injim* 
mentí fnüjlci y cujus inyentio ajerihitur Tubalcaino» 
ArUch i h vbce biSvinn ex Talm. HieroC vult 
ideiil eíle quod iwy Organum, ubi tamen in 
Aruchlegitür bS i l lk . Sic í e d ^ ó . V o x corru
pta. V 

K^Sni^' ^ V l l ^ Ptingh autfungomm cenafae* 
a>j>Talm.Berach4fol.47.i. Peíach.fol.119.2. Baal 
Aruch légit « h i k , ex ííiperiori forma. 

Ltgnijpéáes > prb Mebr* jíai^i, GencC 

0£5"hk Ligni amari mntenrfuo Mofes dulces red-
didk aquas> inferipto éi nominefanñifiimotTmanio 
tilo X)et} tetragramniatofctl nhp 5 
oaiiKn Exod.15.25. ubi pro jS*t inTarg.Hien 
mendos¿ 1 egitur pVfc. 

?;t11̂  Sic feribit Munfterus. Sirepe^ 
ri tur íiccúm ^ abinitio,legendum f j ^ n ^ . Eft 
aütem idem cum í^jnW, ^c 4uc!) ^10 íoco ^ 
litera y. 

Carpere? Decerpere) Hebr. Hincper Synec* 
* * ¿/oc/;^ m¥iN Decerpens-fícosp Schcviith 

cap.i. Bathra fol.82.2. Sic Tttt dicitur dedady-
lis: -imdeuvis5<&aliaidgeneris* 

? ^ l ^ L f o ^ Carpenaaprddafic diüus.Jpud 
Talmúdicos, níf Leo bajulus. Vide de eo i n 
pp. In Targump üizh imfiíntf Leo foriseft,Pro. 
22.IJ. ^ O n ^ ^ n ^ l Sicut leo &íícufvetusleo, 
Num.24.9. N n̂̂ 1? ^ r: ^^Qi Et tradidit eum 
Dominus leoni, i.Reg.1^26. ísip^p ^¡pri nüi Et 
quid fortius eft leone ? Jud.14.18. Flurale, t<T\\ 
0*nJ ?in^ m Nn« Et ecce leo catulus leonum ru-
gitjud.14.5. pntj lúa ^pjp n Dantortiseft íícut 

O catulus 
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catuIus!eonum?Deut.^.22. iJ5Da^ pní? Ga-
tuli leonum depauperantur,Pfal^4 n. Véneta 
hícmendoíafunt. |h1nSl p n ^ Leonibus &bo-
bus3 i.Rcg.7.29. Emphat Siriin^ n» pn^ ' j h | l Et 
cxcitavit Dominus in eos leones, 2.1^.17.25. 
f n ^ Ninin^a Leonibus fortiores, 2.Sam.i. 2̂ . 
Talm. una >-in« rS^á N i ^ re/pondent 
leoniposimortem ejm? Gittin 8̂ .2. 

^in^? ÍWIK Lema. Hincin RegiisJob.4.ii. 
prave legitur « n i n ^ pro Kriinlí1? Learnsc.Sed 
legerim pro eo l ^ n ^ ? ^ paulo ante ibi legitur. 
Sic, r^/iin.KDi ^n«3 Sicut leo & lescna^Deut,^. 
20. in Targum HieroC quod recfliús legetur, 
t ^ rnn^ i . Nam terminado n i ííibftantivisin 
concreto5non cónvenit.Siclegipóísit? íeníi ijn 
t<rnn« ^ni Sicut leo & íícut lescna, ubi pofterius 
vulgo legitur Hí^jn^j males inTar.Hier.Gen. 
49.9. 

w n i ^ Jfc4yCapfula?Jrcuia: n j n i íinlk ^yf i^ 
Qui invenit arculam numorum,LiberJuchafín 
fol.82.1. Explicatur ibi, a^int So Gorbis aureo-
rum. Fortaíle 1 egendüm KJIIK Arcilla. 

Kniü' i<n^ (Prce/epey tjt Jynecdochice Stahulum t 
'nliai «niK ^ngni Et aílnus prseíepe domini ílii, 
Heb. DDKjeía.1.^. «aSal «ni«V Sj;] Et ingreíiíis 
cft ftabulúvélequile regís j&accepitinde equü, 
qui ftabat Kni^^na in principio ftabuli?Eft;6. 
11. in fecundo Targum. Sic ibid. verf 10. 
t<nii<S Et ingrcdere ftabulum regis, accipitoqj 
inde equum regium, qui ftat Sinni^n rr^n„3 in 
principio ftabuli. í?&r. fioiD Stabulaeqüo-
rum, 1. Reg.4.26. árinm |*3*i Munda funt prse-
íepia,id eftjVacuajPro v.14.4. In Hebrseó eft fin-
guiare, "D o m Prseíepe mundum eít,pr6c|uo 
legi poísit NinniK fr^^Tb v^l ^ n ^ > titáate ex 
Elther: invWSHrp:rpK Si pernodet adpraí-
íepiatua,Job.^9.9. Tatm. Km^ onaSl Etadaídi-
ficandum ftabula, MoedKatonfoljo.2. m r m 
nn^n^nn^i^m Stabula,vcl,Prseíepia& grana-
ria,qu2cíiint in agris,Eruvin foLy^ii 

K^l^ > Videinfrá in J->K . 
ĴDĤ ? Stagnum7 Fons7 Pifcma, Acjuádu^ 

Bus, (Riym. Forte Jl infineeñ radicak. Jliastermi-
natio áyerhisin n fimtistfamdiaris&frequem 
es i : W W b ^ n n K ^ n Sicut ftagnum aquarum, 
Píal.107.̂ 5. In ftagnum aquarüm, 
Píal.114.8. Plur. Himx wwyt. Sj; Super rivos 
Se ílxper ftagna, Hebr. a n w n S ,̂ Exod.8.5. 
tín»rim Super rivos ipforum, Exod.7.19. Pf 
78.44.^ Jpud^hh'mosTalm. ĥ jhn̂ S VñJT Kilft 
Bos qui cecidit in rivum,BavaKama fol.5o.T2. 
Wrn Knnx Rivulus aut foíTa hauftorum,unde 
íciLhauriebant aquas ad irrigandum agros. 

arn-m FluBm^ Tal Kjiniat Fludus ma-

ris, Ba. bafrafol.4.1. GloíTa N^mni^ ideft^ 
Fluc1:us.Baal AruchlegitperDaleth, é ñ i m i 

ha En7Ecce: wvv 'nn yanií nki Et ecce qua-
tuúrventicalorum,Dan.7.2. « W ^ ojr n^i 
Et ecce cümnubibus cali , Dan.7.15. Supráfuit 
ÍSK pro eodem. 
iHfci ^ I I ^ • ^rW\ ^ t ^ignum ce-

drinum,Lcvit.i4.4. &ímip.pji: Etaíle-
rc§ ceííri,i.Reg.6.i8. KníO MJf j t j^ i Curvat 
caudam ííiam inflar cedrijob.40.12. fcímS ^ai 
Similis eft cedro, Ezech^i.f Flun > ^ j * z \ m 
pm Daboindeíerto cedros, Jeía.41.19; pnK3 
í^'a pn ĵn Sicut cedri plantatse juxtaaquas^ 
Num.24.6. ^ m n l p a Tabulis cedrinis,Jere. 
22.14. Prima vox forte legenda npJ3, quae vo3¿ 
Tahulasjajferes íígnificat,& cüm «n^ jungi íblet: 
|»ai jsrnsa Sicut cedri áquarum, id éít^ juxta 
aquas: jnh rm ty_ SD^I Et coníumet cedros 
LibanjJud.9.15. (ftahhimmmerant'vigintiquatmt 
cedrorumfyeáesy in Bcr.rab.íecl,15. Talmudiciau* 
tem decem duntaxat in Roích haíchana, fol. 2^.1. 
^JBechai in Leg.fol.173. numerat tantüm Septem, 

Sétrétimt Viae r i . 
hi« (9r>'ŝ , c^f*; lejrummis yelfrumentifieáes, 

Talm. Germ. Ckdg: t^in Tan \m niK Gryzaípe-
ciesfrumentieft,Peíach.fol.ii4¿2. p pnr 1 

noik R.Joadhanañ ben Nuri prohibebat 0« 
ryzam^ (ícil. in Paíchatis feílo) propterea quód 
citó férmenteícit,Peíach.fól.35.í. 

NjnK Idem, T ú . «Tmi &{j?Vp Beta&Oryza, 
Peíach. fol.114.2. Aprsecedenti forma regulari-
ter eílet NeímK, quam fortaíseeuphoniamuta-' 
vib 

%jn^ Sic Aruch híc adducit?&, >^ÍI^T oiíf 
exponit. Naves plenae oryzá. Sedin Gemara 
pro eo legitur, N^nsn C"ií< Venerunt 
naves triticiParfin3ei,Taanis iol.24.2.ubi aortá 
éxponiturNomen loci. 

^rion» Nomenioci: &jvj?-m 3ü Septem 
tritica, id eft, grana tritici Oríanaei,Peíacn.foL 
70.1. Triticum iftiüs loci habebat grana craíla 
8c magna, unde Aruch exponit a n r ü D^n, 6t 
gloííator Talmudicus, CD'DJ CD^n. 

NÍSTIK Tiígurwlum yagum, LeBus portatilis, 
id$m quod hpiy^ de quojuo loco. Litera enimguuu-
rales crehró interfe permutantur: ^n^i 
NíSnííp Sitque ambulans & rediens inítar tu-
gurioli, Jeía. 24.2o. ApudTalmúdicos ícribitur 

ut, fiíSmiK^ anojn Quse fada erat inftar 
leñi. GloíTa naa , &idem quod alias WSD-^ 
Erubhin fol.25.2. 

N^^ni» Hmmlus: «OÉJS Sicut ca-
preolus & íícut hinnulus, Cant.2.9. ^lurale^ 
[h^m ínĵ S íSma*n Qui fimües íunt duobus 

hinnuÜSj 
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liinnulis?Cant.4.5.& y.^.Singalare eí1:,qüod le-
gítur Cant.8.ver.ultímo5inhuncíeníurn: Eí lo 
fimilis capreae (vel cíamsc) qü^. cúm dormit, ha-
bet alterum oculum apertum, & alterum clau-
líim, NÍV^I ^ V ? ! ^ 1« autf icüthinnulüs^ui 
cúm fugit, reípicit poft fe. 

lNjS'nii< IZalma) yeíjuxta quofdam, Únicornis 
rmmusyTú. i n n i n j nim m «SniiK h 
Vid i mihi hinnulü unius diei (code die natum) 
(jui erat tam magnus^t mons Tabor?Gloff nsn 
Unicornem> Ba. baCfol. 7^. 2. Item, Et crcavit 
Deus CD^n;n m ^ n n m cetos magnos, Gen.i. 
zi. id'-JinN¿3n fie chaldaice transfertur, ^Vm 

balaenas vel unicornes maris,Bava baffol. 
74.2. R.Sal. explicar» Baal Aruch legit 

perDaleth. 
JTIN Vide paulo ante in . 
rntoj* Mallem: r^iT^Kiriam n i m^W] Et 

Íioííiit malleum in manuíua7Heb. n^gari m » , 
ud.4.21. Alias etiam affini vocc die-itur yinv , 

quod poíítum eft in . Cornmutatio eft lite-
rarum n & ñ . Aruch etiam exponkpro Herhaqua-
dam? qu£ etiam dtatur Nnnñ^, de c¡uo in ord. 
iñN. Est & cornu quodeíam^quod inflatur <ty fonat: 
unde, Nínm-iN Sp yar Audivit vocem cornw, 
Tal . Git t in fol.56.2. 
n ^ í í AmbularedeambulareJter faceré. (Pwte-

: riturn, KIU ni^n Quam invafit ignis, 
Jud.16.9. i^rn|?nirm n ix i Qui deambulabat in 
plateaurbis, Heb. man, Jud.19.17. Nínn^ ĵ naq 
^ I W ^ l ^ V Et venit ambulans, id eft, viator ad 
v i rum divitem, 2.8301.12.4, In libris vulgo eíl 
^ r n « . Sed Choíem eft ex forma HebraÍca,pro 
quo inlingua ChaldaicaKametz in hoc tempe
re uíiirpari íblet.Sic mox, mi®h n^faS Utpara-
ret eum viatori i i l i^ .Sam ,12.4. 

Jpudl^ahbmos, n i « , & rmro Hoj]>itariyHo-
Jpitem ejfey Hofpitio mi: Prandere, Trandio excipi 
yelfnu: r*\m Sr^ »nmNj"ü Hoípes fuf; 
Prandio exceptus fui apud hoípitam quandam: 
rhm 'fin^nj nm CDyñ Vice quadam hoípitio 
ufusíum apud eanijSchab.f 1̂ .2. rhm pmxnai 
Ethoípi tanturapudipíam: p ^ n £ZDy S*K n^mn 
Prandens apúd plebejum quendam: imanj «Si 

Neq; prandentvel comedunt apud ipíum. 
HincHeb. nn")« Prandium5cibarium itincris. 
^ahel, n-î  HoJ}ttio7 Prandto excipere: n^mrs 

ED3n ToSn Qui diícipulum fapientem ho-
Q>itio excipit,Berach.fol.6^2. 

n-]ií< Vtato^Hofpes: n m Hoípes bonus? 
P nn^ Hoípes maius, ingratus, Vide Berach. 
fol.58.1. N n raan Hoípes in tempore fuo 
venit, Niddah fol. 16.1. parabolice tbi dteitur de 
menjimo, quod, inflar hoípitis, certotempore 

214 
venirefolet. JW¿ei, qmfreqiiénterperegrinantes ho* 
fjxtes foíent habere7 commnmter bdc ínícñbunt fuk 
miclaVibus : h l ^ j l ^ í o i o Primo die hoípes, 
niiü & i Die íecundo moleftia: whv 
niD Die tertio ííiperfluus: niln ^s¿^^ 701 tZDia 
Quarto fugitivus (debet eíTe:) rinp nS^ día 
Quinto die, Abi calvafter, t)u faíer Jpurtt)/ (ex 
2.Reg.9.24.) n i í w ÜDIÓ Sexto die amare 
clamat^íc.hoípes.Olim tná priora tantum erant 
ufitata: ícd his poftremis temporibus audia 
funt .VideinhuncíeníumqugdaminMedrafch 
Tehil l im Pfalm.2|. o m i ^ n&Jjrt Introdudio 
vmorum.HoJpítalítaí. 

ñSR, Vel contrade Idem, Plur. p n ^ , ut 
fupr a: ^mñi Vide in nía , 

& r m , ni» Iter^íapSemka: metaph.Confuetudo: 
Coníuetudo juxta mulieres, id eíl, 

mulierü,Gen.i8.ii. n-i>3 Inviafurumjud. 
5.6. Í í ¡ ^¿ . »»rl-! KniK ^ jrnnfr Notam facies mi
h i viarn vitac, Pf16.11. Nirnai Etviajuílo-
rum,Pr0v.4.i8. l«nn^ >jnD^D»i Dum eoinvia 
mea)?^!.!^.^. ^ - j ^ l ^ 1 ^ 1 Ét juxta viamyir i , 
Job.^.n. E x formafaminma) iriniK ^ ^ 3 ^ Do
ce me Domine viam tuam, Píalm.27.11. pnoio 
n^niK ^p^W'i Beati, qui perfeefli ííint viá (lia, P í 
119.1. E x forma ftemmina, m^nnix Viamíiiam, 
Pialm.119.9 ^hwaky | ñ i ^ %̂ Traníeuntes per 
vias,id ell,viatores,Jer.9.2.ídemJud.5.6. Id alibi 
dicitur, Nerna: 1̂33; Prov.9.15. Emphat. r^rini^ 
'3Ü"| Inviisbonorum,Prov.2.2o. Conjlr. n n i x 
Nñ^n Vise hominis p r s e f r a d ^ P í a l . ^ ^ . GÍW 
AffixiS) m yiiX J» inniNt Viastuas Domine doce 
me,Píal.25.4. ^rinix S î Et omnes vise tuse Dan. 
5.2^. pirn'Jin'w Ét vise ej us juílse íunt?Dan.4. 
54. n̂ rinî  fij^r) «Si Ne addiícas viasejus^rov. 
22.25, Véneta ex forma Hebraica habét vr i jn i^ , 
quod in Chaldaiímo pravum: jlnn^ii^ u-nrin 
Quorum recftse ííint vise ipíbrum, Prov.19.15. 
Xq̂ yn iin^rnart Quorum vise contortsc íunt, 
Prov.2.15. E x forma mafeulma 7 pn'niK Vias 
íuas,i.Reg.2.4. j l i r rn^ ^ip^ Semitse viarum 
ipíbrum,job.6.i9. Taim. KmiK Juxta yiam, 
In tranjttu, obiter: n m * 2M mhm p^ia^S A d 
docenduin nos aliquid obiter. Vide Halichoth 
olam cap.i. ílib finem. 

wnn.K FeBpSyFerticayfialanga: m n t u ifthm 
Etportarunt eum palanga, Hebr. ü p s Num.i^. 
24. Sic etiam ex forma fingulari legendum 
Num.4.10. Flurale, ^nnK ^zyn) Et facies vedes 
altariiíli,Exod.27.6.5<»nn^S Pro vedibus,Exo. 
25. 27. Confl. yvp ytTi Vedes ex lignis 
S i t t in , Hebr. m , Éxod.25.1^ ^ntnn^^S^i 
Et introducct vedes ejus, Heb. ina Exod.27.7. 
^nlnníí Et ponent vedes ejus,Num.4.6. 

O 2 nnK 
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m i w , nn^ Latir dimidm ftve dhmdut quan-

titatts cmnmmis7(¡u£ co}$aháttnbuspámis. í)mi~ 
dim ergo later eíi unius palmi cum dimidm A pud 

tD^nñ» Ut recipiat(trabs)qüantitatem Ariach: 
Ariach auté eíí dimidius later: Later eft trium 
palmorum?Ba.baCfol.^2.SSinh^ ^lS Quse 
conftabat fepteiri lateribús ¿C dimidio, id eíl? 
cuj us cráísitudo erat viginti triurñ palmorum 
cum dimidlojKetliubbíoLyy.i: 
t j ^ l í Eíl.gi^ in Venetis. Alias 

fcribitür per rí in mcdic>,ab nh®, de qüo 
íupráinrní*. 

^Sabn^ Sic addüclt htíc loco Elias exEft.& 
10. Sed ibi in utroque Targum hodie legitur 
'«Vaij;, de quo in ord. Éáljr. Aruch adducit 

j ü ü i ^ Jrtehoníta, nomen yiri a patYiaficdiüh 
SicBaalArucLGloííaTalmudicanotatabopi-
ficio íiio ita eum vocari JomafóLim. 

^ P I ^ Vide pauló ante; 
vvmx. Durim Munfterüis&Guid®addii-

cunt. Legitur in Schemoth rabba íeA.12. hoc 
íenííi: ?M3ijn inb Quid eft wapn Exoaio.i? 
ñ o r mriSna wnü m n m rapn n^y^ 

Kpvix. Adducitür in Aruch hakkazur, 8c 
exponitur, í^p^inin ptps? qnipr S6H Caro 
mortua in ccrvice?quam vocant J)a(Xmcíi$. In 
Talmud CbolinfoljiLlegitui: cum a abinitio, 
«pDia ? qüod videííiq loco* 
^lfci Quod7quia?quomam?qmmt Su $omturpfb 

" Hebreo 13: ut, 2p Quod bonum eílet, 
Heb. niu "»3, Gen.iJonathanproeohabetDm? 
& fie Tar. Hierof plerumque. ltemylS[am?Enímj 
Etenim, Eo quod: * a ^ h i ' I K Nammanife-
ftum eft coramDomino, \hyrr\ «ai'i quód 
quo dic cOmederitis de ea^íebr. Jon. a f í n 
Gen.5.5. K^K iíirj «'n hj^ Eo quód ipíafuitma-
ter omnis viventis^Heb. %: Jon. trsú, Gen. j .10. 

«HK Vide íiipráin mit. 
|̂*1|sj¡ ^Yolougm^Yorogari : ^rolongareyExten-

! derefírotendere.Frdteritum, ^ n n ^ iDnan 
Et pmtenderuht vedes, Hebr. Dh¿n i.Reg.8.8. 
Futurum ? q̂ a» l^nKí ^DS Ut prolongent dies 
tuos, id eft, ut prolongentur, Deut5.i6. in Jon. 
Aphel "̂ itK Prolongare: Differre^ÉxpeñareyMo-
tari. (Pmterkum^ pal* ÍÍJD^ niy ^nl^i Et expeda-
vitadhuc per íeptem dies? Heb. Snn, Gen.S.ío. 

Et fubftitit fol & luna^cb. Cfti,JoC 
10.1 .̂ fiDni^i Etexpeá:avi,PfaÍ.5ó.2i. ünlfií 
pai> Qui prolongarunt fíve protraxerunt dies 
poli Jchoíuam, JoC 14. ^1. Parttcipium, j-yHni 
? m ^ T ^ Q B producit dies (diu vivit) : in 

peccatis fuisjEccleCy.iy. Jlterdformafrequentior 
eU: Wysh inia n Quse nonmoraturhomi* 
nes,Mkh.5.7. rn\jn r^1? TVto Non pro-
lohgat in perpetuum iram fuam, Mich. 7.18. 
Ílnri^n4 Et p^ Iong^ (fr€fenüm) in 
maxilíis ipforum,Hoiji4. Altera vox in Vene
tis mendoséferipta eft. Fkn ÉÍ-J^ unj (Mai 
Et expedemus uíq; adlucem matutinam,2.Reg. 
7.9. Infinkiyuft t<iW$ ^ - ^ W In Proi 
trahendo, dum protrahit, moratur nubes fuper 
tabernáculo, Hebr. Num. 9.22. Sis 
fiDii>aí ve r f i ^ Imperatiym^ ^niK «ra^1 
Sol in Gibhone íiibfifte, Hebr. a n , JoíTio.u. 
Futurum 7 a m ^ n n a Quod eft robur 
meum, ut exípedem, Heb. Sn'N, Job.6.11. f 
Hai> mi Et prolongabo dies tuos, i.Rcg.f 14. 
pai^nuni Et prolonges dies, Deut.22.7. 
pal» t^rn Et ut prolonges dies íiiper térra, 
Deut.4.40. pal? inirf Vn^ Etutprolóngetdien 
inregnoíiio,Deut.i7.2o. nS^pal* pâ ln ̂  Noft 
prolongabitis dies luper ea, Deut.4.26. paiin^ 
Dcut.11.9. «»¡0̂  p3^ Protrahentdiesillos,ideftj 
protrahentur, producehtur dies illi,Heb. DI«>Í 
E^ecli.i2.i2. ^ p i i l ^ S n ^ Ut protrahantur 
dies tui, Exod. 20.12. ijhíírt (Prolmis ejpt 
(Prolixe de re aliqua agere: nn ^ n ^ n 122) Sed 
jam íatis prolixe hác de re egi : n n y i^rh t^H 
Non diu immorándum eft huic rei, 

¡̂•1« Longm, Tardm: nil ifú Longus ipi-* 
ritü vél animojid eft,íonganimis,Heb. 0!2K "f^ 
Exod.j4.6joñ. 

Idem: ríh ^n^ Longus ípiritu, Hebn 
£¿3.^^ ^¡iK, Num.14.18. paqi Longus mife* 
ricordiarum, id eft, diu miíericordiam íervan$ 
vel exhibenSjibidíinTar.Hier. pnn̂  -y-u Long^ 
pennis,longas pennas ad volatum habens, Heb» 
i2Hn Ezech.17.^. 

^n.§ JptUyDecensjConyenims. Vidcmox infrl» 
^ Longkudo: «rij;n> ^ 5 In longitudinem 

áulseorum, Exó.ió.i^. 
KÍDIISÍ /¿/m. (Poteñérdid N ^ i ^ vel s^-n^ 

^ ptácedéntís yoeis forma emphatica: r\m r&ñ 
^yy\^ p2% Trecentorum cubitorum eritlongi-
tudojGen.óii^. ^ n r - l ^ t ó In longitudineoi 
aulaeorum,Exod.26.i^ w y m Longkudoejus5 
Exod. 25. i5. |!iíntta Juxta íongituainem ipía-* 
riim,Exo.42.ii. 

üyyt ProtrañtOy ProrogatiopCeminuspreroga* 
tus: SÍ3")Í< pnS rinn» Dedifti ipíís prorogatio^ 
nem, ícil. improbis,utconvertantíejeía.26.io. 
1p)VfS n3"ifc5 mnn Erit prorogatio tranquillitati 
tu3e,Dan.4.24. cum n more Hebrseo. ma^n^M 
NírnK nh Data fuit ip ÍI prorogatio^ccleCS.ii., 

WD *h Ne de* proi:ogationeai,Jer.i5.i5* 
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nan^ Idem: nanNi Trolixe: Et ; Siis^ D'a;a 

f^ropi Knt̂  ô Dyai n j n ^ n ? Rofch haíchana fol. 
¿8.1. Qiiandoque occidit brevi temporis ipatio, 
qumdoq, longiori: romS n ^ o r Séptima be-
i iedi^io cft adprolixitatem^h-e. diu cft ci im-
morandum?tarde recitandajTaanith foli6.2. 

r taní í Gcatrix, Sanitas: n^n^ nSya Accipit, 
óbducit cicatricem vulnui^apud Rab. Sk in Tar-
<rum? |on« p>pai Et obducit cicatricem dolori-
bus noftris, id eft̂  fanat, curat dolores noftros, 
Pia i i47. j . 

r i D n i » Ex/peSlatw, Lon^itudo: pp> nD^.l^S 
In longimdinem dierum ? Hebr. D'2p> xph P ^ -
9j. 5. Thren. 5.20. n̂iS ^DnTx Exipedatio 
meain tceft?Hebr. ^ m n / P í a l . ^ . S . n^riiDn^ 

Ecce exípedatio ejus failax e i l : , Hebr. 
lnSmn3Job.4o.28. 

miai^ Lorigítudo: ifeV nDnlNi Et longitudo 
dierum tuorum5Deut.30.20. 
• miDnsí Idem: fcjol* i r t a ^ n.^ Nam eft longi-
tudód ie rumje rem^i .ó . n̂ n mnx nn n Inqua 
til longitudo vitse Jdía.^&ii. 

n î̂ n Trolonmio. 
x T - : - ; ^ 

XV* optare y Parare, P̂r̂ epararê onyeniens red • 
dere:i2V ^ v m xrhm x w m Et apto ego mem
branas volubiles depellibus cervorum, Gloila, 
ip^a, Kcthubh.fol.103.2. rp-mS r\h in^ mm 
Quse aptabat, curabat ipfi carnem, ideft, cutem 
vel corpus ejus?in quoícil. erantfiííiirae cutis & 
vulnera, Schab. fol.^.2. 

T1« Jptum, Decensy Conyeniens: \<h ^n^ 
ft«naS N o n eíl conveniens nobis videre igno-
miniam regis, Eihe 4.14. Gloíía, \m Honeftu, 
deccns. Sic apudTalmúdicos, "]nfc<NtS 1« inK 

tih Eft ne conveniens vel non conveniens? 
dixitipíí: non eft conveniens. Sueca fol.44.2. 
•y-m |»S£jSa jnrjn n̂ an pSaSñ n̂ a onSn Mutua-
to mihi centum libras piperis^pro centum & v i -
ginti Jibris piperis. Id decet, aequtuaa & juí lum 
eft, Nam vigint i librse redundantes ? quse ultra 
acceptum reftituuntur^non íunt foenus vel uííi-
ra? íed gratitudinis donum,& beneficium pro 
praíftito commodorMetzia £01.75.1. 

»31̂  Princeps , Prdfeclm primm frmmus* 
Ontcíi esi cúpxn: prnn o i ^ n̂ n ÜIS Lot fuit prin
ceps judicum, primus & íummus praetor? Ber. 
rab.fed^o. Varié cum aliis Nominibus com-
pofitum invenitur. onfií nnp GVíta* principum, 
HcK nao nnp jof15.15.Jud.Li1.Vide de coíibrü 
Schickardi Tarich fol. 21.1. ubi vult r j ^ efle 
Perficum, pro Hebr. iñp Libcr? Receníí©:& 
Civitas librorum eft Civitas ftudiorum , ubi 
Schola fuit celebris. Inde & R.David eandem 
vult Perfice didam ion,cjuafi Civitatem elo-
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cjuentiae: Item Subftantive, Principatm: Hinc 
n>án ^ I K TinS D:DJ jna nni< j ^ i p nVD-iKm^i» 
Principatus mult i funt, fed nullus ingreditur 
principatum alterius.Medr. Ruth cap.i.verí^. 
Videtur híc bifeí 4 ^ eo íenííi, quo ab 
ApoftoIoadRom.8^8. 

Drj^3iK Idem, Schemoth rabba íed. 46. f o l 
154. col.^. 

Dtüpítí^i^ Jrchiteñm, Magijler fahromm fe 
gnamrum, qui domos conclaVta exjlrmmt: hm 
mjnan nnv Diapa^S Simile eft architedo, 
qui a^dificat urbem, Beres.rab,íed.24. in princ. 
Gmcum eñ C ^ ^ T Í ^ V . Corruptiísime aute Grse-
caplerunq; apud Rabbinoslcribuntur. In Ta l 
mud jerukhalmi Mafi.Berachxap.cj. pupü^nx, 
pro pupüo^. 

í l p ^ i ^ /¿fo^Bemidbar rab. íed,^ 
Vide íüprá in ordine n í a , in SIIK . 

DfüpíS^^ Sicarius, Primarias yel Maximus 
latro > Princeps latronum. Gr^cum eH o^yAi?^ 
DIDD^S^^S hm Simile eft archilatroni velprsc-
doni> Beres.rab.fed.75.8c 77. 

pplüpiS^nK Confiltarü hellici, Jalkut in Exod, 
fol.7^. col J. ex Tanchuma. Videtur eííc idem 
cumprxcedenti. 

|n1ñ'Sl3"iíí Primarii yelprimi /fiiculatomm aut 
fatellímm?quiJoníes capimt,iT fecmdumjmeyiyis 
tollmt Grsecum eft ¿ « f ^ c ¡ ^ I . 

|í3")Nt Princeps,Principatum verens,í)ommator: 
fcofa-w |N*n Ubi eft domus principis , Hebr. 
nnj Job.21.28. naan Sicut principem 
accederem ipíum5 Hebraicc n^j iaa? Jobi gi.^7. 
Plurale, pJiDn» Vox principum j o b i 29.10. 
f jn iN imanan Qui conftituii fuerunt principes, 
Efth.^12. folD^i Et principes* Cantic.4.3. Í^PII 
}^D1K3 |1tD1D Vehuntur equis ficut principes, 
Eccl.10.7. i^irnaS Principibus,Hebr. apn: SK, 
Jobi ^4.18. 

pp"iK A^%«oy ̂  Cwrw rnanftratmm, Jrchiyum, 
ubi añorum puhücorum feripta ajferyantur: 
pvD-ií? n m *&T\] Iftc(ledus)pofitus eft inloco 
ar cliivorum,vel, In armario,aut fimili loco pu-
blico,Deut.fii. inJon. Pro hoclegiturinTarg. 
Hierof ]tO")§K?3 quod forte debet efie|ioiK3, 
vel Kpiñ&íi In ar enejo, vel, tfparchia. 

OTÜJIDIK Princeps> Beres.rab.íed.76. Medr. 
Echa cap.2. verf2. n ; S i . 

ü^rm Idem. Grsec. c¿f%mYigW iŜ ñK 
D^3TIK Sicut films principis, Talm. Hierofol. 
Jevam.cap.8. 

D^DO-IK Idem quod D^o»V:nK fuprá,uti vo-
lunt. In Talmud Hicroíbl. Sanhed. cap.2. ad i l 
la verba 2.Sam.6.2o. Sicut fedtfcoperit D'pnn 
wmsyanifiímorum: D̂ pnn i m mn Quid eft unus 

O 
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o p ^ n ? Abba bar cabana dixit, ED^&blK D^pn 
^ k t m fantJrchíftm ÍPr^donés ^ Latrones. ^ln 
MedrárchSchemuel /éA^f . legitürproeo cu i 
in medio a n n t á i m , qüódpoís i t efte á Gradeo 
kw:3ish S110^ fenfui illiüs loci íatis bene qua-
drat: vcl ' Jtchífa$fbrUm> liac cft>;ficut ühüs ho-
minum laíciviísimorüm3falaciísimorumj&c. 

0U^"ií3Db"i^ Jfchiftratévws ? Summm impera-
toryqüt ínter altos duces pnnctpem ohinettocum^c-
res.rab.íccfl^S. 

P^SliiN! Horolopumy ^ A c ^ J n M e d r a -
íchimejus uíus eft. 

pSlK Frdputtatii Incircúmct/iy G e n e f ^ . p . i n 
Targ. Hierolbl.pro Hebr. ? per commuta-
tionem guttüraliumi 
d J ^ t ^ Dn^, Se cjuse plura ab liac forma deri-

vantur, vide i i i Dñ, 
tnito Aramynomenproprumyir'hfiliíSem/jícn. 

10.22. aquo detmeps AramyelAramia regio, id eft, 
SynaydicUfmu Fuit & alter Aram?filius Kemue-
lis, filii Nachoris fratris Abrahami, G e n c í i i . 
21. Hujus poíleri in Meíbpotamia habitarunt, 
unde ab eo potiús Syrias & Syrorüm nomen 
deícendit. Fuit & alius Aram, i.Paralip.7.^4. 
on^l Di^ ja Ex Aram duxit me Balakrex Moa-
bitarum. Le.Meíbpotamia Syriseparte, Ñ u m . 
2^.7. VideNum.2^.7. & De.ut.2^.4. Aram five 
Syria aut Syri trans fíumen, Euphratem fcili-
cet 2.Sam.io.i6.5!ni m ÜJA Aram Rechobsea, 
Níai'y DIN: Tzobxa ? 2. Samuel 10. 6. p^2i DIN* 
AráDamcíck five Damaícena, Syri Damaíceni, 
2.Sam.8»5.Ea etiam vocata fuit p r c m DI^ , i.Par. 
18.5.7\2y£ Ara?7íMaach^i.V2Lr j^Aünüp. 01^ 
v r̂̂ ;// duorum ftuminum y Syria interamnis, nempe 
mter Euphratemzsr Tigrm, Méfopotamid > Gea.24. 
10. Q-^Í PaddanSyrÍ2c,Gen.28.2. on^i oSp 
RexSyrÍ2e,&c 

^ansf Aramám, AramitesySyrm* Emphau 
n^a-i^t S^im Filiam Batuelis Syri?Genef 25.20. 
m m ® Swnz na pS ni^ A d Labanem filium Ba~ 
" • í^sSyr i jGene^S.^ rt^m^^S Laban Syrus, 
I uter. 26.5. TsWpx \ny± ni Ñamanem Syrum, 
aleg.5.20. 

^piNt Syriace}Aramké: m i ® j l t y üy ]y3 hyn 
Loquere nunc cuín íervis tuis Syriace, 2.Reg. 
18.26. r v i i H mim) Scriptum Sy-
riace Se expJícatiimSyi iace?Eír2c47. 

'£jn^ Sjnis : >ai^ p^S veí « a - i ^ prS Lingua 
Synaea. Hinc apiíd Talmud. RJoclianan d¡xit> 
rppu r-n^n ^KSD p&í íaiN¿ p i t a VDI^ S^^n 

pt:ta p ^ a m ^ n ^KSQ iS Quicunque 
petit necefsitates fuas (á Deo) lingua Syriacá, 
angelí mmiitcriales non adjunguntur ipfi (u t 
preces ad Deum deferant): nam angeli minifte-
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ríales non intelligüt linguamSyriacam, Schak 
foLi2.2. InPóft i í ía l iocroco, excipitur Gabriei 
cancellarius cceleftís , qui feptuaginta lingua-
rumfuitperitüs,qlias etiamlegiturdocuilTeJo-
fephum, Sota fo l . ^ . i . Foem. m y * Syra, Gcnú-
lis i Hinc legitur ̂  m m vñpn ;m t z n m T 
Quatuor res prsccepit Rabbenu haccadofch 
(monturas) filio fuo^uarum una e í h ysn SK 
S¿s£3 n-n n^D nwn nwix ni?D2 Ne íedeasíuper 
ledum mulieris Aramaeac, Gentilis, propter 
Hiftoriam Raf Papa^, in Peíachim, fol.ii2.col.2. 
HiftoriaillaRafPapx habetur in GÍoíTa mar-
ginali. 

Qmd7eo c[uod}qUíajqmmam7qmm. Sic 
i n Jonathane in Legem/Iarg. Hieroíol.Píalmis 
ítem Proverb. Sí Jobo, qüaíí perpetuó uíur-
patur pro Hebrseo Exempla ubique obvia 
ííint. pnS^ a n « Femmtameti, Ruth i.io. Sedíí, 
Thren.^.^2. 

r i ^ a n ^ Solttudo 7 locm defertm y ̂ n ^ , In 
Kohel.rabbahj v w y j n^aT ia^ inpj naSi n\a"v 
n>an^ DS^IT rsvp >Jeremías; Sequare vocatum 
eft nomen cjus Jeremias : quia in diebus ejus 
feda eft Jeruíalem ¡^pía* h.e. íblitaria, fol.i. 
col.2. 

KÍSDIK Fidua: ^San^ Mane viduain do-
mo patns tui 3 Gen.58.11. éoirim ^San^ Viduam 
& expulíam, Levit.21.j4. ^SanKi Djn; Pupiiíi & 
viduX;Deut.io.i8. NiSanííS ^pn Similisvidusc, 
Thren.1.1. Emphat. mhnyt K/iri^ Muliervidua, 
2.Sam.i4.5. Ni-n^Pi^ nSopí Et vociferado v i -
duscJeía.1.2^ y 0 &eriSa")W Et vidusc non be-
nefacit,Job^4.2i. KiiSaiNi 1D3 Veftimentum 
viduac,Deut.24.i7.Jon. í<nSai:fi<i ^ainri Termi-
num vidux? Prov.i5.25. NínSan^Si Ét viduse^ 
Deut.24.19. (Phtraky ¡TD '̂J Líxores veftre 
vidu3c7Éxod.22.2.j. (Sa>^ |Sjn jls^^j Líxores ve-
ftrar o rb^ & vidu^, Jere.18.21. |SaiKn ]mn] Et 
judex viduarum, Píal.68.6. |Sa>\^ ^nnaxMa-
tresnoftra'funt quafi vidu^Threii.5.3. ^ri^anK 
t ^ m ^ ' Viduas dimiíifti vacuas, Hebr. nüáSK, 
Jo!>.22.9. ^n Hebreo eft plurale,unde Se in Tar-
gum rede fie legitur?pro quo in Venetis eft for
ma ííngularis: p^nSaiN] Et vidu^ veílraj in ver-
bum meum íperant, Jerem. 49.11. ^jnSaia hyi 
Et viduarum ejus non miíerebitur ? Jcía.9.17. 

^nnSa-iK Viduas ejus auxerüt in ea,Ezech. 
22.25. 

t^hmH Vidmtas. Per apocopam> hnimhsr} 
Orbitas Se viduiras Jeía.47.9. Cum affixis, 
fimniH Veftes viduitatis ííiac, Genefj8.j4.19. 
^ri iSa^ n.iDni Et opprobria viduitatis tuseje-
íaise 54 .4 . ^niSani* fiyz Tempore viduitatis 
tua^Ruth.4J5-. 
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San^rti Vidmriy Vulutis yel yidm ñeri, Rab. 

riSan^J'^ n^sa Mulier quac vidua tada fuerit. 
bl^piN Armalvus¿¿tm quod di^mx, quod 

íequitur. j K ^ ' i DÎ D^K mjjntai Et calamitas Ar-
málgi improbi, in jon. 

DiS^pî  Armillii¿,lmmanisacultmusJudctorum 
hofm & adyerfarm fie yocatur, qui poñ Gog & 
Magog yeturm, grayta hellagejjurm, i¡r in iis eúam 
'Mefítam!Ben Ephrajim ipjum, quemjudcü adbuc ex-
peñantyoccifurus e¡t :fedtándem a Mejs 'ut ben DaVid 
flatUy ¡eunutu occidendus, juxta Ülud: Et ípiritu 
oris ejus occidet impium,^///c hahetur in TargUy 
NÍ;;^I DiS'a")« r y m >n»: n'f)Tijp SSaani Et verbo 
oris ejus morietur Armillus improbus , Je
fa. 11.4. in Venetis. Idem cum Armalgus prse-
cédeftti , qua: appellatio forte vitioía eíl.M// 
ta apud (̂abbinos prodipoja de hoc Armillo legm-
tur7 qtut Ücet fabulofa Jinti quia tamen rara funty 

interfigna Mefiot adyentum prdceffura ab íllis 
recenfentur, qu¿edam tejiimonia producemos. In //-
hro ¿Zorobabelu (Hebr. Sn̂ nT lap), qui Conjlanti-
nopolieñimprejfmy tjrcolloqmum contmetinterno-
robabelem & Archangelum Michaelem: Urbshscc 
(yerba fant Mtchaelps) eft Nineve urbs íangui-
naría,Roma? inquam, illa magna. Et dixi (yerba 
ZZorobabelu)Dominemi3quandoerit finis ? 
Tuneaccedens ad me, &manibusmeprehen-
dens,duxitme m^Sn rfc in quandam domum 
i r r i íionis (Ecclefia, quee ivnominiose fíe appellatur), 
oftenditque mihi ilíic lapidem marmoreum, 
vel, ftatuam marmoream, quse íimilis eratVir-
gini illibatsc, quse virum nondum cognovit,di-
censj Quid vides? Cui reípondi. Video lapi
dem quendam, Mulieris formoíi'ísimse íímili-
tudinem habentem. Ule vero, qui loquebatur 
mecum, dixit, Lapis ifte, vel, Statua illa lapidea 
uxor efi: Belialis, quse^cúm eám cognoícet?coci-
pietj&pariet D^S»DI« m Armilaum. Hic erit ca-
püt omnis Idololatriae. Atq, verbum hoepro-
phetia Domini eft ad Zorobabelem, &c. E t 
mox: Die autem vigeíímoprimo menfisprimi, 
poftquam impleti erunt vaftationis Hieroíbly-
mse 99o.anni? eritíalus Domini ^&venietMe-
nachem filius Ammiel in dichm Armilai, quem 
pariet Imago iíla^&c. E t mox?Jubfinem libetti: 
Anno autem feptimo florebit radix Ifaj, Mena-

• chemfcil. filius Ammielis, ante cujus faciem 
furgent decem Reges ex gentibus: Primus erit 
Dip̂ So Seleucus & nomen urbis ejus nao Se-
pharad &c. Rex decimus eft, p ü h m ^ x 
o x h Sv fij-nnn nm'J W n Armillus filius lapidu 
marmoreiy qui eft in domo turpitudinis irriíb-
rum (Eccleíl'a Chriftianorum). Et venient o-
itmes gentes ex ómnibus locis ? ac ftabüt coram 
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illo lapide, adolebuntque ei: ftd non poterunt 
aípicere faciem ejus pras nimia pulchritudine 
ipílus. Hoc autem eft íi'gnum Armilai filiiJapi-
dis: Capillus capitis ejus erit fulvus^ Se manus 
ejus ufque ad greffiis pedum ejus: longitudo fa-
ciei ejüsípithama: ftatura ejus duodecim cubi-
torum3oculi profundi^vértex dúplex. Et aícen-
det, hyhz jü^n runa a^m^n iiSa^i Se re-
gnabit in o^nî  (yidetur mihi legendum effe mrfo 
in <%oma) urbe Satanar. Páter Bcliaal eft pater 
ejus, (Scomnes videntes eum, contremiícent ab 
eo. Sed poftea veniet Menachem ben Ammiel, 
a torrente Schittim, ac flabit in faciem ejus, oc-
cidetque eum, ficut dicitur , E t Spiritu lahiorum 

fuorum occidet impium^eü. IL 4. Eft poftea erit 
Domini regnum>&c, Claufula hujus libellt e ñ ; 
Hace ííint verba, quac indicavit Metatron íi'vc 
Michael princeps exercitus3Zorobabcii ducije-
huda^in medio captivitatis, in diebus regís Pa
ras. Inalio quodamltbelloConJlantinop. imprejfayuhi 
n^̂ an mmix Signa Meflue proponuntur: Stgmm fe* 
ptimum: Prodibit Armillus, ex Imagine illa fce-
minaí lapiden, quse Romx eft. Dicunt enim, 
Lapidem pariturum illum. Longitudo ejus 
rit duodecim cubitorum, latitudo duorum, Ín
ter ambos oculos ejus ípithamx diftantia: Sí eft 
Meísias filiorum Eíau, Scc. Fufíúsy&magis eir~ 
eumftantialtter hujus monftri hiftoria deferthitur in 
Ubello San np^K Ahheas rochel, in principio, ubi de
cem fígna prodtgioja commemorantur, quee adven-
tum Mefíia pntcejjurafírnt: Ibi fígno feptimo talis 
defcribttur hiftona. Dicunt, Romse eííe lapidem 
quendam e marmore,íub forma puellar elegan-
tiísimse, non arte manus humana, íed virtute 
divina fie fabrefadrum. Ad iftam pucllam ho-
mines improbi & nequam accedent, libidinem 
cum ea exercentes,donec arcana quadam éc ftu-
penda virtute in ea concipiatur foetus huma-
nus,qui tándem íiio tempore ííxb fpecie infantis 
humani exea erüpet, &nominabitur^m/7/^ 
adyerfarm7 quem Chriftiani vocant iiorn b^ j^ 
Antiehrijium* Longitudo cjus^ritduodecim tu-
bitorum, latitudo totidem. Intermedium ocu-
lorum ejüsípithama: oculi profundi & rutilan
tes. Capillus capitis coloris aürei: plantas pe
dum vireícentcs: vértex dúplex. Aduítus ve
niet ad improbiores e populo, dicéns, ^NÍ wvn 
xsyrh iAmMESSiAS egoíum,egoííimDeus 
V E S T E R . Ipilftatimfidemeiadnibebunt,cre-
dent in eum,& regem ipfi íuum conftituent,eí-
que adhaerebunt omnes de pofteritate Efiuf 
Ipíe autem omnes provincias íiibigens, Gbiqué 
íiibjicicns,homineshoc modo allocuturuseft: 
Afferte mihi Legem meara quam vobis dedi 



22} 
Ipílautem añefent ei mñh&ti pfccatorkfua al-
ligamenta. Verum eft, inquieta me haéc vobis 
dediííe. Credite ergo i n me, nam ego íüm MeC 
fias vefter. Credeíit incum. Eadem ipsahórá 
mittet ad Nehemiam filiümHuííelis, & ad üñi-
veríiim populum Ifraeí, dícensí Afferte mih i 
Legem veítram, meque, Deüm veí trüm efle, 
püblice profitemini* Ipíí vero adhscc obftu-
peícét. Tune Nehemias ifte Huííelis filiüs cum 
triginta millibus fortiísimis viris Epliraimitis 
prodiens,accipict LibmmLegis (Moíis)ac le-
get coram ipíb íÉGO íumDóminus Deus mus, 
non erit tibiDeus alius corámme. Reíponde-
bit ipíe: Nequáquam hocinveftra Lcge extat: 
quinimo vos accedite3 & m e Deum efíe profi-
teaminijUt alise omnes nationes fccerunt.Nehc-* 
mías ipfi íe opponens ̂  dicet ad populum: Capi-
tc 8c ligateeum* Sic cum triginta millibus íüis 
eum bellicosé aggrediens ^ trucídabit ab ejus 
parte ducenta miiliahominum. Armillus i m -
pius ingenti obid irá inflammatüs, eolliget o-
mnium gentium vires p inn pnyh i n vallem 
concifionis íive exitii (de quajoel.4.14.)infim-
tamque ftragem ííraélitse in ejus exercitü da-
bunt,pauciísímís exlíraelitis caeíís , iñ qüibus 
cúm ipftmet Meísias D o M m I füturüs íit,pro-
tinus venient íandi Angelí , ac corpüs ejus cüm 
Patribus mundí íepelient , líraelitis mirum i n 
modum inde coníternatis. Armillus autem e-
jus rei plañe ignarus, clementior erit: quod fi 
cnim idíciturus eílet, ne unumex iisfupcríli-
tem relidlurus eflet. A t gentiles mox omnes 
líraclitas períequentür,cos ex ómnibus ííiispro-
vinciis expelientes, nec quemquam ultra apud 
íe commoraÜ patientur. Vicie plura ibidem. 
ffiauloaliter forma ejm deferibitur in yp^i &-nü(eíÍ 
Homelia Juper Htftoriam liberaúonis ex /Egyptóy 
Conjlanúnopoli imprejja): Pofteum (ícil .Gog & 
Magog)í i irget Rex impudentiísimus, & bella 
gerct cum líraelitis tribus menfibus. Nomen 
ejus eft Armillus: hxc autem íígna ipfius: Eri t 
calvus: oculus ejus unus parvus, alter major: 
brachium dexterum ínf ta rpa lmx, alteruduo-
rumcubi to rüm cum dimidib: in fronte ejus c-
r i t lepra: auris dextera clauía , altera aperta. 
Cum quis ad eum bona locuturus, veniet, por-
rigetei aurem oceluíam: led fi quis velit mala 
ipíí dicere,obvertet ei aurem apertam. Aícen-
de tau temHiero íb lymam, & occídctMeísiam 
Ben Joícph, ficut dicitur, Ajpídent ad me, quem 
transfixerun^plangentg fuper eum,ZsLch.il.io, Sed 
poftea veniet MefsiasBenbavid innube, ficut 
dic i tun E t ecce cum mhtbm emíi tamquam film 
h o m m ^ m - j u * Et mox: Etejus erh potentia^ 

éorid 1 <& ngnum: 8c occidet A r m i l l u m im* 
pium > ficut dicitur 5 E t p r i t u orú fui bmfickt 
impmm , Jefa, IÍ̂  4 . &c. Don Ijaac Jbdrbenéí hi 
rnfs&ñ ^ t í Jcrtbkt Txádidérünt Rabbini ñ ó -
ftri; P r imó revelabitür MefiiasbétítEphrajimí 
8c bella geífurüs eft cüm géntibüs venienti-
bus contra Hieroíblymamííedinbclíó óccuíii-
bet. PoS ipííim autem íurget Meísias beñ Da^ 
v i d , & esedet in imícos , & OiS^ik príncipeftl 
five Ducem copíarum Cbr i f t íanarüm, ficut 
Gog Düx erit exércituum IfmaélitafUm. í?¿í-
UppmJqmnM exponit a y n nñnó Vajlatorém po~ 
pulij q.d. ifnpote&í ab t ^ ó u Defolo, Vajio, 8c 
A««S (PopuíuSi 

| iah« . Adducitur boclocoab Arüch.Ini ló-
ftrislibrislegitur pami*. Videííipra inord in^ 
mN!,inpan-iK/ 

r-rjp-i&é Nomeri montis^ inquó arcaTSloe/nenfe 
Martióy decimofepttmo ejufdeniyCKpit quiefeere: 0157'1 
Nsop-^ i n ü y o Et nomen móntis alterius erat 
Arminia , ubi aedificata eft ^án^ní urbs 
Arminía in térra orientís, Genef 8.4. i n Jonath. 
Hinc in Vulgata Latina verfione: d^equievit^ 
arca menfefeptimo ( id eft, Martio) yicejmofeptimú 
die menjh (contra Targum.antecedens, quod 
habet npi^'a Decimoíeptimo , 8c contra He-
bramm, n^^a) fuper montes Armenia Vide 
Fuílei um cap.4. 8cNotasJunii, D r u f in GeneC 
cap.22* 

nj^aiK > n^Jan» Armenia, n^ y a i K 1% 
térra Armenix,Thren.4.2i. 
í*1fel ^rca¿ l1n:? ni VM^S A d portan-
' dum arcam ipfis, Exod.25.14- D¡?T^ 
In annulis arcae, Exod.25.15. '̂ n son^l Et arca 
Domini capta fuit,i.Sam.4.ii. rn^rn \r\r\\ Et im
pones arc2c,Exod,25.i6. ^JI-iHi w u m Etpofue-
runt eum i n arca, id eft, feretr o,loeulo, Gen.50. 
26. xyrwh A d arcam, Joíiiae 8.3 .̂ 1̂ *<n$ p i x i 
EtarcafoedcrisDomini,Numjo.^.w-j 
Arca fcederisDominiJeremo^.ió. 

NU-tfNl' ^is¡{ Ornusarbor. NJIÍH Plantavit 
ornum, Hebr. , Jeía.44.14. crorat a s m 
Orni &fraxini,Rab.Parahcap.7. 

o^ñn Lauriy Talmud. Schab. fol.25.1* 
Ní^-)K L e / ^ H e b r . W3^Levit.íi .6* Apud 

tftgbbinoS} DÜJIK s m Laña leporum, id eft, le-, 
porina, pil i leporini , qui üíwm pracbent lanx 
molliísimse. 

Jlrtá Arca i htf pJiftí Arca v l t r í , íd eft, 
vaíbrum vitreorum. Sic adducitur i n Arüch 
ex libro Tanchuma fivejclammcdenu* A t ib i 
irt princ, l ibr i Nüm.íc(fÍ:.l. vox pjifií non legi-
tur. Al ib i autem in eódem lib.led:. iS nS^Tc-
gítur: anuí r i r j u i K Spi^ wnw mn hyzh n a n 
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mnñJK Simile eft patrifamilias^qui accipiens ar
cas, conícripfítmerces. 

ĥ JUnK Decimatío, Decinu^ reditm annul ? tri-
hutum frumentarmm <ly agrorwn? Talm. lyiTl ipiñ 
^ 3 1 « DIOT n'yoinEgredimim&ft mínate pro-
pter reditus, Sanhed fol.264. Glofla R.Salom. 
miNunn [o "]San nai^ Da Tributum quod le-
vat rex cx rcditibus frumentariis, tot & tot mo-
dios de agro cjuotannis. Item Veciígaí transeun-
tium,quoc(inEfiadiátur Ŝn Eírsc4.ij. ü/wr m 
Gemam, 1? ^Sm' ^Sn idé cftquod NJUIK , 
Bavabaí fol.8.1. Gloílator tamenhic nmiH cx-
ponit monani m^nn nr^y id eft?Decimae pro-
ventuum Sc beftiarum de anno in annpm. Plur. 
nVJiJ"iK Medraichtehill.fol.24.col.4. Munfte-
rusaddit,íígnificareetiam Fahamyemlem. Cave 
crcdas. Apud Talmúdicos cít, mon^ fnx 
Arcamolarum, id eft? farns moli t i , fabarum 
contuíarum in farinam, Kelim cap. 12. mon^ 
Fabaemolit^ o înta D>Sifl utHebrseiloquuntur, 
Sc a^Slñ n^ia vendentes fabas , quod fiebat 
parvis arculis. Hinc Muníleri interpretado 
deprompta. 

KfJW^K 'Wy* Flwvnnomen 7 Exod.15.16. r v 
Xiyyn ^Sm Flumen Arnon5Deut.2.25. 

N^DJn̂  Colu*, tnjlrumentum muliehre 7 de quo 
penja trahmty lanamJcilicet yel imum, Rab. Vide 
Aruch. Non fie in Gemara. Ibi diíputatio de 
atann nñip arcula five pixide aromatariorum, 
fi cjuis eam iniabbatho portet autponatin limi-
nc janusê ac repleta fit ai ver fo aromatibu^ con-
tuíís,aut aromatibus longiuiculis, veluti radici-
bus aut ligno cinamomi. De tali pixide Gema
ra dicit, ipJiiiO Upn Híc ( in di vería 
repletione iftius pixidis) quid agimus? ^DJn^ 
De aromatibus oblongis, i.e. ñ talibus arcula 
ifta repleta í í t , non licet eam portare ad limen 
vcl extra limen xdium. Gloíía, 'DJIIKI id eít, 
p^n^ D ^ I ^ Faíciculiradicumlongarum, 
fiDJpSiy n£)>Spi njpi^ autcalamus velcortexcin-
namomi, Schab.fol.91.2. 

'pj"]K * ^p^l^ Crumena, Loculm, Marjupium : 
Sacculí44yTa\m, nmNpJi^ smv Mittebat ló
culos numorum, repletos numis, Bava baíra 
fol.8.1. npnr S*̂  >pj"ii< linS pjiu NSÍÍ Sed infert 
fas (pecunias inventas) iníaceulum eleemofy-
narium,Bava baíír. fol.8.2. n p t y W »p^S n^S 
Infcrenda eíl in íaceulum eleemofynarium, 
Ba.baCfol.10.2. n^nm^l i** ^ r n i Etdiffidit íac
eulum cerebri ejus,ideft, cutem?inqua cere-
brumquicfcit3Berach.fQj.i9.i. m i n ^ í p : ^ In 
marfupio nigro , maculato vel tritoj alter ait 

>p^^ In maríiipio albo, id cft, novo vel 
nondumtrito?Sanhed fol.30.2. n ^ n ym® Ex 
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fieculo vel maríupio novo dedi eam tibí; alter 
a i t j r w ípjiKD exmarfupio veteri dedifti mih i , 
Bavametzia fol.45.2. 
P"1K T>efpQnfare, Smei cum m Hebraicl 

í ? r^mmw? deíponía-
verit uxorem, Deut^o.y. h rvoy^ Quam de-
íponfavi mihi , 2.Sam.f 14. Ta'rtkip, x o i m ^ST 

non eft deíponíata, Deut.22.28. ^DIKP'I 
•DA Quae deíponíata fuerit viro3Deut, 2243,25, 
Futur. piyn nnm Uxorem deíponíabis, Deu-
teron.28^0. Fajstye, p - w j ' P i ^ n De^onjañ, 
HD^jiJ^a Ex quo de^)oníatafuit,Rab. 

PITH VefyonfatWjSponfalia: pon^ niiyp Con-
vivium íponíaíiorum,Rab. 

^ D T Í Í Fenemm: r^nrn p $ pn1? ^DTK 
Venenum ipfi's eft ficut venenúferpentis?Hebr. 
npri,Píalm.58.verC5. « n o i s ^ 5<DI^ Venenum 
a^)idis>Píal.i4o.4. pncrvíC jS^pi Etinterficiunt 
veneno fuo,Cant.2.i4. ^rna ppi^ \ h m Qui re-
pleti funt veneno, inftar íerpentum, Deuter.p. 
24. in Jonath. Jpud ^hbmos? wn* W Din Ve
nenum íerpentis: oipn PIÍÍD Sicut venenum 
in íerpentemiratum, Schab.fol.62.2, 

VP"ifc< Venenatnm, Veneficum, "veneno confe~ 
Slum: "Di^ Serpens venenatus; Concord. 
Hebr.in rad. j?ñi«. 

NtonK' onK Hortulanus: tsipn^-i naâ n 
NÍD^DS Sicut hortulanus cuftodit vineam, i.e. 
VinitpríCant.S.n. pnio Sicut hortulanus. Hoc 
adducit Elias ex Deut.23.25.26. ied hodie in l i -
bris npftris non extat. Piurale, S í ^ n « yn] Et 
ficuthortulani,Job.29.23. ppn^m Et hortulani, 
qui hortos curant Sc colunt, pro aliqua parte 
fruduum , Bavabafra fol.42.if Item Hoflútes, 
Gww¿€,inVajikrarabbaíeá:.28. N Ŝ m na \>n 
pDjn «'Dn^ pu^n Quare non finis hoípi tes ,ut 
comedere poísint? 

nionK Hortomm & avrorum cultura: Item 
Commefffltiq , Compptatio , ExhÜaratio conyiyqlis: 
t < m p ^ Krnpn&o Illud in laptitia con-
vivali, iftud ¡n triftitia calamitoía, Moedkaton 
fol,22.2. 

p n ^ ' on» Herha latís folits, Jrabicl norj^ 
& p p fmbit Majenmhyuljró Menta. Jmch yult 
ejje Zinziber. ^ / / ^ yult ejfe h e r h a m f e m e n 
quando maturuit, fonum emt ut mtinahulum. He
braica verba íunt, fPD yi?n í^pp ynTP^3 nvy 

id eft, Eft herba, quse cúm íemen facit, ftre-
pitum edit íemen ipíum quafi quoddam tinti-
nabulum. Nempe quando íemen bene matu-
r u m , in filiqua íiia eoncutitur. Hace Guido ma
jé interpretatuseft, 

pn̂ K Tympanum ? autalmd mjlrumentum mufi-
cum7 tympano fímile, y el Tmtimhlpm yTéxn- ^ 

P pn^ 
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«DID i m nhzv nyhx i on^ Quid eftErus^ 
dixit R.Eiiefer/rabula unius oris? Sota fol.49.2. 
R.Salom.Tabula vel inftrumentum unius oris, 
id eft, ai? Tintinabulum5cujus ufus eft in taber-
nis vini & locis conviviorum. Alius dixit eflfe, 
quod vernacule dicitur five Gallice IUJD Tam-
bour7Tympanum, quod düobus bacillis pulia-
tum/ortem edit íbnum. Jltbi , In bello Veípa-
íí'ani decretum edidemnt, Syi ttmn niTJj; Sy 
Dn^n íuper coronis íponíbrum 8c ííiper tym-
panis , quae ícil. pulíari íblebant in nuptiis ? & 
tempore belli iftius ifta fuerunt prohibita,Nid-
dafol.61.2. R.Sal.hícrurííis explicat î p^pon ;IT 
Tintinabulum íbnum edens. Legitur & i n Ke-
limcap.15.in fine. 

Dn^ De/ponfatio, ut pauló antc. 
5<pnK Capiflmm, Catem t nntóá NDnK rrS isi 

Injccerunt ipíí catcnam in collum ejus, Talm. 
Jevam. fol. 46.1. Alius explicat naD^p Capi-
Jlrum. Scribitur & í ^ D ' m , quod forte dcbct 
eífe ^on^. Ita legitur quoq. \WK7pro Ornamenti 
cujufdam /peaePm Debhar. rabba ied:. zpy fol. 
292.3. Cui rei fimile eil hoc? Regi? qui duxit 
matronam quandam, ÉJ« ponNí w iS n e ^ m 
ponK nS <)pT iSan qusc cum adferret ipfiduo 
KÁÍVO^SCC. Gloííator dicit,authorc libri Ake-
daexponcre D^ñn clmodia^vd ornamen
ta: úios,Catena¿* 

lii3D"iH Nomen proprium proxeneta cujufdam 
apudTalmudicos: oni^a ^on jlfebiK Ari-
fton adduxit primitivos frudus cx Apamea, 
Challa cap.ult. Vtdetur etiam ejfe nomen appellati-
yum7 S âip 71 pDDiK nn Quidam Arifton, Ove 
proxeneta quaeíívit coram RabbijTdm.Hierof 
Jevammotn cap.ult. in fine. GloC nono wx, ü ü . 

papiN (Prandíum, G(¿ecmneB ^e/^y ab ¿ g / ^ 
Qrandeo. Hehrmfcrihmt plerum^ cum duplici 13 

effermt piüDiN. Sumtmt pro conymo yfive 
j l t TrandiumyfheCmia^qm Gmcé eíi ¿¿tmov, quod 
in Aruch ícribitur |ijsn. In Medraíchim fre-
quenter uííirpatur: jn^S nbpn Tn^ Sn: pitíonn 
SíiaS n̂ nyS '̂ pn̂ S Convivium magnum inftru-
^uruseftDeusjuftisiníeculo futuro, Vajikra 
rab. f c ñ . i ] . |11ÜD-INpSmj?r^a-iS Veíperi fecit 
ipíís convivium , Medraích Echa cap.i. verfi. 
S í i n nhyh m S ípina Sn^ piüonN^ Quoniam 
prandium magnum paratum eftvobisiníecu-
lo futuro, Pfal.18. in Medrafch. In Aruch ma-
nuícripto notaturin margine, Genef 43.25. ^ 
^ p D ^ W > transferri in Targ. Hicroíoly-
mitano, ^ iapn^i Ad prandium. 

DJipo-w Donmator, Frctfeñus, <!>rafes: w S 
^ i i W i a DJipo^^aip pS; w n RJona,&Rjofe 
traníiverunt coram Praefedo in Antiochia, 
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Talm. Hierof Berach. cap. 5. Tpi^ D^po^ mn 
íK-DJrt ^nhiK Praefecflus ille combufsit Legem 
Cimbrorum,Talm.Hierorol Megilla cap.j. Le
gitur & in jom tobh cap.i. Gioíla ubique expo-
nit \ {é)p Vominator. Videtur efíe corruptum ex 
D^':nK, de quo íupra. 
y i K lnadereficcurrere,Eyemre£ontinvere,Ac~ 

""• ctdereflhyentre. Idem quod yyiyfiomodo 
cmnuniüs ¡cnbitury N ah intúo Hterofolymitanepm-
cipué ufurpamr. Prneritum, >ñ xwhD y m Etin-
cidit in cam, oceurrit ei ángelus Domini, Hebr. 
in^ñ'i Exod.4.24. in Jonath. & fie fequentia in 
eodem. ivv^) Et obvenit ipfi in monte, 
Exod.4.27. JTjn&rr ín quem incidi, Genef^.8. 
n^D n! Et obvencrunt Mofi, Exod. 5.20. 
Hebr. î aan, cui verborariús reípondet. Partí-
tipium, p̂ HK Dl^pi |nu Benignitates & veritas fi-
bi obveniunt, Hebr. r^SJ Pfal.S^ji. Futurum, 
t<F}&z yixn Non obveniet tibi malum, 
Pfalm.91.10. | ^ yiK» NaSn Ne forte obveniat eis, 
Exod.^. pnVia j rw Obveniat,eveniet ómni
bus illis,Ecclef 2.14. Véneta híc mendoía íímt. 
NÍTIID n̂ n̂jsn. Et eveniat ci mors, Heb. ín&npi, 
Genef42.38. Ithpehal, y ^ m Ohlmmfierl Futun 
Nsn'tj; yi^riK Ego autem hucuíque obviam 
veniam,Num.23 15. pro Hebr. rnpjw. 

îg îfcí Occurjm: i ^ ^ h n^psi Égreíía íum in 
oceurfum tuum. Prov.7.15.Hebr. qmipS,cui 
Nomini alias raro reípondet. 

mijnlK Cafm , Eventus, Jccidem, Occurfm: 
iür\ niyilíi1? In occuríum períecutorum meo-
rum,Píal.35.2. 

pyn̂  ¿ /m; p'nVa ̂  yn .̂ in pj;i^ Eventus u-
nus accidet ómnibus illis, Eccleí?2.i4. pyn̂  Qnx 

Nam caííis hominis impii, & caíus beftix i in
munda?, caííisunus erit ómnibus illis, Ecclef^. 
19. t̂ p -13 Si*í̂  p;i«3 Sicut eventus Saulis filii 
Kis,Ecclcf2.i5. 

&sjnK tów: NH^TÍÍ yn^i Et evenit eventus e-
juspoíleísio agri, id cft, forte contigit eiportio 
agri,Hcbr. nnpa ipn, Ruth.2.3. 

jnwa Eventm7 Cafws: R.Salom. Num.i4.45. 
Hachorma eft nomen loci jrmDn CDIT Sy Síipj 
d id i fie ab eventu,ab excidio ícilicct & interne-
cionepopuli. 

p « p Occurfiis: pwqh W ) p Poíuifti me in 
occuríum tibi,Hebr. ]?:aaS, Job.7,20. 

yy*. Convocare. Commmiter id dicitur yiy? utibt 
expltcabitur: \\7\ni pyi^ni Quo convocabitiseos, 
Levit.2j.2.inJon. 

yym Conyocatio, ccetm conyocatm: t̂ 'np ^iKa 
Convocationesíandse,Levit.2^2. in Jon. 

5 jnK: TerrayH^egio, Hebr. pnfce, tow r 
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m y commutata. Síjnx m ^ a ^ Ccelum & ter-
ram^Genefi.i. Codum &terra^Gen. 
14.19. ^n^T ^DJ; Populus terrse ? Genet^y.i^. 
nSnn yiK m Omnem terram Chavil2c,Gen. 
| ;u, ,!|an¡?: Ecce térra mea ante te eft^Gen. 
20.15. Sic xxpto Terra noitra^ ^-1«» Ter
ra tua, n'^K térra ejus, djm terra ipforum?&c. 
íZ%r. emphat. \h}¡m m ^ S ^ n i Omnes 
térras has, Gen.26^. NJn^^n In térras, N í r i j ; ^ 
Exterris, Jtn^-)^ In térras ipibrum, Gen.10.5. 
tS^ap^ ryn& Térras populorum, Pial. 105.44. 

jn_K Infra: yiis: Inferius te? infrate,Dan. 
2.̂ 9. 

Imurriylnfermylnflmum. Plurale, |nnp 
l ^ n ^ Manílones , Habitacula Ínfima ? Hebr. 
a^rinn GeneC6.i6. ^yiK H»D pni Etinter aquas 
inferiores,Gen.i.6. in Targ.HieroC 

Idem: nyixh Ad imum fovesc, 
Dan.6.24. jKjn̂  n^")í<a Abimo, id cíl:,íblo do-
mus?Hebr. non ypipn i.Reg.6.15. NÍ̂ T>S: n^n^ 
Inimum terrsc, Pial.6 .̂10. In Hebraeo eft piu-
rale, riVJinni, unde & pluraliter pro eo legi poC 
fit, xi^ka.. Sic Sc mox, ^nyiH Svfp Ex iepul-
chro infimo, Hebr. n̂ nnri Sl̂ ^p Pial.86.1 .̂ Sic 
xnyix hvp Deut.̂ 2.22. xnyiH xzih Foííacin-
feriori^Píal.SS.y. Sic, Kirjm |p Thren.^.55. 
KiTjnK ^ i ^ a In terra infima,Ezech.26.2o. ̂ nas:"! 
Kri7")K Pavimentum inferius , Hebr. n£)3nn 
nJinn-nn Ezech.40.18. xnhyh xnyix ÍP Ab ínfi
mo ad íuperius, Ezech.41.7. Plurale, f^nyinn 
Kjnp̂ ppi Ex imis &medianis,Hebr. n^nnrinp 
Ezech.42.5.6. In Venetis eft forma ííngularis. 
Vide&mok. 

nKjnK Idem; myix jliln no Bethchoronis 
inferioris, ]o£i6.¿.6c i8.q. 

NijnK n3 (Pufíula Jub pede ex incefju Jiiper ter
ram nata, mdeyocatura Talmudi/lis Filia terrtf, id 
eft,^ terra ^enerata. In Miichna, Syv ySoa n«iv 
n̂ *̂n Egreditur cum moneta ficli ííiper pu-
í > • id in Gemara explicatur, m 
^ ochab. cap. ó.fol. 65.1. Puílulamíub pede 
habcns, ligabat íiiper ea monetam peculiarem 
fignatam, qua curari credcbatur. Cum tali nu-
mo alligato, in íabbatho exire licet, in quo alias 
quicquam oneris ferré prohibitum eft. 

h^JTjni^ ApiSy Crabro. Altas commmiüsfcrihi-
tur cum y ab tmtto7 ut esi fuo loco. Tlurale, mnp TV 

^n^ni^ Et plagam crabronum pungen-
tium^Hebr. n;Tir, Deucy.io.injon. \ r \rn na^n 
^TOp^ f^n i Sicut pungunt & dolore afficiunt 
crabrones,beut.1.44. inJon. pro Hebr. ano-] 
Apes.R.Davidfcribitjofuse24.12: Translatio 
Cnaidaea nominis Hebraei npr eft m y s x (hoc 
loco tamsn m Targü ftribitur cum y abinitio.) 

Quare autc vocatur nomé ejus íín^iK ? mni];^ 
0*1« m-y^i Quia ftat contra homincrn, pun-
git eum in faciem ejus. Nam Hebrxum m p 
transfertur in Targumper píí . Ergo scn^-iK 
fie dicitur ab Occurrendo, reííllcndo <& oppo-
nendoíe. 

N^n^n^ Cranium, Tal. rvrvm ^n^-iK KO-n nj? 
Doñee molleíceret (id eft, comprimeretur ex 
oncre, quaíí molle eílet) cranium cerebri ejus, 
Kethu.fol.77.2. GIOÍ: inS^J. 

D-Dñ-)̂  Infundibulum moU/upeme latumjn-
femé in anguftum defeendens: hv 03¿3iKni 

n^Qü nsna Infiindibulum íi fit ex materia fufili, 
pollutum ccníetur,Kelim cap.14.Talm. 

nnDim Idem>Talm. njpi nosinío "\m nvy 
yiD^S jos nS F¿zc ^?Tm tew mJlarinfundibuliyZT 
compara tibi cor intelltvens ad audiendum, Chagi. 
fol.5.2. R.Salom. vernacule, ideft,Gallicé ex-
ponit wnanü L a tremue. Quídam, Fas trrigato-
rium hortenfe expomntyfupernhm anvujlijtnfra fo* 
raminofum. Vide ctíam íuprá in ordine ISK , in 

b^náníí 'Porta. Guido ex McdraíchTillim, 
Píal.óS.Nugse; Locutio ibi de quodam prsefti-
gíatore, qui arte mágica quasrebat effodere the-
íáurum pecunisc. Videns hoc Aímedscus, rífit, 
inquiens: lile íluítus obambulat quacrens the-
íaurum prsefti^iis, Sí neicit,theíaurum regís 
Salomonisíntra íe,codemloci ubi ftat, recon-
ditum efíe. Hinc verba iftius loci íiint, Kinn Nin 
"}»n «nñnN (zropi «007 Videbat iftum prsefti-
giatorem, quiprseftigiis utebatur propterthe-
nurum,rídebat, ícil. Aímodseus. Alepn initiale 
in KnanN íervileeííe puto, acnan airas Fanem íí-
gnificat: quid híc fit, non íatis liquet. Eííe au-
tem híc de theíauro iocutionem, manifeftum 
eft exTalm. Gittin,foÍ.68. ubi eadem híftoría 
prolixe deícribitur,& ex lib.Maaíe,hiftoriá IO^. 
ubi Germanicé explícata eft. 

DñiK. Sic adducit híc illud author Anich: 
vide id in Din. Guido pro eo poííiít p-ia**, expo-
nens,Aperire multúm oculos. Male. 

n t ñ m p Ligones, Paht ad fodiendum: jnpiy 
nian^an |mN Eradicant, radicitús evellunt ea l i -
gónibuSjTaím. Schebhi.cap.5. 

Terra. Terrejlris , terrejlre. l a inn 
» v '* ^j-iKn Corpus terreftre?Rab. 
p l É Í ^ p l ^ Terra: n^^S «p-)N!i ^p^ n Qui 
' ccelum & terram non fecerunt, Jere.10. 
11. InBeres.rabbaíed:.!^. Quatuor nomina ter
rse indita íiint, nempe í^p"i^»npn^»San • 
eaque juxta quatuor revolutiones íblis,duo ícil. 
íblílitia,& dúoaequinodia. Juxta Tcku-
phamNiían,id eft,xquinodium menfisMar-
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2?i n « 
t i i , n ^ n ^ m rtfna í<>n^ quód, facit currere 
fruduscjus. San Juxtaíblftitiúaeftivum, Ni>ñ^ 
rvnm níí nSnnD quód percoquit frudus e]m6c 
quafi condítos reddit. nrrm juxta ^quinodium 
Septembris mcnfls, S'J pSn rSu n^t^y p^n^ 
nrm quód tune in meras glebas relolvitur tér
ra. Npi^ juxtaíolftitiü hybernum, np-na wnv 
n^niTó m quód flavosr reddit fruduscj us. Fri-
gus enim depellk eos á viroreíuo. In Medraích 
Mirchlefol.óy.col^. Decenomina habettérra, 
jn^^i > nSn > Snn»«piK»ntern;»rain' naiK»fu< 
r\TJ m : fi« vocatur. Ha pr i DI&Í mu quía filii 
hominumcurrüt inea: nm^, quia exillacrea-
tus eft OIK Adarfi primus?&c. In libro celcbri 
cabaliftico Hortm nucis (DM parte 2. íed:. 
De íeptem maníionibus five cbnclavibus aut 
liabitaculis gehennse, legitur: Dicunt Rabbini 
noftri: Pcense peccatorúm gekenna eft, cujus 
íeptemííint conclavia. Qupdqj conclave juxta 
peccatum cujusq; peccatoris,unum infrá aliud. 
Hace voqantur, Gehenna,Port2emortis,Port3e 
umbrse mortis, Puteus corruptionis, Lutum 
cacni, Perdido. Infimum eft hw^ Infernus. 
Locus univería hgc completes, vocatur ap^a. 
R. Mofes BarNachman dixit, t^p-iK infime o-
mnium eíle,&c. Meminit horum Reuchlinus 
libro primo Cabalan 

pSp-ifi* Legitur Efth.i.^. in senigmate tertio, 
quod regina Sabae regi Salomoni propoíuit. 
Quid íít?non íatis liquet. Videtur eííe Cannabis} 
aut Limm? ut exíequentibus colligi poteft. To-
tumaenigma á rege de Lino explicatur , quod 
dum creícit, incurvat caput, inftar ]yQm nsa 
rami & junci. Leguntur ifta dúo Jcíaia^ 9.14. 
ubi R.Sal.nsa vernácula Gallica lingua exponit 
nSiipi^. Nec hoc mihi liquet. 

íNcnp'W»«pist Contgia 7 Lorum. Communius 
ferihimr cum y ah initio: NíJDai NnpiK Corrigia 
calcei,Talm. S^an hyn ^npiai Sya XTÜÜ Obftra-
gulú eft ííipra (i.e.luperior pars calcei) Sí corri
gia eft íupra lupra,id eft,íupra obftragulumje-
vam.fol.102.1. Hic locus aliter citatur in Aruch. 

Ntfrpm Ideniyfed ormtior, Talm. Schab. fol. 
59.2. Baal Aruch in nap tertio,locum hunc ci-
tans,ícribit, jn« nvyn \wyv n h m «npn TITUI 
rhvh nniN î a-iai inr ¿]D3 S*̂  riD^nn n>Sy ppipi 
rnara mmai nonna hoc eft, Et explicatiovocis 
nnpn eft, Pallium vel velum quod conficiunt 
opere textili, & inferunt ei frufta auri&argen-
t i , aequiparantque illud Pallio deaurato, & lici
to inSabbatho. Videtur Baal Aruch ^ ab ini
tio fcciíleíervile. 

h f̂ip-)» Femes hepatis, qui hepar infejlant & 
yitknt: rsínp-î S nS ¿ n * mrh A d quid comc-

^ 2P 
dunt eam, (id eft,iftam herbam)? ad vermes 
hepatis5contra vermes hepatis, Schab. fol.109.2. 
GloC -ia3isr D^Sin. 

t^üñp-jK Sic adduciturin Aruch. Talmud 
hodie habet NJ^sp^K, quod vide íiiprá in ordi-
ae pW. I 

Hebr. Maledicére, Execrari Hinccitat 
r Baal Aruch n n n « pro CadaMere, Morti-

ciño, q.d. Animal maledidum & mortuum fine 
ben-edidione. Sed in noftris libris legitur mny. 
Vide in "n^. 

Deinde nnn» exponit tíolum, ex Avoda Sara 
fol.51.1. n mn^S imn n a a i nnA Ntnn ro ^iS 
Filiis Noac viíiim eft altum faceré altare líium 
idolo i f t i . 

finK Armommgenmyquo homo occidipoteB. In 
Gemara; Hic dicit, fi]"Dn gladio occiditipííim, 
iJ"in pn^a noiK HTI <& iftc dici t , hafta occidit 
ipíum, horum teftimonium rejiciturjSankfol. 
^o. 2. &foI .4i .i . Utrobiqj R.Salom. vernáculo 
exponit KaVW quod non intelligo. Securis, bt-
pennisyautfimile. 

t<nym MalediBio^ab Hebreo -n» Maledicé
re. EJlg aTSlom'meHebreo rma Malediñio:iziyn 
>4nywh Mercedem aecipit in maledidionem, 
Hag. 1.6. íenn ĵp ni 1$ Excitabit Dominus 
in te maledidionem, Hebr. n i í ía , Deuter.28. 
20. R. Salom. Hebrseum ni^a exponit pnpri 
Defedus, Penuria, Sic Aben Eira Malach.5.9. 
Vide n^a. 

Hincvidcripoísit ^ n ^ , Proverb.4.15. 
Sed Aleph cftex Aphel,á vel Vü^, 

Vide ibi. 
Nijv^n^ Ayis nomen , ^ € nunquam moritur, 

Sanhed fol.108.2. Tihwmx7 quam volunt Sin vo-
carijob.29.18. 

Nent̂ -w CoimVtum. Sic adducit Aruch, íed 
in Gemara legitur í<niD»-iK, de quo fuprá in on«. 

a«nis?n&f Foffefio, Talm. Baiaf fol.55.1. Si
gnificado eftá ^"iv. 

DefJfonjareyVLchr* HincNomen nr^i» 
DefjjOnfatío. 
m & t p^iptnití Tiflrinmiy aflowTréUv. Sic expli

catur onS M in Medrv Schem. íed.19. 
^jin^ Vide fuprá in m^. 

fcíl^K { /̂¿f: fcnjniNCte yr\ Sicutignisardens 
íT v infylva,P£8^i5. ^ 1 n p i i Et ardor 

five incendium ignis, Genef 15.17. Emphau 
X f t m T-viSrhüz In flamma ignis, Exod. 2. 
aonSjrf a «ri^i Et ignis in flammam íiiccenííis 
erat,Exod.9.24. Conjl n^n Ignis iras mese, 
Ezech.̂ 8.19. »/11^3 In igne vindidac 
me2e>Ezcch.2i.̂ i. CumAjf. XT}T\ n^ ĵst n» Igncm 
ejus magnum, Deut.4.36. ^pn NíV pnri^) Et 

ignis 



2% ^ 
ignís ipíórum no extingueturJeía.66.24. Jjmd 
(ftahhmosy \r\ mŝ c m Sex ignes ííiní: Ignis co-
medens & non bibens35ccontrá?bibens^non 
comedensj&c. Jomafol.59.2. 

w& Igneus. 
K r i ^ F^m, ¿ caloreyelardorefícdíña: KT\*% 

xnv 7\2 Febris quoticüamy contmm7 ftngtdts diebus 
ob'WiienS) ephemera, Talm. Schab.fol.66.2. j«nm 
nrhn Febris tertiam, Schab.fol.67.1. Kmar 
FebrisardensyhiA. xwpXQ n^p^inon Kn^K F ^ m 
hyemalís rraVwr esi febri¿efiíVaüJoma fol. 29.1. 
Ut enim fornax inhycmalifrigoreplusligno-
rum poílulat, ut calefiat, quám in seftate: fie fe
bris in hyeme majorem calorem concipit, cor-
pusque magis incendit. 

Nt2W Sic adducit hoc loco Aruch^íed in Ge-
maraícribiturxm: videidíiioloco. Muníte-
rus hícponit, I ^ ^ K alias NÍDDK Senex̂  Stultus. 
Perperam: nam 8c KDDX non íunt idem, 
íeddivería>& eft Senex, xom Stultus. íllud 
autem hodie ícriptum legitur t ^ D ^ ubi vide 
excmplum. 

11.^^ Foyea, Fo/fi?FiJJtira^uafiFmclu-
ra díctala lyz: Videillic. 

^ ^ ' ^ Fundere, FJfundere, ídem qnodaffineyer-
bumwyp, de quojiio loco, ^ej^ondetple-

nmque Hebreo iptí . (Pr¿eteritum ? ipn Kai San-
guinem eíFudit, Lev. 17.4. ^3? DT n ^ ^ i Quia 
effuderunt íanguine innoxium publice, Ezech. 
z^.]od^.i^.rPlur.fom. x r j x i h KJT Manusno-
ftrsc non fuderunt íanguinem, Deuteron.21.7. 
^articipium, cz31Tr« Fundens íanguinem,Heb. 
1$$, Ezech.18.10. K»a T ^ K Fundens ían-
guinem, tanquam aquam, Prov. 17.14. í?/«r. 
^3? tZJi p.t̂ K Fundunt íanguinem innoxium, 
H0C6.8. O í ncp'w \^}r Scortantes & Fundentes 
íanguinem, Ezech.16.58. Libri habent nr&m. 
Sed hscc forma eft conftrucflorum in genere 
foeminino plurali. Deinde prsecedit r e í é jñu, 
adquamformamin j etiamhoclegidebet. lm~ 
perathms, pnan n'^K Fundite íanguinem ipíb-
rumjoel^.i^. Futurum, ^nr̂  rtojjj EíTun-
dam coram eo eloquium meum, Píalm.142. 
iWn m i Sa Ornnem autem íanguinem fun
des adimum altaris?Exo.29.12. n^i^Sm^rii Et 
fundes in terram7Exo.4.9. m^pn Ŝ  Super 
térra fundes eum?Deut.i2.i6. Kn^ai m p h nl̂ » 
Fundet ad fundamentum altaris, Levit. 4 .7 . 
^ai }TO>jn fi<S Non fundetk fanguinem,Gen.^7. 
22. lthpehalyT>mermm? i^JNri^ Qui effu-
íuseftinea^Num.^.^. n m T ^ m i QuiefFufus 
eft in medio ejusrEzcch.24.7> Exemplariaha-
bent Pataeh fub quaíícx Ithpahel. Parúcip. 
H l h V^mW} Quse eflunduntur in terram^ 2. 

t ¿ $ s 2^4 
Sam.14.14. E t contráete, i&bü ílnnS^r? final 
Sanguis virginum ipíaru funditur, í hren.i. 15. 
Infimtnms, n m r ó m b Ut efFunderetur in ca fan-
guis innocentum,Thren.4.i^ Futumm, r m 
^1 Ne eíFundatur fanguis meus in terram, 1. 
Sam.26.20. pnsf|J3 i^n! ni Quando cfFunditur 
anima ipíbrum in fame, Thren.2.12. 

T¿fm Ejfufio: «a^p i ^ a imS In locum 
effuíionis cinerisJLev.4.i2.Hcb. 

«Tf « Fulcrum, Suflentaculum: Jxis . Thmky 
^M^í9T#1 Et axes rotarum, Heb. nlTi Etma-
ñus, manubria. Quidam,Radii. p n m ^ Axes 
ipíarüji.Reg^.^. Knnir^ Axes ejus^i.Reg^.^. 
l^sai N3a ^ m ^ i Et fulera hinc & inde?Hcbr. 
n m Et manus, manualia fulera, 1. Regao.19. 
Krmix. -iDp3 Inlaterefulerorunvbid. 
ní£?K ^ I ^ W N , ixyf«3 & quee plura ab his 

formis deícendunt, vide íuprá in ^ . 
n n ^ Fnfus, tnflmmentnm muliebre, cm fila neta 

cimmmhuntur, Talm. Tangens Janam, hy j 
nnv^3 na^n quse eft in coló aut infufo,Kelim 
cap.21. 

xnróx Talpa? Lcvitii.^o. pro Heb. nar'jpni, 
quod R.Salom. vernacuíe interprctatur xshü 
Talpa: Knréx] NSISJ Sicut abortivum&tal-
pa, quae eseca íunt Se non videntíolcm,Hcbr. 
r-^>í SSJ , quod paraphraftes vulteííepro SñJ, 
rs'^i Píalm.58.9. Alibi Talpa vocatur n v ^ , in 
MifchnaMoed catón £6.2. Sí in Gemcra 5 Quid 
eft r w K ? eft creatura quac nonhabetoculos, 
ibid. Quod autem D w m Talpa íít, probant ex 
n m prsedidiPíalmi. 

nvvH Sic adducitur hícin Aruch,íedin Ge-
mara,unde citatur, ícribiturnrjsy de quo vide 
in w]?. 
n K ? K í 'ni'^ Cedri fwminte, Talm. rn^i 

. Cum cedris maículis Se femellis,Schab. 
fol.157.1. 

DnpH Notnen proprium y ir i , i.Paral^.^.y/c 
diSíi, nrjyro rjñ nn^in^ frequentijs'misjeju^ 
niis faciem Jtiam tetram atramq. reddtderit, a mn^ 
Jter?Teter? Sota fol.n.i.Confcr Matth.6.16. 
JJJ^Ü wpi< Vide in vvy. 

D '̂T^ Videin 
n i v m p H Statio 7 Confiftentia: Sv ruvüLJD^ 

tzjn oSiy Statio mundi íunt,Ber.rab.íect.66. 
nsaia^ Stomachm: roaitr^io Sŝ an ^nn^r 

Quod moratus íi't cibus in ftomacho, R.Da.i. 
Reg.19.8. Saepiús pro ^ ícribitur o. 

TeJIí6PTeJlimlus?Hebr. SicapiuiTaL 
v z m irnajr SD Omnis cujus tefticuli 

fuerint contufi, Bechor.fol.44.2. 
fSEñtfa Tefticulofus, w ̂ //í majores ? C/ZAÍ̂ Í 
esijejliculos habens, Talm- 3echor. fol.44.2. 

P j Scri-
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Scriptio illic vitiofa eft, qux in parvis Mifchna-
jothcorrccfb. 

^33*^5 Kisr'K Macellum: x i i m i iboo Cul-
ter macelli, cultsr lanionum, quo carnes difle-
cant: GloíI^pSpDn no PDD, Schabioln^.z. 
Vide 33^. 

Si3^>i ®oin/x?Heb. Hincapudtybbmos, htem 
r s m hp Sotms oyorum, id eíl^Faetura ovorum, 
ova primajííve, ovorum primordia conglobata 
quafi in formam botri, in útero gallinse. Vide 

. Jpud Talmúdicos: E x quo monuus eBJofe 
fiímsjoefarisy&jojefilmJochanantsx mSi3í:*« 1S133 
ceffamnt botri > id eft^non erat ípes reliqua perfe-
iflorum frucfluum, virorum kil . in quibusvir-
tutum divinarum,cognitionis Legis divinse, ac 
íblidioris doíftrinse eííet maturitas <& qusedam 
perfecftio. Sota fol.47.1. Ternura foLi^.z. Jo fe 
ídem qnodjofeph per Apocopam: nam in Sota 
ícribitur Jofe, Sí in Ternura. Jofeph. Quid eíl 
Si3^x? ( i d eíl , quare fíedicitur ? ) 13 S3n^ piú 
Virinquo omnia ííxnt^nempe nuyi HÍCTI m in& 
fimilia. 

úsete TSlomen propr 'mm Vtri^fHü Gomer7 Gen. 
10.^. Hic pater fuit inhabitantium Aííam, Pon-
tum & Bythiniam.De Aíi'a^omprobat híc Tar-
gum Hi er oíbly mitanum. 

TJâ K Germama7 juxta Rabbinos íuperiores 
&: hodiernos. nJ3^ Germanm. Vide Eliam in 
Tisbi in fine litere K , Se Aben Efr. in fine Oba-
dise. Targum Hicroíblymitanum filiisGomer 
attribuit Koanj Germaniam. 

^ 3 3 ^ Sutor. Vide ípp. 
1 3 ^ Juvemm. (Plurale, QTn paifite Jugcra 

vinecejeía.^.io. Heb. cu-ia np^» 
ps:^* Donarta, Dona peregrina & pr^ftantifíi-

ma¡ exjignificaúone p 3 ^ , Ezech.iy.^.inHeb. 
Sic juxta quoídam, nSriai | n 3 ^ r»J^^í«i Et ap -
portabat donaria peregrinaje margaritas^Eftli. 
1. in fecundo Targum. Quidam volunt efle 
nomen Laptdis pretiofi: A l i i , Ligni pmjlantifimú > 
<juaíi pro p p s ^ . 

y^px Cedri ¡pedes. Legitur pro Hebrsco 
nri"jn? quod alii U.lmum7Fagum^mum: Al i i Ar-
horem oleofam, interpretanturJcía^u^.Talmu-
diciseft rum Abies. 

Idem: p^is^T pST Tabulisabiegnis 

SH buxinis,Ezec]i.27.6. Item pjnsp'w Jeía.60.1^. 
K^H F m k ? Funkulm: mpn &h*mi) 

nW'S Et fuñe perforabis linguam ejus, 
Hebr. S3n3i? Job.40.20. n>V^ %ÍN3- ̂ »DKI Ab-
feonditus eft in térra funis ejusjob.18.10. m h m 
rvhmi In porca-agri fuñe ruo3Heb. irñj; oSm, 
Job.^9.1^ Ptur. a h m ) Et funes, Hebr. C3^3pb 
Pfal.140.6. iíñ^p >S^3 Funibus afflidionisjob. 

56.8. pp3p!p ^ ^ 3 Funibus byísinis, Eñ .1 . 6. 
Apud Rabbinos íeguntur funes fadi non tan-
túm ex lino vel cannabe/ed & ex virgultis pal
mee, quibus trahuntur naves. Item Oi3-| h m 
Funes maximty tdeU, O'SnJ CD'D3n Sapientes ma* 
gm} Betzafol.zyj. Avoda Sara fol.7.2. Sic in 
Talm. Hierof Bava metzia cap.i. in Gemara, 
nvVto^ p^nhvK Sapientiísimi judices qui íunt 
in captivitate, Gloíla, h%m ílmt Q^n^ t^mn 
íapientes magni. 

stSí̂ k Arboretum^'Arbor: ^Vf'^nlnJi 3W Se-
debat íub arboreto,vel^ íiib nemore, Heb. jnnn 
S^n i.Sam.22.6. 

h m Vocabulum "volunt ejje Arahicum,fignif¡* 
cans Materiam adeluendas fordes aptam. Apud Tal
múdicos in Mtfcbna j ^Sia'p nni3i srú 
133 033^ Nitrú,íaponaria,kimulja &afclileg?ad 
eluendum pannum parvum,Schab.fol.89.2ÍoL 
89.1. N^Via9 in Gemara explicatur f n ^Ss ,̂ 
quod R. Salomón ícribit íc ignorare quid fit 
Al i i ícribunt eííe herbam, cum cujus pulvere 
emundát manus. Munfterus hanc fignificatio-
nem male aícribit alteri Nomini hvx . Dehoc 
vocabuío in Gemara íubjicitur: Interrogavi 
omnes deícendentes in mare, quid fit h v x ? re-
íponderunt mihi TVUV KMZW Sonaga eft nomen 
ejus,ác invenitur í^nojian íí3plJ3 in foramini-
bus ííve fiílüris margaritarum, educiturinde 
sÁnñn «rana ílylo terreo. 
CZ3tí^fc4 T>elinquerey ̂ u m , Gdpabilem/¡ni, JJ¡~ 

phtl? &pm f̂ emn peragere? O êatus ; 
culp¿e co?íVÍncere,lich, 

Niar'K Hebr. CZJ^K ^ams^oblatio pro reatn: 
tstnpin «1313 Ariete reatus, id eíl, pro reatu, 
Levit. 5.16. mvé-) Arietem pro reatu, 
Levit. 19. 21. i<a^3T K7iN»pn3 Sicut peccatum 
& íícut reatus , Levit. 6.10. r rprK Et 
afFeret reatum íuum,ideíi:, n^a^: |3-]ip Óbla-
tionem pro reatu íuo, ut habetJonathan,Lcvit. 
19.21. p n a ^ Wpi Etexomni reatu íuo,Num.i8. 
19. E x forma fcemmina, p n j i a ^ oin Lev.22.16. 
Jon. Apud Talmúdicos y nSfl Oblatw dubta, 
h.e. Oblatio ejus qui dubitat,numreatum com-
miíerit nec ne? Menach. f 102.1. Kerithutli cap. 
6. in Miíha, ab initio, & alibi: contrarium eft, 

^P'f 'K tĴ em 7 Culpabilis ? Sceleratus'7 Infipiens, 
Tal. ÍJXD^ |p? 'JSD iS'ñ^ Etiam coram íeneiníi-
piente,Kiddus.f ^2.2. Ex illo, Coracanitie ajjtirgesy 
Lev.i9.p. VideTisbi Eli^.InAruch parvo expli
catur 113 Stultm, Stolidns^idisy Incmlujncultm. 

wypx Hircus abfque lana7 quafi Hircusyafta-
tusautdefilatus?quodyerbo D^K etiamjlgnificatur* 
Sic yocatur Idolumquoddam ChamaHorum ? i.Reg, 



m 
iy.^o. EtVtriCbamatfecermt m^px m . Talmu-
diciad hocj IHJU ^ai Quidnamilludeft? K T O 
Krnj? Hircus caIvus,SanhioL6^2. Cahtm voca-
runt, non quod plañe calvus eífet/ed quódpau-
ciorem &rariorem ferret lanam,quam o vis. In 
Tal.Hierof mwx, explicatur t n t ^ Ovis. Vide 
R. Salomonem & R.Davidem in lib. Regum. 
Elias in voce ^ D S ^ icribit: Nian^ i.Reg.iy. 
Smiiam íígnificat, ficut & Italice Simia vocatur. 
Sencx autexn qui non pollet iapientia, Omilis eft 
Simiac. 

n p ^ AfmecUm: Scribitur & ? & 
^ i a ^ . Tsiomen eU jfimtm cujufdam maltgniyfbe 
iLemonis. Qmdam yohnt diñum a i m PerdereyFa-

J¡are? quod homimm perditwnem qtwat. Talisali-
quis dtcitur pin&i SwT&vw, Ferdens, Apoc.9.n. 
Tarvum quoddam, exfententia Talmudkorumytra-
ditfutffeí(egem dathonum; unde illud j H'niS W ' i 
lypi «aSa *npp!A Et miíit ad eum (icil.regem 
Salomonem in íblio ílio nimis íe cxtollentem& 
ííiperbientem) Aímedseum^regem dscmonum, 
Eccleü.u. Et apud Talmúdicos: ^aSn p^T ]m 
p> n^tn NÍDSD ^na^K Nos non ícimus: forte 
Aíínedaeus rex dsemonum ícit, Gittin fol.68.i. 
Híc prolixiús commemoratur fábula ifbu ad 
quam Targum illud in Eccleíiaftetn reípicit. 
^Salomón ad illa, Dn« ^ ^ n i Etplagisfiltomm 
Adanij 2. Sam.22.14. Ifte eft Aímedseus^qui ex-
pulit eum (regem Salomonem) exregnoíuo, 
CD'T^m & ípiritus ifti maligni fuerunt filii A-
damiprimi. Nam ómnibus iftis centum trigin-
ta annis quibus ícparavit íe Adam primus ab 
uxore íiia propter mortem Abeíis^coibant cum 
eo íp i r i tus^ pariebant ex ipíb jiberos. Hsec ibi. 
^{/DaVtd fimiliter ad hunclocum: Etplagisfi-
liorü Adam: O^pnan HT l i l i íunt ípiritus nocen
tes, qui ejecerunt eum exKegnoíüo^íicutdixe-
runt' Rabbini noftr i , n a ^ Ná2 Venit Aíme-
dccus,& expulit eum ex regno ííio.Explicant au-
tem illud,Fdwrum Adam: quod n im nSu on^n 
irm'sTs ípiritus maligni nati íunt ab Adamo pri
mo centum & triginta iftis annis3quibus íepara-
tus fuit ab uxore íua. Hujm dmionu memoria et-
iam extat in hiftoria Tobut, quód Sarse filix Ra-
gueiis íeptem deíponíatos maritos occiderit, 
antequam íbciati fuerunt cum ea^Tobisc^.S. 
Hinc á Chriftiano Geríbn Germanice vocatur 
Serg^tcuffeí. Elm'm hac voce tradit, ex Rab-
binorum fententia, quód n a p Nahemaíbror 
Thubalcaini hujus Afmedaci fuerit mater, & ex 
ea natos fuifle plures d^mones.Scdin Ber.rabba 
fcct. 2 .̂ Icribitur, Nahemam iftam fuiííe uxo-
rem Noar. Fuerit ergo alia,ex qua daemones ifti 
prognati. Putat etiam Elias^cundcm eíTe Aíme-

dxum, qui alio nomine Rabbinis dicitur Sam-
mael. 

P̂ N > VP*y T>urmn,Forte.Contrariumeju* 
esi Molie. Aüas fcnbitur cum y ab ính 

tío: pran ^nai 7311 ^na Deeoquodcftmolle, 
& de eo quod eftdurum, Cholinfol.1^6.2. ÍVÍH , 
wmz 1 2 ^ 2 Sive mollibus íiveduris7Talm. 
Nedarim, fol. 49.1. or¿*n j^iSi Cucúrbitas du-
rae, xmin rhzi Etiam deciduum fruduum 
durum eft, Schab. fol.155.2. Munfterusperpe-
ram Duriciem interpretatur íubftantive. 

p r ^ , Term 'mus loci yeltem/>om,Temjm: 
nur^'^n xhi xmp yap OccubueratSol innon 
tempore íiio^Gen^io.in Targ.Hier.&Jonath. 
Xfzzzh \WH Non eft tempus coliigendipe-
coris,Gen.29.7.inT.H. ubi Jonathan pro eo na-
bet Se Hebr. ny. Sunt ergo hsec íynonima. 

m a p ^ nini Eratque terminus,ftadium 
vel jugerum térras,Gen.^.17. mpWiDK aiñSi 
K-jp» wy Et juxta tempus aíccníus auror^,Num. 
9,17. Kpinn ^ r j ^ xhz Extra tempus íeparatio-
nis, vel^ menftrui, Hcb. my ühz, Levit.i5.26,in 
Jonath. ^fipa'f i xnp wvxz Tempore anniin-
termiísienis, Deut.^i. 10. in Targ. Jonath. Hebr. 
ijnan: ^"jn^i HWip ¡vxfim Tempore convivii 
meridionalis, id eft, prandii, Gen.4^.16. p ^ 3 
Sinn^i xruQy pDaS Et íecundum tempus, quo 
afeen di t aurora, Genef 19.15. in T . H . & Jon. 
n o r ^ n w Eratque in tempore ejus, Gen.47. 
24.inJon. 

Í i )0 Idem-y inTar.Jonath. pvf^ y m nini E-
ratque adhuc multum temporis, Genef^. ió. 
Corrigendum id videtur ex Tar. Hier. pr'X, 

ryw¿% > Nî mm>Nigredo:,Obfcuritas)Tene-
hne: rwmh wny ]h^y pim Et ingreísi funt cum 
eo in tenebras, in locum tenebroííim, neícil. 
Rabbiíblus eííet in tenebris,& terrore corripe-
retur,Bere.rab.ícd:.^. Sic Hebraicé Pro.20.20. 
Huc videtur etiam pertinere quod adducit A-
ruch ex GeneíT 19.8. pro vnip hsz Inumbramti-
gríi mei y ex Targum Hierofoíymitano, jii^&a 
inwp: Sed hodie in noftris libris non extat. 
^SC^K yiftrologm: e\my CDbnn SsS Ullum 

magum aut aftrologum , Dan. 2.10. 
Plur. Vbpx ra^in T \ Princeps magorum,aftro-
íogorum,&c. Dan.5.11. ^ñrfií Ni»aain \hy In
greísi íunt magí.aftrologi chaldgi ¿fecDan^^. 
Et informa Hebr. D ^ ^ N n , Dan.1.20. 

t<üm Corium^ellu: Tal Nísr^n tm* Ra-
mentum corii velpelíis, quod de pelle aptando 
raditur vel detrahitur, Kethub.fol.77.2. Aruch 
in Rad. m legit Kñ^rNi i.e. Sutoris,quod ííitor 
de corio abradit vel abícindit. Ea ledio proba 
eft. 



^ 9 
5<rñ^>rñ^1« Hojpes, qui hoftido excipk yel 

excmtur: Ho/pitium: j n W w S p Hoipites, qui 
peregrinantes hbípitio excipiunt. Wtf mn 13 
K?>3 îKa Quando interrogabat de hoipitio, 
Erubh.fol.5^2. R.Salomon Num.20.17. icribit: 

ITWIK ideñy Hinc(dodrina eft) hofpiti viato-
ri? quód etiamfi penes iehabeatquod comedat, 
tamen emet ab hoípite5ut fru<fius aliquis infera-
tur hoípitio: «n^t^iKS xshu pa^oS Relin-
querc, ut reíinquat homo urccum teftaceum 
hoípiti iiio,TaI.Joma fol.12.1. 

í<«n>ñ̂ iN HoJpka?Cauponaria?hoJ^itm?h&efcu~ 
lenta pr¿ehem. 

s<rí3rñf1« ldem7Túm. wnzvüvv* w nn n̂ pña 
Depoííiitpccuniam apudhoípitam íuam, Bera, 
fol.i8.2. 

prñ^l'K Hojeesy qui holpitio excipitur^ qtú ho-
Jpít 'mmpráhet: pTWiK nrpi pnin \*mi nat •puS 
n"iu;S Idcirco dignus habitus fuitBinjamin ju-
ftus ille3ut fieret hoípes Dei, id eft3arc^ federis, 
quse in ipfius parte hoípitium habuit. Joma fol, 
12.1. Pro nnn̂ S alibi fcriptum eft mD^S Divi -
nse majeftatis, Megilkfol.26.1. Nempe in ejus 
parte fuit & Urbs Hieroíblyma3& Templum^in 
quo Deus habitavit. f ^ t W w S p Hoípites, 
Jomafol.i2.i.£/^//^r rropS N<n« a n H^DT^ Î̂  
na* orjrñim INS n>S iaí< aonS Hoípes Rafvenit 
adipííim ad judicium(id eíí:?ut jus fibi diceret in 
cauía quada:) dixit ei; Numquid hoípes meus 
aliquando fuifti ? Sanh. fol.7.2. Gloíía, mK |>« 
ion laj? IDT An non recordaris quód 
aliquando tecum beneficentiam exercuerim ? 

•^jn^^iís Hofpitio excipere. Tvy^mtA Hoípi
tio excepit eum,TaIm.Kidduffol.76.2. 

-tep*. Fmjlum>Fortio ampia, Heb.2.Sam.6.i9. 
Talmudid ad hunc locum ícribunt: iDirH 
-iñi n w o inK id eft i s ^ dicitu^quaíí Unaex 
íexta bovis. Sexta pars bovis, Peíach. fol. 36.2. 
Pofteain quartas animalia madata diviía fue-
runt5ut & hodie fit, qu2e vel venduntur, aut do-
nantur, aut dividuntur in mcnía inter c o m í -
vasjgmíOímd 

i n i f i ^ Sartores: ma^S Sartori-
bus quomodo damus ? Tak TV fol.20.2. Glofla, 
OÍD Fullo, aptans pannos novos. Aruch, joai^ 
Opifices aptantcs veftes. 
plC7K a^lSp^n Jfcalonit, apud Afcalonüas 

inyentiyel ufitati: w h p m n pan^n Har-
pagones Afcalonii^Tal.Kelim cap.i^. 

* r h ? m Acceptatioy * idefi. Litera 
contraBuse7nptionu7qmbmqmfatetur/eemifeaut 
acqmJtyiJje domum7 agrum yelrem ijlamabijlo. A-
ruch cxponit njpon IÜ^. JpudTalmudtcos, * 

SipiD anSp^s 1̂ NnSp^ Npa.Etitcrum, 
«nSp^s^ crnm í^ai b^n n^i^ ^pia^ o r w n \ m 

^ar Bavabaírafol.48.2. 
^ p p ^ > p p ^ Videin pp^. 

^G/6Í Firmare, Confirmare, Corroborare, Confor* 
" " tór^: Hanc fignificationem R. Salo

món vultéííe exilio pon hspfc Corrobórate oppref 
¿ w j l ^ . 1 7 . Jtem, Aerificare ^Certificare, Apud 
Talmúdicos, \h \ p^o ipnra i |SrWai jp^a nan 
jpjña Daélyli íatiant3laxant,calefaciunt3 corro-
borant, íed non obledant, id eft^dulcedine no-
cent,Gittin £7o.i.Kethub.fol.io. iniwpi inun^K 
Confirmamus (tjrflabilimmillud. Sic teftes aut judi-
ces in literis contraduum ííibícribere íblcnt. 
- i ^ n SÍS -wpra* m>a in^n Amicustuusfi 
mortuus fit, firmato (ícil. debitum tuum, quod 
ipíetibi debet:) íí vero ditatus fuerit,non opus 
eft confirmatione, GittinfoLjoa. ima r^t» Hr-

Stabik Jlt Qpus tmm. Sic perado aliquo 
opere ? behe precántur ei qui opus perfecit. Ad 
peragentemvel peracflurum dicunt qná ns?̂  n , 
Deus confirmet opus tmm yel, ^eet,procer et,ex f u 
mif, Heb. 

Confirmatio, u^atíficátio?Ftrmítds,utcím 
litera contrañusfubfcribuntur & obfivmntur. Idem 
appellatur CDTp apud Rabbinos. /jfoc yoceprate-
retintes alio qui asfalutarefolebant operarios, #Tnz4&, 
Firmitasyfirmum acfelixfit opus yejlrum: quandoque 
dtcebant ipnn^ FírmhValidi,pro]peri ejlote in opere 
yeJiro,Qitt.m fol.62.1. «mrfcíS üny p Inter teftes 
& confirmationem, Bavabath.fol.16^.1. Aruch 
habet in forma abíbluta S á i ^ S . Sic vocatur 
narn C3i»p Subfcriptio Se confirmatio contra-
(fhium per judices.quádo íubícribebant iniJir»^ 

. i nwpi ut ante dictum. 
NíJrin^ Jrca7arcula: 'Smon N í r n ^ nin 

Nínná5 Erat ipil arca veftium in urbe, Talm. 
Gittin fol. 14.1. vel. Anulagojjypii autfloccorum 
lan^ut quidam interpretantur.VelyUt in Aruch eft, 
O i f c S*̂  nSon Sarcim/afcicnlmyejliumaut pan-
norum, 

Firmitas: Fides,feufídeAcredito datum 
autyenditum,non pro parata pecunia,yelaccepto chu 
rographo, auffQ3org mt) gufen @íaubm. ^ r ¿ ^ 
m p m p mjo TINII W ÍÍS pñD »n&e pao Omne ere-
ditum dubium eíi: forte yenit, forte non ye?iit({c 'ú. 
ejus íblutio): <& quod,Jiye,qudfolmio yenit,pecu~ 
nU maU funt, id eft,pecuniis malis íblvitur,Taí. 
Peíach. foi.iij.i. Niria^ n>S n ^ i Quia eft 
ipíí fidesinurbe,creditur ipil, man Q5or0« |§m/ 
Metzia fol. 6̂ .2. 

^atum, Firmum, Stabile, Talm. un ws* 
Éî n nS Firmum, ratum efto: date ei; properc, 
Gittin fol. 34.1. Gloíla, ipin^n Fortes citóte, 

S agite. 
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agité,eja. i v ^ Fortiter^ejajagite, 
eá?Schab.foLii9.i. Jmch exponity nno nnD Pro-
perate7properatej propere7propere. Lttraq, yox eH 
hortantts- Prima tamcn proprie eft ? Fortiter, 
alacriterjjono animo. Altera e H ^ ii/^cjuoclHe-
hrdá exponunt inp Propere. Hinc Munftcrus 
ponit Celerker,Fejimanter. E ( i vero^quod 
dixi. 

ipx <Seare?'Seatüm?felícem)proj]?emm predica-
reyelreddere. 

TtfK Seatitudo, heatkas, projperim: n^Nl Iri 
felicítate mea eft, felicitas iílamea eft, Gen.jo. 
i Hebr. 

(Beatitates: Seatus, Fél ix: Beatita-
tes illae tuseíímt, Beatuses, Píal.128.2. CD3nr>í 
O' vos beatos Jeía.j2.20.&c. inLex. Hebr. f^ab-
him dicunt in prima perfona, ^yyx Beatitates 
mesc^omebeatiísimum. rhynh ^ i r ^ o me 
beatum,quód[ ego íiiprá íum^in íupernis, in car
io habito,Medrafch Tillim?Pfal.84. 

ytiütii (Beatitudoy Seatitas: Firmitas, Confirma-
tioy^atificatio^hur. nr^K hy iD^^ipj i m 
Aícher vocatum eftnomen ejus ob potentiam 
& robur ejus^Beres» rab.íe(fl.i4. 

Ajjury nomen proprimn filiiSem, Gen.io. 
22, a quo Jjjyrii nomen hahenty&terraAflyria. 

nitsfK AJJyrimySyrm: ní»K nnaScripturaAf-
fyriaca, Syriaca. 

nnit^« AJJyriaca, Syriaca : Syriace: r - n w 
n n r ^ Scriptura Ajjynaca. Hinc ícribit R.Ofea-
diaícle Bartenora?in prscfatione in Commenta-
rium íiium in Miícnnajoth: Propojuimus edere 
in lucemMífthnajos tu Commentarik y nn'nDi DSD 
nmtt'K omnia in fcriptura AJJyriacay i . e. quadraúy 
quomodo yocant ea, qua textuó 'BíbUcm hodie deferí-
ptm esi Quippe fie Se textum Miíchnajoth y Sí 
commentarium íiium^eadem Scriptura excudi 
curavit. R.Abraham deBalmis in initio Gram-
maticseíuac, ubi de literis agit^huncin modum 
ícribit: Sciendum yferipturam literarum apud He~ 
hr¿eos ejfe dtyerfam y pro yarietate regiomm. Com~ 
muñís autem ómnibus eH figura líterarum > v&Dpvi 
nniK?u quam yocant AJsyriacam, qu¿e commodifímia 
esi literis futSy exiyitq, nobifcum nma ex Ajjyria. 
Hace ille. Hsec eft ea figura, qua liber Legis ían-
&ViSy manuícriptusin Synagogis aííervatur, & 
in íacris tantúm conventibus cu íingulari pom
pa Sí íblcnnitatibus legitur. AN forma literarum 
vulgo vocatur pna nnD Scriptura quadrata.Tú-
mudici difputant ce eo, An Scriptura ifta ex 
Aílyria fiveBabylonia ájudseis injudscam ex-
portata, ócperEfram publicata, ut deincepseá 
Judad uterentur, tanquam longe commodiori, 
quámeaqua antea fuerunt ufi,quaditera;%pud 
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Samaritanos dicütur remanfiíle ? Rurílis apud 
Talmúdicos : Non efé dtfferentia jcriptionis ínter 
TephillimJ¡ye Schedasprecatoriasy <isr Mejiíjosy i.e. 

fchedasliminares y niji quod librifáiblia fcnbmtur 
quayislingua yfched^autem precatori¿e& limmares 
nonfcñbmtur n m m nifiAjjynacé> Megilla 
fol.8.2. Glóíla, nnr^K id eft , mpn pí?S l in-
guaíancfla. Moxibidem in Gemara: mnj^nj? 
n m ^ n n a i Doñee ícripíerit eum Scriptura A¿ 
fyriaca. GloíTa, USK? 3nD Kin n n r ^ nns Scri
ptura Aflyriaca eft ea, quam nos hodie habe-
mus, feil. in textuBiblico. Item, anS nJüJi 
nnir« m i z ^n?; Etdatafuit ipfis (fcil.LexMo-
fis) temporibus Eírac in ícrip tur a Aflyriaca, 
Sanhed fol.21.2. Etmox: nro S*nvh anS n í a 
nnwx Elegerunt pro líraeiids ícripturam Aíly-
riacam. Mox ibid. H i y v nnr^K no^ i^ipj naS 
ir^KD onay Quare vocatur nomen ejus , Scri
ptura Aflyriaca? quia aícendit cum ipfis ex AC-
fyria. Item juxta alterius ícntentiam ibidem: 
2r\22 mtWQV n n r m n^ipJ naS Quare vocatur 
Aflyriaca ? quia eft mn^D beatificata in Scri
ptura, id eft, quia ícriptura ifta eft íaníftificata, 
quódLexDei,digitoDci ícriptaeft literis ejus. 
Hace ibi. Diíputant illic Doclores 5 An litera? 
hodiernas quadratae fint esedem , quibus Lcx 
Dei á Moíeprimitús in Tabulis deícripta fit, vel 
an aliac tune fuerint, quae temporeEírac poft re-
ditum ex Babylonia fint permutatsc, Sí afliim-
ptse eac, quas ipíe íecum ex Babylonica captivi-
tateexAflyria attulit? Rcípondetur Sí conclu-
ditur, non fuifle mutatas literas Hebracorum 
priores ullo modo. Vide ibi plura, Sí in Talm. 
Hierof lib. Megilla, cap.i.fol.71.2. in Sevachim 
Babyl.foI.62j. Amplias, n n r m y o w ryiSni 
Et gentilis homo audiens legi Aflyriace, excu-
íatur,Megillacap.2.initio. Item: minram pSam 
nnv^ «Sx nunDJ \ m Tephillin, id eft, íchedse 
precum Sí íchedaz poftium nonícribuntur nifi 
Aflyriace , id eft, literis Hebraicis hodiernis. 
Apud^abbinosy nmi nn^ 103 iaDI oaS mían 
avn unoí^ nmicw Si mil es íunt literis Mem Se 
Samech, ficut illae funt in fcriptura Aflyriaca, 
qux hodie eft in manibus noftris,LiberIkka-
rim, orat.^. cap.16. ubi diíputatur,hodiernas l i 
teras non efle cas, quibus ufi Hebraei trans Eu-
phratem. Vide ibi. Contraria íententia afle-
ritur in lib. SKT^|7 in Comment. in Megilla 
cap.i. ubi inter cactera author iíledicit: aron n? 
r\m~\py& n i SDI nnn nso ovn n ouniD 
nn;n nmhyy inaft n̂ n la^j; «in n r ^ nr\D ^ipjn 
id eft. Hace ícriptura, qua nos feribimus hodie 
librumLegis, Síomnemremíacram, vocatur 
ícriptura Afchuri, cftque ea ipía ícriptura,quac / 

fuit 
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fuitinTabulis teftimonii Se libro Lcgls, qui re-
poíítus fuit in látere arcae foederis Domini. 
Ruríiis in Gemara : Inven i virum auendar^ 
habentemin mánu ííia epiftolaiii? hh'r^ ran¿ 
mpn ii^Si ícriptürá Aílyriaca &iinguáíand:a, 
Sanked £01.97.2. GioflaR.Salomonis: Aílyria
ca , id cñ, Scriptura?quam nos hodie habemus, 
eft Aílyriaca ^ quac venit ex Aííyria ? ut dicitur 
aliislodSySíc. Sic in utramque fenteiitiam a-
pud Hebrxos íimt graves aumores. De his ali
bi latiús. 

w m t ^ i n ^ LÚCM: istnyVk tóií Étpro-
phetas lud5i.Reg.18.19. »nlSj;:n ^nTfkl Etlucüs 
qui erat ííipereo Jud.6.28. JSíny^S Pro íuco^ 
2.Reg.2^.7. Corifin ^mhsn'ipu Locum ülliüs 
arboris^Deut.ió.zi. !lHur. ^ypmjü^ Státúas<^ 
lucos,2.RegJ7.JO. Ékiphat.&hym rnfpi Etíuc-

, ciditlucos, 2.Reg.2^.i4. quce eH forma focmínind. 
Mafculmey Et liicos ? Jeía. ¡7.8. M>_ rr^ñ 
pnn^'íí Quód fecerdnt lucos íuds, í.Reg.14.15. 
pyj^ri p'nn^K mil Et lucos ipíbrum ííiccidetls^ 
Exod^4-ver£i^. 

N I ^ ' K Muras. Referunt adprimamfi'gnifi-
cationem. Sí voluntita dici 3 quód fit ^ h i r & 
Firmamentumímloci: rhhyth rm w i ^ i Etmu-
rum hunc perficiendi, Eírse 5.̂ . 

SedilejSellayScámmmfTúm. km :n 
^S^TJK Raf Papa afíerebat ipíííellam^Kethub. 
fol.61.1. « W T ^ inS mo Ponebat ipfis íellam vel 
iedilia?Berach.fol.24.i. Glolía, Sübü. JlephVide-
tureJfeferytk^ficpertinetadUtetar^ vi. 

Ithpahel} ^mni vel ^^i'^rtj Corrohorarî  
Confirman: p2 •h r®mm* p>m Et un-

de confirmatseíunt ipfí hicP BereCrab.iecl.78i 
Tale eft in Hebraco r ^ l ^ n n Jeía.46.8. 

Fundamentadle diña ? quód funtrohur ct-
dificü: wniwgü] Ac fundamenta ipíaattollun-
tur, Eírse 6.1^. Vide ampliús in t m . 

r~\&*m hagem7 Hebr. Item Lecythus,LenticU~ 
la y Talm. ^n tó i Lagenula vel lecythus 
olei, Bava baíra fol. 144.1. R. David ad illud, 
nm n w ^ i , 2.Sam.6.i9. p mhn nm n ^ ^ i Et 
lagenam unam plenam vino. Ab.Eíra ad illud, 
CDO^ v^T^ Hoí^.i. Ocutjnl^Nn ^DQD Corro
bórate me lagenis, Cant.2.5. id eft, f ̂ n r m s w í a 
Lagenis vini. Tale eft , crcuj; p Lagenis 
vini uvarum, id eft, ex uvis expreísi. Talmudici 
de voce diííentiunt. linde ad illud 
nn^ n^>^T, 2.Sam.6.Raf Chañan dixit, NI4^*^ 

nWD nm Aíchíícha eft una de fexta parte 
menííirac Ephsc I R. Samuel dixit, NÍÍJIJ ÜVVÍÁ 

x^m*i Aíchiícba ddlium Ove vas vini eft̂  Pe-
fach, íol.^6.1. 

mfip*, v&pK Lémicnk, lenús fieaes miuor 

m , , H 4 
^Vdwryáut ^ejeciamentimi fiye fúrfures fa-
rm£ lentécty Ñedarim foI.5f2. nvwx xirmz i n 
Tundite inmortario icnticulas, & facite ex i l -
lisplacentas,Medraíc:hTillimPíaL2j. 

f & m Haceriufrixa: v T ^ t ^ f m ' ^ W ] Et 
fapor ejus erat ficut placéntarum irixarum cutn 
melle, Hebr. t o r p ^ , Exod.16.31. in Joíi. 

nW'K Videííipráin 
M i i ^ ^ Panes, Talm. Sñü N^^K ^Tn Vidi 

párietem cadentem,Berach.fol.56,i. Somnium 
efr, quod quis recitavit fomniorum interpretij 
qui dixit: Bona tua caduca erunt, <&mox cor-
rúent. Poísit forte etiam ad 7\m referri. Nam 
átaliforma, termmationes n i & rv frequen-
tesíunü 

yr\T0Ú Vide in . 
k m m ^ Camellarim, Secretarm, Tal. k ^ y ú 

Hú»r)WX nnd A' principio exiftimatus fuit eííe 
íeeretarius, {y fo!.4i.i. inS^nn m ^ n t ^ n : nhw 
Legátus portans íigillum ejus qui ablegavit i™ 
píílm. Videturpertineread úhp Claüdere. 

Siijn^k Jmio hoc. Compofitum exmp Sí ^nn, 
ut: nn inn^K i i n mn npnr^ Pretérito anno 
fuit tuum : hoc anno eft meum, Talm.HieroC 
Maaíer íchehi cap.40 

1^2% vel ^ m py^erito, quafi, mp 
mm*x¡>. In Targum, ̂ pW^ \n ]mu n Qui ordina-
tus eft ab anno fuperiore, Levit.16.21.J0n. velj 
Tempore ííiperiori, StDh^ m ú , ut loquiíur R0 
Salomón. Idem R.Salomon in Comment. Le-
vit. 26.10. SmS na> vhp \Ü \mn \& t̂ wp 
"]pri^ hpti Quod erit vetus inveteratum, id eft7 
á tribus aFinis,meIius eft adcomededum,cjuám 
ánni praccedentis. Apud Talmúdicos) Sp*̂  xhv 
ntón nj*A Sip^ npn^V Is qui non dedit íklum 
anno pretérito, det eum anno íequeti, SchekaL 
cap.6. npS *h iSn npS hio ühyhv ynm na 
Quare anno pretérito íegestotius mundi erat 
percuíla, tua vero non fuit grandine percuíTa, 
Berach;fol.i8.2./n^£3 mhú nnti ^pnm Antean-
num eratplenú fru(flibus,Maaíerícheni cap.4, 
Xfnmhm Vetus eft anni praecedentis, 
DW wh® hü Inveteratum eft annorum trium* 
Aliter videin Betzafol.5.2. Legitur&Syr.2.ad 
Cor.8.1©. 

^^JI^'K Nomen proprium Virl 
r n ^ S Apud Cabaliftas íaepé myfticé ponitur^ 

pro principio & fine, ut A & o in Apo-
caIyPfi- . . 

DH Apud îhbinosquandoque ̂ t ^ ^ jum 'ítury 
pi'o certa yoce, pluraliter formatur EW.- índe 
R.IÍinaél ícribitur myftcria qua^íiviíle in n̂ Ss? 
&m tribus ri& in Lege. Vide R.Sal. Num.6.1^ 

Hinc 
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Hinc eH tyhhinmm inTK, qmdqmndoq. eHNo-
minattyusjsjpfe, Id: qmndoque accujatiyi^uc He-
biaice. , . . 

Guido híc ponit , pro l í t i le ciTe: Vide 

riK Tu. m ^ Ü I J ; n « Quod nudus tu efles, 
Gen.j.ii. nh ^rm m\ Tuvcroobiervabisei, 
Gcncfj.15. Sichscc voxgeneris communiseft. 
Fotminme, m wn rvvñp1 Pulchra a ípcdu tu es, 
Genef 12.11. ubi Kametzpropter accentum cft. 
Sic ^ n » Sóror mea tu es,ibid. verf 15. Stepifít-
me etiamdtcitur nitoyubiz yel eñlocoDageJch, ut 
fepealtasy yel eñ ex forma NtJK: ut, T u 
& f i l i i t u i , Gen.6j8.inJon. nzhn nriJ^ T u rex. 
Dan. 2.29.^1. ubi n in fine juxta Maíbram re-
dundat (Plurale, pmn Vos vidiftis, Exod. 
20.22. Ex altera forma, fji? \\m KJ'iy Tempus 
vos redimitis,Dan.2.8. In Üngua Hterofoljimitana, 
cum fervilihm ab mtw7 H nomunquam elidkury ut 
no j i i Et tu dicis,pro HDK m ] , Talm.Hieroibl. 
Sanhedr. cap.n. Sic no m «nn Hocquodtudi-
cis?pro m i y Schevuoth cap.7. 

Venire. Dkkur & n m & 'r\*t?pro more a-
^ "'' liorum hujm clafis yerhorum. Hebf. . 

Prneritum, xznimh i n Unus venitut per-
permaneat velhoipitio excipiatur,GeneCi9.9. 

fama pervcnit ad Dav^em,2.Sam. 19.^0. HNÍ 
«n^K Quod venifti ad me , Judic.11.12. ¡̂ 3 

i¡ym Nunc v e n i j o ^ . ^ . K I I D ip Ego 
veniexacie,2.Sam.4.i6. CDS^H'S iji^Venerunt 
HieroíbIymam,Eírae4.i2. Ninu^ ¡zm1? Inx Ve-
nerunt ad emendum frumentum, Genef42.10. 
yr ih inKi Qui veneruntad te, J0C2.J. m h im\ 
hwyi Et veneruntad Reguelem?Exo. 2.18. quod 
femininum eft. ^inK niV Venimusaafra-
trem tuum>Gen.j2.6. fiarticipium, N^ni 
EtecccEíau veniebatjGen.^.i. Si-in^S inia S| 
Quicunq; veniebat ad locum iftum,2.Sam.2.2j. 
fplurale, \m K»SDJ Et ecce cameli veniebant, 
GeneC24.6j. Sicpaísim nscc forma maículine 
legitur. In Jonathane hoc loco eft , qusc 
moxquoq; feminina eft. Et alker, ' m a ^ 
EtveneruntanteeumjEftL1-?- In libris id legi
tur |w»Ki?quod forte debeteíle exAphel ¡wa5» 
Et adducebant. In dlaleño Hierofolymitana fie-
quenter}cum r tf¿ w/í/o, anútüt ut K>T̂ I Et ve-
^it^pro wm) 5 Sic - m "3 Et venit fccun-
dum eum qui dicit, hoc efl:> Et res íe habet juxta 
illum?ácc. Sic crebró. Fmnin. t o m rvrn* Sni 
Rachel filia ejus veniebat, Genef29.6. mp yytf 
\im Septem anni veniebant, Genef 41.29.1133/ 
U W ^ a ^ Frumcntum annorum bono-
runa, qu í adven iun t ,Gene Í4 i . j y . Infinitiyui, 
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Ciim venerit frater vefter, Gen.42. 

15. mh? rî unS aria*? A d veniendum ad dedica-
tionem imaginis, Dan.^2. p i ^ v »Ji>aS A d ve
niendum die hoc,Exod.2.i8. wnTi xy^m vvaSa 
A ' vemendo ex térra Chittseorum , Jefa. 2^1. 
Cum Jffixií, i[nh 'Jî a Lííque ad venire me ad 
te,Gen.48.5. f^a InveniendomedePad-
dan,Genef48.6. jariS IJ ; Uícjue ad venire 
noseo,Exod.io.26. \Qrh iy. Uíq; ad venire 
teeo,Gen.i9.22. p^wan^ Uíquead venire vos, 
Deuter.1.^1. vrfivai;; Uíque ad venire ipíum, 
i.Sam.^i^. »niD>a3 Inveniendo ip íum, Gen.^. 
18. pnwa i j ; Uíque ad venire ipíos , Genef ̂ 4.5:. 
»w;aS ínwaa In veniendo ipíasbibitun^GeneC 
50,38. Imperaúyus, S í ^ n Veni huc32.Sam. 
14.52. S'm Ven i , i t o , 2.Reg.5.5. I1;DJ pn^ 
Venite procumbamus, Píalm.95.6. nanfi 
k^J^nai Venite coram eo cu laude, Pfal.100.2. 
^J7 i n ^ i Et venite ad me, Genef 45.18. filurale 
per Aphwejiny ânS ISDN vri Venite , comedite 
panem meum, Hebr. DS , Prov.9.5. Sic fape in 
dtaleHo Hierofolymitana: ut, xr\üX2 pm pSm A b i 
te, & venite eras mane ,Talm. Hierof Bava ba-
thra cap.2. Futumm, ̂ ian niS »rî -| Quo veniam 
ad Dominum meum, Gen.55.14. Sic deinceps, 
•mi Vcnies, »rî  veniet, w veniemus, ve-
nient , Je ía .47 .9 . pwn Et venient, n j ^ r i i Jeía. 
47.9. \hk p^:^S Et obvenient t ibi dúo 
if ta , Jeía. 47.9. Véneta in puncfhtione hujus 
verbi,Í2epe prava ííint. Jphel, (Pr<€teritum, Sani 
Niin t)N! >jn;« Et Abelattulit etiam ipíe de primo-
g e n i t i s p e c o r ü í i i o r u m ^ e n ^ ^ . K & n |a 
Quis aaduxittehuc,Jud.i8.5. In Venetis pravé 
vox ícripta eft. rrrm N o n adduxerit i l lam, 
Levit.17.4. Véneta pravé habent n^m omiísa 
prima raclJcali. ^ K n ^ n ^ Q u ó d adduxifti 
ííiperme,Genef20.9. ^niS »̂ J5j» fcA N o n addu-
xiadte,Gen.5i.59. ^nr^iñN JV I K ^ K Attulerunt 
íeparationem,Exod.55.2i. an^aa m w í n Q u ó d 
adduxerunt ex^Egypto, Genef45.1. ubi Joña-
than habet i n ^ , cui Oí mi le , quod íequitur, 
K a n i Vl̂ a VF\]7\ Adduxerunt vaía áurea, Dan.^. 
5. hm-h v¡W$ Et adduxerunt Danielem,Dan.6. 
17. vriin Adduxerunt viros illos,Dan.6.25. 
in quibus n eft charaderiftica litera ex uíu Hc-
brseorum : rrjrv na1? Quare adduxiftis 
eum adme,i.Sam.2iJ5.&c. Parttápium, W J ^ m 
i^a En egoadduco di luvium, Gen.6.17. ^ u r ' 
j^a p3Ki Ipfi adducebant quiíque oblationem 
íuam, i.Reg.10.25. Infínitiyus, wwrh Ad addu-
cendum,Dan.5.2. veí ^ri» n w ^ S Adadducen-
dümnos,Num.2o .5 . t i n m h ú Ab adduceñdo, 
ne adducerent,Exod.56.6. ^ ^i»jn^3 In addu
ceñdo me contra íe ^ Ezcch.52.10. i ^ i ^ ^ eng 

z Ante 
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Ante adducerete^.Sam.^i^. Sí:aa;.p3 mr.vwm 
ínadduccdo vos popuios alíenos, Ezech.44.7. 
p'3WK i j ; Uíque adadducere vos, Lev,2;.i 4.15. 
UtrumcjjTargum poft n habetCholera, quod 
in Aphel, nullumprorfushabetlocum. Com-
rnodiús autcmex forma prsecedenti legerctur. 
Imperatiym, HTI ^ Affer mihi venationem, 
ideft^ferinamjGeneízy.y. W « ^ia^S "ip^ D i -
cam íeptentrioni, afFer, Jeía.4z6. Plur. ^ i r m 
p̂ nna Adducite filios meos de longincuo Jcía. 
46. wní^j?a Sa n! ÍJI^ Adducite omnes deci-
maSjMal.^.io. \ tám JV inw Et adducite fratrem 
veftrum mínimum, Gen.42.54, Ŝ̂  Etaf-
ferte ad me?Exod.j2.2. Futurimiy m^2 Ad-
ducam malum íliper domumejus, i.Reg.21.29. 
^niSy/rî n nj? Doñee adducam íuper eum, Ezec. 
21.27. rriJTK Si non adduxero eumjvel re-
duxero , Gene£ 4 4 . g2. Et adduxero te, 
Ezech. ̂ 8.16. Sic porro, w\n adduces, w ad-
ducet, Adducemus,&c. Ithpehaly Tntteri-
tutriy n^nfJiKi Quod adduciturtibi, Gen.^. 
11. Cholem híc plañe iníblens eft. Sed'eft loco 
K . Analogía poílularet, n^^^T. Hínceupho-
nia priorem formam extrufit.. Apparet id ex 
Jonathane, in quo legitur N^rmin , quod le-
gendum,vel rt^nKi, vel s^nnai, ex Participio, 
ubi K radícale extruíum. Futur. pnx mS vrm 
Tune adducatur ad Aharonem, Levit.1^.2. Sic 

Í)lura ab incipientibus ab ^ habent vocalem 
ongam íiib litera n charaíleriílica in hac con-

jugatione. Poísit tamen etiam analogicé ex for
ma Ithpehal, qux exPehal deducitur, dici inw 
pro 'imw. Quia autem ab in Futuro dicí-
tur wHjinde eliía *t fit wri?. Sic etiam legi de-
beíibid, ver^. &Levit.i4.2. ^iiiS N¿nnn 
Adducentur cum gaudio ad te, H e b ^ jS ni^nio 
Pial. 45.15. In Venetis prava puneftatío eft,ut 
alias ísepé inhoc verbo. Ophaly forma paj?iya?re-
Jpondens FIehr¿e£ con]ugatmú Hophal: mdeduo 
exempla hkoccurrunt in Daniele, cümaltasinTar* 
gum ftt ¡mota ifta conjugatio papila. (Pr¿eteritum? 

an^ \nm Tune viri i l l i addudi ííint, 
Dan.^.i^. N primam radicalemin»commutari, 
non eftiníblitum. n charaefireriftica eíl ex uííi 
Hebreo. Tzere eft propter ícquens >. Regula-
riterergo eflet vmn. Et fom'm. rnn rvjrni 
Et addudus fuit lapis quidam,Dan.6.i8.Termi-
natio foemininainChirek,omninó iníblés eft. 
ApudTalm.wyv Ŝn W Eveniat (mihi hoc&il-
lud,)ego nefei VÍ5 Formula juramü, in Talm.Hie-
rofol.Scheviith cap.6.fól.|6^. Eodemlib.cap.9. 
fol^8.4. pro codem Hebraice dicitur hy 
131 ^ynv vh. SicinJomacap.i.fol^8.4. 

n x r i ^ Adducflio. 

Tmro Tahmidici in Infiniúyo Tehal dicunt etiam 
Venire, di , unde illud, l ^ a 

Benedulum fit y entré ttium ad pacem, / í /¿£v ĉ/-
yenmums > Sanhed.iol.14.1. Kethubh.fol.17.1. 

Imperativo per Jpktrefin primee radicalts, Nín 
Vení, unde illud tantopere frequens, N¿n 
Fem7audi> <& in libro Zohar, nn w n Feni. yide, 
quibus utuntur, quando evidentem aliquam 
explicationemaut reíponfioncm adprasceden-
tia afFerunt. Sic dicit Phílippus ad Nathanae-
lem, '¿ex*, ̂  €̂> hoc eft, nn Johan. 1.47. In 
Talmud Hierof pro eo dicitur ^ n ^ , 6c in 
gíoíTa notatur, eíTe&mp jVtfS formulam obje-
(ftionis. 

* NínfiK» Í/.VOK, Mnlier, Vira. JkphuU 
timum eíi formatiyumgeneris faminmi. EH autem 
ab Hebreo n^K, litem & i? n pro more commuta-
tu. Forma mmgemino n eU emphática 7 & tam in 
fermone conti?iuato, qudm fententutmembris ufurpa* 
tur. Abfoluta &fimplex forma rarior eíi: empha* 
ticafrequentior. t < m 1K -)3J1 Autvirautmulier, 
Exod.1^.29. ^3pn Concubiíu mulieris, Le-
vit.18.22. isím |p T ^ m i t̂ J 13 Filiushominisj 
qui natus eft ex muliere,Job.i4-i. Emphat snh 
tonm npn! Huic, id eft, hsec vocabitur Vira, 
quia de Viro íuc íumpta eft, Gen.2.2^. SijnfinS 
In uxorem, Genef 2.22. Confír. arma* nm 
Nomen uxoris Abrahami, erat Sara, Gen.2.29. 
Cum Jffix. inrifk pp^ Ŝ  Propter cauíam uxoris 
meae,Gen.20Ji. ipsm Quod uxor tua ea 
fit, Genef 12.18. wnm üwum ^*}pi Et vocavit 
Adamnomé uxoris íuse?Gcn^.20. n̂ nn̂ Si DI^S 
Adamo <&uxori ejus,Gen.?.2i. 

Idem quod #r\mj i? J efi loco Dagefch, 
utfiepé. &?jn^ yh\ Natus mulieris Job.25.4. '"P 
«nnjx Dominas, maritus mulieris, Exod.21^. 
Jon. n r̂up^ na Maritus ejus,ibid. ^mt** i m h 
Sermoní uxoris tux, Genef5.17.Jon. rs: wm-y 
^rip» Amo ego uxorem meam, Exod.21.5. jon. 

PP^ Propter cauíam uxoris mese. Ge-
nei20.11. Jon. 

> im Idem. Inyenio tantüm hanc formam 
in paufis fententidrum , <¿y quidem cum litera S ¿?¿ 
fe/í/o : HJT nn3-ii Et duxiíTem eam mi
hi in uxorem, Genefi2.i9. ubijonathan ijm1? 
cum J loco Dagefch: Sic Exod. 6.20. & alibi 
fepiús. 

)m Tres. In Gemara, '3&SD inN* imns^i Et 
invenit tres ángelos,Sanhed.fol.96j. Gloílani-
hil híc dicit. Elias interpretatur Tres. Cujus id 
lingusc íit,ignoro. 
3 n K v z m Non eíl yox fignificatiya?Jed caba-

li/íica ?fecretam literarum permutationem 
indicansy ad mjjierium aliquod mduandum. Efi au

tem 
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teminyfler'mmiUud,ut nponaturpro K7<tsr ®pro 2y 
&Jtc demcepSyhoc modo: 

s is a"! n i í n ü ' a S a j D y ñ ^ p i ^ n 
Hinc Jer.25.26. & 51.41. idem eftcjuod 

quomodo &Jonathanibi transfert. R.Da
vid: 1^57 idem eftquod Sm > t̂ an^n «no KaS&o 
per alphabethum Atbaích. Sic & R. Salomón. 
Item fñya idem quod nomen Tetragramma-
ton rmK Item CDp3 literas ultimas trium no-
minum propriorum, npjr» pnp» an-iiK,idem 
quod nomen divinum juxta illud: Et ap-
parui Ahmhamo 7 Ifaaco i ? Jacoho nomine ^ 
Exod.6.j. 

piüjnx Theatrum: vide in mn. 
""¡riH Qü^e hujus formas íunt, velut ^ m , & 

KriDm, & aliafimilia,videin "^nj. 
* Sí^am VideinSsn. 

/ j n K «Ü ŜÍIN: Athleta, a^nrisy $ugil,Luñator. 
Dicitur & forma Grxca, üwhnvh S^D 

t m m ) naij; Ninr Simileeíl athletae, qui ílatác 
ludatur cum filio regis^Beres.rab.íecfl.yy. 
rízfc, o^^unai CDHDIJ; f '̂Sn^ 1 Dúo ath-
letas qui ftant& ludantur coram rege, Beres. 
r ab . í ed . i i . 
^ O D K h n m H e r l Vide San. Sedhun** 

Impleriyvidcin «Sa. 
Sínon» Vide in nan. 

ÍIHK /̂7??̂ : wn« nmi Et videns afina 
ifta angelos, Num.22.2^, Hebr. eft tfm 

unde Cholem proprie mütatur in Kametz. Jo-
nathan tamen habet . Sic mox^jn^ nDDi 
Et receísit afina de via: Num ni DyS? «navEt 
percuísit Bilham afinam, ibid. & plura ibidem. 
íomS Dĵ Sa "ia«i Dixitque Bilham afinas, Num. 
22. 29. ^fi« KpK «Sr? Numquid ego íiim afina 
tua ? Numer.22.^0. n^nK JV ?nn Et accinxit afi-
nam íuam, Num.22.21. IHuraley |np^ |5m Afi
nas viginti 7 Gen.̂ 2.15. \\m Sj? í^"j Equitantes 
afinas Jud.5.10. \im\ Et afinas (Se cameli,Gen.i2. 
16. Emph. m m Et amidas fucrunt afinas, 
i.Samuel.9.5. \n vem Et unam afinarum, 
2.Reg.4.22. Véneta communiter habent exfor-
mainfunde emphat. SijhfiíU &plur. fjnis vel 
Ní»jnN. Sed analogia requirit terminationem 
Kametz, quas íüccedit in locum Cholem He-
braici. 

SiJin»' x\m Fornax: l^nu \ m p w n Po
nes eos tanquam fornacem ignis , Hebr. 113]?, 
Pfal.21.10. ^rinp: ^ u In médium forna-
cis ardentisl D a n ^ i f n ^ ^ 111 
fornace ignis, quam fecerunt Chaldaei, Gen. 11. 
28. in Jon. Emphat. *uin*n Sicut fumus 
fornacis,Hcbr. pf^n "iii3'?3? Gen.19.28. Exod. 
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19.18. idem. &nm ín fornacem Igm^Ge-
nef 11.28. in Jon. ^m^S ^.íaS Ad fuccendendum 
fornacem,Dan.^i9. 

N̂ ĴÍNÍ Jthenct, urbs Grascix celebérrima: 
w m h i m Venerunt AtBenas, Medráfch Echa 
cap.i.verf^. 

í^J^íf Caligo ? Obfcuritas. Stc ¡mejlat ferihi, 
cjuám xxm uteñinVenem. NamHehrmm ¡wx 
talem formam in Chalddo pofiulaty mnmutam dun-
taxat literis v tsr n, ut fien folet. fioirrn xnm Tn 
Sicut caligo obícuritatis five tenebrarum,Prov. 
20.20. 

Nín^m» Veftes lúgubres: In Talm. Hieroíbl. 
Sanhed. cap.2. íub finem n'n»Jmi< ^uS nojS pñJ 
EgreíTus eft ad ipfum veftibus lugubribus íuis 
indutus. Sic exponit gloíía, SUN . 

DOn̂ K ¿Zr¿w nomen non pro cid ah Hterofoljmis, 
cujmfrequens mentw in Echa rakcap.i, 

nK>pJriK ImmortalitdSy i.e. uS-muaiA, InAruch 
adducitur ex Aquila Grasco interprete , pro 
Hebr. nía Sjr, Pial.48. verfult. Extat in Talm. 
Hieroíbl. Moed katon fol. 85. 2. oS>py OJin 
n í a u pió oSiy n^DJnx Aquilas interpretaiur 
¿¿juvaaía, hoc eft^Mundus in quo non elt Mors; 
nempe vocem Hebrasam, ma^ Pfal.48.15. Sic 
inLevit. rab. íecfl.n. ícribitur,transferri ab ipfb 
niaS^ Pial. 68.26, ácinMedraích Schir cap.i.j. 
eadem vox miaSj; . In Talmud prave ícribitur 
NÍTD wn^. 
i n S Í Locus: mnaS 1^3 i m Locus com-

~ ~: modus nobis ad pernoeftandum, Gen. 
24.25.25. t<hpjy ip2 in^i Et locum commo-
dumpro camelis, Genef 24.51. ^np in&O In lo
co í a n d o , Exod.29.51. tnp_ imn De loco /an
dró, Ecclef 8.10. Emphat. N n m WKI Et dif. 
ponam tibi locum, Exod.21.15. fnn K-jn^a In lo
co hoc , Genef 20.11. bomS pi3pn KSI Ñeque 
remittes loco i f t i , Gen.18.24. ^ ^ntih In lo
cum unum, Genef 1.9. Cum Affix. nnaS Et 
ibo in locum meum, í ^ J i n ^ ín loco noftro, 
Genef 29.26. l")n̂ S lS STK Ito tibi in íocü tuum, 
Num. 24.11. jl̂ nn â pS^n Proficiícemini e lo
co veftro, Jof 5.5. nnn« h% In locum íuum ibit, 
Exod.18.25. pnimS In locum i11umjNum.52.17. 
Flur. WnnN: n: Omnia loca ifta, Deuter.12.2. 
pann^ SDI ín ómnibus locis veftris, Amos 4.6. 
pnnmS Secundum loca ipibrum3Genef56.40. 
Apud ̂ ahhmosy TU nn fan n̂ a n'Si nn^a ¿2 /oro 

wow eflyir,tu eflo dltc"Vir, Tal. Berach. fol.65.1. 
Contra: 13; nnn jan -Da n ^ i -insa foco ^¿i 
^ ViYy tu ne efto l?/V, ibid. Nempe ubi quis offi-
cium iuum rede facit, tu ne efferes te íiipra 
i l lum, ut illum vel contemnas, vel loco move
ré cogites. 

http://i11umjNum.52.17
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~üm AJJym: n m ? Et regnavit ín Aífy^ 

ria,Gene£io.ii.inJon. -iinKT «iSa Rex Aílynae, 
Num.24.22.inJon. im^1? l ^ p A'quo ingrede-
ris i n Aflyriam^ GeneC25.18.J0n. Praeftat ícri-
bere n cumDageích^addifferédam -wm Gxcí-
í i is ,ut&Hebraice. 

rw:-iin» Ajjyrim: n^ii^K isnnri N înND 

« 3 
Ex loco ifto prodiit Aííyrius, Genefioji, 

t < ^ m /¿few,GeneÍjb.ii. inTarg.Hieroíbl . 
Gen.25.i8.& alibi fepé. 

Videin ryn, 
- im V i d e i m n : . 
itsíñ^ Km Videfuprainm. 
^ Videibid. 

Q^u iE hujus formas íiint in medio 
cum tí, vide ea infrá i n r m . Médium 

K híc,&inpler i íque fecjuentibus, non eft radí
cate, ícd vocalis índex. 
^ fcO Nomen proprium loc't, in quo malogra-

natorum bonorum crefcebat copia , unde, 
fní<5 o ia i Malogranata Badania y Talm. Kelim 
cap. 17. Orla in fine. In Avoda íara fol.74.1. 
ícríbitur yxiy undeapparet,H &h íc t an túm eíle 
vocalis indicem. 
£ 3 K 3 twa Gradusy locm nwifíonis. Munfterus 

fie ponit. Aruch non habet: mih i íiilpe-
étsí eft interpretado. 
^ f c O Í<SKI TsLomen jfylvd cujufdam in'Bahylonia. 

aut eñjtmplicker Syha. Hinc IKJH Buba-
lus y bos fylveftris, Deut.14.5. i n Onkclo trans-
fertur N&f-rtJi Bos fyl vx^id cftjíylveftris. Nam 
Un Chaldaicé eíl pro Hebrsco *\W (Bos, Sí «Sa 
idem quod -1^ Sfha. Rabbini i f tum boyem 
vocant nan Htf, ubi i 3 eñForiSyextrayJyhayJe-
fertum i quia ifta loca íimt extra habitationem 
hominum. Apud Talmúdicos, xvnEO «Sin nj; »Jn 
nnro Iftae caprac fylveftrcs re<flse five legiti
man funtíuperaltari5Chol.fol.8o.i. Gloflá, i<Sfc<n 
id eft, IJP Sylva. Et ibidem mox: i^j'D NSnin 
Niin non^n Bos fylveftris ípecies beftise eft. 
Jundlim legitur,ut vox compofita. 
|^fe<3 Hinc formam videtur haberc, •íKin, 

quod legiturProverb.25.1. Vidc de co 
i n 
""JfcO Explicare7 Explanare, Exponere, Declara* 

r^Hebr. Sic apudRabbinos ufitatilsi-
mumeft: n tpa Explicatum,Declaratum. 

sw* Expojltio,Declarado: nmnnSy n ^ o Ex-
pofitioíiiper Legem: n x m CumexpoJitione,cÍa-
ré,diferte. m i n n ^ m K a n Inexpofitioneíiiaíii-
per Legem. &lur, ü^wa Expojttiones, Declara-
tiones. I tem, mNonnñOin Addttio expojitionis, 
Epexegefis,Expofiúo amecedentis. 

^1^3 Fons, Putem, á clara & límpida aqua di* 
ürn. H<zc formarara eít 'mTargum,conmmnvs au-
temin textuHebrm: ^an jinS ton^Ki pra 

In tempore quo datus fuit ipfis puteus aquse, 
Cantic.1.1. in cántico tertio ejus verííis. Alias K 
médiumcommuta tu r in Jod : vide no. 

r\*$ Laudatum, Optimum i vide infrá in ai3 A 
t£7Sí3 Malum effe yelVíderi,DiJ})licere,<zgre,mo~ 

5 lejle ferré: /Egrotare,Malé habere. Scribi* 
tur pro tfwi y el ^Na. 1{eJpondet Hebreo 
Vil y el y.n • Frateritu, rrn^ ^ Valdé ma
lum fuit ipfi , id eft, vehementer dilplicuit5Dan. 
6.14. «nnS «a^nñ iP'&ai Et mala fuit hace res val-
de, id eft, d i ípl icui t , Gencí.21.11. (Participium? 
•pS ^ 5 naSi Et quare íe malé habet cor 
tuum ? i.Sam.1.8. !?/«r. n m n h^np^ 
Prophetac falfiqui i n eaíunt,mali íimt, vel, ma-
leagunt, Hebr. ninp Soph^.4. Futurum, 
•^71 ítfiO? Ne malum iíít in oculis tuis de pue-
rohoc,GeneC2i.i2. t ^ ^ r i Malus, malignus 
fit oculus cjus,Deut.28.54. ^y . Vxin] Et mali
gnus fit oculus tuus i n fratrem tuum,Deut.i5.9« 
Véneta formam Pehal 6c Aphel coníiindunt. 
Ithpehal, Fráteritum, jnn myh Male fuit 
populo huic,Exod.5.2^. In Talmud Hterofoljmi-
taño frequens eñpropMale habuit, Aígrota-
yit. Aphel, Male agere, Malefacere,Maloaf 
ficere. ^rateritum, Saa >̂Nn̂  Pejus egit, quám 
omnia quse fecerunt Emoraci,2.Reg.2i.ii. nyá\ 
h t^m-i Et omnipotens malo affecit me, Hebr. 
p n , Ruth.1.21. Forma eft Hebraica, quam etía 
Daniel i n Ghaldaiímo aliquando ufurpavit: 
T®h. Quare malo afFecift^fervuin 
tuum? Ñum.11.11. nn n> n'^n^ r̂\% Ñeque ma
lo affeci quemquam exvobis,Num.i6.i5. 
p'nrnrwa Pejus egerunt, quám patres ipíbrum, 
Jerem.7.26. r ^aKi Et male egerunt, Jcía.1.4. 
íiJj^toK aa1? Quare malum feciftismihi? Gen. 
4^. 6. s u n n ni | W K ^ ^ T Quod malum reddi-
diftis odorem noftrum,Hebr. QJn*f *on Fsetere 
feciftis, fetidumreddidiftis,Exod.5.2i. Alias 
hoc verbum redditur per no,quod eamfigni-
ficationcm proprie habet. Qarticipium, pwftaa 
pnn>3 Male faciuntmanibusíiiis, Mich.7.^ -ra 
p ^ a Manum malé-agentium, maleficorum, 

Hebr. 
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Hcbr .D^ia Job.8,20. p ^ n a JI^JS Coetus ma-
leficorum,PfaI.22.i7. f^tóa^ Neirafca-
ris in maléficos, Pfal.^7.1. Infimtivus, D Î 
ji^Kin Si malefaciendo malefeceritis, i.Sam.12. 
^5. Ní̂ aseS Ad malefaeicndum 5 Pfalm. ^7.8. 
ÍÍ^^DV iclem?& a eft loco ex dialedo Hie-
roiolymitana, Exod. 2^. 2. injonath. NT^&CQS 
îD'aS 1« Ad malefaciendum vel ad beneiacien-

dum^Levit^^.inTarg.Hierofol. ipS r f ^^Sa 
AN malefaciendo t ibi , 1. Sam. 25.54. Futumm, 

^KSii ístS Non malefaeiam tibi amplius, 
i . Sam. 26.21. pnS^a "jS Malefaciemus tibi 
magis?quam illisjGen.19.9. p^xin nh Nemale-
faciatis^Gcn.^^. 

N l ^ l » K t o Mz/e alfeüm} clifjioJttiMy yel male 
hahenSi/EgrotanSy Talm. 

i^wmr Civitas rebellis&peísimajEír.^.iz. 
» M ^ f e > Matimm: Malitia, Maium, 

fubftantfvé, ut Hebratce j;i> a/i rejpondet: TinS 
T̂»al> Tantummodó eft malum ómnibus die-
bus, Genefó.j. t^oi T ^ n Qui fecerit quod 
malum fuerit, Deuter.17.2. r o ^ IL) Inter bo-
num&malum,i.Re2^.9.<Scc. íP&r. Dlipn p^mi 
ypiz Vi r i autem Sodomac mali erant> Gen.i^j 
I^'oi |n^T Pauci & mali,Gene£47.9. Emphat. 
h^j^n '«lia v̂ naa Et omnes plagas ^Egypti 
malas?Deuter.7.i5. m Quodmalse 
cílent Sliac Canaan ? Gen.28.8. âSa p^o iS^^n n 
Qui cogitant mala in corde, Pial.140^. Vide& 
infrain tro. 

M T O ' a » M t i u m , Malkia: t<imf n^gí) 
W>1 Sifecerisnobiícum malum, G e n e f o ó ^ . 
M^^o Kfijn Beftia makj GeneiT^.io. fa n^aSi 

Et reccdere á malo, Job.2 8.28. t^S m p ^ 
^3 nnari^ Et malum non fuit inventum inte, 
i.Sam.25.28. Slfcí̂ S Nñ^na In málo in íepulchrü, 
Genef 44.29. ipw «r)*f oS «n t^a De malo uno 
progrediunturinaliud jerem.9,2. Conjlr. nse 
t<$m n^o m^D Quod multa eflet, vel, multi
plicar eturmalidahominis , Gen.6.5:. m^am 
Sn: Et malitiam Nabalis reddidit Dominus in 
caput ejus, i.Sam.25^9. Cum Affix. •ri^a ^ain 
Qui cupiunt malum meum, Píal.40.15. pas i n 
^ri-fO David occulte quacrit malu tuum,i.Sam. 
24.10. n^jp fi3f)̂ >n Quiamalitia veftra mul
ta eft, LSam.12.17. n^^a ^ Necjue cupit 
malum ejus, N u m . ^ ^ . fin^fa Qui cu
piunt malum ipíbrum, Efth.9.2. ^lurah^ \mv 
| f 1 Multa funt mala, quaeaccidunt jufto, Pial. 
54.20. fgja nja Quód mala; eífent filia; 
Canaan ¡ Gen.iS.S. N í r i ^ ^ W ^ íícut ficus 
mal^Jerem.24.8. ConjlY. f l l p ^ i i ^ EtmaÜtise 
SamarÍ9e5Ho£7.i. | W ^ S | 8 Ex ómnibus ma-

I O 254 
lis veftris, i.Sam.10.19. j t nw 'm ín malis fpíb-
rum,Píal.i4i.5. 

r\w%^ ftétor, (Putori Rab. ab Hebrseo 
Faterc,Putere. 

mr^3 Malum > malitia: l^zty mr'O Q-J^. ja 
Propter malitiam operum íuorum3Deut,28.20. 
Ilnmiy nwn^i Et juxta malitiam operum ipíb-
rum,Pfal.28.4. I^HW propter mali
tiam operum ipíbrum , Jerem.23.22. (Per apoco-
pawiy r^oS In malum, Hebr. nynS Gene€^i.52. 
irá1? Propter malitiam, málam coftitutioncin, 
veluti macilentiam Sí deformitatcm, Gene^i. 
19. i r á a iSa&rVa KST QU^ non comeduntur prae 
malitia,Jere.24.2.8. ^ni^o >Wn Cogitantes ma
lum meumjPfal.^^. w ^ s S% fnni Qui Isetan, 
tur malo meo,Píal.^-zé, ^ r r á ^nn Q ^ ^ r ^ -
tcs malum meúm,Pfal.7i^L í k onS n>nn 
nís^m ITJ?^ Aípexit R.Elieíarcm cummaliti^ 
h.e. vultu ma!o,torvo, irato,Ketubh.foI.25.2. 

|>r>í3a Malefañores , Maligni, w/̂ /é agentes ; 
K^aaj; ^K^a ^jn^i Et adducá peísimos gentium, 
qui íciLpeísimeadluri íunt,Ezech.7.24. 

ñwaoN Malm-flatm^nala di/JwJ¡tio yel affeFíio: 
n r^3«3 Cum mala diipoíitione vultus ve-

nitdivina majeílas, nempe cum vultu iracun-
do,trifti vel perturbaio^EccIeí//^. 
3 3 N3|' 32 Janua/JjTium^orta: n^^"] ^33 

Et adoífcium domus ejus, íanguis ejus ef-
fundetur,Éílh.5.i4. circa médium. Jpud Tal
múdicos ejmujmfrequem eft: «33 innñ Aperite 
mihi oftium: 33« fcmi* Ad portam,ad oícium. 
Hinc adagium pnfeum , nn »3Í<I ^ a Nnuin 33« 
s<33̂ n víí//¿m (/¿ ¡̂k yerba, tntrafepta ratio,fcil 
exíjritur, Schab.fol.32.1. Oves fugitivas paftor 
blande ad oftium caula? revocat: ab igreísis in-
traíepta,íeverÍLis poenas exigit. Sicmagiftratus 
cu íceleratis fugitivis, prseceptor cu diícipulis, 
paterfamilias cu íervis, Deus cu improbis agit. 
Vide R.Salom. Eccleí^.17. Ibidem in Gemara: 

01^3 33Í< wniú) r^sj xmm 33« 
ânnp J d ojlium tabernarum, multi funt fratres & 

amiciiad ojlium locornm déjpeüorumjieq. fratresyne-
que amici. Nempe taberna, in cjuadives & libe-
ralis hoípes, multos allicit amicos: domus au
tem hoípitis pauperis & delpedi , dcierta eft» 
Doñee erisfeltx, multos numerahkarmeos, Témpora 

fifuerint mbila j film eris. Alibi, Wi^03 rmSmSi 
«331 Et adíüípenclcndüñi eum in limine porta; 
velóftii?Gittinfol.6-8.t. n p - i á n»3 myv® 
•>2m Cubicüluái in qub íimt quatuor januar, 
Meriachfbl.54.1. Sunt & in Opere Talmúdi
co tres libri, quorüm quiique voeatur «33 ÍW~ 
tá-y ünde MDp H33 'Porta prima, Í^OT ̂ 22 (Por
ta media, Níina «33 'Saya f ye Porta pojierion 
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In his tradhntur política, jurídica, forcníia. 

^aya7nomenpropmmWiyer mncnomen 
^ ¿ ¿ e y W y ^ w ^ r ^ ^ H r t kieo ut küu p 
Bava filius Butac,Taim. 

-ni Odmm7 Jnimcitia: nofi Et ierva-
bant dodiiinij Hebr. ini^ i K i ^ i Et odiq habe-
banteum5Geneil57.4.inJon; Sic, n̂ S nüJa^ 
Etperrexerüt amplius íervare ipfi odium,ibidc 
verf^.S. 03 n>S ipJ Áiitíerváverit ipfiinimi-
citiam ? Num.55.21.J0n; Sile&io bona eft^erit 
idcmquodmi , per aphaereOn prímx literas 

bsíria?' (Pupilla octili: m z i Si-
cutpupillam oculi,Hcbr. f l ^ s Sicutftigrum 
oculi,Proverb.7.2. Véneta híc méndoía íiiñt¿ 
Conjlr. pnu^. m53 fonjpi Cuftodiet eos íicut pu-
pillam oculi ipiorum, Hebr. i^j ; p ^ á , Deüt. 
52.10. Apudialm. knm Idem,Gittin69.1. 

r n^m Umbra figurani dwujik referenŝ  Imd-
gOyfiguraumhranlíSj Gérm. ^iDerfí^dtt. Talm. 
IUD n^n^S mh^ú An dicám quód ümbram 
íuam (imaginemin áquarelucentem)ádoret? 
TV fol.47.1. hv n^m n̂Ssnojn a ú m^̂ S ^DSPI 
Ivi adhauriendum aquas ex ciílerna^éfcinípexi 
imaginem meam, íciL in aquá , Nedar.foI¿9.2. 
Et alibi: Si qüis iter facfturüs^ícire cupiatjan do-
rnum proíperé fevéríurus fít, iriípiciát ñocflu 
umbram íüam, nfi<mS n&{i33 nn fi vidérit 
umbram umbrse, indicium eft, ipíiim reverííi-
rumeííe, fín mi ñus ^ turic periculum vitse ipfi 
imminetjKerithut fol.6.1. ¡nn nS^ n^m n^i In-
tuere umbram,! maginém tuam in illis, ícil. ípé-
cuIis?Ber.rab. íeífi^. Eodem íéniLilegitür noñ-
nunquam J^nii , ut InJalkütPróphé tol.ój.; coL 
3. & inTalm. Hiero£ 

^nn Catínm,Frixorm fiSiiie, Gerni. Ún ¿ igd / 
Gattllm: pnnD ipwn K Í O U Iftum catillüm 
calefecerítextriníecüSjPeíách.foí^o.i. tin % m 
fcnpfannctt/ in qüopíácct^ coquuntür: non SDK 
N¿onS üwwp ttrwi Gomcdit dadlos, &proje-
cit oíla vel grana in catinum , Scíiab. fol.29.1. 
Gloíía, vH'vv fnips? r\y5* 

Níriuia Macerado: WÜÍ m w z hy Super ma-
ceratione aqüarum, id eíl? aquas macerationis, 
inquibus linum maceran íbletj ChoL fol.85.2. 
Gloíla, ^ T f o. 

(Bahylonid, nomén urhis ? in qua confufio íin-
gmrum ortum habuit; In Targum-, {¡̂ i 

n^D^pPrincipiü regni ejus fuit Babel,Ge-
neficio. Nomen á hSz 8c hzhi Confundere^ 
rivatum, quiaDeus ibYSSi vel hzhz Confudit 
Imguam totius terr^Genji.9. regmmfd-
Bum eU ejufdem nominis. S:nS nuri Et revertetur 
Babylonem , 2.Reg.2o.i7T. pn^rid Redu-
centur ex Babylonia Jer.27.16. **hn Rex 
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j Babylonise ; paísim. JpudTalmúdicos, San >m 

Quid eft Babel ? (id ef¡:,quare ira dicitur?) Dixit 
R.Jochanan, mSiSa nj^D3 nSiSn Ni-ipon rhh* 
iioSna quia eft confuía inScriptura, confuía in 
Mifchna,confufain Talmud. /// tcnebrishabita
re feck w^Thren. 5.6. San S¡? miaSn n? hoc eft, 
in DodrinaBabyloniae, vel, in Talmud Baby-
lonico,Sanlied. fo!.24;i. Veriísime utique^ nam 
Talmud illüd ^tgyptiis vel Cimmcriis tenebris 
cíttenebroílus. 

h22 &abylonim0(Bábylonicm: mnSn Tal
mud Babylonicum,quod in Babylonia fadum. 

Idem. Emphat. n^San: Foemin. nai&íS 
knhsz Ad gentem Babylonicam, Píalm. 157.8. 
Ñupntafc* h^p \nn Illic rogaverunt 
nosBabyloni^Píal.i^.^. Focmin. HnhzzwiMu.-
lieres Babylónic3e,Efth.2¿io. in 2. Targum. 

h í̂Snit SahjÍonií7Eñh^.c¡. 
"133 11^ Vtyarmm , ^ys^o^oi', /00^ m ̂ //0 

/er̂ e, bejlt£7pifces7ayes conferyantur.Túm. 
2m bvn onaon p D^i DnrfK Non venantur íí-
vecapiuntpiíces ex vivariisin die fefto, Betza 
fol.25.2. pmoSi n̂ nS In conclave vel vivaría, 
Schab.fol.106.2. m m hm nisij; Síy nvn St̂  nna 
niD DIO fntí píí Ex vivariis animaliü, aviuni 
autpiícium, non venantur aliquid indiefefto, 
Ibid. pisp -DO ' SnJ nao Vivarium magnum, 
vi varí um parvum,Ibid. vsyi nno Vivaria ur-
bis Nerefch, Cholin fol. 127.1. Sed alii híc 
íiimunt pro nomine proprio urbis. Vivare & 
Nereích. Sic trun ¡xprn n^Mi m r m Fanhiia, 
Vtyara & Nerefch: trium oppidorum nomina 
íímt. Sota fol.ió.i. 

* Kímn Vide pauló ante. 
!NiiJ3 Hinc 'ünn Mifymsy noméñ proprium, 

utadduckurahauthoréAruch in principio 
litera ¡a; fed apud Talmúdicos & altos íegitur ^njp 
literis duabus tranjpófítis* Ejüsüíiis eft apud He
breos in proverbio quodam > quod vide in 

(PrrfyaricarifíerfídéjFaisó agere* 
nnun > $erfidia}Faljitas7$r¿\wicatio: 

w m i rrvn Perfidia vaftabit eos,Rab. 
(Perfidm:r\'T\te Pérfida. 

Vejlis, Veftimentum: metonjmice (Pannus, 
undefítyeflimentu: Jpud^ahhinos: y-yn t^Sn S^ 
r-D-n Ŝn /;/<á^ yejles tuas fine benediclione, 
id eft, fine precibus Se celebratione Dei.Quem-
admodum enim homo tenetur benedicflionem 
dicere, quando cibum capit: ita quoque bene-
dicere debet,quotics veftimentaííiainduit,Sí 
quicunque hoc non facit,is induetur vermibus, 
qui moleftiores íunt, quám acus in carne viva, 
in Orchoth Chajim. Monitum non contem-

nendum. 
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nendum. Almd:*\\xh DHD ruro i j ^ o n n nisnn 
'fhmmique contemnk yefiesy tándem nullum illarum 
ujiimhabehky vc\,mllumabillisujumfentiet> R.Sa-
lom. i.Regj.v.i. &jalkut in lib. Rcg. ab initio, 
ad haecverbf, 'Et cooperiebant eum yejlibm^ non 
cdefiebat? (David ícil.) Dictínt enim^hocideo 
Davidi accidiííe , quód antea dilacerarit pal-
liumSaulis, ¡.Sam.24.5. o m a n n Veftimen-
ta pulchrá. mina n n Veftes íkerdoti i , id eíí3 
facerdotum íiveíacerdotales. Dehisvide Vaji-
krarabbaíe<fl.2í. 
0 X 3 ^ ' VI* * 4ser> Campusy {^m > Va!lis7 

Talm. Ktn ^2 V i l l i c i , qui in agris aut 
ruri degunt? Bctzafol.21.1. N^sm b^anj h ^ n 
Qui comedunt panemvel cibum ruri,in agro, 
Erufch.fbl.^.L SSD t%pi i^y Ite & interfi-
cite ex ómnibus vallibus, nna iSüp ISTNS inj^i 
mxz ifti abivcmnt & interfecemnt ex una val
le, Bavakama fol.11^2. G l o í l a ^ ; ^ , id 
Vallis. nn naû D Agri occulti fuerunt de 
quibus ícil. poíTeíIbres ipíbrum tributum oc-
cuItabant,Bava baíra fal.54.2. m^m m Ru-
ranon venduntur, Bava baí. fol.68.1. Scribitur 
hicpromiícué m Sí m i , undeapparet, Aleph 
duntaxat eíle vocalisindicenl. GloC m z id eíl, 
rnjngn M D ^ nln^ Agri circa urbem. Aruch 
ícribit, KJKa idemeftquod rt^pa Vallis, in qua 
funtagri multi. Munjlerm addit, íígnificare etiá 
pantosarbom. De hoc in Aruch nihil. 
Í 4 3 n | Videilkidin Eó enim iilud Aruch 

refert, ut litera 3 ab inicio ílt íervilis5 utin 
aliis ílmilibus. 

Deinde adducit Aruch fnry pro, QamaVtt 
Sed exempla addüdla hódic leguntur in Gema-
ra per s. V i de ergo in \m. 
^ 3 3 'xhn Vide in nVá. hhn Videin SSJ: 

nám litera í in hisíervilis cft. 
^ 3 3 Pubefcere, fiuberem fieri, (Pubertatis minos 

^ 1 ingredu Vtdeturpfoprre effe, ffílofitm fien: 
hám pnherta* pilojmte tíípo im&?n tu ifto loco de~ 
finttnr, ut ex íequentibus conftabit. Jpud Tal-
rnndicosy NiSp nS m i Et pubuit ei vox , id eft, 
ob adültiorem sctatem fortior & craísior fadia 
fiiit, Bavabath. £01167.2. Sic Tubera folia, Tu-
bentes herb¿e7 apud Latinos Scriptores: 
¿«ifei, apud Statium. Proyerbium, qna 

fni ^nnj; -iint '̂ Sifuentfilia tua pubes fiaBa, ma~ 
numitte feryumtmm¿ &r dato eum tpfij ícil in mari-
tum,Peíach. fol.ii^.i. Monere voíuerunt eo,fi
lias non effe diutiiís á parehtibus, extra conju-

Sá m detiñendas, vel jufto iongius retardan-
, nevagaclibidinis occafiones quccrant, & 

íccrtatione íeííiamquefamiliam dehoneftent: 
ri3 nr^i HOKS {>« w mnv \ n Qüando pubuit 
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filiaron amplius patri eftpoíeftas in eam, Nid. 
dafbl.47.1. ryrrS STO mn Filia á dienativi-
tatis ííiae, uíque ad duodecim annos completos, 
vocatur n ^ p Taryaymkoreimisyvcl ngim Fuel-
lula. Av duodécimo anno & die uno, íí pubem 
in loco noto produxerit, vocatur rn^? ^«e/k 
Pubes hujus sctatis vocatur pnnnn JD̂ D Signum 
infirms. Poft completos íexmeníes, áquocoe-
pit dici myi Quellay deinccps vocatur ^ 
beficens. Ex forma pafiya, itennV 1$ Doñee pu* 
beícat, púber faefea fuerit, Rab. Vide Majemo-
nempar.i. de mŝ K cap.2. 

nmz Hubertos. H^cinpuellisincipit a duo
décimo anno & íex menfibus: in maículis á dé
cimo tertio anno & íex menfibus. Inde, 
naSa D ŝnn KSK nnnS nnp Non eft (di -
ílantia) interpueritiam (Scpubertatem, nifi íex 
meníes duntaxat, Majemon par.2. de Statutis 
nr^N, cap.2.Talm. Ketubli. fol.^9.1. Niddafo!. 
65.í.Kiddu£fol ,79.1. nnB ^D^D n&íon Produxit 
figna pubcrtatis,nempe dúos pilos in loco ifto, 
nKn rmnn n^ma nnn Pubertas eximit ex pote-
ftateparentis,Kethubh.fol.^.i. Author Aruch 
tempus pubertatis pulchré definit, inquiens: 
kihm xhn |DT3 Non in articulo ifto tempo-
ris fita eft res hsec (nempe, in articulo íex men-
fium poft duodecimum annum): n^ana «S^ 
nny^ íedin produ'ftione duorum pilorum, 
id eft, poft íex meníes á produda pubc, quoto 
tándem anno hoc fit, vocatur man Pubeícens, 
adeoque matura conjugio: 'Op antea tan-
túm vocatur njap Parva, idcft,pueilamino-
rennis & immatura. 

i |3 Púber: I3p31¿ Eft ne púber in íe-
puIchro,num anni pubertatis etia iníepulchro 
finiuntur? Talm. 

T5| Mojm. Eft idem cjuod Hebr. yyv, ad 
quam vocem Chaskuni Targum Hieroíol j m i -
tanum adducit, T m á j Vir piloíus, Gen.27.11. 
íllud Targum hodie in noftris libris non ex-
tat, Onkelos Sí Jonathan habent , á T¿& 
Pilus. 

íUnn Quod Aruch híc adducit vide in 1 ite
ra 5, in ordine U J , in m^3 . 
t ^ H S r - m Fingere , Effingere, Commimfay 

* ' Mentiri, Hcbr. i.Reg.12.^. R.David i i 
lud explicat iimpliciterper tein Prodíicer^Tro* 
ferré, Se pariter Chaldxus per ^ iy , quod idem. 
SedR.Salomon & Aben Eira volunt idem eíle 
quod a?5 'MentirijFinvere aliquid/yficlwnprofer-* 
re loco yeri. mSo o^nn Comminiícunrur ea 
ex animo íuo. Jpud Talmúdicos, imS "jJwS noS 
Tn^ni ^ D ^ Jnv 0^ Docé* lin^uam tuam dice" 
m Ugo nefcio,neforte mendacúarguam i? capiam, 
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triol. 4-^ Ex íignificationé Tróáicend^ 

íPVofeyendi:]mm ph-nm i ^ V Fermentumpro-
fe^producit ea cxillis^Gloíía ^]íis5Menacli. 
cap.5. ab initio, inMiíchna. 

^ 1 Mendax. Hinc illud Rabbittkum, m y 

utjlqumdodkat yerum^ illud non ftt fuffiáensy Le. 
« c r e d a t u r . Aliter ídem vulgari fermone 

dicunt? í^dl^ íidk iom iS'S&m m i l Sí̂  ̂ l y 13 
h Talts M pmia mendack y m ettamji dtcat yerum, 
tamen non mfcultentei/i. t.fidem einon adhtheanty 
Sanh.fol.89.2, •éfD n? nn liinto pioa dDJinan SD 
Quicunque interpretatur textum fecundum formam 
Juaniy ( i d eft, ad Iiteram 3 de verbo adverbum) 
iseñmendax. AddudtüráR¿Aíaria in m îs 
£01145.2. exKidduíchin cap.2. Namqui ita ad 
amuísim literam ínterpretatur ^ fieri non po-
teftjUtnon aliquando íeníum corrumpat: nm 
D n̂n Dm T\t& imini ŝDk Mofes eftverax, áclex 
ejuseftverax?ícd iliiííint mcdaces,Sanh.fol.iio. 

t*Fy*% Idem: mxr\ 7\h i m n̂ maSn̂ pDñií 
n in Diviíít ipíi cerebrum : dixitipíí, ifte fuit 
mendax ilIe,Choi.fbI.6^.x. ideft, vel n ^ l 
hoc eft, fij?^ Mendax. 

' m Mendacium^K^b. 
3*13 ñani Síc adducit hóc íocó Arucli, & 

exponit Tergum ? Fojlerim, Tofteriora: 
VQly^etfor/um 7 Terjso ohyer/o, id^ exujulmgud 
Arahkájn qm inma /¿/^fit^quod m ^ m . Ver
ba Aruch ííint, ihD »sp na^p imiai Tergum 
tuum obvertís domino tuo ? Bcrach. fol. 6.2. 
veI?Retroríum tu ftas corana Domino tuo9 id 
cít, tergo obveríb?vulcu averío ? quod nequá
quam decet. Sermo de quodam, qul poíl tem-
plum oravit^ tergo obveríb; contra moremju-
dseorüm , qui orantes íemper vultum verííis 
Templum Hieroíblymitañum dirígunt. Id 
Elias videñs, extracflo gladio hominem trans-
fodit & occidit, tanquam mánifefté impium. 
nnna ideít, yssm Pofteriora tua, Prscpofteré. 
Sic Aruch. In Léxico Schindlcri, i m Tergum, 
Pojlerius: wnDD <%etro: m i s In tergo?poH¿ l i n 
de robur interprctationi Aruch. Hodie in 
Talmud legitur 12 ubi ra compofitum ex 
3 & 1*1, Sí 13 , id eft, Quaíí duas poteftates tu 
facis ftans coram domino tuo, q.d. dúplex tu 
agnoícis dominium, dúos tu Déos colis, alte-
rum quem colis/aciem ad ipííim dirigendo, al-
terum in Templo, cui pofteriora obvertis,&c. 
Prior ledio authoris Aruch, & expofítio ejus 
meíior 8c convenientior videtuf: íed hae ra-
tione pertinet adradicem 

"13 Solitarmm ngerê Solttarium effe? Hebraice. 
Apud Rabbinos etiam in Hithpahel u-

ííir^atur, ^lann, eodemfeníu,|nn13iisriSoiiía^ 
rii ,JSoiitariam vitam agentes, Kafvenaki,Pro-
verb. 8.20. nml^rin Solttndo •> Solitaria Mita: m 
¿nniurinn Vita íolitudinis, vita íblitariapSp 
Jimu/in Vitam íblitariam agentes. 

Ti l l Soütar 'mSySoütarie age?is. JpudGramma* 
ticoSf m u Verhum (Pars orationis) folitarm, 
ideft, Verhum intranfitmmiy Neutrum yulgó, cu-
jus adió vel pafsio in ipíb ííibjedo manet, & fie 
quafí folitarium Verbum habetur, non habens 
focium, in quem vel adió vel paísio dirigatur. 
Contra, xxv SpiD Verbum egrediens,adivum. 

nnnS' nins Solmdo: rhhn iinna »j¿a Pro-? 
pter foütudinem mortis,R.David Píaí^i.^. 

-im Liga, fiala, 'Batillm ferrem, injlmmentum 
fodtendt: innn T Manus ? Manubrium palsc, 
Taím. Kelim cap.29. 

mni3 Lactís^yas injiar mdiírte¿ in qhodolemn 
exprejfuminfluitylú.m^miS « i n S ü k 
Scheviithcap.8. In Aruch legitur minS. 

p n a Forcá) Sulci agrorum7 Fojfe pary¿ederi-
yandee aqu¿e causa faB¿e? Taim. b^n np'ps? fnn^ 
FoiTulac circa radices olearum , Gloíla n n u 
Moed catón f o l ^ . i . Fcemin, nvvp mina Foífe 
parvá?. 

fnns Veteramenta, yeterata: m f n anB Ve-
ftimenta vetuftate detrita,Hebr. anSa , Talm. 
Vide in Echarabbeta cap.i. ab initio. 

pTO TorcularúyOperarit in torcularibm, Talm. 
pTOn^simn íloSpJn Claudens domum tor-
cularis coram torculariis , Tahoros cap. 10. 
a n x n m ¡nisn Torcularii & vindemiatores* 
ibid. a^sfpm d̂ ^D n̂ ¡mnn Torcularii ingre
dientes Sí egredientes,ibid. 

Torcular,Trdum torcularisy ¡ocm ubi exprt-
nmturuyct: ttemTrapesyel Trapetwnjnolaolearia, 
Talm. ian \rm Molit in loco torcula-
ris , in trapeto,ícil. olivas, Scheviith cap. 8. pN¿ 
ñ53 D*nn ymy Non faciunt olivas in torculari, 
ibid. (Plur. ir<mü Nínil «npn K^psian Et re-
dundabunt torculada vino , Se trapetes o!eo, 
Joel.2.24. Véneta híc habent ^nii: rcdiús in 
Aruch adducitur in ni primo, &rni. 

13 (^amm: (Perttca, VeHvs, Patanga, fcaculm, 
(Bacillus, qm aliqutd portatur, y el de quo aUquidin 
officinis juf¡)endítur: Din 12 Ramus myrthi. 
Plural pana n i Bacilli, in quibus acus íuípen-
duntvendendi causa,Bava metzia íol.24.1. 

13 Linum, Ltneum, Hebr. -inman 12 Linum 
prscftaíitiísimurn : u n D̂JDD Femoraiia linea. 
Chaldseus id transferí Byííiis, linum prsc-
ílantiísimum , Ezechiel pro in , ut in 
Mofe legitur, dixit mrf | r 'pJ3p, quod idem, 
cap.44.18. 

rra 
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Vicicíupráin am. 
Nínia Terreŝ MattayStoreayTaim. nh un 

t n i l V» nam Date ipííde dadylis^qiii ííint fa-
per florea, Kethub. fol 50.2. Subnernebant 
cas arboribus ad cxcipiendos frudus, ne Iscde-
rentur. « n m proDa Tcgunt(tugurium)ftorea, 
Sueca fol.20.2. 
PinS L&ariyExuharey Geflire gaucíto, Htlarem 

"! ejfe. Frateritum, « «ín ní< oni* inna Lsc-
tantur,quód tu Domine is es,Hcbr. Thrcn. 
1. i i , Tarticip. Nínn^ «rni Exultabat & Isetaba-
tu^Efth.S.^. in fec. Targ. Imperat ^nn^i >Knq 
Gande <& Isetarqi Hebr. 'na^'i ^^'^ Thren.4.21. 
Futunmiy nnn^i nn« Gaudebo & exu ca
bo in verbo tuo, Hebr. n y ^ i nnn^ Pial.9.^. 

íDOl 1̂  t,n1̂ 1 Et la^tabuntur in te amatores 
nominis tu i , Hebr. 1̂  líS^y , Pial. 5.12. ^ / W 
Talmúdicos, l^nü mn mm n"ín Viditeum exul-
tantemnimiúm: »nm Hilares, lacti ííimus: 

í^rrnnat Et exhilaramus triítís, Taanisfol. 
22.1. r\h mn íínna mv Dies isetus vel lactitisc e-
rat ipíí^Erubh.fol.29.1. Si illud íit Nomcn?tunc 
potiúsdicendum, Ninmi mv. NampoftNo-
men emphaticum íblet íequi i in conílruélio-
necum altero ííibftantivo. 

nnn? Lcetitia, Exultatio: Conjl. nnnní Et 
exultado cordisjEfth.S.r/. 

Krnnna Z^w^Rab. 
Separare, Difl'mgmYe-, Difcernere. Hebrai-

~7 ce inHíphil uíitariísimum eft: d̂ ahhmi 
etiam in Kal eo utuntur. anona Smn Separans 
dacSylos^ícil. cohaer entes 3 Bava metziafol.89.1. 
ExÑiphal) CDhm wwy Res diftinfe^íepara-
tdCy diverfe. Ex Hophal, ppm -nyn ja Sim> 
Difterentia conftituctur inter privationem & 
habitum. 

Sn̂ n Differentia,Difcrimen. Sicetiamyocatur 
tertnmpradicabilein Lógica. Unde in Lógica R. 
Simconis: mnpj inSnS pan n T^K pjyn 
Smn id eft, Rcm iftam?qua unaípecies diícerni-
turab altera , vocamus eam Differentia, cap.10. 
CDI^S Sian i m Kipn Et vocatur Sermo difíe-
rentiahominis, Sm» Kin o quia ipíe diftinguit 
ípeciem humanam, UTD'I &diícernit eamáre-
liqujSjibid. Tan iS^n -vnpv y Doñee confti-
tuamus difFerentiam ejusperpetuam,ibid. 'nn 
iSn̂ n imam UID Vivensfive animal vivum eft 
genus ejus, loejuens autem differentia ejus,ibid. 
p-mn Sunn man Mors eft differentia ulti-
ma^uscipfum diftinguit ab angelis,ibid. 

nSinn DiJiinBio, Separado: nSnnnn I J 
cemafeparatwnis. Sic vocatur lucerna vel lu
men , quod accenditurajudacis advefperam 
exitus Sabbathi, adSeparandum diem á node. 
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Se íeptimanse dies profanos á íabbatbo íando. 
Fit haec íeparatio cum multis ceremoniis , de 
quibus in libris ipíbrum ritualibus prolixe agi-
tur. nSnnnn -no Ordo íeparationis iftius eftj 
primo precibus certis coníecratur vinum: ckin-
de aromata: tertio lumen íeparationis. Infpi-
ciuntur manus & ungues digitbrum3&c. uteft 
in libris mmn Rituum. 

Sna Stammm, Hebr. Hinc D>S"iua D>SD Va-
íaftanno obduda. 

hm Oh, Tropter. Sequmte n eñ7 'Propterea ut 
y el quod,eótityel quod: n^p hyrh i^Si Sm Eo 
ut non comederes ex ea,Gen^.ii. wrm pJNin Sna 
EoquódcaroíimtjGenef6.3. Anteverbumln-
finitum, «SDIKVS»^ Propter addere,A d adden-
dum, ut addcrent, H0C4.8. ûm r̂onommthus, 
'Sna Propter me, ^Sn^ Propter te, rnSm Pro
pter eum, pn^na Propter eos,&c. Litera n vi -
detur eíle íervilis,ut in aliis Omilibus particulis, 

> SSJI ¿cíimilibus. 
î ín^ns ? «nSm (Bdellium: Hrhni |sn Ibi e-

rat bdelHum,Hebr. nSnan, Gen.2.12. Videibi 
interpretes. fcmSi'Ti irna Sicut aípecflus bdeílii, 
Numen 1.7. R.Salomon ícribitníc,eíle nornen 
lapidispretiofi, aut Crjjlalltmi: alii Marrar it di ¡pe-
ciem eíle afferunt, cui íímilis fuerit Manna íub 
forma granorum albicantium. 

'pSm InMedr.Schemu.foL58.4. explican 
videtur vox D á n n , per ^pSm W amp^j . In 
Jalkutpar.2. fol.18. col.4. pro eo legitur >Spni. 
| 1 3 H ^ l ' W Videíupráin "TK3. 
D 1 3 Hinc pDi2 , cjuod adducitur hoc loco 

in Aruch: ícd in Gemara hodie legitur 
pD-Djdequoin 013. 

p "13 ^hnariy Scrutari > Terfcrntarij Qmrere, In-
"' ' quircre, InyeJligarCy (PcrVe/Hgarê Explora-

re, Probare,Experiri. Traternum, pnpn^ psSiS^ 
^nn^i Niíi qua-fiviííetis ex uxore mea, Hebr. 
Dn^-in i h h , Judie. 14.18. (Participium pntfens, 
noS pm ^nS^i EtDeus probat cor ejus ,Hebr. 
0 z Prov.17.^ (Partic. pehtl, Nrpna «nna nma 
pWn Ab aquis amaris probatis iftis, Num. 5.19. 
injon. &Targ.HicrolJ ubi tamen prava eft le-
dio in media vocecumSchurck, quod ex He-
braiímo petitum, Chaldaiímo non convenit. 
hifinithm, ^ 7 1 ^ niDj pinpS Perveftigare fun
damenta terrx, Jerem. i i . 37. p-paS Inci-
pientinquirerejE^ech.^ 14. npiaaSi Ec perve-
ftigandam eamjud.18.2. Imperawvw, r^ i ipm 
t^y^K Perveftigate terram,Jud.i8.2. Futurum, 
t<2K n i p m ^ Explorabo patrem, i.Sam.20.12. 

pi^ni y^nni Et inquires. Se perveftiga-
bis, & interrogabis, Deut.1^.14. nDuona nipi.^i 
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íanp Etperveftlgibit cam jüxtá oAódécim fpe-
ciés difccrptorurn,Numer.i9.f jon. Talmu-
dici traduiit ^ quot modis iudícetar caro má-
Aata efle difccrpta, adeoque ad éíum prohibita, 
d io l in cap.5. in primaMiína,unde portea Ge-
mará trádit, bAodecim tales eíTeípccies^quse 
Mofi tráditse &: declaratac fiht in monte Sinai, 
Ad illud Targum ibi alludit. ^ahd^Participium 
cmn Inflmt 'my no p^no «p^i «im Et ipíe expe-
riendoexperietur ineo,Hebr. 13 ^n^ tr\i Gen. 
44.5. Hinc Munfterus Augurandt íígnificatio-
nem liuic verbo attribuit. n ^ ^ l Et adpervefti-
gándum eam, 2.Sam.io.j. 

Apud ̂ abhinosy pin nâ n nun Habitaculum 
pulchrum perveftigat, ícil. corpus, & segrotare 
lacitjcúm quis ívabitó^ ex íquaüdo gurgüftio in 
auguftum palatium trañáíertur, propter íübi-
tam mütationem, Ketubh.cap.ult. in Miíha. In 
materia de Tejhbws: pyn rh&í ppnn Explorant, 
probant teftes^Sanh. Apud Médicos: íiDUpi p m 
(Prohatum <tfr tentam, exptrtumisr prohamm^üm-
do de medicamentis probatis loquuntur. 

N«P13' pyi (]fyna, SdJJíira, Ftjfiira > (Ruptura, 
ruimjabesyfic diñarfuia eam homo inquirit per-
qnirkad rejlaurandum eam: kno-] ̂ pi3 r y pñjpriiq 
Reftaurant, reficiunt labem domus, 2.Reg.i2.8. 
^ T I K I ^ 3 iir»TnpS Ad pervldendüm labem 
terrae,Hebr. p«n nnj; Gcne£42.9. ideft, loca 
ruinóía &infirmiora, áprscíidio& defenfione 
nuda. Hinc Munfterus ícribit, Nípm lnfirmum} 
Turpe. 

í^íp^n Stagnumí m n »pi3 w s ú ish Vnan lñ 
Babylonia non inveniuntur íiagna aquarum, 
Erubh. fol. 21.1. Item, Flumen f̂luminis eruptio & 
ejfrañio ? Immdaúo, Exundatio: S»pn Níp-D «nK 
nn^ n7 Venit exundatio Sí abítulit optimum 
agforumjBavametziafolóó^.n^nid ^pta Sp^ 
Abftulit inundado aquarum térram ejiís, Bavá 
baír.fol.41.1. Gloíía in utroque loco, o a fijtí^ 
Inundado aquarum. Item, *nm*S wtn xryxn 
K'DT Kpnon ü e c contentio Jimilis eíi candi exun-
datiom aqmmmp&nhed.iol.y,i. Exundatio flu-
minis hinc inde multos facit exitus & canales, 
ac niíi obftruatur, univeríam térra vicinam ob-
tegit &inundat, quodibidicitur, mn m m ]V2 
cumie dilatat (nempe ííneobftrud:ione?)dila-
tatíej nempe in immenlíim íc diiFundit: hy^H) 
t^mi «p-tt n^y Et accepit íiiper eum,id efl:,emi-
íít,difFudit íiiper eum, inuñdationcm, impe-
tum aquae, Sanhed. fol. 77.2. Cholin fol. 16.1. 
rrjn&o Kpnm t n m Vidit canalem efFufionis 
aquâ  in agro fuo, Cholin fol.105.1. 

iNíp-o Tabulatum , Sub/Imciio* In Gemara, 
Quid eft # r ? alter dixit ? Ídem quod 

Babylonice Ñins^: alter dixit, wSiSn lepia Ta-
buiatüm perfoi atum,id eft^abulatum curn cla« 
thris five parietibus cancellatis aut reticulatis, 
amsenitatis causa fadum: Bávabafrafol.61.1. in 
principio capitis. GloíTa, /n^SnmJiSrt nar; 
i i i l ^Edificium ííve í l rudura mcris feneftris 
conftans pulchritudinis 8c amsenitatis causa. 

h^nipn^ npm Inqmfitio,$eryeJligatw7Scm¿ 
tatio7Prohatio?Exploratio: pann fipm Inquifitio 
fermenti 
" I^S T)i(pergere,T>ifípare7 Ventilare. Fariisyer* 

" : bísHebraicu rejpondec, ut yidebitur. E ñ 
autem proprié ex Hebreo 1T3 yehfü formatum7per 
ufitatam comutationem u n í . Liter^yero 5 <¿r ñ> 
ut ejufdemorjrani inpronmciandoyperfacile commth 
tdntm Pmerimm, ^ay ni? Diíperfit populos, 
Hebr. I D , Pfal.68^1. rwiaa 112 Diíperfitfacul-
tatesejus,Hebr. njl), Píalm.112.9. fin^ ;> Tjini Et 
diíperfit Dominusipíbs inde, Hebr. fñji GeneC 
11.8. iiJTOjsjim Et inde diíperfit eos, Hebraice 
a ran GeneGi.9. « n ^ s Diíperfifti nos, 
Hebr. wnn.t PíaL44.i2. insn ^Sp ííjj-na Diíper
fifti inimicos tuos, Hebraice, m?!) Píalm. 89.11, 
N^DDJ/ ̂ JO rVOT Quos diíperíerunt inter popu-
los,Hebr. nra Joel. 2. (Partiap. prdfens, t^rhx 
r ú n Déus diípergitrobur improborum,Hcbr« 
ITS, Píal.5^6. ^aip Diípergens five Di-
íperíbrtu es coram me, Hebr. Malleus di-
íperíbrius, ceftrum, veruculum, Jerem.51.20. 
jntyb •»i>K ni TOp^in Ipíe ventilat aream hor-
deorum,Hebr. niiT Ruth.5.2. Farticipinm Tehil7 
kn'ina Grex diíperfus, Hebr. nnak í^xjere. 
50.6. Plural S*nt̂  n^ap ^03>i Etrccolligct di
ferios ííraclisjHebr. nlif 133 Jeíá.11.12. Infimtiym, 
l^riJnQS ílnin! ^ n S i Et diípergere eos inter na-
tiones, Hebr. nnrSi Ezech.20.2^. Imperathm, 
p r m i Et diíperge eos, Hebr. orsn í Pial. 144.6. 
n^J» m i t Etdiípergite fruAus ejus, Dan.4.11. 
Futür. ilní< flDm Et.vos diípergam inter gen
tes, Hebr. rnm Levit.26.^. JIDID ^ TOKI Et diC 
pergam in te equos, Hebr. WSJI Jerem.51.2L 
p j " ) ^ J3 Sicdiípergam eos, Hebr. DPñK, Jere. 
18.17. n ^ ^nSni Et tertiam partem dilperges, 
Hebr. n^n, Ezech.5.2. Til» D»p yr\ Sicüt cine-
rem diípergit,Hebr. *nñ» Pfal.147.16. Ithpahely 
(Prtfteritum, «sj; n^riK n&í Quod diíperíus eílet 
populus á me, Hebr. fñJ, i.Samuel.i^.n. j ^ í a i 
)T[2m Etabillisdiíperfiíunt adhabitandum in 
omni terra,Genef 9.19. «rii^a niariN Diípería 
íimt regna, Hebr. wto Jeía.^.j, isij"OK mznx 
Diíperguntur oíía noftra,Hebr. n?^ Píal.141.7» 
wxyi nian^T Sj; Propterea quod diíperíiis eft 
inftar gregis,'populus meus: nianK Sj; Idcir-
co diíperfi íimt ut eft diíperfio gregis, Heb. ja Sjr 
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Zach.i©.2. ^mn.ai niami Etdiípcráíunt 

ínter provinciaSjHebr. nin,Ezech.j9.í6. /w/f-
nkkus, K^nsa flarmian^i ín diipergendo vos, 
cvim diíperíí fücritis in regiones, Heb, D^rilntrii 
Ezech.6.8. Futumm> - n ^ j k ^ n Ne diíperga-
muriníuperficiem totius terrsc, Gen.n.verf^. 
Jpud l^aUmos: Hillél íenex dicebat, my&i 

p-nsn nyrai ™ r^j^a-r Tempore quo colli-
gmtéjfieyge: eo tempore quo dtjjjergunt colligCy 
Talm. Hieroíbh Bcrach. cap.ult. in fine. Vidc 
infráinifñ. 

Diffierpó: n>a-in. Diíperííone & ih-
undátíoncjHebn f^,Jeía.jo^o. nnni Sap Te-
ncbrsc&diíperíío, Hebr. rriJa nSñ«iJeÍa.8.22. 
KyT Juxta diípcr fionem gregiSjZach 10.2. 

n ^ ^ á ^ijltpatrix fmúna bonomm Juorwn, 
Rab. Foemina prodiga) 'Decocírix. 

nn? ^"?^ & alia hujüs formae, videin 
nn. Ñama eftíervile. 

r ^ n 3 ImnkcMy Inanis res, Inane-, yacuum. 
R.Salomon explicat per mi nipn, id 

cft, ínanitas & vaftitas. 
i^nia Idem, per commutationem gutturalium: 

Sinm Kmn pxn nn^ "p Sicreíídcbat térra a-
fta&inanis, Beres.rab.íe(fi:.2. Et mox ibidem: 
h^nm «mn nnfî  nrn^ nS na^ Sedebat fibi ifta 
ancilla vafta & inanis. 

^05 ^nni jK;nri nin ^ N t i Et térra erat 
vafta & vacua, Genef 1.2. in T.Jon. & Hieroíbl. 
Onkelos, K;j¡?ni quodidem. 
^7n3 Conturbare, fPerturhare7Terrere, üt Hebr. 

'Príeteritum, oiSni ^T^I Et omnipotens 
perturbavit mcjob.2^16. F«í«r. písSrnjri ^ T I I 
Etin ira tua conturbabis cos,P/aL8j.i6. n\unai 
}WÍ< Sna; Et in furore íiio perturbabiteos,Pial. 
2.5. iSn3> ni^ñl Et interpretado ejus neper-
turbette,Dan.4.j6. m h i ^bi}?) Etperturbabit 
te terror ,Job.22.io. v i V n ^ p ^ vifiones 
capitis mei perturbabant me,Dan.4.2. »niJ»jni 
ni7ni> Et cogitationes ejus perturbaííent eum, 
Dan. 4.16. Ithpahel y el IthpehaL (Prateritum, 
inrh Snan» n« Quód perturbatus eííet valdé, 
i.Sam.28.21. tnnh nSwm ^ S J I Et anima mea 
conturbata eft valde,PÍal.6.4. n^nanií] Et per
turbatus cíTem, Job.21.6. iVn^K Tune con
turbad fucrunt, Exod.15.15. h m n i n Quia 
perturbataííint oíTa mea, Pfal.6.̂ . i^SnariRi Et 
conturbad fuiftis, Job. 6.21. wS^nK "̂ m IDI Et 
prsc ira tua perturbati fuimus,PfaI.9o.7. (Parti-
cipium, Smm mr\ Fui perturbatus, Pfal^o.8. 
Plur. pSnanp Conturbantur, Pfal.104.30. Impe-
rathus, 'niQij?. h m m Perturbatus efto, id eft, 
metuas coram eo, EcclcfS. 3. Futurum, 

Coram coperturbaturJob.2j.15. í ^ i t t ^ l 
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^)n^ Et cdnturlbantür valde, Píal.é.ii. NíD^nn 

«jnrj Ht manus populi térras conturba-
buntur, Ézecíi.7.27. 

NiíjSina • K Ŝma Conturhatio,Perturbatw,Ter-
rór: m y i m ps^t y$M Et praeficiam fuper vos 
terroréjHcbr. nSna Lcvit.2616 pnnrf 1 
Et annos ipíbrum in terrorejPíal.^S.^. 

I I . hnzí JcceterareyFefl'mare: ̂ ip̂ a n̂̂ jpi 
Ne accclercss íermonetuo,five verbistuis, Heb. 
SrDfi Ŝ * Eccleí.8.1. Synbnymbn ejus hoc íenííi 
mox ibide íeqüitur. m^é? i $ m Snajn Neac 
céleres in animo tuo iraíci, Éccl.y.n. Ithpehai, 
ÑiSn2n^ n>j?ai Et juísit accclerare, id eft,celeri-
ter a* 'duci unguentum unífHonis,Efth.2 9. 

Apud Talmúdicos, Srnn ua? Tempus ejus eft 
accelerátum,ürgens,qUod non patitur dilatio-
nemjevam. fol ^4.1. 

iS™ Celeritas , Feftinatio, yro niS^s. Cum 
Pmpofitione 3 ^ Celeriter, Otó, Fefliuayiter, Pro
fiere: A n̂53 hm iverunt propere, proíe(fi:i ííint 
celeriter ,Eíraí 4.2^. iŜ nna TVT\\ \hyn\ Et come-
detis eum cum feftinatione/Hebr. jiTSna Exod. 
12.11. «rpñJ iS'nzn Nam cu feftinatione exi-
vifti,Kebr. |iTSn3,Dcuter.i6.^ waSp D^mnin 
iS'rm Erat verbum regis cum feftinatione, id 
eft,urgens,Hcbr. x m Acceleratum,i.Sam.21.9. 
ppOn iTn^n Non cum feftinatione exibitis, 
Hebr. pTSnaJefa. 52.12. pwn&í iŜ nns NSI Qupd 
non citó rumpitur,Hebr. nnnaa, EccleC4.i2. 

nSnann Idem: nSnanna Cum feftinatione, 
id eft, fcftinantilsime adfoveamleonum abiitj, 
Dan.6.20. SÍC2.25. 
0 n 3 rnpn?' nana Bejlia, Pecm , Jumentum, 

Hebr. Talmudici diftinguunt inter 
nana & r-rn, unde diíputant de animali n i , 
utrum íít nara pa ípecies jumenti, an vero 
n>n ípecies ferae,Chol.fol.8oj. Ibidem in Glo t 
ía: n^na nana NÍSI nama nnnyna n>n p« Fera 
non fit grávida a jumento, & jumentum non íít 
gravid urna fera. nana ergoeft animal cicur de 
domefticum: rm autemferum , & inagris aut 
fylvis vivens. Inde etiam dicitur pan n̂ n Be-
ftiaterrx,vel mt^n n̂ n Beftiaagri. Nontamen 
hoc eft perpetuum. 

•ana Be/halts, 'Brutalis. Fmn'm. miañan $m 
Anima beiiialis ííve brutalis, id eft, íeníitiva, 
íentiens, beftiis&hominibuscommunis. Plur. 
nvarun mxn Cupiditates brutales. 

íanaona Armentanm, Pecmrms: mnih 
miaña nr&y O'nt? VJSS Simile hoc eft armenta-
rio, ante cjucmincedút duodecim jumenta,&c. 
Beres.rab.íed:.86. Glofla, mana yh)É Ducens, 
minans jumenta. Vide 6c in Debhar. rabba 
fol.292^. / 

R j iría 

/ 

• 
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7 r o 
í n 3 fpolteXytam mamis 7 quám pedís. Flurale, 

D H S p̂ n̂ ^ Splendere,Lucere„Luadumyclarum 
effe: Illujlrare 7 Luádum efficere: nn^ n?Q 

Ktp^ ^Qf l'praa Prac íplendoreglorias ejus luci-
di ííintcali coelorum,z.Sam.22.i^ Jpud(%¿-
hinos,nnpn nrn oSip mui nrtS^ma ynmnhD 
t<n2 oSiyS n»? p'ro Quicmi§ ntgredine affiát yul~ 
tum fumn propter Legem m mundo hoc, Deus luce-
re facitJplendorem ejus in jeculoyenturo, Sanhed. 
fol.ioo.i. apvDn TJ3 n^á Luce vultus tui illu-
ílrabis eos, niño o ^ m pi>i rtp'.î rí Lucebát 
tota térra ^Egypti ex íplendóre ejus, Beres. rab. 
íed:.4o. ipm» ZPUV Coeli clareícunt. 

pniiD Odír^, Splendidus, lliujlris: pnxn \wo 
Signum clarum&evidens : pnáiaiSn^ni Ma-
gifter7Dod:or infignis & praéclarus* 

p'na' p̂ na Clarus, Spleñdidm 7 Illujlris: p*n4 
Sínnlxa Splendidus inlege, Cantic.f.^. ft^roi 
prp^'a Et clari vel pellucidi íícutíapphiri,Cant. 
5.14. 3D zrnz |p\i3 SplendeñtésOcutaürüopti^ 
mum3Cantj.11. 

^pnl i 'Puflula alba: ^dpula}FttUí^b^mpeti¿ot 
Kin íípnia Vitíligo eíl:, Hebr. pna , Levit.1^.^9. 
VVty Maculse obícuras,ibid. inTargumJo-
nathanis. ^prai» Aut máculseliicidse, papulac, 
Hebr. nina Lev.q.2. in Targ. Hiéróíbl. &Joh. 
p̂nnSi Et de papulis,Levit.i4.56.Jon. 

pna Lentigo, Rab. Ñegaim cap. 1. In Nidda 
cap.2. fol.19.1. wr\ ifav i$ñ 1̂ 3 Totá yer/a eñ 
in candorem: munda eH7 Lev.1 .̂1 .̂ hpa pnu fconn 
l i la eílípeciesquse pnii vócátur. 

|pn"3 Lentiginofm ? hnpetiginofm. Apud Tal-
mudícos, r-M. nj^D inn ism j^pnnn in^ n^nn 
mnnn Videns lentiginoíós, dicit: Benedicflus 
íít Deus, qui varias producit creatürás, Bérach. 
fol.58.2. mvjpnn in> Manus ejus lentiginoía^ 
MegiLfol.24.2. 

^ • p D ^ Pápula, Hebr. mna Levit.i4.56. iñ 
Targ.Hiero£ 
*in3 ^^? IllujlmySplendidus^plendens: wzym 

^D^' Fadi íiint cali íplendentes^ 
Job.^7.21. in Targ. ejus yerííis íecuiido. Hiñe 
cft líber quídam iñterJudíos celebris, -i™n isp 
Liber illujlris didus, cüjus aühór R.Neclionía 
Hakkanas filíus , ante Chríftüm conícriptusj 
unde plurima deMelsiá &alíis rebüs mylteria 
contínet. Manuícriptus tantúm ínter Judseos 
confervatur, ex qüo tamenmültáhínc iñdein 
librís cabaliílicis cítantur. 

rin^na Splendor^Lux^h. fniik rh \>¡Á rn^n 
t̂ a^na nSfií n n ™ ^ Luna non habet lucem, 
ñeque íplendorem^ niíí á fole. 

xrm tpapula. Macula albicam: Níinn U Aut 
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pápula? Hebn nina, Lev.1^2. *rm «ina 
Et fi pápula alba fuent ? verf4.19.24. Emphat 
t<prs7\2 npp «m^s my Et fi in loco íuoperftite-
ritpapula?Lcv-i^2^ ^rnnaa In pápula, Leviu^ 
25.26. ^rinSi Et de pápula, Levit.14.56. íPA/m/, 

nn? nn? Papular, papular alb^Leviuj.jS. 
lina Pápulas íubobfcura^Lev.ij.^. 

T nina TapulaalbayHehr.&Rah. 
pin? M/fejr> M¿c«¿e tí wgr̂ e, Talm. 

jmnn |hina n r p ^pin^ nyr i IS^K Etiam co 
tempore,quando firmamentum fadum eft nu
bes nubes, id eft, plenum vel obdudum undíq; 
nubibus, Taan.fol.7.2. HocMuhftems dícit^ 
ExerciBm nubium. 
í i n D Pudefieriy Pudorefujfundi> Confundí, Em-

: be/cere: ¡Pudere. ^IJondéc Hebñto vite. 
Pmeritum ? % nn3 Pudefit omnis áürífex, 
Jerém.ió.14. \totíps$ IwnfErubeícit congrega
do veftra, Jcrem.^0.12. n ^ m a í^m^ naa Si-
cut érübuií|í áb Aílyrio Jere.2^6. m u ijrn? f3 
SKT^» Sic püdet domüm Ifraelís ? Jerem. 2.26. 
pjinnni ¿jSn Pro eb quódpüduit vos, Jeía.61.7. 
inrh ^^naErübeícimus vehementer,Jere.9.i9. 
Participiim, ̂ n j jlnnniMB A'poténtiá ipíbrum 
erubeícünt3Ezec}i^2.p. fjpna ju^ m̂ S nraa 
Etiam erubeícehdo non er ub eícunt, Jerem .6.15. 
hfimtíyus, n n i n , ut íh prsecedentí exempío: 
hrppS p n ^ Dcbcbant erubeícere, pro eo quod 
abominationem fecerunt, ibid. ImperamniSy 
^wrá Etiam tu erubeíee , Ezech. 16. 52, 
ipjsii^i Sfvrú Erubeícite & rubore afticiamini, 
Ezech^ó.p. Futurum, nn^íí h& Nonpüdefiam, 
Pial. 25.20. \>mzñ Dnsab Etiam ab ^Egypto 
erubeíces,Jerc.2^6. pnnan Non erubeícitis, 
Job.19.5. pjrirjn? Ñohdeiñceps erübeícét, 
quííunt dedomo Jacob,Jefa.29.22.^Ma pnrinn. 
Et erubeícentMbabítéc,Jerem.48.i^. í?^/;^ 
confusehócVerbuminlibrispmBatumJjt? qmdam 
idmen diferté ex hác tonjugátionelegi poJJimt}ad fi~ 
gnificátiónem tranfitfvamab intranjltiva difeernen-
ddm. Vduti, ixrí̂ na Pudefeciftí, qüoníam Deus 
íprevit eos, Hebr. njñPán, Píal.5|.6. Futurum, 
w n'nnri S î Et nepüdefacíásme,Hebr. 
Pial.119.i16. Hoc tamen etiam legi poísit n>nnn 
ex Aphel: OjnnaJi Ne pudefacias me, vel, Ne 
finas me erubeícere>Píal.ii9.^i. Jinn̂ n ̂ .n^Sa 
Cohíilium pauperis pudefacítis , Hebr. ir^rt , 
Píal.14.6. Jphel, Pmeritum, Níjn^na« Pudor e 
afFecífti hodie faciem omnium íervorum tuo-
rum, 2.Sam.i9.5. (Partiáp. n m ú Pudore 
afficit matrem ííiam, Proverb.29.15. Futurum, 
w n̂ nan ^S] Nec pudore afficías me?Píal.ii9Ji6. 
quod & ex Pahel legi poísit. ApudTahnudtcoSy 
t̂ nnn ^Dri ^Sai Qm edoñ¿ Jwit orbitates, 

non 
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non mthefcmttpKtihuoSolSz i Sic íegímrin Ge-
jiiára contra Grámalicae convenientiam. Nam 
%Sa"í de mulieribus forma maículina dici non 
jpoteft. ÍDicendüm ehimfuiííét íl^aT. Hinc in 
Gloílá ex forma-fing.ícriptum, ith hzn t*4^m 
nnrt? Qudedoña eñ orbitátesynon erubefctt7 id eít, 
quse aíiíiefaára cft perderé íemen conceptum, 
non erubefeit vel contriftatur aut cOnííerna« 
tur ? fíproles viva é vita diícedat. Sic meretrix 
impudens &pubIicanon erubeícit, etiani in-
íblito cuivisíeproftituere. 

r^jnna' K-n̂ na ^udoY^horyEmhefcentia}Conr 
fnflo. Qmndoq. ufurpatur ut mafculimm7 fdpiüs ut 
fmimmum: K^n^ pnnŜ  « r i A d d u x i f t i íuper 
eos pudorem,Píal.44.8. mr\% Oíb-
restui ihduentur pudore, Job.8.22. 
Sedad confuííonemjeía^o.5. w iñD] Et 
conííimuntuf in pudore dies mei ? Jerem.20.18. 
Emphat. Sfririnni rvh «nrp^ Stultitia eft ipíi 5c 
pudor. Pro V.IS.IJ. «ri^nn Ĥ Í m fjiT nn NS] Ñe
que íciebant , quid eíletpudor, Genef.2.25. in 
Targ.HieroC Conjlr. |l3^1n nnna Etreve-
labo pudorempeccatorum veftrorü in faciem 
veílram,Mal.2.^. onan im h'&nbS Et pudor vui-
tus mei operitme? Píalm.44.10. wi ln Jinnná ín 
pudore peccatorum noftrorum , Jerem.^.25. 
3|J nnrna Secundum pudorem furis,Jere.2.26. 
CumAffixvs Qronom. mrm Et pudor méus, Pía!. 
69.20. Hoc ex forma maículina eft. Nam lite
ra n híc radicalis eft,áclitera fcemininaabeft; 
•̂ QK |Sp nriqiSt l̂ nnaS Ad pudorem tuü & pu
dorem matris tuse , i.Sam, 20.^0. pnrinni S\m 
Propter pudorem íuum, Pial. 40.16. Si legas 
jlnjpro ? eft ex forma &terminatione maículina. 

m»n3 tów; pnjvna f n Juxta pudore íuum, 
Píalm.70.4. 

iwirDjra Locm pudom, i.e. rPudendmi > pan 
corporis pudendaycui natura pudore adjunxk: typnn) 
n r̂inna nos Et apprehendat locú pudoris ejus, 
i . e» pudenda ejus ?Deut.25.n. fln^na m nrî  -15; 
Uíq; ad locü domus pudoris eorum, i.e. uícjj ad 
nates ipíbrum, 2.Sam.io.4. n'Sw nnni In 
locíí pudoris turpitudinis ejus, Nu.25.8. injon. 

ínriap PudefacienSy'Pudendm: KJrinsa í«n 
Filius pudendus eft, Hebr. tó? {3 Prov.10.5. 
^nn^p fcnaa ín filium pudendum, Prov.17.2. 
ímanai ^nn^a Kin «na Filius eft pudendus 6c 
ignominioíus,Prov.i9 26. 
N 4 l 3 Venke 7 Jdyemre y (Penmiire: higredi, 

Congredi} quod yereamdé de concuhttu ma-
ritali díckurhréyAhtre altquó: Occumbere, defoie. 
Hiphil, KUPI Ventrefecit, Jdduxtt, Intuía, Attulit, 
Ohtuüt: Occumbere fectU Hophal, W3in Afferri? 
hferri}JdduáMQhr, 

13 
Wari' Jfeniensy Ventarme aont&iy Sccü-

lumventuruiUjíeculumfutürumpoft hanc v i -
tam: Nían dSî S ín íeculum vel íceulo futuro, 
^ n ^ i |kdd Hinc&in venturum3id cft, hinc 6c 
deinceps, ulterius five in pofterum, cdSi)? ^3 
Venientes in mmdmi? iá eft, hommes: iSDNe 
dSíjpíoS ina î Enarrabo decus & laudemejus 
homihibus,R.Saíom. Exod.15.5. SaS >¿« D>nS« 
áSij? ^1 Ego íiim Deus bmniüm venientium 
inmundum , Ruth rab. cap.i.vcrCi. Hinc eft 
Joki.9» 

Síia IngYeJfmy htmm* 
H^^i Idem, Ezech.8.5.Hebr. Item Congreffm, 

concubttm conjugalis, Coitus, Rab. ry>2 Tmv oro 
riioj; m^S ruj^ji n^a oy» nS^-j mpsn A tem-* 
porequoyajlatum eñ Templum Hierofoljmitanum, 
ablatmeU vuJlm (ideft,ablata eft voluptas) coi-
tm, (ícil. honefti & conjugaíis) datustram-
gredientibm transarefíwnem, id eft,ícortatoribus 
& adulteris, Sanhed.fol.75. in fine capitis. F///-
gatumeñapud^bbinos: n t ó a niayna nr^n f̂K 
n:wki Multer non fitgraVida ex coitu primo* Hoc 
Elias de coitu primo íimpliciter intelligit, non , 
de quolibet. Plurali caret, quouíii plures coi
tus vocantur fnVp, ut eft in Sp. ítem aliud, 
ntorai n^m «]D^ nopj rmkn onai n îSt̂ a id eft. 
Tribus rebm uxor acquiritur,pecunia, coitu & literis 
contraÜusfheferipto, Kidduích. cap.i. initio. 

'üp» Aditus, Ingrejfm, hitroitus, ambuk-
cmm. Foemin. n^iig /Vm. rniVru nmzn 
Ingreílíis magni five patentes, n m «fie nna ín-
troitus altus. 

nfcan ^eduñio. Nomen ex Hiphil formatum. 
ni<3ni n̂ Sq /rio eir rednñio, Sunt dúo aeflus in 
ma<ftatiombiis, quandoculterad ícindendum 
procedit, & ícindendo reducitur. Scribunt -
communiter n o m rfaSin. Vide Majcm. in 

nuSn cap.̂ . Sic & ma<fi:ator dicitur ^Sia 
Ninpí Promovens & reducens cultrum in ícin
dendo. Item, lioriS dik ra siS^ n̂ an Reduíflio 
pacisínter hominem&íbcium ejus, id eft, re-
conciliatio,compofitiodiísidentium. 

nran Proyentus îempe amu pntfentis, Hebr. 
Sic, ypipS /ñama n m ñ Proventus conjundus 
adliuc cum térra five fundo, íegesvel alius ter* 
rsc frueftus adhuc fundo adhaerens. 
313 n^03' ' HTO?3 Yide lupráin 33. 

30 Vide íuo loco. 
113 ^rP3 Storea júncea, junciM mide fit florea: 

Talm. 2<m3 "psi, Gloíía nSira, Erubh. 
fol.S.í. Ním33 |»33Da Obtegunt ftoreis, Sueca 
cap.i. in fine. 
n i 3 ®W ^/pertilio: idem quod Hebr. tíüpm* 

JLttera n eH ex forma f hnmtna emphattca. 
Diyerjí 
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í>mrJtmode legitur* Quidarn libri hahent Nínia 
Levit.11.14. Sed alibi KJTDI Deuter. 16. ía 
Aruch legitur m u . Apud Talmúdicos y H t o 
Cholin folój.i. Jonathan Lcvit.iL piro eó há^ 
bet K^lK. 

fimdayiy Diripere ? Spoliare > ídem ¿¡uod 0e-
hrake m>< (Pmerkum, ^m^ rr mi Et ípo-

Üarant urbem7Hebr. ló i Gen.54,27. K f ^ i m 
Quam diripueruntpopulus, Num^Lj i . 131 m 
wptoh Prsedati íiint quiíque ííbi ? Nuiner.51.5^. 

í̂ J?3 Diripuimus nébis, Deuteron^.y. 
Confunditur quandbque formá cqin ?t¿. V i -
de ibi. 

&mi3»ím:3 Videmoxin^D» 
Ü 1 3 WÜU Videiíifráin ma. 
/13 $ort¡Oypon¡unctdayfYuJhm¿^ 

Gmc¿e originisyidetur ejfe, a ^ A ( ^ , páAiov 
G/V¿ ;̂ /rtw Talmúdicos, Vis S^^b 
pan umo AfFerebat portionem de ifta ípecie, & 
appendit ipil adosirí camílro?Metzia fól^b.í. 
nSa Sŝ  Sn wna Aííerebat portiunciilam íalls, 
Schab.fol.128.2. R.Salomon iñ Gemárápáísim 
explicatper «jl")^ «Sa Plenumpugiíium?qui e-
tia'm vocatur NJI-J . R:Davidi.Reg.6^8. aa ifta 
verba, ̂ 2 menfe Sí3, feribit: Vocatur ifte meníís 
íiepropter pluvias?qua¿ incipiút in illo^ex fi'gni-
ficatione Sm. AtapudRabbinosnoílrosdici-
tur, In menfe Sni inquo Siu nS n̂ foliumarbo-
risfiacceí^t, térra fadaeft mSn hiSn glebae 
glebas: autmeníisifté eft3 rnsmS í^Stj in 
quo miíccnt pabulum jumento domi, & déficit 
pabulum in agris. Hsec ille, Deíumpta autem 
íiint ex Talm. Hicroíol.Taanis cap:i. Sin |bniJ 
p^Sini n^üt^ So^a -un "tiáS nSa St̂  Dant porti-
unculam íalisinlucérnam, ut meliús luceat de 
ardeat, Schab. fol. 67.2. in fine capitis Aruch 
explicat 7\ym Fruftulum. 

»Sn DiVuesy Talm. o h ^ y iS^ ^ t i i ^Sii 
Bole ubote. BoJe, id eft, divites. Alius dixit, 
m i n n ^ rsiî Sn ISK l i l i íiint divites iñ Jehuda, 
Gittinfol.^7.1. 

pSn Copue 7 Ekerckks p Rab. tóii sein^ r i^a 
ID]? pjKsrv Diam »Sn Quandocunque egreditur, 
exercitus & turbsc egrediéhtur cuín eo, nf^ni 
iQy PDJDJ Diam ^hn DJDJ KIH^ SÍ quando in-
greditur,crunt exercitus Sí turbas ingredientes 
cumeo, id eíl5comitabuntur eüm Jalküt fol.4. 
col.i. Petitum hoc ex Beres. rab. íeA. 6. íed ibi 
hodiepro primo >Sn legitur ^DISSIK le. ^A@-
Turba. Aruch explicat r-nS"n exercitus. Sic 
luna, qu^ íc humiliavit, ut aíTumcrettantúm 
dominiumnoáris, utnodu luceret,in ortuác 
occalíi íuo habet comitatum infinitum ftclía-

272 
a!kutfol.6. colj . Terra voca-rum. Ruríüs in 

tür nm& rcípeíftu íblftitii autumnaíis, p^n^ 
nai'^ Ŝ? fh)2 \hu n»r ĵ; quod térra tune eft fa
ifa exercitus exercitus terrae. Gl óíla in margi
ne mS^n. Deííimptum 6C hoc eft ex Beres. rak 
íe<fj:.î . Sed Gloíla híc eft, fhn id eft, Hb>m 
Ffkjla^glehái túnc enim eft tempus coIled:ionis 
frud:uum?(5c deícendit pluvia íuper ñilcos agro-
rum, át conjun^íeos^n accrvos,id eft, multa 
Frufta. Pro j ^ n , inte adduñám exR.Davide 
mSn forma fcmiinina, ÍIghificátione eadem. 
Per Exercttm fi'gnificatum , intélligítur fru-
(ftüúm cópia& varietas, quae tune aterra col-
liguntur. 
• DI^V^O > obiiSis»o^ife Suleuta:jCon/¡larim, 
Senátor. EH ex :Gr¿eco ôvKdSlm: i Talm. ^p- m i 
bmSui D^JISIIÍ NI^JID Quod tu p^tisfierl prin
ceps &íenator, Talm. Hierófin Taanis fol. 69. 
col.i. ^mhé. i r íw lút^t D\xit ille Confiliarius, 
Koheí. ráb. fol. 1. col.i. 'Múrale, i w ^ u npnie 
Quatuor confilkriijEcharab. cap.i. ver.^. Whñ 
&wníSeñatoresurbisJeruíaiem: ^ n n ny¿h 
Cubiciil^m^ameraíenatorum, Joma fol.8. i . 

• Quiícribunt pravé ícribuíit 
oíSin Vldeinfráin DŜ O ' 

|-13 IntelÜgereXonJíderare. InTargum, ejm ujfm 
pmcípne tBmlthpehaly ]*ám y el 

fbfi^ pro Hehn íbn> qrnndó intranjtúyt (umkur* 
Qmndof. irívemtur y t i ^ 1 Sed in l é m Jia'k id eft, 
Jobo ? (Proyerbiu <&* ^falmis pr^cípué legitur: rs~ 
rifáme in alm7autforte nmquam. InpmiHdtio?ieypré~ 
neta SiMia yalde prayafurít. Maíim omma ex Ithjfe* 
hal nofare7pro?lnteiitgere, Intelligente effe: at ysm 
proprie éñ}Jntéll¡gens faBus eíh (PneteHtum} &rhú 
nn"]R|>3m Deusintelligit viam cjus?ícil.íapien-
tiae , Job.28.2j. Et medm radícali ejecla? CuSî i 

\T\m Et adoleícens refradarius?íedintel-
ligentiáimbütus,Job.ii.i2. fh h m m Et intelle-
xitfíbijob.15.1. P i ^ m IntellexiftijConfiderafti, 
Píalm.^S.iS. ^ m n ^ Intelliglsíbcieratém 
meam,Píal.ij9,2. (Partiapium, nm&p hz i 
Qui cohibet labia íua, intelligenseft^Prov^rj. 
28. xwyi &rm Vir intelligebs eft, Prov.17.27. 
f^ria^ ^373 In corde intelligetis, Hebr. pop 
Prov.14.^. ^ exalta formâ  pnnsi)? SpS \mmk 
Etintelligit omnia opera ipíbrum, Pial 01.^.151 
Véneta hicméndoíáíímt Tlúñ ^ n y m m ^ 
Non intelligunt jiidicium, Proverfc>.28.5. N Í | 

V ^ n ú Non intelligunt ícientiam, Pro¥¿ 
29.7. p^inüñ ^íi1! m i Ethomines intelIigehteSi 
Prov.28.2. Infimúyus^mi ^mw^mS A d l h -
telligendum verba prudentisc , Provérb. 1. 2. 
t<hñn &$2T)i£) Ad intelligendunl parabolam, 
Prov.1.6. ImperaíiyuS) ânj? D>tn Tâ i \isr)& Con-

fidera 
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13 
ñderz quid poíítumíít corara te 5 ?roverb.2^!. 

Surge &conííderamirabilia Del Job. 
^•7.14. alia forma, | rq Intelügite 
nuncillud^Píal^o.ai. í<aj;3 rosn ujiam Intelli-
gitcvos ftultipopulprum ^¿1.94.8. Fnturüm, 
nh «Si Etnonconfidero, animadvcrto i -
píiim , Job.9.11. pn̂ lD1? |!3r)K Coníídero fínem 
ipíbrum,PíaI.7^iy. ÍS ia« na v%m] Et confide-
rabo, quid dicflurus íít ad me Job.2f 5. na 
Quid intelíigís, quod non íít penes nos í job.^ . 
9. \rir)n |n>n Tune intelligestimorcmejus,Pro-
verb.z.5. na^3 lormi Et (non) coníideras íer-
monemmeum Job.jo.20. Conííderabv 
ds?advertetisJob.i8.2.11^13^1 Et conííderent 
benignitates Domim^Píal.ioy^j. 

NÍJD Intdligentia. KJO «SS n^ii Et medita-
tío animi mei intelligentiam, Pral.49.4. Emph. 
Knvz pal» n^iJi Et protradio dierum,intelligen-
tiaell:;, Hebr. un Prov.12.12. mvyi «sSa n>Sn 
Ipíius eít coníílium 6í intelligentia, Job.12.1j. 
Rarior hace forma eft. 

SiJW3' Quandoque ferihitur n Í>/ 
^/e. íova ĵ a1? Ad cognoícendum feientiam, 
Prov.4.1. fctjva pnV n^i Quibus noneft intelli-
gentiajPial.p^. Nnnsji ^rni Et intelligentia <& 
potentia,Prov.8.i4. «JW í í n i ^ ín via intelíi-
genti2e5Pr©v.9.6. ppn ^ i m i Etperprudeníiam 
firma ííxbfiftit, Prov.24.j. WJiqS njpni Et 
diriges cor tuum ad intelligentiam , Prov.2.2. 

Ŝlp fnn niioSi Et ad intelligentiam dabis vo
cera mam , Proverb.2.j. nSp 'ann njraSi Et ad 
intelligentiam elevat vocem íuam, Proverb.8.1. 
Emphat. nn:v2 nm Verba prudentiae,Provj.2. 
m m im VI I«ni Et ubinam eft locus intelligen
tiam/ Job. 28.20. «riJim nS Ŝu NSI Ñeque im-
pertitus eftei intelligentiamJob.j9.20. ts^iioi 
Nn^oS np Et ícientiam vocato intelligentiam, 
Prov.7.4. Cum AffixtSy n̂s< OÍ^S Pruden-
tiac me^accommoda aurem tuam, Proverb.5.1. 
Hoc ex forma maículina eíl, cui íímile, N¿^p 
nuin Multa eft prudentia ejus, Provcrb.14.29. 
»m'n> ja Ex intelligentia mea facit me rc-
ípondere Job.2o.j. Per intelligentiam 
tuam, Prov. 2J.4. iftwyQ Ex intelligentia tua, 
Job.j9.29. p^fiJiD iy_ Attendi uíque ad in
te! ligentias vcftras, id eft, intima animiíenla, 
Job.j2.11. In Hebrsco eft plurale o^nin^, un-
de 6c rede Nomcn Chaldseum in forma plurali 
proponitur. Pofsit tamen & ííngulariter legi 
JlajiJiq, cúm forma pluralis alias vix reperiatur. 

arwm Idem: m m ^ Etmaterintelli-
gentia vocabitur, Prov.2, j . 

«^in tów. NjyMn Tpn «p̂ V^ Dominator ca-
rens intelligentil3Prcv.28.i6. 

274 
^ Idem ^Sfcí^wPrudentiam diícequo-

vis tempore, P r o v ^ ^ Véneta Eabent Nülin. 
Praetulerim Kametz loco Cholem, ex natura 
Chaldaiími, tum etiam qüód ííc alibi legatur, 
l^n .̂arn Et errare facias intelligentiam tuam, 
Prov.ji,4. Swrt hdc per commtitaúonem 2 )̂ 
literamm ejufdem organl EH autem propnéforma 
Syra7qmlia multa Jum inhujmlthriTargum. Nam 
«Jin Mmf) Intelligentia, Marcij. 21. pjina [ntelli-
gentes, 2.ad Theíral.5.6. 

nj^n MemyMelleÜMjntelli^enm^h. Tun 
nm^ njan fnî  CD^TI Definido aut deícriptio 
füppeditat intelledum formalem i Liber Ikka-
rim orat2.cap.6. 

rnwjis^n Intelügmtia, Rab. o? iNan»ir laa 
nujunn Sicut explicabitur cum intelligentia, 
idcft,intelligenter. 

I I . NJU (PugilltítjManipulujpialm. nyat? 
soiaD Scptem pugilli cymini, Scliab. fol.67.1. 
wj iao i Et pugillum c y m i n i , m v u n 
Kina Quinquépugillosamarad, Gittin fol.6.1, 
GloíTa ¿jnjKfcíSa. 
013 CalcaVit, ConcuícaVtu Hebr. 

n o i ^ Calcatic,Conculcatío,MíXtio: Apud 
Talmúdicos, noun DI Sangtm conculcationis}yel7 
mixtiom, i.e. mixtus cam aliis humoribus, non 
purus,qui e vulnéritus, velvenaíeda cffluit: 
íedqualis ex corporitus mortuis adhuc exftil-
lare,<& exíudarc íblet. Vide Oholoth cap.2. & j , 
VeJ,íanguis ejffuíus3&in térra conculcatus. 
^13 Exultare, Gefliyegandío. Fmteritum, ^51 

Nn^in Et exuliarunt laude íivc cantu, 
Hebr. m i inyñí Jeía.147. Imperatmis, mzty ^13 
Exulta <& laudes canito , Hebr. *SnyJeÍ3. i2.6. 
nni 713 Exulta¿fcIsetator, Hebr. »Su,Jocl.2.2i. 
fci-inS »^3 Exulta valdé,Hebr. n^a Zach.p.9. 
insn lyD Exultatc & kudes canite,Hebr. rañ, 
Píal.98.4. Knit) 1̂ 3 Exultate montes,Heb. ÍĤ ÍJ, 
Jeía. 44 .2 j . nni 1̂13 Emítate & lactamini, JoeL 
2.2j. Futurum, nm) ̂ .m Exultabo 8c Isetabor, 
Hebr. nS^x, Píal.ji.8. (ijnn» Exultent3Píal.48.ij. 
|n3^n3 pyi^ Exultent iaudibus, Píalm. 48.12. 
\T$W\ Ifinj Lsctentur & cxultent,Hebr. iSui Jeía. 
65.18. Sic etiam legendum Jeía.J^.T. íriiñp 
Exultent labia mea,Hebr. n^iin, Pial.71.2j. 

^ 3 ' ^'3' ^3 Exultado: ̂ nni ^3 fi)K Et exuk 
tatione & gandió, Jeía.15.2. Nnni yi3 Exultado 
& ketitia, jerem.48.jj. ^3jeía.i6.io. w n n 
Lsctitia Se exultado, Hebr. S\JI nnpí?, Joel.1.16. 
«y;3 DSrnj n: Etjeruíalcm cxukationem,Heb. 
nSu,Jeía.65.i8. 

«#13 /Jm. Emphat. mpu Cu voce exul-
tationis,Hebr. nn SipsPíalm^i.^. In Venetis 
eft «niya, quod alterius eft originas & fignifi-

S cationis. 
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catiohis. Conflr. ^ÍÍ;Í n^a Exuitátio improbo-
rum^Hebr. fiij"i Job.20.5. Hihc etiaiti le-
gehdum, ^ 3 nnn Láetitia exuitationis mese, 
Hcbr. nn'üp , Pial. 4^ 4. Vidé ctiam infrá 
ín íep. 
J^O ^yjfmjLinum cmdicUfiimúmi?fuhti~ 

lipmum ¿Epyptium > i? metonymke SyĴ i-
m m ymfpnh Veftimentisbyfsi, i.e. byisinis, 
Hebf. vfp nJ3 > GeneC4i42. fm pyalp Tiarsc 
Ünijid cñy lincX) Hebr. o w a n p , Ezec.44. 
18. p.T) Velabyísi?byísina?Heb2*. p:j?Efm. 
1.6. fmEt byíTüs,Hebr. tói, Exod.zj^. miD3 
fni n^p Veftimentum melinum Sc byisinum, 
Hebr. wpsn, Ho£2.9. pni a¡?1i Et phrygiano 
opere Sí byííb, Ezech.27.16. Emphat. '^dV 
Veftiméñta linca, Hcbr. b'jrjñ Ezech.44. 
17. NIIIS f p p Stola byísina, Hebr. "̂ npriv 
Eílh.8.15. ^rm^ Et byísino , Hebr. típ\ Exod. 
^5.̂ 5. IñptóaD Lít linum exílinguenturjHcbr. 
nr>^S3 Jeía.45.17. Véneta habent pmp, ut Sí 
mox, »a^ |^mi Ut linum obícuratum^id eft/u-
migansjHebr. nn? nr!'#si Jeía.42.^. quod etiam 
reftiús legatur, kid^i ex forma ííng. nam íe-
quens 'Dg cftquoque ííngularc. 

f 122:3 Cannahk: pan S'̂ i Et de cannabe,GloC 
D3Jp Talm.Gittiñ fol.65.2. 
p l 3 ^ i ? ^ Facmmylmneyas, Lacena oris an-

guJ¡i7Vas7 yafculum inane: 913 n»3 hwri 
ípno Nc adícribatis ei vaía vacua, nempe Rábbi 
Nachmani) h.e» a^y u?^^ Dn3i? AvodaSarah 
fol.^7.2. Cholin foI.5o.2.Baíra fol.151.2. 

N*¡?i3 Os coxendkis fVúm. t^nvvn Kpi3 Os 
fernorisjcpod receísit de loco fiio^Chol.fol.42.2. 

^pn no Nomeñ lociJevammoth fbl.84.1. 
fl̂ pD Nomenfiñitium lufutludkri infcholispr^ 

JUgiatomm^qui adrifum eommoMendum tnjlkuuntur: 
undc apud Talmúdicos 1 Qui intrat ftadia ac 
videt ibi prscftigiatorcs aut incantatores, eicer-
centes poiS»fvSia > ívpto' jrpn, &c. ecce illíc 
cft íedes irriíbrum, á quibus Scriptura nos avo-
cat,düinquit: Et infedeirriforumnonfedet^íú.i, 
Avoda íarafol.18. 

oi:;pD 'Buccina. Corrupta eíl ex GMCO fivxáv^ 
oirpi3 nD3 anS 12» Habent multas buccinas. 
anain oî pia Buccinse Sí tubsejalkut in Mo
fen fol.186. col. 2. ex libro Phcfikta. & fol.250. 
col.^.ZoharDeuter. {01.152x01.4. 
113 Defolari, Syhejlre, Incultum ejfe y el fierl 

Targ. Futumm, 113̂  Njn&n Ét térra no 
defolabitur, inculta manebit,Hebr üpn > GcneC 
4 7 - A l i a s feré per n-j^ inTargum exprimí 
íolet. Ithpahel, Futurumy rinjins Si fnajr Deíb-
lémur propter pudorem fuum, Hcbraicé , 
Pfal.40.16. 

27Í 
Apud Rabbínos Talmúdicos in Aphe! 

vel *vm (ex forma t D ^ ) Incultum feck y el reír 
quk:nnwn) nono rro Sapan Accipiens-agrum 
á focio vel amico fuo, árincultü relinquit eum^ 
ideft^nonaratvel conferit eum^ ítem, y m n x 
t^iwni ehm 113^ kSí Si incultum reliquero, 
& non fecero (culturam neceflariam in eo)per-
folvam optimum, id eft,tantum, quantum de 
bene culto darem , Bavametzia fol . io^. i . in 
Miíña. h3iDn ̂ -inK3 In loco in quo incul
tos relinquunt agros, Baíra fol.29J. naiaT l̂ 3'S« 
131D ahí K3̂ 1 Eft qui incultum relinquit, &eft 
qui non relinquit, Ibid. Ithpehal, T\h mr\\m 
wpx nbnm Iscuiplacetut inculta man^at tér
ra lúa uíque adíementem aliam, Bava metzia 
foí.i©7.i. 

ii3 £7^rií^; Videin l i á . 
113 Gflerna aquarüm colleñámn: nSun ntá 

vide in SSa; &^pj'T-ii3 in p3T infrá: ru»ñD m 
Cifterndmyk, Aquamm^hiaqmdukisadpotum, 
aJferyaturjKclim cap.15. Oholoth cap.8. 

Sn'&O'ó Jncultm, Syhejlm agen Sardm? 
hmtm^Fatimy Stoüduíy Stuptdm^idk7 Inciyilis 
homo: Rak ms? Ager incultus: í?/¡í/r. JIUS^ 
>mni3 Arbores lylveftres, infruduofe?Baíra 
fol^^.i.T^r^ ^ ^31 *nm S^D Propterea 
quód ílupidiísimus hominum egoíum, Prov. 
50.2, N^in ínn «jniJpsp >JD] Odio habeñs incre-
pationem,brutus cft, Provj2ii. Jpud Talmudi" 
coS) mn vrv nú y* Nullus hardus metuit peccare> 
id eft, peccare eruhefcit7 yelmetuk Deum} Nam 
qui metuit Dcum, metuit etiam peccatum íívc 
peccare, Pirke avoth cap.2. Abarbinel in hunc 
locum ícribit: Homo vanus fapientiá deftitu-
tus? & moribus civilibus carens, vocatur -10, 
eo quod íímilis eft 113 m^S agro íylveftri ? in 
qüo nullum eft íemen: Majemon, \>m Njin m 
nna KSI naan *h h Sur cft,qui ñeque íapientiá, 
ñeque moribus prseditus eft. R. Salomón, 
pKn Dj;a jni3 ©wr minor ííve vilior eftplebejo, 
Smt qui deducant a exclusa gutturali, ut Jxpe, 
qmjtcontrañumfit a -»^3. Certe pro -ip in Tar-
gumeñ i«ii3? Prov^o.2. 

nni3 Stolidkas ? Stultkia: n n n n3n Verba 
ftolida,NiddafoI.69.2. Glofía, mír^1. 

113 FepresP Vepretum, Dumetum: Fepres enim 
inincultislocis crefemt: p?pii 1131 winn Qusc íen-
tes & vepres profert, Hebr. pp, Jeía^2.i 
«ina 1131 ^ i n Sentes&vepres pariter,Jela.27. 
4. 'iin m i W3tn n« Nam íentes & vepres erit to
ta térra, Jcía. 7.24. 1131 »N3ln nSni Metus íen-
dum & veprium,Jefa.7.25. ^ 1131 ^5lnS Infen-
tes & vepres erit Jeía.7,24. 

^ni3 'SaculíMfScipio: Targ. rrnn Sy. K133 iVnjin 
Et am-f 
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Et ambulabit foras (inmxus)iuper fcipione (uo? 
Hebr. Sy. Exoci.21.19. R.SalomonisgloC 
fa hic eft: injypa hy > id eft ? IHDI iHii hy fuper 
fcipionc íiio & viríbus ííiis. Idem R.Saíomon 
Pfal.119.87. »nn waj? Ego vero períliti 
in ícipione meo 6c viribus meis. Vide etiam 
in T D . 

wnnu StoliditdSy StupiditdSy ̂ ufiiatdSy Fatui-
tdty Targ. Kfinnn ÍOJB Invidia, Zelus fatuitatis, 
Job.j.i.inRegiis. Véneta fcínm, quodeftá 15, 
quod vide íuo loco. 

«runa 7¿/(?;/2?Proverb.25.2o. Forte debctefle 
Krnn? Dolor,ínfirmitas,ex uíii Syro,qui in hoc 
Targum non infrequcns eíl: Sic in Novo Teft. 
NttpvS in Kriin^T Quód dolor vel triftitia mi-
hiejflmagna, adRom.9.2. Aut Kjnno ad form. 
prscced. 

"ra Dejolatm, Vajlatmy VaflitSy lncultíis? Targ. 
^ 1 SPUS Ad vallem deíbhita, incultam^Deut.21. 
4 . in Ónkelo? ubi Jon. VpnS Adagrumin-
cultum: pan ^nñ Sicut íeminantes t r i t i -
cum íiiper agro inculto, Jefa.28.25. lyinS |OT 

Sj; pt3n Similes íimt iis qui ícminant t r i -
ticumin agrum incultum , Jerem.12.15. Vide 

Erubefcere, Tudere^udoreJttfftmdtjVichr. 
In Ithpahel apud ^abhinos, ^onn /¿/m : 

erubefcens 7 yerecmdiM, 7/0?/ /ic//e aut cito peccat 
Talm. Nedar. fol.20.1. Pude faceré: 
r^oS n3 Ad pudefacicndum eum^Rab.ácc. 

f^ú FérectmduSyR.ah. pñpn KSI laS p^un 
laSa Ñeque yerecmdm bene difcit, neq, iracmdus 
hene docet, Pirke avoth cap.2. Verecundia ni-
mia,íervilis ingenii índex eñ^Sc abjedlsc alacri-
íatis: iracundus pracceptor impatienter fert de-
fecflus puerorum. Docentes autem tolerantia, 
maníiietudo Se modeftia commendat. 

y¿"2 Idem, R.ab. \v"i Kin^tzn^n ns^p^ 
Signumbonumeíiinhominey quando yerecundu* esl, 
quem feil. d id i vel faefli turpis fácil e pudet, Ne
dar. foí.20.1. Ter. Erubuit fahares eñ. Fcemini-
mmiy m z ^ i Verecunda. 

* T : -

n^ta Pudor y Verecundia: n^nn In loco 
pudoris , id e í l , pudendorum membrorum. 
Níün nsrp n«^a n^un ! ? ^ r adducit in ma-
nusy (id eíl, poteílatem) metmpeccaáy hoc eíl, 
facit ut quis metuatpeccare, & timeat Deum, 
Nedar. fol.20.1. 

rtna í P ^ r , Pudendwriy Rab. a^uan oipa 
Locus pudendorum. 
m 3 , Pernoüare. In Targum pro He

breo pS pomtur. (PrMeritunty ^ini: 
í<inn ^VSa m Et ipíe pernodabatnode iílá in 
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ca{lris,Gen^2.2i. niq mi Etpernodavit inece-
natus,Dan.6.i8. mi Ét ingreífus eíl, &per^ 
nodavit,2.Sam.i6..i8. pnS i m y o n InGebaper-
nodarunt íibi,Jeía.io.29. in̂ ni Étpernodarunt, 
Gen. 24.54. Participmmpr¿efensy p̂p Sjp 
n^l Et in íacco& incinere pern odansjeía.5 8. 
5. inVenet. lnfinmm} maS NJS 1^3 inNi Lo
cus commodus nobis eíl ad pernodandum, 
Gen.24.2^25. ryydi xrctt aqa yhy Etnoluit vir 
ille pernodarejud.19.10. mpS Ad pernodan
dum, Jud.19.15. Imperathmy «sn m Pernoda 
híc,Jud.i9.9. mi | p n.^ Mane hícóc pernoda, 
Jud.19.6. N̂ n ino Pernodate nunc h íc jud . 
19.9. inni Et pernodate, Genefi9.2. xh'hi 
Pernodahacnode,Rut.^.i^ Futunmiy SaS 
nuíí ^nun n In quocunque locopernodaveris, 
pernodabo, Rut.i.ió. m n Síninm ninS Tan-
tummodó in platea non pernodabisjud.19.20. 
mm, ut pauló ante, JAIOS |a n^» ̂ Si Et non per-
nodabit de carne, Deut.16.4. 113 S^mun 
Et pernodabit in latere.petrac Job.^.^i. m^aj 
nnii Knmn Anima ejus in bono pernodabit, 
Piai.25.1j. nnf «ainm inŜ t Sed inplateaperno-
dáblínus,Gen.i9.2. Kjn^n no î Etpernodabi-
musinGifathaJud.^.i^. pno» í<Si Et non per-
nodabunt, Exod. 2 .̂18. ino» ̂ Vinj? Nudi per-
nodabuntjob.24.7. pnon Et pernodent, Pial. 
59.16. y^/W Talmúdicos proyerbiale eñ7 
ííjn SD^ Quando pernoBat judicmmycejjatjudiemm. 
Videilludin p i . 

Níma Pernoclatorium, Diyerjorium , i J ^ / -
tiumyinquopernoñamm: Nma no? Indomoho-
ípitii,Gen.42.27. ií/^r forma conyeniens eHderi-
yationi 'Kominumy ex Qmefcemibm fecunda. Alias 
notatur &ma, /¿rw^ conyentt DefeRiyis prima 
radicali propter Dagejch. E x hac forma judtcarim 
ijralta effe notanda; yelutt: í^mp noS NCJ^N 13 
Quando venimus in domum hoípitii ,Gen4 | . 
21. r^jinp nm Knnxn In via in domo hoípitii, 
Exod.4.24. umn noS In domum hoípitii, Jof 
4.8. Kn âS «DO*I Qui divertit in diveríbrium, 
Jerem. 14.8. G«/?r. ínn^ nyr Jima no Domum 
hoípitii traníeuntium per vias, viatorum Je-
rem.9.2. 

wrnma Idem. Forma hdc non eñ genuina in 
hacNommum claffe. Véneta Kfiima mendose: alü 
libriy ^ninsa. ^e^a ^nima. Elias m n z n . Pnt-
tulerm «nima yjkut dicitur ^Tiian^ á on. Targ, 
*r^pa3 Spip Sicut cubile diveríorii (i.e. tugu-
r i i ) in cucumerario Jefa.i .8. 

N^nu NoBuay Targ. Levit.iLiR. Deuteron. 
14.16. pro Hebrxo n a ^ n , quod fie inter-
pretantur, quando pro Ave accipitur. Vel,Ve-
ípertilio. 
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^ s ¿ í 3 m Vidcinfrain n i . 
?3P Videinfrain n¿. 

fiublicanm 7 Teíondrm > Exañor 

lile telonarius cjui venit ánte R.Avai, Bava baf-
ra folióy.i. Munfterus ícribit «33?^ íediníer-
tum médium»ifti fcriptioni obftat. 
3?3 ^Tá Fafdcutm^ FmmiYdlm, m p nSñJ 

T ^ I sbi^ Decidit detedo flr^men, 
8í fecit faícicuium, Gloíía nSon ? Clioí.fol.52.1. 
11 f3 Contémnere, De/Jñcere; Spemerey Hebraicé. 

* : Sic m Targum y Tntteritumy o m 
; | | Quiaverbum Domini íprevit7Num.i5^i. in 
Targ.Hieroí ^nnDa n? r^j; nai Et fprevit Eíau 
primogenituram 5 Genef25.^4. T .H . ^rin?3i 
Qui ípreverunt te Ezech.i6.57. (Pardápium, 
«nSa Sj? néíli Qui ípernit verbum , Prov.1^.1^. 
In Venetis ícriptio prava eíl: Aleph autem ad-
jccftis vocalibus, inícriptióneredundat Fütur. 
W \vnr\ xh Nc ípernatis me, Cantic.1.6. (Pahel, 
$articip'mm,h pnq tin Nonfueruntípernen-
tesme, Cañt.8.1. »S Ifsa ContemnuntmejPíalm. 
22.18. Talm. inSSp in^a uin^ Contempíífti 
cum, pudore §C ignominia afFecifti cum j dúm 
íc. hsec de párente ejus dixifti, quod in gehenna 
torqueaturj ac íí nimirum ipíe quoque taíis f i i -
tuturus eííet, Sanhed.fol.65.2. Q m ex hujm yer-
hi forma, Dmpiendíjtvnificatum hahent, referencia 
ftrnt ad Verbum ?ü. 

Deinde idem quod y?3 F inderef^úm. víde 
in Bava bath.fol.57.1. 

a^ioa Contemptores ? Mcdr. Echa in prsef. 
fbl.51.2. 

ContemptiMj Ignomháa: fipj; n n n Ní jvn 
Niñun Kn^a xsm Ignominia ejus, (foeminsede-
clinantis ad adulterium,cúm,nuda lapidatur) 
major e í l , quám dolor córpóris, Sota, fbí.8. 
cbl.i. 

|̂ 1*T3 Foramina: In foramina led:i 
five ípondse, Gloíía DOpJ, Talm.Nedarim fol. 
56.2. ítem 0173 Ad oftium foraminum, id 
eft, carcerum five locorum deípedorum, pau-
perum 8í vilium hominum, Talm. Schab. fol. 
^2.1. Videde hocdidlo in 33. 

Í Í 3 Diripere, Depradari, Depojmlari 7 Spoliare. 
(Pmer. ywüii ^apj; r?3 Diripuerut populi 

facultates ipíbrü, Hebr. a n j iS^ , H0C7.9. 
TnM^í Etípoliarütte)Ezec.27.26. ^nj i m Qui 
ípolkrüt,depopulati funtte,Ezech.16.27. IHud 
& in praeced. radice addudu fuit. ^ma> . quod 
enn Nomen tranftt, m n ^mpm Et conííimptus 
eít depopulator, deprsedator, Hebr. nSai, 
Ezech.29.20. pnn2 ¡mjT Qui depopuientur eos. 
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Hebr. £ 2 ^ 0 , pro quo verbo &:inpráícéden-
tibus ufurpstum eft, Ezech,28 24. ^JTni Etde-
populatores noftri, Hebr. vh^n] Pfalm.1^7.^ 
úywh yr¿\ Etíbrs diripientium nos,Hebr. m p h 
Je ia^j^ . ?̂?3 Sai Etomnesdíripienteste,H^b. 
fn3Jarem.30.16. pnnnnií im Etprscdabun-
tur prxdatores íuos,Hebr. onnp m nni Ezech. 
39.10. 'Partktpmm ^Pehilfive Frdtmtum, DJ; Nini 
tna Et ipíe eftpopulus direptus,Hebr. inajeía, 
42.22. arai ^ ü m «aj; Populus opprefliis & di-
reptus , Jcía. 18.2. hifimúym, ?3aS Ad prac-
dandum prscdaJeía.S.i. »jn« ÍIR m í3aSn An ad 
diripiendü praedam tu venis, Hebr. SS^ SlSfSn 
Ezech.38.13. hnperatiymj K3rn tó «ñp? TT3 Diri-
pite argentum, diripite aurum, Nah.2.9. F Í W * 

Tisri n ^ S a Omnem prsedam ejus diripies 
tibi,Deuter.2o.i4. nn Tlsn Etípoliabit ípolium 
ejus, Hebr. rhhp SWi, Ezech.29.19. ^D?J pnn 
Et diripient facultates tuas, Ezech.26.12. 
Etípoliabunt eosjere.20.5. Jphel, Fartkijmmi, 
í+iynH rsa V» Ecce Dominus ípoliaturus eft 
terram,Hebr. p¡?l3 Evacuaturusjeía.24.1. /í/> 
/7̂ /;¿Í/ 1?̂ / Jthpahel TrMrkum, S^T^t T'?̂ i1K Spo-
liatus eft IíracI,Hebr. ySpp Abíbrptus, Ho£8.8, 
Particípium defeBmmi, pisna ^ni Nam ecce di-
repti vel ípoliati íiint, Jeía.14.17. Infinithm, 
t-zyyz V)2T\T\ m n m Spoliando ípoliabitur térra, 
Hebr. pl3n pisn Jeía.24.3. Futurum, rnsnn ut 
prxcedit. j n ^ z jinrin Et diripientur palatia 
tua, Amos3.11. Vene, ftón Et diripient,íed in 
Hebrsco eft locutio paísiva. prnm Etdiripien-
tur,Hebr. •im'i Jerem.50.37. 

í^|lT3 SpoliatorjFrcedator, Tnedo: XVim nn3D 
Spesprscdonis, Prov. 25.19. Tlurale, |\T1?3 
p'n>Sj;: Pracdatores adducam íuper eos , Hebr. 
nrh T ^ , H0C7.13. pmS Ssí-î n Et líraélemprse-
donibus,Jeía.42.24. |ni?3 pnn^ Erubeícentprf-
dat®res,PíaL25.3.Hebr. anM3 Prevaricantes. 
Talmud. •ní3-i mT3i vn3 Prsedones, ácdeprseda-
tores prsedonum?Sanhed. fol.94. 

(Pr¿eda7 Spol'tUm: svhn «|3 Spolio plena 
eíl,Hebr. pns Lacerato, Nah.3.1. Sin naS Ad 
prsedandum prasdam,Jeía.8.1. ms T13»I Et diri-
piet praedam ejus, Ezech. 29.19. Conftruñum? 
p3>33"| >Sj;3 n á U'V? Dividitepracdaminimico-
rum vsftrorum , Jof22.8. Emphat. w r i o h ü * 
Dividam prsedam, Exod.15.18. 

•13 Videinfráin j??3. 
Nírin'D > ĵnTT3 Depr¿edatio: n^ii^ «riiTns De

predado obveniet ci,Hebr. iiytf Vaftator 
eveniet ei,Job.i5.2i. Regia legunt ttnm. Lítroqj 
modo Leáio incongrua eft. Genere cnim Ver
bum Se Nomen diícrcpant. Juxta íeníum He-
br3cum,legcndum eííet «nn Predator. 
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m 
Hrtrtte Prdtdamx: ^ i n ^ m h ^ m é j Na-

tioni Babylonicse pr^datricijPíaLi^y.S. 
íHto firáda > Talm. fovz pñJ in K D V 

Quodam dic egreflus fuit (David) ad venan-
dum praedam , Sanhcd. fol. 95.1. Sic exponit 
Geribn. R.Salomon putat mn ^ y A cfle voces 
PeríícaSjCjuaíijín pagumBiílai. Aruch in litera 

ícribit, na^ hic iaem efle quod rs^i Rete,ju-
jitzilludyHV Omncs facientes retiajeia. 
19.10. autem idemquod p Accipitcr 3 Sí fic 
in lingua límaclitica p dici David ergo 
dicitur exiiíícjad capiendum aves & feras. 

r n Ernbefcere,(Pudere?Túm. T>íl í<S Non 
erubeícit abilla^ Peíach.fol.72.2. n^a T'D Eru-
beícit abillo, velproptcr ipfum, Jevam, cap.2. 
in finc. noa IUK r n fcon Quód non puduit pa-
tremejuspropteripíum,ibid. Glofla, m . Al i 
bi, Ŝ ÜDS KT'm mS» Juvencula,cjuam pudetpu-
blice lavare ie. Nidcfafol.i^.i. 

i^eri Mamma, vide infra in . 
^i'T| Cochleare: pcrperam 5 vide mox in "|n. 
T3p Expendere7Ero£areyl)il])ergere7l)ifíípare0 

$rodmre7I)ílapHÍare7Tar£. t3Tna ^ « |n t^aS 
KJlDa v^oríiim ego prodigo bona mea ? Eccleí. 
j.22. ^//c/ Talmúdicos, roina mv nn» nnan 
nnnS «DU? ¿«i erogat (in pauperes aliquid 
bonorü ííiorum) ero^^í «/ír¿z qumtam-partem} 
ne forte ipfe aliqmndo mdigeat ope hominum 7 Ke-
thubh. fol. 50.1. In Talm. Hieroíblymitano id 
explicatur^ut prima vice eroget quintam bono-
rum ííiorum, dcinceps quotannis quintam lu-
cri. Ibid. T̂ DV trpa^ nn«n nrya Accidit cu quo-
dam,qui cupivit erogare aliquid pauperibus,<& 
non permiíerunt úytkc. 

mapj Largkío7Erogatío amp¡ior?Honorarmn7 
Targ. Flur. |3pJi [Jíia Dona & honoraria Jere. 
40.5 .^30 :1 Et honoraria tua,Dan.2.6. ItéEx-
penfe: Níenp^a n;3n:i Et expenías domus 
íanduarii dabitiSjDeut.^.24. injon. 

nnan Nomen angelí cujufdam 7 qui una cwn a-* 
Im emijfm fuit extenaSodoma ad caranda ulcera7 
Talm.Schab.fol.67.1. 
^ T S y Acerra7 Thiala thuraria7T¡?uribulum: 

Targ. Ní-jn Acerra una , Hebr. Í)3 
Numer.7.14. Onkelos, ®yn, & fie Jonathan. 
Regia ícribunt K M . rPlurale7 a^n ^1 Et acer-
ras.Hebr. /iban Ñum.4.7. SicNiim.7.86. Jere. 
52.18. G^i Affixo7 Kiyw Scutellas ejus 
<Stacerrase]us,Hebr. vnfepi Exod.25.29.Jonath. 
^T3. Hoc mendosé in Munftero feriptum eft 

<Sc exponitur Cochleare. Similiter male 
id allegatur in Aruch, TO. R.Salom. híc feri-
hit: vniñni id cft, rwnS jna pniJ^ Acer-
rír5 arcula?, in quibus ponunt thus. Sic Exod. 

37.16 'ConfirtiBmii K í i n n b ^ Accrráé áürcá?¿ 
Num.7.4H.46. 

y í z Scittella7Túm. ^ m m m n n ^ y Inte-
ílina pofita in fcutella 7 Tamid cap. 4. infine, 
Majemon feribit, idemhíceíTe, quod He-
braice tp: ¿c Hebracum Vrs^p in Targum 
transferri hiy 'u. Hoc memori<e erratum eft: 
Vide E x o d ^ S . ^ 37.16. 
7 Í 3 > vh]s Confinta 7 Fínes7Termm7Túm* 

InGemara: UÍO 'pD'S hvz 
Quid eft Bisle? dixit R.Abba: Fines agrorum, 
id eft,confinia?ab agro ipíb diftinda^Bava baír. 
fol. 68.2. Munfterus ícribit ^75 ,prave: expo-
n it, Limitator agrorum. Id fimilter falííim. Nam 
ibi diíputatio de aliquo, qui urbem vel agrum 
vendit, quid íímul cum iis vendat ? Excipiun-
tur inde officiarii & cultores agrorum. Idem de 
Guidoneintelligendum^qui explicat Menforem 
agrorum. Vendens urbem, íimuí vendit agros 
vicinos ad urbem pertinentes 7 íed non confí-
nia agrorum aliquo ípacio ab iis divulía & di-
ftinda. 

Scindere 3 Difc 'mdere 7 Findere 7 Diffindere, 
Dilacerare 7 Transfigere. Hebr. j?pn. !?r¿e-

teritum7 m i Fiditmare virgaMoíis ? Píal.78. 
13. llnnnjr) ni j?pi Et transfixit ambos iftos, Hebr. 
ipnn Ñum.25.8. KJ ;̂a ^riyn T u fidifti fon-
tem ? Pial. 74.15. í^n33 NnS^ iyni Et diíciderüt 
(perruperunt) tres iíli héroes caftra Phili-
ftacorum, 2.Sami23.i6. (PartíCípíum(Pehil7 ¡nzn 
NÍ^DI Ksyi KĴ f Sic ego transfigor Sí dilaceror, 
Cant.2.2. (Plur. f^Oi ir^n Cujus transfi-
guntür Se dilacerantur írondes,ibid. hifintimis, 

yisn1? yn$ ]i$ Tempus íelecflum eft dila-
cerandi veftem, Hebr. jrhpS Ecclcf j .7 . Impera-
tiyus7 tr^m Et finde illud,Exod.i4.i6. In Venc-
tis prave legitur, ínijpi. Affixum hoc cum ver-
bis perfcAis rariíslinum Se improprium eft, 
un de melius in Jonathane eft, n^n?. Regia 
inj^Dj cum Affixo ad forma Hebraicam5quod 
in Chaldaiímo alienum eft. Futurum7 r y t y w 
Et perforabit eum , Hebr. rtnpji 2.Rcg.i8.21. 
lln^^D^ ^ perforabujit te gladiis fuis, 
Hebr. ^pmi Ezech.16.40. Ithpehal yel Ithpahel, 
(PneteritHm7 miy_:ytenH vh] Et non finditur nu
bes fub eisrHebr. ypzi Job.26.8. nvizm] 
Et fifia fuit térra íub cis 7 Numer.16.31. i^pníí 
«alnn 712a Diffiderunt ÍQ omnes fontes abyísi. 
Gen. 7.11. ^pm^m Eteccerupti,fiísi funtjof 
9.13. mi ^nm] Et diffiderunt fe aqua:, Exod.14. 
2i. Futur. ynjv pmn p:'^ Sicut lagenae (utres) 
novse, findecurjob.32.19. yprn Et fin-
detur mons olivarú, Zach.14.4. íyjan» ¡tn^nn^aí 
Et grávidas eorum diícindcntur 7 Hoíesc 14. i . 
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wy&m Et planicies diífindctur^Mich.1.4. 
Tahei y ^YMerimm^ j?n Nnnn^D nn Et omnes 
grávidas eamm diffidit.2.RegJ5.i6. Vénetaha~ 
bent m> íed praeftat effe ex Palie! ? juxta He-
brscum. SicJ0b.28.1a ^TTISJ; Proptereaquód 
diffiderunt grávidas térrae, Amos 1,4. NÍ^DI 
l l n ^ Etdiffideruníéxeis^.Reg.2,24. Véneta 
habent ex forma Pcháí, íed in Hcbraeo eft ex 
Pihel. (Participium, ytórjl ñhñi *)M ñas Sicut vir 
ícindens (&findens?P¿Li4i.7. ^r^ nina 
Sicut bcftia dentium, qusc dilaccrat? Hoíi^.8. 
Tarúcifmm pehtl Ta/mnim, ]yom fSa Vetuílaté 
confumpti 8c rupti, Hebr. CD^fD Jofuse 9.4. 
Futnrum, ynn prvnnysi Et grávidas eorum dif-
findeSjHebr. ¡̂pnri 2. Reg.8.i2. y&t) pSlyS^ nni 
Et ventusprocellarum cíitTíndec eum^Ezcch.i^ 
11. Hsec omnia íatius eft ex Pahel legi propter 
emphaím íígnificandi, juxta Hebrxum. 

Fiffími,ruptum ylacerum. Tlnr. Nínyni 
jKQio ^SSJ Et laceris induet íc dormitado, id eft, 
vir dormitans & otioííis, Hebr. a ^ ^ P r o -
verb.23.21. 

N^n Idem: Targ. «jm n^n^Si Et relarcirc 
lacerum, Eccleí^.y. 

iNijrn > ¿//So; Ftfjíira, Señio: ^nnK) 
f^P "iDnnS Et fiflaefuerunt aqusc in duodecim 
fiíluras, Éxod.14.21. in Jon. 

j?T3 Foramen, ríma,f¡JJiira: Talm. ^TU nn 
Vidi duas fiíííiraSjBava bafra fol.74.1. Sanhed. 
fol.no.i. In Aruch hxc citantur 8c ícribuntur 
na , per elifionem medias gutturalis. Sic citat 
ídem ex Vajikra rab. íed. 19. N i o n jnn mi vh 
K?a pnS Non eíí t^o^pi íícut fiílura: Sed 
in noftris libris no legitur. In Medraích Schir 
autem cap.4.v.i4. ubi ifta verba quocjue liaben-
tur,Iegitur xyvs. 
pT3 > pI3 Spargere, Dijpergere, Difs¡pare?Rah. 
' ApudTalmúdicos, o in uní Síns^ pn 
n»J iim h1* |na pD Sparíít in eos terram, <& con
vería fuitea in gladios, íparíítin ipíbs ftipulas, 
£c facflae fuerunt ípicula, Sanhed.fol.109.1. Sic 
adducit Aruch: inGemarapro pra hodie legi-
tur Projecit. Item, na ^ 3 na nSa pprn 
p>Sn» NV^ Spargunt íalem líiper gradus ? utne-
mo vacillet (®ícitO Eruvin fol.104. in Miíha. 
Gloíla, id eft, crp-m vel anTSa. Alibi, 
pnn'a p ^ini Et fuit cum íparíiim effetjBava baC 
cap.5. in principio Gcmar^. Sic adducit Aruch: 
in Gemara hodie legitur -ino, c¡uod idem. In 
Bcres.rakred.26. '̂ n npnj nnn nn oSip 
fjî n Ssn nppj anS n̂ nyS i n ^ a In mun
do hoc fpiritus (meus) eft difperíiis in unum a-
liquod membrum (hominis) : fed in futurum 
erit íparílis per totum corpus. Gioíía r*nm. 

í 3 284 
I Hinc Ezcch.1.14. Rabbini exponunt ;r^S 

Mrfl íignificationis: X>iJperfiorm: Vide ibi inter-
pretes3&i.Sam.ii.8.ad pp? DTpsü. IteminBe-
refch. rab.íecl^o. ab initio. 

^ g t á Fravmentum, Fruftum?Targ. Wgp 
Si^Spi Kñ^i Sicut fruftum lapidis in funda, 
Hebr. pNn -ilifa Sicut ligamen lapidis, Prov. 
26.8. SicTargumhoc citant R.Salomon&R. 
David i.Sam.ii.8.hodié autem aliter in Targum 
Proverbiorum legitur. In Aruch fimilitcr eft 
Kípn. Guido vuit etiam pn íígnifica-
re. Error eft,natus ex vece izmS^, quam ipíc 
putavit cíTe Appellativum Nomen, Jgm: cum 
íítNomen proprium loci. Confer i.Sam.n. 8-
&í.Sam.i54. Jpud^hbinos, p^DD pj^T 
^pn Cúm ipíí periclitarenturin iftis fragmen-
tis lapidum,five ruderibus,Medrasin Samuelis 
libros. 

Î pna. Hinc legitur 'nipnni Et ácerras ejus, 
Exod. 25. 29. in Venetis magnis. Legendum 
•i^ana, ut eft íuprá in "jD. 

I I . ppíí Vermes producere^ermiculofimfieri. 
Apud TalmúdicosConducens afinum (ad iter 
vel operas) hp^rini & vermiculoííis fíat, Bava 
metzia cap. 6. in Miíchna. Ad cjuodin Gema
ra fol.78.2. ibidem legitur: npnnni '«a Quid 
eft npnam ? Alter dixit, ünninj Suffuíío ocu-
lorum&vifus: alter dixit, ^ p m . Glofía, ^pm 
id eft, D^Sinn Vermes, q.d. rrSn i^^nn vermi-
culofi fiuntpedes ejus. Sic npnx eft tertia foe-
minina Practeriti Aphel, ut npnnn Hebraice. 
Inde 8c R.Salomon illud per verbum explicat 
lySiin Vermes producant yel genermt pedes ejiis. 
Eft autem pía Fulgur: pn^n Fulgur emitiere f u l 
gurare. Equus vel aílnus dicitur Fuljurare^um-
do oculi repetitasflammas, quaíí candela? ar-
dentis, emittunt, unde riíiis confunditur. Inde 
vitium,quod dicitur Suffuíío. Sed 8c Suffufio 
fit ex nimio 6cperpetuo humore affuíb, unde fit 
pellicula oculo obduda. Jam vero etiam pii 
8c pja ante pro eodem uíurpata leguntur. Sic 
pnnn 8c Chaldaice p^nx. Al i i tamen pn«de 
vitio pedum,quodá vermibus fit, interpretad 
ííint. Communiter etiam nprn̂  pro Nomine 
acc ip iun t ,^mí pedum. In Munftero mendum 
eft literas É| finalis loco n: Deinde ícribit npn« 
cjuaíí ex forma conftruda. Si Nomen fit, ícri-
bendum potiús npn^ Vermicuktio, Troduñio 
yer?nimn7ut fit formas Aphel,fignificationis adi-
vac. Author Aruch exponit Tineam, qusc 
veftes coníumit. 
"IfS Spargere, Difyergere, Hebr. 8c eft idem 

~ : quod ,nT£), quod ufitatius eft. Jpud Tal
múdicos, vsynn x h v nann mo^ Diebus 

íerenis 
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íerenis diíper£m5 nc putteíbt, Kcnth.fol.6.2. 
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jus íemen ícminat fe ? Gen ef 1.0.12.29. injonatb/ 
pro quo Onkcíos habet r t^ t . Jpud Talmu-
áteos > K ü̂ñDK-t K m w í í S ÁcI adducendiim íe
men migniatis, id eft^herbsc, undefítmigma 
íívcpabuJum3Sanhed.fol.9^i. Níipi ^ITOS nrt 
Prodeíl ad íemen cucúrbitas , Schab.fol.io^.i. 
üSnniKiD Semen, grahum íinapi. Primum 
cxemplum in Aruch , quod citatur ex Schab. 
fol.ioi. legitur fol.140.2. & pro Nnizi hodie ibi 
icriptum K"n3. Addit infine idem author, Se-
mcArabicedici i n . Alibi ̂ ^S^Sn «ira Semen 
erucacherba^Gittin £01.69.2. 

f ^ n Semina, Talm. ¡oio :nj?Q Miícebat 
fimina & ícminabat ea, Kidduích. fol .^ . i . w>n 
Ŝ̂ ND 'JiD Adducebat íemina ex arbonbus,Git-

dnfol.68.2. mar NiSi »JITI n o Projecit in 
eum (hortum) íemina, ícd non germinarunt, 
Chol.fol.éo.t. 
r i f 3 N ĵnt̂  Nomen propritm íoci, Talm. wnn 

writa ^ms? Erit guies íabbathina mea 
Bifta. Sicadducitur in Aruch; In Gemara?un-
de citatur?legicur x n w z , Eruvin fol.52.1. Locus 
fuit intraterminum itincris íabbaihini íitus, in 
quo quieícerc licebat. 

Maturejcere) coqui admaturitatem, Talm. 
íPíW, ino -jinS OJD iSno Ubi maturue-

rint > colligiteas in domum, Scheviith cap.4. 
iVna^o auKnn m & y m nn^n nn>ñn ^nn^a 
Quandofrudlusdebentdaré decimas?ficus ex 
quo maturuerint,Maaíeroth cap.i. ideft, matu-
reícere incipiunr. Nam initium maturitatis 
propric hoc verbo íignificatur: Linde Aruch 
explicat, Quando matureícunt, ai^n h m ^ vh) 
íéd nondum maturuerunt bene. 

Srí13 FruSlus maturefeem, & res qu¿cyis nondum 
plene matura. Sic parabolicé de [mella tribus TSLomu 
nihus dicitur, quód íít h m Snia n | | GroJJulus, fi
cus niaturefcensy & ficus matura7 Talm. Nidda fol. 
47.1. Grojfulo aísimilatur puella,antequam u-
bera «Se pubes oriantur , ceu immatura viro: 
Frucliúmaturefeenti & pleniús intumejeenti, quan-
do ubera extuberare incipiunt & pubes oritur: 
F m i matura y quando matura viro eft, 5c dúo 
ifta maturitatis figna produxit?ubera&pubem. 
Tuneetiam dicitur r)iM3, ut dictum eít in i ;3. 
VideRDavidem Zach.11.14. 
í f l S $rohare>ExaminareyExplorare>Scrmari>in 

1 TargumjitHehraice. Jpuél^ahhmos etiam 
eñlntelligere, Cognofcere. InTarpmi ejusprmpum 
ujuseUin'Pfalmis&Joho. hprophetisferéper nn3 
ndditur. Prnteritm, WT jnaProbet me Job. 2^. 
ÍO. oaS Examinafticormeum^Pfalm.iy.j. 

m n m Probaíli nos o Detl^Pfalm.66.10. 
Probavi te, Píal.81.8. w una Probarunt 

me, Pfalm^^^. (B^rticipium^ Juílos 
probat, Pfií.ii.5. ^ Et explorans corda, 
Píal.7.10. Ní.ina i^?a myn Auris Verba probat, 
J6b.^4. íhf inimm ex forma Talmudica} ̂ tnnS 
Ad probandum , Geneí. 22.5. Imperat w |irD 
Proba me, Píál.26.2. Futurmn, rrojrnjn xnyvS 
Ad momenta exploras eumJob.y.iS. jonm ÉÍSH 
jn^n pSp Nonne auris fermones probat job.12. 
n. ¥ahel ^articipium, « 0 03 ynna Explorant fí-
lios hominum, Pralm.11.4. Ithpehal, Futurum, 
2m |n3iin Ut probeturJobjob.34.36. Sic legi 
poteft per Nun in fine, quia hoc ver burri injo-
bo,ut Hebraicé,ufi'tatum eft. ¡ m s n n taz Innoc 
probabimini, Gen.42.15. ubi inJonathane eft 
fnnanri, quod verbum alias in hoc libro uííta-
tatius eft. 

n rns $rohatiO)exploratio?exammatiO)ConJíde* 
ratío: Intelli^iria,Notio, apudRabbinos: mt< 
n̂ TOn Viriintelligentiae, judicii, id eft, intelli-
gentcs & prudentes, qui noruntrcmexacfle ex
penderé ¿c examinare. 
i f I S ElivereySeltgereyHehr* tsr Chald. Item Tro-

1 haré, Examinare, ut antecedens Verbum. 
Tráterituni) rrS ^pn^S nru n Quem clegit in 
hsereditatem íibi,Pfal.^ 12. «ñiíisp «nina NI 
Hoc delegiftiprscafflidione, Job.36.21. jnnna 
« ^ H ^ Elegi haerere, adjundlus eííe in domo 
j&nftuarii Dei,Píalm.84.ii. paS pnnna prw n« 
Nam vos eíegiftis vobis jo fzA . i i . ÍParticipium, 
nnamn Qui probans es, probas corda, Hcbr. 
^ n j , Jerem.ii.j. Knhft nna Probansíiim,pro
bo renes,Hebr. inia, Jcre.17.ro. prh inai Et pro
bo eosjere.p.y. Nt^ni jnniT «as Sicut pro-
bantauru,Hcbr.finas, Zach.1 .̂9. ImperatiVus, 

K:S ins Elige nobisviros,Éxod.i7.9.^S nna 
p'mp nn Elige tibi unum ex i l l i s , 2.Sam.24J2. 
jn «ai> paS nna Eligite vobishodie, J0C24.15. 
Futurum, í1nn")iN ini« Eligam viam ipforum, 
Job.29.25. fan lS pj-in^Ni Et cxplorabo, expur-
gabo eos tibi illic, Hcbr. «ñ i^ i Et expurgabo, 
def3BcaboJud.7.4. Si^ni innnn Maa pjnn^i 
Et probabo eos íícut probant aurum , Hebr. 
crana, Zach.1^9. nnan-T îs) Beatus eft quem 
cligis,Píal.65.5. pnS p-mn Eteligent fibi juven-
cum unum , i.Reg.18.23. Ithpehal Tmeritmn, 
WTJ m p i n z m Seledrius, prseftandus eft no
men bonum,quám divitÍ2c,Prov.22.i. Hoc ver
bum in Venctis omiílum eft: debet autem addi 
juxta Hebracum: nnariNi Et elecfH fuerunt,Nu
men 51.5. Futumm7 pin^ri tro In hoc proba
bimini, Hcbr. wn|Ji Gener42.i3. injon. pinnn 
pymnB Et probabütur verba vcftra ? Gen42.i6, 

quod 
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quod eft cun?ciefedu litcrx cliaracfteriiticg n , 
pro (nnan?] ? habet Jonathan. 

t^^na ' ̂ na Ekñm$ SeleElm} pr^Jlans ? o/tfi-
Tna i»» Sicut íagittam eledamj eía.49.20 

^ i n » Tna Scledlum^probatum dedi te Jer.6.27. 
?n KTn^ EleAe Domirii,2.Sam.2i.6. k^riá N-vaa 
Sicut myrrha íeleda ? Cant.5.15. jKnmn KnniK 
Lex Domini probata cft, Hcbr. nem Expúrga
la ut aurimijPíalm.iS.^i. quodcft foemininum. 
CumJjfix. n 'm Eicdus meus,Jcía.42.i. htirtm 
n̂ na Etlíraclcíneledummeumjeía.45.4. n ô 
w y m Mofes eledus ejus ? Pial. 106.25. Tliirale, 
\ y m l^ym Currus cle¿tos3Exod.i4.7. ¡ y m ¡ h y 
Coniumentelcdimcijjcia.65.22. t i ^ m >anaS 
y y n s Ad videndum bonü eledorum tuorum, 
Pül.106.5. 'i^na ip^i^i FiliiJacobi5eIedi ejus, 
Pfal.105.6. 

i m Jwvenky Hebr. Ápüd Rabbinos deiri« 
ceps perSynecdochen ípeciei eft ,jfuyenisjludio-

fus literarum tjr doñr 'tnx, qui fimpÜciter i ? abfolute 
no bis yocatur Studwfm: onin? Stuéo/t^uyenes: 
Foemin. nwnzJinmcuLe. ; ^ 

nnna Jwvenm^ Rab. Aben Eira ad illud: 
Et reípondit Joííia filius Nun, miniftcr Moíís 
innap. Quidamdicunt^ inquit, qüódexplica
do ejus eft innnaa Apmntute ejus, quód fuit 
minifter ejus ab eo tempore , quo adhuc fuit 
nina juvenis. Sed hoc inconvcnicns eft: hscc 
cnimhiftoria contigit anno ejus minifterii fe
cundo, 8cc. Eft autem Juventus setatis pars ad 
quaclibetperagenda felecbiísima. 

Eleñioy DelecluS) Rab. n^nin rvi Do* 
mus eleñionis. Sic vocant Templumfauñitm Mié-
rofolymitanum, quodDeus fibi in peculiare habi-
taculü elegerat. De hoc integrúm Tradatum 
habet Majemon, in libro Jad, par.^ Apud Rab
binos Theologos eft etiafti Arbitrinm liberum ele-
Sliyum, quo quis liberé hoc y el illud agendum eligit. 
Hinc R.Levi fcribit i.Reg;i7.i. oifia rvsy *h 

DI nrauni ideft,Deus non cogit hominem üt 
peccet, íed pofíiit eum dominüm eledionis 
(libcri arbitrii) ut liberaretur á pañis fpiritua-
libus & corporalibus, íícut explicavimus iñ ter-
tiaorat. libri Bellorum Domini. Et ecce fi non 
potuiflet liberan ab iftis, non fuiííet scquum, ut 
punitus fuiíTet propterea, cúm fuiflct coadus 
peccare, Hsecibi. R.David i.Reg.18.^7.m^ \m 
tsrm onS nji/w m^nan >a wrv&n n r Sy "̂ iaoS 
Sed no convenit?ut innitamur huic expoíitioni. 
Nam liberum arbitrium datumeft hominibus, 
ficutdicitur, Ecce dedt coram te hodteyitam^c, 
Deut^o.15. Vidcautcde hac materia fubtiliter 
difputantem librum pn̂ t mpj? cap.8» in init. 

n a ^ 
N?fiTna Eleñum > Liher elecius. Sicvocatür 

apud Talmúdicos liber quídam Talmudicus, 
proprie m $ . didus 3 quaíi Teftificationum l i 
ber, quód meras teftificationes Dodorum coñ-
tineat deplerifqj controverfiis deciíis autdeci-
dehdis. Ift^ autem teftificationes Seleda^Pro-
batse, communiter recepísefuerunt. Hinc, 
r̂ rsia m v r v i pm Swn Poíteaquam etiam d i t 
cimusin libro eledo fimiliter ? Berach.fol.27.1. 
GloíTa: Liber n r y fie vocatur. 

inató SeleBum> optimum ¡pufiantipimum: ) m 
•Wiün \n Illud non eft de óptimo. R. Salomón, 
Deut.12.iL Pr^ceptumhinchabemus3quod o~ 
mne votum debét efle inaian ¡a de óptimo, id 
eft, qui vóvet fe daturum hoc vel illud,& coníe-
craturum uíibus íacris, debet daré de óptimo. 
Hebraice dicitür nnaa. 
tí?n2 InquirerejScrutari Jffine eíi yerbls ¡̂?a 

~ : &mn7 Talm. mh mn^m N2ie?'nai % 
Doñee inquiram & inveniam illud, Metzia foL 
5.2. Njj^na Qmd nonperdtdiyqmtroy 
Schab. fol.152.1. Di&um proyerbiaie de ícnibus, 
qui incurvati inccdunt,ac fi aliquid qúsererent^ 
cúm nihil perdideririt 

IL Mtfceré) cinumágltareyUt cotlilia in al-
lis cochleari aut tudicula agitarifolent, Targ. >ani; 
t<tn ÍV j^rtai jpia m ñ i Et Juvenes facerdotüm 
agitabant & mifcebant fanguinem,nempe íacrí-
ficiorum,Efth.i.l4. in primo Targum. kw^j 
ñ ^ n f m ^ M z m m r h Et ivit domum ad quse-
rendum in tabulis rationum íliarum, Gen.̂ 9.11. 
in]pn.Talm. SSí?î a nwa i i Et mifceat illud tu
dicula vel frufto ligni, Talm. Gittin fol.69.2. 
ninpa ñ^nia Miícet in olla,ut ícil.cochleari fieri 
íblet: «pa prnia Miíceñt cochleari: Ninp p r ú 
in'no Agitabant ollam manibus fuis: ^nai 
^»«4 Et agitabatarbores: & fimilia apud Tal
múdicos 

^ f t t l Gnisignitus. Talm. KSSTO n^iri nsnm 
Pofiiiteam (carnem) íüb ciñere Ígnito, ícil. ad 
afIandum,Sanh.fól.^9.í. Glofla, m t á i.e. nnn 
faifí fíib cinerib. aut carbonibusignitis. Aruch 
Axillam expOnit,íedlocus citatus íalíus eft. 
, &î na Cochlear lo?tgum?Tudiculay qua coQile in 

olla agitatur, Talm. Níi^na -nm Et agitat in 
eo cochleare, cochleari illud mifcet, Peíack 
fol.111.2. 

p*j'inaí Videfuo loco in litera *, quse tamen 
pofsit eíle formativa, &íic pertineret adhanc 
Rad. 
HíDS fronimcíare^roferreyerhayEim* 

^ ciare, EffariyEffutirej Hcbr.Rab. 
m $ Futilkasy temerkas in loquendoy Rab. ^a^d 

QNjiñEMiBa Sy Rei íunt propter futilitatem la-
bionim. 
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biorum^vcrboru. VideHorajoth cap.2. Kcrith. 
c a p . n y K v J u r a m e m u m futilitattsy i.e. teme-
rarium, (juodprsctcr neceisitatemeffertur, ut 
cum quisjurat,lemalefadurom alicui, aut be-
ncfacflurum, aut aliud quidvis,cjuod eft in pote-
ftate iua3&peccatin comittendo vel omitten-
¿ o , id dicitur Juramentum futile & temerarie 
prolatu,Talm. Schevuoth cap.i.&^. Majemon 
par.i.Iib. Schevuoth cap.i. 

m Fifckimmwulinomen^Xúm. {y fol.̂ 9.1» 
mmz Vide infra in m%. 
mzn Pmumciatio, Prolatio, Trolatwn, Sermo 

prolatm'y Rab. Ni^naa mn» jni&ín Litera redun-
dans in pronunciatione. pinm SiD^an ^SnnD 
Divcríainpranunciatione& íeníu. id in Con-
cordantiis Hebraicis frequenter occiirrit. 
n i5D Ni*)̂ ? Divitusy Talm. ^i^a «Saa Qiian-

tum eft plenitudo digiti , latum digi-
tiim,ClioIin fol.50.2. n p i ^ Quatuor digi-
tijChol.fol.yó.i.Glofla, mpi'u. In Aruch cita-
tur per n in fine. 
r Í Í 3 3 FiJe}'ejCoti/¡c{ere,Speraye7Hcbr. InHitétly 

ryviry Sperare faceré, Spem faceré, Tro-
mktem SicinTargü, »n«i «a1?;; pnaS vrinpn^-i 
Qui fiduciá attulifti mihi ad poísidédum mun-
dum venturum^id eíljvitam aeternam, Ruth.2. 
i ^ . hhpehaly n m m m K̂ IÍÍ̂ I Et in térra 
pacata tu confidis, Jerem.12.5. 

nmia ConjijksfSecuriMyCertus, Rab. iS ñama 
tan oSiyn p Nin^ Certum ipíí erat^íe futurum fi-
lium mundi venturi, id eft, vita? setei nse^Talm. 
Berach.fbl.57.1. 

n -̂3« (Pepo, 7(Í7rm>^Áavy MeloyMelopepoHy r̂o 
quocommunius dicitur, pasSa. Q âbbini atún" 
turJtJigulari: nno «ÍDJI nmi®. Pepo & íít putri-
duSjTalm.Trumoth cap.j. In eodem libro cap. 
S.Rambamícribit: nm^Arabice diciiur y m , 
6c vernacule uiSa Melone. In Bartenora legi 
tur, Arabice dici "ptnSK, ubi eft Articulus 
A rabí cus. Inde apparet « ab initio efle adven-
titium<&íervileíiveformativum. (Plur. ü w v z x 
{Pepones y Melones. InTargum, ^ n ^ a ^ r v i Et 
xncloncs^um.n.^. 

nm Appencüx jlruñurdyjlmñura ante feneftra 
adjeñítía ycui quid tmponiy aut cuí quis mfiftere po-
tcs tr^xm m Kua w« nmn Appendixftrudu-
ra? non adducit po!ludonem,Talm. Oholoth 
cap.12. GloíTa, Snun [p v n mn Eft ftrudu-
ra egrediens ex pariete ante fcneftram , cui fi 
quis inííftat,poteft efle man fecurus, ideó vo-
catur nüi. 
D ü 3 Lacere y Splendere, Bwrwre, Semillare. 

i " : Participitmiy upa Luces, íplen-
denscíl ipíe in íuperioribus nubibus, in calis. 
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Hebr. n̂ nn , Job.^7.21. In libris legitur ama, 
quaeforma eílHebraica, inChaldaiimo aliena 
Chaldaiímus inde commutat Chojem in Ka-
metz. Poflet 6c legi i^pa ad formam pm*, ut 
íít Nomen, Lucidus, Splendidm, juxtaHebrsEum 

üaDi Ardorem excitare, tumorem ardentem ef 
ficeref^ah. Exod.22.24. inRSal. Fcenuseft 
m x \ rwm's ficut morfusícrpentis, qui mordet 
vulnusparvú inpede alicujus , quod principio 
non fentit, mox autem nsui Dima tumorem 
ardentem efficit c&inflatur uíque ad verticem.-
íicfonusa principionon íentitur neq^ cogno-
ícitur, nificúmafeendit&crefeit, &immiiiuit 
facultates ampias. 

ÍNÍü'pn Scmúlla lucens &r ardens, Talm. ipñjt 
s n m TOin Et exiverunt ícintillae ignis: nn 
x-iui >MU Du3cícintiIlxignis,Meí2ÍaíoL85.2. 
In Aruch feribitur vwm. 

fcí^np» Spelunca. x n y v i ü é v p nnn In ípe-
luncam Tiberiadis, ícil. fugimus metu exerci-
tus,Beres.rabbaícct.^i. Aruch exponit miya. 
In Talmud Hieroíblym. Peíach. cap.i. ícr ibitur 

Kfi»B3 ©^cf^Talm. Nsri ü m KmsS niSp^i 
Kĵ DU o^p^i Et decerpíerunt florerp baccar? & 
íalva perftitit bacca, Berach. fol.^6.2. Gloíía, 
mío». H¿cferiptio pojñteúamlegi Hiym. Plural. 
n̂-ián ¡KjTípn 32? Septem baccasflorum capparis, 

.Choíinfol.^9.1. 
/ D 3 CeJJarey Intermktere, Intermittiy Definerey 

1 Vacar Cy Otwfum efjey otiariy impediriy abóle-
ri. (Pmtermmy Hnh n n r f r h m Ceílat gaudium 
cordis noftri, Hebr. ny¿ Thren. 5.15. Véneta 
S^n,&íl'ceft diícrepantiagencris áíeq. Nomi
ne foeminino. hsírî N no mo^ nS*J3 |ní<3 Tune 
ceííabat,impeditum fuit opus domusDei, Eíi ac 
4.24. rain nnn nSoa CeíTat gaudium tympano-
rum,Heb. m^,Jeía.24.8. nŜ p? ínp^ Quomo-
do ceílavit dominatus hoftium noftrorum,Je-
ía.14.4. Tarticipmmy nyrs Et manílt ceftans, 
impeditum , Éírsc 4.24. Futurum, tvhh] Dan 
pStJn̂  fcíS Et di es Sí nox non ceílabunt, Hebr, 
mir^ «íS, Gen.8.22. pSû ? |^ni3 Quando íolen-
nitates ceííabunt, vel ex Pahel, Abroga-
bunt,Hebr. ísfu» D'̂ n, Jeía.29.1. Q A H E L y S m 
Cejfare faceré. Impediré, Abrogare, Ab olereylmtum 
reddere. (Pneteritwriy hm «nSina rrvpan nn Et 
praeceptum circumeifionisirritum fecit, Hebr. 
isn Num.5^i.inJon- KHTÜ n̂  ^KII Et irrita fe-
cerit vota ejus,Hcbr. nani Num.^0.9. pjS^a 
pnx Quód impediviílet eos Abaron, Hebraicc 
nyisj Nudaíleteum, feciílet utdaret omnia íiia 
áurea, Sí ceííare jam neccíle haberet á dando, 

T Exod. 
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Exod.32.25. i'sn EtimpefliveruntéDs^Eír. 
4.24. Partiafium, «inp SD3J3 Faciens ut ceiTet 
bcIlum,Hebr. M ^ a , Píal.46.10. Níiníí |P 

Faáurüsíum ut ceíTet ex hoc locojere.16.9. 
Infiimymy NDan KŜ nS Ad ceííare iaciendú, 
compcfcendum hoftem, Hebr. wsprh Pial.8.^ 
•̂ W *h®^7 Ad inipediendum viros illos, 
Elr^ 4.21. Sw^ m\ Et fi diílbivendo diííbl-
verityomnino irrita fccerit, Numer. |OJ| . Sic 
vcrfió. 'p^p n2 ^S^DS Adir r i tum reddcndum, 
d i í l b l v c n d u m fcedus meum ? Hebr. CD ŝn1?, 
Levit.26.15. e u m D formativOjitiore Hieroibly-
mitano: pnmSanS Diffolvere ea?Num^o.io. i i i 
Jon. Imperamnis, waj; Ssni Et irritam fac 
indignationem tuam contra nos, Hebr. "iñrru 
Pial. 85.5. Futtiiwn, ^m® 01^1 Et beni-
gnitatem m e a m non faciam irritam ab eo,Heb. 

, Pial. 89.54. Ss5nn ^Si Ñeque finito ceííare 
íalemíbedens, Hebr. n^ ' f n, Levit.2.15. Stí^ ut 
ante ad ínfinitivupj, Aut maritus 
ejusirritamfaciat eam?Num.go.i4. |M3 pS ân 
Km ni Et impedient,ceílare facient filii veftri fi
lies noílros3Hebr. in^^ni J0C22.25. Jphel 
Idem. Práteritum, w ^ p h m i * Ceííare faciunt, 
Abolent íblennia fefta, Hebr. pn iñ^n Jeía.24.5. 
n'S'p3í< m^Calcationem uvarum ceííare feci, 
Jeía. 16.10. rshvzH N^ri-î ap iani Etvinum de 
torculari ceííare feci, Jerem.48.^. Imperatiyus, 
Nfnpaa iSpnx Facite ut ceííent á íemita^Jeía. 
jo.11. Futumm, m$M Faciam ut ceííetho-
mo3AboleboIiominem éfacieterraCjHcb. nnax 
Delebo, Genefó.y.Jon. Ithpehal y el Ithpahel, 
(Prrfteyitum, ^iS 'mS -iS^an^ Ceííaverunt tabu-
Ig cordis meiJob i y j i . iS'ipsm jn^n^p pna «OD 
Senes ex porta fynedrii ceílarunt, Thren.5.15. 
FutUYum, íT3Djp Vpann Et diílblvetur foedus ve-
íl:rum?Hebr. is^i Et abolebiturjeía.28.18. Ve-
neta híc prava ílint. pnri^aa \hmn\ Fiet ut ceí
íent á confiliis ííiis, Hebr. ÍSS» Decident^deji-
cicntur5 PfaL5.11. ^aía os pSpi^n Etfietut ceC 
íent dentes oris tui3Ecclefi2.|. 

Jpud Ttablmos, vr\̂ *r\ Smi Refutabimus ra-
tione§ ejus: n n ^ ^ n̂ Ŝaa oyn m hmrh Ad 
ceííare faciendum populum ab opere agrorum. 

S^n Cejfmr, otiof^yacam: nnun anm Ver
ba ocioía, inania. Sic in Targum, ppp^n» NíSi 
pS'p5 jmnña Et non oceupentur rebus otiofis, 
Hebr. np^ nn-ra, Exod.5.9. pS'p? paina nwpa 
In multitudine verborum inanium,Écclef5.2. 

cejfatw}Macatio: Rab. R.Saíom. 
Exod.21.19. adilludjtmr piideft, i;mSa Srja 
ceíTationem operas Item, Aho¡kwyJbroga
ño : mde m Targum, N?mtf nai Abolitio 
cogitationum cft, ubi nullum eft confilium. 

Prov.15.22. Item ^efutatW y Coi futatto, (¡tejeFtw, 
Rab. n w h v n n3pn Refutatio argumen-
tationis tertiae. 

vhrnz LeBm octiyin quó decumhkur ocü can* 
saymaxtme interdm, Grahatiís,Jcmbmm> m fauf 
ot)cr iotmUtfy 

t^hmh Inanker ) Otiose, in nihtlum : na Smn 
ihmh Quamobrem inaniter creaíles homines, 
Hebr. ®r¿i na ^Píal .8948. 

jSísa (kwfm. Plnrale m Targum, pjSpi n.SI 
l i ^ Ñam otiofi funt, Hebr. 0^-1; 0> Lafsi, 
remifsi funt, Exod.5.8. p A ^ I » 0tioí? 
vos eftis, otiofi ? Hebr. D>|3i: Exod.5.17. ^ / ; ^ 
<%ahbims de decem crehra fit mentio. Sunt 
autemdecem Vni oüoJtySynagog<eJ-udaic<t> quafiSti* 
pendtaniy qmJiípendmm accipmnty ut in precibus & 
aüis conyerittbmfacm, mSjmgoga femper frequen-
tes ad/mt, & ab tmtto adfinem cum facer dote autfa~ 
crorum pr^feño perdurent, ne Jjmagoga unquam m 

facrisfit yacua aut facer dos jolus. Apud Talmú
dicos in libro Megilla, cap.i. in Mifchna: Qusc-
navocatururbsmagna? DuŜ n mzy nn wwhi 
ín quacunque íurit decepíi otiofi ? nempe f n m 
nD^n In fynagoga, ut Gemara addit. ín Bava 
bafra fol.82.1. pSpa m^j; ^IDS mvyi Et de
cem veríus Bíblicos reípeCtu decem otioíorum. 
Glofia: Decem o t i o f i : O D I K m Homines 
integri í&probi, vacantes ab opere ííio, ut va-
cent rebus neceílariis fynagoga^&primi in i j -
nagogam veniant, ut decem íemper invenian-
tur in domo precum, nu'r Ŝ a pDJnanai & ííi-
ftentanturíumptibus iynagogec. Hxcibi. Item 
r-iDĴ n no pjSwn nn^pEt decem otiofi fyna-
gogse,Sanhed. íol.17.2. Deliilcedecemotiofis 
intelligendum ? quod alibi in Gemaralegitur: 
Dixit R.Jochanan : Quando Deus íanctus ac 
benedidus venit in íynagogam, & non invenit 

^ in ea decé3 ftatim iraícitur, ficut didum: Quare 
yeni, &nemoadeít? qmreyocaViyürnemo refilón-
det? Jc&.tfo.z.Síc. 

|SDD Cejpit 'tüy Facatio > Targ. jS^nS Stfin Et 
cecideritin ceííationé?Hebr. as^aS In ledum, 
in quoícil.membris fuislxíiis, cubare, ĉ  ab o-
pere ceíTare cogitur, Exo.21.18. n^-i^jS^ia nln^ 
Duntaxat ceílationem operas fuac , dolorem? 
damnum^mcrcedem chirurgi vel medici dabir, 
Exod.21.19.J0n. Pro eoOnkelos habet n̂ Sms 
Ceílationem ejus, id eft, damnum ceííationis. 

nŜ nn Oto^.R.Sal.Exo.5.8. adillud: o^u o 
on Quia remifsi funt, ícil. ab opere, nJiD oaS pS 
rhmr\ S« ideirco cor ipíbrum reípicit ad otium. 
D D 3 ^aDí3 (Juercm, Targ. Kíama ninri n^n 

Et coníeditíub quercu?Hebr. nS^n m n , 
Jud.ó.n. íst^ííü ninr» flnj^ IDDT Et abícondit ea 
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íub quercu,GeneC^5.4. m u m âtD ninr» Sub 
implexitatemqucrcus32.Sam.i8.io. n ^ n i n ^ « i 
tcoana Et dctentum fuit caput ejus in quercu, 
&íüípeníiis fuit,ibid. mtñia nrgsn ^opu? Sicut 
qucrcus abjiciés folia iiiajcia.i.p. Aliialitcrin-
terpretatur. In Talmud Roích haíchana, £2^.1. 
cxplicatur in gloflavernacujc, »aSiK Ulmm. 
|D3 r w ^ ^acmn^ w^iov^ Talm.Scheviitli 
V cap.7. Nucis Ipecies, quam Maicmon 
Arabice vocat pupkli, quóá. videtur eííe 

f jtiU Ni/c^ dVellknky aut laudatipima aliqm 
nucüm /pedes, Fuit Ínter donü y qud Jacob patnar-
cha mifit per f i lm inAígyptum: pnr^i pjüii Nuces 
& amygdalás, Hebr. onp^i D^ÍÍ | Geneí 4 .̂ 11. 
Jonathan ibi habet pJtJOi n^pi Et olcum nu-
cum. Judsci Germanise interpretantur ^an* 

í ^ ^ a fü^ Venter, LLterus. In Targum rartm 
eU: KjtJa |p « a i »n» Erit puer á ventre matris, 
Jud.1 .̂5. »aKi «^30 Ab útero matris mese,jud. 
16.17. 

hsíj'ün Tumor,hiflatto, VajikrarabbaíccfhiS. 
fol.iSj.col.i. 

|03 Gignere, Tarturire, in yentrem concipere y y el 
iyentreproducere?T3Xg. istipa «jpi «inni; «nn 
Ventusaquilonisgignit pluviam ? Prov.25.22. 

/̂7/;̂ /, «nW |»tĵ a nSjj Vox Domini parturire 
facit cervos, Hebr. SSln» Píalm.29.9. ppap nntn 
Bos ejus gravidat, concipere facit, Hebr. izy, 
Job.2i.io. Hinc etiamin Conipluteníí editione, 
/iO£j3^x GenitaííimjProv.S.^5. Pro eo mendo-
se eft inVcnetis nJoajn ,̂ <juod forte fuit m z m 
Procreatafui. 

ypa Ayes, íícdidse?Talm. Cholin fol.é^.i. 
fwpi Cithara yentriculatciy apud Talmudieos, 

Kelim cap.15. InAruchícribitur D'JM. Gloíla 
dicit,Arabice voca^i NWpS^, quod inDanicle 
eft onrvp, Dan.^5. 

* iaa Hiric in Aruch Icribitur nw: Vidc 

*& Calcare, Conculcare, Targ. Participium, 
1 ni |^p3 Hipi Uní Erantque mulie-

res calcantes Iutum5Exod.24.io.inJon. Ithpahel, 
cPrctteritumy DJ; t^panKi Et conculcatus fuit 
(fGetus)cumluto,Exocl.24.io.inT.Jon. 

Vvs (Ĵ ecalcitrarepCarg. {tohm í'fP3pi Et re
caí citrabant pedibusfuis, Efth.^S. in fecundo 
Targum, non procul ab initio: NÍS >n m$BZ 
t^mh Contra prsecepta Domini no recalcitra-
bitis,Hebr. n i p n , Num. 14.9» in Jon. 6Vc 
Talmúdicos, no Recalcitrabat contra eum, 
centemnebat eum,Eruvin fol.54.1. Hwc etiam 
é t calcitrando Percutere, Vejtcere, ey enere, ut yac-̂  
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ca calcitrans, mulñrale eyertit, Talm. Knan «n» 
WT^íí^Dni Vcnit a(inus&percuísit?dejecit lu-
cernam, Schab.fol.iió.2. «nfiDsn ryn Percuísit 
arcam argenti, Kama fol.62.1. \h KVVI1? 

Cupiuntpercuterccosinterram? Zohar 
inLevit.fo].i4.col.2. Hoc íenfufrequentiísimü 
cft inZoharjpro nsn. 

n̂is??33 CalcatiotConculcatiofíercuJsío. 
Sin'üu Quod Aruch Kií̂  ponit, vide ííiprá 

¡n vm. 
f3 fo* Sk feparatim ufurpatur in Tarv.ts* Talmud 

pro infeparahíltFr¿poJ¡tione:2:utxny_p u>n ^ 
Inipíahora, Cant.1.9. ĴDT te Inillo tempo-
re, ibid. verf 1 .̂14. tstnyy ^nn o In ipía hora, 
Cant.2.15. Hocfenííi citatBaalAruchexTalm. 
Schab.fol.50.2. íjpi «rintí o . Sediilic nuncle-
gitur in noftris libris opn Knmm. ^er Apoco-
pametiam fumiturpro no Domus,^pro jo /^rer: 
videiftislocis. 
fcí^H Ah?Heu: Fox dolentis <isr exclaman-» 

tis pr& dolore7ut,£{ehr¿tice Talmudi-
cisufitata eíi > tsrgeminatur aüquando: N r o ^ 0 
N n̂pnS noinsín u»n Ah?ah? illud eft,quod 
vaftavit íanduarium. Joma fol.69.2. Sanhed. 
fo.l.64.i.Jevam.fol.97.2. Sic citat Aruch exje-
lammedenu íe<fi:. Berefchith: mñiym n̂ nn Tls&5 
\>m m i pfcíüin iS«r û Sy rmaiy nao namm D i -
xerunt animalia,avcs & jumenta; Vsc traníít 
íiiper nos: quia il l i peccarunt, & nos morimur. 
Item ex íed:. mirr vS« ejuídem libri: n ^ o 
wSy loys nnN T u vae tranííre facis (id eft, ad-
ducis) íuper nos: quare accipis Binjaminem 
proíervQ,<Scc. Sic ex íedi:. ymn o: Dixit Deus 
Benedicftus adjeremiam; En, quid fecerunt fi-
liimei, adduxerunt míhi Jeproíiim ccecum 
in médium domus mese, rvhy nfiío i3fc< r\m íu« 
per quo ego exclamo Heu, vel Vse. Sed in meo 
exemplarilocaijlanonreperio. Extatautemíecun-
dus locus in Ber. rab. Ceü.yj. 
S O F0Jp) Cloaca ad recipiendum fordes: Canalis 

ad educendum aqtm isr eluyies domejltca*. 
Troprie eTiLocus excayatusyel effoJ]us,mde He-
hraicé no; Cayum,Concayum. Nno Idem. r\h S&y 
Nírunon «30 |a Ingrcílus eft per foílam urbis, 
Talm. map Kin%J ao Folla quac eft obteda fu-
perné, Eruvin fol.85.2. too «pi: Ut ever-
reretcloacas, Schemoth rab. ícd.6. joon Diprji 
In lococloacarum,Bcres.r.ib.íe(ft.i. mo ia i^a 
oSa ISD n*a nj'K nnnu ao \rú » 1 püSñ 
Nim nfcíJ ííini innñ no ?nji HTH oi^n «i^ DoSan 
in3í7 Rex carnalissedificans palatium, fiponat 
canalem, vel cloacam íliprá portamejus, non 
eftpulchrum: DeusBenedicflus creavithomi-
ncm?&poíuit canalem (nalíimvel nares) ejus 
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fuper pórtam (os) cjus, &pulchriim ac dbco-
nimeftjBercs rab.fed.12. |n>nn^ rpni£5 ímpel-
lunt, promovent canales íuos,Tami. Bavaka-
mafol.^o.!. f í i^DijOOi Et foífe & ípeluncsc, 
Beres.rabba £ ¿ 2 4 . ppiQj^ ¡O^n Cloacac pro-
fundáe. 

Fepli yelornamenti muliehmgenm área 
caput: m m w W 2 Pcplum aut vitta, Talm. Ba-
Tá baír. fol.146.1. 

•DU Videíiipráin "123. 
ye!Menoiax}FaIiax/FalJi¿s7*T&lm. 

nm HÎ 2 Kinn ífte mendax fuit^id eft, 
veí 1̂ 1̂ , CholinfoLó^.L 

p>2 (pythones: Targum pro Hebrseo nlix: 
üt5 pTl iría í^srifi Non reípicietis poft py-
thones, Leviuc^i. Pro coJonathan habet nna 
|nu Poft interrogantes pythones. SNíjnn 
| nó NÍ̂ OKS Quas novit producere pythones, 
í.Sam.28.7. 
1̂ 3 r u ^ LlheryMamma,T2i^g. a n ; fcíT^p {103^ 

Rapiunt ab ubere pupilium, Hebr. i t^a , 
Job.24.9. Libri habent r r o a , qusc eft forma 
conftruda, quaehíc non convenit. i^Spri^ 
NsSn Libera ve! muldlralia ejus plenaíunt lacfle, 
Hebr. i^^ijob.21.24. xm^m ^Saipai « r i DJTÜS 
Juxta íaporem uberis operti adipe, Ñum .11.8. in 
fon. arsaimn rtrap pjptrni Etíaturabimini abu-
bere coníblationum ejus Jef66.11. ¡Tno^a n.Tmí 
Et in ubere regum ipíbrum, Hebr. ooSp TJOI, 
Jeía.66.16. Talm. fvm p i «?o ü̂ S MalediSlaJmt 
libera ? hmc laBarunt, Talm. Hieroíb!. cir-
ca finem Kilaim cap.i. Pro eo in Bereích.rabba 
íed.5. ^n fine legitur? p'ja |nrti NÍ'TO pn». 
Formula malediíimm in homines improbos, ut 
contra Benediñionis formula, M*>c*g/<* J? K9/A<fit 
5? @cí>$é(mad 02, f̂ ctgv'i ¿g k%Ae¿m̂  LuC.II.27. SlC 
citat ctiam Aruch ex Pefikta de Eíavo. Adducit 
& aliud hujus vocis exemplum ex Beres.rabba 
íecfh ^4. íed ibi nunc aliter legitur in noftris 
libris. 

rlD^a LoquaXy Gárrula 7 juxta Guidonem. 
Aruch adducit ex Bereíchit rabba,íed ibi 

hodiepro co legitur wtíyp Turbulenta, Amens. 
R. Salomón & Jalkut legunt TOU (Perplexa, 
Furibunda y pro nanj á "jn. Vide Beres. rabba 
fed.87. abinitio. 
D O Hinc Nomen famin. n m Su?£eJlm,Suv-

geflum, Fulpiturriy locus editíor7mde oratio 
haberi^elperagi aUquidfolenne coram populo folet. 
V7x Grxcorum esi fóf**. Talm. Qnay pjn 
na^T t ^ n j ^ Non conftnmnt cum ipíís fta-
dium vel theatrum ípedaculorum & függe-
ftum,Avoda fara fol.16.1. in Mifna. man iS \wy 
rrS; i v v mny m?p W Faciunt ei fuggeftum 
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exligno in atrio, ipíeqs ítdet in eo, Sota íbl.41.1. 
in Mifna. Yidequoqueinfráin nas. SicSyria-
ce, tD^hf^ i 1? Cum íederet fuper ííiggcfto, 
cJ?n 7¿y ¡¿ni**l&> JVlauh.27.19. 

dia^ Atare: vide infráin caá. 
| t3 J ^ % ^ : v i d e i u p r a i n i i 3 . 
» • 3̂ /?^r, /oc^ iwímor 6^ medius. Médium? 
medíetas.-T&rg. H¡üb ̂ 9 p3 Interaquas&aquas, 
feilfuperiores Se inferiores, ut habet Targum 
Hierofol. Genefi.6. ^ l ^ q pni xy™ pa ínter lu-
cem & intertenebras,ibid. ver^4. Quando \nno 
repetitur, adhibetur h pro eo, adfequens Nomen: 

|n onS DT pa Inter fanguinem & íangui-
nem, inter judicium & judicium, Deuter.17.8, 
seniiaSi NaSiK pa Inter veílibulum & altare^ 
Joel. 2.17. 0¿m Fmiominibm, ó>3 Inter me, 
ínter te, pâ ra ínter vos, NÍJJO Inter nos, ?n̂ '3 
ínter eum, pnrra ínter eos, &c. ^ / ^ / ^abbims 
quando geminatur in fententia continuata , t m t e í i 
Sm^artimpCam Quam. nhn pa Sñn pn 1^3 Car
né Ove in{ulíam,fiveíalitam. iSnasca p3 i^ao p i 
Ove dextrá , Ove Oniílrá ííiá. p3 pyup p3 pata 
pnnij; Vitia Ove fixa Ove traníeuntia,id eft, vaga, 
evaneícetia.ia^ pnS m Inter i píum & fcipíum, 
id eft, Solus, (Priyatim: m ĴO Ní3^ in^io 'ND 
Quid eft inter ipíbs differentig ? Vide Halichos 
olam cap.i. 

»3 Idem $ pro Talmudicls frequem. Jdditur 
x ab initio , utHebraicé h : teiwn m osí In-

tra íepta ratio, ícil. exigitur. Vide de eo íiiprá 
in 33. 

•33 p3 Inter fiCy Interea^ Juteñm, Rab. 
'̂3 Inter. E B qnajt forma pluralis ma/culma 

conJlruBa, ut apud Hebr ¿os h$ > & Jtmiüa: w% 
%m Ma ^Vj; »la ínter aouas ííiperiores 
aquas inferiores, Gen,i.6. in joña. y\m ^3 
ínter íanguinem pollutum, N ¿ j n ^ ^ Et 
inter judicia animarum,id eft,criminaíia,Dcut, 
i7.8.ineodemJon. 

n 3̂ Idem,pro Hebr* D1J>3, eftq.inTargum'Pro-i 
"Verbiorum fiequens: »Mn n^3 Inter íapien-
tes commorabitur, Prov.15^1. xty\y-\ ^nn J-ÜOÍ 
Et inter redoseft benevolcntia,Proverb.i4T.9# * 
Nía>¡? h i p moi Et inter vias con0ftit,Prov.8.2. 
Cum (Pronommibm, N«rü'3 »aní< ijp^i Et íbrtem 
tuam projice inter nos,Prov.1.14. (^abbini utun-
tur etiamHebraorum ÍTÜO: ut, ^ nSna npiSno 
O'ínñan nuo ControverOa magna eft inter 
interpretes. 

D W 3 Intermedie, Jntenm. 
»$3*3 Intermedim, Mediator, Medianüm. Sic eA 

tia/nyocqnt Grammatici(Parttcipium pr¿e/ens, quód 
jignificet intermedium tempus Ínter Prdteritum & 
Futurmn. Foemmmum? nui:o nax Cubitus inter^ 

medius* 
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mcdins, medio cris;, non máximas ñeque mmi-
mus, mwz S^ürbsmediá,niediócris)Geno44. 

MuúCdpÜlwXmtSi PróChirek 
inTargumVeneto eitámefiT^ere: Í^WO ^Jin "t̂ i 
^ p1¡?1¿ Qui ad fila pilorum fubtiliter agit 
mccum, id eft, exadllísime propter mínima aF-
fligit & conterit me ? Job. 9 17. In Hebrsco eft 
í l ^ l l , quod explicant 5 fe turbine. Para-
pllraíles accepit íígnificatione íP/fep ÍGZ/>Í/' 
fe. Regia ex forma fing. mv2. ítem, p 'Spb 
»K?n ^ 3 Numerofi'oresiuntcapiilis capitis mei, 
Hebr. n l i ^ p , Pfal.40.1^. Véneta, w i , Regia 
W 3 & fíe Ffaltenum Nebíeníe. Inde Elias lite-
ram n facit radicalem, & ponit radicem r"m. 
Poísit refte etiam legi, »^ni ja. Litera n 
ex Forma Fceminina^ non radicalis. rum janai 

Et jáciunt in pilum capilli? ve!?ln médium 
pilijHebr. nn^^n S^,Jud.20.16. Jpud^ahímoSj 

NnSsn KJpia 00 np*^ Septem pili ex barba 
canis íenis^chab.FoLóy.i. ismSna mviz hnvns 
Sicut extrahitur pilusexlacfle, Berach. Fol. 8.1. 
Moed katon F.28.1. o^hb"i «naiü "tjn ' ^ - n ¡D 
A' pili* capitis mei ujcjue adungues pedum ? Schab. 
fol.i4oj. 

GrammuTa.l K^mm ^n^'i Grá-
num finapis: raa^ 00 ynv Septem grana cu-
mini , Scnab. Fol. 67.1. Ledioaíia un Pugilli: 
KrtJua nmnCaveatflbiágrano^nefcil.granaíe-
minis inter bibédum abíorbeat, Gittin Fol.69.2. 

nxa TTI Nñiüa Apesno Jsedunt íínapi: fi in gra-
nis (ícil. vellent damnum inFerre,) non inve-
niuntea, (ícil. obexiguitatem) fi inFoliis, ite-
rumcreícuntjBava baír.Fol.18.2. 

Fi/cis magni nomen qui Übra yenditur, 
Bet2aFol.281. KamaFol.i9.L nhpn nonzx nnou 
(Pondm pifeis S/wfre ̂ i?fecundum proporttonem yen-
tris gW,MetziaFol.79.z. quodproyerbialher illic 
dieitur de muliere grávida , qux gravior eft, 
quam n>jpn non grávida: mtrji «nuo Ad-
íerant piícem Binitam, & aíTent eum, Gittin 
F0L69.2. E í l i r Vermis nomen,m MaccothFol.16. 
2. qiiamvis<& híc quídam pro Piíce accipiant. 

Sínua rPtliis: Talm. ínñio i ; i «nuaa 
AN pilo capitis ufque ad unguem pedum 

meorum. 
N^JD Salix , Talm. N m mm wy\ WJDIV^ 

Sor bus, íalix, Sí myrtus virens, Gittin Fol.68.2. 
GloíTa *yyy. 

*W2 Sanguifuga , Talm. ^m»J0 3í¡? Septem 
fanguiíugsc aqusc , Gittin Fol. 69. 2. Gloíla 

\"2 Hafla, LanceatScmm>CljpeM> Gemís ar-
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mmm al}quod, ut Arucn explicát. Citátür ex 
Medrálch Peíikta Se Tánchümá. Legitur iri 
Jalküt Fol. 187. cbl'.g. <& explicatur in margine 

JTS ? N ^ ' i Oyitm: Emphat m$z: Onmn ex 
.; Hebreo npn, ^/c^ ^ mif^« ^ j ; ^/iáí : 

7¿r£ ise^a fiaSM oj;b Nutbeftíaporin 
albumiric ovi ? Job. 6.6. Flurále? ^ 2 ÍH vniim 
Pulliavium aut ova^ ppa ¡'nnsK Super 

Íjulios aüt íiiper ova,Deuter.22.6.1^3 mjm Et 
brma óvorum, i.Reg.7.24. i'^alin |i*n »^33 Sí* 

cut ova íerpentum regulorumjeía 595. Cum 
(pYonórmAffix* p'n^p S^&n |D IS qui comederit 
de ovis ipíbrumJeíL^^j . b^nyo ^Tl^ / pta^fi 
Relinquitintérra ova íua job .^ .^ . Pundatio 
1^5 injonathane vítiofa eft. JpudTalmudicós 

fenienúa proyerbialis eB, u m ú mShfa K3ü 
r̂iSlO ipvfi Meliits eft oyum ajjamm?qíiamfix mo-

dii fariña yjeil. ?ió?iíubaSl¿e m panes, Berach. Fol. 
44.2. Juxta illüd, Múdicum} i ? hocbommt. 
'mv m Ovum filiadiei,id eíl^reccns.eodem die 
natumjomaFol.69.2. rh íin ^ 2 rtSpK-j 
Quk (mulier grávida) ro/^^er/í rmdta áya > eYmt 
et Metí oculofi, i . e magnos oculos , r>^r oyomm 
habentes, Kethub.fol.óni. Item, p^o Tefaadiy d 
forma oyorumfic ¿üíli. Hoc NomineyCeu mmiis, mu* 
üeribm in prínm7 npfo, fudm plerunque yerecwtdU 
causa uti folenu Nam nm hoc fenfu ex ufu corrí' 
munt 7iotum ómnibus eft. 

rtM Oyum; Tejliculiu mafculi. Jpud^ab-
binos: n ía na A i f̂ p̂̂  pía Quscfivit 

in nido, íedñon invenit iheoovum. jnaia 
hajS nantí Non vendunt ovüm pollutum 
homini alienigeno (id eft, Chriftiano) Talm. 
Cholin Fol. 64.1. m n r p i a Ova piícium. rnp i 
jTDjtt Ovum ftruthionis, Kelim cap.17. |n T î» 
003 n*u iyi a m i óips DSIJ; Sedet & aiit 
totum mundum á cornibus monocerotum, u t 
que ad ova pediculorum, Avoda íara Fj. col.2. 
Deíignis ovorum an mUnda fint, necne, vide 
Avoda íara Fol.40.1. Cholin F0I.64.Í. ab iñitid. 
E x altera fígmficationé^hmn Saipwa i^lanSa 
DpSa D̂ i'U Quodcunque (animal) parit (yiyum 
foctum) ladat Foetum: quod autem projicit Ove 
ponit ova, colligit,ideft, hinc inde conquifito 
cibo alitpullos,Fíve pulíus ejus íibi conquirit ci-
bum,Bechor.Fol.7.2. Item, TSIÜ f i n ^ v v y ¿ 
0 ^ 0 Smn Sil Quodcunque teftes íuos 
habet extriníe cus, general (ynnm fa:tumj qnod 
autem eos habet intriníecus, ponit ova, id eft̂  
FacitütFscmellapohatova^&éx eis pullos vivos 
excludat,Bechor.Fól.8.i. h m ps< 
r s m Si ipfi (primogénito) non fint teftes,aut 
nonnifi teftisuñus? ícih vitiofumeft: h w cs^ 

T 3 w 



l^o w iS poo Sí fuerint ipfi duo iacculi, 
(i.e. bifidum& quafi dúplex fcrotum) fuht ipO 
duo tcftes, BccHor. foL^CM. Vide porro alias 
formas in fya. 
•^»3 F/ft^ SkHíerofólymkanemnfufmtpro eo 

quod communiter dícehatur ^ Hebrake 
p . Inde T^ria nnaS Tnjnn Futurum eft,ut 
Éius quídam nafcatur ínter Ifraeütas, per quem 
vaftabitur tota térra /Egypti, Exod.1.15.in 1°" 
nath. Et veri.' feq. pS^pri] kin w TÍ3 Si 
filius maículus fuerit, occidetis cum. Item, 
TŜ ÍÎ I "131T2 S3 Omnisfiíius niaículus,qui na-
íus fuerit judaeis, in aqua occidetis eum, ibid. 
verf 2Z. T3 mhy xr.TVK m^ríKi Et grávida fa-
Aafuit mulier i l la , & peperit fi!ium?Exod.2.2. 
in eodem Jonath. nS ñor) nirn Et fuit 
charusipíí ceu filius , Éxod.2.10. Jon. na jña ^ 
n>i3i3 Sit famelicus filius primogenitus ejus, 
Job.iS.u. «Jñ̂ p no »Qx Sj? Inconípedu filii exo-
íar uxoris,Dcut.2i.i6jon. 

•va' ^3 Vide íuprá in 113. 
Nrra»na (putemjCiflernaffiyea. E í i ah He~ 

hrdo "ÍÍÍ3 //íerií qu 'tefcenúbm K ^ interfe permu-
tatis, Tarv. 173J |vai KI»3 Fons aquarum fcatu-
rientium, Genef 26.19. nqlií -iñni Et fodit 
puteum alium, GeneÍ26.22. ubi Jonathan T3 
íímpliciter : wcn njni Et vidit puteü aqua
rum, Gencf 21.19. NT3*"| mte Super os putei, 
Gen.29.2. xpj^ KT31 Et puteus anguftiae, id eft, 
anguílus,Prov.25.27. ayh anj? fa Sy.Idcircovo-
cavit puteum iftum, Gen.16.14. ̂ 73 p NHII Et 
fluentade puteo tuo jProv.^.i^. ¡P/wr. p"V3 |n>3 
Kia^n f̂ Sa Putei, putei píenibitumine, Gen.14. 
10 j o n . Targ. Hieroíol. habet feminine in>3, 
ConJlmHey n;3~n! "î Di Et fodit puteos aqua-
rum,Gcn.26.i8. Apud ^ahb 'mos7 rvm nrtf-x, tí-vs 
*hfc rvi hpft S« K?D puteumjinde bihiftt aqmm, 
ne projídasglebam; vide de eoin vhp. Item, 3^ 
^^•3 Tiyh "̂rni fcwoStpS n>3 6V/?ím y » ^ ^ (^0-
dmntur Viro) integro ? una autem facienti malum, 
Sanhed.fol.7.1. Virum integrum 6c probum, 
multa mala circumftant, ex quibus liberat cum 
Dominus,at improbus in unicam foveam inci-
dens,in ea perit, íicut dicitur: Septies cadit jujlm 
IT rejurgit: improbi autem corrmnt in malo mo> 
Prov,24.i2. Itcm.Multafantrnala ju/l^fed ex 0-
mnibm liberat eum Vominm, Pial.j4.20. Rabbini 
dicunt etiam pluraliter rrttntt. 

^ Fojfor puteorum j Haujlor aqua ex puteis. 
Hic oíim mcrcede publica conducebatur, qui 
ííngulisaquas hauriret & pro nccefsitate diftri-
bueret, ne advenictium turba inter fe litigarent, 
Taím. Scheviiíh fol.43.1. cap,8. 

*<*y*' m;3 ^ Í ú ? Talatmm,BaJUica, Targ. 

^3 
^ 3 ín Sufan regia urbe.Efth^.n. m $ 

WfiTS In íummitatepaíatii ,Prov.L2i. n fcínl^ 
nD3 In regia qux in Media 5 ííírx 6. 2. Jtmd 
Talmúdicos, nm2 VV^m Ayes^quac 
hidí ficant in bilis palatiorum,qux ícil. in muris 
turrium vel páíátiorum coiiócántur, ut aves in 
iirishidificent,BétzafoL24.i. _ 

Í^JTÍ KJ73 Idem: vide infr a in p3 . 
riT3n nT3 Idem, ^abh'mi etiam fie yocant 

SanUmnumJmTemplu^ ún
ele apud Talmúdicos: Si cuipiam evenerit flu-
xus nodurnus poilutus 9 egreditur per ámbí-
tum,qi3Í.procedit m n n nnn ííib Templo,Ta-
mid cap i . 

nn^i Perifcelis, ornamentum pedum circacmm, 
ttm ornatm7 tum nééJSitdm causa alligatum, Taím. 
Schab. fol.65.2. Legitur& nno Amosj . i . in 
Vénetis,qubdvidein ^13* 

Malus, Malum: unde illud Ben Sira?, 
I1? 1̂? N ^ ^ l ^^^D tfV •Bonum 

malo ne facias, &r malum non obyentet twu Senten-
tia yulgam & proyerbialis eñ apud Hebreos, peti-
taa medico quodam, qui herba íingülari pote-
rat vivificare animalia mortua. Cum forte ih-
cidiílet in corpus moruii íéonisjherbá ad os leb-
nis appoíita,leovivüsíurrexit? cSclibmiñeiiilá-
ccravit. Alia hujus fignificationis Sí f o r m ^ 
vide íuprain m2. Apud^abbinos etiaeñ/Egro-
tus, male fe habens: &W3 ip3D mn Füit vifiíañs 
segrotos, id eil, oS in , Bercs. rab. íed:. I J . Et 
inTargum, t<$ü'>2 ni N^n^pS Ad vifitandum 
xgrotos, Gen.j5.9. inTarg.Hierof ^3 ^3"iD« 
PrxfeclusscgrotatjMcdr.Ruth.cap.i.v.iy. 
D O (PernoÚare: plura quse hinc formam & G-

gnificationé habent, vi de íuprá in ftn. 
Nín^ ' xwz > na Domusjjedes & locus cujufy. 

renquee in loco aliquo reftdet > eo capkuryel contine-
tur.Tzrg. n-jpi ^ i .>^3 t Empti do mus &civiía-
tis,Levit.25t^. )«niii $ m j m i Qui acdificaverit 
domum novam, Deut.20.5. t<m nnâ N nnw 
Columba invenicdomum,Pf 84.4. KJV3 m ín-
tra domum, Ecclefío.18. fi^mjHSÜ«nui Etdo-
mus plena erat viris, Jud.16.27. aqn ^nm In do
mo una^.Reg.^.iy. Myzh x-px Pecudem unam 
pro domo, Exod.u.^. Co?iJ¡r. n^ 
Interviros domus Abraham, Genefiy^^. r r i 
\n n̂ â S t̂ ipa Domus íanchiarii nomini Do-
mini,Gen.28.i7. snan"? rara nn1; In domum 
convivii vini ; KjSn&e /103 In domo lugentium, 
Ecclcfy. 2. PI»JPIII5¡? noS In domum íepulchri 
íui,Ecclefi2.5. KVTV2 nym noS ín domü con-
íeílíis ftudii, id eft, in fcholam, Caní.2.4. ni»3| 
WJl |Í1&ÍD Sicut locus duorumíatorü ícminum, 
2.Reg.í8^2. t^nnpj; mun Ex domo ígrvitutis, 

Exod. 
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Bmd*zo.2. Cum Afftxísy Sf3 In to
ta clomo mea fidclisipíe eftjNum.n.y. n ry_ 
írn •fî a Omnia qug fünt in domo mea,viderüt? 
2.Reg.20.i5. Sa) Et omneshomines do-
mus tuse, Gen.7.1. ^»3 $ m m Tu & homines 
domus tuse,2.Reg.8.L n̂ rî  Natosdomus 
ííi3c,Gen.i4.i4. fina mpi Etvocavit IIQ-
mines domus íirse, Genef^.i^. pnw^) Et 
pervenerunt domum íuam , i.Sam.1.19. Tlur. 
|TO jn1? "i^t Et fecit ipíis domos, Exod.1.21. \n 

E' domibus, Exoa.8.9. ^ l ^ ^ ^ n 
impíebuntur domus ̂ Bgyptiorum, Exod.8.21. 
yy¿ Et domus noftras libera vi t, Exod. 
12.27. pSan?! Et impíebuntur domus tua^ 
Exod. 10.6. |1M3 t ^^ i i^n^ Vos SÍ liomines do-
muumvefi:rarum7Deut.i2.7, pn^3 VM\ Et ho
mines domuum ipíbrum, Nu1ner.16.j2. Vide 
queque infrá in . 

AfmdTalmuiücos fumitur etiam pro np& Uxor, 
fed femper cum pne/íxo i , & affixo : ut '«nui 
Uxor mea: irurm Llxor cjus: "pibi Líxcr tu a. 
Et fiepaísim. Huc ípecflare videtur, quod legi • 
tur in Maííeches Schab. fol.nS 2. w i 

m&Si DixltR.Joíe, Ax diebus meis nonvo-
cavi uxorem meam, Uxorem meam, neq; bovem 
meum, Soyem meum: íed Uxorem mcam ap-
pellavi Domum meam? Sí meum (Boyem vocavi 
Agrnmmeum: Ratio> quia etiam coíloquiano-
ílrafamiliaria&quotidiana debentinftitui, ut 
aliquid ex illis poísit addifei. Uxorem autem 
vocavit Domum, quia eft nnn np^ fundamen-
tum dornuSjUt in gloíía ícribitur. ídem legitur 
inGittinfol.52.1. ubigloíTa: Ltorvocatur T)o-
mm qu 1a omnia negotia domus üer eam expe
dí untur, & eft non i p^ . 

»3 Per Jpocopam pro no ^/ÍÍ/pojleriores para-
phraflas aliqmndo myénitur: laai «| ?1í3̂ p3 ín cu-
biculum locum dormitionis tuac , Exod. 7.28. 
íin ijnJO^ oS In domum majeílatis tuse rever-
tere, Píal.7.8. pp' í<f)iup oS In locum fcpul-
turse non deícendet Job.7.9. ^^Í/ Talmúdicos 
autem hoc uJitatiJsimumeU: o1? S'm Nno y*T\% 

dolet yel rtvrotat>adtt domum medid Sani 
medico non egent. Auxilium petitur, ubi com-
modéhaberipoteft. 

no DomiiSylocm perditionis, id eft,y^-
pulchrumyfoyea, /̂w corpusperit er corrumpitur} 
Jeía.i4.i5'.EZech.26.20. 

no Donmhorreormiyhorreum}areajud. 
6.37: 

Domus doBrint, Schola, Gymnafmm, 
Exod.^.7.Cant.7.i. 

\ ^p^no DommVmñonmiCarcer&Koi.n,!*). 

^« no Dí?;«/¿f pelamen faciei > Exod. 

«nnna no ¿oc^pudom^udendumyDent^. 
11.2.Sam.io.4,Num.25.8. 

-^íN^ijbfiO t)ommJocmdiyerforii?Dmrform? 
hofytúumficn^i . t ' j . 

fni l j rio Loa^f meijíonum ? id eft, Satehrofus, 
SalehM}]e&>4.o.¿t. 

no Domus thefauromm , Ga^pphylacium, 
Efth.j.9.Jerem.i7.j.Eír.5.i7. 

no Domus horti, zSLeg.y.i-j. 
fc^rmD no Dommmañatiomm,Macellum. 
jn n'? Domm judíái, Curia ? Confíjlormm judi* 

ciale? Cant.1.7.4. 
'̂n-ian no > k^ina n^nv9 mDomusJludityDo* 

mus confejjmfíudii, Cant.2.4. 
&WTp no Domus mixúonís fcve infufionis Vmi, 

Oenopolitmiy Pr0v.2j.j0. 
N2Túa no Domus cufíodue, carcer , CuJlodia9 

2.Sam,20.j. 
KjA^.no Domusdetenmnísfiircery Jeía.24.22. 
h^nsp no Domus ííbronmi^ihlwthecayJrchi-

Vty Eírae 6.1. 
pniy. n/f'p no Domus manfwnis ?regum}Caula, 

Jeía.65.10. 
Njat^Q no Domus cuhationis, Cubtculum, Jud. 

15.1» 
^p^" no Loa/j- adaquationis , Jqualiculum, 

Gen.24.20. 
KiJpinop no Domusfepukur^SepuIchrumyEc-

clefi2.4. 
J %ihbinos tales loquendi fonm infiniufmt, 

qtüt funt ohferyaúonis cujufq,: 
T~\vm no Loa/x apprehenjionis, Jnfaymanu-

brium* 
> S p n o Domus dî itorumy Chirotheca, 
t3%im no / ¿ t e . 
m ^ ^ n no Loc^ abforbitionis , Oefophagusy 

Guttur. 
no LocusiumentorumyStabulum, 

n^ón no Loa^ pudoris, Tudendum muliebre. 
SuS; no LOC/ÍÍ deyolutio?iis7 Declmtas yi*. 
^nana no Domus maBatiomm?Macellum. 
EhiDn no DomusJludú, Schola. 
wsnrt no DomusJagutarum, Tharetra. 
T no Domus mams7 Clnrotheca. 
-ipian no Domus ijicerijionis, Focus in quo ignls 

accendítur. 
npjan no Domus congrégationis populi, Eccle* 

faySynagoga. 
Sípsn no Domus abjconjionis > Locus fecretus 

exonerado yentri déflimtutyn quo homo cupit latere, 
no Domus lagenarum7cellula portaúlis la-

genis repleta. 
no 
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m Domus aninuíjhepetioris,Th0rax. 

rn»Sj? Locus ajíenfus, conclwveJuperius, in 
quod afcendkur. 

a^tj;n>3, vel oSjjn^ Donm fecultyi.z.SepuU 
chrum, yel Spelunca deflinata adfepulchra mortuo-
rum. InVajikrarab.{e<fl.i2.& alibi. 

mvb DomusfaginatwnisjSavinarium. 
Si3p n1? Locus recepúonis ? concayitas qua di-

quid capitur & continetur. 
urrsn n>3 Locus uteri muliebm^Vulyd yentris. 
ührsr} no Domus pedum, i.c. Calceus. 
W2 Domefitcusy Gcur. Opponitmet^M Agre-

Jlcy aut nrjp Syhejlre: mnon m yunt Madtant 
fylveftria^ vel, nl'ino Domeftica^quae domi vi-
vunt, aluntur & pernodant: ut ninnia qusc in 
íyIvrisvivunt&pernod:ant:Betzafol.4ó.i. 

ficrnn^ DomefticatiOyDifpenfatio domejhca, Oe-
conomia. mim nii Magiftradomcilica. 

DTn^ 'Sajethusy nomen proprium Vir4 cüjus con-
dijcipulus fmt p n | T^adoh Hi dúo defecerunt á 
prseceptore lüo Antigono, Se ñegaruñt Lé^em 
oralcm, five Tradiciones patrüm ore traditás, 
&crcdideruntíbli Legi ícriptar. Ab illis ortx 
duac íedae^quse Karsei Se Tzaducscl d i A ^ fsfam 
Nnj? vocatur Tcxtus ícriptus Legis Se totius 
Sacrsc Scriptursecunde ^nj? Karscüs, Textua-
lisjíbli textui ícripto inhacrens: C3>Kng Karsci: 
videíiio loco in Rad. x^p. pjn p tiin^n Bajetos 
filius ípurius, Peíach. £^7.1. p̂Tnu Bajethofeus^ 
Karaeus. Ax pm vel prft d id i füerunt Q'pn^ 
Tzaducaei. VideRad. p i i . 
n i 3 3 H r̂í?, Defiere i alorare, f t ó é f . i«33í 

: n n ^ Flevkíuper eolio ejuSjGeneíT^. 
14. |an Et flevit illi c?Gen. 4^^o. ^aip. «nbai 
Etflevifti coram mejí.Régili.i^ n m pk Si 
non flevi ? Job.p.25. tí3i pnSp ian^i Et eleva-
runtvocemíuam & fíeverunt32.Saina^^6; 
pnpn Quia fleviftis, Num.11.18. KJ^Í ntnS So-
lum flevi muSjPíal.i^yj. 1>arttápmmpr¿ífensi kni 
m «a^íj? Et ecce puer flebat, Exod 2.6. p>Sp 
Aícendebat&flebat32.Samj5.^o. í?/«r. l ^ jtfKí 
Et ipíí flebant, Nuniii^.ó. pm SpS Voci iíen-
tiumjob.^o.^r. Foemininum, K>33 Ego fleo, 
Thren.i.ió. Infimtiym, imp Flendo ñ 5 
flebis, Jeia.p.i^ l̂?̂ 3 to? Flete flendo J e r e á 2 . 
10. >33aS Et quséfi'vit flere ^ Geneí 4^. jo . 
»3ipSa ^Vp ̂ Jp Cohibe vocem tuám á flendo, 
Jercm.^ud nanp^i Et deflere cam, GeneíTij^. 
Imperatmsy 133 Fíete , üt paulo ante. Et fle-
tejoel.1.5. Futur. hsm h% nsn&fi Et deflebo vii^. 
ginitatem meam , Jud.11.j7. fcí?3p Plo-
^a^nonplorabis Jeía.jo.19. £<nn¿n/^jii Et 
deflebit patrem fuum, Deuter.2uj. S3; P33n 

Ne defleatis mortuum Jere. 22,10. Ŝy paan 

3 3 ?04 
Etflcbuntfuperte, Ezec.27.j1. í:53n KS nrhm*] 
Et vidusc ejus non flebunt Job. 27.15. Pahel 
Participmm^ntehzwziD Plorat fuperliberos 
fuos Jerem-ju^. }:33p Plorantfuper i -
dolum Tammus3Ézech.8.i4. 

133 Fletusyfloratm. NinS n^p >33 é | Fleve-
runt fletu máximo valde, 2.Sam.ij.j6. Sicibi 
libri habent, fedeíl diferepantia generis inter 
hoc &Nomcn fequensadjedivum,unde legen-
dumpotius K?33? utinfequenti próximo. 

^ 3 ' Ér33 ídem: nmo n;p?n «331 Et fle-
vit Chiskia fíetu máximo Jeía.jS.j. 

S2JT33 Idem: Knm m) iühvh Et abíoluti füe
runt diesfletus, Dcut.j4.8. m t i y m t i y Et in 
jejunio &infletüJoeL2.i2. n^3a 'p» Diesfletus 
ejüs^Geni^o^. 

«rii33 ; ííhi33 T^p Planicies fletuSjGen, 
j^.S.' ^135 |p A' fictu , Job.16.16. Síní333 r»3a 
Pernodátinfletu5Píal.jo.6. nuip 5íriD33 ^rirp^i 
Etpotummeüm fletu miícui, Píal.102.10. ffcrn 
«Jims It cum fletUjPíál.126.6. ^133 S¡? Vocem 
fletusméi^PíaLó.p. 

c~ibl3 rnti Agerflejitium > plorantium, Apüd 
Ta lm.npu j ip^ KSO»313 nñ^ Ager flentium 
non plantatur, ñec íeminatur, Oliolothcap.iS. 
Erat lócus peculiáris deftinatüs plañfiui rnór-
tiiorum. Bartenora ícribitjLocüs eratlongé 
diftans á domo íepülchrorü,ubi collócabaht íe-
da mortui3&congregabantur3ac plorabant. In 
íimüemfcnííim feribit Majemon. Iterü; rrjSsf 
h3p na rinJi? rxrm 'i3p nn n3^ír rrw \r\ bián M 
Si n w a 13 j? í̂ni ni pnn n i r 'KD í'313 rnéi 
tZD'iia nn íh>í3fia^ n i ^ ÍDSÍÍ i s ^ y Tres íunt ágri 
immündi: Ager, in quo periit íepulchrum: 
Ager in quó aratüm eft íepulclirum, & Ager 
flentium. Quid cft Ager flentium ? Ager in quo 
dimittunt mortuüm, Vel, ubi difeeduntámor-
tüo > ácci Glóíla R.Salom* Quando deferttiit 
mortuos ex uno locó iñ aíium ad íepeliéndüm^ 
turii > cúm véñiuntin agrum urbi ilü viciñufr^ 
diícéduñt hi qüi attülerünt mortuum ex loco 
íiiO) & abeünt: veniuntque viriloci iíiius ^ & 
accipiunt mortuos ̂  lavantes ¿tíepelientes eos, 
Moedkaton fol.y.^. 

* HJ3D Jraneá* Talm. ínSnM fian y*sn 
íiS^yn n innp naii «]ib3Si ^313 S*̂  óinS Concupíf 
centiamalaJtmiliseH in principio filo arañen > m fine 
(ubi aíIenjíeris)//w/7/y esi denfofuniplaujlriy Sueca 
fol.52.L Gloíía ^33; . In Aruch feribitur 5̂ 313 
& exponitur Radius textoris. In Sanhedrin fol. 
52.2. ícribitur ^313. In Beres. rab. Íeft22. pro 
N 3̂13 legitur : reliqua autem verba fie, 
r m i D j?Sp3 n^p í)iD3Si Et tándem fit íícut 
velumnavis. Aliusdixit: nn^ r\vp Kin rhnn2 
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r m n r?rp Kin 3 n«i Av principio vcnit ut 
viator,poílea fit hcrus domeilicus. 

* n^au Idemydut'Pam^jGlommtextompLÚ. 
nyna 19111 njrvn Textores corti-
narum emittunt radium incortinam, Schab. 
fol.96.^. 

* Videin "13. 
O H fiijlillim, mjlrumentum tmdendi in 
' mortariOjTúm. "arm NÍSTISI 
K^mT «n^K Ego iumpiftillumferreum, quod 
confringit mortarium acneum, ChoIinfoi^6. 

fcijjn Sp n w 31 Raf Schefcheth audivit 
íbnumpiftüli?Betza fol.14.1. «mon xfrüH 
Mórtarium ahfj, pifttllo: tuvm «Sa «Jpu ^tjlilhim 
ahfy mortario, Taim. Cholin fol^z.i. Qroyerhta-
kde repmpoflera, myft uhz Vaia^inftrumenta 
tuíbria,cjuibusrcs tunduntur. ítem. Os femork^ 
mjm caputrottmdwn eílinjlar pijlilli. 

Vide in |o. 
*^33 NilP^ 'Primogenimsy rPrhno^e?iku, Targ. 

: n^p^ Ntn^pn Quac incipit parere 
primogenitum ? Jerem.4^L p^itn "̂Mbai Et pri
mogénita jumcnti veílrijDeut.u.ó. Altera for
ma uíltatior eft. wiDnSs nion Et morieturo* 
mnis progenitus, nyiñn KiDiap Ax primogéni
to Pharaonis, m m ^ ^iau ij; Uíque ad primo-
genitum ancillaejExod.^.^. \3jn ^213 Primo-
genitum gregistui, Deut.15.19. i j i lm «"jsm In 
primogénito bovis tui , Deuter.15.19. «ns^a Ax 
primogénito), ut ante, h^ip] n?n na Filius pri-
mogenitus meus eft Iírael,Exo.4.22. ^1313^3 n> 
Filium primogenitum tuum,Exod.4.2^. pt^ ni 
nn3i3 Tzidon primogenitum ííium, Gen.10.15. 
'jstî an Nín5í3 Qui occidit primogénita ^ g y -
ptiorum, Píal.1^5.8. -pin n r a Et primogénita 
jumenti veftrijDeut 14.23. Fmnininum apud (Ĵ ab-
hmosy N?r)i3i3 n3 «jnisu Primogénita filia pri-

?o6 
quod primó gignitur Domino, Hebrai ce 133», 
Levit.27.26. 

W3D3»iiss Primitmm, 'Pr 'mitU, Tr^cox, 
Primm, prhmúyit¿ fruñws: IJ; Í<IT1333 Si-
cut prsecox frudus ante seftatem , Jefa. 28.4. 
Níi^rn niTi333 Sicut primum-frudum in ficu, 
Hof 9.10. ^nm nmp Munus primitiarum tua-
rum,Levit.2.i4. í oi¡?. H^a Primitise íunt Do
mino, Levit.23.17. "̂137 Primitiarum la-
bo? an oiomm^Exocl.i^ió. Éíni33DnS S3; Cum 
p: primitiarum, Levit.23.20. Talm. n n m 

uúyi fruíim y niíS'D extremi, Terumoth 

mopcnitse. 
tvínn33 firimogenitura , 7/^ primogenitnr¿, 

Targ. ^naa n» 117̂  Wi Et vilipendit Eíau pri-
mogenituram íiiam , Genef 25.34. ^ 1̂1 na^i 
Knnrn Quorsü mihi pnmogenitura,Gen.25,32. 
^ r inmi «nn n̂S Ipíí convcnit jus primoge-
niturx,Dcut.2Li7. CtmiJffix, »rin33 n: Pri-
mogeniturammeaaccepit,Gen.27.36. C3i>3 f3? 
^ innp? rv» Vende hodie primogeniturá tuam 
mihi, Gen.25.2t. n'rin33 |2n: Etvendidit pri-
mogenituramíuamJacobo,Gen.25.33. 

133 (Primogenitum efficen yel mjlitmre , aut 
fieri, tpahely íufin. xmtv) h| n! rm1? r^i n>S ĵ Ŝ 
Non eft ipíí poteftas inftituere primogenitum, 
filiumdiledacuxoris, Deut.21.16. n"i33a Fnmi-
para Primogenitum producens, p a r í m , apud Rab. 
Ithpahel, Futurmiy^zm, «1^3 Primogenitum 

^33 Pnecox, Primitiyum: fn»33 pj'jns Sicut 
• > ocesjerem.24.2. n'33p Depri-

itivis íi ve primogenitis gregis íui,Gen.4.4. 
Jgger ? ^ggejla térra área aorum: S i 

¡ ííibíídatjíecundó accumulatur, & tune v ocatur 
^ri5ü ab augendo. Si Se tuñe deprimitur, agge-

I raturdenuó, & vocatur ^33")« Superadditio, 
Bava metzia fol.103.2. 

Sínpia f-Jerkt fuerunt, de quibus quscritur 
apud Talmúdicos, ande iis annoíeptimo,qui 

j F c m i í s i o n i s erat, dari deberentdecimx, Sche-
i viith cap.7. Aruch feribít, Arabice vocari i m . 
j 3^73 ro3S3 Idem qtiod püiiSl3 Confiliañi, Dcb-

harimrab.íeífl. npy. Sicin Talm.Hier. 
¡ Sanh.cap.i.p^nSs. 

J^?3 rn^Ss Nomen fuerdotis cujufdam , Í'X 
capttVitate (Bahjlonica Hierofolymam redtit, 

Nebem.12.5. Hmc traductum eñad certam quan-
dam Objeryationem five Cuflodiam aut Ordinem fa~ 
cerdotaleniyqiüt ah iflo (Bilga nomen ohtinuerat, cujus 

feñatores diüi fuerunt 'Bd îtct. Vtdetur <tsr Ordo 
Virgimmi facrarum ab eo fuljfe? dequoOrdine qm~ 
dam ruta nn Mirjam filia S/7^,(id cñ.de Or-
dinefhe obferyantia S/fceJ d iña, apojiatayit, & 
iwrrejja templumjandalio detraSioypercufiit eo alta
re tempUyinquims: nSso T \ m iy DipiS DipiS 

t Sxn^ S^piDD i d eft, A w ^ A ^ f ^ , Lupe, lupe, 
j quamdiu ccíumes pecunias aut facultates lírae-
* litarum? Gb hoc facinus graviterpoftea á fa-

cerdotibus punita fuit, ut legitur in Talm. Sue
ca, in fin e. Fuit & alms Silga, dec'mutqumufot* 
ás facerdotum , i.Paral. 24.14. alms »^3 Ne-
hem.10.8. 

nj'S3a Cedri l}eciesy apud Talmúdicos Roích 
hafchana fol.2?.i.Sanhcd.fol.io8.2. Dicitur,il-
lam ípeciem eíle , qosc Hebraice vocatur l a j , 
GeneC6.i4. Baal Aruch legit m^o?, in ms^ 
primo. 
1 ^ 3 mSn' mSn' omSu Feredariusy Curfor: 

Tabellarais, Nuncnis: Saal Aruch lent 
mSl, explicat 1$ PrincepsyVommator. Sed m 

V 72(9/?m 
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Jlantiis locorum apparet , fignificare qtiod nos pofui-
mus. In MedrafchEfther cap.i.vcrí.8. m*^ 
mpn^^w puSüm D^nsn Et poílcaquam exi-
viííént literas & tabellarii, acquicvit animüs i -
pííus. Glofla iSan >mSty Legáti rcgis. ín Tal
mud Hierolblymitano Taanith fol.68. col.^. 
Primo dic Augufti, ípatio unius diei&nodis 
D'Strn» p nnS^ p3J egreíííis eft curíbr vel tabel-
1 ariusHicrololyma^ ~yh s'rm Se venit Tyrum» 
Gloíla iterum per n̂ S'̂  explicat. Infigne & 
notabile ceíeris curíbris exemplum ex He-
brseis. De Curíbribus autem, & memora bili-
büs illomm exemplis é Graccis & Latínis Au-
thoribus 5 vide juít. Lipfium in Epift» Cent. 3. 
cp.^. ad Nicolaurn Micaukium. InMcdraích 
Koheleth cap. 9. veri"9. m^S DmSil 

inary Dixerunt ad uxorem curíoris vel tabel-
larii cujuídam, qnx fe ornabat 5 Maritus tüus 
non eft liíc, in cujus ergo gratiam ornas te ? Ite
rum in Medr. Koheleth cap^.veríS. Poftdies 
aliquot NniaSo p mSn ih -in̂  tranííi^ id eft^di-
greílus eft curíbr quídam á Rege, Screvolvít íe 
os illud per medios pedes ejus, na l hm 
unde impegit,corruit5<&mortuusfuitipíe. Sic 
in Berefch.rabba íedl.io.&yS. p ilSn m Hnt̂ t 
n^DJi mam nn» «om «DDSD Venítnuntíus quí
dam árege, qui vidit & deíideravit eum,& ácce-
pit. Poísit forte vocabulum hoc derivari á La
tino Feredarim, commutato R primo in L> quo-
modo Sí alias hac litcrae permutan íblent¿ 
n*?3 Feterare? Iny éter are, Vetujlate teri7 attert, 

^ : T^^. (Pneteritum, h s i «^nSa Sicut vc-
ftimentum, qüodinveteratum eft ? Jefa. 50.9. 
•^p n^Sn «S ^níDa Veftimentum tuum no füit 
detritumáte5Deut.§.4. w$ nnjnp DK̂ SS Invete-
ravitprac indignatione ejus oculus meus5Píal. 
51.10. i^ina na^ n^Si i Cujus populus invetera-
vitinpeccatis, Ezech.2^.4^ w S i KJJDQI Et cal
ecí noftri detriti íuntJo^.i^. Partiap. NjniDpa 
ÍOSII Sicut veftimentum quod veteraícít,Jeía. 
51.6. (Plnraky •aiJ^Sa Inveterafcunt oíla mea, 
Píal.^z.^. \hs jln; |ín¿li Corpora ipíbrum inve-
terafcentin gehenna,Pfal.49.i5. Ühpehal, Futu-
runiy hzw nnnpi^n Ipíe autem velut pu-
tredo veteraícet ,Job.i^28. l'Sajrp N̂ 'DS Si
cut veftimentum veterafcent , ^'íalm. 101.27. 

Farücipmm, « o ^ n 'SM Facies paune 
rum atterentes eftis Jeía,^ 15. Fmurum, wi^S) 
^ V̂ bn Et fancflos excelforum atteret? Dan. 
7.25. \ ^ |inn> Et opus manuum íüaram 
deterentjcía.65.22. 

5S3 Jttntm, Yñus: |S| p¡?^ o^p^ Et accepe-

runt Taceos tritos, ^ i i a n i r p ' n Et utreá vini 
novos3 Jo€9.4» ? ^ ĵ DDi Et cálceos tritos J o £ 
9.5. 

I^W Veteramentay Deftes t r iu lacer¿e?Td>rgé 
ÍDS'Ú ^ I Vetcramenta lacera Jere.58.11. Vide 
á: mox infrá in ü&rú. Talmúdicos, phü »á 

^3«pi ^DW o-n ^a» 01S inj'nDirK NJTT »11 
niflarr Cúm afccndiíTet R.Sira?ínvenit R.ímmi 
^Rabbi AíTe comedentes in veteribus vel attri-
tis utribus, h e.manus fuas in veteribus utribus 
in volutas habetes, ac fínc lotione manuum co
medentes, Cholin fol.107.2. 

t^Snri Vide mox infrá in hhh. 
snhi Veteramentumfvejlk trita, Talm. 
n m b i Jttriúo? Confumptio: -1̂ 3 n^Sa Con-

tritio carnis,EccleÜ2.i^. Vel,ciun defatigatione 
carnis,utíít nW? aRad. HHS. 
1^3 «afiSi Gaudmm, L^Ww; vnl 

jiiNanSi Etfuerút ibi duogaudia,unum 
propter confummatü Sancfluarium ílve Tern-
plum, alterum ob conjugio duóbm filiam Pha-
raonis, nempe á rege Salomone: Vajikra rabba 
íect.12. Refertur ibi ,regcm Salomonem totis 
íeptem annis,quibus sedificavit Templum,non 
bibiííe vinüm: abíbluto autem eo, duxit filiam 
Pharaonis ín ^Egyptum, & cadena noífle con-
vivii bibit prímura vinum, duplici gaudio afte-
¿lus , tum ob abíblutum templum, tum pro
pter conjügium. Philippus Aquinas explicat 
niDjnnasn m^n^a ConVmay & Gaudmm fafíuo* 

Jim: Se addit 3 ti)n D î eftq, nomen igno-
minioíum: namquiaDeo non placebat, ideir-
cofievocatur, njnü nn« p^Va r^nsam Se qui ali-
ter explicat, errat, ín Aruch manuilTÍptoícri-
bitur, Dm>atS3. 

Deiiide ponunt etiampro LeSlica, David de 
Pomis,Guido, Se Aquinas. 

* nin^a Vide íuo loco in mS. 
cus, Ulehratcé 

flW. (Pro Schurek etiam Cholem esL Qm-
dam explicant Oaiaiy hv ns FruHum caftanes 
Germanice püDyp jlafícnm. A l i i , Ulmum. Targ. 
NjnD| n̂ â ' snpi m h i nlnri Sub quercu^ 
& vocavit nomen ejus Quercum fletusjGcn.^, 
8. in Targ. Hierofbl. Onkelos reddit, -n^a Pía-
nicíem. «apuí npnS) ülSs jilnri Sub ü l m o , po-
pulo Se quercu,Hof 4.1^. ÜIŜ I nri Etacce-
pit iliccmác quercü,Jeía.44.i4. «ü^33i Naipm 
Sicut quercus aut robur, Jeía.6.1^. fjnaa vtíhz 
Quercus de monte Matnan ííve Baían, Ezcch. 
27.6. Apud Talmúdicos explicatur Arhor , cujus 

frucimyocantur Glades 7Kofch haíchana fol.2^.1. 
Item o w ^iSn Caftanes Grsccorum , Me-
nach. fol. 65, i . Notant interpretes ? Arabice 

etiam 



jo9 ^3 
etiam dici a te Quercus, Se üiSn 1» Caftanca, 
qua.fi rex quercuum. 

11. üS? Emvm-eJProminereyTtah. Talm. n^ñ 
riüSn ao^i mpma Facics cjus flaveicunt?ocuIi 
prominent, cxtubcrant,Sota cap.2.in Mifchna: 
naSun »nS Ailcr cjui prominet, Eruvin fol.5.1. 
mn uVn lonin Sigillum ejus prominens, eleva-
tumfuit, Roíclinaíchana {0I.24.2. nn^ r r n ÍÍS 
in? njns üSu MSK j?pv̂  Scriptura ejus non foit 
profuncla?íeclprominens ? ut in denariis aureis, 
Gitdn fol.20.1. nn 0^3 ^KUT nanai püSn 

Prominebat>&exibant in velo,apparebant-
cjjue íícut duse mammac mulieris, Joma fol.54.1. 
rni:Sn Prominebantjoma fol.7^2. o^Sn onv^ 
Figursc prominenes, iiipra fundum elatsc: nni i 
ni^Sn idem, cujus contrarium miyprja ^mr 
Figursc ííibmerfe , in fundum inciíx de-
prcffie. 

r\vh$ (Prommentia, Eminéntiayres ekyata ^ 
eminens. Hinc R. Salomón Jeía.^o. 1̂ . adillud 
15̂ 3 Inflatm, Túmida, ícribit, quoídá interpre-
tai i nü^s Prominentiam, uc cúm murus ruino-
ííis tumorem inftar gravidi ventris facit. 

Kri^Sia íP//írerfí?Job.41.19. /̂¿/e üSa. 
DwSs Vide íuprá in Su. 
OIÜDVSI Idem quod o»miSn Confiliarm^ m i 

m'yn, Jalkut in Leg. fol.^oóxol.^ 
SaSa ConfundereyMi/cere^ermi/cere^er-
turbare}Conturbare. Fnmritum, Etvoca-

vit nome ejus (civitatis) Ŝ a Babel, W73 fDjn nŝ  
K^IK Si \ph'» nam ibi confudit Dominus íin-
guamunivcríie terrsc, Genefn.p. KnSaSni \y2 

In temporc <juo confudifti ledum vel ftra-
tum meü, Gcn.49.4. inJon. |inmt?np3 p̂ riSaSa 
Confudifti, perturbafti eos in cogitationibus 
íiiis,Píalj8.27. Tartidpiwfiy ' h h n SnSapt 
Etpermiícebit omnia rotisplauftriíui Jeía.28. 
18. Fwmr. jlnJ^S |ari SaSim Etconfundemusil-
lic linguam ipíbrum,Gen.11.7. 

S|tep ConfufiiéyConJufumfíerturhatum. 
htehz Confiijioy Perturhatioy Rab. 
NinSte Mtxtioy Mixtura, Rab. n^j? nnŜ Sa 

Mixtio craOa? rm nnS>Si Mixtura tenuis. Me-
nachoth cap.̂ . 

nSa Zí/e^: nSoS nKin SD Quodcunque o-
pus habet mixtione , cjuod miícere convcnit, 
Talm.Niddafol.6é.2. Cholin fol.8^2. 

nn^^Sa Suffifio y Vu'mm oculiy qm Vtfus Con-
fmdtturyTúm, Bechoroth fol. 44.1. In Aruch 
Jegitur «nSn-D^quian&S interíefepépermu
tan íblení3aut eft mendum. Idem eft quod He-
braice hhzn , de quo Levit. 21.20. Munfterus 
fcribiteíTe Album tam oVt qmm octdu 

\ h h i Cataratt*, Fenejira. Sic adducitur & 
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exponitur in Aruch. In Gemaraícribitur ótlc-
gitur pSiS de quo vide in SiS. 

N Ŝan Confiijlo turkis^rflagitiofa; Targ. vhiñ 
Confufio eft, Hebr. Snri Levit.18.2^ N Ŝan 

mj? Confuííonem fecerunt, l^cvit.20.12. 
ííS^n Pacientes confuííonem,Jeía.io.25. 
D^3 Clauderey Obthurarey Conjir 'mgere y ^eflrin-

gere. (Participmmy a h í nirn j im^i Et 
lingua ipíbrum quacerat conftrida, id eft, im-
pedita, balba.baíbutiens Jcft.32.4. pro Hebreo 
DuV̂  p&h Lingua balbutientium. Idem Jcía.^. 
6. pro Hebr. o W |1̂ S Lingua muti. Sic apud 
^bhmosymnn nyvz mxy oSn C5fl:ringit,coer-
cet íeipíum tempore rixationis, Cholin £01,89.1. 
CDiSa Thefmms claufmy Horreum daufum, in 
quo copia omnisgenem frugum reperitur. Sic fuit 
appellatus R. Akiva á multiplici Se recóndita 
dodrina, quam cuilibet petcnti expromebat, 
Gittinfol. 67.1. Alia le&io, Theíau-
rusmixtus,varius, Vide oSn. nKj namn t*4üv 
mn ü h z Fortaíle naííis ejus pulchereft? immó 
obthuratus eft, Nedar fol.66.2. Author Aruch 
adducit etiam pro ^calcitrare^x Medraích 
Pefikta. Idem locus citatur in Jalkut ex Tan-
chuma in Píalm.^2. íed ibi legiturpro eo ÍDSU, 
qusc Radix tamen iftam ílgnificationem non 
habet. 

I^DSS ObJlmBioy SepesySepimentumyquo hortus 
claufusiT ctijlodttus esi, Talm. hyyi «aSi np^ SD 
Nion^n « m w itnrvm non Fundamentum ob-
ftruífHonis heri domeftici eft cuftodia abun-
dans hortulani, id eft, íepimentum horti eft lo
co hortulani cuftodis horti, Metzia fol.ioj.i. 

mnhz Conjlriñioy Coercitioy Dominium 7 quo 
Jubditi conjirmgunmr & coercentur , ut Jim obe
dientes. 

na^Sa Níhilum% Inane. Fox Hebrea y juxta 
quofdam compopta ex Non zsr no Aliquidy & 
Non aliquid esi Nihilum. IndediBmiy fiN rh'n 
n p ^ Soípendcns terram íuper nihilo Job.26.7, 
R.Levi idexplicat, nn̂ Sa Sj? ideft,fuper eo cui 
non eft exiftentia ex íeipfo,eftque centrum ter-
rsc, íuper quo térra íiiípenía eft. Sa m nmy mn» 
na^Sl Deus facit omnia exnihilo, q.d. fine ali-
qua re vel materia. Cabalifutaccipimt haneyocem 
utftmplicem , ut Jtt idem quod ConJlrtHto, a aSa. 
Suípendit terram íuper conftridionem, id eft, 
ííiper imperium íuperiorú dominantium?quo-
rum dominio quaíi franotérra conftridla eft, 
ut firmiter íubfíftat>& ipforum imperio pareat, 
utequiosfrceiio conftriclum , paret regimini 
equitis. Triplex autem conftridio terrae eft, 
ííve triplex dominiü,quo regitur: rrom nn^a 
Conftridio prima eft dominium dominatorís 
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Üñiverfi: jvtitrvyhi ConÁriciio fecimcla, db-
minium intelligehtwrum cceleftium, c|üae mo-
vcnt íphscras : m h ® rvzhá Conftridio tértia 
eft Domiñium íphgcrarum per motüm íuum. 
Hscc triá dominia,pluraliter dicuntür n i D ^ . 
Vide librum Cabálifticum Hortumnu-
cis/ol.5^1. 

DIDSÚ »ülrhú Pames > Ejuriés continua JimJa-
iietate, Appeútm infatiahilis. Morhm eíl, quo qui la-
hoiwitymnjaúantur^tiamji multum comedant. Gr<£-
iiorwn ydx esé /3O¿A//¿(^, unde & &¿>^ct. Jpud 
Talmúdicos crebro in ufu eFi DlaSunn^^D 
vty rmtv nwm o m i iS'ax liri^-pS^xa Quem 
apprchenditbolmos, eum cibant etiam rebus 

f)olIutis3 doñee iííuftrentur oculi ejus , Joma 
bl.8^.1. Glofla tradit, ocülos ifto morbo labo-

rántíüm caliga re, lumen autem rediens, eíle in
di ciüíanitatis. Item, DiaSinnK umS Nin^ »D SD 
ntria ini&e pSo^a^ iñto niny Sî  Quicunq; ardet 
poli appetitum ííve concupiícentiam iibidi-
num, ejus finís eft, ut veícatur propria carne 
íuá,Beres.rab, íccfl^i, Lotum talem fuiíle, ibi 
aíícrunt,ideoque filiarum íiiarum ícortatione 
íe tándem expleviííe. Filiac autem appellantur 
caro parentü. Sic Davidem laboraíle noc mor
bo ícribunt, guando comedit panes íacros, 
i.Sam.21.7. Vide R.Davidem hoc loco^ Jalkut 
par.2. foI.iS.col.4. 
1^3 íBaÍneator>domí?íus?pr¿efeíliiSyCurator halnel 

Eft a Grdco $otKom£<i unde & QAXCLVHQV I T — 

(Balneum. Talmudícis ujltata yox esi: NÍSI íSnS xh 
IDDS Ñeque baIncatori?neq; toníbri, Scheviith 
cap. 8. ouSan mip hy Super trabe aut ícamno 
balneatorum , feil. fi reperiatur reptile im-
mundum, balneum pollutum ceníetur ? Savim 
cap.4. 

(Baheatores. ikihi Sná Ivitpropter 
balneatores5Vajikra rab.íeífl.28. íub finem, 

nioVa (Balneator¡a,yeftes? lintea ad balneum ne-
ceJfariafTalm. onojn m 13a &h pman nn latan 
rn^nn lik) frSñon nw Vendens balneum, non 
vendit aííerés, ñeque pelves, ñeque balneatoria 
veftimenta, Bava bafra foLóy.i. in Miíha. 

in^Sa Idem: &m n^Sn Balneatoria (lintea) 
mulierüm, O I ^ K njSn Balneatoria virorum, 
Talm.Hieroíbl. Moed katon cap.j. Vide&in-
frá "h*. 

^ fSo Felum,Pallmm: i p m |So3 Sicutpallium 
piloíiim, Hebr. i j ^ , Genef 25.25. inJon. 
ubi in Targ. Hieroíbl. (Sap, quod mcndoíum 
eft. Eñautem ídem quod |Sn,de p o in litera i . L i -
ter* enim 1 ^ 1 mter fe, mhomovene*?commutan-< 
tur, Hucpertmet tertmmm Aruch > pro quo ta-
men m Talmud fertbitur pSn. 

Njl^a Ptvura > Forma y Satlpturáj, Tálm. H$ 
wpja^m wvSa mnmi Doñee appai-eret figu^ 
ra ve! ículpturaannuli, Gíttinfol^y.r. ^pj m 
K p ^ m mh2 Acceperuntfiguram íigilli,ibid. 
fol.feq. ; . 

1̂ 3 SicádducitAruchhíc íecuhdoloco. Ih' 
Gemaraícribiturper 3 abinitio; videS^. 

^Mi Jw/W ? ^So nna ian Qui 
bibic vinumpoft herbam iílam ^So, Talmud 
Hierof Berach. cap. 6. fol.io.col.^. 

K îSn FdamargafuarumyMuhft.* penes quem 
fitfides ejus. 

Mifcerey Commi/cerey fiermifeeréy ̂ ab. Tal. 
" : nohi no'p ins SaiK »Jj;n Pauper come

dit panem ílium cum mafia mixta, Schab.cap.7. 
in fine, ideft,panem codum ex fariña impura, 
cui fúrfures adhuc immixtiíunt. Ité,-iSaS hvn 
&ü)h2 nnn« h vnr Simile eft regi, cuifuerunt 
theíauri mixti,Beres. rab. íecfl.28. id eft, ü ^ y n 
mixti ex variis rebus pretioíis: Sic in Bava bafra 
fol.58.1. b"pjn hy íuper mundis, a'DiSnn Sp & 
íuper mixtis,id eft, maculatis, maculis reíperíís, 
Mikvaoth cap.9. Hoc modotantúm íígnificat 
Maculatmiy Contaminatum, quandoícil.puro 8z 
mundo,quod fine omni macula eft, opponitur. 
Non autem in genere íígnificat Contaminare y ut 
Munfterusícripfit. 

NíDiSa» KD^3 Majfa Vur i , ex cujrn partibm 
fiuntfenejlrd. Sic adducit Aruch: hodie in Ge-
mara,unde citatur,legitur ^DSD. Vide DSJ. 

DISII Speculum: n^D? DISU paa nrpi Et 
faclum eft inftar ípeculi vitrei, Píal.i^ó. fol.55. 
col.i. in Medraícn Tehillim. Idem adducitur 
injalkut ex Medraích Mechilta in Exod.cap.14. 
fol.68.^. & in Habacuk,íub finem, ubi agitur de 
decemmiraculis,quaeDeus in mariprseflititin 
liberatione Ifraelitarum ex ^Egypto. Qugc au
tem in Aruch adducuntur ex Beres. rab. íed.u. 
ea hodie aliter ibi leguntur. 

sniípSa Bali/layKah. NIDOS^ U3« ünhy yhvn 
Projccit in eos lapides baliftsc. Plural. SnpSi 
nnm hv rjiííiüDSni d̂ n Ad excipiendum tela 
Se baliftas five jacula baliftarum, JEgyptiorum, 
R.Salomon Exod.14.19. 'mi mn ira ppira vm 
mK-iüD^n Et fuerunt projicientes in eos tela Se 
jacula baliftarumJaIkutExod.14. 

nwpSa KniíD'Sn Salijlariusyjackns baliflayja-
culatoryTalm. ntíonai âp Venator aut ba-
liftarius five jaculator fuit, Choün fol.60.2. Jal-
kut fol.168.4. 

HapSs (BalftmuyTarg ítap^a nnp >anp opsri*: 
Suave eft coram me ficut odor balíami, Can-
tic.7.14. 

tpohte Nomen proprium loci in Sabyloniay ubi 
confufm 
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iQi i f i^&MpWi^f iá t fermo. Cüidam interró-
ganti. Ex quanam tcrra es? reípondit, «ponina 
De Boríbpn. Ne dicas miíii fie , fed de spoSiá 
Bolíbph, pkn nbv 'n SSi né b námibi con-
fudit Deus labium univeríae térras B eres, rabba 

l̂ ñDiSa Ficusprámaturafiídtfjicilit concóñtó* 
nú, Tal.Nedar. fol.49.2. Diverlimode legitur: 
vi de DñS» . 

^n f̂ipS? félalj>hemia: fiKmdpnfií*, vox á Grae-
cis mutuata. 

pD^ñoSa l3I:aJI?hémm , contumeltofus ? mak-
dicus. 

Ahforbere ? Deglutiré. (Pmteritum, fh^ 
ílnniíT írain Et deglutivit virga Aharó-

niSjExod.y.u. xwn3 vyhz Deglucit me ut dra-
cojer6.51.^4, pnn» n̂ Sav Et abíbrpíTt eos, Nurn. 
16.̂ 2. & 26.10. |m n^Sai Et abíorpíit Dathanem, 
Pial. 106.17. pjn^Sni Et abíorpík eos,Deut.iLá 

Abíbrpfit eos térra , Exod.15.12. 
whip KjrSni Etdeglutiverunt iílscípi ex tenues, 
Gene^i.y. InfinitíVíis, ruv yŜ a1? Addeglu-
tiendüjonam Jonae i . i . Futurum, yS^̂ n nj; 
Doñee abíbrbeam íalivam meam ? Job. 7.19. 
flnniySani Et abíbrbeat eos, Num.ió.^o. N Í D S I 

NJJy^n Ne forte abíbrbeat nos térra, Nu-
mer.16.^4. Sl'̂ â |iJj;SnJ Abíbrbcbimus ê s velu-
t i íepulchrum,Prov.1.12. TJahel? nzyhi] Deglu-
tit eam,Jeía.24.4. Ithpehal, Futítr. nnln^» f i s m 
Et abíorbebituríub eajoíuae 6.5. 

I L yhz Percujfm, Ctffm, ex ufu Sjro in Tro-
yerhiis: Un de, ^SJS ÍÍSI yn» Scit enim quód 
non erit pcrcuílüs, Prov.29.19. Seníus,Verbis 
non caftigatur íervus, cúmfeiat induígentem 
íe habere dominum, á quo non íitíufccpturus 
propterea verbera. Verba non curat, quinulla 
metuit verbera. 

ySa fetySa Jhforptw, Deglutitio: jr¿nn> m nnn 
^ySn in n'S mn nS p Filius R.jchoíüac b en Le vi 
liabebat aliquid abíbrptum,id eft, deglutiverat 
a!i quid quod ipíüm ftrangulavit in gutture.vel 
ííiffocare voIuit,Medr. Kohel. fol.no. eol.^.'i'al. 
Hieroí^Schab. fol.14.4. Sic Syriace nyhz Ha-
mus, dicftus, quód pifcis eum deglutiat. 

n^Sa Ahfiyfüoy Rab. n^Snn m Locm ahfor-
ftionUy Gula, Oefophagm. 

KnyVáa Idem, Cl iol infol4^2. 
/^r^XjFwW^Rab. Hineilludipforu 

ethicum,|j?S^ pj j^ «n> KSÍĈ  "pr unSr^ SDI^H 
"|San ^ñS KSK <22f comedit ad menfam fuarriy 
opmeHutnon fit gtdofiune^omxi feduteomedens 
fommr^,ut legitur in libro HDDH W N i caí .15. 
Item, jySn unSi^n nvnS K I ^ Non venietut íít 
inmeníaíuavorax. 

fa^i ftílhami féalaam > hórrien próprium yin 
?2oíí,Num.22. Rabbi^i ludunt de ejus nomine, 
qüódfiedidusFUeri^quaficD^ ^ i ; Dedit ehim 
confilia ad ábíbrbendunl ácperdendurnpbpu^ 
UM: Y el,qüaíí Dj; Ahfy populo , quód non 

fuerit de populo Ifraelitico, aut quód populürtl 
fuum reliquit, & ebntülk fe ad popuíum alium* 
Talm, Sanlied0foI.io5J. 

1̂̂ 73 hiñe formam haben^vide in D^S 
, & DñS. Nam n abinitioíervile eíl:̂  

1 / 3 íinteum halne^ quo mulleres in halaek tífMn-
T : tur ad fe tejjndum & ábjlergendum : vel 

juxtaaHos,;?^/^^ 
nSn j^ba Afteruntlinteain baIneü,Schab. 

fol.147.2. 
anSia TMInitum^eiim^proyentm térrá, ¿¡ui m 

mbutumdatur. Sic adducit Arueh: in Gemara 
legitur hodie literis tranípoíítis, nSim h^t 

, Bava kamá íólji^.2. 
í^jiniSa»/in^3 Coma, Cefaries ? Tifo/, 

r nm^ 'SUD Alentes comas,Sanhed.f0l.21j. & 
49.1. Vajikra rab.íed:.2^. nmSa SuS niD^ Pro-
hibitum eft al ere cgeíáriem. an'JsSa onñDO 
|nnn«a nnhz | n^Dl Tondent ante íe, ( id eft, 
anteriorem partem capitis, finciput ) Sí relin-
quunt exíariem poft íe,{d eft, in occipite. ^^ñn 
KnmSia Apprehendit cornam,Sanhed.fol.82.T. 
Sic in Tárgum) Niri^nai KnniSaa i m i Et com-
prehendit comam Midianitidisiftius.Num^^. 
ó.Jon. 

pnSn Lapis cdfws & adjlrüBuramparam^zb. 
t ishpm mn imSs nmi Et vidit lapidem quen-
dam cxíiim,inquiens,quidfaeiemus eo? unus 
reíponditjBalnea: altcr aliud, Beres. rab. fcñ.S, 
Sic exponit gloílator» i\ruch ícribit jnSn, ut 
pauló ante in fimili voce. Videtur eíTe Grse-
cum ÎMÁÚ̂OV. Guilelmus Poftellus exponit,& 
yidit heryUnm unu projeñum. linde literis trans-
pofitis videtur legiíle |'Snu. 

|nSo In Schir naíchirim rab.E^.col. 2. D« 01» 
m-D ñ a s p'Sia hiin inuiinn fnSo IK Ŝo na^o 
o n ^ nay^í^Ty mSins naDi Homo fiperdat fi'clu 
aut pSo in domo íua,plurimas accendit can
delas, doñee illa iterum recüperet,&c. Gloíía 
diciteííe ra ípeciem ornamenti, Sí idem 
quod s m h ^ . Iftud vide in litera Kaph, in nSs. 
Foríe eSf ^ /vV per tranjpofmonem Uteramm pro 
l>Sn^ Beryllus. 

Scrutariy 'Ferfcrutári, Quxrere, Terpirere, 
'' Inquirereylnyefltgure. rí¡efpondet tn Tar-

gum frequenter Hebreo &&n. Trdterkim? í2?Sni 
nsm vh] Etquaeíívit&non invenitjGen^i.^. 
«313 ^Sni Etquseíivit ámáximo, Genef44.12. 
iNíiiaDTn nsp3 whl) Et qugeíívit iü libris fápien-
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3l5 
íiae,Eccfeí:i2.9- Tartkipium> m f i ^ ^ 3 
Sicut perícrutantur cuín lucerna, Soph.i.íz. ln-

finitiyas, n ni vhyé^ Et icrutari totiimjioc, 
Ecclcí¡9.i- ImperathuSy 1?ni whz Perquirite & 
vi<lete,2.Reg.io.2j. Futurm^ i W vhim Et qusc-
ram Í|lum> i.Reg.2^2^. WB} ^Snn Et perquiret 
figna miraculoía, Pialm.77.7. Í̂ SOJ Per-
fcrtitemur vias noftras, Thren. 3. 40. ptfSi» 
|n?j7 narpS Perícrutantur ad inveniendas ini-
cjuitates. Pial.64.7. -|JT3 n» jr̂ Snn Et pericruta-
buntur domum tuam, i.Reg.20.0. f ^ r j ^ n Et 
perícrutabuntur eos. Amos 9 3. Ithpehaly fine-
terkmn, V0, t^h^m in^K Quomodo perquiíítus 
cftEíaUjObad.ó. Participm, ^U} vhzm'] Quac 
perquiriturin corpore, Pialtn.64.7. Futurum, 
•>puh vhzw Perquiritur vcitimentum meum, 
Job^o.iS. (Paheijuxta Véneta, K»m p^Vaa Peiv 
lcrutantur domos ? Jeía.22.5. Regia kabcnt ex 
Aphel p^Sna, quod melius. Futumm, \r¿hy, 
quod pauló ante adducflum, & reciiús legitur 
ex forma Pehal. 

vhz Scrutator, Explorator, Talm. D'̂ Snn^pa 
Virga exploratorum, Kelim cap. 15* 

\>phz Exploratores, Scrutator es} Perye/lijrato-
res: yphz ^WNt Adduxi exploratores contra 
Eíaujerem.49.10. Yphz Tpñx |ana Indepraeci-
piam exploratoribus?Amos 9.̂ . Soph.1.12. 

KtflSa Cohors, Exerdtm, Turma^Túm. n^a 
nnroíí ^ISNI Mittit exercitum poft illumjBe-
rach.fol.44.1.ideíl,milites exploratorios. 

ntfVa n^Su í fo^Talm. -172 HDJDJĴ  n^Sa 
DiS^ n y ^ i Exercitus ingredicns urbemtempo-
repacis: Avodaíarahcap.5. inMiíchna, ubi in 
Gloíía quadam exponitur, D^mn D'^nat^ S'n 
Exercitus qui perícrutantur domos: psí 
n m S ns^Sn nn^n NÍS^ S^I Sai Nulium fuit 
unquam fcftum, in quo non venerit turmaho-
ftilisinTzipporiamíSchab.fol.i45.2. mhs 
n^n m «jianS n^pm un^S Exercitus venitad 
urbem noftram, & voluit ípoliare tota urbem, 
Betzafol.21.1. Ketubh. £01.27.1. 

TVtihz PerJcmtatWyTzrg. tphpnpi x&hz Per-
ícrutatione quse perquiritur,Píal.64.7. 

* «n»Si Videííipráin rhi. 
n Q 3 > Excelfimif locm editior yel Ara 

excel/a pro idolis & ipforum cuU 
tUyiit Hehr. Emphaticé Nínpa, quo in Venetis 

fcr 'thitur Nínaa, ^ eH forma pluralis empbática: 
Ntnin ^nan K>n »3 Nam illud eft excelfum ma-
gnum^.Reg.^^. t^la^ Krm riáS^ p3 Tune 
cxftruxit Salomón excelfum Kamoícho, i.Reg. 
11.7. lPlurale\'ú^> & conflmEU, h x m n a i |mn 
Et deftruentur excelfa Bethelis , Hofe^io. S, 

^ rn?ia Sacrificabant fuper excelíls. 

D3 ^ 
i.Reg ubi Véneta habent KTIÍD3 prave cum 
Cholera Sí terrnínatione Hebraica. Sic i b i i 
verí fequenti. «nan na^ Sacerdotes excelío^ 
rumj.Reg.12.52. ÍN-S^NS «nasi Sed excelfa ñau 
receíferunt, 1. Reg.15.14. Cum Af/ixMy ^nliiaa 
Excelfa ejus. Jefa. ̂ 6.7. f i r ^ Jlnjiaa b Omnia 
excelfa ipforum difperdetis, Num.^.52. wpm 
p^rm Et perdam excelía veftra, Levit.26^0-
JptidTalmudicosy rhni n a l Altare magnum, 
m^p naa Altare parvum: waa Domm excd* 
,//.,h.e. Jra. Altare. Sic vocant Altaría Chriftia-
norum. In Megilla fol.6.1. ad verba illa ZacL 
9.6. Et remoyeho fangumes ejm ex ore ejus, ícri-
bunt, inSt̂  nr Hscc eft domus altaris i -
píbrum.R.Sal.in Comment.íuis adeum locum 
legitnaú-. 

na>3 Videfiipráin ísa. 
nías Lignarotmda dúo y quiimyolumen Le^ls 

(prout j u d d eo in fynagogvs fuis utuntur) annexmn 
& árcumyoiutüm eñ. Sic in Aruch adducitur: 
át in<jemara?undecitatur,liodie legitur n l a ^ 
eáfi'gñificatioñejqüséííipráin bm pofítaeft. 

* iDáa Videíub locoin ^aa. 
DD3 Altarey Ara idolis confecratayDelcui idola m~ 

" " pónütun Corniptum ési a Grdco fiapls, mh 
de * reñécorrtermür Chalddís inl^aniet^j non^a-
thach y nt inlihm Jírilntur: finnip Jnv 'pal ni] Et 
altaría domus adorationis ipíbrum, Num.51.10. 
injonath. ^pai M Locum altarium^Num.p. 
58. Jonath. pn'pai Sa m Et omnia altaría 
ipíbrum deftruetiSjNum.p^. in Jon. & Targ. 
Hieroíbl. 

Dia^i Idem ? Talm. DiaoS nS^nni n u n ^ 
rrnD&ní nn Lapis qui primitús exciíus eft (e 
monte) ad altare, pofteaproliibitus eft,íciLad 
ufum alium común em, Avodas elilim fol.47.2. 
in Miíha. Hmc Munjlerusfcrihky ejfe Lapidem m* 
cifum: m^Diau onay pjn iEdificant cum ipíis 
altaría, ibid.fol.ió.i. nvDiao iiJn Stxytmt mKn 
Videns límaelem sedificantem altaría , Bcrcs. 
rab. íeét 55. um m»oia>i Altaría gentilium, 
ChriftianorumuAvodas Elilim fol.5 4.1. 
JP3 n^Jl Nomen herbdyundefit decoñum contra 

ferpentum &feorpionum ^/^Taim.Schab. 
fol.109.2. 
n J 3 AEdificarey^eddificarey^efiaurareyExjlrue-

* ' re. (Pmeritumy «no Kjai inaJ |a Quis eft 
virillequi sedificatdomum^Deuter^o^. NÍJ^I 
"iriK •niSg. Etsedificat contra illud locum, Ec-
clef9.i4. nn ^nain Sapientia xdificatdo-
mum, Prov.9.1. «non n Quas non aedifica-
ftijDeuter.ó.io. j n i j ^ Jioii Et sedificafti tibí 
altaría, Ezech.16.25. «ripa ra Edifica-
vidomumíanduarii,i .Reg.8jj. Ni^fi* o i u i n 

Quam 
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mi Quam sedíficarunt filii Ádam five liomiñüni) 

«Gcn.u.f. p rm NS n pnpi Et urbes quas non â -
difiícaftis>Jof24.!^ 'Participium, t^n^ ^ n i n i 
Et fuit sedificans urbem, Gene^.iy. (Plurale, 
kn^ Et reacdificamus domum, Efi-ge c n. 
(píírtkipmm Pehil, m nm¡> h n nin n Qusc fue-
rataedificata antea, Eirse 5.11. Infinitfvm, N Ĵ̂ p 
«^ipa ^ri'Ji ^Edificando acdificavi domum 
iim$fluarii,i.Reg.8.i^. oipiD^pi Etacdificando 
i urrim, Ezcch.17.17 rrjnpV nji n̂>3 Domimi 
hancedificare, Eiras5.9. <jz/(?¿/ eñcum nparago-
gko a piwcedmü forma. N*rnp ^npSp í^ariKi Et 
cohibid, impediti fuerunt ab scdificado urbem, 
Genji.S. i.Reg.iy.u. x¡ü$ 1J?p3 In xdificare te 
akaria tua,Ezech.i6. ^ i . p ^ p n In edificare vos, 
J Q Í I I J J S . Impemt'tvm, ^pn h m.3 Exílrue mihi 
hícícptem altana, Numer.ij.i. pinp p̂ S 1:3 £x-
ftruite vobiscivitates? Nurn.32.24. uní Et 
exftruite domuin?Hag.i.B. Fuíurumy vn* h 
yEdificabomihi domosjcre. 22.14. o^n í*S 
Non xdificabis ea, Exod.20.25. on> n Qui 
non vult exftruere, Deut.25 9. pm» KSI Et non 
sedificabit eas,Píal.28.5. m*s$ ®h onj Exftrua-
musnobis urbem >Genefii.4. «r)3in rnai Et re-
sedificabimus vaíl'ita , Malach.1.4. Í S M 
w ^ j m m Quacnam eít do mus quam sedifica-
bitis mihi,Jeía.66.i. pnn! VW ,̂ l1-3̂  ^ Non se-
dificabunt,&aíii inhabitabuncjeía.65.22. 

> pehal *ttm JEdíficari, Exjlrui: Gigrú, 'Propagari. 
(Pneteritmn^n^ ^nm vh n« Quia non erat aedi-
ficata domus nomini D c i , i.Reg.3.2. yip 
mmm Septem annis acdificata fuit,Num.i^.2^. 
DoanK «nm mpi EtantecoIIesgenitaíum,Pro-
vcrb.8.22. &articípiw?j? utpy mjjn Rcílauratus 
cftmundus,Cant.4.4. Infinkhms, Nicnpp n o 
ntmnaS ^ DomüíanAuarii Domini sedificari, 
Hag.1.2. n^i03ri«3 Nnoi Et domus ipía cúm sc-
dificaretur, i.Reg.6.7. Futurum, mp >J3ri« c^p 
Fortaííe aedificabor ex ea, Gencfi6.2. ^ ^3n^i 
??|p Et acdificabor etiam ego ex ea, Gen.̂ o.̂ . 
mm JBdificaberis, Job.22.2^ ^ari? K^) nr» V a -
ftabitur&non re^dificabitur, Job.12.14. oann 
-^dificabitur, Num.21.27. fcoanfi ̂  Knnp ¡n n 
Quod fi hace urbs aedificahitur, E f r x 4.16. |̂ 3n) 
S&Tf n: «r)^J3 ̂ Edificabútur fynagogsclíraélis, 
Mich.7.11. Kra-rtn tyann Et rcaedificabuntur va-
ftationes^Ezech^ó.j^. 

^hhtni etiam utuntur in Conjugatione T j h a l In 
Sota fol.42. dicitur, quód Goliathus vocetur 
ttan &K i.Sam.17.4. propterea quód fuerit 
too Sisa muD ^dificatus,coippoíitus ex ómni
bus vitiis. 

¿EdificatoriStruBor, JrchiteSlus, Faher li~ 
gmrm} Tal. m-noS vty Sa?^ wan Architedus 

qui recepit in í&deftruere parietem lapideum> 
& frangit lapides, tenetur prseílare damnum, 
Bávakama cap.9. inMiíha. f^jan ^SJuxta 
rationc architecftorum: Jpud Talmúdicos meta-
phoricé yocantür etiam O H ñ Architeñi y n^aSn 
ED'óan D 'ifctpülifapientum, Sapientes, ^ahbini; 
ínw Sa oSiyn pj33 fpoiyr eocjuod laborant in edi
ficando mmdoyomnihmdiehmJim7 utícribiturin 
Schab. £01.114.1. Vide & Mikvaodi cap^. Sic 
in Talm. Hierofbl. Gittin cap. 7.fol. 48. col. 4, 
Nín'niki nnn n>S d^pa KTJJT m Rabbi 
Seira laudavit eum, & vocavit eum ArchhcÜnm 
Legk. Sic Apoftolus Paulus i.ad Corinth.^io. 

í ^ i Idem, Talm.Hierof Berach.cáp.9. 
1̂ 3 JEdíficium , StruHnra : t^ipfc |ÍJ33 Sicut 

ftrudura urbis, Ezech4o.2. /íew H a b i m apud 
Lógicos:fnn IÜÜÜ Prsedicamentum Habitus,in 
More: 3« 1̂ 3 StmBura princlpaüs ex yerfiado 
uno,i?Jiruñura principalis ex duohm yeijlculls, Ita 
yocantcertwn modum explicando Legis. StmBura 
principalis y id eíljocutio generaüs nniusyerftu 
accipienda etiam de fpeciebus aliis. Veluti de 
Azymorum fefti cibo dicitur, Ghus cujufjueani~ 
m£folúmparahiturimhisfixod,u.i6. Id etiam de 
aliis feftis, de quibus Scriptura nihil ckfinitjn-
telligendum. Lo cutio generalis ex duobus yer/t-
culis eñy eum unus verílis loquitur in genere, 
aiter illud genus per ípecies explicar, YL.G.ln quo* 
cunqueySíc. fuerit corporls Vititmíy ne Sea Lev. 21.7, 
venit mox ícquens verílis, & vítium illud ípeci-
ficat,Coecus,claudus,&c. Sic Levit.i^.i.íemini-
fluus dicitur eíle immundus. Veríus alius mox 
explicatin ípecie: Jpfe i r omne cui incubuerity &c. 
videHalich. olam fol.26.2. Item Conjugatio,apud 
Grammaticos per metaphorarfuód ficm lapidesJigna 
acreliquá partes rite difyoftuty ¿dificium conftituunty 
jtcVerbum per Temporum& perfonaru ordmem/Ie* 
xum dtfpofitum, Conjugationem effiát *13| i^á 
r^/^/i^r^^pundlojíciLDagesgravatajqu^ 
vulgo Tihel vocatur. n3W KS^ pJ3 Conjuga-
tio cujus non commemoratur agens, id cft. Conjuga-
tio (Pjhaly quae íiepe uíiirpaturpaísive, ut non 
commemoretur, á quo agentepaísio íit illata. 
íjDUn |03 Conjuvatio auña, i.e. Hipbilylitcrd chara-
(fleriñicá n ab initio auda. VideR.Salomon. 
Jeía.12.5. & R.David. 2.Reg.2,iO. 

pJ3 /Edificiíi duorum. Sumitur in Aben 
Eira pro ISiumero Duali, Gen.r.2. 

NZJ^3 StruBurayCoii/huBio, /EdificiumyTarg, 
KiripS Addiruendumsedificium, Eccl.^.j. 

uteftinRegiis: Véneta, KJ;J3 ttsiéj eodemíen-
iíi. «J031 «jn^opí Eté medio scclifícii , Ezech. 
42.5. x m x z onpn fcuosi Et aedificium quod erat 

ante 
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ante contra^ura-m, Ezech4i.í2. toSni) fcq^ai 
Et aedificium Sc parietes, Ezcch.41.1^ m» npü) 
KWT] wnte Et mcníus eft latiiudinem scdificii, 
Ezech.40- ConJlruBum > ut inpntcedenúforma: 

hh^p ifayiyA Architedi tui perfccerunt 
ftruAuram tuamjEzech.zy^. 

Filiusyficdiclus?qnodin eo conjljlaíjlruñura, 
conferyatw &r propagado domnspaterna & famili*, 
yeljquajt Gen¡ttís7 Genhurâ procreatns 7 ex eajigni-
flcatione, qud Vcrbum nj3 JEdificare^diciturpro Gi-
gnere, liherorum procreatione ex/lmere domum & 
familiam. Jpud^abbbios late ujurpatur̂ ut Hehrcii* 
ce y nec tantüm de ammatis dicitur 7jed & ad inaráma-
ta accommodatur: ut? wmn |3 T Manus püt mal-
¡eiy id eft,malleoli, Talm. Kelim cap.29. Singulare 
in Targum inujitamm eíi, lypro eo Chulddt dicunt 
na. y^ípluralker in Targum dicitur |b3, emphat. 

conJIruSie m Ftlii, Liberi: ipn inVí' i??! In 
doloreparies liberos ? Genef ^.16. fj^i (»¿3 ŜiWi 
Etgenuit filios & fiiias?Gen.ii.n. SíO"}ni»J3 Irm 
Etvideruntfilii magnatum, Gen.6.2. non S¿Si 

Sj? Etnon accipies matrem cüm püllis, 
Deut.22.6. Sic cumJffixisy »>jn msh Ét filii filii 
mei íiint, Gen.gi.4^. Filii noftri, |to3 Filii 
vcf t r i jof 22.25. &o ^3 Filii medii ejüs,Le-
vit.4.11. id eft, Extaylnteflina éjus : {^abbíni dicunt 
nm tit Hebrakey mide illud: m onD? »b n^K 
nnpj VJ3^ n (Beneilli,cujus liberiJuntmajculi: Fk 
illiy cujm liberi Junt focmelUy Peíachim fol. 65.1. 
Kidduíchin fol.82.2. Sanhed. fol.ioo.i. TOñ p 
nSpS nos rltíD^ Filiüs faciéííi íuám habet 
deoríum, (cúm ícil. naícitur) filia vero faciem 
íuam habet ííiríum, SotáfoLiLi. Ratibhemvi-
dcin Niddafol.^1.2. ubi non de nativitatc, íed 
de wvvnn expíicatur. Vide etiam íiiprá in 
n&K. '121 fcíipaS tvxa wtn p. Filiüs VannoruMad 
Bibliaj&c. VidePirke avdth cap.5. in fine i nh 
c&n mah pon aui (Plermnf. liberiJimíles funtfia-
tribus matr'tSy Talm.Hieroí.^ Kiddufch. iñ fine. 

j Idem esiquod p Films. Hmc in titulo mignb¿ 
rum 'Bibliorum Venetonmiy x n y ji ^ Et 
commentario R. Salomoriis & ben (vei Aben) 
Eira. Et in titulo praefationis pr im^ ibidem: 
in>JiK j pnr p Filius Iíaaci?filii Adon-jahu. 

, a/w protheji littem & y ut in NÍTK 
^O'IK «̂ r ¿z&. Hinc in (Plur. emph.adformam Syram, 
H^Tp WIH Filios inrípientes,Prov.2^28. 

pí* Idem. HujmufusinTSlommikisproprm eñy 
ex lingua Arábica origmem fuam habet. Hinc 

KJ'Dp« Aviccnna, n^ i p*? Averroes,in íkka-
rim Orat.2.cap.ii. Sic R. Abraham Aben Éfra? 
R-Schmuel abbeTybbon,R.Schlomoh abbeñ 
Gabhirol. Sic vero ad familiam potiús, quám 
adPatrem rationem habet. NamR.Abrahami 
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pat^r, Meir dicflus fuit, Eira autem familia! ño
ñi en fuit. TybboOjGabhirol, nominafamiliae 
gentilitiafueRint. Pater autem utriuíqsjehuda 
nominatus. Abben Sena* pater Eli fuit. 

m i FdiayUtHebraice. Cum Nominibus foímu 
ninis ejus yarms ufus eñper Jppofitwnem y ut Mafcih 
Imi p. Chaldaice ?ion fufeipit Pronomina Affixa, 
fedeajunguntur ejus Jynonimo xrrüy ut Elias obfer-
yayit In (Pluraü Nun radicale redity ut Hebraice: 
ÍJ3 nSni Et tres filias, Jobi 1.2. jjai pJ3TStfi<i Et 
genuit filios & filias , Genef 5.4. Emphatice? 
|inS ^ i ^ K «nJm Et filiac natseííxrí!: ipíís,GeneC 
6.1. wtó | j ; ; |p MültaefilÍ3c,Prov.^L29. Conjlr. 
t*4&ix, njnS Filias hominum,Genef6..4. At in 
Jobo, ni>Ki «rúa Sicut fili^Jobi, Job.42.i5ra 
Cum Jffix. ^ 3 m aceepifti filias meas? 
Gcneí.^1.26. tyynn Filias veftra*, Gencf^^. 
1?^ í»|)ié n!l Et duas filias tüas,Gen.i9.i5. 

N^nk j i i Filia terrse. In Gemara, rTJrsnKD 
Quid eft w r ? na Filia terrse, Schab/)5.i. 
Árüch explicat, hr\r\ Jinn^ n̂ D 'Plaga, (Pujluk 
Jubpede. Forte Ckyus. nw¿ in Talm.HieroOn 
Gemara expíicatur ttiwh Podagra, 

H ^ i /15 Filia pWeiy FoffidayAquáduñíis par" 
yus ex fonte íi/m'fe^?ChoíinfoLio6.col.i. 

nrmK w r?3 r3'n D/Hio ŷ /w duarum Uttera-
rum y id eft, duabuslttterls conflans. 

®m rá fiín^b Oyum filia dieij id eft, eodem die 
oíitum. 

VWpytá Filia mulBamm7id eft,plagis, ílve 
fíagris digna. Opponitur ipfi p in D3 Filia libe-
rorumylibera, impímis. 

Slp n3 Hebr. h$tú > xh^ n i > Ŝp /ins Chald, 
F/Z/WVoc¿r> ff̂ epercufiio yocisy Echo: /13 iS ' ja^ri 
Sip Oleo non eft filia vocis, id eft, refonantia, 
non edit íbnum, q nado effünditur in vas aliud. 
Alias vocant n"i3h Sip, Cañt.i. Medraích. Ttein* 
deyocabánt ka Talmuditi i?pfifci ^abbiniyyocem 
qudndam iMejleriiy diyinitüs emijjam y ut yotmtatem 
Dei h ominibus patefiücerety Oraculum codejle fieu Di~ 
yimm. Filiayid cn^ficuñdaria yox y coeleflis yock 
quafi partus. Volunt autem fiuiffe gradum altquem 
Spirkus SanBi <tsr Trophetix. Ufius ejus máxime 
fuit tempore Templi fecundi ̂  quando Spirkus SanRi 
pmfentia & 'Trophetia deficiebaty id eft, non ka effi-
caxincontinua eratyUtinTemploprimo. IJims cale-

fivs yocis ujiisdebebat preparare hominesy ut intellige-
rent ejus ufumfub adventum Mefiue yeriyChriJli. Sub 
eo emmJlatim audita fiuk; Matth.5.17. Km JxQ&v} 
6% rm k^vm, Xtyvm, Et ecce yox é coeloy dicenSy&c. 
Conííilehíc Notas Drufii in Practeritis. Mattli. 
17.5. KÉW Í$ÍS Qmq CK vjg vsQsfys ÁsyxcMy Et ecce 
yox e nube y dicens. Johan.12.28. H'A^ h tywq 6% 
T* JZemt tgkur yox e cedo,&C, A(fl:orj2.22. 



o í s }í¡fA(&* imQiúvM y <c)8¿ tyúúvq njff dm edú^Trai Id 
Syrusitarcddit^Sf FílUyoa{,<arc. Vidcad 
iftum locum Notas Trcmellii. Siclcgiturin 
codcm Syro interprete adHebr.^.iy. nSp ma |K 
Jiyo f̂i fíliam Docis ejus auSyeritis. Vidc eun-
dem ad Rom.io.i6.<Scc. 

Jpud Talmúdicos, w h ü ) n^í un inofi?D m 
l^anro vn p >ñ Si? «]M SK-I^'D -̂npn nn npSnoj 
Oí Sip nl^TradiderütRabbininoílri,; Ex quo 
mortuiíiintHaggscus, Zacharias Se Malachias, 
ablatus eft Spiritus Sanftus ab ííraele. Nihilo-
minus tamenutebantur Filia vocis. Nam qua-
dam viceminiftrantibus ipíís in ccenaculo do-
mus Gorijsc , edita fuit ipíís Filia vocis é coe-
lo? quse dicebat, Homo quídam inter vos eft, 
qui dignus eft, ut Majcftas Divina ííiper ipíb re-
ouicícat,ícd íaeculum ejus eftindignum. Proin-
deconvertebatoculos ílios adHillelemíenem, 
quem, cúm moriebatur, plangebant, íandum 
il lum, ícil. 6c humilem diícipulum Eirae. Ite-
rum alia vice, cum diícumberent in urbe Jafne, 
edita fuit ipíís Filia vocis e ccelo^dicens; Eft ho
mo quídam inter vos^ignus, ut Majeftas Divi
na ííiper ipíb requieícat,íed ho mines ficculi ejus 
íiint indigni. Proindeconjecerunt oculosfuos 
in Samuelem parvum, &c. Sota fol. 48. col. 2. 
Eadem leguntur in Sanhedrin fol. n. colum. 1. 
ubi GloflaadSip na FiHayocis; Suntquidicant, 
illos nequáquam audiviíle vocem quse é calo 
egrediebatur, íed c medio illius vocis egredicn-
tem vocem aliam, quemadmodum accidere ío-
let quandoqj, ut cúm homo validé aliquid per
cudí, vocem aliquam inde exeuntem delorígé 
percipiat. Et hanc vocem audiebant, ideó vo-
cabant cam Filiam yocis, In Berach. Hieroffol. 

c.2.&j. Sip na m v njao pnv S n m »M S. R. 
Bebhai dixit nomine Rjochanan: In Jabhne 
exivit filia vocis. Vide & praecedentia. Rabbi 
Levi Ben Gcríbm ícribit i.Sam.i.íe^.zy. ywms 
i3i oSt̂ n ODpna na pSn K W , h.e. Exiftimo ego 
Filiam vocis efle ípeciem quandam perfedioris 
& excellentioris Divinationis. Vidcatur etiam 
R. Bcchai in Deutef. íed:. n ron T\m fol. 227. 
col.4. ubi radones reddit, cur vocetur Sip m 
& non Sip p . R.Moícsin libro OOUJ nna par. 
2. cap.42.fcribit; nuo «Si rwK nnyan un 
onpa rhyv IK miya*̂  I^K w n n? o ownj m ^ i 

^ini Tan D̂ aunn mis? 1 ^ Sip na mana mn 
lana ij'fi<6¡r ^KS mSnnfce h. e. Hagar ^Egypt^a 
non fuit ProphctiíTa, neq; Manoan & uxor ejus 
Prophetse, quiaícrmoiftc, quem audiverunt, 
vel qui afeenditin mentem ipforum/uit inftar 
Filia? vocis, cujus frequentcm mentionem fa-
ciunt Sapientes noftri, & quactalisrcseft?quac 

J 3 
eum quoque comitari poteft, qui non eft pr^e-
paratus. Schem tobh ad hunc locum ícribit i 
?ñm jrann pin o-m n̂ n̂ ^ Sip na ann nyi »fiS 
^wS pn Sip yvvw i v n w , h. e. Juxta mentem 
Rabbi Mofis Filia vocis eft, cúm homo ita for-
tis eft in imaginatione, ut exiftimet fe audirc 
vocem extra animan). Elias Levita in Thisbi 
feribit j r~\m ma Su Sip wn^ onam nSapn >Spi 
N în p h m Sip nfiíipjn , h. e. Cabaliftse dicunt, 
quód íit vox proprietatis cujuíHam Divin^qu^ 
vocatur^o/. Et fortaísis ita eft. Hujm Sip ma, 

fiyeFilUyocis mentio quog oceurrit in Targumim, 
fed frgcipué in pofterioribm & recentiorihus > ut, 
WÜV ?a npñj tíSjp nía Filia vocis egrediebatur 

' é ccelo , Genef^S. 2Ó. in Jonath. & Hierofol. 
Níalia m$ ¡a nSw «Sp nía Filia vocis egredie
batur e ccelo excelíl Num.21.7. in Targ. Jonath. 
Nranaa «Sp yan '̂Ni ^-1« 13a npijj «Sp nía Filia 
vocis egrediebatur é térra, &audita fuit vox i l 
la in calis. Ibid.in Targ.Hieroíbl. vide&Deut. 
28.15. inJonath.Deut.^4.5. in Jonath. Cant.2.14. 
Thren.j^8. Cant.4.1. & Cant.5.14 

moa Salneu, noa »aSsnS^ Introduxitipíum 
in domumBalnei, Schab. fol,^.2. ü ^ c inplu-
ralíapudTarvumi/ias, |oa p Domus balnearum, 
Ecclef2.8. Guido propter pravam pundratio-
nem putavit Filias, TuelLts íignificare ,íed id lo
co ifti non quadrat: |oai jOian |an n Ubi ther-
msc & balnese, Efth.2.^ £ x ^/w forma, 'ja pa 
«piiani Ax domo balnei & mundationü ? Num. 
29.7. &Lev.25.27. & 16.29* 

m x s (Balneator, Efth.6.12. in Targ. íceundo, 
quod pravé ibi pund:atum. 

«nop Nomen pifeis, Gittin fol. 69.2. Vide 
íiiprá in pa. 

Ntfwa' «nua Struñuray/Edificium: (Pilm,Ca-
pillmyCapÜlmplicatus^licatura capillomm, ^Itca 
capillorü multebrium, g^pPc/flícc^ícn: í<n>ja Sníyaa 
NaSna Secundum extrahere, id eft, íícut qui ex-
trahit pilum ex lade, Berach. fol.8.1 a^n piaa 
m w * «rî SpS j'ilp In urbibus maritimis vo-
cant plicas capiilorum « n w ? , Medraích Ko-
heletn cap. 7. Id petitum ex Talmud Eruvin 
f0I.18.1. Vide & ííiprá in pa. 
•733 pía PorcX) Foflk: pn̂ aiaS »aja ia;aS Ad 

' faciédum foílas vineisííxis,Mocdkaton 
fol.4.2. 
DJ3 lrafci,Indígnari,Efferyefcere. (Príeteritum, 

~ : nyia Diai Etefferbuit Pharao, Gen.40.2. 
inTarg.Jon.Hebr. p i i a pjai tjiipn Et efferbuit 
Mardochai, Efthv4.i7. Tlurale, iñypi iDja Indi
gnad íunt,<& efferbuerunt, Efth.2.21. 

D^a Zmto, Indignabundws. l ímale , pj»K iírn 
ô poa Et ecce erant indignabüdijturbatijtriftes, 

X Genef 
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GeneC45.6.mJon. Fatmim ^ J I O ^ wyry Si-
cut facies irlclignabundac,Prov.25.2^ 

K w a Int) tñdignaúo: imVpn» Kpiii%: Contra 
me ira rcpleti íiintjobi 16.10. 
*|J*3 mnB Faja,yel yejlimenta, liriteá balneato

ria: fmaS nS nyhm nvite) vhi Situlas& 
lintéamínavel ííidariola portavit ci in balneü, 
Bcres,rab.fe(fl:.45r. Injalkut fol.21.4. proeolc-
gitur m^nS^Di yhi. Baal Arucli legit per Kaph 
ab initío, íed non explicar. Similis locus eft in 
Jalkut fol.194.4. fnloS 0^3 ^nm ^hv KS. Ha-
bcbaturhoc olim iervile & ignominioium. 

^D^a. Ponitur pro genere quodam vefti-
mcnt^inTalm.Híeroí^Kilaim cap.ult. 

* r^n ^ r i M & Videíupráin 
' ^ D ^ Menjurain quamifcehant 

mincha J h e facrifiau yejpertinmn : KDO 
n ^ n j Meníüra accumulata: narSB NDO Men-
íiiraplena?3ec]ua, Meaach. fol.7.1. (Biffa, V<UyZ¿-
ducitur á Matthia Martinio in Léxico. Henri-
cus Stephanus in Appendice Lexici ex Euftha-
tio adducit, B Í ^ didum fuiile quoddam pocu-
lum?iuperius latum, ihferius anguftum. Citatur 
etiaminAruch »Dapro Spinisjeupábulocamelorum 

fyinojo j íed in Gemara legitur »D'3 per Kaph* 
Vide KD3. 

K»pi3 'PaJJuS) Gradm, Grejjmy idemqmd 
Hehraice n^^D. Vide Talm. Hier. Bava metzia 
fol.10.2. 
£ 3 0 3 xwpfc Velum facieiy Guido, 

Si^Di Genm yeftmienti) Bemidbar rab-
baíeñ.y. 
^703 biH^bSj üvhüZ**<r>x£sy(%eXy'Dmnimm: 

DinDUR DV^S'D3 Rcx Cseiar Augu-
ftus^Talm. HieroC Berach.cap.9. Hoc corrupté 
in Beres. rab, íed.S. legitur dwSm. 

f1»Vp3 tciinKmov (ftejriits: ̂ galis 7 ^egia domus 
yelfedés7(^egiti5 thronusy Talm. Hieroibl. Peah 
fol. 20.2. In Bereích. rabba íed:. 9J. E t pofuitme 
zvh in^4Dm,Gen.45.8.exponitur3fi>S^3 jn^ñS 
In patronum regium. 

' pyp l vm^M; y (Bafilica ? > Palatkm: 
m m nS'm »pS^3 ̂ aa Tanquam baíílica magna 
erat,Succah fol^i .T. ^S'Dna a n ^ Dn*^ m h non 
n m Simile hoc cft duobus principibus in baíí
lica una, Medraích Tehill.Píalm.105. Plurale, 
niKpS'Di Baíílica?. 
Q D 3 Suave, 'Dukejucmdum ejje y elfieru Qr*-

~ : teritít, H^OI n^an np^pa Suavis eft íbm-
ñus viri iftius, Eccleii5.11. Futurum, Dp^ Dul
cís erit^Dcutcr.p.2. ^p^opani Et dulcís erit 
romnustuus?Prov.^24. Paheí ' Ü W > opa Idem: 
Item, DulceyJucmdmiySmye reddere: ut, W Q Z ) 

Et dulces redditac funt aqu^ ift3e.Exoj5.25. 

3H 
$aYÚcíptim7ü^rh G^p âl Qul exhilaratfocium 
íuuiíi ? Prov.iy^. Fw^r. nrn^ onk \3ppn̂  np m 
Aut quid obledat te, veí, fuavc tibi eft, cum re-
ípondcs? Hebr. it*W*. np? q^od íínedubioPa-
raphraftes híc voluit idem eíFe quod iphw, 
Job. 16. Sic Job. 6.25. pro ^ip: habet fwpi 
Suavia. NJnn |iD'p^ Dulcem ftilíant pinguedi-
dinem,Pfal.65.i2. «nnlK popan Et dulcía 
erunt verba Legis,Jcla.50.20. Ithpahel, tpmeri-
tuniy h4pSyTDp3iiK íln^S^n Super quibus funda-
tuseftmundus, Cantic.2.5. videtur legendum 
DoanK perSamech in fine: N^niS iD>p3rii{ Dul
ces erunt vcrmibus,Jobi 24.20. (Participium, ]H 

npisa ^ppsrsp Si dulce futurum eft inore 
ejus makimjob.20.12. 

11. Condtmentnm aromaticum conficere , Aro* 
matihuó condire. (Pabefórteterit. m Hmp^ 
^Hlp] Et condiverunt Medici aromatibus lírac-
lem, Genef50.2. in Targ.Jon. lnfi?iít. nimozh 
»m Ad condiendum aromatibus patrem íuum, 
íbid. Futur. opnn. 121 Vir , qui condimentum 
aromaticum conficit, Exod.^o.^. Ithpehal, 
Dpamijp Ex quo conditus erat, Gcneí^o.^. in 
JonatL 

í 11. Talmudim eñ Exhilar are y OhleBare fê  In* 
ebriarijExhilarare fe yinoad ebrietate; Hinc legí-
tur in Jure Talmúdico, jKmsa •DioaS 3»rm 
ons innS jan nn« pa NSI hoc eft, Teñe-
tur homo in fefto Purim íeexhilarare, vel in
ebriar e3donec neíciat diftinguere ínter, Maledi-
ñ m f a Haman,6t.$enedtclmJitMordechai, in Me-
gilla fol. 7.2. D'D '̂m i ro Pofteaquam inebria-
tus eíTetJbid. Tp-teM m) ̂ ao^ai ¡UÜD lam Etfue^ 
runt íímiles ebriis,& jacueruntillic íupini, hoc 
eft,jacuerunt illic íupini inflar ebríorum,Baíra 
fol^.a.infine, 

i V. In Ithpahel Jignificat Conjmigi, Copulari 
mhy mhp^vpm) w o i m ¡an Ibi conjunclus Sí 
copulatus eft Mundusíiip erior cum inferiores 
Zohar,coL9j. tAZpm nnoanm Et incorporabi-
turfoeminsc. 

opao'pá Pulcis^Suayis: mmz üynm xnrh 
Pañis abíconditus dulcís eft,Prov.9.i7. (Pluralej 
H p m ú pa'pa Dulcía magis quám mel, Pial, 
19.11. Pial. 119.103. jvrnr) ¡'Va pin rp'pa na Quám 
íiiavia íimt verba reda , Jobi 6.25. Hebraice 
Hnaa na. (Plur. r\h fa^paDulcíaííintei,Job.2i.^, 
Emphat «̂ â pna iSñJ pl^. Sortes ceciderunt 
mihiinlocis jucundis ,Pf 16.6. Regia, N n i a ^ i . 
Talm. wsp &ía>pnS mn tf^eftiram poíi dulcia in-
yenitur. Proyerhialiter in Talmud adducitur l i 
bro Megilla foL7.2. & Erubhin fol.S^^. ubi 
dusc diverfác fententiae affenmtur, quarumu-
na probabilis, altera dubia Sí dura. Gui adfti-

pulandum 
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P 5 
pulandum qusercbat unus: probabili ícípon-
¿ebatRabbi, juxta illud proverbiale,(&c. 

Jromatihm condki, Gen.50^. ííí Jon. 
KDpi3 JucmdumySuwve: Ngom Ki^xa Omrw 

^ ^ ¿ ¿ í W ^ i / , Prov.16.24. 
DDteKSDia Aroma,Llnvímtumy (Píf memum, 

a fíiáveolentiajic diñum: nily capna DD13 
Aroma aromatizatum ííve confecflum opere 
ártis aromática? vel apothecariae, Exod.p.25. 
Sic Emphat. müM nJp Calamus aromatis, 
i . e. aromaticus?Cant.4.i4. «DDni ^ian onni 
-iri^ Amans vinum <Sc ungüenta non ditabitur, 
Hcbr. \qV\ ]?r Vinum <& o]eum,Proverb. 21.17. 
Hucrefert Elias in Mcturgeman, r ĵ>pn m & y 
Kn¡?inp Et unguentum dextersc vocatur, Prov. 
27.16. Heb. Knp» l̂ p» ? quod tamen commu-
niter in libris ómnibus legitur, m y y E t 
de nomine dextem Mocatur, quemadmodum «Se 
Grseci habcnt^i*^^ 3 3 h H ^ ^ ^ A ^ - quos 
íecutus illic videtur Paraphraftes Chaldscus. 
Verba íiint obícura, quorum fentenmm decem 
SihylU inyejligahmt, ^S" (5/7//;w m>; ícribit 
Druf in Obíervat. lib. 10. cap. 6. i^opui Nen^a 
Oleú & aromata?Hebr. nib¡?i Prov.27.9. í?///r. 
j»ppi3 rníbp ip^p î Qui obtulenint íuffitum a-
romatü, Thren.4.1^. papia 2p Capetibi aro-
mata, Exo.50^4. Emphat. wm)2 nilüpi xnTVQ 
Altareíuffitus aromatici, Exod^o.27. Cum Afl[ 
^apn nii'üp 7\\ Suffitü aromatum tuorú > Cant. 
5.1. Qmndoq.per & fcríbmitur, utHebralce D^3 . 

¡api2 Odortferwnyfmyeolens condimentimiyaro-
ma, yel oleum. Plural mofe, fgapn »3iDni Et un
ges te odoriferis, Ruth.^.^. pjapu jnpia jan 
liiicincendebant prscftantiísiaia aromatum o-
doriferorum ? Gene^o.i. in Targ.Jon. & Hie-
roíbl. p2ü pjaü)23 Sicut aromata óptima horti 
Eden3Cant.4.i .̂ Emphat Noapu ni^Sn Annon 
aromata odoriferajerem.44.21. E x forma fhn. 
^apn nni'üp JI» Suffitum odoriferorum, Exod. 
30.̂ 5. injorn 

uapia ^ r j , V /̂, o/̂ m mvmntaria, Conditura, 
^ 'mnentmiy Exod.^o.i^. 

r̂nâ pa T^tdcedo^ucuditMySuaVitas: «rtia^pan 
\n In jucunditate Domini, Pfal.27.4. ^1D,P? 

\Pi Jücunditas horti Edenis.PíaI.90.17. 
aiD^ Rab. Idem. 
O'pi Talm. qmft núntme dulce: Wfü) 

D'Dm mi nürri in ppn jnr» Et geftabat dúos u-
tres, unum vini ^ alterum aceti; yv mnx foa 
£3'D2i nam i n ¡ y i p r i nJ7E3i Unde ícis, 
quod portet dúos utres,unum v i n i , alterum 
aceti? DDin t̂ â p î jiño tstnam « n ^ ñ ü a R e -
ípondebat ipfl :^x guttis (in via per ftillationem 
delapíís): Vinum enim ípongiatum eft, ideft. 

a térra quafí ípóngiá abíilmptum : acetum au-
tem bullitj id éíl;, iñ fuperficic terrae natat,& 
non eft abíumptum? Echa rab.cap.i.verfi. Glot 
ía fain. Pro a>D¿ injalkut Echa fol. 166. col.2. 
legitur p in . E t in libro n ^ a , hiftoriá 154. 
Germanicé pro eo legitur hm , id eft ? oleum. 
Forte ícriptumin libro, que ipíeuíus, pv. Aut 
quia Prov.21.17, Hcbrsco fa^ in Targum re-
ípondet ŝ apia, ut ííipráviííim. In Talmud Hie-
roiolymitano , Peíach. cap. ab initio , jn ln 
nDl-ian Acetum Edonmim, explicatur in Gemara, 
í>ram tótz Acetum Romanorum. Unde lí-
quet clare, G'on in hac lingua idem eíle quod 
fain. Iterum in Talm. Hier. Maaíer fcheni cap. 
4. propefinem: D^D2 piU'a fenii «inm nnan V i 
num iílius viri fadum eft acetum: piá'a, 
i.e. fainS utin gloííanotatur. 
| D 3 fc{Tp13 Lucernay Candelabríi. InZohar pro 

Chaldxo wyT3. 
D D 3 «p^pa» D'pa BÁinc, ; 6V^ ; O'pa 

Baíís ejus, Exod.^7.17. in Targ.Jonath. 
Krrni n'P'pni Et bafi'n ejus scream, Exod^o.18. 
Sic p.28. np̂ pa nSg Su per baíi'ri íuam,Pf 104.5'. 
íP/w>vz/. ^T"IK p̂'pa Baíes terrse, Píal.82.5. Emph-
^npj; ̂ p̂ p̂  fij i ^ i Fecitque baíes decem, i.Reg. 
7.27. Apud Talmúdicos, \mm b»oani nía FIos 
(cande!abri, h.e. íupreaia candelabri pars lu
men continens) & baíls, (h.e. pedes ejus) íímt 
immunda, Kelim cap. 11. nlKp̂ p̂  vhv Tres íe-
des, Kelim cap.24. In parvis Miíhajoth legitur 
híc nroa^. Hinc fit Verbum, 

0p3m Fundan pofitls hafibus. Quo forte rey o-
candumilludy mhy. bpan^ ?lnnS^n Superquibus 
fundatus eft mundus, baíes mundi poíítse íunt, 
Cant.2 5. quod tamen in fine legitur cum Mem. 
E x fiehily 2ü anii |'pap Sj; fp̂ pa Poíitse íuper 
fulcimentis auri bonijCant^.ij. 

11. 0^3 Talm. Calcare, Conculcare, Triturare: 
yyin ¡Opr^ Quas triturant in horre© , Succah 
capj. folJ4X0I.1. & Okezim cap.i. Sic Hebrai-
ce ípoü Conculcant, Jefa. 6j. 6. 8c, 030^13 \yp 
Propter conculcare vos. Amos 5.11. ubi ú loco 
Samech. 

ril^'PD^Dl Menfura expanforum hrachiorum, 
Germ. cináVíaffte :̂ hinc, Sj; D'TÍT tzĵ vSyn ô an 
rmíw^Dn xotvhvs minnnn Aqusc ííi^eriores 
(codorum) abundabant íuper inferiores quaíí 
triginta cubitos,Jalkutfolleo).exBeres.rab. 
{¿¿1.4. íed ibi legitur per Kaph ab initio. Poftel-
ftellus reddit Interyalla. 
HDS T>ejfncere, Contemnere, Spernere. In Tar~ 

1 gum frequenter ponitur pro Hebreo n n : 
(pMteritum, -ip3 '̂ n w ^ n ñ Sy. Eóquód verbum 
Domini contempíít, Num.15.51. np3 MTP̂ I 

X 2 Et 
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Etvindosíiiós ñon ípernkjPíáléc).^. i t o 
^aíb Etípcrnit juramcntum, E^ech.iy.iS. Foem. 
9nlŜ  ri'jo^ Et íprevít eum, z. Sam. 6.16. ¡n Nía 
^ NDÍJI? Sj? mp^ Quarc íprcvifti vcrbum Do-
mini , 2.Sam.i¿.9. ̂ pib Sj; l i l b ^ Quár íprcvifti 
jurarntriturrij Ezcch.16.59. Futurum, "ÍID^ 
Non contcmncS5Pfal.51.19. nb în pnjpiD"! ímagi-
gincm corum ¿ontemncs, Pial. 7^. 20. Fahely 
íPrctterkumy s m éf\ hmn Proptcrca qubd non 
iprcvit3Piaim.22.25. mv Qui contemnit 
dicm^ZacK^.io. T^p V ^ l ^ ñ In quo íprc-
vimus nomcn tuum^ Malach.1.6. Fartic. ^Dsa 
•̂S Contcmncns fuit te, 2.Rcg. 19.21. Sj;. jnD^pi 
inp Qui contemnitis nomcn méum,Malach.i 6. 
Sic 1. Sam. 2, ^o. Hinc legitur m Troyerbialéus 

fententiis ^eriSyrd, m p ^ ^ y n r p ^ ^ \ n Ho
nor ans contemnemes fe /¡milis eíi ajino. Afinus e-
nim & amorc & officiis proíequitur eiim, á quo 
vapulat 6c contempíim habetur. Vidc Dru-
fium. 

Tpa' i>d3' KT5Í SjjretwsyContemptmt m% Tpi 
Contcmptum intcr homines Jcrc.49.16. 

jínnS "Vpn Contcmptus es valdé , Obad. 1.2. 
Emphat. KTpi Contcmptus, Jerem. 22.28. t^sn 
Tonii Quodiprctum & contcmptü^i.Sam.^^. 
•VÜ!) «JN lülf Parvus ego ííim 8c contcmptus, 
Píalm.119.141. (plural pTp^ \\2sv_ Jinn^ Dedi vos 
contcmptos,MaL2.9. p-vpni ppnp jn^Viros le
ves & contemptos Jud.9.4. N»paj; '̂ a pTpnnS lis 
qui contempti ííint intcr gentes Jcía.49.7. 

jnpia Contemptm) Defteftio, ]y?nb ^ Id-
circo erit in contcmptum Jcia.5^. 

Kíriñ'p| J^/m: wjnn^pa up n« Quia 
multum íaturati iíimus contcmptu,Pial.i2^.^. 

Knunpa Idem, kfímüM m m y n Cum íuper-
bia & deípedione, Pfal^L^. «nuipa n& Efiün-
dens contcmptumJPial .107.40. 

«Jipsa Contemptor. filur. empk m i ü z n Cón-
temptores, Pial.125.v.ult. ^j-ipja Noriu Nniü S); 
Supermontibus aítis & contemptoribus. Pial. 
68.17. Forte melius legeretur í^npna Con-
temptis. 

11. "ip3 TSluntiare , ¿Imiunciare ; fiMcHcaré, 
EmnveU%are7 utHehraké T^3, etiamnon ra
ro per v fcribkur. ÍPmer- N<3X n> ipn-j «133 Ü'S 
Malcdidrus vir^ejui numiavit patri meo Jerem. 
20.15. kjP̂ r nn^3 Predico jiiltitiam,Píal.4o.io. 
ípartkípmm, ip^a & ipsa Nmtians, N u n ú m : 

m Etiam hic nuntius, 2. Samuel. 18.26. 
^ npia oWn^t Et Hierofolymse cuangeli-
zantem dabo Jefa. 41.27. ip^a Pedes euan-
gelizantis , Jefa^i.y. Et refpondit 
qui nuntium adferebaM.Sam^iy. -ipnaa Quaíi 
cuangclÍ2áns,2.Sam.4.io. ^///r. fi^^n'S jn.pia 

D 3 
EuangelizantesHieroíbl7mxJefa,4o.9. Fcem* 
p ^ p Pfal.68.12. Z^fe. h^nw? 1?« 13̂  
Ñon vir idoneus es ad nuntiandum, 2.Samli8. 
20. ImperatiyMy n^npa Annuntiate contra 
iilamJercm.51.27.WS Nal»a |npi Amnuntia-
te de die indiem^ Pfal.96.2. Futur. |nn 
ipsn Et diehoc non annuntiabis, 2.Sam.i8.i9. 
«I^P ni ^IW- ^ nunciabo Rcgi, 2. Sam. 18.19. 
í n inn KS NC prardiectis, 2.Sam.i.20. Ithpahel, 
Tmeriti iMD Spns n # 5 W Euangelizata fuit 
in agro Moab, h.e. nuntium acceperat, nuntía-
tum fuerat ei, Ruth. 1.6. Sic, Futur. ipsn» 
^|Sp Euangelizetur Dominus meus rcx, h. c. 
Ñuntietur Domino meo Rcgi, 2.Sam.i8^i. Si-
mili conftrucflione ait Apoftolus adHebr.4»2. 

^pna N^m^,utfiiprá. 

miUm nunt'ú: *qa Nütium bonum ad-
fcrct,2.Sam.i8.27. Win ov |nn m v Dics 
iftc diesboni nuntii cft,2.Rcg.7 9. ^ a ^ ^i iDi 
Nuntium,rumorem audivimus, Obad.1.1. Hcb. 
. rypp . Emphat Mil33^jniTD3 Nuntium cftin 
ore ejus, 2.Sam.i8.20. Cum K-iTNml̂ 3 Nun
tium hoc j Jud.5.16. Cum Affix. r ^ i m nh \T\xh 
,Tmlb3 Ad dandumipíí prsemium nunti^ ejus? 
2.Sam.4.io. Apud Talmúdicos, Ními03 iS n^l 
t<3nína Et tibi non eft datum praemium larri 
nuntii. ítem, D13 Poculumlseti nun-
tii> Ketubhoth fbI.i6.col.2. in Ge mará. 

w-i03' anisa > -iD3 Gro, utHein NnD3 Ŝaí 
^rtlnri Etimplevit carnem inlocum ejuSjGen. 
2.20. vc\vz Omnis caro , Gencf9.11. m h p z 
ínt?3 Coquite carnc,Levit.8^i. psnSnp ÍÍY^S n! 
Carnem prscputii vcíT:ri,Genef 17.11. wyp^ ¡irm 
nn Eruntqj in carnem unam, Gen.2.24.. Conjlr. 
«np^ i^3p iKn^'ni Etquod iuperfuerit de car
ne iacrificii, Levit. 7.17. Cum Affix. n*j> np3 
í̂ nlnS Caro mea habitabit iecuré , Pialm. 16.9. 
ŝ i np3i onp̂  Propincpus meus & caro mea es 
tu , Gen.29.8. np^S â-)3 Adhseret osmeu 
carni mea?, Pfa!.102.6. Nin ̂ ^03 Caro noftra 
cft̂  Gcn.^7.27. ^ a ^ i ^p3 Carnem tuarn 
volucri coeioni, i.Sám.17.44. íi3ip3 n> rn^ i Et 
triturabo carnem veftram, Judie.8.7. »nni 
p'3nD33 Et erit foedus mcum in carne veftra, 
Gcn.17.1j. nnD3 m HMTV ÍÍSI Ñeque comedetur 
caro ejus , Exod. 21.28. nn^33 Sicut caro ejus, 
Exod.4.7. nno^ mEt carnem ejiiSjNumer.^^. 
pn"ip3 ijtfaa In cutecarnis ípíbrum, Levit.i^jS. 
tf^b. nií<n "î 3 Caro defiderú} h, e. caro cotnnmnis, 
prophana, quse voluptatis & dcliciarum causa 
taniuin comparatur Sí co tn e d i t ur ,Maaíer iche-
ni cap.i. Sic appellant cam ex Deiit.12.20. m^n 3̂ 
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0-3 
\§ I^UJ: bpponitur Carni fácrificiomm, quas 
rft t̂ ipn T ^ I caro fanda. Sp Domvim car-
WfCamofosfihefiiSj Pinguís, Craffips: mi "it̂ n Gro 
ijffanguk) id eít:? ÍÍ^WÍ) ex his conftans: TJi^Sa 

Rex caro &ianguis,carnalis: nhn Caro 
falita. Kabaliílx ícribüt homi nem vocari nV^, 
q.d. nan nnno n^ü PudorJcetor^Vermis^So' 
ta fol.5.1. Pro nnno alii dicunt Swv, quia ica 
per r icribitur, 

np13»«no^ "̂joa Omphax, ¿ / ^ immatura, 
Jeía.18.5. Ck« y^/íx. nnpu wsu i'n 1 ^ Decu-
tietíícut vitis omphacem iuum, Jobi 15. 6/'c' 

^«¿Z Talmúdicos) utinScheviith cap.4.Git-
tincap.j. 

N2^p3 Spicamutka: yuod enim omphax eñ tn 
yiúhmjd(pica mutica esi m frumento. Sicufurpa-
tum legitur ájonathane, KTD^ nin Knnp Hor-
deum erat Ipica mutica 3 fiVe ipicatum, Hebr. 
a^K Exod.9.51. In exemplari Véneto legitur 
corrupteNTpx 

1^^013 Hortm magnificus ? folent 
hahere ($e<?ev os* principes in aulis fim. In 

Targum^^wnS ppsj Egrediuntur in hortos 
noftros, Efth.5.8. in Targ. fecundo. Jpud Tal
múdicos, «no mn^ KJnon n'S mn Erat ipíí hor-
tuspoft domum , Schab.fol.p 2. friona 
»D'mñi Praeter hortos & paradiibs, Bava baira 
foi.6.1.2. ^ID^S "¡QD ííim wnon wnn Hortus li
le, qui erat adjunchis ipíí palatio; Eruvin fol.25. 
col.2. 

iüm ipíi vas mellis 5 Gloiia, ^xt S*̂  13 Cadus 
mellis , Cholin fol.49.2. Hinc Munfterus & 
Guido Jlvearium,Jpiarium expon unt. 

^piripa Supellex, inprimts linea & lanea, qiue ad 
yejiitum & leños pertinet, apud Talmúdicos. Quan-
dog Tapetes per SynecdochenJignificat. in Gema-
r a , I D S n % S u n t n e vobis veftimenta ex 
mollibus^lanaicil. lino^xylino^ íímilibus?BaC 
ra fol.58. vh mh* 'pinoa Tapetes (vende) 
íedpallium minimeco enim ad veftitum opus 
habes honeftatis cauísa, Jevammoth fol. 6^.2. 
trt.hhz ^pirm inS p i Et duplicavit ipíís tapeta 
nodu, id eftjduplis tegumentisornádseos in 
ledlo texit,Taan. iol.21.2. In Targumfemel occur-
rit, nS>a 'pnripm mjpm Ornatum, vel injftru-
dmn tapetibus melota^Deuter.^.ó. inTarg. 
Jonath. 
t S í y S Qmrere,^equirere, Tctere, Poflulare, 
'• <!^gare,lmploran,T>eprecari. Ufurpa-
tur in Targumpro Hehmo t ^ , fape etiam pro 
linrin : Pmerimm, wym1? ^ '1« Qilia 1̂132" 
fivitfeducere le,Deut.q.io. isyph \nW ^£1 Pcr 
quos quseíívit Jonathan traniire, i.Sam.14.14. 

•̂ SKppH ¿íjb'i Qui qüscfivit occiderete, ¿.Sam. 
4.8. wni nyÁ Et quacfivi eum , Píalm. j y . ^6. 
wp:?P ̂ OT^I Quamdeprecatus es ame, i.Reg. 
9.^. iP/wr^ fcMar»: ̂ i i Et quseíiverunt coro-
nam, Candeal. ijSppp^ipi Qui quacfiVerunt 
occidere te,Exod.4.i9. pn^| n ^ n m Et qug 
perierunt, non quxfi'viílis, Ezech.^4.4. parti-
cipitmi, i m n> Fratres meos cgo quscro, 
Gen^y.ió. «riDan «Jp'pa ^3 Quscrit deriíbr fa-
pientiam, Proveí b .^ . ió . í?/«r. ^3 pnx nrp n« 
Quia iftud vos cjuacritis , Exod.io. 11 nnp^^ i 
Quscrunt videre>í,Reg.io.24. nSwV 130 |^3-] Qui 
quaerunt faciem ejus, Píalm.24.6. hifin 'mms, 
l ^ h r h m Qni iviíli ad cjuasrendum , i.Sam. 
10.2. n^S^ pañi 'jm1? Ut recjuirerct mifcricor-
diampropopuloíüojEílh.4.8. CumJjf. ^yyiS 
Ad qua^rendum me^i.Sam^y.i. -|̂ 3pS Ad quar-
rendum te, i.Rcg.18 10. ̂ nippS Ad quserendum 
cum, i.Sam.27.4. Imperat. »nl^3 ^-11 NDW .̂3 
Quasrepacem íc(fiare eam, Píal.^4.15. TJÍur. 
t<r\m h iy3 Quccrite mihi mulierem , 1. Sam. 
28.7. «n3tm3 tyy Etquscriteinplateis ejus, Je-
rem.5.1, Futurum, my2&\ Et qugram eum,Pro-
verb.2j.j5. on« Quia requires ini-
quitatem meamJob.10.6. i^p pj?3n ruquaj-
resauxilium, Nali^.ii. ' p : m\ KJ3ln S>: Proinj» 
quitatibus noftris ipfe rogabit,Jeía.5^.4. n̂ S n>S 
n̂ jDM nn̂ -j Non erit, qui quscrat & requirat 
eum, Jeía.8.20. Baal Arucn in p tertio legít, 
'npDi nn^i, ex Participio Aphel. n^p ^nri) Et 
quseret auxiIium,Hoíe^ 2.7. juns^n ^Si f^pn 
Qua r̂es ea, íed non in venies ea, Jeía.41.12. pp» 
«n3j Quacrent virum,i.Sam.i6.i6. jp ¡ i p n pSri 
ijDip Et oraverint, ac deprecad fuerint coram 
te,i.Reg.8.^. nh\ mSp ppn Et quseret pacem, 
íed non, Ezech. 7.25. ^/; /^/ , w p & n in3 Po-
fteaquam perquiííverunt illud,ícil. cucumera-
rium, h. e. frudusejus collegerunt, & conqui-
ííverunt, ut R. Salomón 8c Kimchi explicant. 
Jefa. 1.8. Ithpehal, Fmerit in3f)^ p i n i ^ p m 
Quacíítx íunt iniquitates tuaj, inventas íiint, 
Jerem.50.24. »pipp nn ni.ni Et fuit David acce-" 
lerans,i.Sam.2j.26. rp/)ni Et quasréris,Ezech. 
26.21. Tb.r. S«T^! oin p;?n? Quacrenturpecca-
talíraeljt rem.50.20. 

Talmudici dtcmt 73 & w p /;ro : 
/;̂ /, in1? Interrogavit illos, vel, Interro-
gatum fuit ab ipíís, Quaeftio propofi'ta fuit i -
píís,quaeíítum fuit á DocftohbusScholaílicis: 
r\h ^pvpp Interrogat illum. KpiSoS ' p w Si 
quseritaícendere, « 7 3 59 mm quódeaeíletpe-
tens, Ŝ piSoS 73 ^ n Quod íí cupit aícendere, 
Ketubh.69.1. KDD'Q ^ p n n ^ p wnn^D Sicut in 
illahiíloria de quodam exigente vc<ftigal,Sanh. 

X 5 fo l 
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ti1 
fo!.44-2- ^ m W1 ^pi Lit implorarct 
gratiani,utoraret, ut preces diceret, utvenket 
pluvia, Taanithjfol.i^.i. iD'aS n>S ÍÍS 
Non ciipit de hisloqui híc, de quibus hícnihii 
loqui conltituit^Sanhed.105.^. ân̂  yj&i Et pe
tamos miíericordiam, oremus. ia>aS p'pi NQD 
|DpS Sicuti volumus dicere ante nos,id eft, pau
ló poft. 

iN i f t^ i > niy3»iy3 (̂ ogatto} Tetitioy Implomio, 
FrecatWyDeprecatw: mr$2 S31 ^iilSi Omnem 
orationem, & omnem deprecationem, i.Reg.8. 
58. ConJlmHum7 ja .^ 3 ̂ 3pjn Suícipies depre
cación em íervi m i , Ibid.v.^o. Cum Jffix* ^sn.ni 
n^iynSi ^ j n NnlSsS Et reípicies ad orationem 
íervi tui3 dc ad deprecationem ejus? Ibid. verCiS. 
ânj? ^rnp Et nunc oratio noftra coram te 

cft, jere.42.2. Cum Apocopa, tyl n Quis
quís petieritpetitionem^an.ó.S.i^Da 'i iptúñ 
HnrfZ Num recfte diíponeíur petitio vel confa-
bulatio tua Job.^6.19. iníecüdoTargüm. (Plun 
Vnyz Petit ioncsJobÍ4i.2^. 

^33 Cum petitione. Sumitur fie ActverhiaUter 
pro? Objecroy (Ju^fi > Qu£fumiis>acfiepifitmé poHfe 
habet 'Pr^pofitmiem | D ; ut? ^fai | p Quxíb 
nunc Domine mijGen.í9.18. Hebr. Kí^Sá, 
Jonathan, "̂ a ^33 Obleero te, q.d. Cum peti
cione a te: nin? ^33 Obíecro Domine, Exod.4. 
1̂ . ubi Jonathan, njnj D"ji?: |a parjiá ijdá Oble
ero , per miíericordiam coram Domino. Sic 
Gen.j.18. inTarg.Hieroíbl. rvirv ̂ a 13733 Qusié-
íb á te Domine, Hebr. nin? PlaLii8.25. ^33 
0131 Obíecro Domine mi, Hebr. 01^ 3̂. 

- Níjjoa Qm/ iw , htefrógátio : h^^pa n1̂  i p l 
Et interrogárunt cum qüscíiionem j Berach. 
fol.2.2. 

Í̂ T7t3N Inquifitio, Conquifitioy Coítetiíófm&mm: 
/̂ •73« ^iS^ Tres íunt inquiíitiones,coliigenda-
rum ícil. reliquiarum in agris: Pcah cap.4. 

n p a Terquirens. Apud Talmúdicos in Bá. 
Ka. cap.i. receníetur ínter quatuor patres (i.e. 
principales ípecies ) damnorum. GloíTatores 
explicant \ m Dentem, fe. beftiíc, h.e. damñüm 
quod infert beftia in agro proximi dentibus 
mis, depaícendo ícil. Dens autem ita vocatur, 
quia queeri t quod comedat. 

I I . FeflmareyJccelerare. Qusehujus íígnífica-
tionis íunt,vide infrá in j?p. 

I I I . n p Bidlareyyel'Bulliré, Ebulíire, Eru* 
üare. (Partiapium, oS^p Ebullit cor meum 
verbum bonum, Píai.45.2. Hebr. ú m . Hinc 
geminatum, 

P P Rulltu exátare, Bullan, quomodo Llebntü 
m f u m i m r , ] ^ 64.2. Futur. i p p v ^ Doñee 
bullas excitent,Mikvaoth cap.ult! 

3 P 0 i 
^5p Bulla,infuperficieaqudexckatayTihhu[ 

jom cap,2. Plural, vyisys. 
I^npa PufhLt i Exod.9.10- Hebr. nt;3p«. 
riy)2 'Tumor1, (Pufiula: \m xn^n |DS Cui ííint 

tumores ímmeritó? Hebr, C D ^ | ) Prov.2^29. 
in Venct. Ita cítat Baal Aruch, wnnyDi v ñ é 
Ulcera 6í Puftul2c,ex Proverbiólo . Hebraice 
^3 nmsri. In Venetisnunceíl «riri^ñ. InBaíil. 
anpffi. InTalmud,*T\y\2 nnñaS nn3S n>S 
Non permifit filio fuo, ut aperiret puftulam, 
Maccothcap^.7133 rfif a 1^ Chelín fol.48.2. 

i p Tumor, ÍCSS 7,3 Tumor cordis. Pro ver b. 
21.4. Hebr. 31? 3ni Latitudo vel Ámplitudo 
cordis. 

Sicut malus in vértice montis, Hebr. 
p m , Jeía.jo.17. Sic adducunt ctiam Aruch & 
Mlias, qúi áddit, íe nefeire quidíi't. Veheta & 
BaíILhábeht ^130 
Í 3 y 3 Calcitrare, ^calcitrau , Calcibm pe tere: 

~ \ Calcare, Conculcare: (Pr¿eterit. hxivn inyi 
üpi Et dives facflus eíl Ifrael Se recalcitravit, 
Deut.^2.15. ¡i^niltíp Conculcavi illos, Píal.18. 
4^. fe^lb n%3 Conculcavi Moabitas, Píal.60. 
10. Sicenimlegendümpro hjtíp . JParticipium, 
bpi D ^ m i ^ina Sicut bos qui íáginátur?<Scre-
caícitrat, Ho€4.i6. (Pahel, TaHicipiüm, JT üpa 
p3i¿ Calcat uvas , Tliren.1.15. Ithpehal, enpa 
t^rpxyúi Bp^al Sicut calcátio , quas calcatur 
intorculari Joel.^.i|. Sic enim meliús legitur, 
quám ü i p . Vide & Jcía.io.^. 

Talmudice, nárp m Torcular calcatum,Avo-
da íara cap.4. 7̂130 D^np vn m niDJiSí̂  
bp> KS^ n3 •Sifcí iSnsS Sŝ n Et tranftra ce
drina fuerunt infixa áparíete tempii, uíqüe ad 
pariétem propylaéi^ neinclinaret, pandereturj 
Middoth cap.̂ . Gloíía fia* vhv * 

Wy% > útyi Calcat ió^s qu^calcatm^utmpr^-
cedenti exemploi 

nM>p ^ecalcitratio: C//r^,Menach.cap.y. 
í p p ^calcitran*: no»p n i j Vácca recaici-

transjMctzia fol.So.i. 
Chaklaice & Hebraice> eíi Domimri , Do* 

' : minium pofiidere, yel ohtinere in dtquem: 
& Synecdochice ¡ígmficat Vonúnium maritale, i . e. 
Maritm fieri, Ducere uxorem. Futurum, nrnS Slyn 
njSpni Ingredicris adeam & duces,maritabis 
eam,Deut.2i.i^. n^Spn Et duxerit eam,Deut. 
24.1. FImc transfertur ettam ad officium mariti erga 
uxofém in thoro conjugal^ i ? in Bibltís tantüm de le
gitimo mariti Cum uxore congrejjii ufurpatur: atapud 
l̂ abbinos late de quolibet, eúam meretriao i ? Ülia-
to. Sic yolunt quidam compo/hmi cjje ex Verbo X 2 
Venit,Ivit, fmpof. Sy. Ad, m apud Latinos 

Coeo, 



CoeOjCongrcdior. índelegitur, S)?| nlV^3 ^ i ' 
nrilK Septem congrcísibus congr^ílíis eft cum 
ipía,hoc cft^íepties rem cumipia habuit: nsnn 
:n3 î 0^3? ^3 ni^V Qhúcímg yuk faceré 
0mnes fuos Uberos ma/culos 7 coeat & repetat comm7 
Erubhin fol.100,2. Éx(Páheí? Participium, o í a 
*]2]h ^V^? w n Si hac node viro junge-
í er,nupta eíTem, Ruth 1.12. 

t)omínm¿Mar'miS) Herm, fyutronm: 
Min K̂.? Si Dominus uxoris fit ipie, 
Exod.21.5. Nn^a^^Vp Proptermaritu ado-
jefcentise liise 5 Joel.x.8. i Deindeesinomen ldoli) 
(Baal; ut, St^nn Altare Baalis, Jucl.6.25. 

nVyio^! ^indicct íe Baál > ibid. veri ^2. 
•(5im jffix. n^oip Marito ejus prion?Deu-
ter.24.4. rh%z h% iiiam Etplanxit propter ma-
ritum iuum> 2.Sani.n.26. flumle7 pS^ > N i t ^ l 
±)ommi: (Baalim: inSá Et coIuerütBaa-
lim Jüd.,2.11. F&min. rhyz i)omma7 l lxor, Con-
^x,Ruth . i . i2 . Porro a ^3 eñ contraHu S% (Bel, 
ffttturaU elm, quod Chaldais ufitMum* Fuit autem 
fiel norrím U é t , qmd Afjjim , Perfo. i ? ^ahylonu 
colebantyUnde&ápudFlín, lib.6xap.26. Jupiter 
appellatur Belus: Wúñ Incurvat íeBel, Jeía, 
46.1. SnS rnS|n QuicoluntBe!umJerem,5o.2i. 
V333 hsh rnSñ"| lyüX] Et vifitabo eos qüi có-
lunt Beíum in Babel, Hebr. S333 S3 Sj; 'fn¡?!n ? 
Jere. 51.44. Jpud Talmúdicos :S|;3n In Moed 
katon fol.2.1. In Gloíía dicitur, Eft ager in val
le, qui non opus habet irrigad o ne, ñeque detri-
mentum accipit,licet non irrigétür. 

Caeterúm nomen hoc late uíurpatur, & aliis 
vocibus jun<Suín varias periphraies efficit,ut & 
apudHcbraeos: 

nn3 Domhm foderu, Confwderatm. Síc 
áppellant etíam Judaci Synecdochice Sufcepto-
rempUeri) quicircumciditur, quem etiam alio 
nomine piJp vocant. Latinis Compater dicitur. 
-nn.3 Confoederati. 

^!?n Sj;3 DomtJius domm, Herus Jmejiicus, 
Pamfamilías. filuraliter n=)»ra hyz Patresfami-
lias: ovo hyz Vide in >S3. 

• ^ S p 'DominmVmlitaús. ínBechoros cap. 
7.foI.44.col.2. in Miíchna ííimitur pro eo, qui, 
quov¡reíl,vaIet, Sn: t r ^ cujus hervus virilis 
magnus eftjUt honefte loquuntur. 

Keisn Sj?3 Foyens mimiciúam, Inmicm} ExoA 
íj .^injonath. 

fty) Inímicitía^tfoi^7,1' 
Myerfar'm. 

, mufcarm , Ekronitamm7 
2.Rcg.i.2. Sic autem didum fuitiüud Idolum, 
quód mufcje formáni haberes vel quód mufea-

rum illic eflet cpbiá/ob multitudinem íacrlfi-
ciorum, vel quód íubíídium ábeopeterent ád 
abigendás mufcas; Apud Pliniüm lib. 10. hift. 
capc28.1egitur j Cyreniaci Jchorem Deum í?íVoca?it? 
mufcdrum multitudme pejiilemiam ajfermte, qm 
proimüs intemmt ycum litatumeñ illiDeo. Mentio 
hujus Idoli quoque fit in N.T. verúm íiib Prin-
apis Da^monioru 01 nomine, Máttki2.24. ubi 
tamenpro Beeizebub, in pleriíqüé éXemplari-
bus eft/SfiíA^QA, qupdíonatí)omÍ;//^&m,o?T/^, 
quod vocabulum fine dubio ih contumeliam 
ipííus Ido! i & cultorum ejüs eft inventum, ut Sí 
aliahujusgeheris habentun 

Ĉ Vn h j i InimaUa yiya? yita pMdíta. Sing. 

Animaliairrátioha!ia,nonpr2editá ratione, vel 
intelleftu. 

OJ?» Hyl Wáfes confilü, tonfíliarm fummus, 
Cancellarim. 

\>üú Domim locnlomm?id eft, T>íyites,h3L-
bentes ampios &mültos lóculos, inMenachos 
fol.67.1. , 

n̂nbn S¿3 'Dominus Salnei, nugijler, curator, 
yelprckfeBm balneíy m^ahit* 

0p3 S .̂l Dominm anim¿e, Ánimofm: po na^i 
nfiK m i 7J;IS3 Pones cultrum in fauces 
tuasííánimoíuse^, ChóIinFoL6.i. In gloíía ex-
plicatur,/i^3 tn® homo redus, cordatus, pius. 
Baal Aruch explicat p ru Guloííis. 

%r\% Sp 'Baal-Jmch7 Dominus y el Author or~ 
dinationis ,Jtye ordmati opem yocum , jtixta ordi-
nem Jlphahethicum. Sic vócatur Author Lexici 
Talmudici 5c Rabbinid, quod Aruch commu-
nitervocatür, 

riiíjpnSp Dominmtrahis. Sic dicitur, qui 
arduum ncgotiuih pra? aliis expedivit. Sí qui in 
firmiorem Sí craísiortm partem trabis vel duri 
ligni penetravit,dum findere cupit. 

ri773 CoitmyConcuhituSytdm cum propria uxo-
ré7qudm cjua vis alta midiere, apud ̂ bhinos, (Plura-
liter nlS^3 dicitur de multiplici acflu. At nK»3 
non admitdtpluralem, ut in K13 dicflum. Hinc 
apud Rabbinos HÚT imS'p tnhyz S3 Omnes 
coitus ej us fuerunt coitus ícortationis. 

ftbpehal yel Mpahél yznx vel ysm Feftt-
nare, firopertire, Jccelerare. Dtyerfis F í e -

braicis réjpondet, ¿ir dtyerfimode in exemplaribus 
producitur > hite tamén pleraque melm reductmtur. 
fiartiápium) hvnhy^D ^pTri)7}l Fuitque David 
feftinans vel accelerans abire,id eft, abitLim,diC 
ceíTum acceíerávit , Hebr. npSS rártí , i.Sam.2j. 
26. Scribiturinlibris ^sna á n p , quodinlth-
pehal fighificat Reqüiri. Regia npjno á m p , 
qüodTerrerefignificat. Infíntt. pn^nS ^ipn^a 

Infefti-
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ínfeílinandomcíugci e, Hebr. nñnn Pfal31.23. 
Sic pníiiy^m? In accclerando ipíbs, acceleran-
tibusipíisfugerc, Hebr. arara z.Reg.y.ij. ubi 
Regiapn^mjD^Kf á f ip ut ante: Sic nrsi^n^ 
Acccleranteipsáfugerc, Hebr. mira 24Sam.4. 
4. Sic & Regia, nifi quod ri primum íít lene. 
Véneta, mwj;|JiiO a n p , cui fignificátio non 
convehit. Fmir. wúmh VV^n ̂ 7 Ne feftinetis 
coníolari me, Hebr. ip&m, Jeía, 22.4. ubi libri 
omnes, & Baa! Arucb in p fecundo, legunt 
in^ann á n p , quse onmia mendoía júdicahtür 
ex forma íc<^uentis Conjugationis Áphel, quse 
neq; np ,ñeque n p admittit. JphelyzH Accele-
ravit, FroperaVit, l̂ roperare feát (Pártíapium) 
\lrh n»nj;n po i Et feftinat, vel feftinaré fecit, 
quodeventurü eílipíis, Hebr. ^n , Deut.^i.^. 
(Participium Pehil fbe ^ap-vum ̂  ¿ | a i i t rj!3Í 
Siní^ Feftini, Properi coram filiis líraci, Hebr. 
tzi^nNum.^2.17. ImperaúWy mp?p&* Acce-
Icrajíeílinare fac tempus ejus,Ezech.24.5.F«í«n 
r i ^ p 3;3n ^ni« Fefl:ina3ApproperatoMicliscam, 
fac utfeííinct, propere adducito, Hebr. n^nü 
i.Reg.22.9. Regia per Imperativum ps^, & fie 
BaalAruchin p fecundo. 

Calcare, Unde p p n «Ĵ Q S¿ Super baíí-
' ~ : liícum caleabis, juxta Véneta. Elias & 
Regia üpfl, Pialm.91.1j. J: & ü inter íepermu-
tantur,utÍ3epé. 

p p Stannum, Hebr. Sn3 EzeGli.22.18.20. 
Ezech.27.12. legitur &Mum.ji.22. SiynK. 

Talmúdicos, i'pa oifî ni Et obduxeirunt ea 
ftanno, Roíchhaíchana fol.24.2. ?j? £4^.1. Me-
nach.foI.28.coI.2. «Si f p SíC fc<S niSp^D j ^ i y j'K 
fiianD »>a Ser KSI ptjD»j «Si SÍ̂  Non 
faciunt pondera ex ftanno, necex plumbo,ne-

Sie ex orichalco,nequc ex cacteris metallis,Bá-
ra fol.89.2. f p Sŝ  nVnñ Funiculus ftanneus. 

Stannum liquefaduper guttur in vifeerafun-
debatur, qusc fuit hommis combulho. Vide 
Talm.Babyl. in Sanh. fol.52.1. 

Arderé, Flagrare, Accend't, Comhuri, Exurl 
" 1 fiarticipium, "ip M D H «ni Et ecee rubus 

ardebat,Exod.2.2. « n r ^ i p Etmons ar-
debatigne^Deuter^.n. «np Sicut ignehi 
ardentem,Pfal.i8.9. fi^W. i p n í p s Sicut lam
pas ardeat,Jeía.62.i. fiahet, i p Exurere, Combu-
rere^ccenderetüvtyni ^ lp"! Sicutignis 
quiexuritfylvam,Pfalm.8j.i5. Futur. jnpp 
KJPI^ Non accendetis ignem,Exod^5.j. 
(Partic, Tpo íncendens^xod.ij.iy. inJon. 

^ P ' ^ > 3 ' i i p » í í i i p F a x , Lampas, T^da, 
Hebr. TñS: ut, «^-j nipi Et lampas ignis, Ge-
nefij . if . a-yap n ^ a Sicut lampas ignis 
inter manipules, Zacb.12.6. n>nn K{?K niyoaSi-

cut lampas ignis ira ejus , Thrcn. 2.4. pjS^rn 
ajnj Et confiimet eos ignis gehennae, Pial. 
21.10. (PluraL V'W* P™W Vultus eorum íicut 
lampades,Nab.^|. t^níp apj? Etaccepitfaces, 
Jud.15.4. «nip nn; Etfaces,Exod.2o.i5. h^nip î 
Facesjud.7.20* 

^ 0 3 / ^ J e f a ^ o . i ^ & J o b . ^ . j . i n ^ n . 
I^p T̂J?̂  ééJliajBrutumJumentum: N^p 

hntfníiN Üt júmentum reputatus íiim, PíaÍ.7j. 
22. v ^ r . rryp ni nVf n Et mittet júmen
tum íiium, Exod.22.5. pnTp Júmentum co-
rüm,PfaL78.4S. Plural Kn>p p-ia Sicut beftie, 
Jobi 40.10. 

svpi (fiemotio, Excufío, StriBio, Striñura oli~ 
yarum: Nerî J "iiyoa Sicut ftricflura olivac, Jefa. 
17.6.5c 24.1̂ . ex fi'gñificatione hujus verbi He
braica, quá in Pihel íígnificat ^emoyere. Hmc 
apud Talmúdicos, mp^ vn& Tres terrae 
obligantur ád remotiónem, Scheviith cap. 7. 
feA.l.inMiíchnáj Quód fi quis anno íeptimo 
ex frudHbüs térra* vel leguminibus aliquid col-
legerit, & i n dómum íiiam deporta verit, pote-
rátdéillaípecié cómédere tamdiu,quamcfiu in 
arboribüs ^ vel in térrá reperiebantur de illa ipe-
cie: qüandó vero defecit Ín térra vel in arbori-
büs,tiimcógebatürilla,qÜ2e habebat, é domo 
íiiá Reihovere °, verbi gratia: íí quiscollegiílet 
ficus, ¿cexiliis qüáfdámexííccaflet, non pote-
rat deillis comedére, nifi quamdiufícusrepe-
riebántilr ih arboribus, qüód fi vero nülláe am
plias in illis réperiebaníur, cogebatur ip1? Re» 
moveré illásquasdómi habebat, autftatim (fi-
quidempotérat) comedere, vel publicé expo
ner e. Fuhdámehtum nujustraditionisponunt 
in verbis illis,Levit.25.7. Jumemi ettam tui,<i^cii-
jufq. be/iU qu* eñ in tena tua, ejlo totut proyentm il~ 
lius ad comedendum. Sic explicat citatum locum 
Talmüdicum Bartenora & Rambam, quos,íí 
vis, ulterius conííile. 

n n p n íncendium, mnpn nSî n Emit-
teris,Immittens incendium, Bavakama cap.6. 
in Mifchna. 

npn Kama cap.i. 
u p o Idem,]cf^o.j^ 

tt^ Idem quod CNI3 Malum ejje yehíderi,Dif 
~ 1 plicere. Futur. llosas ^p? vh Non ma-

lum erit coram vobis, Deut.15.10. in Targ.Hie-
roíbl. Ex Aphel, nj^. ^ p f i Malos faciet oculos 
ííiosinfratremfuum,Dcut.28.54. i n T . H . Sic 
&V.56. ExPahel Particip. pa^pp Male facien-
tes,indecore agentes,fe gerentes, Exod.52.15. in 
Targ.Hiero£ 

Ten ere, Pert enere, Perterrefacere, Con
turbare, Perturbare?Chaldaicé i ? Hebraice. 

Pr^teri-

^P 
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TmteYttumy w nn^a jom n^P Cactus maiorum 
perterréfccitme52.Sam.22.5. Parttaf). ^nyia 
Terrórémincutittibiji.Sani.ió.iy. F«t w n^an 
Perturbas me, Jobi 7.14. jiajv jiyan r!riw: Ter
ror cjus conturbabit vos,Jobi ij.íf. pn^» 
Perturbaflcnt cumjobi ^.^. n ^ i n ^ Pcrturbant 
cum, Jobi 15.24. íthpehkly n^nm Et trepida-
vitj trepide aecurrit, i.Sam.21.2. Futumm, x h 
•niamS i n ^ ^ n Ne íblliciti, anxii fitis adeoníb-
landum me, Jcía.22.4. Regia vertunt, Ne quee* 
ram} ac fi eílét á . 

j^rn^a TerroryTayort Plural \ m m \>^y^\ 
Terrores apprehenderunt eos Jeía.21.4. 

w n p Terror: Increpatio, Objurgatio: Sapo 
itjr$i Noñ accipit ob j urgation em. Pro verb.i J.I. 
Hebr. nn^, ficv.8. ^nja S^Í? HST K^ÜI Etpuer 
cjui non accipit reprehenfionem, Prov.i^i^. 
Hebr. nW'a njyi. Sic, ^ 2 xhy íntrat,penetrat 
increpatio, Prov.17.10. (Plural mmJffix, ynyz 
Terrores tui coníumuntme. Pial .88*17. • 
ÍNiSfS Scmtmilnyeftívare, Explorare. Tartk. 

* 1 t<rhn WTI \n Qui ícrutatur verbum, 
Prov.zj^. Véneta WHTI, ubi K tantúm eft Ín
dex vocalis Kametz: ^3 Hrhn Deus ícrutatur, 
Prov.24.12. NíDnan mi jlnVia Et ícrutatur 
omnia interiora ventris>Prov.20.27. Infimtiyiis, 
Nínn^o hu wxych oh] Etiam non ícrutari ver
ba gioríoía, Prov.25.27. n^^n «nn^p i»ni Et fi-
cut thcíauros ícruteris eam, Prov.2.4. Ithpehal 
(Participa »]f3na «S) Ñeque inveíligatur, invefti-
gabile eft, Proverb.25.^. 6c n eliíb, «^j na >na 
Perveftigatur homo, Prov.28.12. 

tehü^p Scrutam, Iriqui/uioy hívejligatio. 
Vidcinfráin pra. 

*3 ' ÍÍ»S 3̂ »íSyn C ^ : »Smí Et cepa-
rum,Numer.n.<. in Onk. Ni'S}f3 m in 

Jonath. ti,ht$ nn: In Targ. Hieroíbl. Apud Tal
múdicos: D>pnDn nh*} Cepd caftrau, id eft, fteri-
les,quac non producút íemen, fimilcs eunuchis, 
Sclieviitli cap.2. Roích haícliana £14.!. InTal. 
HieroCScheviith. cap.2. ¡hm D'onOn D>Sr3 iníJ 
pnr inaj; nSn NÍ^ISU N^SÍU Quid íuntcepac ca-
ftratac ? Sunt cepse Cypriae, quae ñon ferunt íe
men : Meminit Ceparum Cypriarum Plinius 
lib.i^.cap.^. Ommbus (cepis) etiam odor tacrymofus} 
máxime Cjprm: D'Jirpn uhxz Cep* ee/iha, quse 
in seftatc ícruntur vel habentur, Sí mox exare-
feunt, Scheviith cap.4. TteT) W Si3 ^ / ; -

, quse acris admodum erat, Maaíeroth in 
fine. 

fy&n Cepuk, cepa fyhejlris, <¡u<e minar eB, 
qmm caterdy Kilaim cap.i. 

K^13 |^ia Lucerna nlnn Ad lumen 
iucern2cjcrem.25.10. K^IÍ?9 ^ 1 rm< Et 

j2f3 
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lucerna domus íañéluarii, i.Sam.^.^. S íMaS 
Sth-dbl Lucernas catidélabri ,Efth.i.2, in Targ. 
ice. (Pltir. emphat. m^ís ni Lücernas?Exod.go.7. 

Et lucernas,i.Reg.7.49. ^ P ^ 7 Lucer-
nis, Zach. 4.2. Cow/?r. ^ 5 0'yí3 Lucernas or-
dinis, Exod.^9.^7. ^^^S In lucernas au-
reas,Zach.4.i2. Ĝ m «nJ^i'3 ^yp^ Septem 
lucernac ejus, Zach.4.2. m v m ^ Lucernas e-
jus^Exod.^.^. 

y í^ / tj^afámos, m ^ ^ ) Lucerna tegUi 
Sicappellatur fummus Legis Dodor,lucen>íua 
dodrina ócinterpretatione verbo Dei inferens. 
Nt^lm-i Lucerna lucís. Epitheton Rabbi 
Abhu, clariísimi& celcberrimi Dodoris: Kc-
thubh. fol.17.1. Vide illic. tí^lg smi3 L ^ r -
?w fanÜa. Sic vocatur ísepe R.Schiaieon ben 
Jochai, author libri Zohar. 

InZohar, ^diario, Corufcatio> Sptendory in 
princ. col.i. xmz w Ev medio radiationis, id 
eft, 

I I . ÍÍJ»Í13 Cucumis. (Pluratej mi t<yn2% \nw 
«0^13 Recordamur nos cucumerum, Num.11. 
5. proHcbraeo O W p , quod Cucúrbitas inter-
prctantur. ApudTalmudtcos, jrn nñ^pp pi'ú G/-
cumisexcalyculoJuo cognojeitur,Berachos fol.4.8. 
I . Cucumis ex flore inventrem excreícereinci-
piens, cognoícendum exhibet íígnum bonita-
tisíiiae. Simileílli, Ex unguibiú cognofatur leo. 
Etyllrkmatureyquodyult única manere. In Aruch 
pro n»ñDpa legitur n'J'pa. Item, p ií3b 4̂̂ 13 
Cucumis praflatcuembitó) in fineTracfcatus Sue
ca. Gloíía, Modicum qm frui datur y pr^Jlat copU 
qU(tfperatur. Satius eft prseíentia oceupare cum 
fruSu tenui, quám fine frucflu inhiare futuris 
amplioribus, quorum i nterea te poísit tsedium 
capere, aut quíbus fortaíle aliquando non indi-
geas. Officiolum adminiftrare cum aliquo fru-
Su, uíiliüs eft, quám otioííim Se famelicum ex-
ípedare, doñee offeraturlautius^&c. Item, i n^ 
O^Í33 nmm\ nj?^ Ipfe cucurbitis^uxor ejus cucu-
menbus deleñatur. Pro'Verbium in conjuges idem 
vitiorum jugum trahentes. Saepe maritusícor-
tatur,uxore idem vitium imitante. Linde eo-
dem íoci legitur: MJTan S3 Qtá-
cmq.fcortatnr > uxorejus quoque feortatur in ip/um. 
Sic vir ebrioíus uxorcm ebrioíam efficit. Viro 
dimidiam meníuram bibente, uxor integram 
exhaurit. Quod vir agit, eodem uxor oceupa-
ta eft, quod Htbrad dicunt, Ni'n poty «ín^ nas 
nfjíD^., Legitur in Sota fol.io.i. Se in Megilla 
fol.iza t toá nn h Adfermihi duas cucu-
meresjNedar.folóó^* 

I I I . ŝ̂ 1̂3 * í*13 CardoyVeñíst (Plurale, Ste* 
p3n3 Comedit veclcs,quioperiunt cutem ejus, 

Y Jobi 
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JobiiS.ij. Hebr. ^ l ; n ^ Védcs cutis eju^id eft, 
Membra^Artus. JptidTalniuclkos, M t o ^ &th\ 
x>i&T\t xrtiwi wjyp. Forte eft íicut cardo 
Japidis molaris, aut ctiam ficüt cardo januarjPe» 
íachimfol.94.2. Hic sown vocatur F e m m il-
hui, área quod alterlapis arcumagitur y quodjtmile 
eU cardmijamu7 área quem jama yertitur- Sic 
ccelum habet íixos cardines & polos, circa quos 
veríitun Diiputatur illic, an fplierse coeleíles fi-
xae fintj <& iplia^rse circumagantur ? &c. 

ScmderepConJcmdere,!)^ 
~ ;" ftíyidere. Impératiyus^péi rurtt̂ ia Con

cides eám in ícilsiones,Lev.2.6. id eft, franges in 
fruftá, minutatim divides. 

cumJpeáaií henediBwne} & certis térémóníis; hyú 
na* pn»^ n^.i Patérfamiliasprimus 
ícindit panem, ut ícindat oculo bono ̂  Beracli. 
fol.46.1. nhnnz n» mm mn yx)2ñ Qui íciñdit 
panenijexténdit niarium íiiam priitius^ íqil.iri 
patinam, Gittin foL^^.i. Béracn.foí^y.L 
num ns^J^ aipaa jíñn Scindit paném éo locó, 
quo optimé ejft cod:us 3 vide Schylchah Árucíi 
parte 1. f o l i j . b. 8c Synagogam hoftram Jüd; 
cap.7. 

Deinde eíl aptid^abhtnos & Talmúdicos Arbi
trar 1 y arbitraría & £ q m fententia partes litigantes 
divellere; ymh wwi nnn fú ¡nri inú Cürii jüdi-
cium abíbíütumeíl", non tibi liciturñ éft arbi
tran , id eft̂  cúm íeritentiá atrinqué jüdici eft 
commiíía, fruftrá expetitür arbiíriümi íubéft 
enim doIus?Sañh.fo].6.coL¿. 

jnx3 FruftumfFragmetitum: (Plural. í^^3 Fru= 
fta, Lévit.2.6. nmb wsm Cocfhiras min
chas fruftorüm, Levit. 6.14. Apud Rabbirios, 
Arbitrium > fententU dijudicatio arbitraria > Arnica 
partium conciliatio, TranfaBio: ni^Wa jnniy ra^i 
ní̂ Sísa ywzri Quemádmodü jüdicium exer-
cetur á tribus: fie qudquc árnica trañíadid^Sari-
hed. fol.ó.i.i.vide ibi plura. 

ScipOyVifcifio: nzm nñn n^xi DilciC 
fio pañis in Sabbatho. Fit ca in integro pane 
cum certa benedicfdone^ut ante diclum. 

CD^ya vyvz Frnjla, partes f e ñ d i metaphoricé 
Foyecty Fojfe, Lacmu?, Stagna, Taludes, CKoraf?/ 
jtc dtelíe y quafi Fraflum terr£: uride? tZ3?an yx$ 
F o l & , Lacünse aquarum , apüd Kimchium 
Judic.4.11. a^n'^a Aquae lacunarum^iriSanhc 
foL5.2. D N ; D ' a n j a -pn^ona Et quid? 
in árida térra ( contigit) fie: quantó ma-
gis in paludibus aquarum ? Sánhed. fol.96.1. 
r-wi^t niifinn ínn^an ins rn 17^1 Dusela-
cunac vel paludes fuerunt in monte oliveti. 

íiiperior & inferiór ? Schevuoth fol.ió.í. r3f3 CrntUm, IMum: fiaks, Lutofm, Cmo-
ftió pahjlm locmi ídem quod Fíebraicé 

p2) & n p : ut) N¿p ^ n f̂î T i^ñ^ri An 
fieri poteíiut íe attollat juncus finé luto? Jobi 
8.11. Thir. i?Dl Paludes aquarum J e í a j ^ z j , 
ínM Gcenoía ejus>Ezech.47.ii. Apud Talmudi-
eos eñ MaJJa luti rudis & infomis -jnr¿ osa 
-i^n Qgia opus habet luto caléis $ id efl:,maísá 
calcisTqiia denigretur^Betzafolj^.i. R. Salomé 
feribit híc? n í a hvp) t̂ iSjn -m Si Quic-
quid íubigitür & denfürn fit, vocatur nrz , ver-
nácüle trjiüo. ín Schab. fol.Scz, pro -wn mrs, 
eft TDh nro) unde liqtiet, 1>p <& cite fyno-
nima,. Alibi, W D^l Maflac lutcac figulo-
rum > Báva nictzia cap.̂ . in Mifchná. Sic, ni*»! 
Ésn^vn Lutüm^vd Mafia lútea figülorüm, Pa-
rahcap.^. Báál Aruch Sí alii li^c cxcm|)larefe-
ruhtad Ovur^Sc explicantn^n Oymri 
lutiyñicisy t y ^ f ñ Oyumfigulonmiy hoc eft, 
MáJJa lutifubaña&indurata informamoVt ^ z m 
cum figüli iricipiurit cohficere vas teftaceum, 
fáciuñt primó maííam rotündám nm rrwxi fi
guran ovalis,&c» feribit Baal Aruch. c m i m 
Aqiia* lü tp&| caénofe^pálüftres^Párah cap. 8, 
Sanliéd.fbl.y.col.i» 

|*¿rS !Prodír¿,(Proyemre7EbuÍlire? 'Prorumperé, 
Foras fe proripere: t*4xW p r i a Prorumpit & e-
grcditür: nn^n ü ^ p pk^rí pi'á^a Prodeunt Se 
^grediuritür ficüt lierbsé ágri: Sota fól.11.2. 
Kiano Si ebüllit^íciL ípütümi Cholin fol^ó.i. 

p«n Futürü eft,ut jüftiprodeant(etcrrá 
in reíurredione) Se aícéridaht in Hieroíblyñia^ 
ficütdicitür,^fíórébutde chntdte}jtcutherbater-
^€,^/.72.16. Ketubli. fól.111.2. pynS S'nnn In-
cipit prodire, feu prdgermiñare, feil. granuM 
íemini^ 

pS?3 Camabisy Avoda larah fol.yy.i.Niddah 
fol.éy.í. 

ft>3f»i Nayicula ?ŷ c ¿fiñ^ ¿y?^«¿r ypaludibm^ 
iTalmaquisnon profundisjn quibus pene perlutuni} 
hoc éft, fmdum yehkur. Talts eH nayicula leyis^ 
quít juxta mdjorem circumducitur, ütéaadterfdm 
deyehántur homines, ac merces exportentur. Olim 
eddiBa fuit ñun, quají^ifcatoriaiquít&parya ef 

fefolet. fioftea Babjmi i eam yocarmt n ^ n y el 
mtey&pkralker xmte i quod fcribmt tomfttt* 
Aflinis ipjl éH Bélgica appellatio ?tayis, tin ®ooí/ 
mde t&ot$$tfúkn N a u u : "i3Ta nj'flDn f ik "î ian 
iwan m Vendens riavim majorená, vendit fi^ 
muí naviculam five cymbam, hoc eft, inúTO 
lemburn, návem piíiatoriarni R.Náthan Baby-
lo^ius vocavit eam r r ó i i ünde vulgo dicüñt 



pX2 

¿41 p 3 
p*ni H T W W Cymbae Miíanica»? fluvii Miian, 
BavaBatrafoI.y^.i. Schab.foLioi.i. 

par? Hebr. Maffa farinácea, Vajla. Jpud 
Talmúdicos, tnn prn Paila furda,Peiach. 

cap.j. inMiíha. Vide interpretes. Jliteripsz 
|niB2fn nnnp Excrementum quod eftííib ungue, 
in Mikvaoth cap.9. 

3 fracidere: Detrahere, Suhtrahere, lmmi~ 
'• nuere , ts* fie pro Hebreo yi^ uftirpatur. 

pmmmy.Krhn "tíxiny Etfubtrahes iermonem, 
Job.if.^ n>|a jnp j i Non diminuetis ab co, 
Dcut.if 1. inJon.&4.2. ubi eft exPahel fnpn. 
Pahel Infinit SínpS "13A r ^ i n>V Non eft pote-
ftas ulli ad iubtrahendum, EccleC^.14. Hebr. 
p i h . ApudTalmudicos: rvnhh nnim Qui prc-
ciditpalliumiuum, Menach.fol.^y.z. 
Quikindit lapide. 

Deinde in Tihel Muñiré, Hebr. ü/wc re^-
nmtexTaimudicis: -lina t^S^i i m o í?///w 
mumtns, hx. pilus qui eft in medio porriginis^fi-
ve lepr^, á porrigine undique cindus, ficut mu-
nitio quac eft in medio civitatis/cribit Barteno-
ra. Autnojimunitim qui nempe eft inlaterele-
praCjNegaim cap.io. Sic, r i i m a Si (plaga fue-
ri t) munita, h.e. íí invaluerit, acere ver it circui-
tus plagas m u ' i "173 ficut civitas munita, Ne-
gaim cap.i. 

T r i (Parum, Minimum: oppofitum ipfiibü Mtd~ 
tum: nonna 'ña NÍSI « n ^ a Non minus 
quám ícx, & no plus quám duodecim alit ignis, 
Sanhed.108.2. 

r\y\xi m-üxz 8Í mían»^j-níra Cohihitio,Suh-
• . • : T : J v - T : ^ 

trañioflemriayAmom carita*, Siccitas, quando 
Jci l oh cohibitam fluyiam oritur ¡¡catas, & exfícei-
tate defeÜm proyentmm terne: x i r y ü z nxüyi Et 
in anno íiccitatisJerem.iy.S. ŝ nili'nt Et íiccitas, 
annonsc chantas, Dcut.5.20. injon. «mlxia In 
ficcitate^Píal.iió.^.. «fi-iinn nAyp^i Et occidam 
eam ficcitate,Hebr. nm* Siti^Hofi.^. Nfjn-vfoqa 
Knini'3i In íiccitate 8c íitijeía.5.1^. 

Knnixa Septum,Conclaye, íeparatum ícil. & ab 
aliis quafí fu btradum^Ezecli. 41.12.1 .̂ 
{ N i p 3 Probare, Explorare, Scrutari, Confidera-

: re, Experin, quodfit probando explo
rando. ELec (¡gnificatio Syra eñ , in N o y ó Tejía-
mentó familians: Hmc est Parttcipmm in Targum, 
NíDp1? ̂ S Kñny Aurifaber probar argentü5Pro-
verb.iy.^. pro quopraveeft in libris ^ j . Apud 
Talmúdicos, tenzm i^m « 3 3 ^ t < ^ h W Si 
non Koníideranda eft mors ejus quioecubuit 
in Subbatho, Gittinfo 1.69x01.2. GloíTa expli
cáis n^s?! m v rm pn p ' ^ ^ f™' Laborabit 
doñee feiat ubi mortuus íít ilíe , qui mortuus 
eft in Sabbatho : n u n w ^ Ito & vide 

p 3 
quod namfit judicium ejus, id eft, quid agat, 
quomodo valeat,Peíach. fol.^.i. íecüdumBaal 
Aruch. Pro 93 nunclegitur fro. 

Ní>pa»̂ pa Expertiis,Exercitam > 
ufítatifstmum: n t̂̂  nnin p n»n KS'̂  osa 

93 Proptereaquóddomus judicii illotempore 
non fuit probata, hoc eft, Senatus, judices illius 
temporis non erant exercítati, periti ftatuto-
rum,6cc. Sanhcd. cap.y. inMiíchnah. (Plurale, 
owpz Exercitati, anuDi«.3 \wp2 Exercitati in 
arte vel artificio fuo. In Targum Hterofolymita-
no, n^Sqa pjpi Exercitati in juribus , GeneC 
49.12. 

nwpa Exercitatio,Rab. 
^ g í M//?¿€ pary^Jpectes,Gilex: K\n,Cimexr 

rsz xT\n nhi mv ia ^pi jî S Ni??/ eU culex 
unimdtet,ñequemufeatinttis anni, Cholin fol.58.2. 
R.Salom. ícribit vernacule vocari NSÍ*:^, quod 
puto eíle Chemlle, Plin. iib. ^o. cap J Ó . / ; / eulteum 
genere muliones non amplius quam uno die yiyere. 
rroji ipi xp^S rrS iSn t^Sna ua fn'*^ Sexaginta 
libne ferrt fufyenft firnt in malleo, id eft, acúleo cu-
licís, q.d. graviísime pungit, ac fi aculeum ferro 
gravatum haberet: unde abiisfibi cavendum, 
ibid. Adducitur ut lo cutio proyerhiaUs. (Plurale, 
^pl ^ 1 3 ^ Ad abigendu culices,Schab. fol.77. 
2. 'p3 ar^'a Proptcr muícas,vel culices,Succa.h 
fol.26.col.i. In N.T.Sjr . Matth.2^24. Qui per-
colatis Kpa Culicem, Kmco'm, Foemin. iínpi 
lexfwmina, Cholin fol.58.2. Vide in tna. 
*7pI3 NíoSpiS Saculus: alias etiam oSpa O* 

KDSP? , ut: nrrn «oSpii a>ppi op Surrexit 
& accepit bacuíum in manu íuajBer.rab.ítd:.^. 
r-ort xrvi tíoSpn ann Et dedit baculum in ma-
num Pracceptoris íui,ibid. Explicatur inBere-
fchitrabbah wmB Mal leus. 
y p 3 Scindere, Difcindere, Fmdere. Mine eíi, 

: n>S ypni Et Icidit eo in lebete, 
i.Sarn.2.14. Atredrius forte legitur jDpí ¿"í yív/í 

inlebetem, quemadmodum legit R.David 
in Commentariis. E x Iphpehal, pn>p").3 ^parî Tf 
Quorum ventres diíl:iísi funt,Thren.i.i6. 

Nî pa Kr$:p3 Vallió: Planities, Pratum, quod 
in conyalühm ejjefolet, Hebr. n^pa: ut, wovw 
^ . p 3 Et invencrunt vallem , Genef 11.2. 1:2 
j«n^p3 In medio vallis, Ezech.^y.i. N^p33 
^pr In valIe irrigua, Judic4 5. ^ p n S pía CDip 
Surge,exi invaílem , Ezech^.2^ in"i^ Nír)^p3 
ValÍ isJencho?Deuc^4^. Plural [j?p3i 
Terram moniium & vallium , Deuter. 11.11. 
Apud Talmúdicos, ü 'a^n mao nypnS OJDJH Qui 
ingreditur in vallem in diebus pluviarum,Ta-
hor.cap.6. Peíach. £10.1. nypan nunS nis? i3ian 
nSnj Qui vendit agrumfocio íüo in convalle 

Y 2 masna. 
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lüágna , Bavá baira íol.61.2. ihmih n m n^pm 
'rrvn w m s h^Si s a ín Vallis nec eft íkut locus 
publicus,nec ijcutprivatiiS3Schab.fol.f4. Glot 
ía j njapi np in^ pioon J H I T J n n i n Multiagri 
cbnjündi íímul, vocantur nypi. iíew Frujium 
ligniy Num.19.6. injonatli. 

|;»p3 Scifííofif&OyFiJfura^ptum: ItemFoffa) 
Cifterna^ Mocd katon Í0L8.2. 

^pi tóm: jrjp? ^ onnlp Securis fiísionis, 
i.e.<juafindunturligna?Kelimcap.29. 
Locus fiísionis, Le.acies, Kelim cap.ij. 

n^pa Z¿/m:, D»n n^pa Fiísio maris. 
rfrypi > fll^p? Cholin fol.^y.i. 

p p 3 Hebf. Exhaujit) EyacmVtt} Jerem. 19.7. 
' Apüd Talmúdicos eúam fignificat Conjm-
gere,idemquodHebr. pan, mSaal Jmch explicat, 
iy fol.14.2. 

pp̂ pa Frufta f̂egmentay pp»ps Redige-
bantur infruíla^íegmenta^Numer.^^. injon. 
forte pro p^pa. 

«pn Videinpo. 
í̂ /ip^&e Vacmmy Inane, Foramen excafvatüm t 

r\h ^npa^ Forarñe eftipíí3MaccotLfol.2^.i. 
ín Menachoth fol.^.coi.i. explicaturin gloíía j 
i i nSin rtóipD'íb» un imn Foramen 
illud quod cíl in pofb^in quo cardo circumvex* 
titur: Laqueoli, m h h , Nedar.fol.56.2. 
" I p S Qmrere, Inqmrere ? (^equirere > Vtfitare? 

Chaldaicé ut Hehrake. Tr^terkum, t^h\ 
npn Et non inquiíivei unt,Jercm.i4.i8. !?¿zm-
cipíum, nnn^ K ^ I ipiai «as Sicut requirit pa-
ftor gregem íuum , Ezech.̂ 4.12. Infinitiyus, 
Hi¡?nS >S n̂; Erit mihi ad inquircndum, 2.Reg. 
16.15. alia forma, f^ia «npiaS frî  Docuit 
nos viíítarc aegrotos, Deut.^4.6. in Ion. Futur. 
»aj? JT npi» |3 Sic viíítabo populü meum3Ezech. 
54.12. CumAffix. jmpi&fiEtvifitaboeos^Ezcch. 
54.11. ̂ oS 10 -ipn; Noninquirct interbo-
num & malum,Levit.27.^. igi; fcíS Non inqui-
ret, Levit.15.56. npiJi Et perícrutcmur, Thren» 
5.40. Hebr. nipmi. Ithpahel Futur. y _ m Pcr-
quiratur,Eírae 5.17. 

Talmudici diaa, mna SIIÜ nSinn nR ipaan Si 
CDJn̂  Qukunq. Vijitat ¿egrotum, üheratur aju-
dicio gehemid. 

ñipa Vifitatio , Inqmfitio: nutynn npi Viíita-
tio acgrotorum. Dehac vide Schyíchan Aruch 
parte 2. fol.105. ^Talmud quog ufurpatur de Tro-
hatmie cultri mañatort^ Cholin fol^.col.i. 

isnpa Grex) Armentum , ufurpatur, 
qUam Hehrake npa, /'oww toto eB. íPfor. 
Wíl/r- W niJiniln npa Armentis boum 
tuorum3&gregi ovium tuarum,Deut.7.i5. Foe-
mtm ÍXI n^a n^Si |nini ppi np-iM n^S 

p 3 ?44 
Entqüeín lócum cubationis gregum armento-
rum ; & in lociim manílonis gregum oviiim^ 
Jeía.7.25[ 8c 65.10. Sic, Amenta¿o^,apud Vir -
giÍ,2.Georg. Amerégreges} Varro dixitlib.2-
cap.5. dereruftica, & Cic Phil.5. Gregesmtivien* 
tium, <(sra Apud Talmúdicos> niril lNi"jp| Gr^x 

id (A,par boum, in Bavametzia íbl.84.1. 
ubi fábula de düobus Rabbinis, qui ventres ita 
craíTos liabuerunt,utcum íibi oppoííti effcnt, 
par boum potuerit traníírc per médium ipíb-
rum,neeostangerent. Meminit illiusNeander 
iníiiis Grammaticis. 

rrnipi Idem: D U O I W K W m i i p i Armenta, 
Greges Antonini, Beres.rab,íed:.20. 

wrinpi jubile,Stabulum: an-) ^nnpnSí Etin 
bubiíe cucurrit Abraham, Geneü8.7. in Targ, 
Jon.Hebr. npan SK Ad armentum,id efl:,Iocum 
boum. Apud Talmúdicos, rnlx ppoaa manan Sa 
nnpaS Omnes beftias introducunt in ftabu-
ium, in Moed katon fol.12.1. 

hpa Fe l ipa»«npa ArmentarimjBubulcm, Cu* 
Jlos boum: m m N<npa ^nn Bubulcus ille pupil-
lorum, Ketubh.fo].84.2. Gloíla, Dimana -laii?. 
Alibi : Vendidit vaccamMipaS moai & tradidit 
eam armentario , Metzia fol.42.1. npan Nŝ af 
Muíica bubulcorum , Sota fol.48.1. In Aruch 
exponiturpro eo , qui onera armentis trahit» 
vel vehit. 

Ntrinlpa Flavellatio, quac fiebat loro taurino, 
Levit.19.20. Vide Talm. Kerith.fol.n.i. 

11. î pan Idem quod Tp3n Commnne ,liberum 
reddere, m m Sa m ¡n'paa in'^ î piin Ordina-
runt,ut liberum, communem facerent omnem 
agrum,TaIm.Jeruíchalmi inSchekalim cap.i. 
Sic citat Baal Aruch ex Exod.25.V iI* níV ?^a'fn 

pipa î Dimittetis Se liberum facietis eum, 
fcil.agrum, exTarg.Hierofol. Sedilludhodie 
non extat in libris noftris. 

Le\yitas,Temerkas,Arrogantia: ilnnp '̂a 
flnnnpaai Mendaciis ííiis & levitate fuá Jerem, 
25.52. Hebr. carmnaa. Eft quaíí diceres nnpa: 
nam a & ñ híc quandoque permutan, notat R. 
David, i.Sam.17.28. 

nwnpa Idem: "qrmpa m Myyr No vi ego arro-
gantiam tuam,i.Sam.i7.28. Hebr. qjny, cum a 
loco £) pro rmpa. 

jnpa Leyes, Temerarii, quajl |np3, ut^ |naí 
ppai í»pnp Viros inanes & temer arios,Jud.9.4. 
Hebr. D'íntá. Sic legit R.David 1. Sam. 17.28. 
Véneta, jn̂ pai Et contempti. 

npan Liberum, Commme, ommbm expoptum, 
idem quod npñn : unde, "ipan Liberum 
auperibus eft. Meminit Kimchi LSam.17. ^ 
oeLi.17. 
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Ctmi pmtione. Smnttm fic apud 
^ M m s adverhmliter (ut y sz Cliald. íuprá in 
np)pro,QmJoyOhJecro) Ou^fumm. Sequifolet ú 
y e l p : ut, vn^iaa n^pna Cúmpetitione ate, id. 
eft, qua^íb vel quseíumus te, vivant qui Scc. 
Raíchijeía, 26.19. ŝ b n^pis Quxib vos?&c. 

Ĵ?¡?3 Domuncphy Jidkula:Cafi>Tu¿£uriQ-np: 
lum. Contrañum eíi , pro ^npy. a Domm 

angíijli^fiyeangiijla, ú pro rsa , Schabbas £77. 
2. «npo >J| Filii domus anguila!, ílmul in do-
múnculañabitames^Menach. £01,24,2. «Si ^nm 
n̂p53 In domo mea, ícdnon in domo (aliena) 

anguila ? Kethubhoth fol.ioj.i. &£ol.54.i. ubi 
ícribitur cum iníertojod ^p03. In gloíla ex-
plicatur, ppi fijny. ^//m*; wnpn m F/aVw, 
Wopmqua 7 Jcvam. £ol. 84.1. Arueh explicat, 
rh n^ison. Et dicit vocem hanchaberefignifi-
eationem nmv Vicinisc, Se m Domus. 

Deinde Neripa Talmudice contrañe dteitur pro 
wrs^pn Vallts: Knpm hm Orabat in valle, Be-
rach.fol.^4.2. 
*13 Fiüws: "13 mS'i Et peperit filium, GeneÍ4 . 

25.13 T S w Natus cft filius, v.26.13 3^fí 
Reducís filium hominis, Píahn.90.5. non 1 3 

rnh\ Filium maículum peperiíli, i.Sam.4.20. 
1313113 Filium, & filium filii, id cft, nepotem, 
Malach.i.^n^pSnS 3»n 13 â í Si íítreus vapu-
lationis,Deut.25.9. i | Filius declinans 
& rebellis, Deuter.21.18. «aon 13 Filius íapiens, 
Prov.10.1. Emphat. «13 Npsna >nfi Eris ampie-
xans filium, 2.Reg.4.i6. «17? «13 Filius parvus, 
2.Sam.9.i2. IS¿3NÍ n\in Sipa Quia filius £ui 
patri meo, Prov.4^. wnSsiD fcns Filiusintelli-
gensjProverb.io.^. Kjrin3a t*in Filius illeeíl 
pude£aciens,ibid. NSSD ans Filius ftultus. Prov. 
17.25". Gw/ /̂ r̂ /T SKiíy> íaip. 30n inpn An ficut 
filius dilecfhiseft coram me líraél, Jerem.^1.20. 
n̂S n̂ S 131 Et filius non eftipfi>Deut.25.5. 
NiJnn3a *n33 Dominabitur in filium pudeta-
cientcm,Prov.i7.2. "13̂  nS nini Et£uit ipfi in fi
lium, Exod.2.10. Conjlr. yy? n m '̂an 13 Filius 
quingentorum annorum, Gen.5^2. nn313 Fi
lium filii íui, Genefu.^i. \>Tp "i3Sn Án filio 
centum annorum naícetur filius, Genef 17.17. 
Cum Affix. m^31 Et nunc fili mi , Genef27.8. 
m n3 Filius meus es tu, P£al.2.7. ts^n n^i Et fi
lius meus vivuseft, i.Reg.^2^ ^13 rs\ 3n 
Dafiliam tuá filio meo, 2.Reg.i4.9. D̂D p. w-13 
Filius ifte nofterdeclinans, Deut.21.20. ^313-1 
^ 3 n> Sume nunc filium tuum, Gen.22.2. 

1*131 Servus tuus & filius tuus ego, 2.Rcg.i6. 
7- TnS Mnni Et indicabis filio tuo , Exod. 1 .̂ 8. 
T l ^ l i nnM De mandragoris filii tui,Gen.go ,14. 

^ n « S igsp Si cadat depilis cá-
pitis filii tüiintcrram,2.Sam.i4.íi. in3Si ^Si Et 
tibi & filio tuo, i.Reg.17.1^ ¿-j^t nns Filius ííius 
parvus, Gen.9.24. nmS «-ipi Et vocávit filium 
fuum^GeneÍ47.29. rn3 ^ i «Hn «fipx Aricillam 
hancácfilium eju5,Gen.2í.io. IHurali número 
non repermr : mm pluralker dicunt \m Filn. Gtív-* 
rym yocSukm hoc ad "varm loquendt fornm tic* 
coríimódatur ? ut Hebrmm f3, ut^ éni^ia Films 
muri?ii eft, Antemurdky muí üsdepreííiis, altiori 
fubjedus, & ex eo epaí! riatus?Peíachim folS^L 
NímiSKTO Cannabis films afíts,i.e. peplum ex 
cannabe comparatum uno aííe,inMocdkaron 
fol.27.2. mi? 13 ^ Hoedus^^^/Sj, i.e.Hcx-
dus affem va!ens,BavabaÍra fol.44.2. p3K 13 & 
epfi'p 13 Vide in Rad. i^b , in JISÍO : ̂ iS'J^ 13 
Filius lífc}iparíx,ideíl:,Ra£Papa, a matre fuá 
fie denormnatus,Taan( £01.24.2. In noftra Ge-
mará eft î?a'JiK. Fmnm. Itfna» nl3 Fdia; iD3i 
Nini^ m?T p Etpoltea pepeht filiam, Gen.20. 
21. Kni3 D&I Si autem filia fit, Exod.1.16. S31 
\)D^!} m i z Omnem filiam fine ti s vi veré, Ibid. 
v.ult. Conjh nis Filia patrui íiii?EíBi.2.7. 
Sunútur thide hac forma ahfolnte: n i 3 rh np nini 
Et vocabat cá filiam: «Sp nía Fdia yoas: Vide 
íupra in |3, in na : i^ni^S 1̂  SíiaS Filio aut fi
lian, Levit.12.6. Kninp n̂ S nimEt fuit ipfi ficut fi
lia, 2.Sam.i2.^. ni3Si 13S1 Et propter filium,& 
propter filiam,Ezech.44.25. mr r ^13 ni 
p n Filiam meam dedi viro iíli, Deuter.22.16. 
Nurm m 131J1 Et accipiemus filiam noítram, 
Gene£^4.i7. xniyi ^13 Sni3 ProRachele filia 
tua minore, Gen.29.18. nr)i3 n3 Aut filias fi
lias íuae, Levit. 18.10. p'3ni33 n^pj n ^ i m De-
lecflatur animaejus filia veíIrá, Gene£^4.8. Sni 
&im n ^ i j Racliel filia ejus venit, Genef 29,6. 
I13S 3pn n»Jii3i Et filiam ejus noñ accipies fi
lio tuo, Deuter.7.^. nrii3i fiím nn^. Nuditatem 
mulieris Sí filiac ejus,Levit.i8.i7. 

13 Taím. Venui, Licentia; 133 >S");i Qui in-
grediuntur cum licentia, 13 l^S3 abíque ve
nia, Sueca fol.45.2. Communiter n m id di-
cunt. 

13 «13 Qrlmo figmficat Extra > Fom , FCÍW. 
Hebr. prl, ^ ^re femper habet pmfixam alh 
quam pntpojítwnem: ut, Nnsa •n» fpna iriKi Et 
locus prxpratus erit tibi foris, NíiaS 13^03 w\ 
Et erit cu íedebis foris, Deut.2 .̂12. x y h »i nii>?3 
In via exteriori, Ezech.47.12. X13S nS*f fJ3 piiSril 
Et tres filias miíit foras, S413 ja nUpS Syí? In-
troduxit fiíios íuos de £oris,Judici2.9. 
«13 |a j^a Pete tibi vaía de £oris,2.Reg.4^. «laSa 
Extriníecus, Ezech. 41.25. sn33 D^p ^ ma^ 
Quare ftas foris, Hebr. prn, Genef24.11. i|Snji!] 

Y \ j «133 
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147 w 
Étivcrltforis, Exo42i.i9. K I I S . Et 

paríes qui eft extriníecus, Ezecii.42.7. ^nn^i 
teiap Et habitare fecerunc eum extra ci-

¥Ítateni,GeneÜ9.ió. mi$h «l^pS Icicm, Levit. 
14.40. «ronaS Kiaa Extra vclum, Exod.26^5. 
Hizm vap Ab intra & ab extra, id eft, íntrinfe-
cus & extriníccus, Gcn.6.14. NinSi vAa Intrin-
íecus 6^extríníecus?i.Reg.6.29. H ínc^ - t e npñJ 
Egrediens foros,GencC^.jijerem.5.7. i.e. 6¿w-

^/oJ >ẑ z;7 dtjcurfítare fokty<tjr cujtis pedes 
dominan manent, ntSalomón loqmtur, Prov.17.iL 
Vide de eo amplius in pi)j. Talmudicey ü^nyrhn 
ÜDH imhn )m nao Din Safnerisctijm mtimum 
non eítficut exterim, non eU fapiens. Non mere-
tur nomeníapicntis cujus dida&facta fibinon 
conveniunt 3 Joma iol. 72.2. Detnde figníficat) 
(Pnater, Pnttenjuamy Excepto: Sicposife Jemper 
hahet prdpojitionem fp̂  i r nfnrpatur pro Heíntis, 
\p "uS5 pn ' rhv5 ^rhi , i ? alm exclujtonis partí-
culis , ac per pkonajmum yarie conjlrmtur: 13 
Praeter me, Hcbr. pn EccleÍ2.25r. Alibi eft 
pro ^SiTHoírq.4. 13 Ñoneftprseterte, 
Jefa.64.^. Hebr. qnSn. Sic 2.Sam.2.2. rvm 13 
Practer ipíüm,Hebr. m^a Deut.4^5. mS^a 11 
Kiñi Praeter holocauftum matutinum, Num. 
28.2^. *hüm 13 Praeter párvulos, Exod.12.^7. 
3ip^_ 03 ^jp "13 Praeter uxores filiorumJacobi, 
Gen.46,26. jtsn.nj Ssa 131 Et praeter omnia vo
ta veftra^Levit.2^.^8. Teme eí/ 7fhe Syhay 
iitíijociisincultus&jyhejlris, feris pafcendis de-

Jlinatusy dicius qmj¡Exteriorpextra ujum hominum 
^ragrorum cultorwnfitus, unde i r per Agreflis, Sjl-
yeftrisyexpltcatítr j ut, »13 jvn, vel «13 nrn Beftia, 
Eera agri^quaein locis Exterioribus & íylveftri-
bus vivit, Dan.2.58. ara n w&inis Herbá agri, 
Dan.4.12^131? j^nn piaoi «n̂ K Veni.exeamus 
nos duoinagrum, GencÍ4.8 . inTarg.Jonath. 
Hebr. ni^3 Drn»n3 »nn.. In Targ.HieroíoIymita-
no eft ^13 Iníuperficiem agri; l3n 11t̂  Bos 
íylveftris, Peah cap.8. KI$ Sl:mn Gallus fylvé-
ftris, cujus pedes in terra,caput ad coelum uícjue 
pertingitjHebr. nt? H Fcra agrorum,Píal.5o.ii. 
Huc& illudpertinet, quodin Venetislegitur, 
& apud Talmúdicos celebre, Sin ^11 "13 uní 

pTO Kal» Et bos fylveftris^qui depaícit íín-
gulis diebus montes mille, Píal.50.10. ubi 13 é 
Regiisabeft?&mérito. Naminíignifabulae oc-
cafionemRabbinis dedit, authícParaphraftes 
antiquam Rabbinorum fabulam deícribit.Con-
finxcrunt enimhinc , bovem admirandas ma-
gnitudiniscíle, quifi'ngulis nodibus depafcat 
mille montes^ quod interdiu depaícit, id no-
&\x recrefcat (ut R.Salom.notat Pfal.50) ne un-
quam pábulo deftituatur. Hic madabitur ad 

1 3 ?4S 
convivium,quod Mcfsiae ? quem exípedantín-
ftituetur, unácüLevijathanpifce, dequoapud 
Jobumcap.^. & 4 0 , Bibetur illic vinum, quod 
in Paradiío crevit3&c Putant hunc Bovem eíTe 
eum, quijobi 40.10. dicitur nlans. Misbeach 
haíTahaf cap. 4. in princ. Bava bafra fol.74.2. 
Rabbini forma Hebraica appellant hunc Bo
vem -!3n nl^ , & multa de eo nugantur, quae ta-
men tantam fidem apud plerofque meruere, ut 
in juramentis dicat; TSle comedam de Schor hab-
bar, nijíidfiat, nifi id faciam^c. id eft, ne fruar 
gaudio Mefsiae, ne fruar laetitia vitae beatse ven
tura. Qui de his plura volet3adeat Synagogam 
noftram Judaicam, & Commctarium Cnaldai-
cum adPíal.50. 

ísina Extráñeos, Exterior: NTn3 N ^ K Ignis 
extrancus, Levit.6.1. in Targ.Jon. & Hieroíbl. 
Onkclos íínnDU Ignis alienus. Siccap.io.r. 
in Targum Hicroíbl. Fajmininwn} NI^S n KniKS 
myi xynrh Inviam exteriorem portas exterio-
ris,Ezech.47.2. nHiz Krnpb yiji Porta íandua-
r i i exterioris, Ezech*44,i. n^3 «sSai «A^a In-
troitus Regís exterior, 2.Reg 17.18. Haec forma 
efíetámaículino wr i . Etaliter, xnnz ^"inS Ad 
atrium extenus3Ezech.42.^ NísSa na n ^n^h 
Knn3 In atrium domus Regís exterius,Efth.6.4. 
Et in Gemara, t>2K n*ip >n̂ n3 >vn Ferae íylv^eftres 
ípinis veícuntur, Cholin fol.4^.2. Baal Aruch 
pro >rn legit »17. Sicin Cholin fcl.47.1. 

Nenn3 Tlatea, ut Hebr. rmn Apud Talmú
dicos, i3n^m Ninn33i í<pr̂ 3 un'n inS -iaK SiS 
Non dixit ipfis, íedeteín vicum & plateam. Se 
ícnbite,Bava baíra fol.40.2. 

Knn3 Jpud Talmúdicos fie yocatur DoBma, 
Traditio Talmúdica confans indifjmtahdis, a Do-
ElonhusTannaimyqui primifuermt interpretes raí 
Mfchnajothy tradita. Omnis ergo doÜrina in Gema-
ra, qua incipit a NÍJ^I > mr\ > , pn»Jna, ea eít 
<Barajetha7 quaftExtranea, Extrajerufalemfcripta. 
(Plur. rrtn'ns. 

: • T 

í<jnj")3 Fines, Termini, Prov.^0.4. 
Striñ3 Extraneum, Jlienum. Legitur hece 

voxin Gemara, quando aliquid áSapientibus 
deciíum,quod poftea vel abrogatum, aut quod 
eííet confuetudini & juripublico Contrariunn. 
Tune ad íententí am ipíbrum notatu eft, Knra 
MT?, id eft, K M jrJiPn np Sentcntia extranea ea 
eft, peregrina & aliena, non autem, S?p mya 
Error eft. Ea enim modeftia Hebraeorü íemper 
fuit,ut alteralterius íententiamnon codemna-
ret,cúm íínguli ííias opiniones vel ex verbo Dei 
ícripto,aut oretenus tradito, probarent. Vide 
BavaMetzía fol.9.1. &71.2. Bava baíra fol.101.2. 
Menachoth fol.68.1. 

N í n n 3 
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?49 ^ 3 
> í ^ n ^ Vide in l ü ; 
C3»ítn| W(?pyi'»ná, ¿¡mifcrílmt mino Ho-

'mines nihill, Nehuloms, teyesi? inanes > bello ápti, 
amfi f e n & Jybejh-es diñi yiú Gittin fol. ^ó.i. 
Hincctiam, fil^n b»^ Mulleres extráñese. In 
ganhéd.fol^7.L ícn^itur, »;ino imn Ifti nebu
lones > Glofláj orna TMS m^y Sic, pn^S S â 

n w Simile eft nebuloni cüidam ebrio, 
Vajikra rabba íed:.jo. ^ina Capüt nebüló-
iium,ici eÁ:¿a>yn5. inJalkmF0I.j4.ii explica-
tur ofinWP, 
5>4*13 h l í- Creare^utHehrakl Tmerimn> 

T; « ^ 3 rpnp.a In principio crcavit Do» 
minus,Gcncfi.i. «-jan c i ^ Corám eo <jui 
creávit ifta^ Jefi.40.26. tsr^ «13 in ^nS» Deus 
ünus creavit nos, Mal.2.10. i^n^ nTK xn^in Et 
aridámmáhus ejüs crearünt j Pfalm.^j.y. rnnj 
WaSj; Creafti mündüm, Habj.12. tum yffix, 
mra Creavit me ^ PromS^^. ^ Dóminus 
qui creavit te Jefa. 4 j i . ^arúc, w m n na 
«jjnfcei Ecce Dominus creát noyiirn ih térra,Je-. 
rcm.ji.22. tum Affix. 713 T\\ yyx T̂STSS Efto me-
mor creatoris tul, Eccleta.i. nna ^ a ^ i Verba 
creatorisíui, Jcía.45.9. F^í//r. n,^ n^ná nmi 
Et íí créaturam crcávcrit Dominüs^Num.ió; jo. 
•tth'pehd&rdter. n a ^ t n a ^ , Talmudicéna^ ? 
Cream eñ^ Ñümer.i6.jo. in Jonath. & foémin, 
fin1? «riwp hKnam Creata eft mbrs illis j IbiA 
Na1?^ na îK n «al»! Iñ die qüo creátüs eft mufe 
dus 3 Níjnn? fln^D í^na^k creátáé ííiht omnes 
treatUrae?Píal;ij9,i6. NÍ^Ü ja H ^ H T D^S Ho-
mini , qui creatüs eft é luto > Job. 56.19. 
W ^ J ^ 'ja fina mnarj&n Si^ib Própter plánetas 
vei fydera ih quibüs creatifunthómines^Eccl^ 
7.17; n i j t h ^ W| Nunc créátá ííiát, Jeía ^S.^» 
qüod eft femihinüm: Nnnimiaai^ In die 
cjüó creátus és ̂  Ezech.28.15. •jinarik íok n 
kisj; |a Recordare qüódégó creatusíím ex pul» 
ver 6^^1.89,48. jihna^n K-mtó ínloco,in <juÓ 
crcáti cftisjEzcch.2i.jb; Farticípium, fnariaí Et 
creáritür,PíaLio4.jí. Futun ínan» Recreabuñ-
tur, Regerieráhtur,Jobi.26.5. hífhúmms, l^jn^i 
h&nariÉr? Qui in fiiturüm creábitur,Pfál.i62.i^, 

11. Significdi aliquando Inádére^ Süccidere^ qüfc 
mdó HIZ in (Pihel apud Hebreos ji^nificat: Hihc 
eft3 kgtf Exícindit lignüro Jeia.40.2b. n>|na»i 
tóaíM Ét excident eam nationes, Prbv.i4.24; 
dpudTaimudicost í^nan ka^ Si forte iricidat^ 
Chbl i r i fó l^á . / ^ « ¿ 4 n ^ r ó Adiñcidendürnj 
id eft, terraiti levitcr fodiendüm circa radicés 
árborisjUtpluviam&calórem trahíírlittát: fíe 
üidiüs créícünt^SüCcáfbl-44^-

na Creator, vide füprá ih verbo, in Pártic 
Taím. iiaini^Dt p '>1| Creáto'ryejier cojifimétyost 

jnTalm.HiéroCTaahith f p t ^ c o l i ; Formula 
fdutandí. 

n^na G'^í«r^(%,xcr^,Num.i6.jo. 
nn^ Creatura,Creatio: aSl^ S*f Tnnaa Ax 

creatione Mundi: una caían rvnaa Níint^ Sa 
Quicquid eft excrcáturisaquarum, mun'dum 
eft,Mikvaóth cap.7. n^n n«na ok-ia Créateos 
creaturáhihbvaln, Píalm.102. inMedraícb^ in 
fine. 

^na^rsn? Creaima: Hrvr\ Kr»n^ Ezech.i.é. 
í s í S ^ n s ^ SapS icnar Etcreátura quscqjcoram 
fácic maambülábá4ibid.v.i2. b i j nna ^ni Etcc-
cecrcátürálócuftarüm,Ámos.7.1. ítemCreatw: 
^aS^ nna nn^i Et principiom creátiohis Mun
di, PfiL^o.i. ¥lun jna ^afk Quatuor crcaturx, 
Ezecli.1.5. i^nna hiani Et íimilitudo crcatura-
rum?v,i|. 

, kna Sanm^m^uís^ortlsy^hujlus n̂ah 
n^raa Ut íit íanus in fyderc íao, Ecckí 10.6. 
HincdicuntjnVnn n^a pa^a 13% Hnan&«/^?io?2 
credít dolori ¿vrotantk. Apud Talmúdicos y Din 'Sa 
b̂ narí Vas fid:ile incólume, id eft, integrum, 
Kelim cap.j. Rna S)? n^Vâ  nnina Veftimen-
tum vetas aíliitum veftimento novo, integro, 
Kelim cap.240 n^na rn^ó Ratio firma, valida, 
apüdRab. Plural defeHum, l>vi)V\ Kit̂ a nS^ î 
n̂a oa Tin n̂nn Qm comedk carneniy & bibit 

Vtmm êi ewí/í¿myQ?^Kethubli.fol.6o.2. Hinc 
feftvcrbühij,. 
, í^nan 'Pmguhnredderê cujmoppofitmn sŷ nan 
Macm veddere. InTalm.ninaíí Pinguem reddi-
íe eum,Niddá fol.47.2. Et almjtgntf pip h atŝ  
S^nan kbt̂  proin p̂  eona Siíedeatipfí fcil.be-
ftiaelpina (i.eLÍlreperiátürípiña) in ventricu-
lo,non curante forte iterum convaluit, concre-
Vit, cárni bbdudum eftj i;e. forte foramen illud 
per quodintroivit, iterum coaIuit,&: carne, q. 
pingiiediné obdiicflum eft, Cholin fol.4j. cap.2. 
Baai Arucli explicát ex fignificatione ia , per 
pnS Éxivit íbras* 

fmrá íkqwii SámtMnt^hú^n \fú miw pa 
Ñemo egreditur limitem íanitatis, i . e. omnes 
reñéváíeht: Quandoq, eñ $in£uedo7cujuso¡)pojt* 
iüm knv^n3 Maciés: üt> Niri^na nana i'jíkn pjp? 
Qüár^dbque veniunt propter pinguedinern, 
kip^ni haña inífipjpt Quandoqi veniunt pro
pter maciem, Nidda fo].4y.2. ítemCr^/o? ut 
b̂ an hwHa Crcátib aqüse* 
3 1 3 t^nSaia Vide fuprá in hhú. 

naia nKnsna Videihfrá ih lia* 
1*13 h ^ l Spléndidum^optimum ac íaudatíJÜmum: 

¿n&o â Aqüaé optim^, dulcen & ulubres, 
Taíni. fj; fol.50.1. Gloffi haa m, id eft, npm 
m)m 7 & Pérficéid^ eft quod har^a Lau-
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latum^ opíimisíB. Eadem gloíía aJducit hic a-
lium iocum cx Gcmara, r u ó Ü̂ SID Equus fclcn-
didus,generoíus, optimus, qualis Regem cfecet. 
Hodic pro eo legitur Kpü wmü, quod eft á p i i 
Fulgor^Splendor, Sanhcd.cap.n. fol ^S.i. Ergo 
Ssífni Babylonice, Sc m Perfice, idem fuiit, 
commutatis 3 & p . 

1^13 Adducitur híc a Munftero Sc Guidone, 
ícd in Aruch legitur per 1 in fine. Vide mox. 

1̂ 13 Tugurtum,Lhnb)aculum,Scenay Taberna-
culunty inqmhus cubareJolenty qtáaiflodtunt fiuñus 
arbonmiy hortorum, & agrormn, y el ¿fui aucúpantur, 
mtobjeryant trmfemtes. A Sicpaísim in Gemara 
áR.Salomone per ná ib aut ipsv expoñitur: 
l^j inn noiD TaDernacuia cuftodü in frudüüm 
scftivorum in agris, Talm. Oholoth cap.ult. 
Sana pjrm pK Nóíunttuguria inBabe!,Erubh. 
fol.21.1. Glofla, pTs\2 p nai Et qüidíüht py'ilá ? 
yup w^i -1711 noit^ p^iy^ maib Tuguria vel 
tabernacula quac fadunt cuftodes urbis: &ñon 
ííint res fixaj quse ícil íemper & cohftánter pér-
manent. In Aruch etiam Jcribkur, \>}xiú pofjí ex~ 
poni pro Domibm extra íírhem exjlru&is^n quibus 
yenduntur VíBualia yiatofibus. Inde explicatur 
Hojpitium ? Diyerfirium y Tópina. In Vajik rabba 
fed-y. painS jwn iSno ri»ni? "|SDS hm 
css^nnn DS7 SDNI p ^ l n Sirnilehoceftregiiter 
facienti per deíertum* Cúm pervehiflet ad di-
vcríbrium primum , comedit &bib¡tillic,&c. 
In Schab. £01.150.2. ^Sin pj^ia ir» Qupd fi 
fint illic hoípites,vel lioípitia,abit illuc* Vidé & 
iníequenti voce. 

'Jj-)i3 Gyíoi-, ejujtnodi tugurio habitaré fo
leta ut7 pJánía n3iD Tugurium cuílodumurbis, 
Sueca fol. 8.2. |>t3»Sn >S2m p n n ¿na Sinc cu-
ftodibus vel rufticis in tuguriis habitantibus, & 
fine viris confiliariis, Medr. Echa cap.i.ver^. 
Itemy Hojees recipiens yiatomhofpitio: ifmvw po 
n j n n»n ^so pmS "faip pan Á "TDK ojinn Ntn 
pBoSrnJSDi Cúm adveíperaíceret, acceísit ho-
lpes,dicensipíí; Recipe te inhoípitium projpter 
beftias malas & latrones. Relpondebat ipí! 5 
Non íblet comitatus íc recipere in hoípitium* 
Cúm fie perrexiflét coetus ifte, obruk eum nox, 
«Sctenebrse no(fí:urna& caligo* Reverubatur 
coetus, & acceísit w i n n SIH ad hoípitem, pe-
tens aperiri fibi: ^ j iuh 1DW dicébat hoípcs: non 
íblet hoípitium aperiri noftu necrecipi aliqüis 
nodu, ¿ h o r a tam íera; cúm volui, noluifti: 
nunccúmvis tu , egonolo^ MedrafchTillimj 
Pfal.io. h 

Agricola: Jm-uiD QtyV -j^iis Agrícola 
propteragriculturam?Bcrcíchith rabba par.56. . 
J alkut ad G e n e ü ^ o . j 

^ 3 
mr-j-in Agrkulturd, ibid. 

1*13 1̂13 GrandoyUtHebr. x y h ®W 
Grandinem vehementcm valde > Eiod. 

9.18. SiTOi ¡hg Tonitrua Sc grando , Veritij. 
1121 r . j ^ l Et lapides grandinis, Jcía.jo^o. nrv 
*rm \ m m Dedit pluviam ipíbrü grandinem, 
Píalm.105.^2. •oiijf HÍW 9;nlSKí Et theíauros 
grandjnis videbis Jobi j8.22. pn^Sf 
Etdecorticavit grandine vites eorum, Píal.78. 
47- nnTjO ^1^7 Et tradidit grandini ju
menta eórum, v. 48, 

Sn-}13 Lupanar? Gal. Bordel, Ital. Bórdelo. 
Sic Aruch, Munft. Guido. Scriptura prava^ ia-
terprctatio inepta. Vide moxinfráin Sin. 

bSn"}3 (BafílifciM y yel7 Serpens coloratus injlar 
pardi. Aruch ad DSTU: Septem primis annis, 
quibus eftmafculus, vocatur ynir, & qmndo 
conyertitur infkminam^ocaturi^&ito: Talmud: 
^n^ni bSnam najm ann n^m nwn Lupus, Leo, 
Uríus^arduSjBafilifcu^&Serpens^etziafol. 
15.2. iñ Miíchna, Î M foLícq. in Gemara, 
r^mkiiSi^ Ninsj ©Snm Quid eft bárdeles? 
hiphreía: quid cft mphreía ? Ephe. Ephe> idem 
qüod yñN vel r$ñk, exclusa gutturali. eít 
mafeulus : tíéphrefa eft íbemina ejuídem fcxus. 
Éadem verba íeguhtur iñ Bechoroth foL8.i.Sed 
pto x&fú íegitür DSÍ-D cúm Mem finali: GloC 
íahabet: KñK vh fa í 

Dip^ia Vir oblm&m ̂ rocerm. Sic adduci-
citurinArüchjácab aliis. Sed in Gemara legi
tur mp\3-nn. Vide ih p i . Al i i legunt DUpTO, 
áededucunt a ^1")3, quod (Prommere fignificác, 
iit aütlior Per uích íúper Targum Jonathanis 
HierDÍblymitanum, Exod.^6.^. 

Dñiia pjfmtemyXyfait'ericm: Itaébmttiüni-
ter efFerunt Rabbini perSamech , íedin textu 
Gemaraeícribitür per Mem in fine oi-iia, quód 
fit quafi tzñ feos érudáñs íánguincm^ 
utfcribitRiSalomontpipia y® Dihn prív S 

síinî  o i i ü tD¿ js:"tpj haS 1?^« 1 p i i i p^aa 
pun ¡733 Dixit R.Jochanan , Dyíentcricum 
no vifitant, (ícil. coníblandi caulsa, cúm ílñgu-
lismomentis naturas coníiilere neceííe habeat, 
quodprseícntibus aliis faceré püdet) neq; etiam 
recoraantur nominis ejus (dicendoícil.N. la-
borat dyíenteriá^ eíl: enim morbus impurus): 
QUGC nam vero ejus eft ratio ? Dixit R.Elieíer, 
própterea quod eft fons indeímenter ícatu-
riensí Pmterea dixit R.Elieíer,quarevocatur 
ftomen ejus, mnn ? Ideó quia eft veluti fons íca-
tUrieils,Nedarim fol.41.2. R.Nifsimfcribit eíTe 
morbum, qui inftar fbntis emittit fanguinem 
neiaSa infrá, id eft, Haemorrhagia , quae 6c 

Hsemar-
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Haemorrhois. I n Bes Jacob foI.24.coI.4. fcri-
hitur ingloíla: Eft diñió una,ícdcompoíita ex 

rp rn i fáfíimwti genm eB ex lana ? quod ut a-
lia induere nmilkety nijlprimaccuratafíatinquifitioy 
m filk lineitconfutumfit:Jic énimproh 'thkum eU%at 
cum camiabim lickumyKihim cap.ultimo. Aruch 
vult elle Stragulas leBomm crajjas, 

p r o Prominerey pUi^y A d p rominenáum: 
Quídam, ín longitudincm ? Exo^6.^. i n Targ. 

migTO V i d e f i i p r a i n o ^ Í T O . 
^p^iSa Moneu (fiectesy Menach. fol.29.1. 

^ R l ™ PtftoYesyKc. yttimi, u t inTar-
güm vocantur^Pefach. fól.40.2. 
n i 3 Hcbr. Comederey Prandere, ^eficere fe pa-

* T Jlu. Sic Chaldakéy Infiru naaS wym h nin 
Fuit mihi lachrymamea incomedere, id eft? in 
(CÍbiim,Píal.42.4. Infinitum loco Nominis. Aphel 
tPartkipiumyWWP nao Comedie cibummeum. 
Pial. 41.10. bifin. «anS nn n> «in^S U t refice-
rentDavidem cibbji .Sam^.^. i n Venetis?pro 
'tyfñxfy: Regia legunt, h S á i ^ . J b hoc y e r h etiam 
quídam deduemt illtidy nonn?] Etdevorabüteum, 
Prov.24.24. proquoinHebrsco eft íHíD r̂ De-
teftabuntur, Abominabuntur eum. Quídam á 
13 Extra, Poras, deducunt, cjuaíí. Poras ejicient 
cüm. Jpud Talmúdicos: piao N o n cibant, 
íciL lugentes,Moed katon cap.^. in Miíha. Hinc 
etiam juxta Baal Aruch eft Infinitivus Talmu-
dicus, oŜ K »)í"i3̂ V A d cibandum arbores,id eft, 
ftercorandum juxta r adices, ut meliús crefcant. 
Vide etiam íiipráin «13. 

rtil JFoediMy&aBio. (Pluraliter apud ^ahhinos 
n1h^á> únde^ r i n m s ' mnna ^ 1 o^S^Sy Qui 
tranígreísi ííint triginta íex foed era, quae funt in 
lege^Sanh. fbl.104.1. 

?Tn3 Vide infrá in n i3 . 
Figere, Infî erey Configerey Transfigerey Ter~ 

: foderey (PerforareyTerehrare: !Pmter. cum 
x. Siiqa pjp^t Et transfixit eos pariter,Nu-

mer. 25.8. in Jon. fí/íwr. Kjm3 n|n3KT Et affi-
gam eum terrge, i.Sam.26.8. xhrttt mnnx A i -
ngam eum ad parictem, i.Sam.iS.ir. LifinkhiMy 
tih1}^ n̂ mpS? Et affigere cumparieti, i.Sam. 
19.10. 

ApudTalmudkos&^ahbms; ri^p V u l -
nus ejus pundim inflidrum eft, @ef!o4^/ in 
Sanhedi tbl.76.2. n w m «non n w h A d tere-
brandum vas fticulo íuo,Schab.fol.i46.LGloí^ 
ía, nana ípiculo aut lancea, utfcil. obftruat& 
obthuret, ne vinum effluat: » m h ü 2 n m i TOS» 

NSI Pungit fcipííim Ipinis, utno dormiat, 
Gittin £0184.1. 

1 3 ?54 
?n3 Foramen: *<&hn n a Foramen mellis, 

i.Sam.14.25. Hebraicéi|Sn It io, Ambulatio,i.e. 
Fluxus mellis, mel ex foramine fluens. 

1̂13 Foramen: Fulnm p m ñ i m non c<e-
Jim infliBum : n»n3 Vulnus ejus, ut pauló ante: 
nn-m w N o n mutavit foramen ejus,Bava 
bathra £01.98.1. « m i HJDI Etimponit fora-
mini do l i i , orif icio, labio, S c h a b . t b l j ^ , ut 
ícil. obftruat & obthuret, ne vinum effluat. SD 
ínan nnSi Vinucjuodeftprope foramen, 
dolii feil. Avodafara fol.59.2. Flur. í i m i r i ^ 
Ih loco foraminum, id eft, pudendorum,Num. 
25,8.inJon. Legítur in libris «nri3,(juodpra-
vumtlegendum jins Pudendorum,vin ícil.ác 
mulieris,quodrecfi:um. Nam fi eft terminado 
fermininorum: n»n>on3̂ D-n Etpreriumperfo-
rationis, ícil. doliorum, Metziafol.40.2. 

Secundo S i n ? Lommy ut in i l lo Proverbial! 
tantoperé celeícbri apudjudaeos: Nsrno^ n « » 
xsíi^n «'DIDS KgQíP Kmp »K"jín»S (PulchraeBafflh 
[iiojudíeo ficut lomm ruhrum equo albo, Chagiga 
fol.9.2. In Bereíchith rabba pauló alíter íeníii 
eodem, Nínpoip «Dpip 3ipyn n ^ n S «nvj; 
«nvn ^DIDS • Injalkutpar.i. fol.144. col.4. Sjn 
N^mvn fct'DiDi noS. Sicibid.Jeía.1. ubi in gloffa 
explicatur, nS OTO ona 1D3 nwS m r ^ n 
?3S DIO (Pulchra eB affltñto Jud<tOyficut macula rtir 
hra in peÜore equi alíi. A l ib i legi apud Talmú
dicos, ^Tn;* $kut roja rúbea equo candido. Signi
ficado h^c generalis etiam ad ComgiamyUt Mun-
fterus reddidit, extendi poteft. 

Tertió ííp3 Grandoypro fcm3 7per commutatío* 
nem ? ern? Í/Ífierifolet: Nnnn P̂TÍ •DÍICI Confrin-
gens lapides grandinis, Berach. fol.59.1. 

NíJ»n3 Momen menjlme pary<€: *J3 C3>SJÎ  »0 
sewnS RWU a r op i í< De a<juis pedum filiis 
quadraginta dierum (i.c. de urina per 40. dies 
aílervata ) Barícna prodeft cotra iífhim crabro-
nis, vel veípse, Gloíla NiJm3 INO pvp 013 
Schab. fol. 109.2. Arias Montanus ícribit de hac 
voce, in Ezechicleíiio, íívede Batho: In Hamch 
pr¿etérea nomen Bzrzimlegimusy indkata menfiira, 
incerutamenyjlgnificatione. Nobis autem Hijpam 
agrorum cultores, &nomeny <ur rem ip/amabJrabh 
busyquorum h¿ec yoxeBydccepi/Je yjdentur. E B au
tem Barzina apud Hifyanosyfacms exfunibusJ¡>ar~ 
teis in crajfes retís modo connexusy qui ad frutes y pa~ 
leasyculmosq. transferendos commoduseB Capit au* 
tem tantumy quantum yel manipulorumy y el palea* 
rumyyel culmiyjumentum dorfo portarepoteB* Inter» 
dummamagna jumento tranfierfaimponitur. Non* 
nunquam ad deportationis commodkatem dua bre~ 
yiores utring in onus aptanmr. H x c Arias, Sed 
nihil faceré videntur ad illuftrationcm loci 

^ Talmu-
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Talmudici^quem producit Aruch. Aliua enim 
ibi méííir^ genus intelligi doccnt circúftahtilc. 

Sns HST")3 Fermm, ex Hebreo Sn l . Alias e-
tiam per é ah initio fcrthitur. Eluu ohferyat, inLe-
ge&firophetis per 3 fmhi, tn Hagiographisper fi: 
Ptrüm m hegt etiam per S faiptum reptritur: ut 
Gen.4.22. Lcvit26.i9.&c. ^Sran^D^ Sponda 
férrea , Deuter.|.iL NíSn^ «rm*n vt^yt Terra 
cujus lapides funtferrum?Deut.8.9. Sn^i \ÁÚ Ha 
Omne inftrumentum ferreum i.Reg.6.7. 
Sjnni Cornua férrea,i.Reg.ii.n.KSnni K^m >jar 
Etvaía screa & férrea Jof.6.19. ^Sna^i Et in fer
ro Jo f 22.8* 

Sna Commoyere: Hinc n^íf^íS Ad cómmo-
vendum eum , id eft, ^J^y Movebit eum: fie 
RJSalomon exponitin Schab.fol.66.2. 

M^iia Suhhuhulcm y Suhpajlor: Ufc 'tputm t 
JpíidTnlmudicos: m h m h ipnaS njniS n^mi» 
Mos paíloris eft tradere diícipulo íiio, id eft, 
maSfiS, ut GloíTator exponit, Bavakamafol. 
56.2. Sí fie inArucli parvo. In Aruch ícribitur 
rvSniD per Caph ab initio. Se dicitur Pa-
ftori efte id quod ell se^n wi (dequoin pn ) 
Prscceptoribus, five Psedagogis. 

pV?1l 'Duces, (Pr¿efeSÍí, Guhernatores t c3i!3 S|? 
«nVna Juxta ícntentiam gubernator u ííiorum, 
Cantic.1.8. jírrSna ?|ppi Et coníatuuñt gubeu-
natores ííiosjEcclefIO.IO, 

pSpa Topa^ii TSlomen píurale, /̂ /¿/¿J-pret 'tqfiy 
inTargum Híerofoijimkano, Exod.28.19. pro He-
br¿eo i2p9 quod Judái plertq. Topa îum Jlgnificare 
exijlimant. GuidoputaVttyihi forte legendum , 
utin Targum Onketi legititr K^iia, Seddeceptmeft 
praMa collattoneVer/uum:lllud enim nomenesiyer-
fu 20. eogalitisiapisfigaificatur. 
H^Q Hebr. Fugerefugm. Hinc Chald. Ithpeh. 

Foemimmmy rnni?nfc{ «riaaini Et ía-
pientia fugata eft á me ? Jobi 6.15. Hebr. n r n j 
Propulía eft. 

Nín")3 HirmyCaper: Knij? «nía Hircus^Ca-
per calvus,apud Talmúdicos^ Schabbas fol.152. 
i . Ge didus 9 quod nó ferat tantum lan2c,ut ovis. 

nS í̂í «na noi « m i K m Venit^iircus do-
mini domeftici, & comedit paftam, Bava kama 
fol.48.1. liinc,EtyiriChamath fecerutJtbi xwp* 
Afchimam ? pro idolo leil. 2.Rcg.i7^o. 'koi 
Sínnp Knn aítWK Et quid eft Ka>^ aíchima ? 
hircus calvus, Sanhed.fol.6j.2. quod «Scaddu-
citur á Kimchio in Commcnt. & explicatur. 
ftlumle, m\_ Et ecce hi rc i , Hebr. an iñ j ; , 
Gencí^i. V.IO.IÍ. injonath. K»n-i3 Djr Cum hir-
ciS5Pfal.66.15. C ^ n N t p a n »ni3 Hircos quin
qué. Numen 7.17. injonath m̂a ^15? fa EN gre-
ge tuo hircos, Pfalm.50.9. NJO-IÍ Etfan-

1 3 ?5á 
guinem hircorum, Píalm.^o.ij. 

nna Axk} circa qitemyolyíturfyh&ra mundi, 
apud Aftronomos. 

my_ Mandragora, tíinc ^lur. ^my Mm^ 
dragor^,Gen.jo.i4. pro Hebr. D^iiin. Quidans 
Viola* explmnu Geríbn explicat Mtmnm & 
'S^D Violas,Sanh.foI.99.2. 
£3*13 Kíüi'ia SpknÍum,L4ncea:Terebraf 

Terebellum: N í ^ i m «^p ají nHmn? In 
conípedu meo furatus eft manubrium lancea?; 
Gloíía, non T , Sanhed. fol. 27.2. 
wm^a nmim xrts Ad terebrandum vas in 
fabbatho eum terebello,Schab.i46.i. 

* na rávna Videliipráin na. 
^na, <¿r fx Pahel ̂ na ^ n i Senedicere, ftó 

" 5 Hebraid: In accejju adaltquem, eH Salutd* 
re[md^effuyFale¿ÍicerE) (Pmerit. ooa^naBc-
nedixitfÍliistui^Píal.i47.if Frequentior eU for
ma Pahel; tínna» Jn» iha »»1 Et Deus benedixit 
Abrahamo , Gcnef24.i. >Jtai n!^na 1̂ EtDeus 
benedixit Domino meo^v.^. ina kiá^si 
3lw «ñi© Et yerbumDomini benedixit fini Jo-
bijobi 42.12. p'rw inai Et benedixit illis, Gen. 
49.28. «aia "̂ nai Ét benedixit bcnedicendoJoC 
24.10. nw ^naia Cum benedixiílet ei, Gen.2^ 
6. Cum Affix. oaia Benedixit mihiDominus, 
Jofi7¿i4. ipnaijftS^ ̂  Dominus Deus tuus be
nedixit tibi,Deut.2.7. la-ia Benedixit tibi,Deut. 
15.6. Sic Dcut.12.7. n»aia n Qua benedi-
xerat el Dominus, Qenef 27.41. rnaiavEt benc^ 
dixit eiJbid.v^^ f̂iana nT naty Operibusma-
nuum ejus benedixifti Jobi 1.10. Cum Ajf. \rh^ 
orpna Nifi benedixeris mihi , Gcnef ̂ 2.26. 

n̂ ana En bencdixi e i , Genefi7.20. n»naia» 
Et benedixi ei, Jeía.50.2. w iana Benedixerunt 
m i h i , Jobi ̂ 1.20. »n Ka'f a |i3jn> K^na Benedicí-
mus vobis in Nomine Dominio íPe/?//, ip.a 
as^i ^nSfceBcncdidus Dominus Deus Schemi, 
Genef 9.26. ^i |naí |K Étiam benedidus erit, 
Gcaef27^2*. K'aaj? Saa »nri "̂ la Benedidus eris 
prse ómnibus populis,Deuter.7J4. '̂ n &íl¡?» ^na 
BenediÁa gloria Domini,E2ech.^i2. Qlurale, 
¡'ana fin» Erunt bencdi¿Í:i,Num.24.9. \\m pana 
^ Dnp |a Benedifti eftis vos á Domino, Píal.115. 
15. Faemin. nana Benedicta tu , Ruth. ̂ .10. 
m.«anai Et benedidatu, i.Sam.25.p. íP^mV. 
(Pahel? ̂ "iaa Benedi(flus,Num.22.6. nnan1? ^aü-j 
Qui benedicit fodali íuo,Prov.27.i4. & w 4 ^ 
finS nrnaa «ana ̂ ni Et ecce benedicendo bene
dixifti eis, Num.2^11. &24.11. í?///r. G/w Affix. 
lanaa ^a&íi Et benedicam benedicentibus tibí. 
Gen. 12. Foemin, rrjn&^ DIB. IP ^aiap Benedi
cta á Domino térra ejus, Deutcr.^.19. Infinit 
p'arv «aia "jn^ Et benedixit benedicendo vobis., 

JoC 
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J0Í24.10. Et alta forma ^ll t Viatico 
cjus bencdkcndo bencdicam ,Pial,ip.i5. my^h 
3Tp^ini Benedicere Jacobo 5 Geh.z7.g0. t < ^ b 
KSJ? rt! Bcnedicere populo, Deut.27.12. hnp&rat 
'̂ nlDSĴ  Tl3 Benedic Domine fácultatibus ejus, 
Deut.jJ.n. n̂ pi n «na^ ̂ mBcnedic verbo Do-
mini ácmorere Job.2.9. Sicfozmmne, tpp_ gnn 

" ?n ̂ a^ fi! Benedic anima mea NominiDomi-
ni?PíaLioj.i4. E t ex forma Pahel, ̂  "f)?̂  Et 
bencdic POpuIo tuO3Deutcr.26.15. ijWiri^ 
Beiiedic n^reditati tu^Pial.iS^. &w J j f ^ p z 

h Benedic etiam mihi mi pater,Gen.27. 
^.^8. Fctmin. ipüi ^na Benedic anima mea>Píal 
104.1. !P&r. n KD*^ DnaBencdicite nomini Do-
mini5PiaL105.21.22. i\ ni íanai Et benediciteDo-
minó,Píal.i54.2. Futur- » T l . ^ BenedicamDo-
mino^PCi6.2. rtJT Et benedicá ei ¿ Gen.17. 
16. CumAjf. \33-)3tíiEt benedicá tib^Gen.26.24. 

Etbenedicamei, Gen.17.16. p T s m mm 
Etego benedicameis, Num.6.27. J ni J^n) Et 
benediccsDomino, Deut.8.10. ^ S*?i 
Et Deus omnipotens benediccttibi^ Gene^S.^. 
KHSK 1^115! Benedicet nobis Dominus,Píalm. 
67.7.8. n p ^ n Sna Ut benedicat t ib i , Gen.27. 
lo. mv S | Quotidie benedicet ei, Píalm. 
72.15, i«J:mn Et benedicat nobis, Plalm.67.2. 

^m^n n Lít benedicat mibi anima tua, 
G e n e í ^ . i ^ íonJ^l Et nos benedicemus 
Domino , Píal.nf.iS. Sxrte] m n» í ^ i ^ \ns Sic 
benedicetis filiis ííracl, Numer.6.25. jün» paia» 
Bencdicent vobis,Píal.118.26. ^1315»^TpniEt 
fandi tui benedicent t ibi , Pfal.145.10. Ithpahel, 
fiartic. ^anp w y n Sic erit benedidus vir 
ille,Píri28.4. (Plur, nnnms p s ^ n m Quibenedi-
cunturperverbu ejus,Píal^7.i2. Futur. Neaioni 
f isriíi Et in fine non benedicetur, Prov.20. 
21.̂ Sna poiin^l Et benedicetur propter te, Gen. 
12.5. Sí»opj;.S3 n^riDn Et benedicentur 
propter juftítiam ejus omnes populi,PíaI.72.í 7. 

Rab. insDK? ios n p n I-DS an^n 3»n 
naian Tenctur homo benedicerepro malo, íí-
cut benedicit pro bono,Taím4Megillafol.25.i. 
Kimchi i.Reg.8.^. 

Déndefignificat qm^Genmfkñere , qmdhoc 
i/iyi&í^owilM x^wwwii^i^/eri folem: ut, ifisi 
WTS* Sj? Et ingeniculans, five procumbens in 
genua,Dan.6.iL 

1̂3 0̂ 2% ut Hebraké^Semdkendo^uodíB^, 
nééüioníbm^enmm fkxio adhibeatm: 
^3 Ss Coram me flecfbtíeomne genu Jeíá.45. 
2 | . (Pkral. mm A j f fln^-is S| f i | íncurvarunt 
feingcnuafua,Jud.7.6. »n^3 S;. j;n3 Incurva-
tus íupcr genua íua , LRegJ.54. p3^wWl 

n̂iâ a Et pofuit facicm fuam ínter genua fuá, 
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i.Reg.18.42. is<H3n¿ S]; ^ m i f k i Et cubare íccit 
eum ííiper genuu ííiajudi c.16.19. 

Sí3n3 > 'BenedíBiQ: tero^z h n^Tp ^Sn 
Annonrelicjuifti mihi beiiedidionem? Genéf 
27.55. «TOlsS^ Propter benedidionem, Gen. 
27.41. ^TD-D KII Et hscc eft bcnedidio, &euter. 
55.1. niri^D ¿nSki '^ain Benedidio Domi-
ni,ipía ditat, Prpv.10.22. mn Kn3n3ri An 
adhuc benedidio ííipcreit tibi , Genef 27.58. 
«npnaS Et íemen ejus eft in benedidione, 
Píal.57.26. CumAffix. w t p S»32 \i% Nuncacce-
pitbenetiidioné meam, Gen.27.55. ^iisni 
Etacccpit benedidionem tuam,v.54. m ĵnp^a 
Juxtabenedidionemíiiam,Genef49.28. Mur. 
nhyp |3")3 Eccebenedidiones accepi, Num. 
25.20. Emphat wp^x*] S;. innn «nsis Be
nedidiones crunt luper capita juftorum, Pro-
verb. 10.6. E t ex forma majctdma, Ss iSyjuv'i 
pWn R'3n3 Et veniet íiiper te omnes benedidio
nes iífee,Deut.28.2. G ¿ w n ' f i s i a I^SD Mul
ta? lunt benedidiones ejus, Prov.28.20. m 
p'3n3i3 Et maledicam benedidionibus veftris, 
Malach.2.2. Contrarío fenfu euphemict caufiá eFt 
etiam MalediSlio, utHdraice yerhíi fumiturjobi 1. 
R. David 2.Rcg.i8.i7. Quia audiverant (Elia-
kim Sí Sobhna) n r^'zra maleflidionem Ove 
blaíphemiam (Rabíalas) ideó lacerarunt vefti-
mentaíua. 

ApudRabbinos: |i?an n3"i3 Benedidio cibi: 
pn n3i3 Benedidio v i n i : anSn nsns Benedi
dio pañis: niTñri n3"i3 Benedidio fruduum. 
Devariis Benedidionum formis, videatur libri 
Precum&Rituales. 

r m a •• my*)* (Pifmayt.Reg.io.io. Sírqn* 
Hri% Piícinaíupcrior, 2.Reg.i8.i7. w^pns fph 
&npny_ Adaquaspiícin^veterís,Jcía.22.ii. Hnii* 
&ny?)R Piíciñainferior Jeía.22.9. 

Apud Talmúdicos <tsr ̂ abhmos in Hiphil ^nan 
eíi'^ropajrare yitem r y ítem yetulam in terram ab-
feondere ? ut in piares propagmes diducatur: insan 
PH3 |San m Qui propagat vitem in térra, Ki-
laim cap.7. in princ, id eft, \mm abícondit. 

roxin $ropagam yitis, Abfco^o ejus in terram. 
n?13 Propago) non tantüm yitis 7fed<& arbo-

rkp cumfcÜ' ramus arborkyM mfexm m terram 
deprimitur urtegitur, ut radices agat^ Orla cap.i. 
E t fecundúm aliamfignificationem: una onma rn 
2nn3 r-nsna ŝ Ŝ a niS?ij H K D 072-1« Facicbant 
defeendere ex co quadraginta íata pullorum co-
lumbinorum tribus vicibusinmeníe, BeracE0 
fol.44.1. ItaexplicaturinGIoííawyüvhv.Alk 
ter etiam fgnifiem $ullitiem7 Mullos} Fdtm recentes 
ayium : n J l ^ i 113̂ 3 Pullities prima, n»J^ íe-
cunda,in Bem fol.10.1. npm*) nsna î nsa Vo-
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!arc dimittitpuIlitiemprimaíB 5 íctl columba-
r u m : ca enim codcm anno poteft producere 
pullos alios, Bava bathra fol.80.1. Forte prxcc-
dens cxcmplum ex Berachoth quocjuc huc po
teft rcduci. Schindlerusprohis ponit, n i a n i 
N i d i : "pu Nidificavit. Jbufevé etiam transfer-
tur ad jruñm qmmnciam arhommy ut óleámm, fi-
emm jtmilium , qu£ n l ^ n i *W duos fotusfive 
fruSlus uno annoVulentur producere , etfi id redera 
non jityftmittum púllídamm fiúgtüómm fyecieiiir* 
Htnc dtjputatío; Anbts mo annb óporteat decimos 
de illis daré? in Roích haíchana (oli^z. 

•^nti l)entMeJi^numciifyomer i n d u d ^ Scri-
hkuraar abfó 1: nrnnso x& ^ p a Qüaíí plenitu-
do dentalis vomeris: Táanisfol.i^ Jüxta prb-
funditatem ííilci , qui dentali perficitur l fie, 
n^nnsn ^13 Super dentale vomeris, Oho-
loth cap.17. Kelim cap.ÍL 

i%e î3 Stoliditasy Stultttiá j patuitas ? InjldJltMi 
biciyHitas: Hn2i)2 Hoc eñ StMtitia^StdiStas: 
T\n^m ÍOK Knsin Quámnam ¡níiilfitatcm^ 
ftoliditatem ego dixi ? Ketübli. fol.ó^i. Glolla, 
jun wxv ian Verbumindecens, inebnveniens. 
SicinSchevuos fol.íz.i. ubigloíla, \u «rari h i i 
aSn. ítem i n Cholin fol.88,2. Author Aruch, 
n n n Verlum rujikumyflolidum. Munfceriís 
IgnaVtam interpretatun Glófla Aruch reípicit 
ad lía , unde videtur eñe pro Nihno . Nam 
Krinia id íígnificat, ut eft in "sú. 

nana: Fifcinajocm uhilayatur, Moedkaton^ 
fol.8.2. Bava bafra cap.2. 

wr)3-)np TSLomenloáy apüd TalmüdicosJErü-
v in fol.47.2. Item "Turma mercatorum: NJro-dD 
yy& nmij; nivn Turma mercatorum tras-
ibatBeeríabam, ac rélinqüebat négotiáEcHé-
clefiscjoccupabanturque i n negotiis í i i is priva-
tis^Beres.rab.ícA.Sj. Gloíla, onmo x r w . 

Quodferibitur Coriumyyentrale ó* 
pifícum 7Jtve gremio jjhegenubus ferVtens, Kelim 
cap.26. 
^"13 NíS-jU > xSia Misféerjllus, lapispallidnS) 

tranjearens: aliis eñ Onyx, lapis ungim hu-
mani colorem referens. (Berjlius, Gr¿ece & 
unde ̂  forma pSl"r3. ^ro Hebreo ür\V>quodcom-
muniter Ofiychem interpretantur,ponimrExod.2S. 
25. &Ezech.28.i^ í^Sia Sy. yh* f j Dan fcul-
ptus fuit i n Beryilo velOnyche, Cantic.5.14. 
Plur. pS-pa Efth.1.4. Etexatia/orma, yr\ |»Sn^| 
Cum beryilo pre t io íb ,Jobi 28*16. Videetiam 
fuprá in-)S3,in í n S n . 

^lSia Fuftiarium, FuJligatio>Ge/to cum fujlibm: 
$lur. i m S i n , quodlegiturinJalkutExod.i^.in 
Parafcha nSmtnn ex libro Pefikta addudum: 
Rex quídam dixit fervo í u o ; í to allatum mih i 
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pifeem ex foro: Ivi t , attulit piíccm fetentem. 
T ú m Rex, quám vivís, inquit, unum exhis t r i 
bus non evades: Autfoetentia comedes, nííí? 
npA T\m piSno aut centum idibus cum fuftc 
vapulabis, aut facultates tuas dabis. Gomedam 
ait ícrvus, fetentia. A t cum tsederet animam 
ejus,dixit5 Fuftigationemíubibo. Cum ñeque 
hánc ferré pofletjíubjecití Bonamea dabo,«&c. 
Sic Pharaoni & iEgyptiis contigit cum decem 
plagis. Hiñe patet > quám benc alii Snin ícri-
j^íerint, Sí Lupanar interpretati íínt,ut íiiprá po-
íi'tum. 

o^iSSi Sic adducitur i n Guidone: Mun-
fterus divifim ícribit b^S 13. Rede i d ; íed 
traque támen ícriptio falía in fine. In Aruch e-
ním feribitur kyp Sa, quod e ñ , FilimguU yel 

jmcum. In Gemará,undecitat:ur?legitur ^ l S '3 
Domiíscplli . Eo intclligitm JJJeryirelL^tm, 
mdxiÜkaüigatímy aut capitiyel eolio jumenti indi* 
tumynéidfleñefé po^it7 &obligatampíagam Unge* 
m3Cum eo in die Salibáthi exire vetitum eíl , 
Schab.fbl.54.2,: 
• ^ 3 rCerte?(Profekó,Uti§,Sane. Sed?Femm: 

" : VerurúeniMVeró¡Verum-tamen; Tantúm, 
TantmmodO) Düntaxát. Ujurpaturin Targum pro 
Hebr¿eú ijú hr tmk: quandoq. pro fijk Ettám: tzra 
\)m Utiqj populus méüs eftis vos, HÓC2.2j. 
hh tína %J?¿NÍ Et remáníit t a t ummodóNoach , 
Hebr. 3K,GcnL7.2^:>hn íoa? D'Sa Duntaxathac 
vieej(}éneíri8.j2. Sic Excíd.10.17. S i r i p a Diari 
A n certe, utiqüe in veritate, Hebr. CDJDN ^ n , 
GenéíTiS.i^Píal^S.i. ri^T m&pi b-ia Profecfló 
in veritate novi , Hebr. C D J Q ^ Jobi.9,2. 7^"i0"ia 
Vérum impii j Pial. 58. | . jna yú*p onaí Verum-
táitien aüdi nunq Hebr. thm Jobi ^.1. inh ona 

mñ» Verúm projpter hoc obílupeícit cor 
meumjob.57.1. Hebr. 

canwa OTO l á Filim calefacientis7 id eft, Gur 
lofus. Sic Mmjlerm <tsr Guido ̂  fed errant ín Ge-
mara legitur , quod tiDan TaSiñ Philolbphus, 
Docfior, aut íápiens commellationibus deditus, 
mültis malis fe , uxofem & liberos involvar. 
Quid ergo liberis ejus propterea accidit? V o -
cant filium ejus híljñ wm ^a Filium edefacientk 

furnos, quod eft Partic. Hiphi l á onn: alii á an* 
ex Pihel dicunt a m a *ia: Item, »a ipna 13 
Filium faltantis inter pocula, ut ícil. mos eft ebrio-
íbrum 3 Item â̂ fi ̂ vhp Fdium lingentis pati
na* > paraííti filium: Item yai 19 na Blturn Jler-
ne?Jtisaccubitum>id eft, ebrioíí i f t ius , qui pallio 
& veftibus fibi fubftratis, i n ícamno vel pavi
mento cubare íblitus, non in led:o,&c Legim-
tur i n Peíachim fol.49,L 6c eft dehortatio á 
commellationibus. 



« a n u Legitnr in Echa rab» cap.̂ .io. Gloíla, 
y^yü xhi wzn i n y Aruch adducit, íed. non ex-
plicat. A t i n Aruch ñeque ádduc i tu r , ñeque 
explicatur. 
|*13 ' * XWV* Palatium: XM'rz 

InSuíanpaIatio?Efth.T»2.5. í?/«r. Conjir. 
Tin na nona Palatia ben hadad ? Jerem. 47.25. 
aS*f n̂ nu"!3 Et vaftabit palatia Jeruía-
lemjereni.17.27. pro Hebr. nUq-ijst cuiísepere-
ípondct. Emphat. yyüp ly^n Qui habi-
tantin palatiís pulcherrimís Jeía.2.15. Curn A j f 
wwyyz Sj; In palatiis noftris,Hebr. i:>nljani<3, 
Jerem.9.21. Sic, ^ n ; j " i i i i l i T Calcabit palatia 
noftra,Mich.5.5. Et ípoliabunt pa
latia tua, Amos j á i . l?noi33 «njS^ Tranquil l i -
tas i n palatiis tuis, Pfal.122.7. n ^ n i n%n;ji3ní Et 
palatia ejus abjeci, Amos 6.8. «nrioia wpy) Et 
perdetpalatia ejus. Amos 1.7. |lnM")3a njnri Et 
commoti íímt de palatiis íixis, 2.Sam.22.46. 

>J113 vel '¿113 Lihurna, Liburnica, qua ffioma-
nis erat Jiayis kyttate <tsr celerhate prájlans: 01131 
nonjin KS fcín3i Et liburnica ampia non trans
i r etabit Jc ía .^ .21 . Arias, Tnremis; Sed prxce-
d i t , Nayis pijcatoria, quac parva & le vis eft, un-
de melius ¿í hoc per Liburnica exponetur. Sic 
apud Talmúdicos} 13T3P. nSn: 01133 Traducet 
eum in liburnica magna, mpp o í o s In liburni
ca parva,Joma fol.77.2. Eííe vocem Latinam, 
patet exTargum Hierof in quo legitur N O I ^ S S 

I n liburnis,Deut.28.68. & Num.24.24.in Jon, 
ubi S exprimitur. 

Ntt)0"ii3 ReípondetHebrsco O'D», G e n e r ó . 
24. i n Targ.Jonath. Legendum tfjwns. Vide 
in p3. 

níoi3 Vide íiipráin 13̂  in oona. 
ppjis Coculuniy VOÍ ¿eneum ad calefaciendum a-

quam7 Cucuma. Sic citat Aruch ex Echa rabbeti. 
Sedibi aliter legitur nunc. Vide mS. Injalkut 
autem Prophetarum,fol.7i.col.i. PD313S mhm 
iSa hv Accepit cucumam regisjGloíla, Dipaip. 
Et iterum: Ex ómnibus vaíís meis nullum fuit, 
inquo calefaceres aquas, p£3J-i33 K S K nifi i n 
coculomco? 

^i?n3 Sic citatur híc in Aruch : at i n Tar-
gum aliter legitur. Vide -13S. 
0*13 fyidere. (Partiap. Aphel> fcni'-iD onaai U t 

" : rudat onager, Job.6.5. Regia, ?npa Ex-
, clamat, Vociferatur. Reípondet Hebraeo pnJ?, 
quod verbum etiam legitur Job.30.7. & i n Tar-
gumretinetur. 

'P")i3 ̂ p i3 Coriarmfirdc. gv^ds: SIIJ ^ 3 
Coriarius magnas, ftop !P"ii3 Coriariusparvus, 
Kethubh. fbl.77.1. 'D in m iS n>m Et Fuit ipíi 
í rater coriarius, Ketubh. cap.7. in MiC 
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'pp-113 Zí/m: ut, p̂D-io iniJQlN^ m iS »1« F<e ei 

cujm opificium eñcoriarium^elcoriariiyKiádufch. 
fol. 82.2. Idem in Bava bathra fol.16.2. íed ib i 
'D113 ícribitur: j>D3i3ni onsoni a^nuni otann 

KSI I S D ano \ n ^ ü 'ponnni íS3ni pjni 
Svn, ide í t , Exaromatariis,textoribus,toníbri-
bus, fullonibus, vcnseíedoribus, balneariis, co-
riariis non conftituunt Regem, vel íacerdotcm 
magnum, Kiddufchin fol.82.1. Deinde eU Qffi-
ciña coriariomm, uhtcoria & pelles pr¿eparantur>vel 
^enduntur: ut, n^i nmpn nxi ^iS3Jn m pp̂ ma 
N Í S K 'poii3 j r f ly maK a^an i^n |a 90113 
pn rrjnj/ ^in nn S31) nai^ ts<3>py S i^n m?aS 
n3"i;aa Cadavera,& íepulchra, ócofficinas co-
riariorum quinquaginta cubitos procul ab ur
be removent: ñeque faciunt officinam coria-
r iorum nifi verííis orientem urbis. R. Akibha 
dicit , í m ó veríus omnem mundí plagam,cxce-
pto occidente,Bava bathra íol.25.1. in Miíchna. 
^PD-iuS KSI f maS DIH>03' N o n ingredietur 
homo i n balneum, ñeque in officinam coria
r i omm, temporc íci!. Minchac, íeu precationis, 
Schab.cap.i. in Miíchna: 

ÍP"i3 Jptare, Amparare corium : jooma -11/ 
Corium aptatum, Talm. Hieroíblym. Gloíla 

ppi3 Genm yeftimenti laneipedumi yelTegu-
mentmn leíli tenue, Kilaim cap.ult. vide íiiprá 
pDni3. 

a p i s . Sic ádducitur híc in Aruch 6c Mun-
í l c ro , íed i n Gemaraícribitur C3D13 per Caph. 
Videergo 013. A t i n Gloflaeftper 3, «Scexpo-
nitur Catarrhm. 

Í)>P")13 Nomen proprium lociinSabele?circa tur-
rimSabylonicam: In Talmud, ja'D ̂ p"ii'3i S33 
niinS Babel Se Borííph íignum malum ííint Le-
g i : m& 113 >ptA 31 i m ypite ^a Quid eft Bor-

Jtph? Sor fchaphe, id eft, cifterna íícca,cujus a-
qusc exííccatse ííint, Sanhed. fol.109.1. Gloílaj 
tlabel &r Borfiph ftgnum malum Junt legi, quia fa
ciunt oblívifa doSlrin¿e> fmtenim in aere furris (ícil. 
Babylonicse): Prsecedit autem i n Gemara 5 
n3^a Snjan Aerturris reddit oblivioíum. Pcr-
git gloíla5 Guare aute^ocatur nomenejm fi)>Dn;a f 
quafí m̂w m3, h.e. 113 cifterna cujm aqu^eyacua-
UJímtj quaft dtcas7facit obtivifei bominem omnmm 
eorum qtue duücit: In Schabbas cap. 2. i n fine, 
8Í Succoth fol. ^4. col. 1. tyDiu S33 l a w m«jH 
S33 «]'Dii3i Etiam nos vocamus Babel Borííph, 
& Borííph Babel: In Berefch ith rabbah, íed.^8. 
fol.42.col.i. fi)>pii3 fa Ex Borííph: h ia£<r) vh 
ÍJIDSU ?a NSK p Dixi t ei,nedicas mihi fie, fed ex 
Bolíbph: Nam ibi SS3 confudit Dominus l in -
guam totius terrse. Gloíía ad hunc locum; 

Z 5 Borííph 
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' BorfipKefl: nómén iot i fi'cappeüati in térra Ba-
beljcujusaérobliviosü reddit. BS^^-M Stra> 
boícribitApollinis &Diansetutelarn fuiíle,& 
Aí¡¿¡)ymw f*€pa. In eo munimento íc tutatus e ñ 
Ñabonidus Medas, querti Cytm tándem expu-
gnavit. Vide Strab.lib.i5.& ScaIig.Canon.Iiag. 
pag.?i5r. 

ppon̂ t Videinpni . 
^"13 Jccmnuiare menjufam, Impíere ad exilie-

" 1 rantiam: p ü o Accumuíatumjoma fol. 
47. i. Mcnackcap.i. in Miíha. Aliter; m m ü t 
m^m Etindinantillud (doliom) doñee ef-
fundatur (vinum) Avoda íara fol. 59,2. Sic 
gloflas i m m m m . 

yxrvz Cumuü extéermtesy ea qtüt fupra lahmm 
rnenjuM exuberante \sartf¡¿t]&> in Mcnackoth fo l 
90.1. in Miíchna. 
\ Deinde fno Fundumjmum "pa/ts: irh tẑ nHi 

in^inoit EtobOgnabatilla ad fundum ipíbrum, 
Avoda íara fol.74.2. Glofla pnhw ^SD. 

Ní^na Fulpir: Nep̂ a jai Et ct 
~ 5 igne egrediebatur ftilgur , Ezech.i.ij. 

nw"iDp«¡?-iai Et fulgor ex felle ejus, Jobi 20.25. 
pn| K^JS^ Si acutus eftut fulgur gladius 
mcus,Deut^2.4i. inJon. II¡?133 in Targ.HieroC 
(Plur. ppisi pS^ nni Et fuerunt tonitrua Sí fulgu
ra, Exod. 19.16. ppia pJTOi Et diípcríerunt eos 
fulgura, 2.Saiíi.22.i5. winmp rpl?l jl'nn Et 
exibunt ficut fulgura verba ejus^Zach.^^. Cum 
Ajfhsft np"}? piñJD Illuminant fulgura ejusor-
bem?Píal.97.4. Hmcyerhmm Jphel, 

p^im Fulgurare 7 Fulgur emitiere. Imper. $*)¡$& 
pp-)3 Fulgura fuIgura?Plalj44.6. í^^rí/c ppnag 

- |in^7. Fuigurant oculis fuis5ií1:li,j.8.in Targ. 
íec. . : \-\ ^ [ " - ' e" 

Jptid Talmúdicos, '«pía p^l Corufcat corujea-
ttOp id eft, íplendet lux auroras, dies illuceícit, 
luxdieiaffiilget. Sicproclamabatvigil, quam-
primiim videbat radios auroras ? ut excitaret 
maefiatores ad madandum íacrificium juge, 
quod nodu madhre illicitum, juxta il lud, Lev. 
19.6. Menach. foI.100j. &Joma cap.j. abinitio. 
Tamid cap.|. 

pyi* Suhalbidum: Unde il lud, p i n p |» 
Vinum ^Ethiopicum, vinum íubalbidum, i . e. 
coloris non plañe albi, fed ad rubedinem quan-
dam inclinantis,Bava bathra fol.97.1. 

nam a r i acnpy ̂ Ŝ Ad fuffuííonem curandam 
aíFerat feorpionem feptem colorum,Gittin fol 
69.1. JTp-taS pVni3 p^Sicenimfucantiíveinun-
guntfuíFufíonem, Scbab. fol. 78.1 fá 
^pniS ^p ^ 2 Qui bibit aquam ex feuteila. 

1 3 . ^ 4 
gravejdeftfufFuí!onio;culorum3Pelacli.fol.m. 
e<s!,2, Vide Sí Bechor. fof.^8.2. Hkcyeríum; 
npnan ilann -Dirn Conducens mulam,& 
laboree fufFuíi'one : Ba^a metzia fol.78.2. in 
Mifchna. Morbüs eft bcuíaris equi vcl ailni, 
quando oculus unus vel alter ftatis vicibus coe-
cutit Quidam yolunt, fignificare morbum pê  
dum 3 quando vermibus pedes infeftantur. R. 
Salom. Gallice whn vocat, alibi . 

í^|?iá ^ / t e : ^ ITf Funis ¿P^is caudaé, 
equi ícil vel vaccae, Gittin fol.69.1. N2pin 
Liciumepilis, AvodalarafoL28,2. JtemSubJlrik 
ñioyTbalammyConddyelaterak exter'm:In Gema-

• ra, unde citatur , legitur ^i5 ,de qüo videin 
pía. Attamen alio loco in Gemara legitur eo 
íenííi ^p-)3, Erubhin fol. 15.1. Prius videtur á 
p-T3, quód inde Proípedus & quaíi InquiOtio 
fíat in ea qüa* foris ííint &aguntur. Similis d i t 
crepantia occurritinSanbedrincap.il. fol.98.1. 
übi de Meísia ágitür, & quidam ex Probeta Za-
cbaria cap. 9. diceret, Meísiam venturum iníx-
dentem afino. Túm Rex Pcríarum ridens, di-
xit: Si veniet Meísiasin afino, NÍ̂ DID r\h TWk 
^pi3 mittam i l l i equum exquifitiísimum qui 
fíl mihi. Sic legitur in textu , & aliis quibus-
damícriptoribus Hebrseorum ̂  quafi á pi3, 
íntelligatur Eqüus Exquifiti inccílus& curíus, 
qüalis Reges decet. Communiter vero id inter 
Judacos effertur Npnn ^DID per Reíchin medio, 
quafi EqumJjdendidiis, coruícans gemmis ¿ta-
liis ornamentis régiis , á pns Fulgur, Per ficé 
^ K I , commutátis Gimel &Koph , litterisho-
mogeneis. Suprá in ntó. 

pin Nomen proprium loci, uht habitarunt pro-
felytt multi expoftentate Hamanis. ín libro precü, 
in precibus vcíperae paícbatis. 

^pni C o r i t o Vide líipráinprinc.Rad. 
f¡h| Carbmculm, ¡apis pretiofm d Fulgorefie 

éñwsy Exod.28.17. 5^9.10. ubi in Jonathane eft 
ierip^, Ezech.28.1j.Hebr. npna veln^na,quod 
poftremum in Ezeclliele eft. 

^ i ^ i Idem^vm.iq. in Jon. 
fceap-vD Vide in litera Kaph, in ordine p*ú. 
Q p l 3 . In Beres.rab.íed.98. fol.no.j. ad hace 

verba Genef 49. nh^ \vh npt^ ¿ g - ^ ¿̂i 
Juum ,* nS piDi^ ^1 rom:? | ^ "IDN mm? 1 

nn^ Dipm Gloíla^ juxta lenílim videtur fignifi
care fullum afint: Síin libro rhá^ rs1« invenid 
corrigendum efTe, & legendum Esip-oS jnÉnn 
Ligant Lybianum afinum. Vox eft prava & 
corrupta. 

í^gnáKO^a Tnbuli^mdgümyJudicM.y.p 
D^piani o^ipn Axípinis<&tribulis, Ezech.21.19. 
in Rabbi Salomone. 

fDpn3« 
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fpjín?» I&keck) Femratiáy Hebr. D^J5a. D i -
vérfimode Icribitur. Exod.28.42. fón l^p^K 
Fcmbralia byísihá, inTarg. Hieroíbh quod in 
Targum Joíiathanis ibidcm icribitur rpj?iii**. 
Inpriori T pro " i , in altero i pro 5; Itc, pppiiK 
i n T . H . & rppiiK injon. Levit.ó.j. IteitiLevit. 
16.4. |é¡?"?)̂  injon. Vidctuir eíU corruptum 

~ ! nn$ Puruk f u i , Job.11.4. A»Vé ^ l í 
fórum locjuuntur, Jobi^ . f Htíyi "Vía Mun
dos vóluhtáte,Pfal.24.4. ^an^iHi Ñjri MpgM 
Cum Jacobo qúi purus fuit coram te, Píal.18.27. 
íPÍur. t^hiip T^ái mzp ji^rt \nni Púri fiint 
i l l i qúi íiint de tribu Aícher ficut ferrúm, Deut. 
^.25. in Targ.Jon. Se HieroC Confír. S Í I V n n ^ 
Purís corde^ríal.y^.i. Focmin. kriTia ntnn ^ " ¡ ^ 
Prscceptum Domini purum c ñ ^ P í ú , ^ ^ Tlur. 
t^khrm WKHTO p ra lin Fuerunt pudores Na-
firaciejüsprsenive, Thrcn.4.7. «nnia? Et 
pursc líint juftitise ejus íícut í b l , Cantic.6.10. 
Futur. 'npiiai? Ütpurificésme, Pfal.51.6, íP^e/ 
i ^ l ^UrgareyExpur^ire^urift^áYe) Mmdíífe/De-
clarare: Item, Étigeré, Delibere, Seligere. Futur, 

Et purificabo íícut ímegmate, Je
fa. 1,25. & Fyhalapud ^albinos, NÍH hiiaa Cia-
rUm3planum^perípicüuin hoc cft: Item Q^K 
W^SÍ n i ^ ü a Non íunt notá , id eft, declarata 

^ hobis. Ithpehai ̂ ü H p ^ ^ r ^ fcíS ̂ aai'aí Et ftel-
Ise non pursc íiint coram eo Jobi 25.5. lthpaMf 
Iha/Jiri tlamm f¡eriy ̂ atere^ apud Rabbinos. ^ r -

nnsna Clarum, Perípicüüm eft. Hophal 
^ain Expurgan j Emundari: rnaílnn rtTOin 
Non eft expurgata oblado pri mitiarum. 

^pud Talmúdicos Jpéciaíiter ujiirpatur de Tut* 
gatione frumenti dpaleiŝ  pro Ventúare j utj m^k 
fmm Tm\y\ m^i nuj fnKn oj; n ^ S nS«í!fo ian 
nay mpiai Uxor Sapientis Rabbini commo-
dato dansuxori altcrius cujuíHam vir i de plebe 
(mülieri plebejsc) vannum 8c cribrum ? ven
tilare, moleré de vannere poteft cum ipía?ácc. 
Item, noy |in»n HSI inr i N¿S Sn» Verum non 
^entilabit, ñeque molet cum ipía, Gittin cap.5. 
m Milchna. Sic uíiirpatur Graecum ̂ Ketúeá^, 

Seleñum, Optimum, Nidda fol.19. heniy 
üamm y ̂ erjpeñum, Perfaicmni: nain "jS 1ñ3 ü& 
inian ip^a Si clara tibí res fit ficut lux matutina, 
diceam,Sanhed.fol.7.2. ínai rtt Diesclarus 
^cíerenus. VideBavabaíra £01.147. &ur' 
t t i iré Radones ciarse. 

Híl»! Declaratio : "in^3 Cwm declaratione, Cía-
rh ferjpkuey Jperte, Mmifefte. Jpud Talmúdicos, 

nb^ Litirasdcclarationum,Bavamctzia 

1 3 ^6 
cap.L & Baírá cap.uldnio in Mlíña. Sjc in Baby-
ioniavocabánt librüm,cui aAa c^probata par-
tium lidgantium ícribsc jüdicüm inícribebant, 
Utjuxta ea íententiamferrent judices,apartes 
íemeladanonrepeteirent vel rcV-ocarent 'Pro* 
tocolfam hodie vocámus. Alias NDjya n w Lit-
terae vel libri acftorum jüdicialium. 

$mificatio£)ectaraüo. 
tinn3'fi<rinn5'ilni PmitMyClaritasySerenttas: 

kíinnia Kíjy. ̂ r i Sicut nubes in ícrenitate, Pro-
verb.16.15. ¿ J o b . ^ . u . H\ nnia nár^i Etlavi in 
mutlditic nianus meas, Píál.73.13. t<\nf »ma3i 
n ' i iH Et íícutáípeAus coelorum in puritate,cla-
ritate,Eiod.24iioi ^ nnmaPuritatemanuum 
tuarum,JobÍ22.jb. ^ n» niTÍM Secundum 
puritatem manuum mearum rependet mihi, 
Pj[al.i&20.25. Cum Ajfm-vizs Secundum pu
ritatem meam,2.Sam.22.25'. 

iia-nias Knn Zuritas r Úamaŝ  ̂ eijpimitas: 

poteft mens humana aílequi rebane in claritate 
lúa, id eft, claré & perípicue: ^nn Sj; nay Infi-
ftepurítatitusc, Sota fol.7.2. GloíTa, ^nvpj Sy 
Super innocentia, munditié tua: Sy ftír^ 
(Pkrfpihi€)\^mw^ Sy Dh^in '̂̂ nS Adapprehen-
dendumomnesresinpuritate íua, clare: n m 
imi Sy Videt rem perípicue: ^nn >may OKI 
Et ego fteti inpuritatemea, R.Sal. Pial. 119.87. 
inn^y hainy^ Non feit multa clare «Scbene. 
m n Sy "Di n̂ aym Conftituerunt rem in clari
tate íiia,rem plariísime propoííierunt. 

favila ŝ nñi'a SmegmaySapo^mpiyynw Et 
mundantur ímegmate , Jerem.2.22. NÍJI>I133Í 
r?3 jninan Et íícut írnegma quo íe mundant ho-
mines, Mal.^.2. Quídam pro herhaacapimt,quam 
Saponanamy&cant. StcTalmudici, n n t l i Ní^JiJi 
Et alumen & íaponariam, Niddah cap. 9. in 
Mifna. 

1513 (Barbarus y qui lingua atti ignota loquitur, 
ac ideirco intelligi ab eo Jtequit. Tlm\ fn3i3 'Bar-
barí Talis Ovidius fuit Getis, cúm ícriberet. 
Barbarus htc ego Juniyquia non intelligor ullu Sie 
Gr^ci iEgyptiisA aíiis,& contra. Vide Practe-
teritaDrufii foL2^5. 

ÍÉ<I3I3 Idem: »«1313 Nmya 3py?.n»3 Domus 
Jacob ex populo Bárbaro, nempe,^gyptiis, 
qui Hebrseis erant Barbari, & contra, Píal.114.1. 
Hebr. ry1? üf$, quod idem. Fuerunt Si certi 
quídam populi Barbari di&i. Talm. ISNI 
pi^3 D̂ any paSnar ^1313 Ifti Barbari, qui am-
bulant nudi per plateas, Jebham.fol.6 j.2. Ní»3n 
C3^n3l3n p̂ Sy Adduxit contra eos barbaros Je-
lam.fol.26.1. 

r n ^ n | i | Baríam? regio a Sarharls inhahitata. 
Stc 
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Sicpro Hebreo rvŝ xin inTargum Hierofolymitano 
ponitUYy nssnra! Et'Barbaria, Genef 10.̂ . Hinc 
R.David i.Reg.4.2^ ad vocem ana^a notatj 
aaipo ÜV hp onn-a o»Knpj n ^ n n i D son c)iy 
Aves venientes ê  Barbaria vocantur a^ima 
Sarhurim, a nomine loci íúi. 
1£^*0 Abieŝ arbor trabibus^dificmumido* 

w^ícribit Aruchin m . 
I ^ i l TSludm: \tp^i hzx Et cecidit nüdus, i.Sa-

muel.19.24. pro Hebreo 01^. Kimchi fcribit, 
íe id nuílibi alias légiííe. R.Salomon añnotat, 
quód Rabbi Menacnem ab Arabe cjubdam in-
teílexerit, f^is Arabice figñifi'care hifa-
num y Furiofum. Kimchi reperit in quibuídam 
cxemplaribus > &íic habent Regia. Certé 
nudum piador comitatur. Baal Aruch ícribit 

N m » ^ m (Placenta Colim, ̂ mwrte rhñ 
>i3>m Tres collyrac triticese , Gloíla H n n , 
Gittin fol.69.2. Baal Arucíi addUcit i i i litera 
Kaph, 

Jbies, y el Fraxinm^xHebr. vfhi Utem 
" : n inüér fe permutatis* Nírn-ó pó» 

Aícendet abies, Eñk . i . j . in Targ. íécundo* ubi 
explicatur locusJela.55.1j, in qüo &fú iñ Hebir. 
TJlur. prm 6c fflá: ut, nnl-ip « a ^Nia Abietes 
domas habitátioñisejüs, PÍI104.17. ' i rá \ú în^ 
Erunt exabietibus,Cantic.i.i7. ¡Ha, r)&n$i Ta-
bulato abictum, i.Reg.6.15. fino »^1 Ex lignis 
abietum, v. ̂ 4* ^ ' ^ 3 ' ^ j k Multiplicábo 
in planicie abietes, Jeia.4i.19. fTS^ j m a Sicut 
abietes pulchras, Hofegc 14.9. Apud Talmúdicos 
in tf^ofch hafchamh foLz^.i. ínter decem genera ce-
drorum mmeratur > ubi tdmen m Glojja explicatur 
^uxws. 

NinnTa VideinTO. 
nna Fc&fe. Videin r m . 
n n o Videin m . 
NiWHi Species cufrus irel Vchicnli levis & 

Ieniter5iníÍarieAic3e,iñcedentis, Medr. Schií* 
cap.4.8. 
^ t t^S Coquere: Coqui, MátUreJcere ? Maturaré, 

Maturum produjere: 1*3$ nS^ai Et ma
turas produxit uvas, Genef9.20. injon. Fartic, 
plur. xhv^h Ijpna "im Lócüspráeparátüsprocd-
quis,Ezech.46.24. Fehil, Sí i i l 1^ SWTX í n f a | 
Sicut caro quac coquitur inolla? Ézech.ii.^.io. 
Fmmin. di^pl BráchiUmcócSum ^Num* 
6.19. Infin. «nos S^o | Dum coqueret carnem, 
i.Sam.2.1^ Siclegedum ehimpro S^aS) juxtá 
Hebr. S^aa. h m Idem, (Pmer. yírf} 
inpa Coxiteiscarnem5i.Reg.i9.2i. ̂ nSsm íV^I 
Maturuerunt botri ipfarum3 Geneí^io . 

Coxerunt párvulos fuos , Tlircn.4ao. 

^ 3 f ?68 
ni mh&yi Etcoximus filium meum^.Rcg.é, 

29. Tarúap, « m S ^ p Codum in aqua, Exod. 
u . 9. no-iya S^a HUJK n Quae frudus ííios co-
quit, maturat?pi oducit in tempere íuo? Píal.j^, 
Ssttp T^3 Carnem co<flam?i.Sam.2.i5o (Phirale, 
t<-\np? nh thplM Et coquebant illüd in olla? 
Numer.11.8. Infinit. Sístta xhwi Coquendó <ro-
d:um?Exodoi2.9. vh&zb Vyw vm ñ Quod vos 
coduri eftis,Exod.í6.2f n^bííS^aS Admatú, 
randum íméíús Jobi J7.6. / ^ f r . «S>^in Stó? 
Et coque pulmcntum^.Reg.^S. fapz Coqui-
te5Exod.i6.2j. Futur. fari pS^án Utcoquantü-
lic>E¿cch.46.24ó ilnoá hl Et coques car
nem ejus y Exod.29.j1. Ithpahely Futur. fi]D_rn [DÍ 
^3 3rin1 Et vas teftaceum in quo codum fue-
r i t , Levit. 6.28. Jpud l^ábbinos eñ étiam Conco-
querey t)iverm: r&fcfcpn nía Srm nWa iíS Non 
concoxit eüm facultas concoquens^ íive conco-
¿10X51^6^19.8. inR.Í3avide. Iñ íthjpah.dicunt 

S>̂ 3 CoBum, vide íiipirá in Veirbó. 
Sít^s Co$um,Coñmcibm>T>ecoñumyObfonium 

elixum: Tlur, cuni Ajf.*h)f¿t3h ^iinrí Sí< Nedefí-
deres obíbniaejuSjPróverb^j.j. ItemMaturátió? 
Ñ̂Ü'Éi laf Tempüs mátürátiónis ? quándo fru^ 

d:us matureícunt: niaronn Maturatio fru-
gúm: liem CóncoÜio^igeftio. 

tihm (Peim recehs detYdña} rüdis & inelabord-
^Schab.fol.79.L 

S^3Ji kS^^g DecoBúm-fjws in quo aliquid co-
qukur\ aut coRum eñ, (Pulmentnm: ^lfir tih^zn m 
Et decoeflum jus effuhde, Hebr. php Jus ? Judie. 
é.20. khpsn hpx Et coquepulmentum, Hebr. 
^ÍJ , 2.Reg.4.j8. ^^fhsYUt cornedátur 
cibus iníípidüs , Job. 6.6. Hebr. htn Infulfum. 
Pluh pW?i?. Cuni Aff*<&&ih) K¿nS Paneiii' 
noftrum&có<flanoftra,Eftli.j.8.' 
0 ^ 3 quod t s ñ i 5 ü t : ^ É b ^ p D^t3 

1 H D ^ | b ^ a Aróiiiá confedum ope
re artis ár5mátic3é¿Ex0d.jó.2^. iñ Targjonath. 
0^1 Aromatibüscondiré^Ráb. 

ÉD^ia KO^u Aroma i llngüénpim* Videííi-
praDOl. 

D'p^a Afúmata, apudTalmúdicos: nn» Sipn 
ü^á^S óbwwí pulchereñaromatibmí nempe?cum 
tunduntur: Diciturenimde illis in Lege, p i r i 
h m Tmdendo benl Cum fíe tunditur ?piftillo 
ingens íbnus edi folet. EN contrario de vino di-
cmt, y*) ímfl Locutio mala eñyinoí nempe? 
cum dolium vini feré vacuum eft, tuncíbnum 
editp& quaíí loquitur,íí pulfetur, qui fonus ma~ 
lum eft indicium, quod doceat, Vinum eíTe ex-
hauftum. Talmudici tamen aliter interpretan-
tur. Vide Menachoth fol.Sy.i. 
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^9 {^3 
^ 3 , kwo Befjchtmem^qm eñdñfteth fchean: 
^ VÍD m ^ » A w o w n Chiphneus & 
Bctliíchancüs (SacerdQs ) non clcvabunt ma-
hus íuáSjMegilla fol.24.2. Sic ctiam cjuitíam ííi-
tnunt in Pean cap.7. pro Olivis illius loci. 

Í?$% InquimecogilofcendícauJSayCogno^ 
» fiwe) Jgnofcere: m ^p&x ttrhu kSn An-
Bon Deus invejftigabit hoc ? Píalm. 44.22, 
mSD̂ na ^1 Et ad ínquircndum in templo 
eius/Pialm.27.4. Sic Áruch Se Pfalterium Ne-
biens; Talmud, rfh i¡rf 30 kVi Et non innotuit 
i p i l : Erubhin fol.19.1. Hnp^a NiSr in̂ ap tjSn 
Tránfivit córám ipñs, &ho cognoverunt cum, 
Jcvám; fol.122, 

uips£f3D Inveftigationcs nubis,Jobi ̂ 7.16. 

s nMi lSlmcmé7 Annpit 'tare: «iií^i M/w-
á«m Vide In "\D3. 

IY¿?3 Carnofus: ü i t ó ya hS Vih «n^iibia HSDKI 
^ g á comedit multum cortandri> ei erunt liberi carno-

^Ketubh.fol.Ói.í. 
^ ^ ' 3 TardarefimSlari, ütHcbraice. 

'##1 'Puhnéntum > Décó&um quodw, 
quodeum huccellis pañis editur yjuxta Eüam in Me-
thnrgeman, CÍT ©^¿Z/ -^n/r/;. Legiturjob. 6.6. in 
altero ejus veríiisTargum, eftque idem quod 
«S'ran. Apud Talmúdicos alias dicitur frípS , ut 
íiiolocódicetur. Prscterea, ícHbit Baal Áruch, 
in térra ííráclis íümünt butyrüín, ova, & p i -
per, ac firnül coquuht illa ih olla, & hoc vocant 

Jn3 Perno&aré: vide ifiipra . 
^ jna /̂ Ví?̂  Hebr. Oĵ ŝ  In Gemara, H'ñ 

r v m r m n^ilD Scribebat eam vice una, Joma 
íbl.58.2. Rab. pau Mip: nnK rna IDD nm^n 
ehihitpoadumfuumyice una, yocatur Gulojm, 

Sathm menjura liquidorwn: filur. Ba-
thi, Eír.7.2Z. InTarg. Jeía. 5.10. i.Reg.7.26. & 
Ezech.45.10.dicitur «no. Plur. y m . 
1 na Videíiiprá in KÍ3. 
/ f Q SiSma «nSina F/r^. Hcbr. nSin3,Ge-

neí 24.16. irn nTS^ KriSina Virgo for-
moía aípcdu, Eílh.2.f t < r h m HmSy Fuella 
virgo, Deut. 22.28. Conjlr. h^-p1. na nSina Vir-
^o filiaIíraélis,Dcut.22.i9. Tdur. \yQp iSimS íjpi 
bimilés ííint virginibus formofis, Amos 8.1̂ . 
Emphat. rrm* no-i «nS^na VirginCJ» domusje-
hudacThren.i.^. lye^ jrfyna Puellíu vir-
ginespulchr2e,Efth.2.2. Cum Aff Y i t p -
Besme^Thren.i.zi. frtaii^ ^nSinai Etvir-
gines ejus non fuerunt epithálamiis ¿elebráta^ 
Pfaíl.78.6^ fies ñij^/il Virgittes ejuSpiafíglinti 
Thren.1,4. 1 

113 ?70 
Apud Talmúdicos legitur 5 Sa nSma ir« 

nfcoiw ra Sj? fi)^ n^D DI nnan K Í̂̂  Quaenam cft 
virgo ? qusecunque non vidit íanguinemádie-
bus íiiis etiamíi íít deíponíata vel nupta: Nidda 
cap.i.ihMifchna. mpaa \my nnam nm \rsm 

Dipao pxy rynymx ínnj; Filia; Chriftiano-
rum cuftodiunt íeipías in loco virginitatis íiise, 
&proftituunt leípías ex loco alio VBeres.ra^ba 
fe(5t6o.Vid e,quám honefte íentiant & ícribant 
de noftris virginibus. Duoíímt íígna virginita-
tis, pnm DI , Vide Majemon. par.2. fol.22. Ex~ 
tendituretiam latmad alia: ut, vhv nSinaa iñini 
myâ K Et fodiens in virgine (térra) tres digitos, 
Nazir fol.65.1. id eft, nVina ypipa In térra vir
gine, vel ypip nSmaa In virginitate tcrr2e,hcc 
eft, térra pura &impolluta,á cadavere non in-
quinata. Hinc legitur alibi: \r\ mSwa vSv 
oifcí nSina napt̂  nSina ̂ p-ip mSiiia Tres íunt 
Virginitates, Virginitas terrse, Virginitas fyco-
mori & Virginitas hominís: Virginitas homi-
his eft, quamdiu non contrahit matrimonium: 
Virginitas terrae, quamdiu non colitur: Virgi
nitas fycomori, quamdiu non putatur, Nidda 
foL8.2. nnk "nnn nSinai Et virginitatem roía* 
unam, Scháb.fol.90.1. Glofla, una TW hv rhy 
nnK Folium roía? virginis unum. A l i i , Roía 
clauía. ryvhx nSma Virgo devota , aísidue 
orahs. 

Apud Agrónomos nSin$ E ñ Virgo¿fignum coz* 
ene» 

l^ma Virginitas , Virgínea, Hcbr, cabina, 
E)euter.22.14. Conjlr, mnhty ni Virginita
tem jpuellx,v.i5. Cum A j f hw* ^ naa^í Et fle-
bb píopter virginitatem meamjudic.11.17. 

fiiSina Tahnudicis idem, ut in exemplo paullo 
ante adducflo: T>eindeyocantur fie dúo Statumina, 
quibm firmatm ügrium}qiwdtrahem torcularis fert: 
Ali i úemeilos: Al i i &r&m vocant, Bavabathra 
fol.67.2. 
? r Q Nomén regmiis montofe ultra Jorda* 

nem, qudHéhfake ]fz dicitur: 2>m fjrnaa 
Wft'W y m Ex Bütnan reducendo reducam ju-
ftos,Píal.68.2^. Alias communiter legunt fJna, 
übi 3 ab initio videtür eíle ex confluxu litera-
rüm ia, íapííi facillimo. Eftautem |Jnia exHe-
braéo j^a, commutáto ^ in n: Deut.^.22. con-
jühd:im íeguntur haec dúo in Targum Jona-
thahís^^niá % »n» M^rini fina A'Matnan, 
& términüs ejus ^crtihgit uíquead Butnseam. 
SicDéüt.p.i4. legitur in Targ.Hieroíbl. yyn 
^»ijia raa Arietes exBbtnsea. 
^| fÍ3 FóftyHkhr. %ú: kímti liia m Kjni Et vi-

" ^ xit ÍSÍoáchpoft dilüvium , GeneC9.28. 
p^f l i n l Poftrésiftá^, Genefi^i. 1 i^a 
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vel n nril (fiojieaqmm: iStJCi Pofteaquam 
genuitjGcn^4. Sic, r¥?Jn P Pofteáquam 
ingrefii c í íent , Hebr. i ^ k p > GeneÍ6 .4 . 
mjStiJ iñ] n =1^3 Pofteaquam intei-fecit Ge-
dalianijere.41.16.11 vei fSi-^ap: & na i j ^ i 
vel ^ i : ^ i d e{í,pojíea: p ^ i nW> }3 inz 
Poítca dimittet vos, Exodji . i . f | inap i n yosĉ í 
Etaudivit David poílea,z.Sam.j.28, inaa nim 
^ Et fuit portea ̂  i .Sanl i^ i. ¡ns inz \m Et po
l i e a , Jobí 19.15. & fímpliciter \n verfieq. 
Et ( n j nf! |aExod^4.p.inJóíi. r m nr i | FoJlhdC) 
^ojleay Dan.7.6. ^ i m a Depoftoves, á tergo 
ovium, i.Sam.y.S. orfyñ De poíl: cultum 
meú,Dcut.7.4. Hebr. n_n^a. Cum Jffnnz w t h 
Venire poí t me, Genef 24.5. nmp ijS Rece-
de ame, 2.Sam.2.22. ^mm Venit poft nos, 
Genefj2.i9. ^ m i j j ^ i Etfiliistuispoftte, Ge-
ne£ij,y. ^rna oip^H i^mí E tpo í t t choní í i rge t 
fimilis tu i , 1. Reg. i^. i i m ja aria^ Revertí dé 
poft te,Ruth 1.16. i h ^ i É tpof t te /Ezech . jó .^ . 
l i snm Poít vos, Gen.9.9. f ^ m á De poíl: VOSÍ 

Deutcr.29.21. *niifli r̂iÛ S Fiíiis ejus poft cum, 
Genef 17.19. 'nl imrl Depoft eum, Gencír!9.2¿. 
Kniri? Poft ipíiim, Exod.15.20. firp-ma Poft eos, 
GeneC48.6. ilñhíiaa D e p o í t eos,Exodi4¿ 
ly.Talmudíciprdfígmt si, 

n ^ n i fPoJlemr^&Jiremus: nriai'iS tíe-
ncrationi pofteriori, Píal.78.4. nwinn «n^j V i r 
pofterior, Dcut.244. KW SlV Voci fi-
gni pofterioris,fExod.4.8. n ^ m jnn Knnn Do» 
mus hujus pofterioris , Hag.2.10. (Plun t*4ñn>i 
pKnni Et liben ejus pofteriorcs, Genef ^ .v . ^ . 

|in# imS Quare eritis pof t remi, 2.Sam. 
19.12. rsnmS É|KI Etiamque pofterioribus, Bc-
clefi.ii. 

i*arinr}| Idem: Kfnmá Ka^S^l hn?) Ét ma-
nustotius populi i n pofteriori , i d eft, poftea^ 
poftcrius, pollremo Deiit . i j .9.&í7.7. Nümer . 
2.31. 

w n * ^trorJum^Cmúcd^.iQrtc legendüiü 
ex forma Syra ji^ijna. 

ivijia 'Botris: nnm mt} 1^1 tíejiciét 11-
cut vitis botrum íiium Jobi 15.55. ̂ n Reg"s- Ve-
neta a»jn-j?3. I n Hebr. l i p a , quod poísit efle a 
forma i p j . Alias ios Omphax^Cíva imma
tura. 

I M > ^ m i & h e r ^ithera^etheray Urbs mu-
nkífíima, fion procul ab urbe Hierofoljrm in tribu 
Benjamín: inqmfuit fiar Cosba, faifas MepcU, de 
quo yide infrain ata. 

De magniíicentia Scholarum & collegiorüm 
ejus, ut Se demagnitudine ftragis Jüdsetírum, 
cumab Adriano Imperatore caperetur, incre-
dibilia feribunt Hebrsei pafsim: 

n a m 
In Ghtln fol. 58.1. Quadringenta collegia fue-

runt i n u r b e Bitther, &inunoc]Uoqwcfuerunt 
quadringenti preceptores, quorumunuíquis -
que habeLat quadringétos difcipülos de domo 
Rabban. Cumhoftis ingrederctur, confodie-
baht eum fcalpellis füis: at vero i l lo prevalen-
te,& ürbem capientc, abfeonditos i n fuis libris, 
igné combüílerunt. 

De Strage illic edita v ide fo l^ j . i . &58.1. ab 
in i t io : Dixi t R.Jochanan, Hse fimt odoginta 
acies bellicsc, quse ingreflieíiint in urbem Bit
ther , co tempore quo cíxperunt eam,& in ea,ex 
viris, mulieribus ¿c parvulis promiícué tantum 
numerum occiderunt, ut fanguis i l lorum uíqi 
ad mare magnum fluxerit. Quod íl dicas, For
te ñon procul ab ea diftabat mare; dico? Integri 
miliaris ípatio abfuiíle. R. Elieícr magnus tra-
d id i t ; t)uO flümina fuerunt in valle Jadajim, 
quorú unum hac,alrerü illacfluebat: unü il lo-
fum íangüiñe interfedorü plañe infedú fuit: 
&fól.58.i. Dix i t Rjochanan,quadraginta mo-
dii Tephillin amputatorum reperti fuorünt Ín
ter occiíbs Bither: & fol.57. col.2. Hic eft Vé-
ípatlanus Imperator (nomen Veípaííanihicpo-
nitur pro Adriano ) qui interemit in urbe B i 
ther qüádrihgentas myriadas: Dixerunt eij 
Imo qüater miile myriadas. In TalmudHierofo * 
IjimitanO) intodicéTaamthfol.6%.&6y,i. prolixe 
haecomniadeícribuntur, ubi inter alia & hace: 
Adrianus Imperator occidit i n urbe Bither 
odoginta mil le myriacias. R.Jochanan dixit, 
odoginta mil le paria tibicinum cingebant B i 
ther , & unusquiíque i l lorum prsefedus erat 
pliiribus copiis. Fuit ibiBcn Cosba^c. Etmox, 
Tribus añnis cum dimidio obfedit Adrianus 
ürbem Bither: Maulló poñ: Et Deus tradidit 
eos,& occidebaüt eos, progrédiebantur, do
ñee equüs üíque ad nares i n íanguine immerge-
retür. Quin imó íanguis rapiebat íecum pe-
tras magnitudinis quadraginta modiorum, do
ñee ad quadraginta milliaria uíq; i n Oceanum 
flucret. Dixerunt quídam: Trecenta crania 
püérorum inventafuiíleíuper único lapide, 6c 
tres arcas thephillin prseciíbrum, quac novies 
novemíatafivemodios continebant. Quídam 
dixerunt plures. Rabbi SchimeonbenGama-
liel dixit 5 Quingentse domus feribarum fue
runt in Bither, i n quarum mínima non paucio-
res crant, quám quíngenti parvuli. H i dixe
runt , íi hoftes noí í r i contra ños venirent, his 
íblúm ícalpellis contra ípíbs egreíTuri eflemus, 
8c oculos illis cfFoíluri. Pofteaquam autem 
propter iniquitatcs ipíbrum urbs eííet capta? in* 
volvebat quiíque ícalpellum íiium i n librurn 

íüUm, 



373 , ^ ^ 
faum,^ comburebat. Exillis ómnibus ego ib-
¡usíumrclidus. Iterum; Viheam ampliísimam 
Iiabcbat Ádrianus ímperatór impiüs, odode-
clm milliaria tam in longitudine, quám in lati-
tudine continentem^uántuniTiDerias diílat 
á Tzipporia.) Vineam illam íepecinxit ex in-
terfeftis Bitheris, altitudínis ftaturácviri inte-
Fr2e,e)uí3cmque latiíudinis: ñeque voluitper-

mittere, ut ftpelirentür, doñee fiirréxit Rex a-
íius. ^urfm: RJoíe dixit, Quinquajginta dúo-
busánnis poft vaftationein domus Sanduarii, 
vaftáta eft Bitter» Pide & 'Serefchk rabbah)para* 

[cha 65. fol.74.1. Medrafch Sthir hafchtrm 
fol ^.col.i. adCantic.z.iy, Echa 

jrabbeti Thren.2.2. 

f í K J i tydid Éjferre, Attollerefe, Ex~ 
cellere. In hac tantüm Conjû atione Chal-

iakéufurpatur. ^mten ú n m i n^n^ n« Quia 
extulit íc íiiper íuperbos, Exod.15.1. Jonathan 
utitur Participio n^;na. Fútun n ^ n n i^mn 
Num fieripoteft, ut attollatíejobi 8.11. id eít? 
in altum creícati nam de juncoíermo. ^artic. 
plur. Ní'inS ?«^P1 Qui efíerunt fe pimis, Jefa. 
16. 

jr)i»j mnyi Excelfm7EktM7 Superhm?Faflm-
f m : ]nyy D̂ni Et aípice omne íuperbum, ex-
cellens J o b ^ a ó . y . ]nyy Fiet excelía Job. 
i i . 29. K|r)u. S^p^> Jiíchmael lüperbusjeía.49. 
25. mm^ «Sn Pes íuperbi, Píal^6.i2. f lurale, 
TJriî  ppSa Sopi Etoccidit reges íuperbos^ Pial. 
i|6.18. »S «nñ pjnw oa^ Abíconderunt íuperbi 
laqueum mihi , Píalm.140.6. c«w *t > 
Ezech. 16.49. Emphat. Konví Elati, Superbi, 
Píal.94.2. islOfi]»J pian^ Confringentur íüper-
biJob.9.i?, T r • 

ni^ Superhia, Elatio ? Fafliis: pSna ni Et 
eos qüi |imbulant in ííiperbia, Dan.4^4. cum n 
loco ut&Hebraicé íumitur Jeía.i^.iy. 

wnmj /¿/ew: Híiiaii «nifc<j Superbiam &ela-
tionem, Proverb.8.1^ Item Ceifitudo, Excellenúd: 
iíin nSn «ni^^ Et eXcellentia ejus e^Exod.^.!. 

fejriiu : vqg) wwi Exeeílentiam & hono-
rem?Ezech.28.i^ 

rnwíirj «riwjnvji SuperbiayElatioyCelfttudo^oh. 
^nwriv^ Cumííipcrbia^Píalm.^i.^. o l ^ 

íinyfi)3 ícpji Ante contritionem prxcedit íu-
perbia, Prov.16.18. ^Shi n^nm In fuperbiaflu-
<Suum tuorum ? Jobi gS.ií. G//« Jfftx* rnnwmu 
«»D0i m ĵfi Celfitudo ejus 8c robur ejusin coe-
lis,Píalm.68.^5. l í ) ^ ? ^ Propter exeeílentiam 
tuam. Pial. 46.4. p'n^wniui Et ííipcrbia eorum, 
jerem48.29. # 

rtm Videinfráin»5. 
tim Excellem* Sic ufurpatur apud tf^ahUnos 

tamqmm Epithetmyiromm doUrina ^rytrmtibm 

pntcellentium. índe \\m m^p y\ Raí Scherirah 
gáon? p«a nngp ̂  Rabbi Saadia Gaon. In fye* 
áeautem ts ^xnv fic itocatifmt Sapientes illi 
Talmudíeiy qui ppH Jmorajim ¿r Sebhurajm yene* 
mnt}qüafi Excellenteŝ  qudd fingulari dotirma ex~ 
cellerenu Hinc ícribit Rambam in Pracfat. in 
lib.T: 13 &nmn i n n 'Sm nay^ a'aann Sa 
T3i D^itó D'^ipjn on DnDDru 0̂ 7 anS Omnes ía* 
pientcs qui fíoruerút póft compoíitionem Ge-
marg,& in ea exftr uenda laborar un tjac nomen 
inde per íapientiam íliam acquiííverunt?illi vo-
cahtur Geoñim. Qmdam yolunt ejje yocemJym-
bolicam, quá denotctfexagmta librosjn quos dtytjum 
totum Talmud. i \am liuem pfcí̂  eum mkerum ex-
primum. DiSlus ergo fuit Gaon, qui totim Talmud 
DoRer aut magtjler ejjep Sic pluralker a^iKa 
Geonim. 
^fcíj Hebn ^edemk7Vmdicayit. Hinc (Partic, 

S«3 ̂ edemptor7 Pindex^ Num. 55.12. Alias 
pro eo uíurpatur p iü , ut & pro Hebraeo Verbo 
hm y Chaldaice pna. 

rhbtín (Poíktio.Sordes, ConflruBum, rhiAM 
Sordes filiarum TzijonisJef4.4. 

Ní̂ S î̂  SacctiS i Mantica, Sarcina. Apud Tal
múdicos etiam feribitur 'pSiu > t̂óoi legipoteH »pSu 
W Ŝfciii": /^río K adind'mndum (Pathach: h ian 
VpSfcíU Date mihi íaceum > Taanit fol.25. col. 2. 
|mr inS nm p̂Su Sarcinse quibus íunt latera, 
Schab. íbl.154.2. Gloíía, Saccus eft dúplex, lo-
ris conjüd:us> ut, dorio e<jui vel aíini impoíitus, 
utrimque dependeat. Plural, in Targum, ""DypS 
l«pS&{i3 \t\%t Ut facerent ex eis íaccos, Thren. 
5.5-
DH^I ^or^ere) ílawíre: Ex Pahel, S¿3»S iDMj 

~: Cibavit eum invitum, Cholin fol.in.i. 
Gloíía, inü^Sni irm^n Sorbendum deglu-
tiendum dedit ipíi. Verbum faBum ex KÜJ per 
tranjpofitionemliteramm* BaalAruch legit ia3. 
J O J Lacma, Palus7FoJJa: Plur. D»K3j â Aqu^ 

v v paluftresp Mikvaoth cap.i. ab initio. 
A A 2 iojua 
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t l S J Leyare^Túliere: CoUi£ere,Exigere?Te~ 

*1 teredebkmn:El$vere,ex ufuSymco. Imper. 
*ny>T flaS Eteligitcvobis fcientiam^rov.S. 
!0. Hivh)& m Colligitc icoriam, Provcrb.zj^. 
Futm. |̂ Sp nm n|a Et cxigent ab co cen-
íuni argénteos, Deuter.22.19. $dhel,m Üem, 
PdrtU mim \n í|áai Quac colligunt cx rapina> 
Ho£8.i|. Futur. A p r v p itaio? ps:; Et non 
eolligent tributum de Hieruialem, Habac .̂17. 
Ex JpéeiyÁ'mmnMS Non coHiget mercedem, 
Eccleiji.^ In lchpah. & IthpekeB ExaUiónifubji-
€Íy Adexaclmnem tmh'ty id eft, MéBari Infinit 
eum Futtéró, ^m1: n ^ m MuIAando müldetür, 
Exod.21.22. 

Apud Rabbinos? 3tnn m ntti Repetit, Exi-
gitdcbitüm: H3| Colledlum: Nipk m 
Exigitur in judicio, jure: \sn Non 
exigunturjure. pnhei, qab nlaft Utlevetá 
tepecunias,id eft? mulclret te pecunia. 

os Eleñtióy Seleñm: «oá \u Prae ar
gento lediísimo?Píov,8.i9. &ur. t<ti2&rvá 
Cogitationes íeledifsimorum, id eft)fi:renuo-
rumjProv.zi.f. 

»«53 ExaBo^ColleBcrtqmánjflííjtrihütá} elee-
mojynaí acfímilia collígíC: Apud Talmúdicos^ o^iin 
ntyp rdDiam pK^m (PaJlomm^ExaSlórtím 
<ís telomriorum pmkentia dtffiálvs eñ; Báva kama 
íol.Q^u Omnes enim raptores ííint Se fures: 
Paítor^quod paícit gregem in alieno ágrb: alii, 
quód multa de tributis Se teloniis ííipprimunt 
&fúrantur. ngii km Colleñores Eleemojynamm^ 
Bavametzia fol.58.1.' Tales conftituendi erant 
olimin fingulis urbibus^ui eflent ci^n» &vnH 
C3»Ja«:i Virinoti & fideles. Per totam Hebdo-
madam circumibant in civitate, 6c ab uno quo-
quepro períbnae qualitate & facultatibus colli-
gebant. Singulis deinde íabbathis íiib veípe-
ram nummos colle¿los di videbant, Sí unicuiq; 
t'antum erogábant, quantum ipfiad fe &fanii-
liam líiám íuftendam neccííe íbret feptimaná 
próxima. Sic habebant alios collcdlores^ qui 
oftiatim quotidie circumibantj&panem^cibos, 
fruAus colligebant. H i fingulis diebus fiib ve-
íperamííiam colleftaminter pauperes aequali-
terpro uñiuscujuíq; neceísitatc diftribueban^ 
Se vocabantur nmñ ^aa Exañores JcuteHarUm, 
id eft, cíhi pauperum-, Eleemofyná pecuniaria, 
non colligebatur ab uno íblojíed á duobus cdn-
jundim: unde non licitum erat Cólledioribus 
eleemofynárum irt platea ab invicem diícede-
re. Arca támen ? in qua pecunia aíícrvabatur, 
poterat uni foli concredi. Sed á tribus diftri-
buebatur. Qui plura vole^cófulat Majemonidc 
in D"jy nuno nuSn cap. 9. Se SchylchanAruch 

376 
injoredeafol.78.Q&.z^G. D>3 LOCUÍÜS 
exadorumpublicorum, Bavakamah foLii^.i. 
InBavabathrafoL8.col2. tíoplaa D^-ín y y v j 
~tyX DSIJ;S Et eleemoíynantesynultos(hoc eft,diftrí-
buentes multis eleemofynam; íícenim juxta 
mentemTalmudicorumhíc verbum 9%a ex-
ponendüm)fimt StelU infec'ulum i^fimpiternumi 
Dan» 12. ngir H i íiint colledfores eíee-
mofynse: In Tdrgnm, ] ^ t ) |#PÍ»% Permanüs 
exaáorúm ^ qui prsefedi erant theíaüris Regiŝ  
£/111.4.7. 

Exañio>€úlleBa£oUeñio:Hh « n ^ a^p 
íi^3 Antequam veniat ín manüm ekadionis, 
antequam mulita exlgendaipfi impohatürjKe-
thubh.fol.68.1. 

msf idem: ninn Exaxfüo debitL Vide 
Choíen hammiíchpat íe&.98¿ 

^ mm Uemi imm nzm poy Vj? Propter col-
ledam íapidntum^Medr. Efth.cap.i. v.4. 

Kri%o MulHa 3 Taxa > Tributum , Exa£im: 
tojjrtorj ^sj; xrtsh Et impoííiit muldam 
populo i ! liusterrae , 2.Reg.2g.̂ . ™ H^sm 
fv nlnji Et exadioh^c íít ílib manu tuaJeía. ^6. 
Vidc Kimcfiium. 

jMaa Citatulr inÁrüch, eiTarg.HieroíbL 
Lev.iz.zz. proHebr. rhzi, íedinnoftHsexem-
pláribus non repéritur. At apud Talmúdico^ 
nh^ iva JÍumetí,Schú)b&s fol.iio.i. 

T • - J - i 

33J Leyare^ Tó!lere> froptie: métaphoricé,€oH* 
qmre^t) Collivere, & colligendo Tollere, qm* 

modo Hebreo inTargumrefhondet: itemExi-
gere, ^artiáp. f^K naaa ^313J Virum colÜgen-
temligna^Numjy.p. Î NI «33;^ Nír>Sa-iic arim 
Mulicrviduacolligens ligna, i.Reg.17.10. S'SÉi 
t^ni ¿3.̂ 1 Et ficut vir qui colligit roíaSjCant.ó.i. 
Infinitiym, íkzih Ad colligendumílipulas^ 
Exod.5.12. Futur. «ññb 33^ Conqüiratexador^ 
Pf109.11. «Jlñ pnS p33ri Et conquirant fibi pa-
leam?Exod.5.7.ubi Regia ¡úw ex Kal, á verbo 
praecedenti fií33. ÉxJpheKParticip. s m \n $ m 
Hmiñ Et colligunt ex rapiña íacrificium eucha-
rifticum , Amos 4.5. Apud Talmúdicos, 3 3 t ó 
3̂*3 Qui colligit aridum, herbas áridas, Sclié-

viith cap.9. p»Siai i^nri fa 33^n Qui colligit iri 
atrio (feftucam) aceendit vel comburit eam3B^ 
aacap.4. i^Sj;«»3ai bn3l 3 3 5 0 ^ ^ 1 ^ Quo-
uíque , quamdiu conquiris verba contra hb$¿, 
Jomafol.76.1. 

N?333 vél ĵ 33a Stipuía i a Collado fie diñé 
ApndTalnñidicos', K33B ^ # 3 mpDni? nTsOlla 
quam incendunt (ad fervendum) palea aut líí~ 
pülájScháb.cáp.^. ab initio, Parah cap.4. 

Deinde «335 Vellm¿Vétonfumla7ikyLanafeña'7 
FloccmfíarticnlalantfdemfetHiim t<mi rraose ^ 
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Níta^l MfilJH Angina eft fímilis ípinse ímplica-
tseinvelíerdanse^Berach.foLS.i. Kiayn «33; j a 
W^fl"» K'íap «33^ Nínvn Ex quo quis potcíl 
diíccrncrc ínter vel I us lanse alb3c,& inter vellus 
lanserubraejlbid.fol.j.i. h^ ióp 0333 in^anoi 
Ét óbftruxit ea floccis lansc , Gittin fol. 68.1. 
s^m^n 3̂32 hyw Accipiebat particulam lanse, 
Bavá bafra £01.74.1. Sanh. foLiioj. Geríbn red-
¿it Germ. mMnMin ^Boíí. 

¿4|35 Gibbm ? Collis: \irh Facflus 
eftipfiscollis, Píalm.68.i5. Hincetiamvidetur 
cffe, |ni03fn Krd3i:i f^k H i íunt colles Tzippó-
ria?3 Ber.rab.íe(fÍ:.98XoLiio.4. 

2.1 Tergum, Dorfum: Superficies y Eminentia ex-
terior altcujm reí: »135 Sj; In dorio ejus,Dan.7.0. 
pD â NJÜ 3aS Eminentise luti (íimilesíimt)emi-
nentise veftrse, Jobi 12.12. !?///r. c«/w J j f pmi] 
Et doríis carum, id eír, apíídí bus, Ezcch.1.18. 
fmú pn^t Et terga illarum alba, Gene^i.12. in 
Ton. Apud Talmúdicosy w h m »0 Qui ha
ber dúo dorfa,Niddafol.24.2. |n>3Ja PHDÜ'D 
Non immunda fiunt á tergo íuo, id eft, exterio-
r i parte, Kelimcap.2. ^mterea apud Talmúdicos 
jtgmficat'm Jpecie Em'menúam, Extuherantiam pu~ 
éendt muliébm > in qua fmt pilí, quamMonticulos 
Venerk yocant, Niddafoí.52.2. Bavakama fol. 
7o.2.Sanh.fol.jo. Bathra fol.52.2. VideArucIi 
in 3J tertio. 

3; »m ^rapofitio eílquxyanefumitm^ Apud} 
^uxta > Tenes, Secundúm: Cum: Ad: Superr Supra: 
A7 AhyAbsyDe. In Targum cum Affixis: »33 Apud 
me,Hcbr. raj?,Job.io.i7. yr\h& non >3A Mecum 
morabitur error meus , Hebr. Jobi 19.4. 
m ipsnn Quam dedifti mecum , Hebr. n|5? > 
Genefj.u. injon. m mj_ jya Numerus men-
fium ejus apud te> Hebr. , Jobi 14.5. 
»̂3: Et praeceptum meum abícondes apud 

le, Hebr. T{m , Prov.2,1.13; >inaS Efle tecum, 
Hebr. , Jobi 15.11. Sic Pía!, i p . 4. s q i ; «Si 
km Et non nobifeum eft,Hebr. i;aj> Jobi 15.9. 

Quuiti pertingit adte,^íebr. ^ Jobi 
4.5. mi nsteS nnm Et reliquit veftem apud í-
píam, Hebr. nS*fc, GeneCj9.i6. injon. 3i3^pS 
n3á Ad concumbendum cum ipíá j Ibid. verfio. 
Apud^abbmos: n?nn 3inj;^ Pilusíuperpedorer 
«n)?n 3; Super pudendum: t^án o; Super ar-
borem, ííipra arborem: É3m; 3̂; Super Naíi* 
reis,DeNafi:rcis: n^D hñ̂ D »3; De morteMoíís: 
^ ó i o ^ n S ^ Mifit ád Rabbinüm nofti;um: 
no; n m bprn Et áccipiebant ^uic^üiderat 
ápudipfum: ppn Ola ifiSiS m) Venitq;utedu^ 
ceret cum ex, vel de ípinis. (Porro jitfcipit & fié~ 
¿¡uenter abinitio literam mde 2M fuxta?Seam 
énm: n ;̂pnv 33M 'xá Quiíquc íecundum haere-
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ditatem íuam, Num.^.S. in Jonath. Hebr. oa, 
Onkclos ai£j3, quod idem cum Hebraco: 33fc* 
^l.n? Secundúm tunicam meam accingit 
me,Jobi ̂ 0.18. Talmúdicos, Nmnin M3;K, 
& «nSman M3;M , Betza fol. 29. col. 2. In Glofla 
explicatur mnK Poft menfam, poft cribrum. 
Conjunguntur etiam Jipe pleonaftice 3; Sy. vel o; Sy_ 
pro ók^r , 6i^m: ut, Kn3na o; Sjr^uper altari, 
Levit.1.17. Jonath. «injp n» 33 S>: «Jsnpa '^a; 
Anima mea periclitatur quaíí íuper manus 
meas íemper, Píal.119.109. Nebien. 3; T J . 
Heb. Tan »133 ^"ñ; > Sic conjungmtur alibi 3; Sj? na 
injlmili locuttone: 3; Sj; 13 M '̂Sí Et ani-
mam meam ponam cjuaO íuper manus meas Jo
bi 1̂ .14. Vel, Quaíí in íuperfide manuum mea-
rum: ut 3; íignificatum ílium retineat.PIcbr. 
'233 xvpx Et animam meam ponerem in 
manu mea. Sic videtur juxta hscc loca legcn-
dum tfSEpmH n» 3; S;3 ^'ñ; nnoai Et tradidi 
animam meam quaíi íiiper manum meam ad 
occidendum,Juaic.12.3.8í i.Sam.28.21. Hebr. 
»533 ^ñJ na í̂̂ xi Et poííii animam meam in ma-
nü meam. Véneta íi'mplicicer, lospmS 3; S^3, 
quod Guido in Léxico líio interpretatur, Quaíí 
in eminenti vel excelíb loco?&c. Regia, 3; S f l 
tíS^pmS Et tradidi animam meam propter ad 
occidendum. Sed omnino manca videtur lo-
cutio, cjuia in ííiperioribus locis Nomen »S3 ex-
prefliim legitur. Si tamenJcdlio illa proba eft, 
fimpliciter verti poísitj Et poíui anima meam 
íuper doríum, vef, quaíí íiiper doríum, hoc eft, 
extremo periculo vitam meam expoíui. íPr¿e-
terea 3; Sy. eíl EtJtyEtiamJly Quamyis; ut, h% ^ 
l ^ l ^ ^ i r^3na p3»í<-i 3; Etiamfiilli congregent 
íc,<Sc veniant contra te, GeneG^.i. in Targ. Hie-
roíbl. Sic ísepe apud Talmúdicos. Alitery 3; S% 
Win; Ad littus fluminis, Hebr. i ^ n rnñr Sg, 
Exdd.2.|. in Targ.HieroíT 

3U Ahitudo y Eminentia} «nan 3»; In altitu-
dine collium jVel, locorum excelíbrum,Prov*9. 
j.Hebr. âha rS;^ . 

3i; > 3i;' K3tá»K3| F^S? F o ^ , Cifterna: CDj? 
«nnup no 31; »nq; Cum deícendentibus in fo-
veam íepulchri, PCífá.y. «nviK 3 ^ In foveam 
leonum, Dan, 6* 8. N¿3; OB Super os fo vea', 
Dan.6.17. «3íS In foveam , Dan.6.16. Cum A j f 
Hm íP «»a ín*^ Bibe aquam e cifterna tua,Prov. 
^ i^. í?/^r. jnon p3i;3 Sicut cifternae fracase, 
Jerem.2.1 .̂ Emphau Nio^ p nn3 In unam ex his 
foveis, GeneC27.̂ o. Apud Talmúdicos y Ne3i; i)? 
i^;p?tt Uíqj ad foílulam barbar, hoc eft, uíque 
ad lacunam quse infra os conípicitür in mento^ 
Moedkaton fol. 24.1. Sic alibi, cr;o;m nía 
íptñ nuil mnoSni ooym Frons, palpebrse, oculi, 
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maxill^&foííalabarb^NiddafoI.i^S. Gloíla 
^xplicát IÜJO Mentum. 

misi Altkudoy^YocerimiinBeclior.fol.45.2. 
vocem , legitur in Gemart, 10? m »jn 

mna Raf Sebhid oocuil:, fignificare Proceri-
tateiii. 

Procg-üs: t|3 ^ Virprocerus5Rab. 
r l S j l Jlmm>EÍammeje, Exaltar?. (Pmerimm, 

~ '• >aS nsa Non eft exaltatum cor meum, 
Píaí.i^i.i. Ithpehaly Prdter. mrh n^S nnpníí Ela-
tumerat cor ejus valde, EccleCi.12. innanfcn 
Qui altiores funt prae tejobi 35.5. íPartic. plur. 
f ñ ^ n m Et efferuntíejob.5.7. in Targ.íecundo. 
Sicjobi^ó.y. Hucreferunt quídam, >33 Erexit, 
HoíTS.ó. Talmúdicos, ni^ ^nn; tiinm nUK 
0^7 Patcrillius v id cflcrebat oculos, &conji-
ciebateosiniliam expulíam^&c.GIoíIa nníí iSn 
1̂ 7 Ivitpoft oculosíuos,Sanh.foI.5.2. 

nbf G^i í , (Procerm: mt fn non Cü-
jus celia eft íedes,Pía{m.ii^5. Regia, non Qui 
exaltavit. í?&r. ^ a f pnoji Sicut altiíiintcoe-
li,Píal.io|.ii. 

nniú Altitudo7Altum,]ohi^j. iSxasrt «na^i 
In altitudiae, hoc eft, in íuperiore parte finiftr^ 
tu^Exodj^.^. 

Kfio^a Excellentia, Digíiitas, juxta quoídam. 
Videíiipráin K ^ . 

niaa er prápofito Articulo ntoan Excelfm Ule, 
Jcil. DetiSy apudCahalijiasisr Talmúdicos, quódille 
unus tsrfilm y eré Excelfm dicatur: n n ^ oni i r a 
ham m nmi nu; ¡ î mm m nxn Inter homi-
nes excelíiis reípicit excelfum, ñeque excellens 
reípicit humilem: ícd Deus longe aliter,ipfc eft 
excelíiis, 6c reípicit humiles,íícut diciturPíal. 
1̂ 8.6. Sota fol.5.1. Iwnmmwn apud tftyhbinos, 
n^niaj P̂rocera* 

ñau Altkudo: ann naü Altitudo excelíí, i . e. 
Aux, apud AJironomos. 

nin^í Altitudo , Celjttudo , Excellenúa : "po 
czsô S rnna;n Tribuit exaltationem oculis,Píal. 
18.28.in Kimchi: onraj Sñrn miTunckumilia-
bitur celfitudo ipíbrum,R.Da.Jeía.2.9. 

nn|iri Exaltado, Eleyatio. 
noa (Procerm, procera nimiümJiatura ho
mo, cuíoppomturNanm,yel, Pumilio, Lev. 

21.20. inTargumHieroC ^«Í legendumfcri-
bit per n m^íe. AuthorAmch /tccitatetiamexGe-
maraSechoroth foL^.z.fed ibi legitur n&p, idem 
quod mil, Altm, Excelfm, Jtnúliter opponitur 
Nano. HinccitaturinAruch,mn^ vh naí 

ína «3r> í<ap (Procerm ne ducat proceram, ne 
forte egrediatur ex Hits malm, h.e. ne procreent 
liberos altitudine maíum navis scquantcs. Sed 
in Gemara dido loco pro eo legitur éi rma 
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n r ñ í } Excel fus ne ducat excelíam, &c^Similis 
lexdenano. Vide DJJ. 

nn35 ^cahatio,Cahitium,utHebraki Difc 
fcrentiam ihter mzi Se hrlij? , vide in Negaim 
cap.io.&infráih ya^. Item Cnbbmftve Gihbofi* 
tas, in Cholin fol.65.2. 

nin|J Gíbhoftm apud Rabbinos., 
^33 ^ Vide infuperioribus. 

" ' llampo: ExaBor , cenfm i? tributa exigenŝ  
citat Guido ex Bercích. rab. fe<3:.42. fed non re-
perioillic. Si alicubi extat,ídem eft, quod ^ 
iva», quod fie divifiai legitur in Vajikra rab. 
feA-ií. 

Terminare, Determinare,Hchr. him np 
*" Tempore determinato. 
Sop Terminm: Item Areola, qm área majores 

áreas fieri folet in extremitate hortorum , fie dxü^j 
quafi Termini hortorum: nñü nu; Sn; nS rrn p a ^ 
Quse in medio habet aream altam palmi, Ki-
laim cap^. in Miíchna, ab initio. Hebrad expli-
cant, n̂ n̂ n noo DINH nom, unde Guido dicit3 
eííe Calcationem hominis circum lineam. 'Plur. 

' Termini. í)einde \hw apud Talmúdicos 
yocaturtota TeralfraMis,támproxima,quamremo-
ta, extra urbem Hierufalem,quam alias etiam yocant 
fifia Troyinciam: pSnn Aliñan iaiK 
Non pronunciatur Nomcn tetragrammaton 
in Gebhulin,Jomafol.69.2. Gloíla n̂iT^S pn 
pSn^ np Quicquid extra atrium eft , vocalur 
Í^SUJ . Sic, pSnn tt^ipan |N3 Tam in San-
(fluario, quám in Gebhulin, hoc eft, extra ían-
(fluarium, Succ.íol.44.1. ApudLo^kos Sn̂ i eft 
Terminmpropoftionis,Extremum :yxüH hfti Ter-
minus medius. Schindlerm ponit etiam, Cri* 
fis. Plur. Crtfes. 

nSna Categoría, Pradicamentum: n y » nSss 
Prsedicamentum Qualitatis. 

hS^rt Determinatiú > Lmitatio,Limm deferí 
ptio: |a?n rfeun Determinado temporis. 

Secundó Sai Sai (pinfere , Subigere, Calcare, 
Mtfcere,Commifcere, ut pabulum, lutum, calcem,7naf 
fam farinaceam, $mm/%XiUmx Apud Talmú
dicos proyerbmm : wm^is** Dicunt homines, 
mnS So; xmrh So; Gbummifcensboyi mi,eadem 
operapoteñmifcereduobm^Metzia fol.69.1. GloC 
ía^Eodcm labore & moleftiá,quá pabulum mil-
cesunibovi,potes miícere pro duobus: í^n iaK 
rS>a S on» nS'üAi nS'ñnSi SaA í̂ pS DixitRefch 
Lakiích, Ad (rede) íiibigendam maflam fari
ña?, & adprecadum;<Scad lavandasmanusqua-
tuor milliaria quis eat,Peíachim fol.46. & Cho
lin fbl.122. col.2. vide Aruch. mS pfl» mnm Ss 

|o Si;S inman ja rr? |a*Ji Omnia olea 
puíchra funt ad atramentum^ íed oleum oliva-

rum 
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jrum cft pracftantiísimum fivc ád mifcendum, 
five ad fumandum, Schab. fol.2^ col. i . nbinh 
A r a iJnINí Saaoé Lutum quqd calcat pcdibüs 
filis, Kimchi Jeík4i. fub finem^rn Mif-
ccbatfurfun 

htt biflor y coquens & yendens panem. 
Sua SubaBJo majfa: Kin IT\ m$ Fariña 

cfl rcs mixtionis^ iiibadlionis, Schak fol.155.2. 
12 iiyy Lutum commixtilc, Schab.fol.18.1. 

t^h?} Gabhla,Nomen propnum pro •rj^Seir, 
Gen.14.6. in jon . & H i e r o f Gen.^i.j. 

fi^l f i f e i Granamm^ Oholdth cap.14. H ó c 
in Aruch '•tfiS flgriificat, quod alii Thejaumm 
recídünt: íed male. Intelligitur Condaye, W % -
fo[ítormm$tut ¿difidum aliqmd prmdpali domui ex* 
íy'mfecüsádhwenfyut intra ejmmmnosquo^ perth 
mre cenfeatur. 

\h^y TSlomen fo ru in medio calorwn, Guido 
éxZohar . 

1 ^ Supercilium, Palpehrtt, Lév.21.20. 
/̂ r^ Hebreo |S5 3 ^«oi Gíbbofum Aben Efra 

ínterpretatur. At ̂ Salomón Superciünm, nempe yi-
tíofum 7 quodfaciem defomat. In eum íeníumjo-
nathan transfert, r ^h 1« Wy. Ijfln 
Mjon i^ty Aut cujus íupercilia dcpreíía íunt, te-
gentia ocuíosipíios>autin cujus iuperciliisnon 
lünt pi l i . Sic etiam Targ.Hicrof. Nec aliter Tal-
mudici inBechor. cap.y. fol.4^.2. ubi de vitiis 
córporis agitur^qusc primogénita áfuníl ióne 
Sacerdotii prohibent: Verba íunt h |'K 

paaiŝ  fuua^ "»ai« Cui non funt ííipercilia, aXit 
cui non cít nifi unum iupercil ium, is eft, qui in 
Lege [33 appcllatur. Rabbi Douía dixit, Cui i i i -
percilia dccumbunt, i.e. prae magnitudine de-
pendét,utocuIos tegant. Al ib i , fcGO Kiia pnv S 
rwM miünminyn Rjochanan ienex fuit , Sc re-
dundabant liipcrcilia ejus, i.e. ei at jufto majora, 
ut oculos tegeret, erat lupercilioius, Bava kama 
fol.ny.i. Amplias i n T a r g ü , n: Supcr-
cilia oculoru iuorum?Hebr. 107. niaa, Lev.14.9. 
t^ . iS ^fiM Nccj; dormitatione palpcbris tuis, 
Prov.ó.6. Et cujus palpebrse elatsc 
íun^Pro.30.1^ Ecf&mmim, «nwuja 'tyirtóiy vh\ 
Ne alliciat te palpebris ííiis, Prov.6.25. 

K f j ^ j Gibbofns: «num Gibboiiim & 
ciaudum,Ef?cleC7.i4. 

^oa Nomen propmm yiriy Gabmm: ?n3 00; 
Gebhini praecoJomafbL20.2. 

Supemliofiu, Tumidm: m^m Dnm Ver-
fea íupcrcilioía,tumida. 

in^w^i rswm GibbofltM, Vértex > eminentifíi-
nía reipars: inn r v jua ; Vértex montis: m^Jiwj 
wmn Vcrtexcapitis% 

?82 
'Jmá Gdbhnmam: In Avoda íaralvfol.27.1. 

înij uibit Sina In jevamóth fol.yí.r. pro 
y i b i legitür wpx. Gloffa : Eftnoibcn populo-
r u m ^ u i íeipíbs circumcidünt. BaalAruchex-
plicatFilios Kethurse ihhabitántes montes gib-
Derbfos. 

KiJlii Cafews 3 Hebr, . Plural $2$ 
IsiiSnl Deccm caieos ladis, i.Sam.17.18. ̂ n i 
w pJaw Et ficut caíeos cbagulafti m e j o b i 
10.10» |>Jaui p̂tf Pinguedó cáíeorüm, Juci.5.25. 
rJ?UT í r ó }b w f e ^ Molliora íunt prac pin-
guedine caíei verba oris ejus,Píál.55.22. 

ja^ Coagulare íañem7 CaJeumfaceré: pjnn Qui 
caíeum facit / Schab. fol.95. i4 lthpahel} }3.]rin 
Gágulari, Cóndenfm. Hinc in Píalterio Syr.Píal. 
119.70. StáSn i m V \ t tm Coñdeníatum eíl 
cbreórümíicutlaCjHebr. ^an, Ghald. vibm. 

íoil» Scyplm, Calixyelisagutturaliy ex Hebrao 
¿ o j . fííw'Cj^iéDa-i pa-iiî  tfttafH -/lívEt ícyphum 
meum, ícyphum argenteum, GeneC44.2. i n 
j o h . ibJitK 'ñM&\ Et repertus eíl fcyphus, Ibid. 
verfi2. 
P U J D'bni ^ /^0 , Gypjum, T0^®*- Vide «Se 

JJSJj r\p} 'CoílvSyUtHebr, m m rsyzy ^ A d col-
lem Amta , 2.Sam.2.24. ünitn K r y i n 

In colle Pinchas ? Joí;24. v.ult. NÍDCOPI «nyaaa 
jntfna^ De colle qui reípicit planiciemjud.7.1. 

^ Citat Aruch pro Hebr. ¡aa Levit.21.20. 
éX Targ. Hierof íed nunc aliter legitur. 

Styil Culmm. (Plúr. rSfya; Exod.9.31. Sic quo* 
¿¡ueUpudTalmudkóSy Parah cap.n. 

$ríá>dUre7 Falídum^bujium ejje: fPr¿eter-
" : 'iSn*! n»nio ini jnan Sic prsevalet boni

tas ejus íupra timentes eum,Píal.io^ii. (Pahel "133 
VirSyVeljFmlem effícere^borare, Vtribwsinjlme-
re y Ftres augere alicut ? ut Hebraicé, (Partic, i^pn 
j ^ V n Qui r oborat infirmos. Amos 5.9. i3;p Sma 
Sicut torrens invaleícens, Jeía.8.8. quod etiam 
ex Aphel legitur , Amos 5.24. Futur. r v na^i 
niin» non Et roborabo eos qui de domo Juda, 
Zachar.10.6. «na>p3 p3-}3^i Et corroborabo 
eos per ver bum Domini,vj2. Aphel 13^ / J m : 
PIOÍO wSj;."i33K Prsevaletííiper nos bonitas ejus, 
Píal.117.2. F//í. cum Ajf. m îVÁ Roborabo eum, 
Jeíá. 41.26. Ithpahely "i3;jn« hrvalefcere, yirilitery 
potenterfegerereffioboraru ÍV^eí. ^11^3 n-aan^ 
Roboratus fum inLege, Píal.1^1.2. n i ^ x a m 
Quiainvaleícunt , Jobi jé.9. ^JK ns^íii Prae va-
luerunt illi,Jüd.5.2. ^ pppS -I3^pi Et 
invaluerit, ut aícendat i n te,Ecleíío .4. Plural 

ry?) pl^riüí Ét praevalebant Ifraelita?, 
Exod.i7.i1. I n f i n n ^ ^ y h ^ h i ^ m é ) U t r o -
b< :̂er^ i d eft? robore íuperem inimicos meos, 

^.Sam. 

http://Exod.i7.i1


5% 3-4 
2.Sam.22.f naaw i t í ^ a Lingua neflra prac-
vaIebimus,Piai.i2.5. riiSi Etcontra o-
mnipot^ntcm roborat íeíejobí 15,25. 
. i^a >, sma' K^su > «133 F/r? Hehmo ^ : 
K m îpjia ||pr)> kSi * m S% ̂ i r i fiph »n> 
Ncfít appáratús armorum vir i l ium íiiper mu
llere : ñeque ornet íe v i r orhatü muliebri, Deut. 
22.5. w D^JP Str¡ t^rm 11|fip Sícbehedi-
citur v i r qui timet Dominum?PíaIm.í^8.4. ab 
Nmtypp Mclior efl: vir íapiens quám 
robu í ius , Prov.24.5. K5J>3pp r̂p% V i r pauper^ 
Provcrb. 28. j . 'mréú'h h^i^bi •n ^51 Sicut v i r 
ebrius, <&:ficutvirqui infatuatu^eft á vino ílio, 
Jerem.2^.9. ^ l ? ^ rTrni& n V i r o cüjus via 
abícondita eft job.^22. tn im AViroJob.^.17. 
Sumitur etiamut Hebrmm Wm dijivíhíiáyei ut, 12} 
^T?? Jvap 113 Qui íquede domo l i i aelis, Levit. 
17.^. f>Sm n ^ o a l SaJ Quiíqüe in vía ííia ibunt, 
Joel.2.8. &lur. Sanp n á | nai p a i Vi rós , virós 
inquam bellicoibs, Jercm. 41; 16. Émphat r v 
NÍ^J n^i KTn:u Virbs & mülieres ^ Jerem.4^6. 
wizb ^ipnt Appropinquabitad virosjofy.i^.. 
\nM Sunt viri3Dah^.i2. i?* ik£a\ V i r i iftij 
ibid. Cumjffinñxú V i r i ejusJoCib.2. 

Jpud Talmúdicos: 121 m p h laü n^Si Sfi«n Z)i 
/oco «¿i wow eíí ̂ /V ? iflk tu yir éjlo: Et contra: ilmz 

^nn iíV toiri m i n^T bi loco ubieíl^ir y túne efto 
yir7 Berach. fol. 6̂ . 1. H ó c ab Hillele in Avoth 
cap.2. Hebraicé ficexprimitür: D^jk oipDl 
W®, nvrh hmm In loco ubi nonjuntym,íh't tu V¿-
mm tepr¿e/la: rihúp knáá Pír quem mutiéres 
occidmt p Metziafol.97.1. Dieiturdehotnine lî  
bid ino íb , qui á mulicribüs immbdica venere 
interimitnr: vcl de Eomlhc effbeminátó, qüi 
etiam á muliere timet Sí fügit,&c. 

Deinde iiá ápUd^himb'sétidmeU^ Vmlit^Ju 
ye, Virilitatü rriembru: mde&ú S¿i Doáiirius vi-
rilitatis, membro praélohgo praeditus, Bechpr. 
fol .44.2.inMiíchna. Sic inTargu, rínaa Viriliá 
cjusJobi4o.i2. IhRégiis: finaú r\ú% húf f i 
Ilraclitam in locó viriTitatis ííiáe,Nüm.25.& in 
Jon. pnnyl m Etábícidit locum virilitátis 
ipíbrum?Deut.25.i8o ih joh . 

15^ 1>otens7 (Pmpútens, Palidm, Valens, tf^obu-
flm: ^¡?r) -133 VirvaIidus^vel?Validus?Gigas ro-
buftus, Gen.10.9. kV f̂i 133 P o t é n s i h b é l l ó j ü d . 
6.12. ípjpri 133133 Virrobüftiísimüs;rortiísímüs? 
Ruth,2.i.i33i p*^ Dominüs eft r óbüftus & jpo-
tens,Píal.24.8. T\hn m ü i súkú Fortis 

iberatur multitüdine poten t iaéíu^Píalm. 
^.16. ^133 Sicutfortis^faÍ.19.6. PluYal. 3̂1 
ri |i3 ^133 Et omnesviri ejüs potentes,Joíjo.2! 
Emphat. Nín33 iSajPĵ &e |h3H Quomodo interfe-
fefti funt potentes, 2.Sam.i.i9. ís¿n33 r v nat^fiji 

, #4 
Sii3i^3 Quiinvenit gigantes ind^íer to , Gen. 
36,24. Hebr. D'mi Dehocinrerpr^amento 
Onkeli confule Rabbi Mofen bar M c l i m á á i n 
hunc locum. Conflr. jñiíi? '1231 n í } ^ ; Arcus 
robuftorü confringentur, i.Sam.2.4. CumAjf 
na; fi^g Convocávi fortes meos, Jeía . i^j . '30a 
^ 3 Inmult i tudiñcróbüftorum tüorum,HoC 
10.15. Vrnh^ S3I Et omnes potentes ejúsjére.26. 
21. ̂ ni33 iTn^tíi Et capti funt potetes ejusjer, 
51.56. pojn |in^i33i Etrobuftieorum confraffi, 
Jerem.46.5. 9áhk iiiif» m BODn 1133 in?w fij^f-
n^w d i fortis í Qmfubigit tortupifeentiam fmm? 
Avoth cap.4. l3icünt,nancfuiíleunamex qug-
ílionibus á Rege Alexandro 70. íenioribus pro-
poíítis. Vide Meor ehajim fol.54. Convenit 
cüm illo 5 Foftior éiquije, qudm quifirtipima yin" 
citM&nia. 

«»1333 Fortes, Gigántés rknztis Sicüt gígah-
tes5Deut.2.ii.i2.inJon.Hebr. D ^ ^ l . Vidc infrá 
i n ordinc b33, i n nb33. 

'«133 Idem: >Ki33 m Et gigantes, Genj5.2b, 
Hébr. o^ñin m]. 

Í133 VirÜisyapud ̂ abbmos. Foemin. falNÚ Vi* 
rtlu^trenua. Uti tur eoKablivenaki, ProVJ2.4. 
ubi in Hebrseo legitur, hm nv* Uxorf t renui-
tátis, j d eft, mt$% M y ¿ Viri l is & ícicntificá, 
hóc cft> ftrenua <fe peritá rei fámiliárisyeft coro
na marito íuÓ. 

jvjfii33 Valida^buflarfmfiVirillsdiña. Üti-
tur R;SaIom. Jeía.15.5. 

133 Gallus gallinacews, apud Talmúdicos 7 fed 
non in communi jignifichúone. TSlam Gélm yulgó 
ip/isdicitur Si3Ji^. Hinc nómen illüd proprium 
Ioci,i33 fixyú ex Etziohgebher,Deüteiroñ.i .S, 
Numer .^.36Johathán trahftülit ÍKSÚJIÍI fsiá 
Exürbe Gall i , id eft, quaeGallus , vel,á Gallo 
déñotñihatáeft: i33r! M n ^ Cantüs galli, Galli-
ciniüm: iS ^ab 1« 133? Mnp3 Ad cántum gal-
li>áutproxime ipí},id eft,paulló ante, vclmox 
poft gállicinium. Joma f.io.1.2. b i ^ ^ iS wvn 
p r o ibi i33n mnp Qui ingreditur viam ante 
galliciniüm,íahgiiis ejus efto in capite ejws,Ibid. 
10I.21.1. i33n ílkh¡& íñ3&«SaS \m)rh Uteduceret 
eos ád operas íiias ad galliciniü, Midraích rab-
bah in Exód. le A i . i33n n^ipS r)j;^S Tempore 
galliciñii,ibid. Síi33 «Ip Sí NíStPin «ip ídem 
íí iñt , ih Talm. Hicroíbl . in Schekalim cap.5. i n 
Gemara. Ex hac fignificatione explicat Baai 
hatturim il lud Num.24.3. I33n üM) Et diüum 
GaÍÍi)8c iepide Bileamum comparat cum Gallo» 
Sicut Gállus ádulteratur: Sic Bileam incefto 
toiicubitu ííibegk ííiam aíinam : ficut Gallus 
n ó v k témpora , fie Bilcamus novit explorare 
tempus quo Deus iraícitur: ficut Gallus íuper 

uno 



unopedefepeí lareíblet j f ic Bileamus uno pe
de el auJicavit. Frtmin, nn Ĵi Gallina > Schabbas 
cap.6. in fine. 

K-)m Nnina F/'mw, Fotentia, Forittudo: i|S n 
Knnn^ KyT$ Quiatibi eíl brachium cumpo-
tentia^Píal.89.14. ^Sp nn Spiritus confilü 
& potentiae, Jeía.11.2. NijnnnJ ^ j r d j h ^ i \ú 
Quis poteíl eloqui fortitudinem D o m i n i , Pial. 
106.2. Km^a Et fi in fortitudine, Pial. 90.10. 
wrinn.! na Dominus potentiac 5 Píal. 24.8. G/w 
J j f / imzi mna nn Et plagam potentiac mece. 
Jen 16.21. n>n^i^3 (W mar Laúdate ipíiim in 
potentia ejusj PíaKi5b.2. n ^ i ^ n ^ n p Revelat 
íe i n potentia íua , Jeia.42.1j. (Pluml xyíü ppj 
Signa & vírtutes, i.Sam.2.4. p n ^ In fortitu-
dinibus, Pía!. 20.7. Cnm Ajf, Potentias 
iíias^ Pial.145.12. 

Apud ̂ ihbinos & Cahbaltflas refertur inter Epi~ 
íheta Dei, ad¡Ignificandum ipfum ÍDeum pr¿poten-
tcm: utcümdícmt, ütynp niUJin 'ñp Ex ore Po
tentia audivimus ifta 5 Potentise íciL Divinac, 
hoc eft, Dei omnipotétis: n iu in m )h IDW 'pv 
Quia fie d i d u m eít: ipfi ex ore Potenti^Kimchi 
] o £ j . in fin. cap. r m j n vsh nt̂ ü JWn no Quid 
reíponditMoies coram Potentia? Schab. f.87.1. 
Elias in jtio Thkhimonet,hocfenJutantümtifurpariy 
<sr ufurpandum cum prdfixo articulo n 3 (5r^c¿ 
-Ac^í HvaiMt. Ex ea confiietudine quídam pu-
tant Evangeliftam Marcum locutum efle: FÍ-
dehitis fUium hominis fedetent hfrm rfs/fvvúpeus 
a dextrís (Potentia cap.14. ver£62. quod Hebrsei 
dicerent n i n ^ n ¡mh. Sed elliptica potiús v i -
detur locutio, <juam plene protulit Lucas ? ¿n 
£g£iu>v 1%$ JuvÁpius tx %¿ cap.22.69» 

rVñitf ^nnaj Fmitudo,Potentia: s^nmai Et 
potentia, Prov.8.14. Níjpnaw ifep nii Et ma-
gnum eíl nomen tuum in potentia Jerem.10.6. 
Cum Ají-̂ nwnM Principium potentiscipíb-
rumjerem.49.j5. !?/«r. inn33i Et virtutestu^, 
JeC6j.i5. Siclege inna^í Et íceundum poten
tias tuas, Deut.j.24. 

SKÍIIÍ Gabriel y Angelí nomen, ex quatuor illiS) 
qui circumjlant folium maje/latís Dmn<e. Vide i n 
™ in hmiH. I n Targ. mvzh mn -Djfi Sí<n3a nw 
Dcícendit Gabriel, & fecit ex eo lateres,Exo.24. 
10. i n j o n . p*x-j t^Ti hwiw "ip« Dix i t Gabriel 
princeps Tzijonis/PjTijy.S. « ^ S p S«n33i Ŝ â p 
Michaei 6t Gabriel Angeli, Eilh.4.12. 

ri"ji2M (Potentia,Fortimdo, I n Urimvethum-
mim fbl.14.2. 

m m j n n Temer i ta*, Audacia, In More £52^. 
2^*34 Congregare, Comportare. 'Particip. S i ^ J I 

" ; r-iS^p «irrin Et comportatin meííe ci-
&umíiiiímJ,Hebr. n i ^ , Prov.6.8. Guidoputat 

33 ?86 
mendoííim efle, pro NíEnj. Poísit etiam efle 
pro « ^ j a , prout noc verbum Hebraeo IJK re-
ípondet Deut.28.j9. 

npMM Emmentia, Collk, Colliculus, Tumulm 
éx¿£uus, Ecctefn.5. ^ r t a hahe?it KWprJyi. Sic 
Cantic.^i, ÍT 6.4. per Lamed, tam in Fenetis^uam 
in ̂ egmlegitur. Aruch utram% leñionem agnofeit 
Talmudtctmagtt per ifcribunt: nJüp n ^ i m í 
ann *TD rSy nan Etiam colliculus exiguus v i -
detur ipfi mons maximus, Schab. fol.152.1. nn>n 

h Sifuerit ipfitumulus exiguus,id eft, 
ílüp Sn,ScIiab.foI.7j.2. Plur. in^S r̂ y ifi^ipij 3 
^ 7 *in iKnp in^Sl DnnJ i n i«ip Dúos col les fe-
cerunt,unum vocarunt montem Gerizim,alte-
rum, montem Hebal, R. David JofS.jj. iVJSW^ 
Síin Eminentia pedís. 

Krc 'ny A/m. Sic quidam librihabue-
runt , pro eo quod hodie legitur K n p ; , tefteR. 
Davide in Comment. 
r O J Calanm, Canaliŝ per quem é póculo 

hauriturpotus,aut, w yiniJuperné 
immíttkur, ut educatur yinum, quales vietores & au* 
rigíthaberefolent: xpy?] &rpw3 In cálamo sen eo, 
Schab. fol. 66.2. t ^ ^ m i ^ m i ^ NSK W*S NC 
bibat nifi per calamum acneum: n w rvS 
If^ami ^ m ü Fecit ipfi materejus calamum au-
reum. Joma fol.84.1. jrit m a ^ l K i W Cj^riDí^ 
Obftruátus fuit canalis ieminis ejus 3 (per quem 
ícilicet folet icmen ejici 6c emitti) o p a a p>£m1 
tD^^p 6c emifitillud per locum parvorum, ÍciL 
excrementorum, id eíl, urinae, Jevammoth & I . 
75.2* Nam in Bechorot ícribunt, dúo eílé fora* 
mina in homine, unum per quod emittit u r i -
n a m , alterum per quod emittit iemen. Sic^ 

n a p̂up ñim j^mu Canalis,meatus qui egre-
ditur ex í lomacho ad inteílina, Gholin £01,58.24 
Senai) jopo ]% N o n perforánt calamum,ÍciL 
in Sabbatho,Schab. f o l 146* ^fpT! ^ m « l Et 
calamum meum ílibii, Berach. fol.18.2. Vide 6C 
Eílh. i . j . i n Targ. fecundo. 
C D J J ppjj vel per Apocopam Grana im* 

matura inter legumina,qu¿ ideirco ka du* 
Ya funty ut dentibm hominum frangí nonpofimyiecjue 
ah arvibus concoquí. linde negügmtur. H^c tamen 
arrodk mus, etjinullam inde utilitatemperdpíat. Sic 
exponit Author Aruch, quitextum Talmudicum alu 
ter adducít, quam hodíelegitur. Bafileenfis editio 
habet: pjniD^ osp O n a ^ tíh&iú Sárj fip ^sp 

-ia« xpp a i w »a»Si i m xzi ^p 
ína HSri)& Quamobrem omnes dominan-

tur muribus ? propterea quod natura ipíbrum 
peísima eíl. Qu id i t á ? Rabbadixit, Quia etiam 
veíles arrodunt. Rabh Papa dix i t , Quia etiam 
clavum trabis arrodunt, hoc eíl, quia ea l^dunt, 

BB ex 
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5̂ 7 
ex quibus nuüam iitilitatem percipiunt. Sk le-
gitur in Horajath fol. 15.1. Pro Ván author A-
ruch legit hmn Catüs, Felis: pro jiio Natura, 
Mores ipíbrum, legit i w p : pro ^ 'Vi Pallia, 
Veftes, legit »0^3. 
J^Jj j j r i^3 T m i , Doliurn > Alias ícribitur 

Knj SidHsfduftum^cujmy'trtuteprocera ho-
* mint e^enmtty Fortúnabona, Dea fortuna ^ 

proffieritatis* Sic accipiunt illud Gen.jo.ii.i2i, 
quafi 13 Venit fortúnabona, «3 Ve-
nit fydusíauíium. Vicie R. Sal Hinc antiqui-
tús ledum íplendidum íínguli iñ sedibüs íiiis 
ftratum habebant, nec ulli ícrviebat, nifi -i^S 
TOH principi vel Angelo dbmüs, five hmh Sy-
deri, Conftcllationi, Fortuna*, ut ea benignior 
cílét. Hic t̂J-ijl Leclus Bon^ fortuna* vo-
cabatur 5 ut videre eft in Ncdarim fol. 56.1. & 
Sanhed. fol. 20.1. Unde Se ifte eüphemiímus, 
í>th pWü) Proíperam largitor fortunam 
meam, <Sc laísitudo non fit, id elí, laíTa non efto, 
Schab.fol.67i2. 8c in R.SaL Gen.joai. Porro 
interprctatio ea vocis 13| de Fortuna peranti-
qua eft. Nam Jonathan reddit, s<Sia xnk 
Advenit fortuna bona. Et in Ber. rab. ícd. 71. 
NtoSp Nt; ̂ n^ t<li tonti Venit fortunado-
mus, venit fortuna ísceuli. Et íed. 6 f ad hxc 
verba Gen.27.51. oip» ícribitur j m i «13 
13 T n D'Kp nempe Dea fortuna,in quafalutem 
tuam collocas. Seníiis eft, cúmEíav dixit oip» 
^ Surgat pater rrteüé 3 illüm per »39 Fortunam 
invocaílejquiaidololatraEidola íiiavoeant 
íP^^r mews, Jcr.2.26. Practerea in Cholin £40.1. 
Traditio eft; Sacrificans motibusjcollibusj&c. 
Sacrificium profanum ofíert. An ergo Mons 
Deus vel ídolum ? Reíponfio , Mon t i , id eft, 
•vn vnh Dése montis, Angelo montis. Ingenere 

Jignificat Fortmam, unde etiam, NíU m Fortuna 
maÍa,Sanh. fol.105. jipni^i Hfíhx N>m HIS nú 
1̂ Quam mala eft fortuna mulicris iftius, qüsc 

adh^ret tibi, Medr. Kohel.capi7.27. id eft,quám 
infelix, quám infortunata eft mulier i l la! 
fcna nS? Depicla erat in eo fortuna, Efth.8.15. in 
Venetis. 

*"**i3n Vidc in littera n . Ea enim líttera eft 
radicalis. 

T)tf¡>enfatores,Oeconomi: ]ibvn ¡na-iai 
WTÍ mm Sj; Et dilpeníatores qüi prse-

feAi funt viftualibus domus m e » , Ecclcf27. 
Altas eciam dkmtur |n2U: nam 1 <& T hk faedé 
permutantur. 

«nrna Thefaurarii, Dan^^. 
XIH Cayea, cui induduntur fer¿. In A-

ruch citatur exTanchuma, Num.31. ad 

ver. 2. fed non inveni, unde líiípedhim eft. Ea-
dem apud Talmúdicos dicitur Xgynz, ut vult 
idem Author. Sed pro eo nunc legitur in no-
ftris libris »pm3, quod eft ííio loco. 

n i d r i a Cerafa: 7\m «jun |W X®m nt^S» 
m a n »¿1 níyfl3i n m n á tno Tria ingrediuntur 
corpüs, á quibus corpus nullam utilitatcm per-
cipit, Cerafa, Dadyli immaturi, & Groísi fi-
cuum, Berach. fol. 57.2. In Gemara Erubhin 
fola&i. exponitur &5-njwS« Coriandrum: Sic quo-
que in Gittin folio 70.1. linea ultima. Author 
Aruch ícribit, eíTe Herbam > cujus eíu deledan-
turCámeli. 

Exfcindere, Difcindere, Sucádere, Inádere, 
"5 idem quod Hebráis ?u, unde efformatum yi* 

detur per commutattonem dupltck Sajtn in dúplex 
Daleth, <¡u¿e commutatio frequens eU: S^JVX m 
Succidite árborcm, Dan. 4.11. Ec in Ber. rab. 
ÍCC5.71. fiiDist íft^nt^D ^ « 3 Venit is 
qui íuccidetfundamenta gentium. Csetera qu§ 
in Aruch híc citantur, leguntur per Saiin hodié 
in Gemara. . 

ima Ináfio, üejura, qu¿e fit in cute oh mortmm, 
*vd alidm altquamjupérftitionem. 

ma Nomen urbis, Erach. fol.52.1. 
fina Salebm: y el Giles, Elaúones, ÉmtnmtUy 

Loca eleyata: n̂ p̂ V jnna noi Et locus íalebra-
rum, vel collium in vallem, ícilic. convertetur, 
Jeía.40.4. Hebr. m^p^ epanm. Sic,íM-iai3^ 
í^tlia nnip ijtan R I D «norja Ábícondes eos in 
oceulto tempore irac tuse áíalebris virorum , id 
cft,abelationibüs,áíiiperbiis, Heb. tim »0310, 
Pfal .̂ 1.21. Jlüj Ab exercitibm y el tumis potentum* 
Píalt. Nebí. n n | nnaa Ab hominibus contcn-
tiofiís. Apud Talmúdicos -nTa Í>Í fimili Jignifica* 
tione reperitur , m Eruvin fol. 9^.2. <& Gittin fo
lio 15.2. ubi tamen in noftris libris nunc legitur 
i m per Reích, & ííc in Majem. in maSn 
capjé. ubi in Maggid Mifchna explicatur, ypip 

iiaona fina DSIJ? Fundus vel íblü altiusquám 
vicinumipíius,<& in Aruch, r y p r ^ Collis, 
Colliculus. Hinc etiamfumiturpro ̂ uderibus fiye 
Fragmentis muri collapjlyel parietis,remanentíbu$p 
Eruvin folio 6.1. ad quem locum ícribit Baal 
Aruch 5 Quando rumpitur paries in fragmen
ta, relinquuntur de pariete parva qusedam fra
gmenta inftar clavorum viarum, id eft, gleba-
rum,per quâ  difficulter incedi poteft. In gloflfa 
ícribitur, nn»a efle ? w p^S, id eft, fignificare 
Labium, Oram, Extremitatem. Sic in Eruvin 
cap.5. abinítioin Mifchna: mnua mnna nv 
CD'nño'»Si fuerint illic rudera muri collapíi,alta 
decem palmos j Gloíla,5 nain nzw> In Gemara 
ad hunc locum $ mnna »KD Quid íiint mnna ? 

Dixit 
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Dixit Raf Jehuda > mpn \ ^ mmo Pañe
tes íiiper quibus nulla eft contignatio. Iterum, 
nn: n»S JVTI nn: n»S JTKI Nn? in Schabf.41.1. 
Giofla 5 n n n j n n ñ ^ Cujus ripa vel littus 
eft altum. In his nru videtur convenire cum 

xnnií Lintem^Mappa, Munft. Guido. Non 
placet. 

«pin; Vide ííiprá in m . 
ni • ^ i ^ J W , Gen. 58.20. CDJ; ^ D M 

^n; Et pardus cum hsedo habita-
bit Jefii.6. |nn «n: nnit? NH Eccemifihsedum 
i i lum, Gen. 58.25. íP&r. píyi injj Et lisedos ca-
prarum, Deuter.14.4. |nj t<rhn Tres hscdos, 
i.Sam.io^. Et ngedoS5Deut.52.14.in Jon. 

, in Targ. Hierof |ny rV^PI Qui fimi-
íesíiint hircis caprarum, Cantic.1.8. prj; ̂ 3 jnii 
Dúos hircos caprarum, Genef 27.9. 

Jjlronomos na f̂/ Caprkornm, Jignum 
cdeñe* 

lina ISlomen proprimí loá ah idolo, cui dedica-
tMeratyfíccognommatífiavim cap.i. mS^S pn^ ¡a 
Ax Gadjonuiq5adSiloah(fluvium)Baal Aruch 
divifimlegit TI , in ^ n.&icribit: Locusfuit 
in íaníluario, in quo Hafinonsei abiconderunt 
lapides altaris, pofteaautem á regibus Gracco-
rum idololatriac coniecratus^ 8c nonlonge di-
ftat á Siloah. Hinc vult |ina elle quaíí ? Idolum 
(exfignif. ij> Grsecorum. Vide&inSan-
hed.fol.65.2. ubi Glofla icribit efle Nomen Idoli 
He appellati. Bartenora notat ad priorem lo-
cum: Locus fuit Hieroíblymis, in quo Reges 
Graecorum idolum collocarunt. 

?̂ n̂  Specieslocujlciy Cholin fol.65.1. 
^ " í j Magnum ejfe yelfieri, Magnificari ^ Hehr. 

~T Inde in Ithpahel, KinS sh^jm Magnifica-
tus es valdé, Pial.104.1. 

Apud ̂ abbinos & Talmúdicos qüoque fignificat, 
Implicare7lntricaYe ¿Intorquere inflar funis: nvinv 
niVna lama nn^i» Quia filisc íedent in eo pli-
cantes capillos, Kelimcap.15. n̂ nw 7\m Mulier 
implicas capillos, quod Sabbathoprohibitifm, 
Scnab.fol^y.z. SÍ^^J KS^D ana María 
plicans crines mulierum, Chagiga £01.4.2. & 
íímpliciter, á>pj vh^n ana María pficans, co-
nicnsmulieres,Schabbasfol.io4.2. Vide infra 
in Radice HÜD . Late etiam de alik rehus ufurpa-
tur : ut, Kj;^in »Snja Confesores fafeieulorum 
hofchanna3Succah folio57.1. A l ib i , *r\V 
%m\rm Sn̂ aS IncepitBar Aíche conficere naíTas: 
Níiwn SiTrh Faceré fornacem: n̂Sina VwaS 
Faceré cribrum,inMoedKatonfol.n.i. ^ D J S'T« 
«aSa »S>S3 SHK: m Ivit & duxit filiam con-
ficicntis coronas Jannaci regis 3 Bafra 155.2. & 
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Targum, KíS^an ^na Sicut catena quse con
torta e l l , EccieLf.u. vel ut alii, NíS^ai ,pro 
^^iia ' ' ) 5 per fyncopam frequentem. 

&íSna Filum, Funis denfits, duplicatm, fbe con-
torttiplicatuiy Gncinnus implexm inflar funis: rhnte 
Hrhty Sicutdenfofuñeplauílri,Jefa.5.18. Tlur. 
í m ^ m w i |Wi Fila zizith facietis, Deut.22.12. 
in Targ. Hierof jrvpn rhnz yy¿ Et ab-
ícidit feptem cincinnos capitis íui, juciic.15.19. 
%rrn pn ; pjnin n! fnni Tum indes dúos funes 
áureos, Exo.28.24. Hebr. nmj;^t? Duoscrat 
ios, ventónos funes auri^ id eft, catenas tortiles 
ex auro, inftar funiculorum: fjnn fav pniria 
Duobus funibus deníís no vis, Jud, 15.15. Hebr. 
csvüjn. Sic, |Sní HDK3 Sicut vinculum crat 
íbrü funium,Ezech.5.25. Emphat. NnSn̂  n» 
Catenas contortas, Hebr. jnrnjrn Exod.28.14. 
SínSn^ nKiqi Et fuerunt funes i f t i , ibid.v.14. 
JpudTalmúdicos: n p i ^ D̂ Sn̂  D^r Sna hoceít, 
Sn^ (íi'ngulariter) dúo fila íígnificat j quia ícil. 
non poteíl confici ex paucioribus quám duo
bus filis: ergo a^n^ (plurale) íignificat qua-
tuorj íc fila? ex quatuor filis contortum. Vide 
Jevammoth f 5.2. Menach.fol.59.2. 

miSn.l íSn^ (perplexttas ? Intricatio , CoJitortu* 
plicatio: iSn; nly Opere perplexitatis,i.Reg.7.i7. 
hoc eft y perpiexo, quomodo cátense implican- * 
tur, unde Hebraicé id^dicitur nSip-p n^jra ope
re catenarum. Sic Exo. 28.14.22. Se 59.15. pro 
Hebreo niljí. nt?j?a opere deníb. 

Sii; veí hiy Follex,Jedma?iustantüm) non etiam 
pedís ̂  ut Hebmorum \r\z > apud Talmúdicos, Ke-
thubhos fol.5.2. Mcnach. fol.n.i. ubi Se aliorum 
digitorum nomina, yzm Index y mm Mediaŝ  
n r a p Quartus, rn? Quintiisyminimm. 

hni Magnm: Apud^hhíJios: risvhn r~hm 
m^Sp m m^Da^ Magnum esi opificíumyquod ho* 
norat Dóminosfiws: Et naano^ HD^SD nSnj 
n̂ Sp Majmm esi opificium, calefacit Domu 
7iosJtios, Nedar. fol. 49.2. "iTaa CDDH ToSn Sna 
fiíín Sn: jnaa i\%'í)r ^í/ dtfeipulws fapiensflu* 
rim, quam Sacerdos magnm imperitas: Item? M^/o-
r^wíí, apud Rabbinos: nSn; na Filia majoren-
nis, cujus oppoíi'tum, |bj? Minorennis: 
Filius majorennis. De horum requifitis & íí-
gnis,vide Majem. in T\WK maSn cap.2. ^//m-; 
a^^p D'Sn; a»Sji »a Aquse pedum tam 
magníc quám parvae, Machíchirin cap.6. id eft, 
tam excrcmentum ani?quám urina, quae alias 
in ípecie vocatur Aquapedum. Sic ad illud, E t 

flatmm ent tibí extra caííra: Et mox, E t paxillus 
entúbiy&c. Deut.25j2.15. Talmudicinotát, \ao 
ooapa |ÍO D>Snn Iilic(in priore veríu)dicitur de 
magnis: híc (in altero) de par vis, Berach.£25'.i. 
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S^a Magnitudo: Educam 7 Nutrkio 3 cju¿e 

'aejcit, dtmr: h)% Terrx nafcehtia: 
p^n ip ISI IJ r^? Cujus hutritio non eft ex tér
ra 5 quod. nutrimentum íiium non habet ei ier
ra: D'Ji Sili Educatio liberorum. 

nVn^ Magmtudo , Magnificentta: ihSná 1̂? 
ihSñD !Pro magnkudme ejm, r///^ e/V :̂ ^Celĉ er 
locfe (ídgt / êir faííf ttcff* 

^nj Mdppdj menfa tegimintum, qmJtFilatum 
diclum y quta ex filis aut land netur yeltexkur ? Bava 
bairafol.57.2. 

S-ijp MSIÍD Tufris : enSiipa joriH Qui habi-
tantinturri cxcelía, Jeia.2.15. ^b^pi knig Ur-
bcM turrlm^ GcheCii.4,jnn ^&im M i fiii^ 
Deftruam turnmiilamjud.8.9. W l ^SiJp 

. Turrim eburneam, Canty^. ^S^ps ip>an toi 
Et filli ejus fortes íícüt turris ^ CanticS.io. iPfen 
cum Jjf . n̂Sî p Numérate turres ejüs, Pial. 
48. ij. jriJT iSi^pi Et turres tüas dirUet^EzecL 
¿6.9. ijS^ps In turribus tuis, cap'27,0. Iterri, 
Jíyiarmm^Cayeamagnaaymm¿ Schab. cap¿î . ubi 
Bartenora explicat i^ia-iéí Armariüm, R.Sal. 
T^^D ^ Gitdnfolrf^.i. -

Mutilare, Truncaré> Mfcindéri, Amputa* 
rejéem quod f% 7 mdein'fifalterio Syr'mcü 

refyondét huk yerbo y Pial. 107.16.6íj$M, Hkh-
pahel tbi^nJ Mutilarí, firácidi, JmpUtarL 

mi¡ 'Pnmfm, npn| na^ CubitüspraeciíiiSjid 
cft, minór, brevior. Etat cnim & cubitus ma-
jor ? in Scbhachim fol6 .̂2= ín Aruch ícribitur 
per Reích. 

b'ia MutdMtTrmcmyTrmcdm: vi» wfyp 
Truncatus ambabus manibus, Taanith fol.21.1. 
t3»p1a anj? Teftes manibus mutili^ícil.inepti íiint 
ad lapidándum reum: illorum enim erat primó 
lapidem in cor rei projiccre, Sanhed. fol. 45.2. 
nm; nm Muíier mutila manu vel digitis. 

Trmcm,^mmahfájjus. In ArUchfcribi* 
tur Ñímiá y quafipronmciandum j t t Sima. Apud 
Talmúdicos injeritur' poH quodChireh, potius in* 
dicaty Schab. fol.110.1. Gittin fol.j7.i. Hebraicé 
explicant per . 

D̂ a FyuJlumyFragménmm: InBereíckfabba 
íefi:.^. mtn Dipbi m yrrñ \ym «im nh pñj 
Egréfltis eft ad ipíi im, ferens frufta (pañis ícil.) 
auri in ménía áurea. Baal Aruch legit »pn"u. 
^ l i VW* UtresyHydrUyjutítaquofdam: A\nt 

tifyyi y Fluenta. Legitur Jcf 21.14. i n Vene-
tis. Vóxíiiíped:a. Vide in -1 .̂ 

^ \ny AugmesyMagu Güido^fcdmale. Addü-
cit author Aruch híc ex Num.22.7. Pro Hebreo 
^ Q?Péps Targumjonath. i^mpadpi 
bed in noftris libris hodie legitur |n^pi. U -
trumque pravum eft pro |n|w Et epiJiolas, 
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üt rede eft in Targum Hiei-ófolymitano. 

ktrVi Üaufura y L mtá , (Peripheria dmhiens & 
teminans rem? (Peribolut, Exo.25.25.27^ uhi Arias 
Coronam interraftlem interprétame InHehmó eíl 
rntion Claujura: m ñ h Tgni^ ejusjibidJc 37.12. 
-«iS c|po Ntfij-tai Et cíaufuracircuibatipíaiiíjE-
zech. 4^1^ Hebr» rnSi3?i Et términos ejus. íPfor, 
Hohé p3 í Wíí) Et clauíiirse erant inter cortimiC 
furas, i.Reg.7.28. S;.i Et fuper claufuras, 
ibid.v.29. ^^03 m i j ¡ni Ckuluras bafium, 
2.Rég.i6.í7. Jpu J Talmúdicos y Sííwia fnh nh% 
Cui non eft peribolus, Succah cap. 1. in fine. 
t*4phi D̂Jia r\h *ñrtíá Circumduxit illi (ollae) 
peribolum ex pafta ; üt íc. tanto plus aquae cape-
ret, Avodaíara fol.76.2. 
y i á Abfcindere^Akadere^ Traten ñtáMwfm 

~: pnOpl Et abfcidit dimidium barbae eo-
riim>2.Sam.io.4. Hebr. rhy\ Et abrafit. Ithpak 
tfiart í^rip rmiyo Idola lapidea liiecide-
bántlir, Num.^.4^ iü Jóri, 
ÍI^JI (Blajfihemare, Frobnp afficere ? ut Hebraicl 

* ai^. íñ^VQui blaíphemarunt coram ^ 
Domino, Judie.5.18. ^art. «Ĵ DÍ iDnan «Sg 
AVbce contumelia &probro afficientis. Pial. 
44. vy.fiaal Aruch hkadducit qmdamy quá inGe* 
mará leguntur per tf^efeh in medw. 

éfií Slafíhemiay ^robrum. Contumelia: Plural 
í>ann í<^np paipi Qüi uiíirpatis nomen 
SaníSum cüm blaíphemiiSjblaiphemé,contu-
meíibséjDcüt.jl.l. inTarg. Jónath. & Hieroíl 
pppj; Vfyoi ffn'ái'iá Contumelias multorum pô  
pülorum, PiaI.89^L 

'isna Sla/phemus, Schab. fol.75.1. 
Síñia Male híc in Aruch ícribitur, unde & 

Munfterus male interpretatus eft, Seram? 'Pef-
fulum. Scribendum h*í|:m, quod paulló ante 
po(ítum,<& fie legitur in Gemara, Succáh fo
lio 20.2. 

*<frú AUy tpenndy diurna: Kñ^ -i|3f Sa Omnís 
avis alae, id eft, alata, Ef th .8^ Plurale, OÍÜT 

QUÍE volat pennis, Gen.1.21. ih Targ. JonÍ 
Corijír. f>*\pl b^Super alas aquilarum , Jeia. 
40. JI . CumAffixoy pn^á fdn?) Expándeme* 
alas líias, Exo. 25.20. Apud Talmúdicos y \^ts\ú 
N<ñ^ nSjr Imponuntipfiplumam, Gholin^ fo
lio 46. col. 2. 

Hchrúcé SepireySepemyeí maceriam obdu-
cere. Sed apud Talmúdicos in Hithpahel 

líjnn Extollerey Magnificare fe, Magnificarii idem 
quod Hebraicé h^mtl per commutationem 1 c S . 
linde in Gemara, ii^n S|?. n^n> Neefferant 
fcíupra congregationem, five, coetum Ecclefiee 
in Nédarim f.8.1. ̂ ijjinS h rtzh urh m n HT w 
13 RemhancreliqüeruntdomuiRabbi utieex-

tolíerent 
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í^iTamS h \mr\ oipa ^ n ^rinS Lo-
cum rcliqucrunt ipíi majores ejus ad cxtollen-
dum íeineoj etiammequodáttinet,lócumrc-
liquerunt & m i h i , in qüó me magnifacerem, 
CholinfoLj.i. TtínnS napn ^ n^n r i i ^ n 
Goronam rcliquit ipíi Dcus Sandus benedi-
¿luSjUt extollerét íeiíiea: SiecitatBaalAruch 
exTalm.Hieroíbl. Demai cap.2. Sed hodic in 
noftris libris lüyrinS legitur: ^ m b 
IMKSDS niii'a O>K "̂3 TOÍISÍSI n:™ Sicut ipfe 
non magni facitartificiüm meum: Sic ego non 
magnifacio artiíicium ipííus3crach. fol.iy.r. 

Secundo TÚ apudLógicos <z*r Fhíkfophos eñ De~ 
finiré: Niphal I I M vel ^:n3 Defimri: w ca^p^ 

Quandoqücdefiniturhomo^ácc. 
Ventó y Collígere daBylos ?ubi matumertht: cn iü 

éDnonn Coliigunt dadylos r Metzia fol.89.2. 
Verhumproprium colkñionm AaBylorumexarhoñ-
iutyM tíVamm, ppp olivamm^ íícfol.^9. col.i. 
didoloco: m»a uvru noa Quantum collegiílis 
exea? Ketübh.foI.ii2.L mv® 'a i i i a ^ Doñee 
collegerit tres coIlediones^Bathra £01.56.2. 

i^má Sepes 7 Macerta: seso «^n^ tos ínHá 
T ~ : . I F T • t —r : T " T - T 

Maceries hinc, & maceries illinc, Numer.22. 
^4. Item ColleUio dañyloYtm ¿ ut pauló an̂ e in 
Verbo. 

ísiniiá Idem^Tfn^ m$r\ nsVOiiáre deílru-
kifti íepes ejusj Píalm.Socii. Baal Aruch legit 

rimia ¡S^/Zk: Recudes: 113 ¿ ímm Pro 
pecíidibus vel jumetis 24. meníei, Bava metzia 
íbl.Ócj.i. Gloíía explicat npi nana Beftia parva, 
ex íígnificatione \m nmw Septaovium^Nümi 
52.16. nprn inS nnnu Pecüdibus nón eft po£ 
íeísío,Balra fol.^ó^L hoc eíl^ íi quis pecudem ha-
beat j non poteft ex poíleíiiofíe argumentan 
qüód fít ííia^vel alius eam fibi donarit,íí alter 
veniat ac probet hanc beftiám eíle líiam.Glofla, 
jKr nmu id eft, nn l i i eft Petus omne <juód per 
publicas vias & plateas i t , Ut de eo dicitpoísitj 
Sua íponte introivit^el, T u introire fecifti i l -
lud. Vide & Ketübh. fol. 84.2. Gittin fol4o. 
<8t cónfer Majem. par.4. in \ym jiiaSn cap, 
lo.abinitio. 

Ní-jiu Talni. ^mUs: líimla^JpnfiJ Deci-
dunt folia in ramo¿Erubli.foLioo.2. Gloíía nin*. 

^nh i i i Implexus yel luxunes caldmomm ya-
riorumeirca radicem^ ¿¡ui afeéndentés dwjmgmt fê  
Erübh. £01.19.2. Baal Arüch legit H^hui . 

*n| I ) ^ í ^ - ^ i D n ' n K i n ^ D ^ n ^ Definí 
tio hominis eft, quód íít animal loquens: 113 
S^rw aiDa lálna Omnis definido eompoíita eft 
cxgéftere aÉdiffeiréñtía. 

^fá Gadarap nomen loci, ib Erübli.fol.éi.L 
, Apnm 7 (Puilus ajtninm: Mel Mulus: Iñ 
Talmud Hieroíblymitano Bava metzia cap.5* 
jVisp le, |ii3p -nan Afinus parvus. Sic quo-
que videtur legendumin Talmud Babilónico 
Nedar.£ol.4i.L Ésnbn kánn^ n ^ i nm rn\m msí 
Vi r procerus infidebat afino parvo , Cloíla, 
hJisp mnñ mulse parvse: qusD:\ vis in nof!ri:• l i 
bris legatur í-orro , Author Aruch volt eíle 
Gr^cum: nam in ea lingual cribit, vtvú AfthüSi 
Guidot In Grapco vulgari yccJja^ eft AOntis. 

feam^ M Tiommpihfeüüaiminatis) Guido 
Zohare» Hoc íeníiiinvenitm orftá. Vlde infrá. 
1£) Cotfceryarey J^regMre7Omularej Accuifuí* 

¡are, Menfuramfupermplere, Jhe accmmh 
lavefupra osJiium. Hinc Guido putat legendum* 
fhyn ínjna m ^ ] Et coacervat in meífe eícam 
íiiam, Prov-6.8. pro-quo al. m¡zh Jpud^ahbu 
nos, nitíhl ílll^ Meníurae accmmilacas : tsn^ip 
•'̂ "1131 Dcmetunt Se congregant meffim:- aipai-
vfhb tih pina1? wn|^ In loco ubi íblent abradere 
(meníuram)no cumulabií, Báv^ baíra íol.88.2. 
pyúm Vfm ínm Peccatum ejus accuniul<ctur,& 
ad íummum impletur,meníura peccati ejus im-
pletur, Beres. rabbah 22. E x Kiphi? % 

ins h m fm niBhw rn ^paa^ n n m Omncs 
menííirse, quse in Santuario ííve templo füé-
runt?erant accumulats!, excepta Sacerdoiis ma-
ximi,Menach.£ol.90.i. £DWM D'a viity naSa Hoc 
docet quód aquae fuerint coacervatsc Se fecerinc 
fornices, Sota fol.^4.1. Aliter nfurpatum legitur 
in Vajtkri rubba jeñ.22, V i r i dúo iveruntTibe-
riadem , unus ccecus, alter vldens? b^inn nini 
r~\h w^ú n^ifi eratque vidensille ducens illum^ 
id eft, ^Sía , ut in Aruch parvo expoñittm Et 
rnox; m^fséi WDD Ninn Wm ^ f Doñee duceret" 
ifte ecteus videntem^GloíIa, ^áiol n̂.-a Dücens. 
&£iftentans. ConferBeiiiidb.rabbaíccfljS. cir-
ca finem. Guido male hic vult fignificare, ^er-
nere i r Suhfannare. 

íĉ hj «9»nj Cumulm menjur£yJcervtts: pm ipri 
nuip M n̂a Sicut aícendit acervus in temporeí 
íuoJob¿5.26. (Plur. ypnz ¡ h m w i Etconfíimun-
tur acervi frumenti, Exod.22.6. pphk hy] Et 
ad túmulos vigilabitjobi 21.52. Emphat. w ^ m ú 
Ax metisJud.15.5. E i m i n Meturgeman IMCmvud 
infinvuláñ numero ckatjZpfcnbit mreperífi afnerj 
ni/t in fingulan numero: í% 0̂ vpnz ^'pia p̂ Sn l i 
fánis ardens mcendit aceryos mu¡tos¿ in Ben Syira. 
Éx parva ícintiíla ísepe mágnum incendium. 

kni^n^ Accumulatiomenfurdi tkpm^ ^f^niS 
ín accümülatiane^aut abraiione ítieníiu , Lev. 

:TI 
Joná 
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^nm •SDH hvnv m m tnn nSpSi Ornne 
vas, cu]us protunditasreípondet aimidix lati
tud i ni, ejas accumulatio íiipra labrum eft íertia 
pars ejus quod continet totum vas ufque ad la
brum fuum 5 i.Rcg.y.ióo in Kimchio. Vide ibi« 
dem quoq; R.Salomónem & RoLévi. 
i N í r U Ô13 Cónmoüo^MomyfbeTremorterMl 

|Ü o>nw v i i msí nait naphí^ 7\yv2 
ynw oSipt Sn^n D̂ S rn;ai ^*^ inib aSiyn main 
*<nu inri ÍÉÍD IJ? üSiyn fjioa Ea hora? quáDéus 
Benedicflus rccordatur filiorum {iióriim , qui 
cum dolore habitatinter Gexiteshujusmundi, 
duas emittit lachrymás in maré mágnum,qua-
rum íbnus auditur áb una extrcmitate mundi 
ufq; ad altcram^ Se íioc éft isíhii, Berach. fol.59. 
1. Vide& jnt. . . , f 

wn^. üflernay locus atrilfiiiíjn ¿[uem defluehani 
acju<£ ejfuft: ttyz Filius cill:ern3c,id eft, cifter-
na minor , majori conjunta ? quaerecipiebat, 
quod exmajori rediindabát,Moedkaton fol.8. 
2. Sicibilegitun Aliiícribiint kmi. 

'H'i Albiis: kj?btd Rufus albüs, vel, 
Rubedo alba, id eft, vcríicolor, ek rüfo <& albo: 
Gloíla mi1? D^SÜ Maculas albas habebantru-
fi, casque vulgo vocabánt Si'nu NpDiÓ. Germ. 
Q5unDf/ color miktus cxalbo, Bechor. fbl.45.2. 

• Sic adducitüf hoc loco in Aruch pro 
Inclinare. Sed in Gemara legitur n n i 

dequo infrá. Prave qüocjüc adjiciunt, Emen-
Jare,corrigere libros. Ea íignificatió ád m peni-
netjUtibidicetur. 
D i l j l ^dere, Eradere, Deíere, Berach. {01.56.1« 

" 1 wru GloíTa, pina. Baal Aruch ícribit 
cum Cheth in medio, & exponit ndri Deficere. 
íflJI D¿nj Gehenna : {3|ni3 «•npink1? iSmi Qui 

iverunt ut combürantur in gehenña^Ec-
clef8.io. D|nn |a Av judicid geheriñac^ Ec-
clel79.i5* fcínjPIfi^1? Tn^ Dinpi Igñi géhcñ • 
naccombüreturjEccleíTio.iL t^Wm ¡nauS ioai 

^ai^ >| n»n» i c i ^ Djn^ Simiíis 
cft fa vil lis ignis gehennsc, quem crcavitDeus 
die fecundo creatiónis Murldi,Cantic.S.6. Hinc 
dicuntTalmudici; In Hiftoria creatiónis, ad 
diem lecundum ideó ñon addi 21a »3 Quod ho-
mm ejfeti xnm nií u t n i M yaa Quia crea-
tusfuit in eo ignis gehenna!, Peíach. £01.54.1. 
Ibid. Gehenna numeratur Ínter íeptem res quae 
creatae ílin t antequam mundüs creátüs eílet, ut 
¿cin libro Nedarim fol.59.2. Id quód ctiáiti rc-
periturin Targum Jonathanis , GenejCj. 24. 
inm» oira Et in fumo gchennse confumen-
íUr,P%7.2o. íterumapudTalmudicos :Tres 
n nvidentfkciemGehenn^&c, V i d e i n o ^ . 
Di ¿ro antiqmftmo Zohar in Genefin colum.zo^ | 

dH¡éxdidtureJfeJudícm Gehenna, Aquai? Ignis: 
Dixit R.Jofe, vidit Noah Angelum mortis ad 
íe venicntem, ideoque ingrcflus cft in arcam, 
& abíconditícincaper duodccimannimcnícs. 
Quare per duodecim nlenfes? Quia hujuímo-
di eft Judicium pcccatorum. R.Jchuda dixit, 
Sexmenfes fuñt inaqua, & fexin igne. Atqui 
híc tántúm áqüac fuerunt: unde itaque fex mcn-
fe alteri? Dixit eiRabbi Jofe, Ambobus judi-
ciis gehenna judicati fuerunt, Aqua & Igne; 
Aqüisj iis videlicet qua? defcenderunt líipcr i-
pfos defuper, qusc fuerunt frigidiísimse inflar 
ni vis: Igheí áquisnempeíublusprodeuntibuSí 
quac ferventes erant inflar ignis. Sic itaq^Ju-
dicioGehennáé judicati fuere, Igne&A<juá,& 
proiñdé düodecirri füerünt meníes. Dixit enim 
R¿Eliéler^Jüdiciüm peccatorum in Gehenna 
durát duodecim ítlenícSí Ünde omnes pecca-
tores mundi duobus iftisjüdiclis judicantur, 
Igne & Aqua , doñee exícindantur e mundo. 
HádenuáZoban Ád dúplex hoc Judicium Ge-
hénnaé yidétur réípicére Pai iphraftes Chai-
dseus Jobi 28.^5. ri |a ynSt ioi?a pi)j mtn K^ilft 

na^i KDSnha r-vhn w r i a^n; Terra ex 
quaprovenit alimcntum^ &iníra quam eít Ge-
henña, cüjusnivis frigús cohvertiturutfiat ÍI-
cüt ignis. Añ érgb ábHebrseis forte D.Hiero-
nymus & álii primitús accepeiruht, quae de du-
blici Gehenhá, Ignis & Frigoris ícripíerunt? 
Vide Hiéron Jobi 24.V.19. & Máttkio. 
J^ÍIJ Dealbare ielamjlayande iírfoli exponendo, 
' " T Germanice ^ídcíjctt: Unde in Gemara, 

I^rrm jn f̂i njaa Sfcntsr* pjipr »ma In 
Babilonia veflibüs coloratis: in térra Ilraclis 
veflibus linéis deaíbátis , Peíachim fol.109.1. 
Scriptum éft, Deüt7i6.i4. ÉtUtaberis infefio, tu 
(tsrfilim turnee. Érgo tehetur quiíque cxhila-
raréfiliumíuum, & reíiquos domefticos, dic 
féftó. Qupmodó exhilarabitillos ? Vino. Rab-
bijüdadixit: Viros eo quod convenienseft i-
píís: mulieres eoquodeas décet Quid conve-
nit viris ? Vinum. Quid decet müliercs ? Do-
cüit Raf Jofeph, In BabyÍóniá,&c. Szvh mDNí 
í>3fnua o r ó 0^3 ífiniSS Próhibitum eft lugen-
ti indüere íe veflibus dealbatis > In Colbo cap. 
114. Wmi¡a nh$ Veftcs dealbatse. tzm^ 

íD^.n;a) Quemadmodum próhibitum efl lu-
gcñti lavare veflimenta: fie etiam próhibitum 
eftipíí induere veftimenta alba, nova fk deal-
bata, Majcm. in Hilchoth Sn« cap.5. Metapho-
ricéeíilllujirare/idcñjncitare, Excitare fe. In l i -
bris precum, friÉíT 13 Incitavit le in te 
(adhscrerc tibi) de notum fecit timorcm tui. 



Í97 nji 
^ r r ^ Dealhatio: mrhv tyúoa oS^ pn^ id eft, 

pnu (pxt^Ui^i) nobiscíl:,quo(i ipíis(Babylo-
niis) D U O , apud Talmúdicos, Taankh £01.29. 
In Moedkaton: N e / ? r < ? mortuo^ <tjr ne con-
doleatis e/Jerem.22.10. Nefleatts promortuo; mv 
WiD Magisnempe, quamíatis efh i i / ̂  cWo-
leamúy 'ssfvm nnv magisnempe,quám íecun-
dum debitammeíiiramj D̂D» n^St̂  nra KH 
jnnaDnSi finuS o^Wi iñonS nyzm Qupmodo 
igitur? Tres dies fletoi íimt dandi ? & íeptem 
plan<flui,6c triginta vcftibus albis & rafurse, (ut 
fcil. per tot dies á veftibus aibis (Scrafuraabfti -
neatur), fol.27. col.2. 

Secundó exponía f nj Exfultarey Gejltreprdgan
dió, exBereíchith rabbahjíed.^. fol.4^.1. C3̂  -

Scholiaílcs expriori Ognificatione quoque 
explicar. Sicenimícribit, prpji ní̂ S Niin Eft íí-
gnificationis dealbandi 5 nnai piSs rvnv nnííD 
IDI pnn 33;m naS nxxS. 
p n J t̂ uBare, yel^uñariy ^uSlm emitiere, ut ex 
' " * mmiateplettonei?fatietate fierifolet: prvatf 
pn^i Qui ruAat &ofcitat,ícil. inprecibas?Be-
rach.fol.24.1. Etpaulló poft, n? nn pnaoi pma 
nnn »o;o Qui rudatur & oícitat, eft ex iis^qui 
ííint craísi ípiritus, i.e. natursc rufticac. 

^ TSlomen lapidis pretiofi, Cantic.5.14. 
Quídam putant eííe Jajpidem. 

canna Adáitamenta, Appendices murorum aut 
parietum exteriorum, ut (Bartenora explicat in Se-
der taharoth fol.54.2. In Aruch citatur per n 
in medio, in i m : Sed per n legitur in Tal mu
de ex íígnificatione verbi Hebrsei i m : In par-
vis Miíchnajot Venctiis excuíis legitur per n , 
an^mni, íed in GloíTa feribitur pnna, & expli-
catur, ípeciespetrarum durarum & acutarum. 
Majemon explicat Fenejlm}per qmslux intremit-
titur in conchVta. 

Sig'inij Sedes magnifica & illuflm , Solium: 
Currm: «ami ftepiniB Sedebat in folio au-

• - : - j I r j - • ; 

rcojGittin foí.̂ 1.2. rwpinm nh 9ña «i^i KDVI 
Nttrm In die nubiíoío efFerebant eum in íella 
áurea, Taan.fol.20.2. ubiícriJbitur,efleSellam 
incurru ííiípeníam, cui iníídent reginas: S>5a 
íveaiT Kfnnm inS Impoíuit eos in currum Do-
doris , Rabbsc, Metzia fol.7^2. Gloíía,Cur-
rus cjuo vehutur homines, Currus cameratus, 
cm Díetítuagm: u n «p-inua nnS Praeter cur
rum R.Chaji^e, Metzia fol.85.2. GloíTa, s j ™ p 
Cathedra. Philippus A quinas ¿^ftc^m exponit. 

Vide in pía. 
14 « Et cu infertó > Vi Médium: (km h aut 

23, "VeV c«m wiro^ y/m«/, particuk, 
Intr^lntrinfecus: Kiaai r:a Ábintra,&abextra, 

Intnníccus ác extrinfecus, GeneCé.^. Hcbr. 
pnaí MQ , Jonathan |a cum Tzere: r h In-
triníccus,Exo.28.26.Jonath. : rJiVa fn'fii! p3 
Fcneftras apenas intrinfecus, i.Reg.6.4. Conftr. 
la? ut, KSHJ U Médium torrentis , Deuter.^.16. 
^ 133 Inmediomaris,Exod.i4.22.SiciÁ?ibid. 
v-2?' 13a E medio íubverííonis, Gen.19. 
29. Et quandoque cum K /// fine^fed rariüs, m? ut 
Dan.^S. Apud ^albinos, m In medio, In : i:S 
/¿/em: InKetubh.íoí.15.1. adloeumDeuter.19.11. 

pk pinS oía Hocípeciale eíl de eo,qui pro-
jicit lapidem in médium, hoc cft, m mían lunS 
^"1^1 Dn^a DIÍ$ : Ibid. fol.m.i. adlocumGeneC 
50.25. m onm Res funt in medio, id eft, latent 
hícrescófideratione dignas: fie inKiddufchin 
íol.44.2. ubi GloíTa, n? 121 ima CDnm : In 
Talm.Hierofín MaíTeclies kiíaim in fine^expli-
catur in gloíTa, nma : 13a , quodferibunt 
wa, O* prommeiant cum Schurek wa Pojlquam, 
Tojkaquam, Guandoquide, Quia, ídem quod "vnm, 
tQUmUt ia>aSVan i3»p Poíteaqua poteft dice-
re,rem ííve debitu nullo modo ita íc habere po
teft etiam dicere,particulare debitum eíTe,Sche-
vuoth fol.42.1. N inyn^ wmm w m m 
Quum íít ííiípedus de pecunia, eft etiam íliípe-
dus de juramento, Metzia fol.6.1. Cum Trono-
minibm Affixis, nnA In médium ejus: rwp n Sá 
Quicquid in medio ejus, i.e, in eo, intra eá. Lev. 
11.̂ . nuaan» Dedit intra eam, Gen.41.48. »aS 

mriT Cor meum trepidat intra me, PT55.5. 
i^u Médium, proprié: metaphoricé, Exta, Inte-

Jiinum : fait enim exta in medio corpom: t<T\n S.a 
«13 JV ^ 0 1 Omnem adipem, qui operit intefti-
num,Exod.29.i$. n»u Inteftinum ejus, Levir.1.9. 
nn3Sj;i Et cum inteftinis ejusjonath. nm, Exo. 
12.9. Baal Aruch citat quo que in litera Beth, »33 
^33 F/& intejlinomm , pro Hebr. a^nam aipni 
Levit. 1.1̂ . Sed hodie id non extat in noftris 
exemplaribus. 

mu Interior, Interim: nm «na 133 In me-
dio domus interioris,i.Reg,6.27. íP/wr. 1W3|»3| 
Acini interiores uvarum, Num.6.4. in Jonath. 
Conjlr. m i «»pnD njD^6 Septem Eunuchis inte^ 
rionbus, Efth.1.10. inTarg.íecundo,niíi forte 
íít pro W13 C^ftratis. Fcemin. m y i Atriun> 
interius, i.Reg.6.̂ 6. <& Ezech.4^.5. 
J j ^ U nKl3 nKi3 Eunuchm. Sic habent Regia, 

fedmendose. Vide n3. 
31Ji y** ^ejpondit Frequenter oceurrit in Tal* 

mud Hterofol <tjr inglojfa ubiq, exponitur per 
ypn, ex\ujufortafós lingm Arábica: NeS naSl 
n>3in^3« ̂ t quare nó reípondiftis e» ? Horajoth 
abinitio: £̂ n̂ 3K «S na« ^DV S i na QuodRjoíc 
dixit p non rcíponderuntilli, Kidduích. cap.2. 

•liÍÉ^ÉiÉ 



fol. 6̂ . 2. w n^np I U U N pn Sic rcipondit 
eis íecundum mentem R Jofe3 Kctubh. cap. ult. 
fol.42.4. ^ a ^ D h în h^ S^Í¿ wj-i }KD 3̂ yvm 
Fierine poteft, ut ád ómñiá cjuseipíum interro-
gaturus ílirn, re^)óndeai: mihi ? Sarihed. cap.2. 
tol.io. co l^ . Sic inMedr. Schir cáp.4. v e r ^ . 
nn^x KSI Et non réípondit ei. Iñ Beres. rabbá 
fcct.80. n'UD ^Siintcrrbgatbrusfflfti 
ipíum^an reipondere poterit ? 

L o r ^ . - ^ l i p ^ p í E'táíceñditlocüfla, 
Exod.14.io. Hebr. n2iM. Sed ^ 213 Hebraeis uii^ 
tatum eftjUtNahum .̂17. H^ft 3̂15 Locu-
ílamíecundüm ípedemffiamrLevit.il.22. W s ú 
Sicutlociifta,Nahi|.i7. Etaiiter, ^pS nppá 
Secundum abimdantiam locuftarum inmulti-
tudine, Judic.6.5.. Et cumparagógéjéd: fp W"? 
»K3iJ Qu^ incifa eílálocuftis^Píal.yz.S. bl^nnl 
Creatura locuílarum j Amos 7.1. ^rrtt ^ K i na^ 
Dixit & adduxit locull:as? Pialm.105 ̂ 4. Vide 
quoque íupra Í3a. 

«313 Fmjtúm, Piurale per Apháfefify m u $ÚS 
»313 '313 Et egreíííis ex co per fruíla frufta^i.e. fru-
ftulatim , in Schab.fol. 109. i . »313 ^1^3 Hfî i Et 
projedt in dúo frufta,Schab. fol.156.2. Vide &í 
Bavakama fol.96.1. 

»«313 Nomen geñtíle pbpuli in Sabjloma ? Bé-
rach.fol.17.2. 

iNt3i3 «11313 Jrcula: I^Sni3T »«̂ 3131 Et arcu-
lammeam ílibii,Berach.fol.i8.2. Vidéqúóque 
ííiprá n33. 
*]TÍJ Suéddere, tndaeré) ídem <juód ''irú. Futur. kh 

ll3")*f 3 h» jnwri Non iñddetis cárñcmve-
ftram,Deut.i4.i. in Targ. Jonath. 

Apud TalmüdicóS} «SafiS n»̂ »3i «^bñbS n»Sp̂ "i 
Qui accepit gladiuni,ac diícidit in fruíla came-
lumrSanhed.£01.67.2. n^üa i?ii«1 "hm Etiainfi 
viderint cum difciílum , Jebham. fol. 70.2. & 
Gittin fol.70.2. 

113 Tráhe: Fejl 'máy vide in 3̂3. 
r»*e*ii3 Sepes, (Parles, Maceria: sér^jn «113 »̂5 

Sicutmaceriarüpta, Pfal.62.4. quodfceminin. 
«DS^T «113 l£i»prilí Et qui vim ihferüt íepi mundi, 
Eccl.10.8. id eft, violenter diísipant. Cum (Pro-
nomine Affíxo, «nii3 Maceriam ejus, Píal.So.i^. 
juxta Véneta ? SeBaal Aruch. Nam Regia habet 
Hebraeum 113. 

i Apud Talmúdicos y ̂ 1 S i i ú Parles frañus, 
Taanisfol.21.1. In Gemara: «113 n3f»na »«D Quid 
eft nrna? Rcíp. «nu Paries, Bavabafra ab ini-
tio : n»Di «113« n»K?n ̂ i a Alliíit caput íuum ad 
parietem, Se mortuus eft, Medr. Koheleth cap. 
10. verf ejui incipit, D>DIO Dn3y »nw. 

N«ii3 Jffer, Tabula y qua ponsjlernitur: Ni>ai 
I^Scn 1̂133 Similis eft (contendo) aíferi pofí-
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tis: Chagiga fol.15.1. Sanhcd. fol.7.1. 

i tya ? Lktm, quafi aqm paries i? lepes: 
^in3 i «113« Ad ripam fluminis,Taanis fol.20.2. 
Joma £ 77.2. Jlibi feribitur per Jody «nai i 
Ad ripam fluminisRabhjathá^ Cbolin tol.6o.r. 
ísíinil «i;3k »3n»T Sedebant ad ripam fluminis, 
Schab.fol.ioS.i. «3S0 in3i «113« Ad ripam flu
minis Regis, Gittin fol.7 .̂1. Traduñum ex He-
iráo rjri1i3 Sa Sj? SuperomríesripdsJu^JoC^i^ 

113 «113 Uter: «»a n'3 |3»Vai «113 n>S f Jn '̂o Pa« 
ráviinus ipíi iitrem, ác replevimus eumaqua. 
Succáh £31.48*2. Álterum legitur in Schab.fol. 

^ Ü D Loaíí áut/epes, ubifufjiendímr yejlesallur 
tíom: *33 I^Si nb,D »33 «S runa^» «S m»3« 
1 1 3 Í Res perdita he íiiípendatur juxta leílum, 
ve! in loco ubi fintea abluta íuípendiíblent. R. 
Saíom. explicat Gallice «»»S3p, quod forte eft, 
Cheyillê  claMuiy Peíach: fol.2Ó.2. 
m j Annuére moiu oculomm kel labiorwn: ni3 

T: kniñ^á Annuens labiisJPro v.16.20. in Ve-
netis. Guido moñét, in Complutcnfi editionc 
legi bn Minahsjácíícadducit Elias inMeturgc-
maiib Idcertc eoféníiiHebrceis uíitatum^ut in-
frávidei-e eft; 

1313 tí?^)/^ Hebraícé. 
Í13 Corpulentus: X^ffí) {»313 pi3i3 V i r i corpu-

íenti <Scrobüfti, íive violenti ^Eccle^.y.in Ve-
hetis. Regia p3rii3 Excellentes,Süperbi. 
. hT»l3 Corpus: rw t̂i »030 J»in3i Et duabus tege-
bat coi'pus íuüm, Jeía.6.2. Regia, »^31 Pedes 
íuos. Priorem leffionem habet R.David^ lau-
dat: jlnnfî  n» «3»3n «niaS iiDp«í Ettradam mor-
t i fecunda? corpus éorum, Jeía.65.6. |13?S nn»i 
|l3n»i3i Et lastabitur cor veftrum, Se corpus ve-
ftrum , Jefa. 66,14. frvüi ÎJ13 |»?nn SíSi Non 
oftendes corpus tuum ulli homini, Efth.1.12. 
inTargum fecundo. i»y3i Í?>« n»»i3 n» »x»̂  
« ; T I « »33« Sjn Etperdiditomne corpus hominis 
Se jümenti quod erat fíiper terram, GeneC7.2|. 
injon. Hebr. Dip'n Subftantiam. ApudTalmu-
dieoí, n»i3n n« SioñS Ad profanum reddendum 
corpus,Erubh. fol.29.i.Kethubh.fol.64.2. Mik-
vaos cap.ult. Synecdochicé etiam eH Membrum vi-
rile: . I K H J D in̂ 3 Membrum ejus viriíe (infantis 
ícil. cum naícitur ) eft inftar lentis, Bes Jacob 
fol.iio.col.j. exNidda. nn3n ̂ "«i Caput membrí, 
C/^Nedar.fol.p^. Negaim cap.6.Kiddufck 
fol. 25.1. Et in hoc ílgnificato videtur uííir^a-
riajonathancincitato locojefajae cap.6.2. Sic 
enimvox D»S3i etiam aliquandofumitur. 

jr)i»3 Videíupráinn«3. 
\)% Abfdndere, Exfdndere, Difdndere y Sdndere» 

Findere ? Aydlere, Eyellere: Vi wn Difcin-
dendo 
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4oi 
dendoííircindit?Nedarimfol.69.i. NOK T âS Ad 
avcllcndum^vel abicindendum myrtum?Betza 
f0l,5.j. quodetiam nrh legipoísit,ex forma de-
{c&ivorum fecunda, a m . InSchab.foI.150.2. 
legitur pro eo , wmh . Baal Aruchin "U quar-
t o ? n ^ -

Dcinde eft Tranfire ? Tramyadare flumeny 
transfretarey quomodoPoetscLatini dixerunr, 
Scmdere, Secare ¿quor, flumina, mare, aqim : n:i. 
xyyy, Ettranfiveruntjordanem ,Hebr. in1?* Sc-
cuerunt, icidcrunt, utremis ficrifolet^.Sam. 
19.17. ubi Regia IT^ , quafi a my ex forma Qui-
eiccntium tertia radicali: KJiTm^ ^ Vada-
runt, tranimiferuntJ0rdanem5Jeia.10.29. Infiju 
wzvvn T̂ pS rrtiti. Via qua tranfirent liberati, Je-
ia.51.10. Futur. cumJffimmr) N¿r)3i y i p Et 
tricris magna non transfretabit eam 3 Hebraice 

Transibiteájeía.^.21. mw pya ¡ivhp] 
Ettyrannus affligens non transibit eam Jeia.35. 
9. rtan ni iww Et vado-trajecerintTigrim^Na-
hum 1.12. ExAphelfartici^ pnS |T^a Transve-
hentcs, transmittentes cosjeia.16.2. ^rjai 
Hyy* Et tradiicebat ipíiira per flumen, Bereichit 
rabba,fe(fl.io. 

wni3 ^amus arhoris abfciffm, yelLigna fijfa, 
Frujia ligmrum: (Poteíi enim etiam ley ex plurali 
numero «m; ut, KJ;S mm no poan Cilmfecuiteo 
cultro ligna proidolo, Cholin fol.8.2. Gloila 

rn^nn Fruftalignorum: ^ T i m n>rnn>Ji 
pnnim Et mifeet illuci frufto ligni Marmehin, 
Gloila xy 0093, Gittinfol.69.2. m ŷy mvpz 
De ftaífire arboris?veJ rami arboris ? fed non de 
fta<flefruduum,Abh^dafol^5.2.Niddafol.8.2. 
nm fcínS^^rj Catenas&bacuIos,Ketubh.fol.27.i. 
Sic lepitur in texto 7 fed in gloíía mm y ut antea : 
NsnuS n»n^ Adducit ligna arboi is, Gloíía ápy 
fj; S^, Berach.fol^o.i. NTU Etexfrufto quo-
damligni, icil.divesfadus eft: Neciar. fol^o.i. 
Sic explicathíc quoque R. Afcher: ied Rafchi & 
R.Nifsim explicant n^ri Arcam, ex trunco feil. 
lignifadam,ex íígnificatione «jarm nu o? h.e. 
Domasthefaurorum Dei mifericordis: NímiB 
íoaDna Schab.fol.i54.col.2. Gloíía NÍJDD^ «nu 
eftArbor patula, cujusrami undiejuaque íiint 
exteníl: ín Bavakamafol.59.2. lin.ult. exponi-
tur in gloíía O'iip fpinse. Baal Aruch, &vy> Dwy 
^igna árida. Scribit ídem , in lingua Arábica 
vocari nmp Trabes 

^ ' rmm Emnchm, quafi Exáfus diñus: 
nmi;S Eunuclium quendam,i.Reg.22.9. E t 

fine*, -innm 2-Reg.8,6 nnrsm ferem.52.25. 
pro n^íu : T\mx iSa'fnJ Nethanis Regis Eunu 
chorum?2.Reg.2^ii. Plur. fwu xrhn Tres eu-
1iUchos,2.Reg.9.p. Sica[ndfahmidicos> ,m ifa 

14 40^ 
VencruntEunuclii, quod legendum m , Me, 
gillafol.28.1. r m Miíít eunuchos/Kiddu. 
fehin fol^.i . m^T^ «inn n»S nô  Dixit ipfi iílq 
Eunuchus,Schab.fol.i52?i. Ibidem etiam aliter 
legitur mr\¿. Mendoseitaque qusedam exeg^ 
plaria habent rim & n m , omiiso Sajín. 
: *<yin Vadum, Tranfitm y locas uhl travptur: 
Conftr. nnnj; rr^aa In vado traníeuntinm3Num. 
21.12.Jonatb. ̂ rij^a ex forma emphatica: ni -gyi 
>̂2V nna Et traníivit vadumJabbok, Gencr?2,' 

22. inTarg. Jon. ^apa nnaS Ad vadum Miclv 
mafch,i.Sam.i^2^ Qlur. Nrir^a joi Et ínter va-
da?i.Sam.i4.4. ^n^rii< NriTuai Et ipía vada oc-
cupata riintjerem.51^2. maa Ufq^advada, 
Joí^.y. Ddndee í l : , 6V^ ^o;//o,2.Sam.i9.i8. ' 
n U £v/r^ Trodire, TrorumpereyErumpere. Infin, 

cum Ajf. ííainri p rrmas Quum prodit ex 
abyíro,Jobij8.8. Aphel, m& Idem: nnjiNO ngp 
Prodibat ex loco fuo Judíc.20.^. Plural \mx$ 
Erumpenies?Dan.7.2. Item ^rodireadhelltiyPnt-
¡tari y Pugnare, i ? fie ferefemper adjunñmn hahet 
Nomen nip. Farticip. jüS n̂ p nnâ a Verbum 
ejus pugnat pro vobis, Jof 2̂ .?, p3̂ p nnS n̂ an 
Qui geísit pro ipíi'sbella5Exod.14.25, in fon. Sic 
J0C10.14.2.Reg.6.8. !?/wr. Ninp n.^ In
ter viros prodeuntes ad bellum , ineuntes pu-
gnam,Num^i.27. SicPíal.76,4. Futur. nnp 
Et inibimus bellum, Deut.1.41.3np |inw Et 
movebunt bellum contra nos,Exod.uo. pnun 
iSápS Et pugnabunt contra te, Jere.15.20. Eloc 
fenfu multa reper 'mntur cumDagefch in 3, ex forma 
DefeBiyonm pama 3, unde Vule etiam in mi . Itlr 
pehalyTtim Pugnatumeftjud.5.20. (BaalArtich 
citat htcexTalm. ñ̂a na 'man. Sed in Véneta e-
dit. legitur rediús per He, ^ma, á njj , ubivide, 
Et aliunde 3 nSyj ja? 'ama »num Qui immo-
rantur,ocupantur in precationibus ufqj ad tem-
pus obferationis. Sed <& hoc forte fruílra. 

KjmmK íB^/teJobi48.2f Hebr. nanSa. 
G^/J-: Homo gentilis. Sicjuddi quenfsm l'o-
cantyqm noneside populolfraelymáxime tamen 

Chrijlianis hoc nomen dedere. Nam Turcas appeí-
lant li/meelirtiy/tye Ifmaelitat. Etiam unum hominem 
nonmant ti; contrayerumlingua ujümyi?-naturarn 
yocabuli. Sic feribit R. Salomón ad nrorm ^Si 
Deuter.7.2. naa laiS on̂ S iS -IIDK |n onS jan 
HT »U n«J Non attribuesillis gratíam (h.e. ninil 
inipíbrüm laudem dices) Prohibitum eft 1 o-
mini dicere Qiiám pulchereíl ifte Goi,hocei]? 
Chriftianusiftc. Pro hoc in aliquibuseditioni-

1 bus legitur ^riD Cutheus.Eadcrn $c plura leguri-
! tur in huncíeníuminR.Bechai ad hüclocum, 
i foii96.col.4. Fcemin. Gentdts muliery Focmiva 
1 Chri/liana. Tluraky m>U Mulleres Chrifliame: x h ) 
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r*wm ̂ 313 hmm Ht non po!!ueste rebusmu-
lierum Chriftianarum, Dcut.7.5. in Aben Efra 
in editione Véneta. Quaedam cciitiones & hic 
habent nvwsn * 

mvi Gentilijmm^dgantfmtis: inj?-? Sj? nS^ 

}nv5l niHsJ 1«^ ^ T Í * Noli exiftiaiare 5 vel 
Samíbnem Liberatorem ííraélitai um ̂ yel Salo-
moneiñ Regcm, qüi vocatur DileAiis Domini, 
uxores alienígenas ciuxiílc in gentiliímo ipíarú, 
Majem. in Hilch.IÍIureBiah cap.i|, 
^ I J Tela. Corrüptüm eft in Venctis pro Sii, 

Jefa.̂ S.u. Videíllic. 
Sn| Lapts rudis & impoikm, cujiti oppojítud 

nnp L ^ Í Í r̂ e/̂ í er/^m? polttm^ Bava bafra fol.^ 
Snj 'Fermmemmy (Pellk? Orach chajim,Nu-

mer^l.7. Super pergamerio , Deuí.31. 
24. in Targjon. Videiníráin DiüDiDart. 

fcéjn fpallmm, Stola, vide ihfra in SSl. 
^Su VideinSxá. 

01 j «ÜÍJI /^^e^ , FoJ/a: k^iíb kíau la^ Facit 
foveam in térra Jobi ̂ 9.27. Item, lnc¡Jiira7 

Ruptura aciei in mitro? dnéc^ártm/apudRabk 
Videetiaminfráin mi. 
Í1J "ijn |u fOT f̂ n» Cortinas byísi co-
' loris candidi^Eílh.i.ó. Lev.15.̂ . &n$vi l̂ l? ^ 
Inflar colorís croceí?v.i9. in Targjon. Sic apud 
^ahhinos^Taimudicos ^nhü ]m Ctijusnám 
colorís eft pallium tuum ? Erubhin fol.5^. col 
2. !?fer. 10113 nSjp nŜ aa nin mpppi Et fignum e-
jus erat de melotatrium colorum 3 Mumer.2.5. 
Hinc formaturVerbufri} 

lia Colorare, íb/ore úngere : Ut? jf^iy t4^^ 
piaS NSK jm^ Non faciut canifi ad colorandum, 
Schabbas foí.102. 

fia Modmy^tioyForma^Similkudb: ^x^i. fiB 
H>in"! Sicut íimilitudo veneni íerpentis, P^S^. 
pnoaS SD^ ̂  rŝ S ŝ JiJ Knp Secündú huncmo-
dum non poííum ego redimerejRutli^.ó.i^/wc 
^abhinu petita frequentifiima lo cutio, WJIá^nSj 
qüod etiam altqmndo fcrihunt, NtJiu »Kn ̂ ypfoeo 
quod Latim dicunt Í ñ hisfímilia, Etidgenusalia, 
Siĉ Hocmodo* In Ecclcííafte uíurpatur pro He-
braeo |»Ĵ  OccupatWyNegotium^s^uahomo occu-
patmeñytsrfe affligit: MadmUfl̂ ationep etiam tn* 
terpretari potes: ̂  fu Radones peísima,Modus 
maIus,Eccl.i.i^Heb. j^.Sic cap.2.26.&ali
bi : iniDí< |ia mri Vidi rationecaftigationunij 
cap.^10. ̂ 3 \m nS Hjp»i. ̂  Eó quód coparaverít 
casrationefeísima,EcGl.5.1^ CumJjfnm Ra-
tío ejus, quaícil. homo occupatus eft, EccÍ.2.2^ 
(Plur. \m wmm In multitudine rerum fivene-
gotiorum?Eccí.5^. Pravumeft pjiu iniy, pro 
pjfiiu Viri fortes vel excellcnt^Ecdcf^^ 

|13 £Z//^ |1B Stcutjdem qmd Hehraice 
1DD JerVtleéñ ^&ah/que to nunquamhocfen-

Ju lémur \n > Sic 2 multis (Particulis infeparahiliter 
prkpojítum eñ* Nmquam accipitf ronomma. E í i 
autem ex Juperiori ortum ? quafi dicas > Semndum 
moium* 

Incidere, Amputare> Succidére; % Do
ñee amputet, Scheviith cap.4. 

bm Fruftum?Segmentum: ürh'i vpmz Fruftis 
panis?Ezech.i^i9.Vide&in bn. 

' üú Ga^a rThefaurus. Efth. 1.4. in Me-
draícb j \rh mnm nnia n̂ n j'D^ '1 Sex thcíauros 
aperiebat Sí bftcndebat eis. Legitur qüidem 
pDb> íed per Gime! legendum docét gloííator, 
quomodoícribitur inSchem.rabba fed:.9. fol. 
izó.^. jalkut prbhác voce habet ni^iubn Thc
íauros. Et iñ Targum ficundo Efther: i>¿wp 
jlnS nna nin m ^ Sex domos theíaurorü often-
diteis. linde apparethaceeíleSynonima. 

Secundó mlncuíereinaUquem7 Occurrere:m 
p̂ a kihn nb Incidit in ipíum ifte Arabs nierca-
tor3 hoc eft, j;aa?Pcíach.fol.iio.2. rĥ n ü"i bm 
m*3i rvh 2hn Occurrend©oceurrit ipíí, &dedit 
ipíilibeMumdivortiijGlttin fol.ój^.ubi Glofla 

Tertio, Mifcere: f ñ n ^ nD^aMifcensínolla 
íc. codilejGerm. ^mbró^m/ quod fieri folet 
coehleari, Avodahíarah fol.38.2. Machfchirin 
eap.5. Aliter: ñ6ui nn/iñ Fervens & bulliens: 
ÁliuSjSingulíans ^rudlans^Niddah fol.6|.2. 

no»*! óenm morhi. Legitur in Medn kchá 
cap, v. ̂ 9. íri Jalkut fol.2^0.^ pro eo legitur 
nüia. Éft vox corrupta. Baal Aruch exponit, 
Inflatio yentrls, Hydrops fel Tjmpanitis ? ex íígni-
ficatione DDa. 

Linde Verhumgeminatk í'ttteris yyj}_ Ohleña-
tione capere? Obleílarefe. FUL mnS&l ^fcfi 

Et obledabo me in lege jugiter ^ Pialm.119.117. 
Hebr.nj;^, quod Aben Eira cxponit,idem elle 
quod yvyyj ObleAareíe, Delicias capere. Con-
venit Grsecum LMor^Obleáo me: 
nppn Cor ejus obleAat íe , R.Salom. Cant^.^. 
Alker: Quídam mercator vendídit vaía ypym 
NíDia conípurcata íanguine ? Gloíla? j^SsiSs. 
Medraích kohel. cap.ni. 

D^l^J DelicMyobíeñationes: b îap iS rwtf ixn 
Pater fecit ipíi delicias ? ícil. filio delícatulo, 
Kafvcnaki 7 Prov.4.5. In Gemara iníeritur ipíi 
Joth abinítio, vm r^V^ Filiusquieft 
íiimíno obleAamento patri ííio, Scbab.foi.66.2. 

Síjtájté (íftpíM aqua rapidws <tsr fremens: |nn3 
vthhi vh « o s o vh p>Da fcíSn üpyz Sicut ifte rivus 
vel torrens,qui non quiefcít ñeque de die? nec 
<Í^iode3 Écna rakcap.i. VJ7. 

vi; 
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* Ex/pirare. Hcbr. nj;>u Exfy 'tratio. 

ft?)J íPr/>w¿ ClauclereficcludereyConcludere} ut He-
' braice. Futur. ^ipa no Et c\m~ 

dat portas íanftuarii mei, Malachj.io* Jphet 
vi de i ñ 

rtñ^n Claujio: rwrh^ mmn lar Mercedeiri 
clauííonis januarum Joma fol.18.1. 

Secundo «jw Cor^.-SiN^i í<ñi5 rp i^D-ii Et 
acceperunt corpus SaiiIis,i.Sam.^Li2. rr£»; r r i 

Et corpus ejus íuípendcrunt, ibid. veri 10. 
(plur. conjlr. *rnj;i ni Et corpora filiorum e-
jus3ibid.v.i2. CumAffix. pn'S^a Incorporibusi-
píbrum,Píal.55.i6. Apud^bbinos, nâ n ikŜ  fi)U 
ii t̂ Sn nOD Corpus ahfque fapientta^ esiut ctomus 
ahfy fundamento. 

Apud T$abbinos Grammaticos eñ$ Terfona: t\php 
rajwn Tres períbnse. Sic apud TheologoS) Tres 
períbnse Deitatis. 

Sumitur etiarnut HebMUM CD3$ /?r¿? Subflantid, 
Subjlantiale,utalias ijpj; apud^bb'mos: ut) 13̂  
ü3 Subftantia libelli repudii, Gittin {01.85.1. in 
Miíchna, í)«,hoc eft, ijijjjí rriinr? »ñw irt |ni Et 
iíla íunt íiibftantialia Legis, Chagigafol io.i. 
nTía^n min nain Multa íiibftan-
dalia Legis non íunt data niíí per nutum^ R.SaL 
Genef 42.42. Hinc etiam cum fironominibus e$i} 
Ipfemetylpjummetyllle-ipfc: Ego ipíe: mai: Ille? 
vclllla ipía. Et abJquePronomme b<ip¡> upü 
Ecce id ipííim fíbi contrariú eft. Lltitur hoc yo-
cabulo etiam Gemara, quando ohiteY altcubi adduxit 
Memram yel Sarajetham> i.e. authoritatem alicujtu 
Amorre yelTann^eamgalio locorepetens adaltquid 
ex ea concludendü7 yel objiciendum} dick Güplia hi, 
q.d. Alibi per accidens h¿ec authoritas fukadduña^ 
hkyeróeH ipjum pr̂ ecedentis di/puta ti onis corpus & 
fubflantia. Vide Halichoth olam fol.^col.i. 

"fiu Corporalis: wfiii tolj Pcena corporalis. Fce-
nümnumy r\»QU rnfctf» Concupiícentiacorporalis: 
Flur. nmi nn^n, Rabbi Levi Prov.iS.i. mS^p 
ni»ñu Adiones corporales. 

Idem. Fwnin* nvtoh 
Tertio fiju eft Adulterare y Adulteran, Mzcharíj 

Adulterium committere: Particip. ¿jy Adulteram, 
Adulter. (Plur. fmu nw^iS Poenam adulte-
rorunijEzec.ió^S. |ñu Aclultcrantur,Moechan-
^ y H o i ^ . Infimi.^rh jln^a Omnes 
concupifcunt adulterad, H0C74. F«í. íjüfi NS 
Non adulterabcris, Exod.2014. n m «jun 
rnnan Qui mcechatus fuerit cum uxoreproxi-
niiíui^Levit^o.io. 

Apud^abbims mnn hm Froyerbiumyulrare: 
h^ip^S a-taja, Dnnn3 i # adulteria commtt-
títpro pomis(id eft, íucrolcviculoO^^Á^ ^ 
hdmalis^d eft, paupenbus & xgrotis, fcil. elee-

U 4°^ 
moíynsccauísa^üt iispeccata redima t^Vajikra 
rab. íéA.^ in princ. Pro Kñú aliilegunt Krtá , 
cjuod idcm, & alibi ^4,<juafi á íj^j. Adagium 
in eos, qui de rapto, furto aüt injuftitiá eleemo-
fynas dánt, ut Sacerdotes olim cOecum & clau-
dumDeóófFerebant. Legitürqüoqué inMedr. 
Koneleth cap.4.ver£6. cum addita explicatio-
ne Me: ínpSnoi r i iór i mphv onmnz n m ü 
Q^in^ Adulteratur propomis^ qusepro mer
ced eíu a áccipit, & dividit ea xgrotis. Vide 8c 
Schemoth rabba íed.^i. in fine, 

Adulter: K&m wyy Et oculus aduíterí, 
Jobi 24.15. Poeminmum, m&Á Adultera, Lcvit. 
2Ó.IO¿ 

Hpvz Idem: Plur. coyijlr. ^ \ DJ;I Et cum aduí-
teris,PíaL 50.18. 

náurj OperculumJ ClaudendoJicdiFíum. Conjlr. 
$p náwa Operculum luti, id eíí,luteum ,Num. 
19.15. Jonatb. fcen^up informa emphatica. s*Sl 
ridnn üó^ai Ñeque inoperculovaíís, Sedcr ta-
har. fol.154.2. Élur. cum Ajf. \\r\mm minn Sub 
operculis fuisJoel.i.iy.Hebn CDn^lñ-ija Glebis 
filis, Talm. non nñitó Operculum dolii. 

AhbreViari, T)ecurtari y Abfcindi. Talmudici 
acíiyé utmtur pro Morderé, ^ódere, Arrode* 

re, utubi de muribm diemt: w\ mh* h^H Etiam 
veíles arrodunt, wx Kig xnprJ I S ^ K Etiam cía-
vum trabis mordent,in Horajoth fol.ij. Gloíla, 
l^ru Mórdenté 

f 13 ítreyis) Curtrní \m\ Brevis diebus,Heb. 
ii'í? Jobi 14.1. rvS pnno a n»S pr̂ j in^o d 
Cum longior cílet (ledus), decurtabant (ho-
ípitem ícil. Sanh. fol.109.2. De Sodomitis íer-
mo. Fcemin. km wr\] inií Ipíe eft proceruŝ  
i pía brevis ftaturac, injebham. cap. 12. in fine. 
Sícincommuni apud ipfosproverbio> \TÚ mn^nm 
nS í̂nSrii Uxor tua j i breyisJlatum fueritj mcur-
^^^^^/^(íívefubmiíséloquere) cu ea, Ba-
va metziafol.59.1. Quomonuerunt maritum, 
ut infírmitati uxoris íe accommodet, cjuscjuc 
defedus patíenterferat. Idem docuit Apofto-
lus bis verbis í Viri ftmititer Una yerfentury Utfeien* 
tesdecetyyaflmuliebri ut infirmióri trtbuentes bono-
reniy i.Petr.̂ .y. 

X>m ScintilUy Jobi 41.10. Aruch ícgit \ m . 
yi Talm. Semilla: ̂ üñn nnna mvn p Scin-

tilla exiens deíubtus malIeo,in Schebh.foL2i.2¿ 
& in Bava baíra fol.26.1. & fol.62.2. 
• ^ l j | Primó, 'Peregrinarij Peregrinum, Advenam 

ejjiy Diverjan, Commorari ¿ ÍJegere y Habi
tare in locoperegmoi Hebr. Hinc Chald¿ek Ôab-* 
binls Verbum in Faheltsrlthpaheliifmtijsimimh Ith* 
pahely w&ti Quiperegrinatur, Numer .^j^ 
Futur. ¡isajf n^nn nafi Peregrinus qui peregri-

C C 2 natur. 
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natur, vel tamquam peregrinos commoratur 
vobiícum, Lcvit. 19.34, Talmudiá & %ftbhm 
ufuYparwtt etiam de Hits, quitam ex Genúltfmo qudm 
Chrijlkmfmo tranfhermt adJ-udaifmumjproyBrofe-
lytusfierii&fic in Targum qm^frequenter occurrit 
Partic, t<ü)n$$ j^nj in»|jia n m ^ m Rebellcs 
qui proíélyti fiúnt Se pcenitentiam agunt, Pial. 
68.19. Infinit. ^ t n n ^ Ut profclyti fiant, v.^i. 
Hwrii«V ^nh »r)N Venio ad te ut proíelytus fiam, 
Éxod.18.6. in Jon. Sic^ Kî nsiS ÍOK Ruth, 
1.16. vidc&Ruth.2Ji.i2. T iwS ¿ i f 13 Peregri-
nus qui venit ut proíelytus fíat ? id eft>utLegem 
Mofis Sí Relligionem Judaicam ampledatur i 
yinn Frofeljlm, quifejudaifmo addicit: wn 
ni^íiS Ipía cupiebat proíclyta fieri, Sanh. £9.9. 
Fahely Frofelytumfecit, mjudatfimm Jujcepk: 
•Vsa Proíelytum cfficiens. Hace ícnbütur com-
muniter per dúplex Joth n^D: I/i Targum Fmt* 
cum A j f rvyii] Et fecit eam próíely taíti?Gen^8.2, 
injon. 

Secundo id eft Jduherare ? Mmchafi t mdé 
{Partic. n n m z y n j m Is qui moéchaturcumu-
xore,Prov.6.^2. nsnî D1? Adfornkan-
dum cu ipía, Prov.6.29. E x T a h e l , yüy nh Non 
aduJterabis ̂  Jobi ̂ 6.20. 

13 Teregrinm Advena, Adventk'm: r^mn hs 
nSya Ser un HÜD IS^D U un Qmcwtque per-
yertit judicium peregrini > eñ acfi perymeret jadu 
ctum het y Chagiga fol.5.1. <Profeljttm > qui ex Gen-
tilifmo y el Chrijlknifmo adjudmfmum accedió Hoc 
certis ceremoniis Se ritibus fiebat: Quemadmo-
dum líraclitae tribus rebus in fadus Dci ingre-
diuntur, pipi nSuüi nS^3 Circumcifionc vidé-
licet, Baptiímo, & Sacrificio: ita omnes illi qui 
extra Rempublicam líraclis nati> ejus cives oliín 
fieri defiderabantjOpus habebat his tribus fym-
bolis: Foeminis tamen, á primo, circumcjfione 
íc.natur^ privilegio exemptis. Sacrificiumpro-
íelyti olim eratHolocauftum jumenti, autduo 
Turturcs, aut duoPulli columbarum in holo-
cauílum. Hodie vero, cúm íacrificia omnia 
ceflarunt, requiritur tantúm Baptiímus & Cir-
cumeifio, doñee (ut Judaei íbmniant) íanñua-
rium iterum resedificetur. Atque hseeduo ita 
neceflaria íunt, ut is qui alterutrum negligeret, 
non haberetur pro proíely to. Baptiímus perfi-
citur in praeíentia trium teftium: Se cúm ad id 
requiratur Domus judicii, neqüc Sabbathojnc-
que die Fefto, ñeque Nodru quis baptizan íblet. 
Proíelyto minorenni conferunt Baptiímum ex 
decreto Domus judicii,lioe eft?Senatus. Mulier 
grávida profelyta fada, no neceíTe habet filium 
íuum baptizare. Nemoprivatimhocinnego-
tio potelt baptizan, One teftibus. Antequam 

vero alicui CircumciOo vel Baptiímus confera-
tur, examinandus probé eft, Se explorandus, u-
trum ípe lucri,aut honoris?vcl metu compulíus 
id faciat. Et fiquidem vir fuerit ? an amorc vir-
ginis alicujus líraclitidis forte illedlus: íí fe-
miha^üm amore juvenis ííraélitici capta^Relli-
gionem Judaica ampledi velit ? Si híc tale quid 
animadvertant, neminem recipiunt 5 -mnn SD^ 
pix h^a sSiyn >Sina i s i i^zv2 Q^DH ?a 
Qmcmque enim oh yanitatem aüqmm mwidanamje 
conyerttt> is non esi ex Trofelytujufittm Qupd íi 
vero nuil a talis cauía íubeffe depr ehendatur, ul-
teriuspergunt?á: ei ob oculos ponunt gravita-
tem pr2eceptorumLcgis?& moleíliam quaein 
illorumobíervationeineft? quin etiam in me-
moriam ipO revocantPeríecutiones &tribula-
tiones quibus hoctempore Judcei íimt expofiti* 
Quód ííhiíce quoqj non abfterreatur?recipiunt 
i^íam^Sí inftruunt eum deprsecipuisarticulis 
Relligionis Judaica, ut de Unitate Dei, Se de 
Prohibitione IdololatrÍ2c?idque prolixe Se muí-
tis vepbis. Pofth^cexponuntilüPraeceptatam 
levia quám gravia > íed non ita prolixe: Pomas 
iteríi qua: tranígreílbribus^ Prsemiâ quae prg* 
cepta illa obíervantibus íunt propoíita. Cauflas 
etiam ôb quasJudfiafHiguntur?&fimilia. Poft 
haec omnia fi conftans maneat in propoí!to3fíne 
longiori rfiora eum recipiunt, Se é véftigio Cir^ 
cumeidunt. Circumcifione perada ? íanguine 
dreumeifionis eum conípergunt, & exípedare 
jubent, doñee plañe fit curatus. Ubi curatus 
eft,ba|)tizatur5& ipíb ftante in aqua5tres á latere 
denuo ipfi receníent Praecepta Legis tám gravia 
quám levia. Si mulier fit, mulieres eam in a-
quam demergunt uíquead collum,judices vero 
íoris ñ m t 7 S e proponunt ipfiPraecepta fingula, 
dumín aqüá commoratur. Poíleain conípedu 
mulierum illarü fe immergit: i % autem aversa 
facie egrediuntur, ne eam ex áqua egredientem 
conípidant. His Ceremoniis hodierno tcm-
porc recipi profelytos juftitig feribit Majemon, 
de quodubitat Druííus de íedis foLioi. Porré 
Trofetytifmtdupikes: Alii enim vocantur pir n| 
(Profeljtijuftitice: Alii, Zfih na ^rofelyti inquílinL 
TrofeljtiJuftitM funt, qui non rerum externa-
rum, íed íblius Relligionis causa, Se gloriae Deí 
iludió , Relligionem Judaicam ampíeAuntur, 
& totam Legem Mofis didlo modo recipiunt 
Hi natis Judseis habentur acquales. R. Levi Exo» 
24. vocat talem quóque fnna-ia IJ ̂ rofeljtum 

filiumfadem7ConpEderatmt* Et Levit,i6.29.ícri-
bit, Nonrecipimus aliquem pro Proíelyto ju-
ílitiae, nifi recipiat totam Legem. In A voda 
Sarah cap. 4, vocantur etiam ani-y ana Frofe-
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lytitraB'h id eftj á íeipíis moti ad Judaíímum íuf 
cipiettdum. J^IJÍ ná tprojelytu*iúquílinusyvdÍn
cola eíl, <jui ñeque drcumdditur2 ñeque bapti-
zátur, fea certas tahtúm quaíHamLeges^de non 
colenda íc. ídoblatria, & íéptem pfaccepta filiis 
Noac dataoblervát, ut á Majémoné deferibitur. 
Talem recípiébánt quoque judaeî ac dicebant 
cííé D^yn hiaix n»Dns ftis gentiühm mm-
du Vbcatur itóñ/ni quiaperminum nobis eíl 

U^inS j h. e. habitationcm in térra líráélis 
ei internos concedere^ícribit Majemon. Et d-
iini (Jüidem recipiebantui* tales tempere anni 
Jubilsei. Hodie vero neminem recipiünt > qui 
notó tótám Legemad mínimum uíque apicem 
admittit. De nis dilputant in libro Siphre, An 
potuerint olím iñ Urbe ipía cum Judads habita
re ? Ac íunt qüi negant > eó quod Déut.^.16. di-
citur, Tecum lMbitaUt,ñon,I?turbelpfa. 
Porro íeptem prsecepta data filiis Nosé íunt: 
h \ m dejudiciis^ % a^n nsia de Benedidione 
Deí. 3. ni? m n f de Idololatría fugienda, 4. ^Si 
rnnyde Scortatione, 5. 0^1^3^^ deBíFuíiohe 
íanguinís, 6. de Rapiña, 7. »nn De 
membro de animalí vivo, íc. non tollendo; Le-

Ijüntur in Traélatu Talmúdico Sanhedrin ¿ fo-
Í056.1. in Majem.in HilchosMelachirtl cap.9i 

Sí apud R.Bechai fol.il.2. ubiíubtiliteríingula 
frobat ex Gen.2.16.17. Obiter híc notetur error 
in Léxico Schindleri^in Radicc riiaf, qui ícribit, 
hsec pf aécepta impofita fuiíle proíelytis, qui Le-
gem recipere ? Se circümcídi yoleb.ant Contra-
íriüm verum eft, de iís > qui twlebant circumeidii 
In Hilchoth Sanhed.fcribit Majom.cap.z.fed: .̂ 
Proíelytum, cujus mater non íít Judsea, non 

Íoíle adoptari in numerum Senatorum. R. D* 
jmchi in Libro dwr^ in Rad. iiá ícribit: 

Omnis l | Ger^dequo meminit Scríptura,qüód 
commoratús fuerit in térra líraelis^ eft is qui 

recípit in íe, quódnon velit eolere Idola (h.e. 
a^ín Eft autem alius > qui plañe Se perfefte 
fit Judseus, i lie fe. cujus Lex in praeceptis memi
nit, qüando ea ú n n quoqueobícfvanda prae-
cipit. Hicqi eft "v? Proíelytus juftitiae. In 
Maílechet Avoda ¿arah folio 64. col. 2. legitur. 
Quídam eft a^in % ? Qljicunq^ coram tribus 
Rabbinî  recípit,íé nolle ídololatriam colerejOt 
fententiá R. Meir. At fapicntes noftri ajunt, 
Quicunqüe recipit íeptem praccepta filiorum 
Nose, Alii dicunt, Ger tofehahh Profelytus in-
quilinus eft j qui comedit de cadavere (quod 
prohibitum Lev.iz.S.) qui íufeepitomnia prse
cepta Mofaicá obfervanda, ifto excepto ̂  k t . 
Hjnc feribit R. Salomón D e ü U 4 J 4 ' t i l? De 
advena tuo: f u ^ n? Hoc dicitur deprofcíylo 

U 4^ 
juftitias : In portis tuis, SDIX ycw -tí nr 
íliS-y Ifte eít proíelytüs inquilinüs?qui comedit 
morticinia. R.Bechai in Cadhakkemach £18. 
col.4. niSaj Sám m^S thv i % ^ 

Di Chriftianus qui recepit in íe?quód non velit 
amplius ejerceré idololatriam, fed adhuc co
medit morticinia, ac venit ut commoreturin 
portis urbium noftrarum 7 is eft qui vocatur 
Ger tofehahh > hoc eft, Proíelytüs inquilinus 7 Sí 
Gerjchaar Proíelytüs portas ? cui jubemür ea da-
re Deuni4 zi, s h Peregrino qut est m portis mis 
dabis iliud, Scc. Huc reípexii: Onkelos qüi ita 
transferí; V^nrilr^ Inquilino prsepütiato qui 
eft in riiedio cui dabis illud, Síc. & Jonath. iiuS 
Si¿ Peregrino , profelyto incircumciíb , Sea 
Item inMaít Avoda Sarah fol.65. Rabbi 
Bar bar Ghanna^ dicit R.Jochanan: Ger tofehahh 
Profelytus inquilinus fuper quem tranííverunt 
duodecim meníes?(hoceft? qüi per duodecim 
meníes talis eft) Se non circumeiditur, «in nn 
rubiKat^ pS3 , eccc is eft ficut haereticus inter 
Gentiles. In Sanhed. fol. 96.2. n̂ n ásnn 15 p p 
pisf i-i -nuj Tradiderünt Rabbini noftri, 
Naaman fuit proíelytüs inquilinus Nebuíara-
dan proíelytüs juftitiae. Glofla, n^in y Pro
íelytüs inquilinus eft̂  qui non recipit in íc carte
ra praécepta ? íed duntaxat prscceptum de non 
colenda idololatría.. (Porro de Frofiljtis communi 
preyerbio dicunt, n;i2f pj3 h&yóh ona onS d^p 
hoceñyDuriJum (Pro/eljti IJraelitisJicutplaga k~ 
pn^yel m&DsJtcut dhfcéffm? apojlema^ iñ Jebham-
moth cap.4. Se alibi, Ratio, |hm pn*^ 
f̂ril̂ » ílH j^tíai p̂ n i Quia pleríq; ipíbrum re-

filiunt própter levem aliquam cauíam, Se íedu-
cunt líraelem i Difficile quoque eft íe ab ipíis íe-
parare, pofteaquam proíelytí facftifunt. Cauía 
fuerunt confefti vítulí aurei, plagac ítem illius, 
qua¿ ob defiderium carnium líraelitis ínflidra 
fuit, Num.ii. Majem.par.2.f.i^6.2. Prscterea, 
üt in Cadhakkemach additur fol.i8.c.4. Qm--
cunqj líraelitis fe aífociant, valdé damnoíiííint 
illisyproptereaquódíünt nSiDS hñm cxgutta 
(íeminis) íordida ¿fe prophana ? radix proferená 
fel Sí ablynthíumi Deuteron.29.18. Nam nihil 
quicquam boñi ab illis redit, quin & libéri ab il^ 
lis prodeuñtes pkrumque íunt peísimí. Nam 
ex Maacha, quam Judacam fecit David ̂  prodiic 
Abíaíom, qui ftuduít interfleere patrem íiium^ 
Se publicé cum uxoríbus ejus fornícatüs eft* 
deóque qui veñit ut fiát profelytus examine* 
tur^c, Et pauló poft fol.19 j . ícribit^ Quod 
verodícünt, t^ú Duri funt prafilyti) «Stc* 
id non dicitur Qtián m h in vitüperíum proíe* 

j íytórum^ 
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lytorum3íecí hnyw in vituperíum líraeÜ-
tarum? q. d. Pofteaquam Deus SanCtus & Bene-
¿iüus vida cogitationes eorum , cjuod farni-
iiam Se patriam ííiam reliqucrint, ac vcnerint ut 
Divinas Majeftati íe adjungant ? ecce hoc ipib 
condemnant liiraclitas, quando ipfi Deum ne-
gligunt. Et in Medraícli legitür 5 Dixit Refch 
Lakifch j Majores íunt prófeíyti hoc temporê  
quám Ifraelicac cum íiareñt in monte S iñái : 
quia ipfi viderunt tonitrua, taces?& íbnüm buc-
cin^: ilíi autemnihi!hórumvidemnt?ácc. Sa
tis de proíelytis hoc loco. Vide Majetnbríem 
in Hilchos Iffiire biah cap.i^. Sí 14. R. Bcchai i r i 
Cad hakkemach in littera i , in 15. 

fi<ni>j ídem: i iu l Et peregrinüitl, Jer.22»|« 
KS &nT:n Et peregrinum non opprimetiŝ  

Exo.i2.20. ^yoi&lim De peregrino^ dé in
dígena, Exod.12.i9. fií3'P3 k ins Sicut percgri-
nus, ííc indígena, Lev.24.22. Cum Jjf. " i i l ^ 1̂  
Aut de peregrino tuo, Deut24.14. nnld |Oi Et 
inter peregrinum ejus, Deut.Lí& (Plnr, ernphat 
pyps ] K W n Né»Tl»i ¡ai Ét de peregrinis quí 
commorantur ínter vos, Levitiy.i^. Jpucí Tal
múdicos, rro;? ^ai^f nnn nh n i r-n%: n¿ kil»J 
íPr^peregrino ne contemnas Syrum, indecimam ufy 
generationem, Sanh. fol.94.1. (ProVeríiumpri/cwn^ 
á Jethronis, íbeeri Moíís, pietate trádudum, 
Exod. 18. v.9.10. Jetíiro vocátuf Syrus , quiá 
Midjan, in quatérra habitábate Syria* viciná, 
aut íub ea comprehenía fuit¿ Is peregrinüs gé-
nerum in deferto íalutavit > Sí ab eo beneficiá 
Dei intelligens, Deum laudavit^ác ut qüidam 
volunt, Judaeus faeflus fuit, aííumta circümcí-
ííone. Citat R. Saíom. Exod. 18. v. 9. Fmninim 
r r f * l > un™ Teregrina^rofelyta. Deinde eñ 
Adulteryex altera hujiu yerhijtgmficationé: isirsVi 
Sínwi Adulteré Adultera Xev. io . id . in Jon¿ 
Tlnr. \>y\n \\^T\ t¡¡h Non critis adultcri, Exod. 
20.14. in T . Jon. 

yj* "̂JU ddulter. Fmn. m y i Adultera ^ t o ^ ó . 
V.20. 

yyoxryyq CohahitatoryFicmm7Habitansjuxtd 
aliquem. SicremondetHebrm p ^ j U t ^ n u n j i 
Vicinus&proximus ejus, Jerem. 6.21. Cum Jjf. 
nip íSñ Iftevicinusnofter. Plural, emph S | Sjj 

Kn̂ a Contra omnes vicinos malosjerem. 
12.14. Regia perpcramhabent h # y m , qusc 
forma in hac defivatiqne aliena dkV Curri A f f 
' n m a SDSI Et ad omnes vicinos cjus * Deut. 1.7. 
ubi Regía vil-wa qüaíí á naí, fed huc pertinct. 
Apnd%ahhinos üinn S^ú proMerhium yugare: é l 
t ^ n m | na^ KD3 ^ « IDH nia^n !KQ3 Nonatiem-
^modumdtcttmaterma.fedquemadmodumdtcmt 
ytcmt tm > in Medrafch Tehiil. Pfal.4& vcl, ut in 
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Jalkut legitur, D nia^ é l Non quemad* 
modnm tu dicis, Síc. Significat, Laudem vel pro-
priam , vel ab amicis pareñtibúsvc profeíftam 
íbrdere, Sí inánem eíTe. Eam autem vefámefle, 
qüscavicinis & extrañéis proficiícitur. Saíom. 
Prov.27.2. Laudet te alienas, non ostmm: extra-
néus,non ma labia. Vide & Kímchium Pfal.48. 

quídnam vicinsc tuse dicarttde filia tua, Nedar. 
folio 21.2. 

Hrim Granarium, Horreum: vnm 1 w a 
r-n^tío Cujus frueflus funt in hórreo: Item 
ceptaculumiOft rrwp Receptaculumaquarum, 
Aquarium,in Bava bathra cap.4. inMifchna: 
íP&n fú?n Sv m m Cellulsc, Rcceptaculaarc^ 
GloíTa n h i i ^ loca oceulta, \f)dmItc^e^aU/ 
Gerni.KelimGap.19. tnm wym onusín Nuces 
(décimaritüf íciiicet) ex quo faciunt habitacu-
lum,inMaaírothcáp.i. h.e. exquoincipitcor-
tex exterior áb ipía nuce cum interiori cortice 
tepararî ita ut nux:iñ exteriori cortice, veluti in 
habitáculo vel conclavi fi't collocata. 

Tertid p l ú tifyi Catulus, ut Hebraice: na 
pníf Catulo filio leonum,Genei49.9. Fcemin. 
t ^ n n ú Catula femlna, de cañe íoemim Apud 
Talmúdicos $ piá íwî nij 11 p j tóSp 13 nOD Si 
te allatrat canisniafculusfingredere;/¡femella,ext. 
(Proyerbialiter diFtum, in EfubJi.fol.86.1. «SSü̂ an 
Küvwp íín^hi^ Qui lüdit cum catulis parvis, 
teneris, Kethubh. fol. 61. t . In Vajikra rabba, 
íeá¡:j9o Poíleaqüam occidíííet Nebucadnezar 
Jehojakímüm, regem cónílituit Jechonjam fi-
iium ipííus, iñejusldcüm. Etcúm deícendiflet 
iri Babyloniam, egreísi íímt Babyíonii ad gra-
tulandum ei, dicentes, Quid expedivifti ? Di-
xk, Jehojakim rebellavit contra me, proínde 
interfeci cum? Sí in locum ipííus íuffecijechon
jam filiumejus. Dixerunt ei: ala i« -IDN KS^D 
na3| nal n m h i aSsa ^ 3 O I J I é i >̂3 sSaa 
Proverbium dicit, Catulum bonum ex cañe malo 
nunquam educato, multó minm catulum malum ex 
cañé malo. Simile illi, s¿S fcí3£3 ÍTMJ ^̂ »3 «3^30 

—, F T T T T T * T : — B 

pñi Ex cañe malo catulus bonmnon nafeitur, in Se-
der olam cáp.i^. 
t^U Strivmentuniy ̂ amentum, Pubisfile-

ba,Majja inflarglekt: naj; cru Ramentum 
puívéris Jobi 7.5. inHcbrseo: Q?nt Síy Mafia 
olearum contufarum, Tahor. cap. ¿: pjxa ^5 
rfiinb Gleba terrse mündse, Tahoros cap. 5. 
lsn?m Decretus ad pulverem îdeft^ con-
demnatus ad ignem, ut comburatur in pulve-
rem,Schab. folio 15.2. Sic ibidem dicunt, *\)U 
Hyim Adjudicatus aeri3 hoc eftííiípendio. (Pkr* 

|TO |í<ry Redegitnosin glebas, pulverem0 
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aSn m Nomen proprium regionis: Siipn 

^Srt ^ " i Akra Gufch-chalabh^ Erchin cap.ult. 
jnMiichna» 

t i ^ n n Ltiñari m puhere^ juxta illud Virgi-
I l i , F^^'^ luñantur arena: O'imy vn a^Sm. 
^ D H osS D W ^ n a i , Athlete ftabant ? & lud:a-
bantur cora Rege, Be*"- rab. fe<fl:.22. TOI^QI iQiy 
131 o? Stabat & ludabatur cum filio cius,ibicl. 
icft.77. csnS nSi3M oy Lucflatys 
cum íup^ns & prscvahiifii i l l i" . Bcr.rab.ic^yS. 
| j ^ ^v¿r /tomen, in Cholin fol.42.1. ubi fcri-

bitur per Samech ín fine, íed in Gom-
isncnt.notaturjper ? íeribendum, q u o m o d ó S c 
in quadam precatione uíurpatum legitur. Au-
thor Aruch Noclmmt alii Falconem explicant. ^ 

Tj Apis i Vejpdy aut dia /pedes ex afum genere y 
qm mel fack. Píurale , pjnn pian &T\ Mei ve-
íparüm Sí crabronum, Bechoroth fo l .^ :ubi 
prsccedit o n m m Mel apüm. Gloflator illic 
notat efle ípeciem locuttde. linde alibi legitur j 
i"n nivi vyyx ¡mñ »ain Qui venatur 
locuftas, veípas, crabrones autmuícas in Sab-
batho, reus eft? Schab. £106.1. 

Sin na immundd nomen, Levit.ii.i^. ^ 
Deüt. 14.12. inT.Jon. Reípondet Hebráéo n*JT?T 

Haliaeetus.. 
{sJtíJ Ahjlraherefe 7 Ahripere y el Froripere fe oh 

'r! altqu o y Aufugere :• unde & Syris eíi Defice-
ye ah aliquo : Item Amputare y Ahfcmdere, Dolarey 
quomodú cum m corívemt: jPmt. nS ¡ÍM Etfugit ab 
ea? G l o í r v i m nni: ln£ nS "inS Ad aufumen-
dum propter eam, Uc proriperet íe ab illa y Pe-
íach. fol.111.2. ^Spi npS Ad amputandum da-
¿lylum, id eíl, ramum dacftyli, Bava bathra fo
lio ^6.1. NÍ̂ K rvh xnph Abícindere ei (íponfe) 
myrtum , Nía>Ŝ  rvh mmh Poteft abícindere 
proeo (fc.mortuo) involucrú (íc.in íabbatho3) 
Schab. £150.2. Baal Aruch hoc citat in u quarto 
cumDaleth, I^DS. In Tarvum} Pardc Do-
lat Je ía44 . i^ 

Secundo, ^trihuerey Compenfare: NllD wsh 
MTOy Ad retribuendum bonum bonitati ejus \ 
tvm^ v¡ych Ad repeñdendum maíum ma-
litiasejus, Aruch ex libroPeíikta. Significado 
h^c eft ex llngua Arábica, in quaVerbum hoc 
ficfenificaí. 

G ^ 3 T / ; ^ m ^ n M v e l ^ éí)ow^^ 
thefaurty Ga^phjlactuniy apüd Talmúdicos fre 
quemiisimum: i n ^ i ^ a iSip î m iSi; 
Ingrediminiin gazophyiacin Se accipite quic-
qüid vultis, Meila foliy. ^ a n m '3 Gazo-
phylacium Dei mifericordis, Nedarim fol.^oj. 
inR.Nifsim. 

nía Vide ííip. in in * 
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riña Cafio H e l n ^ diciturdekpidihmmagnk 

& quadratis 7 cajís & poiitM ad ¿edificmm. índe, 
nmn na^S Aula exc£efislapidibmexftmña}in<^i2L 
habitabant Judices Sahhcdrin five confiftorii 
magni: h^rw nSna innrao rwn na mr\ m t h 
t x w v In conclavi lapidis ca;fi íedebat Syne-
drium magnum Ifraelis, TalmMiddoth^cap.f 

insn Sapientes Gajlthy id eíl, Judices Sanhe-
drin, quorum domus erat ex lapidibus cscíís, id 
eft, íplcndida,augufta,magnifica: rynn ÍDÍ^S 
rnS vn D'nriij IT$ m u p^n Si n i n̂ m ^mpi n^n 
Sim nina in^i ^npn mns nn« Conclavis ex lapi. 
dibus cgíis pars media erat in loco Sado, & me-, 
dia in prophano: unde quoque diíces, duas ha-
buiífe portas, unam apertam in loco Sando, al
terara inloco prophano, Joma £25.c.i. 

Anfrañmy Angufii y el obliqui receffm: 
p̂iñ̂ Si Et ad excipiendos anfradus, Pe-

íach. folio 19.2. GloíTaj D^üp m^na Aditus,in-
greíTus parvi, qui erant ad viam afcenfus & det 
cenííis, & quandoq; deícendebant perillos adi-
tus, quandoque aícendebant. Author Aruch 
exponit Oípisj; ü h ^ v íemitas obliquas,qii3e ñe
que reda tenduntad aícenfom, neqj ad cieícen-
ííim: xnm x^m Quia funt anfradus, angufti 
receííus, anguíi perquoslocus daturfugiendi, 
ve! íe abícondendi, Bava mezja £ 99.1. Aruch, 
pr.Sp^ y n . Vide Sí Pcíach. folji^.í. 

m i m Falx putatoria, y el ForfeXy qmaliquid 
pnecidkur Meldetondetun ín Talm. Hierof M a t 
íech. Schabbas c. 6. nnmaS pn^nwjni E t ha/tas 

jUds (convertent) in falces putatoriasy Je£2.4. h'»e* 
¡waS , Gloíía, i m n vmv Inílrumentum 
quotondentlanam. Sicpoílet ctiam ad m re-
ferri. 
*2U ^ Sic adducitur in Aruch. In Gemara 

ícribitur n>T3, Schebhiit folio 40.1. Efí% 
Troprmm nomen hoc 'u 

$rsm QmJlor/Jh'dfeBíis ¿erario y Eír,1.2. Efttu 
104. Tlnr.emphaL «n^P QÜSCÍlores, Efr. 7.21. 
In Talm. Schekalim cap. fimkurproThefaurarm 
EcclejlafliciSy qui peemiis puhltcis Ecdefut pnefeñí 
ĵimty paw rwnvn pnmñ Non ííint pauciores 
quám tres theiaurarii* Vide ibi Bartenoram Se 
Rambam. 
f f¿ Tondere7 Succidert^ Excídere} áh/cmderej t ) i f 
~ '• cmdere, Diyellere* Tartic rijy rv vn nn 
Eccé tondebat Nabal oves íüas, .i.Sam.25, v.4. 
fflur. pyw Tondentesy TonfiféSy 2.Sam.î .2 .̂ Cum 
Aff. m h foníoribus meis, 1. Sam. 25.11. O i p i 
*<$T\V ̂ nm QUT coram ton fon bus mis obmu-
teícit je ía l^.f', T-articip. (Pehiíy ^ n i m vm Quse 
inciíaeft álocuftis, Pía.72.6. Flur. ^rp nni 
Tempore quotondebantur, Cantic.4.2. Infin* 

ftD2 
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m y w ?5D3 Cúmtonderetoves íuas,i.Sam.25.2. 
imb Ád tondendum, GeneCji.19. F^í. íl̂ n aéi 

KiDn Non tondebisprimogenitum ovium 
tuarum,Deut.i5.i9. Ithpek firdt rimm*] i n i 
wsSpn «rin^ Pofteaquam detonía eflet herba 
Regis, Amos 7.1. 

JpudTalmúdicos: *nnin m mn )rh pnr Ven
dida ipílsvaíafrada figulina, Glo£ ppno FiíTa. 
In Aruch legitur »D>DJ , vide D D J . ítem: >S w>H 
ymm HibüG Adfer mihi forcipem,& radam te, 
tondebo te, Sanh. 96.1. mi mh iDî n 
Quicquid ftat ad abícindendum, pro abíciííb 
habetur, Ketubh. £01.51.1. hoceíl, Quicquid in 
procincflueft ut abícindatur,pro abíciííb habe
tur : Sic alibi dicitur j Uva; quse ílant ad prseci-
dendum, id cíl,qux jam-jam praecidendae ííint, 
habentur pro abíciísis,juxta quoídam. Sic apud 
Latinos Cingendus pro Cinefilo haberi dicitur. 
Baal Aruch legit nn;S, in quarto. Vide 8c 
íiiprá in m . 

\ m Tonfores, in }on. quod alias dicitur pin, 
ut antea poíitum. Et fecmdum aliamjtgmficatto-' 
nem 7 tihirn ptm Cum invoíucris hyacinthinis, 
E2ech.27.24. pro Hebraco '01% , quod íígnifi-
cat Veftes, Tallia, quse complicantur & invol-
vuntur, Kimchi exponit G^^r, Thefmros ex 
hyacintho > juxta fignificationem vods HU, quae 
íuprá poííta. Baal Aruch legit KnSsm . 

nn '^/w, Detonjlo, Jeía.j.24. & 22.12. 
ívírt^ Fuvnm, i't'/ Te/i quoddamgenm: Níia^ 

Dpi rrrnS n»n« n>Sy nJi'nn Vir in quo confide-
bam,elevavit pugnum íiium, & íurrexit con
tra me, Sanhed. folio 7.1. Gloíía i ñ n ^ onn. 
Sic quoque in Kama folio 5.1. Aruch explicat 
I»? h i . 

prn Frujla, Fragmenta,Segmenta: N Í T I I I I nn; 
Frufta grandinis ,Berach. £59.1. «insn nnn Fru-
fta figuli, Joma fol.78.2. 

F^mfedum,fecundafcempBío. 
' Knn / ^ / / / Í Í . G?2/?r. ^ ATA ^ n i Primitias 

velleris ovium tuarum, Deuter. 18.4. Emphat. 
n a ^ fcennpi Et de vellere ovium mearum, Job. 
^1.20. Síiajn Vellus lanse^Jud-ó.^. Sic 
forte legendum xrhn m hy_ Super vellere me-
lot^Efth.i.^. pro m . 

x i m i Tabula, Tahulatum, Trahs major̂ e muro 
mjmhlícum prominem, Erubh. fol.78.2. ídem quod 
Tn& Heb. Adificium extrinfecus adjedum mu
ro, de quo Ezech. 41. Tlur. nnî nn vel niínmiu 
Hinc yult %Salom. rsvin m Oholoth cap.%, ídem ejfe 
quodwinmn. Interdumfaibiturcum Caphab mi-
tw, mterdum cum o y el ar />/ medio. Interdum eñ 
menfura extenfi utr 'mfque brach 'ú, (̂ mfíafftcr 5 pr, 
rt^mm Tigna & trabes majores, Bava bathra 

U 4^ 
cap. 5. in Miíchna. In Aruch parvo redditur 
Germ. 9Sm^ang. 

^ P ^ i dbrípere7 Diripere, Vifurr'ípere7 ut 
Hehrake. (Pmer* hu n «Ŝ n Etrcfti-

tuet rapinam quam rapuit, Levit.5.2^ KSTÍ 

Rapinam rapuit,Ezech.i8.i2. Plun nSmhm Et 
rapueruntrapiña, Ezech.22.29. Pare. n^SSrn 
Qui diripit patrem ííium, Pr ov.28.24. ^ s 
br&um Su per DJ« transferri folet. 

é f ú rnn lupina, t^aptum, Lev.tj.ij. (Plural 
xrhú) Etrapinse, Eccíeí^v/. 

hh^ú Idem? Cant.6.5. 
hvti Idem.Vlur. \hm ppain Violentiis&rapi-

nis, Gen.é.iL in Targ. Hicrof 
JIUSÍÍ Idem^ Talm. 
fiú Raptor y Tmdo. (Plur. pjSn, apud Rabbi-

nos frequens. InBer.rab.íecfi:.54. ]hn inm QuíC 
nam eft jSn? Bar kappara dixit, hm tonv nf 
Sí>Dmñi Is qui pubíice rapinam exercet,&c. 

tihp (Pulius aVmm. Plur. cumAjf.vhvü hy_ Su
per pullos ííios, Deuter.̂  2.11. inTarg. Hieroíbl. 
rnhrti \np2 n Quod legitimi íínt pulli ejus, 
Píal.84.4. Jpud Talmud, nî pa nhm nmn Safcii 
nliyo Qui comedebat multes pullos colum
binos loco confe&orum prandii, Sanhed. fo
lio 94.2. 
r*nTl Minar i y Comminari: Par tic. rrriiñ^a D»« 

": Minans labiis íiiis, Prov.16.50. Fut cum 
Aff. ô aun ^TK niD>V̂ ^ In fortitudine manus 
tuse comminaris mihi, Job.̂ 0.21. pro Hebreo 
oappjn Odio proíequeris me. Sic apudTalmudh 
eos y "tOgaSi DW Homo quiminatur,&ni-
hil facit, Schebhuoth £46.1. ^abbini nomijt in 
Pihel eo utuntur. 

KDITJI Minaxj Comminator7 Ultor, Ultionem mi-
nansyeltentans: «Dim K m Sp fciSiíiS Utceííare 
facias inimicum & comminatorem, Píal.S.v.^. 
Véneta legunt Í M D ^ . Hebr. CD^np Ultor, 
Ulciícens. 

a TU Comminatio: Hinc feribit R.D. Kimchi 
Píal.60.10. ad hace verba, ĵn-mn n^Sa Super 
me Pelefcheth jubila -> IN m hoc eft, 
Dicit hoc per modum comminationis aut íar-
caími: Din "pn Per comminationem, Sicut illic. 
Litare juyenis in adolefeentia tua, Ecclefii^. ^^-" 
intellige^ Et videbis,experieris quid eventurum 
fit tibi tándem: izijrJDnP jyS "pn IN Amper 
farcafmump poftquam videlicetdepreííerat eos. 
Hinc, ni falfor, ícripíerunt alii Din etiam íigni-
ficarc Sarcafmujlroniamy quafí nempe apud Kim-
chium Diw ̂ 1 & tyh n i eíTentfynonima. Sed 
mens Kimchii eft,Verba illa dupliciter poííe íii-
mi,vel per Comminationem, q.d. Jubila fu per me, 
6c videbis quídnam fadurus fim tibi: vel Ironice, 

jubilare 
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jubilare jubens cum, qui extremé depreflus & 
affliAus crat 

fcíaiM tf^es infolensiJlupendaautmmhilkiHyper* 
hk> Hyperholkci locutio, cjuam vocant w jna^ 
Locutionem abundantcm íive excedcntcm: ̂ in 
^DIIÍ í5^ moduWi hyperholes, hjperbolicé. Elias vuk 
Graccum efle, in voce . Plura exempla vide 
in Aruch. Videatur ctiam Majemon in Morc 
lib.2.cap.47- ubi de hyperbblis Prophetarum 
agit. 

bn;n Hyperholke > itel Ironice toqui: pjyn yhürh 
la owSl Exaggerare rem, & hiperbolicé eam 
deicribere. 

11. Eft ^r^cidere > Amputare ramos in arbori-
hm> in Avoda Sara £50.2. Et inde Nomen, 

ana Amputaüó, Locus ubi ramm eñ abfciffmy 
Ibid. QTWS Ungunt oleum in locum 
amputationis. 
y f j yn Trmaisarbom,parseaqu&eHfupratér~ 

ram; qu* infrd, yocatur i t p dfydix: nSiyn 
iS*̂  ym p Qy od provenit ex trunco, eft ipíius> 
Baíra cap.5. in Miíha. 
SlÍJÍ Indignar '^ Irafci; KaSj;3 «jMp'31 Eó quod 

'": iratus eft mundo. Gtat Aruch ex Gema-
ra Avoda íarah folio 55.1. Sed ibi nunc áliter 
legitur. 
"^f J Primó Secare,Scindere, AbfcindereyExfchu 

~\ dereiFmcidere^Amputarei&i-^z i m ^pio^ 
Sicut equus exícindens in bello, id eft?in coñfli-
<5lu diícurrens?<Sc ícifluram aciei faciensjer.8.6. 
Baal Aruchin n quarto legit m n á m Tranííre. 
Fui. pDOTS \rsm Putabitis vites veftras, Levit. 
25^. injon. Ithpehaly jn» n y i m Exciíiis eft la-
pis:>Dan.2.45. Etcum n ab initio¿more Hebraico, 
ibid.v.j4. KnSy. íp nnnm Exciíiis íum e mun
do, Thren.5.54. Fut. n'jafap TMn* Exícinda-
tur ex habitáculo ejus fiducia ejus > Hebn pni* 
Job.18.14. 

Secundo , Grcumcidere: Wty ĵ l̂ny i t l Cir-
cumcidit Joííia omnem populum, joC^.^ 
flnrii ™ Non circumciderunt eos, ibid. v. 7. 
(Pan. ^ehil, lin jn^J njNt Quiacircumciíí fuerüt, 
v.5. Imperat SNI^ oamnp Circumcide filios 
Iírael,v.2. Fwí. r r r ipT^i Ét circumcideteum, 
^ o ¿ . i i . ^ InfamFut. y $ * ^ * $ í s m Cir-
cumcidendo circumcidetur natus domi tuac, 
CizntÍYf^. í^-im Sa nwpV Ut circumcida-
tur vobis omnis maículus, GeneC^.ij. vide 

ver .17. 
-dpud Talmúdicos proyerbiale e ñ : ytt Caítf 

^ | wnw Stchem duxtt (Dinam) M i f ^ m 
fuit circumci/iíSyid eñ, multatus. Maceos fol.ii.i. 
Stc quando deltrant ^ges ,fope pleñuntur Achiyu 
Simile vide in 1^ & DSST. Pro w in Ber.rab. 

fcdioíieS. & inde ¡n Áruch, legitur ;Dp? quod 
idem ? Se pro '«wo legitur in Ber. rab. , 

HTIÍ Cmúmafir,qm circucidit infániem;? 
M̂PI nnn» o í Interrogavi Rabbi Jehudaqi 

circumciíbrem, ÍSchab. £150.2. Glofla, Sma. 
Tertió metaphóricé , Decidere, Decernere, 

fiwcise aliquid Statuere, Ordinare,Vefi?iire. Futur* 
NJnp'a iT^ni Et decérnes vérbum , Jobi 22.28. 
íw^ér. bj;^ nu Decerhite jejunium ? Jochí. 14, 
Ithpehaly njir o ^ ^ m 151 Et quando decerni-
tur coram Dominó,Eccle£84.. Kí'n^ |p nwriK 
Decretan íímt é calis, Riith.i.i. Njp^ jp nyn» ¡np^ 
Quomododecernature cóelis, Ruth.j.18. ií/oc 

^// í i apud^ahbinos eñfrequentifómum. 
Quartó eñ (Pangere ,Ínire fadm, ut m u He*. 

braice, cum nomine Foedem jmelum : Frateriu 
a'p xr\^ n Pepigit Dominus cum A bra-
hamofadus,Gen.i5a8. Pepigittecum, 
beuter.29.12. íp>p n Qui pepigerunt fcedus 
mcum, Píal^o.^. »Plj| ÔJ? liJT)!^ Etpepegiftis 
foedus coram me, Jerem.j4.15. (Part KJX 
Níâ j? Ego pango fóedus, Deut.29.14. 0 9 |nn 
Panguntfoedus, Ho£jo»4. J^r^f . D p̂ ^JS -na 
Pángenobiícumfódus,LSam.ii.i. íP//¿r. nu 
cy? Pangite nobi ícumpaf tumjo^ .ó . Fntun 
IIDS -WK Kina Inhbcpangamvobiícum fcedus, 
i.Sam.11.2. ^aj; D p 117̂ 1 Ut pangat fcedus te
cum Jobi 40.2^ ô p pnjiiyüSi \\Th "ufin Non 
panges cum ipíís, & cüm idólis ipíbrum íoedus, 
Exod.2j.g2. O p Pangamus fcedus,GencC 
j i .44 . cajp iaj? }nn.'] Etpangent tecum fcedus, 
2.Sam.j»2i* 

Quintó «/wj Grammaticos ? Derhare: ut 
apud Aben Efram, ^S^na iniK Dniun Qui de-
rivant eám á verbo "xhm, Jeía.ó.ij. 

"Wj Decretum, Sententia: |n m Decretum ju-
dicii, Sententia judicialis. 

m ; d ^71? ^añum^ecremmyStatutumyCon-
Jlitutio > Sententia: ürvth nini Et fuit in ftatutum, 
¡ud.11.j9. Conftr' riius Ex decreto vigilum. 
Dan.4.14. jrin Statutum uniuCrujuíq; an-
ni,i.Rcg.io.26. NiaSp np̂ p r m n Ad decretum 
verbiRegis, Efth.uj. Empk NJITP Dnnnni in3 
Pofteaquam obfi'gnatum eft decretum, Jeí.8 21. 
Í?/*W. íJpri ̂ Sn pn.) m £ Fecerunt decreta, q i i ^ 
no íímt reda, Ezecli.20.25. Gw/?r. jl^rin^H nTT.13 N 
In decretís patrum veftrorum, ibid. v. 18. Cum 
A j f pnriT?; ^ rp i Quorum decreta dura lunt, 
Cant.1.7. Et forma mafeulma, ̂ Diñi pin.^ 
Et ícribatur inter decreta Perlarum, Efth.1.19. 

(ftahbinos & Talmúdicos fepé jumitur Synec* 
dochice , pro Decreto perfecutionis, Pcrfccuttone* 
linde nar & rniní frequenter pro íynonimis 
ponuntur. Vide nna?. e-i/ Gmmáfío? 

D D E x o i 
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Exod.4.26.27. m]on . Jb /apo: mn| Abfcifsio-
nem circumciiionis, hoc eft? abfciilam particu-
¡am prarputii ? Exod.4.26. injon. Item ̂ ropojttm 
Lpgca, Moreinprscf! Pmerea ufurpmt Hebnti 
etiam dé Ordimtiom, Fr^déjlimtioney Fato, Decre
to Divino j qmdhominiy aut rebiu humam tamqmm 
meVmh'de impofitim e/i: itemdeInfluentiaexajlns 
indedimbilí, Le/ritur etiam apud ^abhinos: m n 
inhi S¡pp Conftttuúo a leVidd^raye/deT^Argumen-
tum) Afgumentatio a minori admajus: r*\vü rr^n 
Conjlitutiú par^Del dqmlu > hoc eft, Jrgumentum a 
parí. U n m eft ex tredecim modis explicímdse 
Jegis. Ex. Gr. De líraelitis drcitur, Ne induci-
te cahítium inter oculos yeflros propter mortmm^ 
Deut.14.1. De facerdotibus : Ne cahitium capiti 
inductínto \ Lev. 21.5. Per modum áParibus hace 
dúo loca explicantur: hic de toto capite: ergo & 
ille de toto capite intelligityr?Bathra^6.i. 

NirnT^ Grcnmdjio : jnn m^m cn^. Sanguis 
circumeifionis iftius, Exod.4. v.26.27. in Jon. 
Cum Aff. pn̂ nn̂  M jo Ex dolore circumeifio
nis ipíorum, Geneí?^.!^ in Jon. 

Canü Segmenta SeSltones: metaphorice SyUibá, 
quajiVocísjegmenlíh apud Grammaticos Hehmos. 

|nd hartes a toto dijJeBcí: ]nn jnnS In duas 
partes ?i.Reg^.26. Hinc dicitur de Gregeminuto 
& exiguo y id etí de parte quadamgregísmiyerfiy é-
j m quaftSegmento 1 \ny Vi?)* Sicutduo minuti 
greges caprarum, i.Reg.20.27. 

S n n Securís dJecando diña: «Snñl s<nW5 Se-
curifcrrea?inBavakamah,fol.8ii2. Metaphoricé 
eo intelligitur Decretum duripimum <¿¿r feyerifimm? 
quale eñ niJ Excommunicationis (pedes. (PluraL 
|n>m >má ppiñD Contundunt cerebrum ejus 
íecuribus, Sanh,fol.8i.2. 

n i n SeBio: ín Schab. fol. 54. col. 2. Aíínus 
non egredietur (in Sabbatho) cum loro, vD>n 
NÍITUS rh quod faciunt ei ad íe<ftionem. Seníiis 
eft, Quando aíínus in inceííupedes collidit, at-
que íekedit^loro cinguntpedes ejus,ubiíe in-
viccm colliduht, Sí quafi lecantyel ícindunt. 
Grammaticis fie dicitur Ordoac Clafits queque Ver-
l>orum:uty ttühtf m .n Claísis perfe&orum: 
mnj nln Claísis quieícentium. lljiirpant etiam, 
quando derfvationem alicujm yocis oftendere yolmt: 
ninp ExíedHoneiílius vel iftius vocabuli5aut 
loci, id eft, ab ifta voce, vel ex ifto loco deriva-
tur. (Piurale n v w , videíupráinm. 

|nu Frtifla, Segmenta ligni, Ligua fijja, ©cfjdíf r 
\ $ $ \ C 3 > ^ HTJI osra ninu Non dabit minus, 
quám dúo fruftaligni, Schekal. cap.6jomac.2. 
InTamid cap.2. explicatur in gloíía, Dom W$ 
Ligna oblonga. Baal Aruch, o^yn ma^n. In 
Seyachim folio 82. n r a D>TTA Ligna fifia 
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quae fecit Mofes (ad coníervandum ignem ía« 
crum) longitud© eorumeratcubitus, latitudo 
cubitiis,&c. 

jn?a Harufyices, quafi Señor es diñi, quia exjfeat* 
bantytñtmasyiit expartibmpojjent futura predice* 
re, Dan.2i27. m\x\ Ethaí-u^)ices,Dan.4.4. 

hWU Imprefioiies meteorice y ut eíigeneratio nk 
yls ygfandinis ,pluyi¿e &jimiüum, Guido. 

jnn StelU nomen, ^ fx/'íperfextamfeneflram 
firmament 'h Guido ex zohare col.505. 

®Frm Angelí nbmenad Orientalempartem pr¿efe* 
ñiy Guido ex zoh» col.j5^ 

Hinn Serra,juxta Hebntos: J i m , Securis: Piu
rale NíSm nTaaar Et ferris vel íecuribus ferréis, 
2«Samii2.^i. 

fvsyn Exañores, <5lét§Mn$tt reddit Chriflia* 
ñm Gerfon Germanice: msyn hm »3>n h m m Si 
ceílant judices, ceííant quoque exa<3:ores,Sanh. 
foi^S.i. Gloíía: mtrvníiintJudicespopulorum 
muodi, qüi percutiunt ííraelitas baculis. Idem 
legituriñSchab. f. 1̂ 9.1. nm >irn *h ]m 
'nñTTJ «Si No conftituunt e nobis ñeque prin
cipes fluminú (hoc eft - publicanos pD îD, ut in 
Gloíía explicatur ) heq; exaAores, vel licores, 
Taanith £20.1. Gloíía, j^iin^D Licuores, Carni-
fices,Juftitisc executores. In Amch citatur hsec 
vox ''jKÉn inn íeptimotíednec in Véneto, 
nec Bafilieníí Talmud itaJegitur. 

Inclinare: crann r\)̂ mh nnT̂ n Snia Pa-* 
T : ries inclinans in publicum, hoc eft, 

plateam communem , Moedkaton folio 7» 
n3?an S]; riinjlnclinatesíuper altare, Suci^j.i^ 

* »n3 Vide íupra in m i . 
* j n j ^^^ ' ^ ^ Irriderey Deridere, Illudere: iqro i3 

«Sap Quando ridet ftultus, Prov. 10.2̂ . 
^jnnnR í^aio iomi Et ridet in die noviísimo, 
Prov.̂ 1.25. cum Pr¿eí;- Ufo Ridendo 
riíí, vel, ludendo luí], Prov.26.19. o l̂njpS Ad 
illudendum mihi , Gen .^i^ Fnt. ĤM 
In contritione veftra ridebo, Prov. 1.26. ^jnn 
irw ^a*^ Qui íedet in calis ridebit, Pial. 2.4. 
îŜ  ^n^ « Dominus irridebit i l lum, Píal.^.i 

pnSiüDK n̂m Ridebo propter eos, Jobi 29.24. 
pnS i jn^ Irridebis eos, Pf 59.9. psn^ n>riŜ aN!T 
Et propter eum ridebunt, id eft > eum deride-
bunt, Píal.52.8. ExPahelPartic. hv^nm nnyy 
Í»Í?,7?1 Et nunc derident me parvuli, jobi 0̂.1, 

xmu fyfmyDerifioyImftó: xf) üsnm t\U 
Etiam in riííi dolet cor, Pro.14.11, ^niai &y$t>m 
Sanna ̂ cirrifio, Pfal.79.4. 

ijrn^ Idem: ipm n̂ S W2ü Exponitríííiú 
ípqj Irrifor , lllufor: pm p3nSí< Dees ve-

fter illuíbr eft, Sanh. fol.̂ 9.1. 
SiccitatAruch€xCho¡in£6j.2¿ 

Sed 
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Sed ibi legitur KJ^nn. Sumitur pro Ave qmdam, 
¿e qm duhitatur, utrum mundafit > an immunda. 
?rU fnclmare y Incubar efe x firocidere, Rromm-
r : here, ̂ rómmáhiicertfe: TML ííiai tmi Et 
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incurvavitíevirilJe, Geriéí?i4i6. in Jon. ¡ra 
^n^S Et pronus procubuit in terram ? i. Reg. 
18.42. mn^pirnomi Etihcurvaviméj&ado-
ravi, <3eheíri4.y.48. nupi una Próddcriíht-ác 
adorarunt,Exod.i2.27.pro ün^Sic Geri.4^27¿ 
ínjon. iSñJi pin Ipíiincurvant te&cadunt, 
Píal.20.4. üP̂ mV. « D ^ Í K S jm nin Non incor 
^abatíead imaginé, Efth^.i. íP&n «tíilJK1? ^pi 
Profternebaht íe ád imagihem ? Ibidemi h jjni 
íncurvabantíemih^GeheíT^y^. |^mí Etincur-
vabantíe^Geh.^é. Jon: Infinit é j n ^ Adin-
curvandum íibi^Gcñcí jy.v.io; injohj Futur, 
\nü) nupj Adorabimus & incurvabimus nos. 
Pial. 95.6. Tahel |ni ldem °Fut pjn^ ̂ nian̂  Co-
ram eo procumbent, Pial; 22; ̂ b. n̂ip \ \ ^ \ Et 
profternent íe corám te? Geñe£27.29. in Jon¿ 
ÚPartic. naij?. pJnía Etprocumbebantcoram eo, 
ícil, vitulo, Exod. 19. in Jon. Sk yerhu He-
hrdis jna & rnin^^n refyondet. llftw ejus eíi in 
(Proyerbio quodam Taimudtco}¿¡uodytde in * 6)/r. 
dkimr ¡romper n, Mard.ji 
l ^ n j Í?O/Í>Í? , holgaré j ut linteum UyigaríJolet 

©ídtíert. f nî a Ltevigatum. 
f mu LtfVtgatio ? Kethubn. fol. 10.2. Haec fit 

noiDT p«i lapidé vitreo, íc. Iñ linteis: \ h t pn^ 
anSr onoa Laevigatio nóílrá eíí: ficut cande-
facfiio ipíbrum, Jevammoth fol.10.2. 

VG' "̂ in̂  '7^^, fjfyéicmdus: n^i 
ípiSn m\ -nn̂ n n«i ^DH Somnians íe 

videre sethiopcm , Se rubrum, & impense ál
bum, dicet: Bcnedidus íít, qui variavit creatu-
ras, Berach.fol58.2* Gloíla, nain nm Rufus 
valde. Alibi, nn^ni '^DH ^Ethiops-niger & 
candidus, Bechor. folio 45.2. ubi in Gemara 
mnu primó quidem ínivn exponitur, íed po-
ftea mox «poio. Iterum, mnu ÍNÍSI mnr NiSi 
Ñeque candidum, ñeque rufum , Berach. fo
lio 1̂.2. Gloíla i m hoc eíl ? qui nimis candi
dus eft, 

Q^nj Vide fuprá in.nm. 
Genérale NomeneFí Itíteramm contrañm isr 
tnftmmentorum, ut^ocantur: ut, nin m Li-

terse debiti vel crediti: Bava kama foí.95.1. Per 
Sjnecdochenfyecielfie commmiter yocatur UbelliM 
repudíí.Lmem diyortüy m ^ a t b x U f f : m pmn 
i r é i h Qui projicit, id eft, porrigit, dat libellum 
repudii uxori fu2e,Gittin cap 8.in Miína. Exem-
piar libelli divortii vide apud Majem. in maSn 
Vvn* cap. 4 . 1 ^ m Libellus reábus, legitimus, 
^W) contra: n̂ p m Libellus repudii calvus, 
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nempe, in|?a pina mt̂ p̂  Cujusligamentaplu-
ra líint, quám teítes ,o qui calvus eíl: in quibuC 
dam ligamentis , nullis teftibus fubOgnatus, 
Qittiñ cáp.8.in Miíhá. Quid autem hoc fit, vide 
in Bartenora & Majemoníde. Sic etiam dici-
tur -)#ipa m Libellus ligátus. Vide Bafra cap. 
ult. p i m m rh iton Et ícribet ipíi libellum 
dimíísionum, Deut.24;i. id eft, literas divortii, 
quibus uxorem á íe liberam dimittat, Kebr. 
hinna i&b Libellum excidii, quo conjúgale foe-
dus réfcindit, Sí uxorem dimittit. Pro lioc ícri-

j bitur jeía.50,1. | n M ni|^ Epiftolam dimiísio-
j num: & al?bi conjuníftim, jniüS hiM , Jc-
rem.3.8. (Plurale]m. DehocintegerTraáa-
tiis éft Talmudicus, qui Gktin vocatur. Sí de 
Divortiis a^it 

^ n¿J pim Vide in a^i . 
ÍDJ toVvi Sordttks, Sordes, Lev.Li6. in Targ. 

HieroCHeb. run^ja. 
^ fállts. Tlur. E¿ech^i.i2. Sk apud 
Talmúdicos in Scheviith cap.̂ . Avoda ía-

ra folio 54.2. ubi íümitur pro Fofíts aquarum, 
Ut & Baal Aruch explicat. Porro hmc compofl* 
tum eíi CDjn o, vel aiin p , Jof 15.8. Vailis 
Hinnom,ubiliberi in honoremMolech com-
burebantur. Inde a |ní Gehenna ? pro loco in-
ferni Sí seternorum ííippliciorum. Vide íü-
prá ih ordine |m,<&Lexicón noftrum Hcbrai-
cum, DrufinCommentar. ad voces Ebraicas 
Nov.Teft. 
J'JI Cupâ LahrumyTinayTioUum: npno 

Cupa fiíla, Schab. fol.157.2. Vide&inBer. 
rab. íed.^. Schab. fol.iS.i* & 109* 1. nn»l)3 DiSa 

hnnm U ^ An obtexifti nos monte tam-
quam cupa ? In Avoda íara ab initio, tzsrvSy nña 
nu 3̂ in Operuit ííiper eos montem tamquam 
cupam* Nempe ciim daretur Lex,evulíítDeus 
montem Sinai,& elevavit eum in aerem, íplen-
debatque inftarípeculi, unde populus dicitur 
ftetifle fub eoy Exod.19.17. Vide iliicjonatha-
nem, &Schabb.fol.88.i. fuper hunc locum,6t 
Bes Jacob fol.168.2. 
*1f J hanu TSLerym: W$T$ Nervus feraoris. 

G e n . p . p . í?/̂ r. nupi'S^rmiEtdabo 
vobis ñervos , Ezech.37.6. Apud 'Talmúdicos 1 
onuiS^^a j'pDiSKn Períícaantequam geftent 
ñervos, id eft, fibras inflar nervorum, Maaíe-
roth cap 1. DeindefmútUY etiamproMemhrg ym-
liyUtNeryus apud Latinos: n w i nQpn NSI TJmpn 
Circumdatio nervi,íed non circumdatic ovo-
rum,ideft, tefticulorum,Sanbed.fol.óS. DITO 
i^n Caftrati^ nervi (non tefticulorum) Kid-
duích.tol.25.L 

E?ieryare)Neryos meidere & amputare. Lín-
D D % de Par-



42? a 
• deParticipium prxtentu pafsmm, Ner-
visíucciííis, Olioloth capx 

I L i ^ f ^ Jhjynthltm, fionmrm Targum pro 
Mehrdto n^S. ln Jruch fcrihttur, Daleth ejje da-
njfandum: K l f J OI-IN Inebriavit me abiynthio, 
Thren.^15. SÍTJ f n ^Tia nrjnilki Et noviísimü 
cjus amarum eft íicut abíyftthium ? Prov.5.4. 
K^vh jbs^i Qui convertunt jus in abiyn-
thium, Amos^.y. Flur. \nn w vp x̂ Potarunt 
me abfynthio, Thren^.19. |nu3 -na Amarum 
ut abfynthium, Jere.9.15, H/^c legitur apud Tal-
mudkos:\>*Vte tn$h D̂ pt̂  onai Verbaqusc dura 
íiintjCiéC.aiíiara) homini ut abfyntHiunljSdiab. 
fol.86.i. DiciturdeMoie^ poft bénediftiones 
Legis, poenas & maledidHonem ejuidem hcgfe-
(flse, proponente. Illáe mel̂ hsc abíynthiumju-
dseiserant. Siccommuniterdxponuntí Qüid 
ñinitr^Tétcú$jl)uraut neryL Quid enirp iier-
visfortius? 

JstíiaK Idem: s é j i w t ^^m^ n>ia Amafum 
ut abfynthium mortiferum , Deuter.29.18. in 
Jonath. 

11L tefl Comndmn7 Hebr. l | : üt, 133 t^íhi 
lin Klu p.i Et erat (ícil» manna) tamquamíe-
ínencoriandri album,Exod.i6.^í. MpudTalmu-
dicos, ad httnc locum: fctn^3 Suj? Rotundum íicut 
coriandrum, tfhrm pSi 5c álbum ficut íimga-
rita Joma fol.75.1. 

IV* 195 í ^ l j L/ftó Vide íiiprá in 
nú. 

Mamlo/umex alío&ruh?o$echbri 
fbl.4f2. 

V i Nomeñ t̂isvvetit3&5pro Hebraico 
rwrjj 5 Deut,i2.i4. injon. 

í^S^ * ^ Stipula: ̂ ] m Étftipulam 
aridam pcríequeris, Jobi 1$. 25. (Pluralé, 

K33nS K3|A Ad colligendum ftipulas pro 
ííraminc,Exod.5.i2. o^nm Proftipu-
lis reputad íuntjobi 41.19.20. 

II. S»j Stmilitudoy Simdíó) ¿qmlis natura y cóií-
diúo&Jlamt ODS'W 1 ^ Qui íuntíecundum íí-
militudincm veílram, Dan.1.10. id eft, ejuídcm 
«onditioñis. JpudTalmúdicos, iSu | | Filius fi-
militudiñis ipíius, id eft, qui eadem hora, 8í ííib 
codem planeta natus eft, Bavametzia fol t ja^ 
Gloíla, ISTD |3. Forte eft á hhh qubd fignificat 
Rcvolutionem coeli sequalem. 

I I L Malleascampana: Ŝ Jm 3hT poyñS nüii 
n»Siaia |i3 iS^ Similis eft tintinabuloaureo^cu-
jusmaUeuseft margarita, Vajikra rab.íed^y* 
Injclammedenu fol.óo.^. legitur per 1, Slínl. 
V i ^^o/̂ r̂: pntjnn3aS pwi pnwA jui Ut 

tentaret, &utpudefaceret eos,Eccle^.i8. 
inpnn «̂ Dri 1̂ 3 Propter quinqué íanílos. Gen. 
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1̂ .28. ^ n i í̂ 3 vh pi3^ Remitteei propter miíe-
ricordiám tuam> v.29. i ^ a ^ n m n ^ Propter 
juftitiam qüadraginta^ibid. in Targ. Jonath» 
limm p33 Propteruxoremtuam, Exod.18.6. in 
Jon. t^w^ismUtbenedicat t ib i anima 
mea,Géne£27.4. Jon. p > 3̂ |U3 Propter{1% 
id eft, Propterea, Quapropter, Idcirco, § ^ r , 
Hek js S¿. \>m tdem quod Svj ut, nm [3 |»J3 
Nenn nrip̂  MJS Idcirco obvenit nobis anguftia 
hsec, Gencí,42,2i. in Jon. tíaSa T3 -smm |3 

idcirco traditus eftinmanüRegísAffur, 
EccIeCio.9. nnDK }3 r|3 Idcircodixi,Jobi 9.22. 
i \myel n |̂ 3 £¿ Eóuty (Propter ea quod y el 
ut : ? iHf^iKn | ^ | Eó quód extendit manum 
íuámáEfths8.7- mjñj »njñ p \>m Et idcirco íede-
bit̂  Threruix Cum Jffixis, w Sspn ÍÍS r«| 
Et íinonrecipias me propter me, Exod.i8.6<m 
Jonath. pm 3̂ "ífri» jrmS|n Propter qüas tibi íer̂ -
vivi^Gene^o.26. injon, t^iíhn pm>B na'HKi EÉ 
redargüir ipíbrumcauísa Reges,Píal.io5.i4. 

s«D̂  Exerc¿tmpJirmay€ohors. Plur. cuni 
^ j f ünmip&b Compeícas cohortesejus^ 

PCÓ^H. Jpud Talmúdicos, jniD»]|3 n^i^a mnan 
Urbs con tur bata exercitibus ,Jcbham. foí.122.1. 
R.Salomon ícribit, iSj^millia ab Angelo occila, 
2.Regii9.j5. fuiííeomnes nio^ t&m Capitâ Du^ 
ccscxerdtunm.HmcVerbum, 

©»1 Exerátuni) Turmum coltigerê  congregare: 
mhmmm Gongregabat cohortes íiias: n s s 
s^S Si3^i« Quot cohortes ego pofliim 
congregare,Medr. Ruth.cap.i.v.5. 

©»3 Jffinu.EümyuhcuPronominetamimufuri 
pari: »B>i Affinismeus , veluti Sororis maritus* 
Sororius , Lcvir. F(£mm.nm Fmnina affinkaté 
conjunHa, Genm ©cfc^wci)/ ut, fratría, Fratriíu-
mr,GlosfmarmJoror:inm Cognatamea* Vid@ 
etiamíupráin ©u. 

«D'j Vide in ©DÍ. 
íj^J ^lpa^ Littm, idem quod : üt, ÍSÍTI| if* h% 

Ad ripam flumiriis, Exod¿2.^ in jonath, 
|131Í« Hm f | hgi Qui eft ad litíus flu^ii Arnonj 
Deut.4.48. injon. 

t\>i Videííipráiníjíl. 
Plur. ] m Fojfe,Foyed: j^ia ín ib-
Veas lutofis, coenolas, Píaim.140.11. Forte 

meliúslegeretur \ m m -
Jamlum i Sagitta: y* \úé wppi h<éii 

Ñeque jaculabitur illue íagittam ^ 2.Reg; 
19.J2. qnnp TJ3 Sicut íagitta acuta, Jerem. 9.8. 
í*iy3 Sj; Ad locum jácuíi,i»Sam,20.57. ü m 
J j f 1$% m Domum íagittac tuaé, pharetram 
tuam,Gcne£"27.^ injon. Plur. 0 h atoa 
Et miíítplagas ííias utíagittas, 2.Sam.22.i5. Cum 
Aff. pinria íniiu n Gujus íagittae acut̂  íimtJeía. 

\ 5.2S. 
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^8. Viáe prxtcrea in * ^ « i / Talmúdicos, 
iT3 wjaculabatur iagittaSjNedar. fol.76.2. 

Deinde ^Ta Gr/x ^ Teñúmm ex mlce:. h% 
144^ Incak% v ^ ^ p ^ ^ l c e m ^ i d e f t ^ n í e d o -
rioex calce, Dan.5.5. Ta »J3K3 Sicut lapides cal-
cisjefa^y^. SMfiO? ^TI? | w p i Etobduxerunt 
eis quaíi calce parictes domus, Amos 2.1. R.Sa-
lomon ícribit in Betza foL i^.col . i . |;p"ip \m 
^n^an hoc e í l : 5 e í l : ipecies terrac denigran-

tis: \ > _ . _ 
r i ^ ? Sa îttanm^ corificiensfagkttá* Extat iri 

pwyerbío "vulgato: nn* S'np S^jpo r W n n¿73 
oSfî 'P ScLgitmrmfagtttaJua occiditurp qm opera 
mánu ijftusperfectafmtyPeíkch.íolift.i. Dicitur 
in eos, quibus proprium opus 5 artes confilia, 
exitioíiint. Simile videin i m in voce HsSiin, 
Scin po. 

Tertio, •TlInSchab. £01.109.2. íumitur 
pro Foliis vet írondibus v i t i u m , veí juxta alios, 
pro Semine l in i , ut notatur in Aruch. 
¡yH ni Grex> Pecm > QoJJtfío: nln m ] to&hi 

" Greges ovium & greges boum, Genef26. 
14. pm ntí Domini gregum > id eft, pecuaria 
Amos 1.1. Sic, iin na Pecuarii fuerunt3Ge-
^ 4 6 . ^ 4 . C«m J j f wm nm\ Et fuitpecus ejusi 
Jobi 1.̂  ^S^na op: un Fuerunt cum gre-
gibus luis in agro?Genc^4.5. Rcípondet He-
brxo Hipa. Werfem interdmn cum Clnrek ahinitiú 

fcnhum^quandoq.etkmcuml)agefchin n. 
r\n Adducit Aruchex Bcr . r ab . í eAj j . íed 

nonreperio.Aquinasexponit pD|? Vallis. 
JN^^J nS; Migrarei'bemtgrareyEmigrare^ 

; ^emigrare > Deportan, Abduct m captm-
tatem: ítem, ^yeiarey Deceleré? Mamfejhre,yelj 
Detep^^elari (Pmtem h^^n nŜ  Mi» 
grayit gloria ab Ifraelei LSam4.2i. nSa m ]rh$ 
tow^ 'ryñs^y nni Niíi revelaverit íecretúfuum 
fcrvis íuis ProphetisjAmos ^.7. mte&i ühnfr 
Nuditatem patris fui revelavitj Levit.20.11. 
iSa i ln^lni Quia propter peccataíiia deporta-
t i ííintjEzech.^9.2^. (Pamcipium^ « n ^ T C^¿i 
revelát íecretum, Provei b. 20.19. ^»SJDK«I^ 
Quinetiam fi migraturus e s^Sam. !^ . hthuú 

>Sai Vagus <Scexulansin terrá , Gen;4.j4. 
tPiurai. ^na Incapite eoriim qui captivi du-
Güntur, incaptivkatem euntiumi Amos 6.7. 
Fmin'. khúhm) Exulans ¿c vzgáje&ty. ih 

n̂ m Ñ o n erat Prophctiá revelata, 
i»Sam.|.i. 1̂ 3 ^niDnp DeteAifurit cora ipíb 

de-rchés Jer.i2..2o. Infin. pS.l! ühjp 
pórtábuntur jAmos^^. Impe/. flnwyh rbü 
Et emigra indieinoculisipforum, É^ecki2.j. 
PMW-.Xib |£3 fas ídeircó nuncemigrabunt, ca 
pt ividJél tur , Amos 6.70 Tahel fmt . rv^x J 
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Revelavit juftitiam fuam.Pfáímx^Si. r v 
Wnoüa Revelayi abíconditá ejúsy|erem.49.ió. 
MaSp ípíí diícoopcruerunt turpitudi-
ncmejusjEzccki^ío. Futur. b ^ p ^ ^ S ^ i , 
Et revelabo ipíís portam reíipiíceiiti^ Jere. j | .ó , 
^ n ^ ^ r i l Etrevelabi t tebáJeíaaó.2Í , 
Revelabo aurem t ü a m ^ R ü t h . ^ . ^ fvti 

Tune reveíabit aurem fiíiorüm ilómi. 
numjobi^.16. 6^. íPr̂ efór. n ¿ 
Quia revelavit fe Dominüs Samueli) LSam.f ¿ 
PÍÑÍOÍ» ^ntn.Qui revelavit ? r^texit iehódie; 
2.Sam.6.2o. ^ i S iKJ^hKl Qúi abdüdi funt-iri 
Babel, l e rem^oj . ínfimt. cum IPmek mahum 
?^ no4? wS^&t Apparendo apparui dbmüi pa
tris tui?i.Sam.2.27. Partkíf.t<hm*\ NifiüDDO 
Cprreptio manifefta^Prbverb.ifj. Ex 
n b m Revelafti te, oib ' ín die quo revé-
laíli iejudic.5.4. Infimi. m^mish Í» ^ p i ^ Perré-
xitDominus revelare fe, i .Sam^in Tdrmdtcé^ 
KThnithé* ínnotuit res?SanLfoljo9.2. Aphel, 

Quem deportávit Ncbucadnezar, 
Je remÍ9 .L oW'n»» w1?^! Quam depórtávi ex 
Hierufaiem, v, 4, cum Aff. i $ h ^ De« 
portare te, Thren.4.220 

Jpudl^bmmjmi^twhmcyerho fkpe Nomeñ 
y tumftgníficatylmpudenter7 'P'roteryé,Juda-

Beragere: m i m ô ñ nS â Revelat jfaciem conT 
tra Legem, id eíl, prdterve,impudenter agit ve! 
iníurgit contra eam. 

wjniSi /ift íSi & ¿ÁiSi M á̂ ÉeportatiútAhdu* 
üioyMgmio in captmmem, Exiimm,l)epomta 
mnltitudo: mhú)%De^^ 
19. ^ni^ Spi Et omnem deportat íonemjerem; 
2^6, xnfji bó nké niS A d reliqüos tniores ca-
ptivitátis,Jerem.29.i. vide & ^ 4 . Gnjir. m^a í 
rtWvW- E t cáptívitatém pópuíi mei dimittetj 
Jeia.45.1j. niin^ jiiSa Sp1? Omni dcportationi Je-
budx',Jerem.29.12. Cum Aff. m r ^ h Deportá-
ti6nisnoftraé,Ezcch.4ox j l r t ^ i ^ao Ex medid 
captivitatisíusejeía^i.íi. íPfer. hr'S| ^S^'Treá 
captivitátes, ápud Rábbihos. De Exilio & ejul 
cauíls vide in Máccoth cap.i. 

h^é}} linde tantüm, cum prápofito 2 dicitur 
í^Siá; ¿jradverkiafcitut alia Nomím; fuÜícé7 A* 
perú $ Manifefté, tPalam: i h h 0 Quis addu-
xit paíam,Jeía.4i.2., o l ^ ¿ ^33 r i M ^ figd 
adducam ipíam palám ¿c veré , Jeía.45-iJ Item 
J d e l . 1 . 7 . p n * Femant áperté ,]ocíj.$; Falám^ 
id elí, liberé?intrepidé? nemirie obftánté. Si'c 
fiüt qiiscpublicéfiunt, Elias ícribit inMethiir-
geman íencícire quid fit: videri fibi Feíliíiátib« 
hem figniñeare , üt íit Féftihánter, Cderitery 
quaíi a SSi. Deihde ínepte potiit ift litera 3 , 
quafiea de themate fit, cumeadem ratibnclpíl 
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additaCít,qni voci ütt^pa, &aliis infinitis. In 
Vcnetis pundatum efi: ^S|3 cum abundante 
Tzere. 

tíS^ Maiúfejlum, Apertum: ^jaS jrnn 'iSn Ma-
nifcílum &notumeu: tibí: ^Sia In manifeílo^ 
cúm manifeílum íít. Legitur etiam ÍÍJIV^ cjuod 
ícribitur K ^ n , Peíach.i^.i. Baal Aruch idad-
dücijt MiSn. . v 

r h v h ^ Uteteüio,<}(eyclatío,Ma?ufe/iatw: nSn 
D>Jñn 0¿W! reteñione DultuSy id cíl, Aiulañer P Impu-
denter 7 (Pr&terye> Sota {0L42.2. Tf^ taQ Idem, 
GenAi.inJon. Id alias dicitur n^ñna. Sunútur 
etiam pro Spacio yacuo in Scriptura, Metzia íoLy. 
2. in Gloíla. 

nSw ApertumyManifeflum: tnmv m*^ D n̂ii 
nSm Impugnat timorem Dei manifeíló,Kabh-
vcnaki Prov.25.1. 

jvSi Margo ? Spacium charLt in librorum lateri-
hm l̂ eteBmn ? & fcriptttra Vacmmi: nsoatr jvSa 
Margo in libro, tam qui fuperne, qudm infrd, qui in 
principio libri, &fine ejufdem7 <tsrc. Jadajim cap.̂ . 
(Plur. D̂ vSx Margines, Schab.fol.116. 
" mh> Corrufcatio: tihh-i xrh* Coriiícationes 

no¿Hs,Taanis fol.̂ . col.2. 
t<tll Galüa: ^DSJDS nhm n)H2 mj^D h m 

hxiw KSK nmano p>K Etiam naves cjuse veniüt 
ex Galliain Hiípaniamnon ííint behedidse, íed 
tantumlíraclitarumjebham.fol.6^.1. 

K h m pHSiSaniesyyel, (Ptiflula Janioja: nhn ^ 
hthm Si repletas fuerit pulmo fanic , Choiin 
fol.48.1. 

« S Í ' ^ J Janmfijliumiahi piü Clauíitoftiü, 
Bavakama fol.112.1. Citat R.Salom. Cant.4.12. 
'Sí ipno Claudite portas. Legitur etiam prapofito 
Aleph cumChireh t<*ti hmh Ad portas muro-
rum, Bava metzia fol.ioS.í. Bathra fol.8.1. Sic 
diña Janm , quia ^¿yelat inclufa , qmndo aperi-
tur. Forte esi d hhz, quód Vohitur in cardme. I d 
melm, 

Nt»;S;n^ Sie vocant Templa Chriftiano-
rum. Videih rro. 
3 ^ j | Tonfor, barbam & capillos tondens &abra-

dens: FkraL -fa npri NOSÍ ispp Novacu-
lam toníbrum tolles tibi, Ezech.5.1. 

aSí Noyacula, Humcnó.^ Se 8.7. in Targ. 
Jonath. Hebr. lyn, Sic explicaturin Bere.rabba 
íeMjf. aniy mnnn Gladios acutos3vel, cultros 
acutos , J0C5.2. per iiJWjoSa Novaculas la
pídeas. 

s n ^ Squama: \ ^ jn^i Etlorica íejuama-
rum,i.Sam.i7.5. In Aruch citatur per Kaph in 
medio. Siclegít quoq̂  Kimchi. Videinfra. 

t<2hu Speíta,f c£ich. foL^j. 
sn^a Lomm, Comgía, ut Mtdt Elias. Ifalhon-
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del Hebrdo Fmium: NianS aoS-aa Frsenum 
aíino?Prov.2Ó.j. Siclegút Elias, Baal Aruch, 6c 
Regía. In Venetis eft Hihin per Caph. At ĥx 
aliud eft, neo id huic loco cóvenit. InMedrafch 
Jelammedenu fol.55.1. my i^ümo^D 12 mna 
mn) pn^an m NÍUDI nhttn KOD Homo 
carnalis, cúm delinquít contra ipfumíervus e-
jus, accipit compedes Se conjftringit ipííim, lora 
ítem vel flagella Sí caedit ipfum. In Beres. rab-
bafed^o. Angelus ftabat tótanodle m iS^ai 
flagellum tenens in manu fuá: vel Baculum hpú 
ut gloílátor exponit3vel Gladmm?ut in Jalkut ex
plicatur foliSxol.^. ex fignificato zhz. 

fî üaŜ  Ftdeturjumi profyecie lan¿e pretiofa. In 
Medr. Koheleth cap í. v.9. n>ny Emi n^a S 3 ^ 
IU'ÜISÍ iŜ m fnS'D tn; íivnS n̂ r Sedit R. Meir 
St docuít^ Futurüm eft ut de lupo tondeatur 
mélota , Sí de cañe Galbatinon. Vide infrá 
in pSi. 

l^paíA J Túnica y el Interula, Guido ex Beres. 
rab.íed:.20. íed ibi legitur nunc pĵ DpS;. Vide 
infrá in pSi-

Kî plSá Herboe nomen̂ qû  yocatur Herba LU
CÍS yetLucU7 ut Aruch ícribit. 
3^4 Narrare , d̂ eferre aliquid cum gaudio & 

~ s exultatione: nS na^i ipvh íiSa Ŝm Ito & 
referto matri tua*. Sí dic ei, Sic. Vajikra rab. 
íeft.5. & 25. Sic iñ Beres. rabba íed. 56. Me-
draích Koheleth cap.i. verf 8. Sí alibi. Gloíla, 

, í)einde ponit Guido yhipro Glocitare ? yocem 
gallina emitiere, exZohar. 

m̂ h% Leñicay vel, tftyeda: pnpa "ĵ Sia ̂ Ofce 
j«p^Án l^Sia OÍO Pater tuus duxit te in curru, 
egovehá te in rheda, Glóíla, nnana dn ̂ auffĉ / 
Jalkut Proph. fol.^7.2. Puto eííe ídem quod 
üpíppSa, de quo infrá. 

ppuSu Chirotheca : KSK ívífi^m^ pat 
nnn pp̂ Su p Sn rvnpttí p>am Non digni fa-
cii íumus Legê nifi quia vidimus dígitos Raf ex 
chirotheca ipílus, Talm. Hierof Bezacap.ult. 
Glofla, i» no «im ^nSa pa. 

Sí¡?^S^ pn̂ S; Scabellum, Scamillum: nirn 
n̂iŜ in «p í̂Sa Quae eratícabellum pedum ejus, 

Hebr. onn , Thren.2.1. pn̂ SA Dla^^n Para-
tus ad ícabellum, Jobi 15.24. quo capto boíles 
utuntur loco ícabelli, quando equum conícen-
dunt: in^ñNinlnri p i^^ nopriKi Et aptavit il-
lum ííippedanemn loco ícabelli Domini mun-
di? Exod.24.10. in Jon. 

Szpro^^ Scipio y y el Conm ? Gm ligneum: vh 
ncpmhn DJDn Non ingredietur cum crure li-
gneo^GloíTa, Jalkut Levit. fol.151. 
col.4. Idem quod fcepm^ intrá. 
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c^pAa Siccitat Aruch exEcharab. cap.2.7. 

fcdpro eonundegitur p p ^ . . 
I ^ J I lindetnlthpehal, i h i m Decorticm^feUe 

exui tsr nudari: i h m i m i m Citrum de-
corticatam , Glofla, í)Spj, Suecafol.^5.2. n K n 
nr^'tfl Pulmo demembranatusjcujus mebrana 
ablataeft?Cholin {ol^iAtewjConjrelar^ Conden-

Jayi. Hiphih T1?^ Congelare yCondenfare: eran 
an^^D Aquse congclantur^R.Sal.Pfal.^y.iy. 
Item 0^fiamo^ducereyelcontjahere: npan nTSjri 
Cruftam obduxit plaga rJobi 16.15. ^n ^-Levi . 
Hophal iS^in Cmjlatum fieri: n^an nS^n Si 
cruftam vel cutem contraxit os plagae,ii crufta-
ta eft, in Ketubhos fol.76.2. Sic, rr\hi Excoria-
tum} cujiu cutis detratla ant ayulfa, Cholin 45.1. 

T^K^Sy Gelu y ^rmm y Glacies: métaphorké 
Crjiflallum: T^in^fnS^ Sed privatio & conge
lado , ííve concrctio, ícil. luminis, Zach.14.6, 
nh^z ^ nm mn W]hy\ Et gelu defcendebat i l i -
per me nocfhi, iaene^i.40. ppn TS^ 173 Quafi 
color glaciei fortiisimsc, idcft, cryftalli,Ezech. 
1.22. nlñ? D^p TSJ Pruinam veluti cinerem 
diípergit, Pial.147.16. 

ISJ KnS,? i5^//^ CutiSfCoriumy Cortex.Cm/ídy res 
ex humore yet excremento concreta 7 qjr alü corpori 
tamquam pellit adheerefeens: maS f î Sa Cru-
jfta quse eft extra plagam, Mikvaoth cap.9. ex 
puré ícil. concreta. (Pkr. nSá Cruftar ex-
crementi: nSí Cruftae l u t i , cjuales iter fa-
cientibus in veftibus liscrent, MiKvaoth cap.9. 
í̂ nVa t?n Obducflsepellibus, Ezech.27.24. nS^s 

nt ¿I&Í HT pñ'pa^ d^ian Sicut pelles esepa-
rum ? qüse cingunt una alteram circulatim : 
Himi \nhi Corticesnucís?ZoÍiar in GcncíHinc 
per Metonymiam esi Solea, pan inferior calcei 7 i n 
Berach.fol.4^2. cui oppoíitum KriJS Pars íupe-
rior 5 de quo vide in má. Item jBulva, Saccm 
coriacem, qui in equis aut mutis yehttnr? Peíachim 
foLi^.i . 

'KiSa CoriarimyfynecdochiceSutor: m ^ n 
In forum í u t o r u m , Gholinfol.48.2^ 6cMetzia 
fol.24.2.ideft, I^SÍI Sutorum. 

iS^ Glamus 7 Túnica orhiculatay cofpusĴ hmi-
cum > quále fere eB cepa. Ü n d e , íecundum He-
krxos, unum codum ambit & includit aliud^ 
ficut mhn tún ica in cepa. Munfterus. 

Nomen pifeieulorum qui nunquam majo-
resfimiL NaJemitirm luto mam:\in¿^T\ S ^ i S ^ 
^3 Pifciculi cjuiin luto/ci l . nafcüntur?pifciculi 
íutoíí: «nSm ^ S I J Pifciculi faliti 5 Tamid cap. 
| . i n fine' Per íroniam hyperbolicam dicitur dé 
pifeieulo quodam marino ? qiíi tres habuit pin-
pas.actantse tamen fuit niágnitudinis, ütriavis 
totetutum pannam& alteram tres dies & tres 

noñesprocedere t , <Sc quidemtantavelodtaíe, 
ut fagittam volantem fuperaret. Si fie fuit Gil-
dena, quatae ergó magnitudinis maximus piícis 
in mari eíl ? in Bava bathra fol.7j.2. K^iS^ i b 
^ 2 w i m m h ^^aS Kno Melior eíl pifciculus 
putridusad comedend^ quám intm&um acer-
r i m u m , quod dif&ingk lapides ^inKentutfo!. 
6.1. m ^ m « J i ^ ^lüJJÍ Ne excoriato pifcicu-
lum Gildenaab auribus fuisjinSanh.foLioo.i. 
id eft^ne cutem ipíí per aurem detrahas,fic enim 
eacorrumpitur, quin cutem cum eo a f l a t ó l e . 
Porro quandoq^ feribitur KanSu, unde apparet 
Jod in b^nSvi repraereníareKibbütz^ut&alias 
non raro. In Jalkut Exod, fol. 96.5. exponitur 

NígniSí Sciph y Contus. Apud Talmúdicos 
inBetza fol.25.2. NÍIV rrm iJiwis^n n M i m |p? 
h v ^pnS^ Sencxquidam eratinYicinianoftra, 
qui egrédiebatur ciim pedali/cipione ííio.GloC 
íatorGalliceexponit StoD^a. AuthorAruch 
vultideníeíTe cum Kpi^iS^ quodScabeilum íi-
gnificat, pedum fulcrum vel adminiculijin. 
r1^4 * vrfe Splendor : x h h i >nSu Splcñ-

' :dor ñ o ñ i s , Taan. fol. ^ 2 , In gloíla \y 
übm éxpKcatur nSSn Jinn? 5 & verhaeule uti^Ss 
in altera gloíla exponitur vernacule, .insr^iW,. 
Baal Aruch explícat ^ ü , A^ducit idém aliud 
exemplumexPeíach. fol.i^.í. Sedibinunclcgi-
tur «"iSii : unde^nS^ vel miSiidemvidetiirejíft 
quod nS^. 

fS| /^^a^m^Schindlefus. 
^adere y Abradere : (Particip. tfn^prhm 
Raíl barbis íiiis, Jérem.41.5. Fumn^ns, 

rhf\ Póílquám abráíerit?ÍNÍumén6.í9. ninV^' i 
nn^Sa Et abradet oaines crines iuos,Lev.i4.S. 
Tsvn rv> n^ni Ettondebiscaputejus^Deut^i.iii 

^ Nonradent?Lev.2i.5. Ithp. n ^ n ^ i i m 
Poftquam raíus efletJudic.16.19. 

nS; Ifefas. Stc JudáiVócant Sacerdotes acSar 
crificulosFapiJlicos - & latiüsy quofvwyeríi Diyini 
<&Eccló/í¿e miniftros Chriftianorum , eo quodahra* 
dunt ángulos capitis ¡uî ac barbas. Qm ritm fine dm 
bioeñex rituLeyitarum. fPlur. nm^L 

nta f ^ ^ m , Jeía.15.2. 
inrhm Idem : mip jrinV^í Et raílo ípibrürrí 

pracceptumell:?Naárf.4oj. DiSnn nrhm r m r i 
píos mipw cmip vrvhnú ^nh rhw inm 
ma Í̂DD nbi ̂ nSu uk >3 i n ^ Qui videt raíiirain 
i n í b m n i o , íurget mané & dicet j ÉtrafiJe 
mutayit ye/limentafia^ CjeheC4i9Í4. antequam 
praeveniat eum veríuS alius j Si raderer7 recederet 
a m e y ü J u d i c . 1 6 . i 7 . Berách.fol.56.2. 

fr^pini ftlateay]ftcmyPorum:^%^ii&^ 
kpihn Nonámbulabi t ^ d í i t e i n platea^ 

ñeque 
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4 | i 
ñeque feret poli: te veftes vcl vrala inbalncum, 
Gloílá pr¿a. Jalkut in Lcg. fol.194.4. 

¡wvni. Vide i?ifrá in pSa. 
pioSí Schedá memhranace*, qua de cello Ju-

fyendmtur^umfcripturaJufárflitiófa, aut charaSle-
ribm ac Vocihus fiñis & 'Vulgo incognkis, Schab. 
folioj.2. Vulgata lingua Judacoruni dicuntur 
v m - \ f 
' / 4 ^/&-VideííipráinKSj. 

ow Ŝa GaleimmedkmR.Lcvi^ ProverL 
19.28. 

ppfcí̂ a vel pp^J C^fe. Munftcrus. In Echá 
rabih^ticap.i.v.y.DíyK-n jnS^ |»D^3 
p6q,GloíIátorcxponitexAruch o n á i , &in-
terpretatur, Feccrunt (gentes) clauftfüm ex 
ípiculis ííiis, ponentes caput ipídrüm iri térrani¿ 
BaalAruchlegit ü»ühú. 

•vh* vel píurali yyh* vel }n*Su 'Fe: 
dites militaresyVelttesy leyis armatur£ milites ¡qui pri-
mi in acie confligtmty fequentihus potentiorj^m arma-
tur di duplicis: yel, Lix¿e, Calones, Galearii: p"Si3 
¡ww n>nnani nanSoi \nmts Galeári¡,vel,Velites 
confligunt in bello , Se potentiores vidloriam 
obtinent. Sic in precibus íeviores lúnt qui pre
ces incipiunt: potentiores , qui per Amen eas 
concludunt, juxta illud, ja w JDK n îyrr Sna 
Tnan Majoreft qui rclpondet Amen,quám is 
qui orandopraeit, inBerach. fbl.5^í. Nafirlri 
fine. Gloííator cxponítper ttishri Débiles. f^S 
^hm SíSi ^ana pT3n Non contemnetis vel al-
íum vel humilem3creích.rabba íé<fl.6f Glóíía, 
Sfiŝ i rSn . (Pro equifone yidetur Jumi in Targ. 
fecundo EJlher: ̂ pio^ nini n̂ Su Equiíb qui 
duecbat equum,Eft]i.6.i28 quamvis & híc poC 
fit prior fignificatio locum habere. Iterum in 
Bemidbar rab.fcA.^ fol. 2^1. col. 4 . a ^ a m vh 
•>"Su wns? íjaa muso KSI Non receflerunt illinc, 
ñeque reípedrabant aut honorabant ipíum^quia 
lixafuitjGIoflaoinnPlebejuSjvilis. (Puto ortmrí 
ejfe ex Latino Galearius. TSLam lixas & calones no-
cabat olim Galearios. Vegetius deremilifarilib. 
i.cap.10. No/olúm ante pedites fed^equitesyipfos^ 
equos y el lixas (quos Galeariosyocant) adnatandum 
exercere percommodum eH7 ne quid imperitis y cüm 
necefíitasmminebit, eyeniat. Et lib.cap.9. Denife 
extpjiscalonihm (quos Galeariosyocant) idóneos ac 
peritosufulevebantyquosnonamplius,quam ducentis 
Jagijarciariis pueris^ pmjicerent 
* | / 3 Squama. Sic citatur in Aruch 6c in Com-

mentariis Kimchi per Kaph, ppSj jn^ 
i.Sam.17.5. pro Hebraeo a ^ ^ i w Lorica 
fquamarum. Anfqmmamy\it voxHebr3ca,figni-
ficet, author Aruch non explicar. In noftris 
cxemplaribuslegiturperBcih fo^. 

1 1 1 
Videíupráin aSa. 

' Volyere, Conyolyere, Deyohere, ínyolyerey 
~ % utHebraicé, Particip. pafíyum, fjh* ln~ 

volutascrant,Cantic.5.i4. lnl?ahel pergemina* 
tionem prima radicaliSyUtHebraicé: SiJ^K n> Síin 
Et dévolvit lapidem, Genef29.10.in T.Jon. 6/c 
(Particip. filhin Devolvcbant,ibid.v.5. ^ hbx 
rvmá Dévolvit ííiper me plagam íiiam?Thren. 

lépdhelex forma quadratáy(Partic. apm ninr) 
f^iSina Sub tumultu devolvuntur, Job.^o.^. 
E x firma Pohal Tmer. vyiúrvi hHlMi* nK Quia 
coilyól vebántur miíeratiónes ejus, Gen.45.20. 
Sic jcifcin^iió. &HpCii.8. 

Jpüd Talmúdicos latiüs extenditur : UJurpant 
enim pro AJfaréyquod resdffanda ^otetur, <s Gnu-
yolyatur: ut? Sa^ i an»an m mxo jonu pSí 
hhmnw Non póriunt (in Sabbatho ) ovum in 
cucümam ^ üt afletur, rúp rhxnUy ut inglofla 
explicatur,Schab.fol.^8.2. inMiíha: «Scfol.^.i. 
in Gemara, hhn ti w hy rws pSAia Aflant ovü 
íiiper tedio fervente, ícil. ex seftu íólis: Sic, nm 
rhhuú Ovüm aílatüm expáité> Gloílá n>nSy 
m p , Oketzin cap.2. Extat&in proverbio quo-
dam, quod vide in ya. Item Ofotarey Conyohere: 
MifcereyCondirey Suhigerey quia hac omnia fimt Vol-
yendoyConyolyendo.Hmcy nhihim n m S^nan 
Vas olivarum convolutarutn, Edajoth cap.4. 
Sic vocantur olivscin vasrotundum colledac 
¿fecorivolutse, inquomacerantur, uteíiufint 
aptse. In glofla dicitur, fpnaS nSai a ^ n a »nn 
Olivsc íubadae in (ale, ut dulces fiát. Hinc Gui
do explicat per Dulce fieri, Contercre. Vide 
8c Avodaíarah cap.2. in Miíchna: ja itny pSaifcC 
Qniyrá Dtáaiáni a»i3ni hhinnw iy noyn Gome-
dunt accidcntalitcr & quaíi fortuito (non in 
prandio ordinario) aliquid de mafia doñee ro-
tetur, fiquidemfuerit extritico, vel aliquo íal-
tem módo obthureturut cohsereat, fiquidem 
fuerit ex bordeo (quiahordeum non ita bené 
rotaripoteftí) íed mafia ex eo fada m i ñ n a íe-
paratíe, non ita firmiter cohaeret, Challa cap.^. 
ab initio. In hunc íeníum exponit Raíchi. Et fie 
in Gemara Talm. Hierolblymitani, nc^n^ iy 
]h)h^ pSiSaj. Rambam, niynnt? iy Doñee m i -
fta fuerit. Vide 8c in Menachoth fol.67. col.i. 
nSA^a rwy Mafia convoluta, íubacSa 8c liibi-
gendoablbluta^lofia, nrann «S^,quamnon-
dum fermentavit, Peíachim fol.y.i. vide 8c in 
Nidda fol. 6. col. 2. ubi in GloíTa dicitur, huh¡ 
rhnh ríanVa laa in? j'Sina h.e.SuSíin rebus com-
munibus cft abíblutio operis ad Challam. Sic 
dicitBaal Aruch j Mafia, qu« plañe eft fubafla, 
vocatur flSA^a. 

h Cumulusy Jcerym: FluBus maris injigr ma~ 
xinú 
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xm mmMlicomolum: Sia» hy\ Unus-
quiíque fludus qui me obruit Jebham. fol.121.1. 

P»^ Abícónditüs in acervó: Sn «ra i Iñven-
tusin acervo,Sotacáp.9. n̂ principio. (Plurale, 
\hh *n? Diípoííiifti urbes munitas 
in acervosjcfa.25.2. m i »^3 In fludibüsmárls, 
Zach.io.n. »nfe |Dni Etperftrepuntfludusejus^ 
Jefa. 51. i?- Et integre jcriptum ? h á | ^SSii Et 
fludus tui ííipermetranfiverunt, Píalm.42.8. 
K^' 1̂?̂ 1? Fludibus maris^Píal.104.9. 

NíS^ Janua, vicie füpráin «S:. 
hhy Í)eyolutio: hHz ]2H Lapis devoíutionis, 

Eír.J.S. ideft^maximuSjqitiportarihequit,íed 
devolvinetéííehábet. (^úiaámMarmoreum la-> 
pidem explicant. Stc ahfy figmficat Lapidem 
apudTalmudicos: »n̂ nñ uihi Spr Accepit lapide, 
vulneravit ipíiim , Sanhed.fol.109.2. SS^ N¿n^ 
n^ninS n»pDñ«i Venit lapis ingens, Sí divifit ipil 
cerebrum, Cholin fol.6 .̂ pSSj ^3 Vaía marmó
rea, Aliiexíeq^íignificato, Vaía ftercorea, ex 
ftercore boviño facfla^uodin Arabia uíítatum, 
veladíbrdes &inhoneftosuíus deíiinata, vide 
Kelim cap.i.̂ c 10, ab initio, ubi conííile Majem, 
Parah cap.̂ . 

Deinde,SS^ > ÍÍSS ,̂ ^contrañeyh* S[erm,Ex~ 
creméntumíut, «nin M Excrementa boum, M 

Excrementa humana, Ezech.^i^. Et alta 
forma} \hhn yy^wn Sicut removent fter-
cora,i.Reg.i4.io. Jpud Talmud.hhm "̂ ñinn 
Qui vertit ftercus bovinum. Sie Glof np̂ n 
Bava kama cap.:», in Miína. 

]hhi Conyoluúones: krhú ^rhn Tres cori-
volutiones íalis, i.e. grana conv^olutá lalis^ h.e. 
perpárutii íalis^Choliñ fo]¿ií2.i. 

í»^ Vide 01 ox, 
ÍSÍSI."! «S^ whtt nth\ Tojray(PaI!mm,FeJítmeñr 

tuni éxteríHSjfic díÜum ¿juod con\yohatiir>& compli-
cetorqinnSm hy_ Pénicülamcnío veftimen-
torum íuorumj Niimj5^8, inTárg.Hieróíbli 
Hebr. on^a: Jonatlianibidé, ¡irrhti Se p^nhú." 
Sic^nr^Sú ypti Etaccépitpallíirmííiüm,Num» 
ló.i.Jonath. SicDeüt.22.5.12. Jpud Talmúdicos^ 
w n^nSií Pallium ejus pulchrü eí^in Bavabáfi-a, 
foLioí.i, Ŝp̂  iŝ fiSu Veíliñieñta eonim cape: 
nn^Sn Cumftolis fuis^^es.rab.íed.^. 

'Demde nVj L e g í b u J ^ e n t i c t ú a ^ c h . , ^ . Ajf. 
Etleníiculaipíi'us,ibid.veff2. í t e m , ^ -

^g<55 Fo;/!.- Hucpcrtmere yidetur? mhún n y J l 
Goclavefcaturiginis, nSurt n i Puteusícaturi-
gini^undefc.acpa derivabátürintotü atrium, 
Middotli cap.5. Vide Sí Erübh.cap.io. in Mifná. 

TrattiU} Grcuitus, Confimum: ppñJ 
í^n^aü NSS^ Egrcdiuntur in tradum Of iéñ-
talem,E2ech.47.8. 

bjl ,4?4 
^ Species Salicum} Nüni;2Í.ij. ih Targ. Hie-

rVíiJ 6>//?«/¿e. Vide fuprá in . 
>7J' KSna GaUUa ̂  1. Reg.9.11. ^.Reg.i^^^ 

FikS>Si iV»Si Galilxus, ^Sin w Rafei Jpíe 
Galilaeus, celcbris apud Talixiudicbs. ín Hifto-
riaEuángelicaPáísionis Chrifti Locutmm Gali* 
Uomm ménúo jfit j quaPetrus in aulaCajaphse 
Pontificis maximi fuit proditus. Ád ejus loci 
illuílratione in Veteri HíftorlaHebraica quae-
dametián^reperiuntur. Linde non extra oleas 
erit, cahic producere ad lücem locis Euange-
liftarum inferendam. Matih.26.7f Taulo poB 
accefferunt, qui ajiahant, dixermii ^etro: Et 
tu ex ipjtses: mm & locUtio tua te mamfejlum faáL 
Marci 14.70. E t rurfwspaulo pdítqm aftahm^di^ 
xermt Tetro : Ven ex ipfts es. Etentm Galildm es, 
fcrloentío tua/¡milpseH. Cúmitaque Pctritm pro-
diderit locütio ? quód ñatione Galilaeus eí!et; 
Quaeritur,^ alium fermonem locutusfit̂ qnam añ
edía > qud ipjum allocuta fmt? Videri id poísit ex 
primo pHmae ancillaealloc|uio , quanpfcm fo-
ris in átrió fcdentem, accedens Se a 11oqueiis, dî  
cebat: E t tu cum jeju Gald¿eo eras,1 Ad quod re-
ípóñdit: Nefao quid dicat, id eft̂  noh intclli^o 
quid loqüaris. J n yero eandem Im^uam aütépro-
locutusJít y ut dialeñis certis una lmguaytotimtioni 
communis, differre <& dijf rimi^ri jüleí-í Hóc vb-* 
liiit Pater HicrohymiTslh Matthad cap.26. ád 
verba, Nam <&locütio Uiatemamfejlum facit^ ubi 
ícribit: TSíon quód alterius fermonis eftet (PHriU¿ 
aut .gehiis i r terree: (mries quippe Hehfdi erant, & 
qui arguébmtyis* qniarguébatur) fed quodümqtw-
queproyincia & regió, hahehat prop'netatesfuevŝ  
& yernaculmn loquendi fomim yitare non pofíit* 
Hahcícntentiam Se feré eadem verba poííea re-
petik veherabilis Beda in eündcm locum no-
tans: Non quód alia lingua Gaidcitloquerentiir^fed 
quod unaqiueĉ  proyincia & regida, fuetshabendo pro* 
prietates,yernaculum loquendiJermohem yitárénoñ 
popit. NicoJaus de Lyra hace paulo explicavit 
pleniús, ihGloíTa ítia ad ]V1attha¿um ícribens* 
Licetenim lingua Hehnea fit max tamen alupio mó* 
do yáriahatur fecundum diyerfitatempfoXñnammi} 
& ideirco ilií de GahUa > altter loquébantur áltáuú 
modo, quam illi qui erant déj-érUjalem-. Sic üngüd 
Gallica imaési , & támeñ aliter loquuntur illi, qui 

Junt de (Picardía, quam illi qui habitant Tari/lis, & 
per talem yartetatem poteíi percípi $ mide aüqimfit 
oftündm. Galilaea ergo etiam utebatur liiigüa 
Hebraicá/edquae dialeAo á püriori Hebraica 
differebatjaut potiús ab eájCjiiae tenlpore Chri-
fti Hieroíblymis in ufu erat.Pufa ením Hebrai
ca erat düntaxat in íacris ínter d o á o s , Pliá-
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ri&os, Scribas; Rabbinos,Doñores?Magiftros 
Se eos, qui in cathedra Mofis iedentes, populum 
docebant, StLegemac Próphetas expiicabant, 
mm eos 5 qui ad pedes ipíbrum diícendi causa 
íedebant. Etfi autem ex iílorum numero ancil-
lae dusc, quacdiveríís vicibusPetrumallocutac 
fucrunt, afiiejue ex turba homines, Petrum ver-
bis adorientes, & terna? negationi occafionem 
praebentcs > non fuerunt, tamen Petrum ex fer-
mene Galilscum fuiíTe cognoverunt. Differen-
tiaergo locutionis ínter Galillos 6c Hieroíb-
ly mitanbs fuit, unde Peí rus fuit agnitus. An er-

. gó Galilsei puriús aut elegantiús , vel craísiüs 
Hebraicé locuti íiint ? Poílerius hochiftoria 
priíca comprobat Talmudiílarum, apud quos 
legitur in libro jun'y Emyin, fol.5 .̂1. min> 

CDio oniin niâ pnJ DJÎ S hy n>apn Homtnes 
Judíete, qutaaecurati fuerunt in Ungm fuá, confirma-
ta eftlex tllomm in mambus ipforum. Honúnes Ga-
UU^quinon aecuraú fuerunt inlinjrua fuá, non eíi 

Jlahiüta lex ipfomm in manibm illorum. Gloíía, 
, CDJI^SI n'ñpn^ id eft, ftudebant loqui n* p'jSi 
lingua pura Se eíeganti. Et mox: »p̂ n mrwrv »JI 
»11 CDI^ |min inS nâ pru KJQ̂ D mS >mnai NJ-̂ S 
'121 p̂'n «ST Hominesjudtfít fuerut ae
curaú inühigua^My tsfeceruntJibi certa figna ftve 
capifafprd^^aj^ifirmgta fuit in ipfis lex tpforum: 

-..-:Galit¿i:póriletay&accmm in lirigua}&c. Et mox 
pag.2. S2J^»>»m trmv ^ pnS Ŝ VÜI « D ^ ^ 

pn niD; INÍ pn m3«' prs fn^p INÍ pn piKD 
id eí^^j í?f/? ̂ Í/Í interroget hominesJud^á, 
/JO/ÍÍÍ uttmtur : pimn do cent ( pronun-
ciandum) an w^jn^ya Jac^í pronunciandwn? 
(diñin&é ícií. iiteris « & j; pronunciatis)y?¿wí 

Et mox: ísí̂ n NÍJ^S 'p>n HST S>SJ »JI 
|«nS na» }̂ DS IDK inS ibsíT n Níinn s n m 
w r h non 33^DS nan naií^ n̂ Ŝ Ŝ  n>S naK 
r-tKDDn'tfS iSí ŝ nS'aS nay Id eft, Homines 
GaUUtfrfui impolita lingua utmtur¿quidde illk tra-
ditum eHf quodGaüLtm quidam diceret cuidaniyjur 
dao feil. |KaSiaK |«aS na«. ^fpondebatur ipjt: 
GalifódJiulte, ian equitandum, aut nan ¿Z-
lendum : lay adyejliendum , i a ^ abfeon-
dendum ad maSlationem ? Scnííis eft, Gaíilseum 
diftindas quaídam literas Se voces in pronun-
ciationeconfudiííejvelpró una^ eodemíbno 
protulifle, veluti naN? Immar eft Agnus: naj? 
Hamar^Lma.: nan Chamor, Aíínus: nan Chamar y 
Vinum. Barbare hsec Galilsci confundebant. 
Item ibidem: nmanS ia>aS «^m Knn>̂  ^nn 
KínS V ^ n rnaiSc? nS '-tâ  «aSn i>SaiKT Quídam 
mulier GaliUa cupiens dicere focU (yicina, aut 
*mk<t)fm, ixaSn t ^ i m w Thci (velSei) 
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deochelich chalovo, Veni i? comedendum dabo 
tibí lac} (invito te ad pingue lac comedendum) 
dtcebat adeam: Ní^S ^SDID maiS^ Scheloehti, to~ 
cheltch loyo, Pravé ícií. pronunciavit, & voces 
diftináfas conjuhxit, m h v pro »n:nW, per-
mutatis Iiteris i & 3. iciS^ ^ox Galil2ea,iacm 
quodJudaicenmm.chayirta lbcia,amica. -[hwn 
Tochelich, pro "vSrnKwn Tei veni, ^SDIK co
medendum dabo tibi, N̂ S /OT(?> pro NinSn c/;̂ -
/o^lac. Sic alia mulier Galilaca accedens ju-
dicem, diecbat no íB/r/, (Aruch legit per Kaph, 

C/;/W,J pro iyp Kiri, id eft, ^%tg Domine, 
>NJa in^i h mm t^Sñn Tiphla quse erat mihi, 
genayuch furati íiant á me j nempe NŜ Ü Tabula, 
-jUJ^ pro múJj Furati ííinteam. Plura íímilia 
ibidem habenturj unde cúm homines de térra 
Judaca nâ n ]v¿h2 ícite Se dode cum Galilscis 
loquerentur,GaIila!Í eos non intelligebant. Ju-
daeus interrogas viatores ^T'ñr^a dehoípitic, 
Galüxus diecbat p a ia nna Hojpes fahe. 
Nempe vocem XJT'ñ̂ w dividebant, t̂ w pro ^ 
Jfch id eft, 13; Vir: >s id eft, OÍD OJ-; NÍT 
id eft, fn D^z ifte vel iftud, 'n Vtyejahws fis. 
Galilacorum ergo lingua craííli fuit > barbara, 
impolita & rudis, literas diftindas confundens, 
voces diverías inconcinne jungens,vocibus pe-
culiaribus in Judsea inufitatis utens, íícque dia-
ledoab Hieroíblymitanis diícrepabat, utnon 
itlirum fuerit? Petrum fuifle íermoneíiio pro-
ditum , & pro Galilseo agnitum. Veriíímile 
autem eft, ftudio híc fuifle Galilloidiomate 
uílim , ut fie quafi idiota aliquis & rudis pie-
bejus é prseíenti periculo evaderet, neeprodi-
ícipulo Chrifti agnoíceretur. Nunquam enim 
alias ob impolitum íermonem reprclieníus le
gitur, immo un us ex prseftantioribus diícipulis 
Chrifti & cordatioribus habitus fuit. Accedit, 
quód plerique alii diícipuli Chrifti/jalilsci fue-
rint, Ador.2.7. ^ Í i l Chriftus etiamipíe,cu-

*jus conceptu, educatione, dodrina & miracu-
lis,Galilaea prsecipue nobilitata fuit, Galilseus 
indevocatus, juxtaillud ad Petrum: Et tu cum 
Jefu GaliUo eras, Matth.26.69. nunquam tamen 
talem íermonis objurgationem incurrerunt. 
Gaetcrúm GaUUa dúplexfuityfuperior inferior: 
illa olim dida fuit jvSyn S ^ , hsec pnnnn S»SJ, 
ut docent Traditiones Talmudicg in lib. n^zv 
cap.9. Superior in tribu Naphtali & Aícher 
fuit í]íta,intraJordanis decurííim,Tyro, Caeía-
rese Philippi,Capernao aliisque vicina. Hxc 
erat illa Galilea gentium, de quaMatth.^i^. 
quac gentibus contermina & magna paite cin-
da fuit 5 unde fine dubio propter frequentia 
cum gentibus commercia^.linguamimpurío-

rem 
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rem habuerunt. Inferior Galilaca circa Tibe-
riadcm&lacumGenaíereth intribubus Zabu
lón &Iíafcharfitafuit. HaecÍongémajbr,fer-
tilior, cultior & populoííor fuit, unde & fermo 
in eapiirior &poIitiorrminusque aperegrinis 
impuratus. Vide Joíephum de belloJud. lib.j. 
cap.2. 

Idola y Stexcom dii: ]hh} n̂Sa n h Non 
funt cultores idoIorumjNum.z^zi. 

SSiJ ' K^SlJ Operimentum, OiKrcnlumflfuIchri, 
Lapisjepulchralís: ' H I S ^ K S ^ ünnp] i;. Ante-
quam claudatur opereulü íupereojobi 14.22. 
in Targ. fecundo. Sic apud Talmud. umüW nj? 
SS^n Doñee obthuretur operculum fepulchri, 
Ketubhos fol.4.2. Schab.foLi52.2. »nD^D mSoK 
SSun nâ nDD ̂ Snnn Ludias (cordis)cjuando in-
cipit? á clauíiira operculi , Sanhed. fol.47.2. 
Rabbi Mofes ben Majem.fcribit in Comment. 
Ohoíoth cap.2. a>nan n iD3> T^K nñan Kin SSi.i 
hoc efl? SSu efl Operimentum , operculum, 
quo tegunt momios, fivctfít ex ügno, ííve ex la
pide ? aut alia materia,<Scc. Et móx^ mpn nos 
Operculü autem fepulchri vocatur hSú, quód 
juxta illud fit lapis nSA^na advoíutus fiip̂ er os 
íepulchri. Obadias de Bartenora,nSru \m SS^n 

p«n hoc eft, SSu eíl lapis magnus & latus, quo 
obthurant vel clauduhtbs íepulchri lupernéj 
(Lapis fcpulchralis) ex^íigMifi^^ne, iSSIf | 
pNn, Genefo^ jF£ncM$}wmryerÍ¡a EMnge* 
li/lamm j M z í t h x í 28.2. A^UA<^ ^"A/̂ C^ ^ . ^ ? 
3^'^; <& Lucac 24.2. df̂ ov wyÁtúov t&rDKSKVÁicrftcioŷ  
5̂7Í r5 pvnixZii. Intell'genda enim hscc fíint de 

i fio lapide,c[uem Hebrxi SSli vocant. AmpUm 
dpud TalmudtcGSy ZDñmv nnk î pn ninsS ndNi 
SS^n Vetitum eft aperire fcpulchrum, poftea-
quam lapide fcpuícliri claufum eft. 
• SS^J (Propter > Occafwnéy Cansa: T tyn |p £0 
íiíí Propterea üt¿ Exod.19.18. j^D^nn SS» fa. Ut 
credafít, Exod. 4.5. pnjr r^njypS S1?̂  |p Ut 
afflígéreht ipíos, Exo.Ái.11. flrinii i»33¿p4 SSk |p 
Propterea cjuód differunt vóta fuá, Ecclel^.^. 
m^n ^ Et prdpterea <juód iteratüm 
eíletfbmmum, Gen.41.52. 

^{ipSSj Nómen propriutfí locí Forte eUGali-
tfa: N?nuSSí m h ü Sal Galilxum, id eft, craC 
íum. Tale enim ibi ficbat,Kiddüfchin foLói.i. 
Baal Arüch exponía ptó prn Üurum inftar la-
P^is ? ex (ígnificatione SSJI fuprá. Sic, r n m 

Lecflus Galilccus, id eft, píicatilis & 
verfatilis, quiper partes complican, á a b uno 
loco in alterum deferri folebat, Schab. fol.47.2. 
R'Salom. Gallicé exponit jn/niií. Baal Arucíi 
citat m h u . Et alicubi eodem fenfíi eft,]hy « 0 3 
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Sella píicatilis, qui cono obdudiui circumfere-
baíur, Schabfoi.1^8. 

SaSa Gr^m,vide-n^ in wa. 
SaSa .í^í^ Orhis^ph^ray Globm, Grculm: 

otatio^tipula filuma^qm in orbem agimr: vhhy* 
ñyhy onp Sicutrotatio coram turbine, Jeía,i7. 

IJ. Sic PíaÍ.8^14. h^ í l lk l ^ h i H hpr Voxtoni-
trui tui in orbe-caleÜi, Píal.77.i9.T apud 
jiftronomos ? Septem orbes Tlanetarum appeUantur 
E D ^ J ^ GalgalUm: SA^Orbis párvus3ii/7íg/-
c/^. Apud Talmúdicos: Sapientes Ifraelitarum 
dicunt: |nnn r \ h m ) ynp SAJ Orbes fixi funt, 
fed íígna fimt mobilia. At fapientes populorum 
dicunt contrarium , Pefachim fol.94.2. Item 
(Pupílla,orbículus oculi: NÍSU mns NÍS Snon n i 

^3^2 Generado diluvii nonfliperbie-
runtnifi propter orbem, ííve r otaciónem oculi, 
Sanhed. fol.108.1. Secuti enim íint motum ocu
li fui adlibidinem: Alker: InNafir fol 51.1. Dúo 
mor tu i , qui una fepulti funt, fcil. nudi, 
mS nr ü h h i fiunt convolutiones Obi invicem, 
id eft, perinde habetur, ac íí quilibet cora cum 
involucris íiVeveftimentis fcpultus eíTet. Simi-
lem lacum citat Baal Aruch ex Niclda fol.27.2* 
Sedibilegitur nunc pSu^. S:S: 1J3 hhy rrm Ac 
íi efíet rotaintra rotam, Ezech.1.16. filurale, m 
xhihi Aípedus rotaru,Ibid. n»nS;j; Rotis 
pkuftri ííii, Jefa. 28.27. w ^ h i npuinx Strepi-
tus rótarum ejus, Jerem.47.^. Pneterea apud 
Talmúdicas, etiam esi Trochlea yel Cochka, injlrth 
mentumjpirulatim & capreoktim afcendois ,quo le* 
'yatur ¿ r demittitur trabs torculam, cui (oĉ raub 
o&cr ¿roiífpmüeí. Unde in Jure Hcbra^crum: 
Vendens torcular,n5 vendítíímul aíleres pret 
íbrios, S;Sjn n&í cochleam &trabem,Bav.baír. 
£67.2. Vide 6í in Middoth cap.5. & de eo loco 
Baal Aruch in *m3. Vide & infrá in Rad. -na in 
n̂ î  5 y n Granum. 

h h i Orbículare>Sph¿ertcum: nh&i n»3i3D nj;iJrt 
Motuscircu]arisSph2ericus,Morep.2. cap.24. 

r h h i (]%otatw, Conyolutw: Commixtto, quan-
do de maífa farinácea veí Challa dicitufrut in 
Challa cáp^. 

S)h) ^polutioy Deyolutió: Orbiculm 6culi0m 
pilla: rü^ip3 n SuS ŝ Sicutpupillam qu?e 
eft in medio oculi,Pfalm.i^.8. W j ; hhi% t ^ f é i 
Ut tangatpupillam oculi fiii, Zach.2.8. imSj;i 
ipnn »1.0 «3^ feSí Et fliper áípeAupupillse ocüli 
ftrpentis , Jefa. 11.8. jíhWj? Oculi 
ipfíus contabeícantin orbibus filis,Zach.14.12. 
Apud Talmúdicos etiam tde'm íjuodpr¿ecede?is r h h í , 
utinMenachosfol. j7.col.i. 

Apud l̂ abbmosy n^pn SnSi ^yohitio mortuo-
ni7yel} niVnan S^Si ^yolutio cayemarüm^dcñ, 
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¿?er cayernM y de qua mira %abín7i&nm ¡mtEntia, 
Nam credunt, eos, qui extra terram Canaan in 
poíluta gcntiüm terrá moriuntur & fepeliun-
tur5non reílirreduros in ¿ic Judicii magni, niíí 
beneficio Revolutionis, utícil.perterracpeni-
tiísimoá meatus revolvantur in terram Canaan. 
Ibienimtantum reíürgent. Unde reperiuntur, 
qui hoc noíiiine ante mortem eó proficiícun-
tur,ne poíl morrem hanc moleftiam revolutio
nis experiantur. VideTrad. Talmud.Ketubh. 
fol.nij. ubi ínter esetera: %p D^n^SSi^ 
' D I ypipa dn1? m^p /nS^nD^ -ym Revolutio 
juftis eft dolor: dixit Abaj, Cavernse faclsc funt 
ipíisin térra, & c InZohar col. 206. Nondat 
Deus ipíís (mdrtuis ícih) animas, niíí in térra 
Ifraclis, ficut ícriptum eft, Cüm aperuerofepulchm 
yejlrayty edúcameos ex fepulchm yefíris, &mtro-
ducam y os in terram yéfiramj Ezcc.37.13. fiViSánñ 
5̂pK ntrin Devolvetur enim illucíiib térra, &c; 

R.Salom. Gen.47.29. feribit ad hscc verbajaco-
bi,Nefepelm rm in Aígjpto: Quia poíl hsec pul-
vis ejus con vertetur inpediculos. Se quia extra 
Terram mortui non reviviícunt niO perdolo-
remrevolutionis per cavernas. R.D.Kimchi 
icribitEzec.37.1i. Diíleníío eíl in verbisRab-
binorum noftrorü de iis qui extra terram líraé-
lis moriuntur. Quidam dicunt,quód extra Ter
ram aíceníüri íínt ex íepulchris íiiis. Álii vero 
dicunt,quódexíepulchris íuis aíceníüri fint in 
terram líraclis per revolutionem & viam caver-
narum.. Huc relpicit Paraphraíles Ghaldseus 
Gantic.8.5.his verbis; wjniSn IJTD-I fc^ni* ÍS^SKI 

min^i \n f f sJI Nijn^S yihn «oía nii* wñh 
mvm "110 Quin etiam jufti qui mortui ííint in 
captivitate, venturi íunt per cavernas ííib térra, 
&egrediéturíub monte olearum. In Medraích 
Tanchumah in princ. íeíflionis »nn : Dicit 
R.Simon,íiitaeí1:, ergóne pereunt jufti qui íe-
peliuntur extra terram ? Nequáquam: Quid fa-
cit ergo Deus bcnedidhis? Facit ipíís cavernas 
in térra, facitq; illas inftar ípeluncarü, per quas 
devolvuntur, donce perveniüt in terram lírac
lis. Pofteaquam in terram líraclis pervencrunt, 
Deus opt max. indit ipíís ípiritum vitalem, & 
ííirgunt, ficut dicitur, Et afcendere faciam y os é 
fepulchm ye/Iris ¿ <vro Ezcch. 37,13. In Talmud 
Hicroíblym. Maflech. Kilaim cap.ultimoin fi
ne : An ergo abhinc Rabbini, qui moriuntur in 
captivitate,pereunt? Dixit RabbiSimaj,Dcus 
perforat ipíís terram, Se i l l i devolvuntur inftar 
doliorum vini. Poftquam in terram perve-
nmnt, Spiritus ipíorum redit ad ipfos. Quse 
eft hujus rei ratio? Et collocabo yos in cerra Jfae-
lis} er ponam in yobk Spirimm menm, tyyiyem, 
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Ezech,37. mot^j ^yolutioanimamn. Scri-
bunt Hebrsei, animas ex uno hominein alium, 
ex homine in beftiam , etiam avem transmi
grare. Vide R.Bechai par. nanan nmi £#1.227. 
001,3. Caphtorfol.51.2. in Comment. Dchacre 
Philippus Aquinas ícribit in iíio Léxico: Sed 
egononpoíliim ferré, ut ifta credantur juxta 
íeníum literalem, Nam qui ea dixit, non aícen-
dit íícin cogitationem ejus. Verúm allegorica 
funt hsec, ad terrendum peccatorem, vel ad de-
mulcendum corda, ut ftabiliatur id quod ícri
ptum eft, Quia deleÜanturferyituilapidtbm ejus, 
typuiyeriejtwgratiamfacimtyVM.ioz.S. Sicdi-
diciáprseceptoribusmeis. Hacflenus Aquinas. 
Exploditur etiam ab Abarbinele in Danielem, 
fol.50.colj. nypp SiAi Deyolutio juramenti, cüm 
juraméntum alicui imp9nuur7 Kidduíchin fol.27. 
2. Se 28J¿ Vide & Majem. in par. 4. fjna noSn 
cap.i. 

Sihü w% Lotus erat m térra Ifraeh notws ? cujus 
afcenfus admodum ereSfys tyaccliyis, dejeenfm yo-
iuhtíis. Unde, SLISJ no h^v inm Qux funt íe-
mitas domusGilgul ? inErubhinfol.22.2. Hoc 
eft quod Guido Limkem loa tortuojt explicat. 
Vidc&Taharoth cap. 6. , 

nSlAj NJ?S|VJ Caharia? Cranium, i.Kegy.tf. 
Synecdochice Caput, & Caputpro Homine y Perfona 
quofa: XThh^h ^IP^ Homer in caput, Exod.16. 

1*6. id eft, in fjjjgi|la oapita, pro unoqúóquc ho
mine: |innSrw Percapita^íua^Num.i.2. Item 
Capitatio, nSlitan Í]D3 Pecunia capitationis y id eft, 
Cenfuéfingulorum capitum, Trihutum capitatim im-
pojttum. Unde plur. ni^Aa Capitationes,Medr. 
Echa cap.3.7. Hinc quoque locus inquo Chri-
ftus fuit crucifixus, didus fuit Golgotha, ^Ajo^ , 
ut in Grasco ícribitur, Syro-Hebrcice SínSuá 
GagultOy id eft, Locus Calvario Johan.19.17. ubi 
S unum eliíum. Inter MavueJfuxieserat olim quo
que hrtc y quod per Cranium afcendere fecerint mor-
tuos, eosq. de rebm dnbik conjulebant. Vide Sanh. 
fol.65.2. Majem. inHilchos cavby fol.32.1. Qui 
accipit cranium mortui, &ei adolet, aeperií-
luddivinat vel auguratur, doñee audiat, ac fi 
vox prodirct ííib axillis íiiis íubmiíla admodü, 
quscreíponderet ipíí. 

\ h ^ _ Cingulum inyolutum isr implexum ex di-
^^•yí&,Sedettahar.foL87.i.Edajot fol.6.2. In 
Aruch ícribitur ])hhi , Se explicatur . 

SÍS^SJ Eruca herba: N Í " I I ^ mvn mysh 
KíSuS^ Pro lumbricis al bis afferat femen eru-
cae, Gittin foi.69.2. In Aruch legitur . 
Alibi S i - i^i ; . R. Salom. paísim explicat verna-
culé ^ n i ^ idcñyOmga? quomodo Hilpanicé 
voc^tur Eruca/ 
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f\hp3 K ^ l f Voltmm^Scheday Scriptum,Liten?? 
Epiftolt y Liber in memhranam longam & latamfcri-
ptm ? ut conyohi poftt, quod olm erat iifimum: 
• u r h ^ ^IP^ Et^ges in volumine ? Jerem.^6.6. 
ClnftruFl fcnfip rhys 20 Tolle tibi volumen 
!i&ri3ver.2. Apuci^abhinos y rxhm írnn Qtmque 
yolwnina. Sic yocantur quinqué Itbelliy Cantio^uthy 
Threni 7 Eccleftafles ? EJiher. Sumttur etiam Sjnec-
dochite pro 'Volumine Efther y & fie apudMaforethaSy 
ut Píal.99-2- o>Dyn SD notatur: Bis reperi-
tur? nŜ D ̂ 31 Et tota Mcgiíla ipil íímilis eft? id 
eft in toto libro Efther etiam Bis reperitur. Su-
mitur etiam pro tota Sacra Scriptura: unde Talmu-
dici feribunt, yny\ nSuo np^ nSu m m n 
Tota omnino Lex, id eíí? Sacra Scriptura voca-
tur Mcgiíla, ficut ícriptum eft, -ISJD rnS^an In 
volumine libriícriptumeft de me, Píal.4o.v.8. 
Gittin fol.óo.L 

Conyolyere, hmherey Hebraicé. Apud 
Talmúdicos, vSy mS^Sn^ Forte erra-

bit in calculo cum eo^vel̂ decipiet eum in calcu
lo y Bavakama fol.nj.i. Sic explicant Hebr2ci.r 

mhy KDS^ ^hhíVolucrtiTalliumyTogayStolay 
amiSlus exterior y cui homo inyohitury & quí conDol-
yitur <tsr complicatur: ij;tón Sicut palüum 
villoíiim,Genef25.25. ÍUIKI p:n «a^^i Etftola 
byísi & purpurse, Eílh.S.^. Vulgo nup I^appa, 
inejuit Kimchi in libro Radica : ^Sifl̂ a n>S 
n^S^ Prehendebant ipílxm in fiipbria pallii íui, 
Taanith fol.2^.2. 

per Apocopam ? pro rtnh* hroolutio. 
NiQ̂ Sa G//ÍÍ. Jtjohi^y.zh poniturpro Hebrea 

yoce qtke Vallemjignificat y quod Elias miratur. In 
eodem capite ver.10. «m^.i Colles. Sic? íS^pi 
N^na^jS Quae aísimilantur coIlibuSpNum.2^9. 
in jonath. & Deut.^.15. r^ria^^ «nití Sipsp1? 
Ad deprimendum montes & colles, Numer.14. 
v.14. in Jon. Pro Valle etiam videtur uíurpari 
Num.21.20. in jon. ubi legitur, rsíipi wniepa 
«ria^SíS |lnajr|rim Et ex rnondb^ altisdeícen-
debant cum ipfis in valles 5 Nam in Targum 
Hiero£ pro hac voce eíl K^SmS. 

NinaSa Hebr. myn; Pial. 148.9. & 
Pral.114.4. ̂ nâ 1? f^OTi Quatuor matres quaj 
fimiles funt collibus, Cant.2.8. vide Sí Geneíl 
49.26. in T, Hicrof E t ab alta forma y 'irspSi.T! 

Et colles ej us albefeent frugibus, G e n e ^ . 
v . i i i i n jon . &T.Hier . ™ a S l ^ j i l ? Dealbat 
colles ílios ex adipe robuílorum, v. 11* in Targ. 
HieroC 

CáSlá oSi Majja y Materia mdis^mformkqu^ 
Itbety nondum elabora ta, adformam rectpiendum 
apta: Item Emhrjo: ítem Horno rudiótsrftupidusy 
quafifomá rattonis mel leñm iíe^antiort dejiku-
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m . R. David Pial. 1^9.16. ÜDIÜ rshu «npj 
¿on n^ar Lignum vocatur Gc//^2, antequam 
cfficiatur vas: ühu r\éu Mulier mafia rudis 
eft,fcil. antequam viro jungatur, qui elaborat 
eam, ut íít vas commodum, Sanhed folio 22.2. 
I^DD y? h u é j n Maffe vaforum ligneorum 
immunda; funt. m m bSu Maífx vaforum 
fuíiliui^Cholin fol.25.1. ¡ rhn De (acubus)ru-
dibus, inelaboratis, nondum perforatis, Scbab. 
folio 52.2. Item in Pirke Avoth cap. 5. n y y j 
üDini n p n oSm ü n z i Septem res funt in ho-
mine rudi Se totidem in íapiente, Scc. ubi Maje-
mon feribit, nhu eíl homo, gradus quidem in-
telledus Se morum habens, íed imperfedos 
Se inordinatos, mixtos Se confufos. Se deficien
tes, Sec. 

^nh^ Genm armommfmt ad occidendmi homi* 
nem y ídem forte quod 1^71^ Efth. 9.5. 

"̂in IDSU , In Gemara Sanhed. foL75.i. quod 
in Aruch feribitur ut una vox nnaS:), in Gloíía 
Gemarsc Jin âSa. R. Salomón interpretatur 
Lapidem muri, ex íermone Pcrííco, quaíi aSu 
Lapis quadratus, yin murus. ín Aruch ícri-
bitur DSU Sígilltmiy nn Calx muri, cjuaíi dicere 
voluerit Cras mihi quiíque veftrum afFerat 
tantum calcis, quantum annulo capicur: nam 
murus ruptus eft. Verba Gemarse, mnH 

TDSU im -ín h -
rnryzhi Solitaria, (fiejeSíay ex Hebnto naSá, 

Jobi ^,7. In (Jamara ícribitur, in maritimis ur-
bibus vocatam fuiíle menftruatam mulierem 
mioSí Solitañam , quaíí dicas, an nSiD3 Avul-
íam á viro íiio, Sota cap.y. in fine. In Bereícbu 
rab.íed.79.fol.89.i. Quxdam mulier Araba di
ce bat alteri, NrnD \ \m Veni lavatum : Illa re-
ípondebat, miaS; m Egofum íblitariajacpro-
inde non poífum lavare > Volens dicere, nu KJK 
Menílruo laboro. Linde didicerunt IÍDS.I in 
Scriptura, idem eíle quod niJ. 

^>aSii ̂ nS^ Cedrifyectes; ^ z h m ^D^TI 
Fruílum ligni Golmifch, Num.19.6. in ¡onath. 
^p^l-i |p Ex lignis cedrinis, Gánric.iiiy^ 
SÍC apud Talmud, in Roích haíTchanáh fol.2^.1. 

- &kr. V'&zhte rpnj "12.1 D^JP Sicut juvenisíortis 
8 &robuftusinflar cedrorum, Cant.5.15, 

í y h z t ^ w n TranquillitíU marisy in Jevam^ 
moth cap. ult. Talm. HieroíbL 

D7(3 FormajFigurayTypus. CitatGuido 
ex Medr. Pial. 92. íed pravéo Legitur 

enim ibi D^LI , eoíeníuutíuprápofitum, 
wSaia Car diñes aut Ferramenta januarum m~ 

ya y Hebr. n ins , í. Reg. 7.5o¿ Kimchi explkal 
ilüc nmSnn n^ ' . 

íhBDiSa Crajsítiés rotunda? ut eíl capmdayí? mtt 
E E j pes 
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pes ptftilü: xrwühi W*ra W "WJ PeíTuIus m cu
jas capirc eft globus craiTus, Erubhin fol.101.2. 
in Mifchna. Glolfa? cujus caput craifum eft, ut 
piftilli uíum prsebere poísit. Scnhimr etiám per 
p al? initio y SiiüDiSp. Claujlmm Munfterus cx-
ponit?quaíí fit vox Latina. Sed hociritextii 
^effuluniy Clauflrt fpeciem íígnificat. Vide Sí in 
Talm. Hieroí;Mairech. Schekalim fol.^.i. 

tvtjppiS; ipDiŜ  p̂DiSi Placenta y Torta pañis; 
Maffa fariña ad placentas CúnficmcÍM. Plurale 
mk^DiS^, apud Rabbinos & Talmúdicos fré-
cjiiens. Forte eft á Grscco yMtwg perMetáthe-
fin. Scribitur aliquando etiam cum p ab ini-
tio?ut in Avodaíara cap.2í in Talm¿Hiero£ 

í<pppiSa Arcay Capftj Scrinium: Loadm^Marfu^ 
pium -y m p ü h n píen Et poíuerunt ipííim in 
feretrum y Hcbr. jn^á y GeneÍ5o.26. iri Tar-
gumjonath. Melius inTargum Hieroíbl. per 
Cholem, ^pDiS?. EU emm Gntcum y^d^^ov, 
cjuodin Novo Teftamento legitur, }ohan.i2.6. 
& 1̂ .29. Apud Talmúdicos frequenti m ufu efi-yir 
dkmt etiam per Ddleth WDppiSi. Plnfal. hmm 
mapDiS^ nms Incepit aperire arcas, & íedebat 
ut venderet merees, Vajikra rab. íeífr. ̂ o. Scri-
ptum illic mKpDiŜ  y quod mendofum videtur. 
y^JI HumeBare ? juxta (^.Salomónem: úivíjüú 

~s tz)i «^inSi yhirh nSi3> natí Si elí iri 
ea plaga*, quac poísit hünle&ri ád educéndüm 
íanguinem, Nidda fol.58.2. Gloíla, Si fitineá 
plaga íícea, nSnSnnS nmi Ní^ni, quam cóñve-
niat humectan. Aíiter in Aruch explicatür. 
Puto ^nVidera .eííeqüod ^SpiinS Incidí y Apé-
riri y ut íanguis lacíiis, corruptus > & in tümo-
rem collecftus educatur, 8c plaga tanto citiiis 
curetur. 

yyyhi Grana y offt y el lapides fmñuum ? ideni 
quod p^jní p^r comnuitationem 1 S. Apud Taí-
mudicos frequens eH: fu^jni anux ^ p T e f e 
nucum 5c nucíei y Scheviit cap.y. i ^ S n 
Jnî aâ o Omfíes nuclei funt polluti, Okezim 
cap.2. 

Cj^jj Sculpere f Exfculperé, Infcuípere y Celare. 
' linde Ordcis ytáQa. (prnt* t^inhhy,^ 

Et inícülpíít tabulis, í. Reg. 7. ^6. (Participium 
(Pahul y Wimzns ¡bhs Exículptos ícripturá ex-
pIicata3Exod^9.v.6. Hebr. r ^ n ^ ú . Futuruniy 
^ iS^ ^p^i ijS^ Sccundum ículpturam annuli 
exfeulpes, Exo.28.iL nna*f ]r\hy_, «¡iSánt Et inícul-
pes eis nomina 5 v.9. 

«)Sa í]^?N?^? ScuÍptura¿1Exo¿.i%.ii. \>&hi 
Nenp^O Sculptura reda Píil.ié. v.i. ^nni ^ 
Sculpt ura verborum tuorum, id eíi, Exprefsio, 
Mamfeftatio , PfaL 119.^0. | n i | n ^ Sculptu-
ras ejus excindunt ̂ P fa l . y^ 
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t\hy Idem: NS^pf̂ l «jfal Sicut feulptura an

nuli Hag.2.24. 
maS^ Exo^i.5. & 5 5 . ^ . in Jon. 
NífiSy Cdnihárm7 ílrceusy yas ie/laceum: 

ÍUVU Abbai ordinabat,diíponebatvaía, can-
tbáros^ Elddüícliin foLSi.i. GloíTator exponit 
Átriuni, in quo conveniunt homines, ííve con-
cionis y ñvc nuptiarum causa. Illud ordinavit 
difpoíítione omnium vaíorum: Sy NíñSilSpíif 
ri'ñnD Acccpit cantharum in humeros ííios, 
Nedar.fol.49.2. Í^;-IX nni^ |«Da xa%j -ia« 
nn^'^itó ^D^DI NñSu pnraS Dixit Abai, 
Fórté hinc eft conííietudo, ut relinquat homo 
ür ceíimíCán th arum & pellem (íí nempe jumen-
tum maAavit) iri hoípitio ílió ? Megilla fol.26.1. 

íñSm In vaíi's novis, Schab. £ 42.2. 
t^eáSli JF^ÍJ capkatmy clayay TelivenuSyqm 

Hercules utebátur. In Gemara, n^na «aSu S>p^ 
n r ^ i K Accepit baeulum, percuísit ipíí caput. 
Sota £i^.i. Gíoíía kshú id eft Spo. ídem quod 
KS^ip, commutatis i & p . atúrale | ^ S « , Efth. 
9.ver.5. 

«np^Sa StrdvulayStramentüm crajjumyUnemUy 
yillofim: nhpaiSn m Et dormiet in veíle 

íüa,Deüt.24.i^.in Jdn.T^/w. onpi npñiS^ Stra-
guise Sí firidones^ Gittin f.70.2. ppuiSjin hüu 
f̂ non mm Sumit ítrágulás, & relinquit fin-
dones ? Schab. fol 151.1. Gloflá , Níüip ¡npai^ 

p ^ J p^Dp^Si M i s melina yeí taxea, In Ben 
rab. íe(fl:.20. ubi diíputatur de veftibus 

peliiceisj quas Deus Adamo &Ev3edicitür fe-
ciíle, inter varias íententias dicit R. Schimeon 
ben Lakifch ? fi^Dp^i Ex pellibus melinis 
fuerunt?quibus primogeniti utebantur. Vox eft 
peregrina & incógnita. Quod autemid figñifi-
cet, quod ños poíuimus, videtur colligi ex R. 
Bechái fol.14.coL1. qui ícriSit ad vócem my 
fiellis: mn nijrnin^n rrn h m Fortaísis fuit 
pellis ifta peílis melina, qux in uíii erat temporc 
Mofis, qua arca tegebatur?6icc. Ét iñ Tálmüd 
Hierofol. Schab. cap.i. £ 3 ^ 0 4 . 4 . ubi agíturde 
píellibus melium ^ ex quibus tabernacülum con-
ficidebeb at, ut vídere eft Exod.25.5. ibi R.Juda 
dicit,illas vocatas fuifle á colore fuo; R.Ne-
hemia áutem, ¡iJ^pSá. Pro hoc in Medraích 
Koheleth cap.i.v.9. legitur, \n m n^nn nniy 
Quidnam íunt tD^mti tyrrip ? R.Jchuda dicit 
fwwk. Sed R. Nechemia dicit P^DSJ. ín prse» 
cedentibus verbis legitur etiam fi^tnS^, in fi-
mili fignificáto. Voces íímt corrupta! & pe
regrina?. 

N^p^jpS; LeSlica: h)y n̂ n *h Np^pS^ )hmi 
tfwrh Etiamin leeftica no potuitportan*, Medn 
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Kohel. cap. 9. v. 11. Pro hac voce corruptiísime 
in Medr. Schir cap. 4. v. 8. icribitur mpnp S33. 
Vide & Medr. Schir cap.5.v.4. Videtur efle ex 
Latino Leñica: ünde & fine 3 ab initio reperi-
tur, ut videre efl: in ordine üpS. 

FerVere: ^vhm Fervere fada, Ferven-
" : tia 5 Peíach. fbl.37.2. In Aruch legitur 

^vhi Aquac ferventes. 
vthl ^ecahajler, Levit 4% pro Hebreo 

n3;: muy Pelles calvas > pilis vel lana de
tracta. 

fáhphl Ídem > Ibid» in Jonath. 
KJwSji vel ^r^^iS^ ^cahatio jLocmrecahm^ 

ibid. v.42., Hebr. n n ^ . ^ 
K f i ^ W ^ i Lcvit.1^.42. in Jon» 
«nr^SrSí ídem y in T. Jon. v.4^. 
Kjnv^̂ Sa > ütyp'iVihi, Vide ^ . 
* mS^ róu Vide in 

C D J Gamma y litera GMconm r ^¿e 1 
Hehráorum inyerjum: DI pó | vel, »aj pp? 

Juxta figuram Gamma, Frequens id apud Tal
múdicos. Et cum inferto Aleph, afcü paa, Bava 
baCfol.62.1. Elias ex Rabbinis: pan pn^iD 
x-iov o: pDD Llngunt Sacerdotem ítimmum in
flar literac Gamma Graecorum : V ^ n i a Men-
íura Gamma ejus, id eft , latitud]nis & longitu-
dinis: utramque enim deíígnat figura literas r ? 
Bavameziafol.28.1. cu; Sv nnña Clavis (fig uras 
literas ) Gamma Grascorum, Kelim c.14. 
t ^ D J JhforpfityExforpJttyBxhauJityHe-

hraice. SÍDI; jfuncm, Scirpm ? Alga: Tal-
mndice mi \ siai; n « i n n LIt attollat íe juncus, 
JobJ.n. KDI;I Calamus & juncus,Jeía.19.6. 
Níai;,i «riiM Arca fcirpea, Exod. 2. ^luraky 
t<m^ i n nwr^i Et poíuit eum in medio junco-
rum, ibid. in Jon. Sic Gehe^i^. pro Hebras o 
ym Caredum. Apud Talmúdicos} mjhv nypsm 
Et involucrum ex junco, Kefimcap.io. Gui
do notat my, Scliab. folio 78.1. Biccurim fo
lio 85.2. 

Níau Videííip. in ra;. 
m^a^ Haujhs, Fom, Sorptw, Schab.f.77.1. 

ExfigmficaúoneyerhiHebratá, o^a;n Pótame, 
Bibendum, Sorbendum da mihi, Gen.24.17. 

na;a Anhelkmy Defidemm, Pfaí.27.v.8. in 
Kimchi. 

ND^ 'ai; Gummi, w/íi<f conficiendum 
atramentmm Altas prayejerihitur Diaip i Schabi 
10I.104.2. Gittinf.í^.i. 

* Ja; Vide infrá in ¿Da;. 
IQJ i Conflringi, ^rffar/ ? Cormgari, r 
^ " : rt^oa \ m Stridus eft calceus ejus, Pe-

íachim fol.ni.i. ^mn n h f ] ^ v v ] m p « 
^ i a ; nhy ptai Terra Ifi-ael, eo tem-
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pore quo inhabitabant eam, erat lata, cúmveró 
noninhabitant eam, cftanguila^Gittin £57.1. 
n^S Knnai ^ a ; Contrahit eam , & diducit 
eam, Cholin folio 43. N?^an n>Ta Ta ; 12; Vir 
cónftridus manu dexterá íiiá, Judic.5.15. Hebr. 

Concluííis. Sic vocatur 6 h m > qui finiltrá 
pro dexterautitur,Joma fol.69.1. ^ma; na^ Cu-
bitus contradus,brevis, r-riyp, Talm.Hieroí 
Joma cap. 4. 

Menfura cuhitiy Gih 'ttm: n^nai ana; ^ 
Dúos cubitos & dimidium. Citat Arucli et'iam 
Kia;i na» ex Erchin fol.iu. íedibi nunclegitur 
n n u ; i . 

jnai; Vela y 'Telamenta facki y quihm Arabes fu-
áem contra frigm ohtegere isr muñirefolent: pai;n 
I ^ S í ^ Velamenta Arabum , Kelim cap. 29. 
Dicuntur ka, quód meníuram cubití haberent 
in longitudine latitudine 3 ut feribit Baal 
Aruch. 
tDJ ^ N&menproprtum urhis, 2. Paral. 28. i8. 

Hinc quídam Nachum diñmfuk G'mfo, vel 
Gamíu,í/í quídam yolmit: Talmudici ícnbunt de 
eo : rrsm mhm SDH n o; mm nh n? 
nan^S i? D; i a^ nh «pSo, Id eft, Quare voca-
runt ipíumNachum, virumGamíb? Proptcr
ea quod ad omnia, quse ipíí acciderant, diceret, 
IT D; Etiam hoccedet in iomm, Taanith íolshh 
Sanhed.fol.108.2, 

jnitm nía; Fruñusjímilisfícuhm : ín Medrafch 
Echa cap.i.v.5, ma; in So^ comedit ficum uni-
eam. In Talm, Hiero£ in Maaíer Scheni legi
tur eodem íenííi, í^^nna; j & in Schcvuoth 
cap.^. corrupte rvna;. Baal Aruch .^ra;. Al i -
ter etiam vocantur nap^ r v n Ftli£Jycomoro* 
rum y in Demai ab initio. Arabice ni^ai; eíl ^ 
comorm* 

mina; t^ami, yirgulta fuccifarum arhomm (ut 
fiebat anno íeptimo) qua ex trunco Juccrefcunü 
Sic dicitur de filicjua Grseca & AmygdaliSpm 
Peíachim £55. & Menach. £71. 

K l ^ ^ ^bhinis eíi I^aUa^dJpecks y qua 
ex díyerfarum yocum dquali numero , ê ẑ  

demfenfum collíguni. Ortum yuleturijje ex GmcQ 
yicofjb^U ^ yei potius wppsvfU TroporttOyDtmenfiü 
¿equalis. Sic, ex illis verbis 5 Ecce ego addu&urm 

Jim Jcryum meum nm Germen, Zach. | . 8. colli-
gunt^ per na| inteiligendumeíIeMeísiamjqui 
debebat appellári omp Menachemy Coníblatorj 
juxta illud, ¿7 longerecejs'k á me ümb Confohtur̂  
id efl:, Meísias, Thren.i. xé. ut id in Talmud ex-
plicatur, Tracflatu Sanhedrin fol^S. Jam lite
ras vocis nai* in numero valent totidem 
etiam vox orna» Cúm itaque Propheta dixit? 
Adducam fervum meum na^jperinde eft, ae 

fídixiílit^ 
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fií clixifíet, íer vum meum DHJD qui crít Meísias. 
Meminerunt Aben Eira , Se Kinlclii in Com-
mentariis in ZácHáríám. In eundem feníúm 
Jonathantransfcrt, Etferym meusMefítasmani-
fejlahkur. Genefeos 25.21. in̂ wt n j i l inni Et 
concepit (¡{ebeccct uxor ejm. Hic tñitffi* continet 
707. Totidem tsr'pi Nempc n>m m ap^ nd 
tppS itrjr, Obad. v. 18. Réuchlinus kabalaé lib. 5. 
Véneta cum tilplici Targünl. Gencíeosii.i: 
nnK na^ p^n »n»i Fuitqüe univeríaterrá la-
bii unius. Hícr-in^ nñ^ya!et794. Totidem 
ghpn ifth . Véneta cum triplici Targ. Gen.49. 
¥.10. th^&^VenktSchilOiVÚet^, ideoqjper 
Gematriam aftem idém eft quod rvpú , qüaé 
vox eundem nümerum continet. Dum itaque 
dixit Patriarcha, Dónec rh^p mil yénerii Schilo? 
perinde eílác 0 dixiílet, Doñee yenerii wpú Mef 
pos, Euadém íenííim confirmat triplex Tar-
gum in eum locum. Plurale légitur in Pirke 
abhosjinfine c.̂ . ni^uiá jiiKnüa^i Jiiaipji naSr? 
naanS eft, Rationem Teküpharüm (íbl-
ftitiorum & sequinodHoifum) Sí Gematria-
rum nofle , res minlitulaé íimt ad íapieritiáni, 
at rationem rituum Legis nofle ¿ córpus eft 
íapientise. 

* Vide paulo ante in «ai. 
^3,3 ^etrihuere, ̂ penderé ? ^eferre honuni aut 

" : malum: Trat. pjSj; KÍib Saa Retribuit bo-
numtibi,Píal.ii6.7. Cum Ajf. ̂  ̂ m Quód re
tribuit nobisDomiriusJcía.6^.7. »niah"i3 yhnn 
Qui retribuit ipíís íecundum miíericórdiám 
íiiam, Ibid &oS rhm n Quam retribuiftinobis. 
Pial. 1^7.8. i^np'iz ifhm t<m ama ortei ^ 
Ecce turetribuiíli mihi bonuiri, & egó retribuí 
tibimalum, i.Sam.24.18.^iSaa Kritpo na Quia 
malum retulerunt tibi, Genef 50.V.17. (Particip. 
m̂ fc pm DIS*I Etnunlretribuitisvosmihií 
Jocl.^4. í«« «noil *Sa3 Viri exhibentes mi
íericórdiám ifti ílint y 1. Rcg. 20.^1. Fut. »»jíSa:> 
Retribuet mihi Dominus> Pial.18.2i. 

Si^aí *hm > *hni > nhm Compenjatiofátrihu-
úo^mmeratióy ênefiemm^ <Benefañum: NiSsá 
|inS nnn» íinnn Retributio manuum ipíbrum 
reddeturipíis, Jeía. J.IÍ. «Saj oWai Qui retri
buit compeníationem , Jeía.66.6. SiSa^n 
'an¡?r |>aWa An retributionem vos reperiditis 
mihi, Joeí.j.4. Cum A j f ^hmi rsi uSpn Qui 
reddat tibi retributionem tuam,Pfal.j7.8. falún 
*<hm na Dominus retributiónunl, Jeía.25,4. 
CumAf/ixoy il^Smnm Reddam retribütiones 
veítras,JoeI^.4. Fmiinme, \2v ;Siaj ̂  Omnes 
retribütiones bon^Píal.nó.o. ' ' ' 

rviŜ aa tóm; «non niS^^ nrroSi Ut diligas 
retributionem benignitatis, Mich.4 v.9. m 
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«non DIS'Q5 Et exercuk beneíícentiam?Efthx2. 
in Targüm fecundo. Apud t̂ ahbinos 7 ryhm* 
anoni <Be?ief¡centíay (Beneficium, ultro & liberaliter 
prájlkum. Hoc confiftit yelinfacultatibm, y el in 
corpore. In facultatibus, ut in Eleomolyria, in 
Lytro gratuito captívorum > veftitü nudórüm, 
& íimiíibus officiis, qusc pecüniis & facuítati-
bus praeftantur. In corpore, ut viíítatione & 
coníblatione asgrotorum, condu&ione mor-
tüorum ad íepuíturam, frequentatione nuptiá-
rum. Huic in Lege nec modus nec menííira eft, 
ut dicíturin lib. Talmúdico n>{ñ Peahcapj. At 
beneficentise pecuniarias a Rabbinis ftatutus eft 
modus,ut nemo teneatur ultra mnn |a ¡wnn 
qüintam partem lucri íiiarüm facultatum con
ferré. Si quis amplius faciat, tanto ceníetur 
beatior. Eft autem a n ó n T\hm tale officium 
& beneficium,prd duonulla exípccfiaturretri
butio ab eo, cui exhíbetuf. 

«Sa^ CamelwsyHeb. Sm Gen.24.64. (Plurale, 
tnWT) hmn pSalrn^j? Decem camelos de ca-
melis domini íiii, Ibid. v. 10. Apud Talmúdicos: 
Nimu SíSa^ Camelm yolans, Maccoth fol.5.1. 
Gloíía, Eft ípecies qusedam camdlorum, qui 
cüríü Veloces ílint inftar avium volantium. 
Notand¿e htc quídam fententU proyerbiales. aSa^ 
Ninp-i «3¡?Í« naa CarneUts in Media in paryo cabo 
Jaltat* Jebham.fol.45.1. (Proyerbium in eos qui 
hiperbólica & incredibilia dicunt: D.Hier.adv. 
Helvidium: Rifimus in te proverbium. Carne* 
lum yidimus faltitantem. Aliud: yyth ^Sm ^Saj 
noa \m rsh nm uip Camelm abiens qu#fi-
tum corma , aures qim habebaty abfc 'mdebant ipfi, 
Sanhed. £106.1. Jelammedenu fol.8^.2. Uíiir-
pant de Bileamo, qui mercede condudus cúm 
prophetaret adverííispopulum Dei,amiíít do-
num Prophetix, quo prseditus erat: Aliud; 
Síjq»^' «Saj DiñS íPro camelo farcina, Sota f.ij.2. 
Kethubhot fol.67.1- Bereíchit rabbaíecfi:.^. ab 
initio. Vide Adag. Druíii Decur. 5. >l?P̂  
mrn xipn oxidan no Multi cameli fenes portant 
pelles jmiorumyjcé adforum, ut yendantur, Sanhed. 
fbl.52.1. Ste alten UyctUn offt im^m. 

ihm |SaJ Magnum, CraJJum: tt&mri onm 
Piíacrafla, Kilaim cap.̂ . ubi Glofla, J I W Í Í p^Si 
r W m Sn^ i n hsh naií< In lingua Aramaea res 
qjiaecunq;magna, mhnx dicitur. vhm wnvnw 
Fórmica magna , Schabbas fol. 66.2. Foemhmu 
Nh^Saj n̂̂ iñ̂ n ScarabxuS magnus, Avoda 
laraf.28.2. 

Sai Camelarm y qui cujlodity yelducit camelos. 
Vide in nan. 

NiSaá ÜPOWÍ- ^ (Ponticulus ex uñó affere faBm. 
Scribum poH j cum», mde per Chirek ejferendumy 

Mocd 

http://Pial.18.2i


449 
Moedkaton fbl.6.2. Vicie mxn: InSchabbas 
fol. loo.i. vhmi *n)üt Super aííerem pontis. 

Pontifex: CDOfiDni a>Sajin Pontífices Sc 
navicularii, id eit, Pontium & navium favores 
acmagiftrijpofól.ii.i. 

KSQJ , 'Par jjugum houm: Hyin^ vhpi Jugum 
boum, Moed katon fol.11.2. E s i & xhm nomen 
uriis. , 
t!!l203i Incidere ? Succidere, Amputare: n ^ l DK 

DDU Si vult, íliccidit eam^Kilaim c.2. 
Imperathm CDIJ Succide. /̂ yS//f. ^au^ awfin 
Ciim ííiccidcndo fucciía eft r Cholin £01.44.1. 
SDÎ H nK Donec abicindat cibiim, Te-
rum.cap.9. Niphal Arborquseiiicci-
ia eft: Scheviith cap.i. ID^J^ m w n n püinn 
iDD^t^i Gingivse exteriores quac ruptse ííint 
& incife, Bechor.55.1. ÍZDDJ'S 'D î St̂  roa? y^n 
Advenit tempus Vafthi, ut exfcindatur, Medr. 
Efth. cap.i.v.9. Pihel üyÁ rwy wxw nyvs cnDn 
irm pDDJQ iS ¡^iy vSp nD Vinea quando non 
fert frucflus ̂  quid Dom ini ejuS faciunt ipíi ? iiic-
cidunt ipíam, Bei"^b. rab. fcd:. ̂ 8. 

ni>aa: Pojfe, Foyece > idem quod ma^, Chagi-
ga £01.19.1. 

(Balíutire, Sihilare, H<efitare lingua: D.iâ D 
wvhz Balbutiens linguá ília ? on^ 
I>D "IDIS Smn^ ^S^ nmh IIDITI KS Ut li inter-
rogaverit te quiípiam, non neceíie íít te haéííta-
re, íedpoísis reípondcre íiibitó, Rj.SaL 

tzwm Salhuttes. D U D ^ S I Sinebalbutie. 
JZDÍDInjiftere: Difíepcare: Verfaru Guidtí 

éxzoliarei 
tm^m TSLomeyiJpirim impuri i Idem* 
ni ' ü a s j Inftrumenta dotalia} Lkerd dotis & 

torijüm. Sic légítür injalkutjin Paraícha Bere-
íchit foLíii edhií In Aruch ícribitur r^romai ^ 
monetque efle Gr^cum. Erit ergo k ̂ Ú'OÚ vel 

, w/jug, quó alia vox ppD'Dá alludit. 
| D J pauJugum yitulmum, Schab.f.54.2. Par-

vum jugum eft, quod cápiti vitulorüm 
imponitur ̂  üt matüre aílueícant demittere ca-
put ? de majori jugó ? ubi adulti fuerintj ííibmit-
tere, h Aruch etiam expomtut de Ligno 7 quod orí 
yiíuli aliigatur 7 ab¡aBand't ejm caufia ¿ ne lac pófit 
amplmsjíivere. Cu hoc jugo vitulü die Sabbathi 
exire vetitum fuit. Rabbi Sal. deducit ab íTaaa, 
juxta illud, An mcuryare, pa^? utjuncum, caput 

/^m/Jeía.58.5. 
ni>3iau Fila , Finadaproprie júncea. V'tcmum 

eft *<m Se p ü M j m c u s : fnoSiS n K í ^ : ^ vn^ 
nvjiaun Qui fuerunt ligantes íportulas 

filas filis aureis ^ nempe ? in feíio tabernacuío-
rnn, Sueca f.36.2. Sc $7.1. 
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D D J f1??^ > quod poísit efle á ^pWát», vel 

Dlp̂ Dí, id eft, TSLuptialk: Injlru-
mentum dótale 7 Litera dotis. In Jalkut fol^S.coLj. 
ícribitur 3 |ip»pí nS ^ns Scripíít illi inftrumen-
tum dótale,literas cbhjügii. Glofla, pírSa pp>aa 
Trá fin 

Jivpa^ /¿/m; nnpjSi TJTS nvDai^ lana Scri-
píerunt literas conjugii maículo 8c fceminsc, 
Vajik. rab. re(í.2j. 
J?OJ| Ah/orhere, Exforhere, exfignificaüone yerhi 

~: Hehra 'm oist'â n Sorbendum da mihi, 
Genef 24.17. Aleph & Ajin commutatis: »nini"iñH 
Kan ̂ aj Pulliejusabforbentfanguinem job.^9. 
v.p. al.^. Talmud* ¡nn ya^ ÍÍS ^fiyinn 
famn Qui laborat dolore dentiüm, non forbe-
bit illis acetum, Schab. cap. 14. in Miíha. Baal 
Aruch legit m y * 

TV$?m Ahforhkio. 
TiQJ Fodere? Ejfodere: m m iñn ms?" Foveam 

fodit 5 & eííbdit eam ? Plal^.ió. 
N̂ pD Fo Vea^FojJa: EccleLio.8. uht in Hebreo 

fau. In Regiis corrupté t u m . Véneta habent 
Kírir̂ ' quod etiam Foveam fignificat: t<my 
tr<pi^izt Fovea profunda, Prov.22.14. Véneta 
m m ^ y íed adjedis vocalibus ? ^ in medio re-

j dundat. Vide & íiiprá in . 
^ prŝ  Dip>áa > ppaj Vide ííiprá in oa:. 

*! Q l !?r/M(?, Perficere ? Ahfohere, Confummare, 
: Con fuñiere: Confummariy Ab/ohiyFiíiirt^De-

ficere: Ahfolutéfiatuerey Concludere: P m t pJrnajn 
Et coníumpfit eosJob.1.16. «ua n ^ i Siüa Pro-
pterea quod defecerunt boni, Píal.12.2. fiartic. 
\hmi 1% Donec decernant, concludant, Cant.5. 
V.12. N"vaí Quod conclufum eífet^i.Sam. 
20.^ . Fut. nmn Uc peí ficeret, Pial. 57. « D T ^ I 

híâ J runrn Et virga xftus irse ejus coníiimetur, 
Prov. 22.8. ex forma Syriaca cum j Zoco ». Sic, 
ia^j ^3pi Et exípeclatio tua non coníiime
tur. Pro v.24.14. ^npa^rii Etconíumptusfue-
rit acervus ? Exo. 22.5. Jon. pmrn Et abíblves, 
perficieŝ hoc eft̂ perfedre exhauries^Ezec^^.^. 
Pahely pnniimi Et coníiimpííteos,Hebr.oin:!i, 
Numer.21^. serióte /i^m pniniai Et reliquum 
ipíbrum conííimpGtignis, Hcbr. Job. 22. 
20. Sn? nna^ Quod coníiimpfit tinea Job.1^28. 
rnn» nmi Ét coníumpíerunt cam^Hebr. lannn, 
Jud.1.17. Sic, n̂ m nri^ i.Sam.i^.v^. Infimt. 
pnrinaA Anathemati devovere, coíiimcre eos, 
1. Sam.15.9. p3")a^ tstna^ Conííimcndo coníü-
mes eos,Deut.2o.i7. Fut. prmp n! naj^i Etcon-
fumam civitates ipíbrum, Heb. ^ a inn i , Num. 
21.2. i m pnlK^i Et reliquum ipíbrum abíiimet, 
Zach.11.16. " p^ia^ Coníumet eos Dominus, 
Pfal .942J. pn̂ ai» pnai» Conííiment in bo-
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aodiesjob.2! .^. fna^ ?in>T^ reliquias eo-
s rum coniument., Zach.9.15. Ithp, Trét. hnn im 

Conílimor, Abíumor, Pial. 109.2^ E3nK 
nia^nx Quia non conlumptus iiini, Jobi 2^. 17. 
partic. inains KDSJ? »VÍ3 P 1̂ ?̂  propterea to-
tus ihundus conlunmntur ? Ecclcrio. 12. Jjmci 
tffahbmos in jmtcrta matrhnorimli ,* n ^ o n 105 Ab-
folvere ? plené > perfede cxercere venercm: 

Kipjn Kin ^KH D'jssn ícribit Majem. iti 
nfcío niDK n^Sn cap. 1. imo nn^ raj Sp Vir 
fenñus non perfeÁe exercet coi tu m fuum. De 
fruñthm ufmfdtum^ efíMaUirejcere: ut; Eftin ar-
bore frudus, üDvn l ü W qui matureíeit hodie, 
Sí eft -I»K? n a cjuod matureíeit poíl aliqüoí 
dies. • 

Secundo in íthpahel eñ Sujfumtgari. ^árticipi 
|np.mo Syffumigantur, Piaí.45.9. u ia^o 
pDDU nibp Süffumigata ex íutfitu aromatum, 
Cantic.^6. 

Terú6>Difcere:l)ocere: m H k ftM% pi3 % i 
Diíce nunc ex ore ejus Legcm , Jobi 22. v.22. 
^nh i m u m Et docebis ea filiostuos, Deiit.6.7. 
in Jon. tu ho.c ufa frequens eñ aptid Talmúdicos i 
pns^ Diícimus: >ym Edod:üs liim ego, íc.per 
cabalam. Id dicunt alias etiam oSs^p Itá ac-
cepi: mb issSt Diícendum eft inde: t m m m 
«aSp hm Veni7 doceboteíermonesmundi j id 
eft,vulgataproverbia, Peíach.fol.11^.1. ™ 
m a nar^ ObÜtus eft ejus quod didicerat á Pre
ceptor e ííio. h nnaáíí Doce meillud, exAphel: 
«nnna ^ m ^ ^ ^mú Dt/cerc antiqmmjdíffici-
Umeñquam iwvwn? Jomafol. 29.1. Antiquum, 
id eft, á quo percepto quis deftitit, quod per ob-
livionemtranímiíír. Nova obleiftant, Sí faci-
liús capiuntur. Diligentia ergó in ftudiiscon-
tinuanda, non intermittendacft: ina '-ras t¿i*\ 

min na^pnJ ÑU g^i ^y?^í ab uno 
princeptore7 in tllorum mambm Lexnon eñ jlahilis, 
Erubhin cap, 5. Hinc dixít R. Sira yyh per 
jocum: "vm mhy n^DD m «pv ̂ (5/%/? ¿^r 
C/̂ //£i ¿? coto mundo di/c it, in Cholin capx 

AbfolutumJPerfeñím: -my iSü Secretum 
abíblütiísimum: nia^ p^r Juftus abíblutus,id 
eft, va» Si pini qui longc remo-
tus fuit á tranígreísione ómnibus diebus filis, 
ut ícribit R. Salom. in Sanhed. cap. Chelek, 
fol. 99.1. 

caujlum y Samficium integrurrí comburendüm: Sic 
pommr m Targumpro Hebreo ^Saiut, pprin -vm 
Totum cremabitur, Lev.6,22. faiD» «i>a; «JII^ÜI 
Et idola penitus coníúmentur,Jeía.2.18. Kin^a j . 

Pcrfeda erat gloria mea, Ezech.16.14. 

íq^nS Et holocauftum. ad voluntatem , id eft, 
voluntarium, Deuq^io. flnn! -iain Í Í T P ^ Perli-
tus confumes eos, Deut.7.2. ítem Taá «Ta;yíifc 

Jiántiyé} Confummatio ? Ferfeñio, Abfolutio : Con* 
fumptióy Perditio: Hebr. n S | : ut, n^r^i 
Confumptionem Se PerditionemJeia.10.2j. Sic 
Jeía,28.22» Tzepii.1.18. ^ a i paa; Fáciam 
vobifeum confummationem, Jer.5.18. m K-vai 

Confummationem tu facis, Ezech.ii. V.IJ. 
^Táj fina^ i i 0 Faciam cum ipOs conííimma-
tioncm, Gcnef 18.21. wv^ n|1p^i Et cufto-
diam éam ulque ad perícclioneili, Pial 119. | j , 
^ tá i&jh índuti perfectione, id eft, perfediísi-
me íplendicis veftibus, Ezech. 2^. 6. Aut i r ó 
eft Hyacíntliinum , Oc diÁüm á flammsc aut 
prünarümcáodore. Namin Hebrscoeft rhlFi, 
quod Hyacintíium fignifieat Sic poftea la; di-
citürde Carbúnculo. 

' Knpu (Pruna ̂  Carbo: Kiaw Prima ignis^ 
Exod.27.5'. iñ |on. Plural, ts tmi |nay Prunsc 
ignis, Levit.22.16. Sic Gcnef j . 24. i i i T¿ Hidn 
"tirt jnaw ídem, Pial. 18. v, 9. vel S ínu i ^ ia^, 
Prov.25.22i 

m^hú Morbi cujufdam ardenmĵ eciesj Taím. 
Hier. TV cap. 2. 

ña^ Carhmadm ? ¿ prumñtm ftc diÜm: 
y 3 ^ Lapidibus prunas, Jeía.54.12. Fiebr. 

rnpí* ̂  quomodo etiam Carbunculüs á liíce Cajr-
bonum fie dicitur: Item PérfeBio, naj ^nS In
cluios perfeÁioñe, id eft, perfe(fHísimé, abíblu-
tiísime, Hebr. SISDD eodern íeníu,Ezecli.lj.i2. 
to^nfórs 'J'a Cümperfcíflionéomnisge-
ncrisrcrum]aiidanísimarum,Ezech.27.24. 

«na: Studtüm,Doclrina qu<túüfciturÍ Llnde^ríf-
yerbium yul'/are: Hnn m i m i)m Nía: Beza foL 
24.1. & Scliabbas fol. 106.2. Verto , DoÜrim 
abfoluta & perfecla canticumeñ, hoc eft, inftar 
cantus fonum, id eft, famam longe lateque 
ípargit. 

$r\m Gemara* Sic vocatür altera pars Juris 
Talmudici, quafi di cas Supplementum, Comple-
mentum. Prima pars dicitur Mtfchnah nĵ 'a , Se 
brevibus theíibus continet univeríiim Jus Fíe-
br^orum, tam Canonicum, quám Civile. Ge-
mara continet íatiórem explicatíonem, <Sc deci-
ííones Rabbinorum ítiper Mifchnajotli: ir¿6 
Seia: Lingua Gemanr, V ocabulum Gemarac, 
id eft, Talmudicum, in Tal mud ufitatum. 

lai^ Scrtbunt id plenmque decurtate '1J1, cum 
y irruía in fine, qu<*> notat, ulwnamJyllabam ejfe re-

feSiam, Elia* yule ejfe Participium aSliyum i m ] , 
Et complens, ícil. eft» J lü dteunt per Pathach 
iDlvii. Lljurpant autem hanc yocem ̂ abbini, quán-
do yerjum aut fententkm 'Biblicam dmudiaú citant, 

tum 

http://PerditionemJeia.10.2j
http://Levit.22.16
http://Prov.25.22i


453 . . [ M 
tumúdjicimt y quod 'tdem eñ atque, E t cutera, E t 
cdt. fofit etiam legi nomimltter -iai:i Etreliqmm, 
E t cdtera. At cim yerha aut fententiam altcujm 
X>oBorls aut ^abbim atant e abrumpmt, tum di-
i m t h w 7 yelabhreyiaté 'IDI , qmd yalet, Et omnia, 
ideftEtcxtera. ' 

npA Abfolute ffiorjíísiOmmno,Inmíyer/ump 
TotátteYy ®án$ vnD gar/inquit Elias. 

ipáiD nâ n SuJfitiM,SuffimentUínaromaticum& 
odoratum: jnBaĵ M D̂ Ssn nnn iD^n pn»Ja Dcpo-
nunt íuffimentum odoratum fub vaíe ut íiiffu-
migentur: Schab;foI.i8. h^Sk naann \w2n 
rmyD "mS Non adducunt íuffimentum, niíí 
poftpadum, Berach. cap.6. in Miíchna. Sole-
bant olim convivís abíbluto prandio íuffitum 
adferre, üt Hebrsei hoc loco ícribunt: \w2n \>Á 
S^n naS Wnpyh iD^an m Nonferuntííif-
fitum ñeque aromataindómumIud:us, Moed 
katon fol.27.1. Quídam putant jlgnificare etiam 
tpfum Vafculum, in quo fuffitm carbonibus imponi-
tur y Ihuribulum, quod i r Arahice fecundum Aních 
díciiuY moaa a Qrbonibm^nviK vocantur " I D ^ Í Í 

& Chaldaice «naa. Sic exponiturin gíoíla mar-
ginaíi in parvis Miíchnajoth. 
tt^DJl Inmryare y ^efleÉleré: r r^nS T\h P m \ 

" ' Iñcurvabat fíbi caput íutim > Joma fo
lio 67. i . 
{•NJJJ T~iñ iú Cubare, Detümbere ? Accubare? 

-X>ormire: Futumfá, %v H^b® Sub 
umbrofís cübat, Jobi 40.16. in Véhetis. Regia 
habent 113^, ut & in Mebrsco eft : naip v m 
Qui dccumbunt coram ipíb: Efth.u. in Targ. 
ice. m y m táf |i'nm'mi Et decumbere feci ? id 
eft, col loca vi eos intra palatiurh, Elias citat ex 
Targum. Apud Talmúdicos frequens y czsip 
NíniUN Veni 6cdecumbein ledoiftoySanhed. 
foLio^.z. NJJI íín iníí̂ K Bibit, inebriatus eft Se 
obdormivit, Gittin fol.68.1. In Bavabaíra fol. 
58.1. Rabbi Bannaah cúm venilíet adípeluncam 
(fepulchri) Abrahami, invenit illic Eléaíarem 
fcrvum Abrahami7ex quo cúm quscreret, 
cpniafcí noy j^p Quid facit Abraham ? réípondit 
ci nto^ Cubat in ulnis Sar^, Glbíía, 
/T i^nT Inter brachiaéjus. Affinis phraíís 
ci 5 quá utitur Chriílus Lucac 16.2^. cui íímilem 
aliam vide in pm. E x Aphel$ n'nn^ nSj; oái nni 
In quo cubarefaciebanthdípitesííios^Sanhed. 
íol.109.2. n w j ^ i Et dormiré faciebatipííim: 
1^ OJKI Et depoíuit eum apud te, ideft, in le-
dumtuum, Gittin fol.56.1. 

Deinde in Pahel » oa 5 Turpitudmé 
tifficere ? Deturpare y í)ehoneJ}are , Fituperare, 
WtfcfyMfyn yertuntjudd Gemani: 
^ ^ ^n] n Laudabit aut vituperabit illud in 
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conlpedu ejus ? Kethubb. fol. 17. i . In Pyhal, 
Turpitudmé y Ignominia affici y Fmperari: tnnn 
n n m Mores turpes: n | :b i n m Gratio tur-
pis, Sermo inconveniens vel inhoneílus: 
tD^m Opera turpia. Sic in Ithpalrel, Db| s?> 
CDnu&íi mnM Sunt liberé qui turpitudiñe af-
ficiuntur in parentibus filis y ut Jofias in Am« 
none , Hiskias in Achas : Süht roríus paren-
tes, qui turpitudine afficiuntur injiberis fíiis: 
iTO n||j-ij Eli turpitudmé affeftus füitin 
liberis íuis : EnEbn ]mm ü j v m ¡y Per im
probos ignominia afficiunturprobi,R.Salom. 
Exodi6.28. 

Turpitudoy Ignominia y (̂ es turpis ks* inhóne-
fta: h km Turpé hoc eft ipfi: '^m Turpu 
tery ígnonmiose: AdturpitudmemyTurpitera 
Ignomimose ? per ignomimam yeítontumelíam. Ejus 
oppofttum foxh Ad laude?ri y Ad Iwnorm y homrifi* 
ce. Inde «Aben Eira Num. in 18. ícribit, r^p^ri 
íümi m h i n̂ '̂S in láudem Sí vituperium, in 
bonum ^t malum: ny&h nn HT Hocin ma-
lam y illud in bonam partem íumitur. 

jnwa x n m Idem: t ^ m n ipkn^i Qudd di-
dum eft ád turpitudihem ? Ecclei.5.5. id eft̂  in* 
conveniénten Scribiíür vulgo tkmm. Sed íi-
gnificatio hsec tantúm eft in forma gravi, id 
eft, dageflata Pahel: k§U3 'tn% Qüiü 
ignominia id eft nbbis, Geíie£^4.^4 ̂  T^rg. 
Jon. r m i r^sh^i H|^a Turpe in fummo 
gradu türpitudinis ? Ignominioíiim extremé, 
R.abbin. 

Furari: fneter. m h Quare furatüs 
~: es, Gen. p: jo. iñ Jon. hni Rachcl 

furataeft eos^v-p. fian. 2n Füran»ani-
mam, id eft, hominem, Dcuter.^4.7. s-m ^ | 
Omnis qui fiiratur^ Zachar.5.^. (bJJi Et furan-
tur, H 0 Í 4 . 2 . (Pdrt. fintt. Tehiiy Fur
to ablatus íiim, GeneC4o.í5. KOU^ Aqüáé 
furto ablat2c,Prov.9.i7. Fnt. nüjji Non fü-
raberis, Extíd.20.15. súb, n« Quum furatus 
füerit, Exod.21.^7. n^^ni Et qiíi furatus 
fuerit animam, Exod. 21. JÓ. EX (Pahel Partió 
fiy¿ef mr\$ VZMD Qui furantur verba mea,Je^ 
rem.2^0. Pahul, iniiks pSm Euntes per 
vias furtivas, Hebr. r l l V ; ? ^ Tortüofásjüdic. 
5.V.6: Ithpehal <ar Ithpahel, 2Úi^k Furto aUferri 
(Particip. Hüpz y irn^l na Quod furto abíamm 
eft interdiu, Gen^i.^9. ai?n | ^ |np i Et fui tim 
fubtraxerunt íe popülus , 2.Sam.i9.^, Futm 
rvvsyn ^ZMnx ck Si furto áblatuíii fuerit 
abipíb,Exo.22.i2. p^n^ ^Sl Nefurto áuferan-
tur, Deut.29¿s6. in Jon. Apud Talmmlicos y 
NñDai «03 p Furto ablatüm eft nobispoculum 
argenteum, Gittiri£68^ía pro ^ j ^ - i ^ . 
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Jjp o:iJ Krnen ceru cujujcíam jám 'diít > Taan. 

cap.i. in Miína. Rátio ejus appeílációnis reddi-
tur ibidem in Gcinara» 

Socii furum íiint, Jeia.i.z^, Apui Talmúdicos, 
tD^m mym ie l̂á niii QtúpóU furem furatury 
yel, qui afure furtum acápk y <&r ipfeguflum furti 
percipit y hoc eH, & jpfe fur eU, Berach. fol. 5.2. 
Ninp won"i ánínnal ®ÁSm mt i Fur etiam in ipfa 
effolkúneDeumifáocety Berach.cap.i^ ^Bann Dcr 

Darp. hé^n Éua jíSni ^mn^ ^ropter dúo triaye 
(furta) fur non occtdkur, Sanhed. foÜoy. co l i . 
Fcemininum legitur in Berefchit rabbah fol.50. 
col. | . ubi Rabbi Levi dicit, Mulleres etram eíle 
.fi1b|4 Furatrice«>Furaces?quodprobat exemplo 
Rachelis, Geneí^i. 

«i-inu^ Í O U Í Furttmiy Exód.n.j . n^awáa 
Et vendctur pro furto íiio, ver.2. 

m w n Idem: n^D^ {p De furtoííio?Exo.22. 
v.^.injon. 

mzm Talmud. Cauda: mrs^M Incau-
dam canis, Moed katon fol. 17.1. vhm myv 

Saííi ar^a HTOIJÍ NÍ-IÜIT Quac eft ratio, 
cjuód Camelus parvam habeat caüdam ? Prp-
pterea quód veícitur ípinis: ut ícil. in ípinetis 
ambulanti ípinse non adhaercant caüdae,Schab. 
fol.77.2. Sic ibidem de tauro, Sáan^ fcnm 
•pn ^maS 711 ÍD^I -i>m CTOD n^ iua Qusc 
ratio eft quód Tauri cauda íítlonga? quia ha
bitat in ftagnis ? & cupit abigere muícas. Vide 
& in Gholin fol.79.1. & 60.1. Baal Aruch citat 
etiam ex Targum, rn»m«: 6)̂ 3 Incurvat cau-
damfuam ; pro Heb. fSn» Jobi 40.12. Sed 
excmplari a noftra hodie habent nujn. 

XZIK Vide in ^ , 
in^JU • Nn3J^. Vide íupra in ^ 3 . 

x i i u G'mgiheryZtn^iher, Gittin fol.86.1. 
Ab Authore Aruch híc adducitur, 

fed in Gcmara ícribitur > ĵp. Vide er-
go j j p , 

Contrar'mm ¿ cujm natura y ut tollat alte-
rumfibi oppofítmyNídda.íoíiy.2. CI/«*T¿I. Baal 
Aruch in hdn ultimo legit fishi y Se in Glofla 
hoc loco ícribitur pSuS;. Confer Nafir fol. 51.1. 
quem locum vide ííiprá in SAJ . 

Vhtii Fila longajGnw, JaIkutLevit.150.1. 
mmi fieray Saccm: íjyn m m Saccus pau-

peris, juxta Aruch, Kelim cap.16. Alter inter-
pres exponit Sm Tahemaculum, Umhracultmiy 
quodfihi pauperes optfiees facimt y ne laborantes a 
Solk ¿flu Udantür y a Protegeré. 
*1Í3 HIM Túm,r$umgraacfQrdida,qudk 

co<¡mmm, tmde d i f iodm co<¡no éátufi \ 
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ni«i ^n"| Qui tedi íunt nigris veílibus: Item 
É x é r c k m y C o h o r s m m Cohorsequitum: 
Met¿iafo].86.i. nnm^ ^ s m K I J I ^ iD>p M i -
fi't Cseíar exercitum Romanorum poft ipíum, 
Avoda íarah fol. n. 1. Ftdetur ejfe ex lingm Jra-* 
bkd: N Í ^ U »Dip p pnn ppny Fugimus coram 
exercitu , Ber. rab. íecftio. ^1. Baal Aruch legit 
mwiy in rü3 > & in E3í3i aliter n^jou. 

n^Jia Smifire: ümr\ irS-tm NQSI Ne íiniftre 
íubferiptu fit 3 id eft ? feripturá veríüs finiftram, 
ut mos eft Graecorum & Latinorum, Gittin 
fol.77.2. ubi diíputatür, Si libellum repudii 
teftes íubícripíerint, alter Hebrseus ad dexte-
ram ? more Hebreo, alter Graecus ad íiniílrara, 
more Gracco, an libellus ifte fit legitimus? In 
Reípdníís Geonim legitur: 1 0 m m m t s m 
®him m ^ m h pip /n^Kd^n Id eft. Homo 
qui operaturvel utitnr manu ííniftra?is appel-
laturin ¡ocis noftris Gundaljah. In gloíla Tal
múdica: hhim np UHJDD xhv SD? id ^ft^Quic-
quid non fit juxta ritum ílium, vocatur Gunde-
Ikhy Simjirum ? Fraywñ: Smifíréy (Prayé, Per peram. 
Ergo h^m 6c nhyu dicitur, qui finiftré ali-
quid facit. 

Foherey Ohoíyere y t)eyoherey ^eyol-
yere: mm hyü fcíjnx r»2 n i^ i Etdevolvit 
lapidem ab ore putei, Heb. S ^ i , Genef 29.10." 
pT]m Et devolvant, Hebr. ÍSSJI , ibid. ver. 8. 
jnn^ni Et devolvant ? Hebr. iSS-ii ibid. ver. 
í m ^ m ^03 Sicut convolvunt ftercora?i.Reg. 
14.V.10. Ithpahel apud Talmúdicos y m ú ^ i - f ú m 
Invelutus fuit cineri: nnj^p xan ^3pi Kan «5g 
SlKtí?S magnm & cabm paryus yolyi-
tur abk in fepulchrum ? Jebhammoth in fine 
cap. 1. Proyerbmm in comrnunem hominum 
mortalium ftatum, qui ob adhaerens peccatum 
aequo deíceníu ad mortem feruntur omnes y ne-
mineexcepto: -iinS nn^^ Devoluíus eft in ci-
fternam^Bavakama fol.51.1. n ^ n j w v E t vol-
vatur ííiper eo, 

n ™ Terra lapidofayjaxoja, npmú H p H »1« 
m J i ^ Si térra illa habeatur pro lapidoía, íaxo-
fa? Bava Metziah fol.80.1. Baal Aruch adducit 
in litera 3? & legit n3nn ,quomodoetíam Icri
bitur in altera gloíla Talmúdica. 

ann'ttfó Lorica7 Loricatio, Peribolmy Hebraice 
np^a, kidduíchinfol.70.1. In Aruch ícribitur 

Dñ»nî  Melancholiáfyeciesi K t W ^ & j ^ : m m 
^^HN DñniJa rhh^^jni Si quis exeat íblita-
rius nodiu^dic^t/t/íM'^w^ occüpavit eum?Cha-
gigafol.^.2. ubigloírator: r í ^ l liiiD mm hm wn 
Eft morbus oceupans (homincm) per curas. 

Munfte-
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Munftcrus Threnetkum , Fatumn cxponit In 
Gloíélegiíiir DñmDj^ InTalmud Hieroíbly-
íinitanblcribiturabinitiopcrKoph m w m p ut 
vklereeft in ordine DJp. Undertdemrormmejfe 
ex Onceo i^cuS^m^ qmmodo y éteres appellabant 
etmneamMelanchoUaJpectem7 qu¿ecommmms yô  
CdtUY KvKwfyuma. 

% Videíupráin mz^ 
|33 •Jhfcóndere> ̂ condere, ̂ poneré? ^eferyare^ 
"5. jfferyare?Thefaur¡^are: (Prd't. "̂ nnaK ITJJ n 

Qupd theíaurizaverunt rnajores tui, 2. íleg.zo. 
jy. (Participmm Fabul, mHy_ m Repo-
líta in repoíitorio vitaé aeternae, i.Sam.25.29. 
(Pkrale, a n ^ m o i n p ^ Repoííta funt pecca-
tadomusEphrajim, H o í i p i . mn mh p m Re
cóndita fíint ad diemJudicii, Deutp.^. fa?;?/o 
oa | r^ i nSn Tria ííint abícondita á me?Pro-
verb.go.18. ]m) ¡ypp Abfconditse Se recóndita 
Cantic.4.12. Ex Ithpehal Futun mTs\ vh] Etnon 
recondetur, vel reponeturin theíaurum ? Jeía. 
2 .̂18. ApudTalmmücosy rsvyú w n r»nn ISD 

vhv jpn» fiji Liber Legis in quo ííint 
dúo errata in unaquaquepagina5emendabitur: 
O tria, reponetur, vel, oceultabitur ? Menachos 
fol.29.2. ^abhin, q'S» onai >S 1̂» Suntmi-
hi res recónditas tecum,id eft?Secreta tecum lo-
c¡ui habeo; |na m Abícondítum ab eis,per obli-
vionem receísit, ablatum Se alibi aííervatum^ u-
bilatet. 

m mtt The/aurm) ̂ pojttorium, Fifcm? JEra-
mm> Ga^a: H^J; In domo theíauroru, Eira: 
5.17* »nii^ ain; Vaftabit gerarium ipíbrum? 
HoO^.v.ult. 

nmi m ¡ Ahfconfio, ^pofitio* 
h-z^m Smlptum : m i m omn Sigillú exfcul-

ptum, Gloí miñn eíFoííüm: in |alkut fol.gixo!. 
2. exBerefch. rabbah,íecfi:.6i. ubi in gloffa expü-
catur tninm TUJ Thcíaurus abfconditus & 
obíignatus. 

Pl̂ a Nomen proprium /oajaik. fol. 104.4. 
n J J Tufitre, Excreare, cum y tac tufi acri ejicere: 

Itero Sujp'trare, Ejulare, Ululare^ Lamenta-
ñ cmngemkuyel fingultu: ofia C3n mu í^m ^ 
ton Quiaetiam ipíe excreabat íanguinem pro-
pterfrigus, Beres.rab.ftd.p. infinc* InTaím, 
Rofch hafchana foL^.2. ¡n&ü m Et yod-
firataeíimaterSifardjÍiiák.%.2$. rm ^m^ 139 na 

iDl Mar putat?illam fuípirando fu-
ípiraffe/vel. Ululando uiuiaíre: alius,eam Eju-
íando ejulaíte. R. D.Kimcíii in libro Schora-
fchimin ais exiilimat hh^ Se mm unum eífe: 
Alibi, n^MsSn ?3V nm Qni tuísit,poteíl lae 
(caprinum fcil.) íügere in Sabbatho, Kctubh, 
fokÓQ.i. Gloila mhMm yrún Qui ejulat prx 
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dolorecordisíiii: iterom, nmit? TDná n ^ á 

mnw nnn «sSn Virpiusquidamtiiíiicbatépe-
dore íiio^coníiilebant Médicos 5 qüi dixerütj 
Non poteft priftin^íanitati reftitui ¿ nifl bibát 
lác (caprinum) calidum máne5Addücebant ita-
que capram^c. Ternura fol.15.2. Bavakama 
fol.80.1. Gloíía ppÉ VbeiFerabatur prse doleré 
cordisííii. 

Scmndo^Qmmoym^mmr^inrm nú Com-
motus cíl commotione : GloíTa, ^jnrn ^y^i^ 
Beradi.íol 

.59.1. Sic ufurpatur Syre, Asfl.i;^, 
Tertió, Ex/cmdere ? 'Qfirait: mn n>S inSŝ  

jinh» í»n^al Miferunt ipíí boves , & caílrabant 
eos, Metzia fol.90,2. Hujus íígnificationis eft 
quod Arucíi citat ex Targum, Pfalm.&^. n m 
feíSí^np^ Qui íecat femitas maris, ? Hcbr. pi.^ 
Tráníit. Legitur idinPfalterioocflaplo Augu-
ftinijuíiiniani. In Venetis ^ j r n . 

mmSi > mú > fiírpif T t ^ E x c r e a t h : -Jflhma: 
Item Lamentatio, Ejuiam 5 SuJ^irium: hp pümm 
n»ríin^ Etaudita fuit voxejulatusejus, Ghoím 
fol,5i.2.Sicdicit R.Salom.Joel.iJ5. vbcem nng 
fignificare rnSSrnn^i Gemitum vel íuípirium 
ejulátionis. 
*1Jj| toii SMgiild i, Gdümcé $ y el Gamramm: 

n*r)'p3i Et operuit eum ftragula. 
Judie.4.18. Kimchi híc ícribit^eíle Opirhnmttmi 
crajfim&ynllofum. IdGr^cis dicitur 
quod Latini retinuerunt 3 Amphkápa j ftragulá 
utñnque ydlos hahertí : Sic> Et accepit 
ftragulam, iminxitque in aquam,& operuit íü-
per íaciem ejus, 2.Reg.8.i5. ubi fcribitiir per 3; 
Priorem leárioncm in libro |üdiciuii probant 
R.David ¿cR.Salomoh. ítem Arucíi: Hinc for̂  
té derivátür Gamácum $ qubd Varro jxb» 4. dé 
íingua Latina interpretátür Maj'tú jagmn $ S¿ 
Gr2fecum elle pütat, Turñebus íkúhiti.Gaíma* 
t£ Jmt/iraguia aut operímmta altera parte ytllofái 
Conveniunt h ĉ cum interpretatione Hebrsed-P 
rum hujus vocis Cháídses?. 
D J , Protegeré t Obtegere. Ex Áphth (PrMerkmU 
~: h9»pá móaki Et.pirotexi verbb med 

vós3E2ecíi;i6.8. $artkíp. hiy$ú Protegít mê  
2.Sam.22.^quaíi á pi. Sk, pnS Protegit eoŝ  
Íela.i7.|. Fmin. ^ m ^ n h ^ m Prbtegchs'éarrt 
proteífilohc ^ Jeía.45. melius legerétür i 
hfiniú Adprotegendümáturbinei 
Jeía.4*6. Futur, ^ n ^ ^ S ^ m Etprbtegam 
civitatem hanc, 2.Reg.2b.6. ¿n^H Proteged 
¿cliberabitjeía^i^. IthpvhalFíá. |l3%i^fí? a ^ f 
Portáis i s bbteget?proteget vosjSoph.2.^ 

\\ú m ú (PHteáíój Ohtéñió, üt ánte Jeía;4.^ 
\m Thalamu^ Taherndcuium^ fd- ÓiteBormm 
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Troteciortum: nwn xtyv ^ b p i Obteguntum-
brse tabernaculum ejus?Jobi 40,17. Interprcs 
Latinus, Operimentum ejusylicgh nsm corrupte: 
mwp fcorini Sicutíponíus ex thalamo íuó?Píal. 
19.6. xnm noa «jnSai Et íponía e loco thalami 
íuijocl.2.16. Sic Ej(l:h.4.i6. iriTarg. iec. 

Fufana : ̂ ŝ J1jí tófibi Aut fuicina pi-
ícium, id eft, piicatoria jbb.40.26. Alik7Sagena 1 
AlNaffa. 

Thalamm: úm n% fnpj? Ligairunt ipfi 
thalamum nuptialem, id cíl, vinculuiil niatri-
moniale: Berach.foLió.i. 

CD> ĴJ soui Frw/?̂  cám¿f¡$ cor^^f deformantia: 
yelyjuxta alws, Colores yárii? ídem quod ouni, Nid-
dafol.24.2. Kcrithuth fol.7.2. q.d» Genera, ipe~ 
des, figurac diveríarumrerum. rtóSa Co
lones regni, lioc eíl, quaíitates, virtutes regias 
video in eo5 Sota fol̂ 6.2. Árlich legit ÍDÜÍ . 

Deinde j ^ ^ i Fúrfures crapijíinú: Seáh piia 
facitíeam yyn , Talm. Hieroíbl. Peali cap.7. in 
Gemara. Aruch explicat nn^ |bnD. 

|j > ' ' «rija Hortusj Gen.2. ts¿i0 nnz 
Sicut hortus irrigationis, id eftjirriguüSjNum. 
24.6. Sicjeía.i.p. &Ó1.11. |j^iNfiJÍ3 Inhorto 
Edenis,PÍ57.^ a¡?"v Sicutkortus olerum, 
Deut.11.10. filuratej ]m , (¿f fimmme |JjS jaiijii 
Et qui purifícant íe in hortisjjeía.66.17. í|Í3 pnai 
Sacrificant in hortisJeia.65.^. l̂-? ^ 
Fedmihi hortosirrigLios,Eccle€2.5. W 
Ab hortis idolorum jeia.1.29. Ĝ w ̂ T p ^ ^ nvip 
Multitudinem jiortorum veftrorum, Amos 4. 
9. Talm. jnu^ pju i ^ i pñ'r Sá^ n j ^ i ^ i 
n̂ S Qtü conducit hortum ? comedet ¿Tvesiquícóndu-
cit hartos y ayes comedent tpfum, Vajik.rab.íeá:.^. 
inprincip. Medrafch Kohelet cap. 4.6. Ada-
gium de eô qui fruitur módico & bono. Ex hor-
to uno bene culto pro veniunt frucfhis: expluri-
bus non cul tis, damnum. 

Mriouí Idem y frequens in Targum Jona-
thanis. 

Sic apud Talmúdicos, Níri>oi^ Horti^Eriiviri 
ib!. 28.2. Bava bathrafol.óS.i. Avoda íara fo
lio 7.2. 

m i Hortutanm , Olitor: imri 
mn nni m2V)n In hortulani, qui inierunt ra
dones i nviccm,Gittinfol.i4.i. Gloíía, t-ua 9Sp 

n îa Domini horti ? vendentes olus. no^i 
nKj^ Qusccolligavit hortulanus, Cliolin fol. 
105.2. 

?M : p̂ n Siii -jSin Ivit ad Iiortulanum, 
Vajikrarabbafed.5. msj Km DIÉJS QualtshortM, 
talis hortulanm. Legitur in Bcres. rabba iedr.So. 
Proyerbiale liahylomonim , unde ei prsefigitur 
na« iKsn S e dtctm. 
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sol} Ambulacmm hortenfe: Guido ex Zphar. 
N¿ls pa Qypeu*: Pluf. vtoú nka nSni Ettre-

centos clypeos ? i.Reg.10.17. tbw/?r. ^oa n» 
knnri Otones clypeos áureos, i.Rcg.14.26. >̂ a 
m;m Glypeos sereos ,¥.27. nn Wf tw 
¿ k \ i d e Wilhel.SciiicMiardi Hiltoriám Per* 
íícam fol.54. 

NniaíiD firoteSlió. Guido. 
DW T<̂kg0 Generojm yllluJlmyNohilk 
nere: ]wn Et filiam ftemmatis, ícil. 

regise $ nempe, miD^an »Din>a , Jalkut fol. 78. 
col¿|. 

î ebô  J tíDUJ»fiíDüU r/ve í̂, yd/i/jjínff, Gencratio, 
Natmtas: Familia, Stemma, Genus: ̂ ŝ DW: Di» 
n)nñi Dies nativitatis Pharaonis, Gene^o.io. 
injonath. In Bercs. rabba fed.SS. ícribitur CDt» 
^D>J3 ut Graccé yw/<?i¿*. on^K np^í |a De gene
re Abraíiami Jobi 2̂.2. iriniK n^a ñp^ii Et fa
milia domus patrum tuorü, Eílh.4.14. n>riD0J3i 
Et in familiám ejüs, Lévit.20.5. injonath. (Plur. 
wwn iyp) Et poíliit íicut gregem, fami-
lias,Píal.io7.4i. pitíj jinfi^ H fajbhú W Dies 
natalitios noftros ipil non obíervant, ycvgcnct, 
Efth^.8. «T»aay_ np'ji Familia popüloroim. Pial» 
22.28. M>ia# rnaj »p»ja Familiae ihíulafuiii popu-
lorum, Genef 10.5. injonath. ApudTalmúdicos, 
coSa SS^^DUJI uv Dies hatalitius regum, Avo
da íara capoi, Réceníetur ínter fefta gentiliüm, 
iñ c¡uibus prohibitum cft cum illis negotiari: 
In Peíikta, ^DUJ nnpm Notam feciftis fa
miliám mcanip genus meum. 

C3TO|IH Übyíváa Nohilitas: ÚWim 'fljftfrt 
In dicaví itemmata mcajBer.rab.íe<fl.ioo. 

KJIÜD:^ Forfex: T D « ̂ láDJiis Forfice abícin-
dam , ícil. üngucs , Moed katcn fol.18.1. hp&i 
nvuim Qui ái5fert (tingues) forfi'cibus, Nidda 
fol. 17.1. In Amch addiieitur in litera Nun, 
^b^á. Vídeíllic. 

îom > ipl'j.1 > Sp î Genejar, Kómén pfóprium 
ierrd & mam,Jíye térra amarijhe mare a térra no-
menacceperti. Deduclum Videtur exHehma yoce 
m j | ré/eSio ñ i is* facili i in ¿ cónimiMtloné, etft 
Hebtm propriaM Etymologiam ajferant, üt mox di-
cetur: "sp^ CD> hy_ Ad littus maris Gineíar, 
Hebr. m í a o*, Nlimer. 54̂ 11. Jonatlian -ip^jj, 
Alias süm, ut Deut.^.2^J0Í11.2. & 12^. i.Reg. 
15.20. (juomodo ̂ cHebráéí Scripíores illud pa í 
íim nominant. Nomine • ! Maris^Hehmietiam 
Lacus Mtellivmt, mde Lactis Genefar dicitur ¿I 
Plinio ttL5.cap.15. in Koyo Tefiamento,Lucdi^ 
1. EtHebroúilludpdpmyocant nnTó o» Man Ti -
heriadtSjfíc JdAáosa. ti^i^jÁ^^Johm.n.i.pY^ 
pterea quod, ut Fímim notat, ah occidente hahuit Th 
beriadenu Sic alibi Mare GaliU£,]ohmt6.i. Uni 

ergé 
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ergo maridiver/a nomina dedermt loci Víáni. Por
to terrarn Geneíar non procul Tibcriade ab-
foiifíe?teftatur Aruch cxirttcrpretibusHcbracis, 
qui ícribunt,quód íít nm n m áráaS snp dipb 

locüs vícinus Tiberiacii , in quo íiint 
horii & Paracliís multi. Et apudMatthscum di-
citiir : Et yénerwit in terrarn Genê arcth y cap.14. 
^4. lukm Hehrm diBíi yolmt bmc tratíum nDílá, 
quod fuerint in eo onD »M Horti regum <& princi-
pum, vcl ano , ab anmiitate zsr adtura. Tri
buta autcm fuit hace térra, ve! pars e^istribuí 
Naplitali ? utpatet exTargum Dcut ^.2^&ex 
Joíux 19.̂ 4. ExNaphtali autem egreísi dicun-
tur principes mil!e,i.Par.i2.j4. quí in his locis 
íiias delicias quseíivere. De FriáTibm term Cin-
nereth legitur apud Talmúdicos inMegillafoI. 
6.1. myQ y n m nua Knpj naSi I D U ^ IT nnj3 

id efr, I^nnerethy ea eftj Gmne/ar.Qua.-
re vocatur noitien ejus mJ3 Kinnereth ? quia 
dulces íunt frueflus ejus ut dulcis íbnus "lUa Ci-
tharse. Et in Peíachim fol.8.2. jnn^ñ ^ na ofio 
C3>Sw3 iw>i Quamobrem non funt fru¿lus 
Ginnoíar injeruíalem? Ne aícendentes ad fe-
fta dicerent: Forte non aícendimus, niíiadcó-
medendos frucflus terrse Genoíarj&c. R. Salo
món ad hunc locum ícribit: cb^mQ l ú m hn'i 
ranas p n a H i a l i ^ a Frudus Genoíar dulciísi-
mi íunt 3 üt dicitur in Berachos: ^om r r jTS 
Frudrus Ginnoíar ? Beracli. £01.44.1. InTarg, 
Jonath* ip1J>i Jijjpin ¡n p í a hú) Et plenuseft 
(Naphtali) benedidionibus á frudibus vallis 
Gíinoíar^qui dati íunt ci á Domino, Deüt.^.2^. 
Kimcbi |o0r..v.2.fcnbit> eífe terrarn pinguem 
& frudfcuoíam admodum. Sic i.Reg.15.20. R. 
Salom. íicribít Jeía.28. i. ad WZúp m Fallís pin-
gmmy n ^ m r m n w Níin Hâ c eíi térra 
Cinnereth, cujus frucflus íunt dulces. 

V*p$y Gigantes. Fox pmya. &onitur pro He-
hmayoce a ^ ñ l , Prov.9.18. m Fenetís. Guido mo-
net in Complutenji edttwne ejfe naii Fínüpfe mallet 

, quomodo certé pro Hebreo ü^mm], fefa. 26. 
14. poiiiturinTargum erfohizó.^. Gen.i¡y, 
20. Deut.j.u. Egó repono unim litera immutatione 
nap; y el T)agefch forti in Nun re fotuto ufa 
DialeFli Htero/ohmitame. Sic legitur Deuter.2.11. 
&9.1. in }on. mzns >n Sicut gigantes5 8c cap.2. 
V.12. nap^ - Í ^ M Yn valle gigañtum. Et apudSj-
ros-y y* Sieut gigas,Píal.i9.6. Hebr. m i ? , 
Item^pa^j r o j i i Et gigantes furgent,proHeb. 
Q ^ i i , Píld.SS.n. 6>c ^ ^ í W ^ WrimjaPó-
tentia,Pfa!.89.i?. 
t 3 D Í ^íbpp Seüto y 'Fragmentumt Frujium^es 

in partes mpta, fraña y el dtjfeña. Bine in 
impendió Jmch fcréitur: -m Sa mr\ mmn 

DJI 462 
QOi^S pSma? PrincipalisJlgnificatioyocis Senaou 
éB, ̂  omnis quá in duas partes é l divifa: er Sar-
tenorainl^eltmeap.i. Omnis res qtM in duas partes 
diyifa eH, yocatur Kiük ? qmj¡ dtcas Du<e 
partes: Nínao'j mwy Si fecerit eam íectionem^, 
hoc eft, fi eam in duas partes íecuerit,CÍiolin 
fol .21.1. Vide 8c ibid. fol.52.1. 8í fol.124.ij Sic in 
libello nwm (in quó deartemadandi:) 
isn'óüy nvy Ne faciat íedioncm , fcil. in duss 
partes: In Avodaíara fol. 1̂ . 2 Him^ nn̂ >S Lít 
ponateamíedionem,id eft, in duaspartes divi-
dat: InSanhed. fol.52.2. mvü^ nh i ^ - i Quod 
fecit ex eo íedionem, id eft, in duas partesdiíle-
cuit, GloíTa, tzMüh lanwS ipSin Diviflt eum fe-
cundum longitudinem in duas partes. 

Deinde HWÜZ eH Fas tejkceum ruptum defif 
fumy Tejía j Fajculum quodaln yafifuppomturad re* 
cipiendtmiJtdLvs, Kclim cap.2* ubi Gloíla Maje-
monis eft: wwm eft Vas, ñeque aníam, ncqüé 
manubrium habens ̂  verúm eft baíis veluti va-
forum: nam íüperimponuntur ei vaía magna 
aquis plena , ut dcftiilatiónes eorum recipiat. 
Et cap.4.íed.2< mvM eft natnnn baíísquamfa-
ciunt fubvafeaquxad recipiendas ftillas. Bar-
tenora: n̂wD̂  eft Fr asmen tu m vafis teftaceî  
vél Vas teftaceum in duas partes ruptu m. Hoc 
fenfu legitur etiam in Nidda fol. 49.1. Schab¿ 
fol. 96.1, & fol. ÍO8. 2. ubi gloíla: mvú^ eft Vas 
teftaceum fradum , quod ñon ad omnes uíiis 
eft idoneü íícut vas integrum. Baal Aruch ex-
plicat £Z3U^|? ÜV pymir nía Dimidius cadus 
ínquoíerunt herbas, Germ. cm ®anüykaé¿iU 
Fra t̂erea ícribit Graece vocari H I L I D ^ , vernacu-
le anr-u, Arabice hnyp, Talmudice n i^. He-
braicé pip. Vulc crgohac vecem cíTeGrarcam* 
ídemícribitur in Nidda, in Toíephos* loco ci-
tato. Apud Grecos reperitur & 
pro Fafe quodam, üt notat Henr.Steph. inTheíT 
r̂ f?^ etiam 8í eft Fundmn yafis. Martinius 
in Léxico: Gajlrum vas asneum cum fundo án-
gufto : & apud Atliaeneum ^Vg^ pro Crateré 
prdgrandi inveniri ícribit, quse omnia cum He-
brseorüm expofitione allatá conveniünt. Hud 
etiam pertinere videtur quod Baal Aruch ad-* 
ducít ex Vajikra rabba íed.15. Nullagutta eíl 
qu± deícendit ex firmamento,cui'non creave-
rit í)eus ryarg if̂ nDDa formam propriamá 
Sed nunc aliteribi legitur. Idem autem habetur 
in Gcmara Bava baírá fol. 16. i. ubi pro h^abi 
ponitur biDT Forma,Typusi 

Tertió fcntíDi (Prdfeñus, Í)ominator: 
jnaaS ni£33f ^D Î Vencrunthomines prsefe-
di Tzipporise ad plangcndüm, Schab. foLi2i.í¿ 
Gloíía, m v t i i. e. pisW Dominator • Hm nnW 
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x ivü i Mtíítadprscfcdrum^Sotacapite i. in fine. 
GIoíTa, SÜ̂ ID . Vide&iñBerachiol.p .L 

Quartó Frujlum : w n i hzi fcu*Q 
nDna SDI jnüblld eft?lñveniens vas 
argenteüm aut vas 3ereuni,fruftum plümbi, aut 
ullius vaíís fufilis, Metzia {olz^.z. Glofla, fnüDJ 
idefl:, JiD'hñ n3¿ Frágmenta fruftorum^lum-
bi, ex íígnificationé prima. BaálÁruch ad fc-
quens fignificatu réfert, Inveniens vas aureum, 
argenteüm, oriclialcum, plumbeum, vel ¿ csc-
teris metalíis conícáumySíc . 

Quintó |n!3DÍ Orichaícum : hv f p m u a 
|ní3D; S^i Candeíabrüm cxílánórexp!um~ 
bo, aut exorichaícOjMehachosfoI.iS.K SicR: 
Salomón vernaeule expohit wéH Láiton, h.e. 
Orichaícum. Vide&in Bathra £01.89,2. 

Sexto j'snuóa Cochkar de/pumatorium ? Spatha^ 
tm&cfymnÁofftl: rmp hv p-ibD î Spathaolíx, 
Schab.f.12^2. GloíTa, Kahnn fphom? nSnj ¿13 
n-rip St̂  Cochlcar magnum,quo auferunt íor-
des olla*. 
D D J Inflariy Limmefiere7 crajfumfieri Aphel, 

&m Inflare, Efferre: Futur. n^S N^Si 
Ne inflet cor imimjDeut.iy.io. in Targjonath. 
Hinc puto effe apud Talmúdicos y ^ S J iriyi D^an 
rhyn Qui efíert mentem íuam contra Deum, 
Berach.fol.19.1. D^p Dn:m ISD pn9 6»io n̂ ní 
Et fuit efferens íe ínter ipíum Se regem íólum 
verbis düris. Et mox; niJi^n;jaS buril Et effe-
rebat íe coram legionibus, Jalkut par.i.fol.2^9. 
col.2. Sic expíicatur in Bemidbar rabbaíeA.19. 
fol.27^.col.2. 

Secundo Dp̂  Lethaliter ^grotare > Agonem mor-
tisagere: DDU iS^i Etiamíi íít in agone, in arti
culo mortis, Oholoth cap.i. ^DDIÍÍS pSin pú Ha 
nn>aS j'DDy 311 â n^ f'Sin Quidiritereíl: Ín
ter pSin 8c pDüu ? Majorpars j»Sin ségrótof-um 
ad vitam, i. e. convaleícunt: major autem pars 
Í>DDU ad mortem, moriuntür, Kidduíchin foL 
71.2. GloíTator, man piaa fi<tn 1^« Hln Ddii Go-

^ vocatur, qui eíl conftitutus in articulo mor
tis, agonem extremum vitse agens. Vide Se líx-
práin DU. 

Í^DW KDJ y KDU Telmiyjaculum: ItemLatus: 
*<yr\ iy n-iai KDU «nS Ab ifto latere Eüphratis 
uíquehucK'dduích.foJ.72.1. ÜÜ̂  w i ) Kbú ^nl 
Ab hoc latere & ab iílo,Clidlin £01.51.2. Plurale, 
nn^ rpo; «nSjn a>p̂  Et accepit tria tela in ma-
num fuam, 2.Sam.i8.i4. Etfecündnm aheramjt-
gmficaúonem: \Simt\\ fppj Sj? Ad latera portabi-
minijeía.60.4. Siccap.66.v.i2. ppDJ S .̂ 

H'Opa ///^Hebr. D^pa, Levit^.4. 
DJ Elatm.FaJluofm: nn ta H^íwJfimtUjauod 

in fiibliis dicitur uS c t ó yelanimo: 

03 4̂ 4 
nnn »p;S rnnm Admonitio ad ciatos animo: 

HlSrl ̂ ô a rwhv Qui ebibit poculum fuum vice 
üna,helluo eíl: duabüs vicibiis? civilisi tribus, 
faftuoíiis,Betzafbl.25.2. Hisbppbnürituf^ioa 
nnn Depreísi, Sbbmiísi animo. E t fecmdum a-
Uam ftgriíficatimem , Craffm: Satín 03 Gráísi vel 
rüdis íngenii: m rúhtí oña Eó quódcor ejus 
craííiimfitpropter eas, Sotafol.7.2. w shv na 
hirúro DJ nnS Lít non fiat cor ejus craffiimpro-
pter íbciám fol.8.1. u nS nS, Si fuerit cor 
ejus craílum propter eum, p a fól.26. col¿2. Cor 
traffum, pro éo quód ob conípediini alicujus, 
dbíore,piiciore aut aíioaffed:ii intumeícit,ut& 
Germani dicunt, ba$i;a^n?arl>tmgyop: ítem 
(y^m?M^n¿m?Copío/um: Sin Arena crafla: 
B̂ n ^ ÁviscraíTaji.e. magna: pa í»pn pi Si-
ve tenuiajfivecraíía. Faw. np.5 nana Pecus craC 
íum^magnu: np̂ . n'ia Mcníiira craífa,i.e. niagná, 
rüdis, non raía: «DU HD̂  Sifiierit craíla craíía, 
i.e. nimis craíía,CKolin£oLi8.2.^//¿/? D̂ n NaSn 
tvmn D̂ n Forte craílum craílüm vidit cum;lioc 
eftjVaídé copioíiim, ícih íanguinem > Niddah 
£ol.2.2. 

r n m Elatio, Tumor7 Inflatio: pSnt ^;^"! WD|| 
In elatione improbi períecutionem patitur 

affli(fius? Píal.id.i. n>nn niD â ín elatibneípiri-
tuáííii, Ibid.v.4« |in>nnjmi%! Diminuet ela-
tionem ípiritus ipíbrú, Pfal.76 J J . pj^ TWün SÍÍJT 
Qui ambulat in elatione oculorum , Píal.101.5. 
n%n néia Sm-i Qui ambülat in elatione ípiritus 
íui,Eccleí>7.9. CwnAffl ppa*j' KS |y3 njn 
Quianecdum relinquunt elatione íiiam, Efth. 
.̂8. in Targ. lee, IfyhMnós, n czn^ Sa 

ojrana fijioS mi rnba O Ĵ̂ ÍÍ ¿orno, m e& inflatio 
Jpiritmj tándem diminuétur y juxta illud7 tyn lai , 
Jobi 24.24. ciijils íeníus , Qüantüm íeft effe-
ruñt^tantumdeprimentur tarídcítií Aliüs pro 
D^ana, ibidem dixit nni3J, c¡uod iderti fignifi-
cat. Vide ibi plura in hanc íententiam, Sota 
foí.4. col.l. (SC .̂Í. Sicait Chriílus, Lucse 14.11. 
•mg o v^av iewivy TUTniveojycftTUf. Alibi : Sa SíC. iSiO 
tj; naly JnquocunqMeldtioJpiritws,perinde efiyac ¡ i 
exerceret Idololatfiam. 

x ñ m n Crafi, [mperitiyltydes^flid homines: 
ut,Kjnp^an Kjna Niíiin judicio craílbrum, 
GloÉ nña Oá hominú ruílicorum, qui judicant 
nnn ír\Sün craíTo animo, Bavakama £01.114.1. 

iSDU t̂'/fo, SedÜe: Et duxit fecum quatuor 
milleinin ppapu íellas áureas, in quibus 

filii regum vindi diademate fedebant Jefio.p. 
inVenctis. Elias feribit fe nefeirequid fignifi-
cet. Guido putat efle Rhedsc vel currus genus. 
Judsei Sedtle comrauniter explicant. 
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*)DÍ ^ w o w M r ¿ / ^ « ^ , Jalkut in Dcut. 

in principio. At inBemídbarrabbaíed. 
îpn, F0I.240.C0I.J.proco legitur, SinSii nm > 

nc appreliendat eos gutta (podágra) & dolor. 
Vocabulalunt peregrina ¿c coí-rupta. 

* fno^ knnDi Víde¿D¡i. 
fcsíyJI Mugiré, Soare 7 Vociferan y ut Hehraice. 

(Particif). iiyn hvúhm Ibant eündd Sí 
mogiebant, í.Sam.ó.u. ^niya í^i Et rtlugicn-
tes in di vitiis, i.Sam.2.5. 

Jpud Talmúdicos: n^rr^ ftywz nyii Si inügit 
tempore macflationis, Gholin fol^y. 

^ ,̂3 MugitlM, 
r̂ jrt̂ í 0v«»2 turturis. Citát Guido ex Me-

draícli Píalm.87. íedprave. Legitur ibi iteh%ú 
M h w x i Ovum turturis. 

* ip>yty* Videfuprainj?^. 
f j FaJIídire, (̂ ejfiuere, Ahóminári 7 Hehrmcé: 

Chaldaice, Inquinari, fio/luí: ¡oini hyim 
Coinqüinaíiíuntinpeccátis filis íkut plaga ul-
ceroíaJeía.1.6. ^artic. í^ína S^a*i «ag Popülus 
quipóllutus eft labiis, Jeía.6.5. fjp̂ pvSjfip hyp 
Cibus iiíquinatus «ScfordidusJeía.iS.S. Perpe-
r a m ^ o ? « ^ f e ^ explicarunt. 

ApudRabbinos ĥ pn Jbluére, Eluere7Ex^ur-
gare in aqua y el igne. Dkitur autem fie deJuppelle-
Bili culinaria^ ménfaria 7 ex lignofíamo, wre}fei'-
YOy ut ollisyfcutellk, cochleanbus, yeru, cultrky & fi~ 
miühmy qudrecipiunt ferméntuni ex coBura y el ci~ 
bm Hite Tiene defricata^eleluuniúrina^m ferien
te inahenú magno yaut inigne cande faciendo, fi[erra
ta fuerinty quodyocant 2íu^(it[Kn. Idflt htduo an
te Ta/cha y & proüxe deferibitur inOrach chajimy in 
ritihus fejli fidfchatis. 

nhp Expurgatío ? ut Verbum antea expo-
fiturri; 
nSJl Nomen Idoli ^maniy quodin jurameniis 

nommabant, Jalkut in fine Paraích. nS^ 
lS Num.i^. 1° Talmud ícribitur per & in fine, 
^DI- ÍT K S Í , PeñcÍHmfbi.871 iri editióne Venê  
ta. Nám verba illa cum tribus aut quatuor ii-
neisinBafiíeénft editioiie funtexpundá. Vide 
&inja]küt Própíiet. foí.9. col.4. 

) Fonsy Flwnén I Vide in 2]aJ, in ft^m. 
£313 j Giphteé. Homen Ungula populo fie 

denbminatdyUt dickur nn5jí tíeb. mv Grá-
& MégiHa£í8.í. InAruch ícribitur h w i . For-
ftn inteíligitur tmgtídúpUitarümy quorum coñ-
fenántes proporik Théfeüs Áínbrbííus in fuá 
Introdu Aione in varias íingüás. 

Adh£fioyJu7iBurayi¿t9iy^ú\y Zo-
harinGeneíincol.459. alias *naaip. Videillie. 
\ § i ]m fom VitkyVtnéa: m%«iñii M Et ec-

ce vitis coram me, Geri.40.9. jñi Vi-

tis vaftata, HoCio.i. fob Âa hy_ VJTI^ ffiya Skiit 
Vitis quscplántáta eft ádHvós acjuárürn, H0C9. 
ib. ínn íbj)ü.í¿nSi Mcmehto cüm íhiíerá-
tionibüs vitis fiujüSjPíal.So.i^. Kfj£)ü hap 'k l Et 
invehit vitem, i . R e g . ^ . ^oWí ¿Oñü Vitis vl-
ni., Num.S.4. í^b í^jg «|6p| Sicut (Cólligüñtüí3 
uvaeex vitéJcrehi.S.^. mm 'inm Üxortüá 
ficut vitis, Pial. 128. p ümi -Affix. iQm nñ Erü-
¿íuk viheáé tusé, Jcréiii; 5:17, M i ^ n ñ Hró Ét 
deíblabo fruiñüs vitis éjus , H0C2.Í2. §{úrate> 
p j a i i . Conflr. mS>sj; n¿ Poíüit frudüs 
vitium pbpüli mei in dcíplationemjoel.1.7. 

pjñi LabrufcíZy JJyk ímmatur¿: ĵ flwB 
tó^l r t ó pai njli j^épá Av labrüífcisdccdrtiba-
tis uíqiie ad acinbs uvárúm, NiiBi.6.4. Irijon. 
id eft, á ebrtice labrüícárum. JpudTaÍmudicos> 
T\S¡n) paui nnp^ nm Demai cáp.i. BeracH.folr 
40.2. übiinGeiiiáráexplicátur íjiíá 'nS^ Vitéis 
íerotinae. Baal Anich Labrufcdf. In eüm íenítim 
exponit qüoqüeBartenbra. Sed Rarhbam vülfc 
cíTcjffieáem Oleris* 

]m Üiaraüery Tjpüs, Ptgüra lit&arum. Aríicli 
citatex MaíTechet Jadájim : fed loco állegátb 
ñon reperio; 

fnoáú Nomen Ürhis cltjufdam tn íerhé Ipaeiist 
Berách.44i. 
DB3i b>báiii Gypfusy rty&tjfiecñs cateis: b é M 

nmi Gypíum fervens, Peficli.foi^.n 
Seder Tahar. íbl.iS.i. Qmndo^fcrihitur per D in 

/e?iitinChóIinfol.8.í. ín quihkfdam étiam Itbris 
rep e r kur ¿ i n m edi o lo c o 

b|5 Q)^3 obducere: |bñ^¿ pjltá̂ p Urcei quô  
gypíb obduterint 5 Kclini cap.io. Sicíegitibi 
.R.Saloni. Alíi fnl3r¿? 3 iíí eílin mi. 
filljj íjá áaudere,Occ!udere Gcltdefé. dphely *0 ; 

: W Í|»ÍK j A ^ i i jK '̂i i 0 \ Et clauíít jánüam^ 
i.Reg;4.^. Sic Jud.j.2j. my)2 gĵ n ^ K I Et cláuí 
dét fores pbll: íe5 ¿.Sam;ífi8. JSJSÍ S i f ^ i i 
Et ¿oncluíit portis máre , Jobi 38. 8. tócliuS 
forte legérctür É|ÜKÍ, ut iri loco praccedi Fúemim 
k ^ f n á j k ] Étclaufitportániji.Reg^.^^i. Bé/^ 
h / ^ l » é k | k^T j t o r h Et claüde jánuam ariteté^ 
i.Rcg.4.4. . . 

Talmudicós: j" ríion nb̂  ffnW Quáé 
cíaudebát dolia vini, Nidda fol.6.2. GÍoíía^ 
wói nbmb dbftruebátíütb. ú m ájfim 'khviy 
Quámdiurio occíüíerit illos: tónnákrtJi^ná 
fan Utaderíatdoliürn^&iterümcláüdat iüud, 
hovoícil. Múú dpeirculó, Avodálará ca|>.ült;irt 
Mifcliriá. Éx Apheíy jtob Cdncludünt5Savim 
cap-j. 

Deinde í já i Tériióío, T M a , Claufma cingere: 
Í > h i H n p n k D íáfi Si tétíiá circünodedérltlllüd 
iriqüátüorplagiscjuSjKelifflcáp.i^. E x fyhali 

¡ÉiíiiilÉÉdii 
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ffjñ^D ú Tedum períbolo, lorica cindü, Erubli. 
f0l .9p.Hinc 

t^m jperibolm) LortcUy Ckufura, T m i a : n^j^ni 
Í]135 Etfacies ei tseniam, Hebr. nvpn Clau-
fiiram, Exod.25.25', injonath. Sic Exod.^yjz. 
Pro Lorica teñi legiturl)eiit22.8. inTarg.jon, 
& HieroC Vicie mox iterum. 

&m Sepes, Maceriay CUtiflmmy Peali cap.é. ubi 
gloÉi Bartenone eíl: m i eíl: Tú Maceria lapí
dea i|ne cemento. Sic inKiUimcap.2, Majem. 
cxplicat nSi^n -^v Portam rotundam. 

Tertió f ] ^ m ̂ ahelesi JjnfileñijAmplexaYíyCom-
p l e ñ i ^ fícHehrdú pzn rejpondethil'argüm. T m -
ier. trop m2 Amplexati íunt iapidemJ0b.24.8~ 
jmSpp 1̂ 23 Amplexati í í in í f tc rcóra^hren^: 
5. jjifink. wnmitfisi1? Ad amplexandum üxo-
rem^ Ecclef f 5. Talmud, pmún) ^ m n Qui am-
piexatur & oículatur, Sanh.fol.óo. 

f]iS.3 Ampíexm: pr^oi Amplexus & oícu-
lun^Sanh.fol^^i. 

É)̂  ' «Sá ^fej quomodo Hehmo ^ 1 Í;Í Targüm 
rejjyondet: ^ ' n m n ^ Volucris alse ̂  id eíl, ala-
tajProv.i.iy. Éluraíe, ¿̂a na in^s Sícutaqiiila 
domina alatum, id eíl, alis potens,Ecciefio.20, 
ps; 21 Magna aÜSjEzech.iy.^ GmiJffix. pn'SJ] 
pr^ Etalse eorum xquales erant, Ezec.1.8. rirui 
»nl0»)a Cujus ate decidunt, Micli.1.16. Dageích 
forti inNun reíbluto. E x forma fcwwüna, nâ D 
h ĵis; n̂ S n^j; Faciendo facit fibi alas^Prov.2^5. 
Vide quoquc íuprá in nña, ^Cpaulc) ante. 

^«c/ Talmúdicos, nñ; ^ 1 ' ^ f)ij;n Volucris cu-
jus aíx ve! pennae exaruerunt (ícll. prscícnio) 
Sevach.fol.68. Deinde «ja Í / ^ Í / f i p a 

, Littm: quajt Ora ¿ 'ExtremitcU fluVú: «i-l S|? 
injn Ad ripamfluininis. Sumituretiam pro AlU 
hominisy hoc c ñ , Llbi'vs y el \Brachiis: ut? ^^n '̂ jan 
o^sn rhm Quiim ipíli(mulier) apprelienditur 
alis íuis, Oholoth cap,7. Bar tenora,Quando íb-
ciac ejus apprehédunt cam rrni^nn in brachiis 
ejus. Al i i tamchic pro Om ye/ímientomm acci-
piunt. (Prdterea dicitur etiam de Ora vaforumypro, 
Anfa, Manuhriiim: ut, D>»ña |nS Sinon habeat 
anías ? Kelira cap.8. ô aa rh nirj; Faciunt ei an-
ías? Kelim cap.ió. •"Dan SüanS nSi^ nawQuod 
nonpoteílteneri aníísjbid. cap.26. Aruchhscc 
^explicat D>am, ut Germ. ^0|ren* Legitur 
edam pro Scala, yelaíio quopiam Injlrumento aut ya-

Je adfruñus colügendos i r decerpernios necejfario} 
Nedai im fol.89.2. Vide in S^n. 

ĉ saa Tihialia/erre^ Scliab.fol.60.2. 
1 3 4 ^nsa' n̂nuia Sulphur, GenJ9.24. N í r i ^ 

Nínnsiai ígnem ócíulpluir, Ezech.58'2^ 
wn^aS n ^ i " Et pul vis ejus in fulphur, Jefa. 
54.9. 
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Cypna. 1 zemach foJ.41.1. Juchaíin fol. 

1Á|>2> 2• 
F l B j ^ke obducere: |nsa |̂>fiDp Urcei 

quos piceobduxerintjKelim cap.io. 
/isa Fracesy ̂ UqtmftVeF^cesoleanm expref 

farUMy Cholin fol.8.1. n ^ n n ú Fasces recentes, 
Kelim fol.17.1. DkiturJjr defacibm torcuíarls, in 
Schabbas cap.4.abinitio. 

fcnSá Vice íuprá in 5313a. 
^rnjjriaa Mavmficentia} Excellentia, Exod.15.7. 

injon.pro kfiwriiii. , 
ursm Canna. Vide tóa. 

ScmilJa. Videfupráin p i . Item Qleha:x$ 
r íai> Gleba iuti3 qux tempore pluvias mollis 

eíí^&faciléteritur. ^i í t ivo tempore arefaftas, 
vtícántur t^stx nnr.> Clavi viarumjMikvaoth 
ca|).9¿ 
n^f^ Z7^ fiaBum, idem quod Ki^Da, á 

fupra, quomodo frequentm fcnhifolet. Tal. 
Hierof Schab. cap.^ ab inicio. 
31.5 P âjlarey ^mdari^Spoiiare: nhhz «niia ^ « 

": b^naVinii Venit vaftator in nodle, ac 
vaítavit urbem,BerachfoLí52. notá S'Í Ito3ípo-
liato ipíum ? Schab.fol.128.1. Vel, Adduc cum. 
Coge eum^ íciLvenire. rwh) m v h uhi Ne 
ípoMent & adducánt plures ? Gittin fol.45.1. 

una fc<pl Etípoliabunteos, ibid.fol.46.2. )ité? 
tnina í^ann Non ne jure ípoliavi te? Ibidem. 
nmai Et ípoliarunt ipííim , Chagiga fol. 5.2, 
Gloíla iniSSí̂ . 

mDü Faftat9r? ut in exemplo modo adduBo* 
nía ISlomen proprium loc i j e t e íh^ i .^ . 
nía5 î nia í?/5r^ Scahtes ficca&tut.l&if. 
\T)l Scahiojut, Levit.21.20. 
T ú ' iqia ' nna ÍZ^r, Lágenay Vas, T)olmmy 

Menfura : ian ^S Ĵ̂  nía Sn Omnis uter implebi-
tur vino?Jcrc.í|.i2. na ni -nía Si?a in? Línus por-
tabat utrcmvini, i.Sam.io.j, Tíi/;;/. km^ nía Sn 
uD'n^D pnna Omnevas quod cohtinetdúo fata, 
Truma cap JO. ^lurale^ i n n i fnia ¡nrn Et dúos 
utres vini., i.Sam.25.18. lan >nia vpam Compu-
truerunt dolia viniJoel.M7. j a ^ i »nia Lageñsc-f 
vaíaoleijSchab. foL^.2. Sí^ai ysix nn n ^ n *\"ñ 
Lavabat caput íiium iü cjuatuor meníuris aqu^ 
Sanh.fol.95.j. 

fcaiia ^edule^uodArahke dkkur nuil > juxta 
Aruch. Schindlerus, mía Pedule, laneus cal-
ceus^ui plantisíubfternittír. 

Snia W i ^ r ^ ^ F o / i ; ^ : kSDpn^niaa Voluta-
vit íe incinere, Gittinfol.69.í. 

Snia Injlrumentum altquod rotimdum Muficuniy 
qiiod pul/atur yeluti Tympanum. 

jn>nia > «n»nia * K O i a » ^ u i a Aquilo ^oreas, 
Ctfcm: KJjuia N H I I Vctus aquilonispProv.25.2f 
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w&P Kna")3 «nn Vcntus aquilonarisgravis eft, 
Proverb.z7.16. Volunta a nautu hmcventum di-
ci Garbín* , , , 

ina^ (Prdongum fcrotum hahens. Legitiir in 
Gemara Bechoroth fol.44.2. Dedudum áfu-
periore Uter. Alius dixit ex Talmudicis, 
eile Mentulatum?id eft, nú Sp. Poteft eife trans-
pofitiopro ?JP)13J Virilis. 
4Sujcitarep Excitare, Incitare, Moyere: In ma-

~: hm fumitur, & refertur adlites ac difcordicts 1 
Contendere. ímpen Son i i i Exfuícita velo-
ci ter amicum tuum^Pro v. 6:^. fiahel, fiarticipium 
n̂ J? J I Í P K^ñJ 3nS kñai Vir árrogánis íiiícitát jür-
gia,Prov.28.25; a^a KJK Ego contend^Pfálm. 
1^9.21. Seonp j^i^p Excitant bella ^Pialm.i^o^. 
F /W. Ji'ün Ne conténdas, ne ííiícites litem 
cum malignis, Píal.^y.iJSic v.7. Regia habeht 
Í$\h Ne ^cmuleris: rWna Sufcitabit pía-
gamíuam^Prov.jó.24. n;fi ^jn Kn^JD Odium 
cxcitat lites?Pi ó v.io.íi; 

Fúrfures : pD^n^ "irnT Qui cribrat 
furfdrcs,Talm. Hicroíbl. Schab. cap.7. GloíTa, 

h^nj Carica,Fkus árida: nm mjn^ ííóni 
Utafferant ei ficurn imam: <Plur. »n^S i n n a ^ 
fin^n^ Cui adjudicarunt, cui juííehint afferri 
duas fieos áridas, Menach fol.64.1. Vide Se Bet-
zafol.26.2. Trunaoth fol.59.1. Deinde mn^n^ 
eH cognomen cujufiam ffiahbini: iit, rinin» »jn 
nn;njjehuda bar Gerugroth, Joma foí.78,1. 
In Aruchcitatur etiam ex Schab, fol. 108.2, íed 
illicnunenoñ extat. 

¡¿irsi Eruca hería: vide íuprá in hh'} ? 6c infrá 
m i in -ni i 

i h i i i Caputrapáis?fimilium rótundomm terr£ 
fmñuum: mhhi n>S;̂  rrS IÍI^N Attulerunt ad 
ipfíim capita raparum , Kethubh. fol.ÓLi. 

«ana in:ai£j «naSn ^ h r ñ Hac capita ra
parum incidito fciísíone magna, i.c. minutiísi-
me5Berach.foLj9.L 

uniá Funes iyelaliud quid) quóuyarunimajfa 
fuh prdo torculam conflnnvmtur$ neamole dípi-
pentur. Í j; fo l^^ . i . 

Torcular, Guido exBeres. rab.íeA.79. 
Videtur idem efle cum prspeedenti. 

' « ¿ ^ 1 3 ' «rifu-i.! Gleba,ArgillatStrig-
menttmfymentmn : m v ^ In denfitate ar-
gillscí id eíl, denfa argüía, térra argillofa, Hebr. 
np^ri n^aa ín deníb argillac, i.Reg.7,46. 

Kfi^-i;i orna npa tr̂ S Induta cft caro ^ 
íBea vermibus ¿ glcbi terrsc ? Hebr. nsjí M i , j 
Jobi 7.5. «r)^a^JiD?i Et abftergetur gleba, ' 
Levit.6.21. injon. Flur. ip^N x r i ^ i Et gleb^ 
compadaefuntjobi^8.^8, « S m ^ r w Glebae 

torrentis,Jobi 21.JJ. Hebr. S ü ^ . ípud Talmú
dicos, temrsn Namp Diícihdebat granum, 
id eft,fruftulum terrse,Nidda fól.20.1. NtS^n 
n;TDa nS lin ¿^wii Qm coníedít argillam, ipfi 
erunt liberi deformes, Kethubh. fol. 60.2. Sic in 
Jevam.fb!.io6. 2. 8c Schab. fol.11^2. explicatur 
vernacule hoc eft, Argiila. In Aruch 
M S . Germ. ¿cpm. w n ^ i i m nm Et maccra-
rüntineoargillámr?y fol^S.i. 

wr iu^ > Fojfa, GJlerna, Fonsjocm colle-
ñíonitaquarumíundehaunebantur aqu<£,ad irrigan-
dum agros potandos greges, His prapofitm erat 
certm,quidecernebat, qm, quo die,quanturp, haurire 
deberent,ac contrafacientes mulSiabat. Sic cuidam 
centum idus dati,ut legitur in Bava kamah fol. 
2^.2. Vide BavaMetzia in fine cap. 2. fol. 10^. 
Alibi legitur, n>S 'apia wnvn Nenui.! m 
Etidm prkfeñus cifternü ccelitüs confiituttur, Bava 
baíra f0I.91.2. Quo voiunt, nullü tam exiguum 
munus ac officium eílc, quod non á Deo homi-
ni commendetur. Legitur & in Berachos fol. 
58.1. CitaturáR.Sa!omonc,i.ParaL29.ii. Injal-
kut Chronic. fol.161. col legitur r n . 
Vide&Kiddufch.fol.76.2. . 

vm*ú Corbisper quemcolaturmtijlum fub pndo 
torculam } Chagiga íol.22.1. In Aruch parvo ex
plicatur Fiftula,Ca}iaüsyper que colatur y mu ex uno 
ya/e inalmd: nafi< >jnui^ ^a DI irsaa nŜ m 
kn^hs nms Si produxerit plaga êjus gar-
gutni. Quúgargutni * inejuit Abhai: <íaro mor-
tua, nan 1^3:, Bavakamaf.85.1. ^m;ni paa [«^yi 
Etíccit easquafi corbem, id cft, So, vel Sarcia 
nam mercatoriam, cm ^auffrnafí^baíítw quí-
bus merces includuntur , Gittin fol.26.2. Be-
reích. rabba ícd.io. r ^ h on^u^ mnn Rcílituit 
corbem colatorium torculari, Avoda íarah fol. 
56.2 ubiGloíla, w i a iv^p^ So ^nmji 

pn poS n3 mS Dinai DinS -njíin |a Tir p̂ ni 
: |>Jinm Garguteni efteorbis magnus qui alliga-
tur canali, in cjuem vinum ex canali deícendir, 
&exeoinfoflam> adcolandum vinum á vina-
ceis&acinis. 
^"IJI Modere, Jrrodere: Scatpere, Scabere, 

~: Strigilare, ̂ adere, Decorticare> Corticem de-
trahere: pn'S^ 1131 Et rafit cis viros Succoth, Ju-
dic.8.16. in Vcnctis. Regia i n : ) . ¿í ///o V///-
gatoHebmorum e'BenSyra: rvrsi l)?Sná SSJJÍ feía^ 
Osquodcecuiitin forte tua, Yode illud Scholiaftes 
Hebraéus Ben Syrsc accipit de uxore legitima 
nunejuam deferenda. Extendí poteft ad cujus-
que officium Sí vocationem, ut ei fide praeíit, 
camque excolat,juxta illud, s ^&v sAaxts tz^W 
xécrpei Spartam naBmes¿hancorna: Jpud Talmú
dicos ? £Z)>nn onn : n m Utres abrafi novi , á 

, G G 2 qui-

http://Proverb.z7.16


na 472 

quibusícil. omnes fordes fimtabra&? üt novi 
videantur, TV fol.^.i.^ya m n n mwmi Him 
mnrh Cortex rubi decorticatus ííiperne deor-
íiim vérííiSj in Schab.fol.109.2. znsv n a IITÍI 
Eradit quod ícripíít. Ithpehal Talmud, i n m Se 

Úecorticari Hehrake in Htthpahel? n'úfirfj 
Adícalpendumíejob.2.8. (̂ abb 'mi dkmt ettam 

Secundó, -ha Texere: \nm p i ^ w tDnú Ve-
ftimenta quac texuntJoma fol.72.2. 

' ni? re^h > ^^«? Textor: w i i 
Opere textorum 5 in Jonátlianc. Hieroíbl. nía, 
quod melius eflet n-u Textoris , Exod. 28.^2. 
utlegitur Exo^9.22. ny_ i i i y injon. pNTÚ Si 
Sicut tela textorum, Jeía.^8.12. f^rjt} íPpfceJu-
gum textorum, Judic.16.14. pro quo mendosé 
inVenetis eíl ]tryú. 

^ Hirú Idem?apudTaÍmudíCos¡ SÍSTÍWÍI^ 
n^ra n̂ n « n ^ \v*ü Textor qui non eíl hum 'dky an-
nmdmmukur ab annis ejm. Nam quídam Textor 
excommunicatus,nol ens veniam deprecarijde-
voratus fuit poftea aLeonibus.Lcgiturut Pro-
yerbium yulgare^n Avoda íara foL26.coLi. Sic in 
BcthJacob fol.177.1. Injalkut in Gcne^fol.40. 
col.^. pro Hnv legitur snaís? Schammatu dtmi-
nuit ab annis ejtps. In Gloíía explicatur Dnn. In 
Aruch etiam eftalia ledio: n w i x m i Textor 
qui execratur íbrtem vel códitionem fuam, ^n-
nus diminuitur de annis ejus. 

|'pia*J m y . NomophylacesyCu/lodes legum,Gui
do ex Zohar col. 440. uanm pTna unía nao 
n>rn H*nrh legitur in Zohar fol.q9.col. j . 

iVTtí ^adm textorim: »na nnnaa Prse radio 
textoris Jobi 7.6. 

fila Scabiofas: Hinc legitur, ^inu »J3 nS nn 
Erunt ei liberi ícabiofi, Kcthubhoth fol.60.2. 
Gloíía non explicat. Baal Aruch in \im legit 
onana gufoíí, voraces. 

HT}* ̂ uminatio. Mendose legitur fie inTarg. 
HieroCDeut.18.6. pro K-rü. 

NÍTO ' í m u ' KTO Corto: SíSpm x r \ m Ad 
corticempalmse, Pelach. fol.111.2. Lecflio alia 
gTr^K Ad ííiccifioncm, id eft, ííiccidi caeptam, 
ut periculum fit de caííi. Vide locum. Nn"V3 
H ^ m i Gortex nucisarboris , Ketubh. fbl.77.2. 
«JDKÍ vtrm Cortex rubi, Avoda íarah fol.28.1. 

fnia tffymm, Calmes: pm^ \vhn Suípcndit 
eos in ramo arboris,Mcdr. Kohel. cap^-verf 16. 
Gloíía, niiar. 

*T?>' n-p; > n-inf f̂ amenmm> Scalptura. 
«Snn Ramentum r'adicis «Sn», vel Cortex, ex 
íígnificationepraeced. Avodafarafol.28.L Qui 
facitvafa nnrni \Q exramcntis^fcalpturis^Ke-
lim cap. i^l 

•Vtá SkcúmySiccws: inan Dipps In loco ficco, 
Peíacb, fol.55.í. ina rníf Ager íkcus: f^n n t ó 
nní T&pS Exíiecata eft terra,& fada íiecum, in 
Hiftoria Diluvii apud Rabbinos: n»n nnan 
miDD mpuai nViSn f-ifi<n̂ Tempus ííceum erat̂  
& térra hiansac perforata inflar cribri. Aben 
Eira G e n e L j ^ . Klná St̂  |Onn pSs^ Etco-
medebant Oliquas ííceas, Beres. rab. íed.79. Sic 
Aruch* Sed injalkut fbI.40.col.:>. ícribitur in 
gloíía marginal!, eíTehíc nomen loci. my 

Arato mecum in íicco, id eft, tem pore fie-
citatiSjMetzia foI.75*2. 

Kínná >ina Dmtaxdt, Solummodo: itini 
Nomine duntaxat?fimpliciter, hoc eft, nudo,fi-
ne titulo, quomodo lo qui tur Author Aruch in 
voce^üK. Reperitur frequenter in Halichoth 
olam,ut 6)17.2. nn^ m®p) nws m i »jn lili poft 
mulleres & parvtilos^luntaxat: in^^ñJ in i on 
hn^ Hi poft ánimos íuos duntaxat iverunt,San-
hed. fol.112 J . 

S i n n í ^afto: KSnnKnni Raíío,Abrafio,Ra
mentum radiéis Jafla, Avoda íarah fol.28.1. Item 
CorbisyCaniftrum. UJurpatur in adagio, quod legi
tur in Sota fol.10.1. Kjpisn â¡? Knan itnan nspj 
«Sin i<nnA Cor̂ w bibentibus yinum, yinum(poni-
tur:) coram fojfore(agricola7hortulano) corbis ole-
rum. Uthomojitacjus educado. Delicaté enu-
tritis delician placent: olitores olera amant: afi-
ñus carduis veícitur: equus generoííis fono o-

f)timo. Utlabra,ita lactuca conveniens danda. 
n Gloíía pro í¿an legitur hyn , quod reftius 

videtur. Nam xhit eft Nomen herbar vel ole-
ris certi. Et ficquoqs legitur inBemidbar rab-
ba íeft. 8. fol. 222.1. Item in gloíía R.Salom. in 
Avodafara fol.28.1. ad explicatione vocis vhy: 
ubi Se pro anna legitur «ina, quod etiam me
lius videtur. Nam ita quoque ícribitur in Beth 
Jacob fol. 40. col. 5. & explicatur in gloíía, Sp 
pl! *6a. 

$eniadamenta7Sevmenta, Germ. JranfetV 
Jila extrema longa teU. Hebr¿eifcribmt mt* 
de y el W promnáandUmjion \>y)yutalu 
notant. Legitur in Succah fol.9.1. n"tf mu h nns 
Componite mihi inde fila, & reíarciamillud, 
Berach. fol.8.2. InTarg. Sínia |a Et non ex 
peniculamentis,Num.i5^8. in Jon. 

Tsm (PeBen > Strigilis; Sí? n̂áa Pe<flen lí-
gneus. 

rn-na tów; Síia mnaa Strigi lis férrea. 
n n ^ a Scalpra: In Kelim czip.n. Jimiturpro 

ûmicehalneatoYtmiyquo radunt isr defneant pedes, 
etnOícií>fícm* Sedoümhabuermtmajjasferreos,aut 
dnéas afperds. 

^Vn^ GordeUnu: nnde* hr\n fa m h*m f3 
Vinum 
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Vinum Gordeliniim (qaod album) aut vinum 
Chardélinum (quod oignim) Schalj. foL 62.2; 
irt fine. Leguntur eadem verba in Berefchit 
rabba iedio. 98. quem locum citat Guido, ¿t 
cxplicat peisime^ L^^r/<í?putanslcgeñduin 
1̂ 1115. Locüm Talmudicum intcgrum vide 

ani»! Tribunal judidale yin qué cñmmalia tan-
tüm afuntur ? Locm eleyatus, ad quem per gradm af 
cendttur > ut fuit mbwml Salomonit. Hmcdegitur 
apud Talmúdicos j Homo aegrotus ad morien-
dumjideft^IetKaliter, videatur fibi in oculis, 
jnS urryh iniSyn^ ^ 3 íímilis illi,cjuemaicen-
dere faciunt ad tribunal ut condemnetur: qui-
cunque afcendit ad tribunal judicii, ut judice-
tur, íi fint ipíí advocati magni, liberari poteft? 
fin minus, non liberatur. Advocati autem iiint 
Poenitentia <& opera bonaj &c. Schab.foI.52a. 
Glofla: In loco a n u non judicant nifi ad ne-
cem, & ob deli(fla graviisima, unde graviisimis 
quoq; advocatjs ibi opus. Author Aruch Grd-
dm expomt deferentes ad fummum tribunal: 
om; DHD̂  \ m Non acdificant cum iis tribunal 
jadiciale , AvodaSarah foLié.i, in Miíchña. 

|m3 Idem. Medr. Kohcl. cap.̂ 17. 
0113 Franvere, dfyimpere: Ithpahel Tmteriu 

rwpM Qn^mi -IDJ; n^pa Liquefcit ut tinea 
cujus ruptum eft corpu5?Pial. 59.12. in Venetis. 
Apud Talmúdicos y nSon D ^ j « ^ T Qupd íi ru
ptum cfl: hyacinthinum : DTO« Si ru
ptum eft álbum, in Menachoth fol.58.1. Perpe-
ram in aliis notatur cum Samech in fine. 

fcmá FragmentmnyFruJlum rejtduum: Flurale, 
l^am; in̂ JO i ^ n ^ Reliquaíimt ex iisfrufta^id 
eft? partes mutilsc quantse quantse fint: ^ama 
|n>^3 mS^n Frufta hyacinthina reda íunt: 

wrtá Frufta hyflopi legitima íunt, 
in Menachoth fol.59. Sí 58. 3rrn ̂ an^ Vldeííi-
prá in D-Q . 

' pnil^' ô nnia Gordiamis Je. nummuS) a 
Cafare Gordiano fie denominam* In Vajikra rab
ba fed. y. n n̂ n pnnj l^n o i p Craísitudinisde-
narii Gordiani fuit. ín Bemidb, rabba f o l ^ y . 
col. 5. Candelabrum íanftuarii íuperavit can-
delabrum Moíís ,wirú u n Ss? Sp'̂ a pondere 
denarii Gordijani, Etmox^ iS n^n du^Spn 
^n"nu u n Sp^a Dioclctianus habuit auriduefti-
lis pondus denarii Gordiani. In Jalkut fol.ioi.2. 
feribitur ^pmi^ Spmi ponderé denarii 
aurei GordiakariL ín Talm. Menacli. fol. 29. i; 
per Koph, ^pmip. In Talm. Hierofol. Joma 
cap. 5. fol 4,. col. ̂  p j h ^ . Hebm pmant effe 
Monetmn a locofit díBam : Égo. ptito a Ferfona, 
wjm imaginem rtféñbat. Sic alibi 9 mvte M -
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romana 7 w i v Trajana, ®wyv\ Hadriam ^ c , 

Mtdus: nnm kmi^ nbi Infidebat iriu-
lo parvo, Nedar. fol. 41.1. Aha leñio ¡S¿nhJST3, 
alia ksmtá. Vide fuprá in TÚ . 

H^ya Lt^um7 m r m mm^f Fruftum ligni? 
Zohar col.446. 

íbp3 Sic legitur in Vehetis Judici6.i48 co^ 
rlipte^ri>í^jÍL 

*pni| édducit EÍm eocTargum Himfilymm* 
no, pro Hebreo yú Gerar ? qmd est nómen urbkj 
Gen. 26.1. Sed tbt in nofírís exemplaribm non ha-* 
betur. Legitur autem in •Berefch. rabhah feñ. 64* 
mox ab initw. 
r T I J ^he^hcitareyCoríciiare^tommc^ere 

aliquem ín7yelyadverjmaiimn. Sicfepé 
mTar^umrefporidetFerbü nm^T^s 8í nV^ cum 
0<épo¡ttione 1 conflmRis? qm poflremo modo Mí* 
tere ̂  Tmmktere expUcatun (Pmter. r i myz ¿ hM 
|Sp |nn EtconcitavitDominusinpopuiumíbr-
pentes Ígnitos, Num.2i.ó. p m i n h : E t in-
citavit DavidcíBineos, Fíebr. hbn ¿,Sam.24.h 

na^a mn^i Eí incitafti verbum meum in 
eum5JobÍ2. .̂ ¡innri Níí i^á iVñ Caditeiñ i -
gnem , quem concítaftis, Jeü.^o.íi. Fdrticifi 
n^n Excitatlités^Prov.ij.^. Sic^ap.i5j8¿ 
K J 3 ^ n.̂ p íncitattecontr^'lios , Hebr. rtea , 
Jerem.4^.5. lnfi?íítiyi^ym^r)m r)imvim Cum 
immifero plagam famis, Ezéch.44.6. Futurum^ 
^"»3 ni pD2 '"mi Et concitabo in vos beftiam 
agri, Hebr. ̂ nSrrn Et immittam, Levit.26.22; 
Sic ibidem ver.25. | m n | ^ ^ 5 a Plagas meas 
immittam in eos, Hebr. r°hm Cónííimmabo^ 
id eft, omnes in univeríum immittam in eoŝ  
Deut.p.2^. %irDii Concitabo ^ g y -
ptios contra ^Egyptios, Hebr. vppup Com-
miícebo, Committam, Jeía. 19.2. ^ ^ jm^ n 
Qiios excitavit Dorainus contra te, Deut.28.48e 
Ithpehal & khpahel, nank Concitavit í t 
ráelem,LSam.1^.4. ánnam n|f Quód con-
citátus íTs contra patrem tuum, 2.Sam J6. V.2Í¿ 
^ n n j m * onp. \ t Si á Domino es índtatüs 
contra me, i.Sam.26.19. nnJnK Contrá 
populum Dómini concitafti te, Jcrefe.50.24; 
inn ^nam n,« Quod concitad íint contra Da-
vidé.mr2.Sam.io.6. f ^ S ^ p l ^ l ^ Cóhcitá-a 
mur alter adveríiis aíterum, Jeia.50.iL (Pdrñápi 
tp&te n|na r i » «oSi Erquoríiimm concitatiis 
es contra me ad occidendum íné, í.Sam.-iS.^s 
^ 3 oni lirppm knjrib ^^Sa Regnum concí-
taturin facültatcshominüm^Exbd.2547. iñ T¿ 
jon. ípfcn pn | |njna CondtahtféineosjProv; 

I 28^.4. tnfimtiym, ham r w i f m Gbn citando, 
concitams eft,i.Sam.27.ííe Sic legendüm Mu-
iíier.ji.8i ih Jon; m ^ m , piró tó^M. Fmmum^ 
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nanrn Et concitabis te, Deutcron. 2.24. Vide 

JpudTalmudicos 7 rupi^ná M n m>j^ Quod 
incitavit uríps in pueros y Sanhed. fol. idy. 2. de 
Elifeo. Infimtfviis Talmudicm, n o "lik^1?' Ut 
concitetur eó. Sueca fol.^8.1. nb ^aSi 
píy Fortaísis venit y üt concitctür in eiim Satán ? 
Erubh.fol.z6j. 

Secundó eít jaculari y E]aculart y Jaculis yelSa-
gittis peterey aut confie ere: znm fcnaüá n̂ nft 
nS jn^ Ejacülaadb occuíté in (eüm iñ 
quo) nulia eíl mácula : repente ejácülabüntur 
in cum, Píal.64.5. Sk apud Talmúdicos y N¿DS*I 
inn KSI mi ^ni Fortaííe quod jaculando 
jaculatus eft in eos, riori qüód percuílerit eos, 
in Nazir fol. 4.2. Hace figriificatid á "i i i mu-
tuata eft. 

mrú (Pars animaiiéy GutturyftveFi/iula cumhe-* 
pate Cif cor^ ? Joma fol. 25. in Miíchría & in Ge-
mara, etíi in Miichná legátur nni per Dáleth^ 
corrupte. 
T U W)* Menfim magncegenmy ad árida me-

tienday Modm: Corbts yCanijlrum: apud Tal-
mudicos: Nttv^p i n \*m Mole méíiíuranl 
nucleorumdaíftyli^ Sanlied. fol. 96.1. pron tih 
wn ^n; a "|S «J^n>i 'Nefaciasmehilarem?&da-
bo tibi quadrágintamodlds frumeríti: í^nni hú 
íyjS'p^ ^ j ^ l Quamcunque mériíuram voló> 
accipio, Nedar. foL^u. id t í í , mo Omnent 
menííiram: nnj ppi^ ia Ut meñíiiret 
mihi Dominus qüadraginta meníurás > lbid< 
Sima h h w ! Coque mihi mcníuram píenam, 
Nedar. cap. 9. in fine. Vide & íiiprá in TU > in 

Í H Í ^''ana' Kfip^ia Lujúnum ygenm legmmnisy 
quod cum yarüs aliis jpeciehm praparahatury 

& ad menfamjQcundam apponehatur. In Vajikra 
rab.íed:. 9. naS miin&a ^S^ n«i ^n^ah^ fenn 
n n n DO'D Hoc lupinum non venit,nifí 
in fine (rnenfe ? menía fecunda) eo quod íínt in 
eo ípecies multas. GÍoíIa ex Árucli notat, EH 
cibm qui Venitpojlremóy quém yocdnt ktf&H Lupina. 
Legitur in eodem libro Se alibi. In Talmud 
Hieroíblym. in Berach. cap.6. fio.col.^ Quan-
do adefl principale aliquid. Se cüm ed aliquid 
accidentarium, túm beñedicit íuper principa
le , & relinquit minus principale: Sinoin; Hiri 
Hoc eft Lupinum,vel? Hoc ííint Bellaria. Glo t 
ía 8c híc authoris Aruch explicationem addu-
cit, quod fignificet ípecies ciborum varias, qu-ec 
poft fumptum cibum comeduntur. Guido ex-
phcat Tíxtdesy ScuteHaty qmíiM duteiaria > confeSlu-
r£ y ür fimdes deltctct admenfam fecundam dpponm-
tur. In Mcdrafch Echa in prsef. legitur fol. 51.5. 

^¿n ^n*j un mvsn ^ ^1« nrn wSn n i p í i na^ 
rnJnfto Dixit Deus Benedidus, Utinam feciC-
íent ine filii mei aequalem lupino ifti^ qui vénit 
poftremo in meníam, in menía ícil. fecunda, 
pro Bellariis. In MedraíchEfther cap.i. v.9. le
gitur pan3 perXaph: min panDD vh 
T\mm2 XTá. Et in Talmud Beza fol.25. cap.2. 
ih íimili loquutione pro hac vocc adhibetur 
h&x\n Lupinus : irm ppSir^ nrn Dia^ina iS»ñ« 

linde videntur eííe íynonima. ín Aruch par
vo explicatur vernaculé rn^ip, quod non intel-
ligo. In Aruch MS. dicitur eííe n \m Species 
pijiis* 

p̂ny Cayea, quibm fer<£ includuntur ? ut de Ca~ 
yea leonis] irt Scháb.fol. 106.2. dicitur; Venans 
leonem in die Sabbathi ? nóñ eft reüs hifi i}? 
iS^ ^pni^ ind^rr:? doñee euni iñtroduxerit in 
caveam íuam. Baal Aruch legit lipis. 

b ^ ñ i á i t ó l i x0*2^*' Scrutay 'mheuá^idy 
Veteramentdy derrita ? fraila ? muúla y ut ¿em, 

ferri) ac aíiarim rerum. In Schab. fol. 12 .̂ col.i. 
hî ün^n jüS npnif Projecit eam (íci l acum fra-
¿Í:ám)iiiterfcruta: m^n^m ^pr^ Forum ícru-
tarium^ hü&tñmpúmátátt |a m^üna npiSn 
{y p2 s^ai D ¿̂n Qui accipií ícruta aeris aut ar-
^enti á Chriftiano, Scinvenk inter ea idolum 
aliquod, Ávodafiírah fol. 71.2. |a ühs na^a ja 
a'jpnan Vaíá ei. fragmentis aliorum valbrunv 
ve! exícrutis, Keliíii cáp.i^ 
^ D H J & Mti/ft effiy Caufam <& otcafionem daré 

~ y elpnebere, ut aliquid fityfiaty y el eyeniat: 
(Pr¿eter* ^ rhmm^ ona Cauía fuit ftultitiae ipíb-
rum?Píal.49i4. ^in m ^ h s h i fcqS «riaia JIK 
T u cauíafti nobis omnemaíumhoc, Efth.6.1. 
in Veri. Ego in cauía fui, i.Sam.i2.22. 
kri^'o pnS m^m lai^ Quia ipil in cáuía fue-
runt y ut evenerit ipíis malum ? Jeíá. 9. py^n 

ib'ja Peccata veftra caufam prsebüeruntvo-
b i s^ io f j . ^ . SicJer.5.25. ^ni^ p ^ Illiincauía 
füerunt, Cantic.1.6. >ni3ln lan̂  pi ^5 Ómnia 
hséc caüíantüf ipfi peccata ejus ̂  Ecclc£6.2. miM 
Et caufam prsebüeruntEccl.y.^a ni pnen: pm 
Nínn «ri^'o Vos cauíaftis omne malum hoc, 
'LSam.12.20. inmp_ n>n1 pna^ pm Vos in cauía 
eftis^ quod mortuus íít populus Domini, Num. 
17.9. (Partiapkmiy yvfBh ^ ^ ^ ^ort^ 
cauíarismortem tibi ipfi?EccleC7.i8. Infinitiymy 
b|n:i p l D^aS Ad cauíandum judicium gehen-
nsejEccle^.^. Futurum y ü^n •T'W. ^^Vl ^e 
caüíetür ipíi peccatum quodpiam, ut occidatur 
in bello y Deuter. 20.5. in Jon. âbhinos? 
rnn nü3n iS DIJ «in Ipíeoccafio fuit ei omnis 
hujus gloriae: pSrái la^S nn^ Cauíabitur fibi 
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ipíiruinam, Kabhvenaki Provjo.io. WSII^D 
r~\h Quid permovitipfum ad illud ? quam cau-
fam habuit ejus rei ? hniDó pm^ 
pt3 Praecepta affirmativa five íactiva, quorum 
caula á teoapof e dependet ? mulieres libera íímt 
ab eis, Beracli. fol.20.2. 

Secundó Conterere> Jtterere7 Commimere: (jfto~ 
dere? Anodere: Infin. npa n^a^S Ad commi-
nuendum carnem meam, Píaí .zy.i . Sic & He~ 
braice fumitur, Numer^4n8. In 
Éegiis? kiaaS Ad coníummandum, coniiunen-
dum. Jpud Talmúdicos 7 IJI o 'ai^ WDTID^ 

O ^ i ^ l ISD Dum roditis vos oíi a in do
mo Abhaj5itecomedite carnemindomo Rab-
ba, Bava bafra fol 22.1. hoc eft^ dum diicitis in 
domo Abhaj One fruchi Sc iatietate 5 venite 8c 
difcite mmnoi nmni' maSn doctrinas illuftres 
& útiles in domo Rabba, ut in G loiTa marginali 
explicatur. Baal Aruch adducit hoc cxemplum 
in ü-úy Sí legit iji^D^mK., 

Terúoy^ohorarí , Fortifican : Dijn ^fliarhai 
WyiTs Etinamore ejus roboraberis, vel robora-
bis tejugiter, Prov.5.19. Véneta tD^n, fed in~ 
cónvenienter. Ex Jphel, h^h® ^ t n n m . i s 
Cum roborarct nubes íüperiorcs ? Prov.8lv.28* 
Hebr. ixms . Véneta habentSamech in ñ n e , at 
DU aliud íignificat. • Interpres Latinus, Canden-

fabat. 
Quarto ÉDhan apud ^hhmos & .Talmúdicos 

ufurpatur in riúhm tnaclatiorm^ de ceño quodam & 
¡Ilegitimo acia in maBando y qui rem mahktam factt 
iüeñúmam. Vide infrá in nDiáH. ' 

Cp-î  ^anj Primo elt 0i-? oj%s: w s a ^DI^ Os 
exoísibusmeis3 G e n e f i ^ . Os l io -
minis, Ezech.l9.15. xstiy^ toma ímpinguatós, 
Provj^.jo. 1 r r a pianri fiíaiai Et os non fran-
getis ineO5Exod.i2.45. r ^ m ^ m ^ i ^ Aut os 
hominis,, Numer.19. v.16. Cum Ajf. îy\% T^pn, 
Adbaefitos meum:? job j c^o . ^ a p m 
N o n ábícóñditum eít os meum ? PíaLl^ , v.15. 
wxnjh nnjpí Et tange os ejus, Jobl 2.5. flnoai Sj? 
Super ofsibus ipíbrum , Thren.4.7. Tlurale, 
^ D i j NÍ^I^S Ad ecmcendum o fia é domo,, 
Amos 6.10. wj&^ iiioij Óíía árida ̂ Ezech.^y.^ 
wém tnij K̂Sa Plena oísibus hominis, ibid.v.i. 
'PlA «riiDK Sanitas ofsibus, Prov* 16.24. Cum 
Ajf. ppspsrip Oflamea perforantur Job i 
^o.v.iy. ^ n V n a m i Quia pertenxfada íunt 
oíTamea^PíaLé.^ w y \ i OíTanoftra?Ezech,j7.ii. 
"^mA ^nni Etpinguedo ofsibus íuis.. Prov^.8. 

^ 1 1 ^ 1 Et diípergam oífa veftra?Ezech. 
é.v^ i^oha Oflaeorum,Dan.6;^ 

Secundó ufurpatur etiam ut Hehraicé üty pro 
tyfimet: n^^S Pro feipfo, & r r n ^ D l ^ Pro 
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ipilunet uxorc, jobi 1.3. i m ^ 1 3 | n Qoodfeci-
fti teipíam, Ruth^.10. ^91 npi. n^bi^ -py Facit 
leipíiim quaíí dormiret, Eftli. ó, 1. í̂ n^S^ "CKl 
r^a-iA Fecitpatibulum fibi ipíIEfth.i.ó.in Ven. 
&5.14. n a ^ D^ri cum Cúm prophanaverit 
íeipíarrL.Levit.2i.9.in T jonath. pr^p-u pyja> * i | 
Cum coiiibuerint feipfos, Genef 27.40. in T.H. 
¡inOTiim l i l i ipíi'met , 1^162.10. Stc apud T a l 
mudicosy m-^n rh nh mira ^Sl .̂ nSpSD^ Specu-:L 
lum cjuod lucem non habet á íeipíb: h ipa M~\n*o 
r i h «imS ¡m K^or aip KD*Ú Luna minuebacíe-
ipíam coram Solé,, ut lucem pnrberet ipfi. Ci-
tatur in Prscf. libri m m ^yv ex Sobar: min '1 
i i p Nin n̂ DiaS i3y m R.Tadda^us quod fecit, 
pro íeipíb fecit, hoc eft, íblus n^n ,̂ propterea 
non deciditur íententia juxtaipíum, Schab.foh 
^8.2. Sic inTaanith fol.14.2. 

Ten i ó CDIJ eíí Corpus, Suhftantia: tzmyx 
s ^ D f n Corpora cceleília. Occurrit fepe in 
R.Levi Commentariis. 

Quartó CD-IJ > Dnj' Occajto, Caufa: NÍJH 
Wál Lis G've aclio clat3e occaOonis, in Bavaka-
ma?fol.ioo.i. Lít5Monetur vicinus deítruenda 
íepe 9 ne damnum a beítiis in horro vel vinea 
fiat. Vicinus idnegligit. Fit damnum á pccucie. 
Convenit Dominiun pecudis. Flic dcfendit íe 
m r̂\ tónn x^dione data: occa fíonís, quod fciL 
vicinus íepem non firuens, iÜati íibi damni i -
pícmetcauíaíit. < 

Lhiiis ex quinqué arúcuüs, ¿¡uosjudcé 
Ínter mañandum ohfcryant, Eí t autem quando cuU 
ter, ¡Merfcindendumaherrat d mafia ti oim ye/fafito-
ms Imea: ut cum gallmam maflaturus fciístone collif 

fcijítojurfum yeldeorfan mmls aherrat, ut ettam pro* 
pterea gallina yetttaadejmnfiat. Illa Aberratio di-
citar na^n. Vide Majem.par. 2. in rwnvmhrt 
cap.^.Talm. Gholin cap. 1. L i bel lum rwnv , in 
quo de arte madandi. 

&m AuBarmmpondemySuperpondm, áfóptifm 
T'luralttertantum reperi in Bava baíra cap.^foí .88. 

sn^S i m ) Si ponderet ipíi oculoadocu-
lum (ideftjXquaíiter ? jufto pondere, ut lanx 
non deprimatur,) dat ipíí íuperpondium, u-
num ad decemin humidis., Sc unum ad viginti 
in arídis. 

mbna ín Aruch adducitur per i in medio^ 
fcdinGemaralegitur n3nj,dec|uoin Dll, 

^n^an^ Ofíiculmipar^wn,quod eíijuper aceta-* 
bulo femoriSy Cholin fol.10^.2. 

í̂ n>¡a-u CubkuSy Srachmm: fn^H nymz Cu-
bitus longitudo ejus, Fícbn .judie. 5. v. 16. 
&íiwá ni m ^ m Et extendic brachiurn.Exo^^, 
in Targum Jonathanis, Jpud Talmúdicos: ^ 
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NiSi feíntrn p ^ ^ SÍTDSDI K ÎŜ  kT>?; nin |ma'ni 
Í|V\ID N¿S h»ai^ i w r -ii wma ^mmi t<vr; 
Gm amor nofler (nciariti Bi uxoris) ejfet fortkyin 
Iptitndine enfts cubabamm: nunc €um non esifortvs, 
leñuáfex cubttomm te^wo^/^rií ^ote ? Sanlied. 
fol.7.1. Sentemiapr&verhialtsm concordifm ma-
ritalem, quâ  exiguo contenta3cúm diícorclia ne 
magnis quidem ípaciis contineri poísit: 
>wi^ npiK rnona ReOlire debet de loco Í110 
quatuor cubitos ve! paflus, Sanhed. £01.94.1. 
^sn^J3 Filli cubitijCubitalismeniiirsc^Bava 
mezia £31.64.1» 

«íD/an: Garmamjay FroyincU aut regrit nomen: 
^aaij rgnaa Ex provincia GarmanijaejEzech^ 
27.14. Hebr. n^n^lji n^a. De Togarma vide 
Gen.io.^. ín Targum Hieroíblymitano&Jo-
naihanis Genef 10.2. lcgitur ^oana Gármáhja: 
wnmi runa Knnhro S^i ^iail Gomer & omnes 
exercitus ejus , provincia Garmamj^j <Scc. E-
zech. ̂ 8.6. ^ « Í / Talmúdicos in Geheí ib. v. 2. 
N>>DD-IJ n? Gomer eil Garmamja, Joiiia 
fol.io.i. Et alibi y ür^hv^nni* Garmamja I -
dumese, Megilla foL6.2. ubi R. Salomón notat 
cfle nomen Regni ex Edomjidcjfljregno Ro
mano. 

W i i Candtdtpimm, hoc eft, nmo , in Ne-
gaim cap. 2. Gloflator á km* Os, dcducit?quod 
proprie fignificct Albedinem oisis ficci. h32 
oaii -iDiD i m ?fcoi w -i3iD oipa Ubique 
candidus vendit TEthiopem nigrum , hic au-
tem ^Ethiops vendit candidum Jaikut £44.02. 

oana Fabrî Fufores ¿eris acferriyqut magnas maf 
fas pondem centenariiJmulponderant? Bava baira 
£01.89.2. Sic expücatur in gloíía. Baal Arucli 
exponit Libras, (Bilances, quibus feiarum Sc v i -
trum contuiiim ponderantur. 

üni i Species monetct panw: Spt̂ n mna Un» 
D̂DQU «n>^ nuyn Dabuntdimidium iiclum,cjui 
£acit íex Garmafim, in Jelammedenu Paraicha 

|i>pa"i; Citat Aquinas ex Bammldbar rabba 
íecft.u. & explicat illud nü57i naw Scriptum, 
Inftrumentum literarum Se contracSus. Sed 
non reperi lococitato. 
I^JI l l ^ Horreum. l̂ abbiniy pu ^pi3 Sicut di* 

midia área. n n ^ o S pi^ Quando 
horreatum, ideft, inhorrea colle(fl:um,debet 
decimas ? Maaíroth cap.i. 

p'"U Vide inRadice nnj. 
P l̂̂  ÍZ/cw corrodens. Guido ex More par.L 

cap.72, Videtur efíe vocabulum Hiipanicum. 
Namibidicitur, «0^23 vocari in Imgüa verná
cula (interprctis fcíí.R.Aben Tybbon Hilpani) 
pru. Forte eíl Cañar. 
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Prim» Frangí, Comminui, ut Hebrake: 
onjFracltim,Comminutum7Molitum. Sy-

necdochice, Fabafraña7FabafreJfa,\xtkCo\\x-
mella vocaturlib.i.cap.n. onw hinn te rpn Si 
in eo fiierit pápula inítar £ab3e freílac?&c. ^Sni 
bn^ i m i mao Et abíceíleritabea quaíí dimidia 
fabafrefla, Majem. in Hilch. nparn^ai» cap.2. 
Sic, D'pJ on; Plaga inftar £ab3e freflaCjKeíim 
cap.17. O'Dn̂  ra Aqua vel íuecus £abarum con-
tuíarum, Nidda cap.9. in Miíchna. Integre alias 
día tur) pSiñ ona Frañio, Commmutw fabd ,í¿i 
eít ? fraBa}frtfjtt. Siclegitur inBerefchith 
rabbaícci.94. adiilud Gen.45.18. Et dabo yobk 
ym m Sonum ternt /Egjpti: niD nn (Bonum, m 
VQ2 np̂ p Sy ]7W Siñ W Dn̂  Lc.Fabam frejjam,qtm 
prodeñ mura triflitiam y el mcerorem animi ,• forte 
cjuia íbmnum inducit̂ cSc hominem ita paulu-
lüm á curis libemm reddit, ut Gloílator noc lo
co notat. Sic Piinius libiiS. cap.12. ícribit; eam 
hebetare fenfus i r infomma quocjue faceré. Pergit 
idem : Ob h¿ec 'Pjthagorica Jententia damnata: ut 
alii tradidére, quoniam mortuorum anima jlntinea* 
Qtia de caujaparentando utique ajfumitur. Parro iT 
ob hete (quód ícil. liebctet, & i.níbmnia £aciat) 

flam 'mem ea non yefci tradit. Feftus quoque ícri-
bit: Eabam me tangere, nec nominare Dialiflamini 
licet. Huic íímile e í l , quód in Veterum He-
bracorum monumentis legimus, Sacerdoti ma
gno veípera íeu paraíceve diei Expiationu^prac-
ter alios cibos, interdi(fhim quoque fuiííe eíum 
fabarum £rad:arum íeu freííarum j idqüe ideó 
etiam , quod íbmnum iaducant. In TraAatü 
Talmúdico Joma cap. 1. in Miíchna í C3V ziy 
Si^a S^^ah^ nain S îS iniK omm vn HS oniñ^n 
nj 'f i?n nfcí hoc cft? Fe/pera diei Expiatiomim non 
ftnebanteum (ícil.íacerdotcm fíimmum) multum 
comedere: epua cibns lomnum indüciL Ad hanc 
Miíchnam legitur in Gcmara Talmudis Hiero-
íblymitarii: Non/mebant eum comedere} ñequelac? 
?iecoya} neccafeum?nec carnempinguem y ñeque V/-
numyetws^necymtm condítum^ Sia pona ÉÍSI 
Q^n^ Sí^i ñeque demque fabos fi'ejjks j yel ¡entes. 
In Gemara Babilónica Joma £oL 18.1. idem re-
peritun 

nona' ^pn.l /Jm:Plur. h lü)^ Fabsefrad:^: 
n i D l ^ Se? D"nn Mola £abarum freííarum ? in 
qua £abaí leviter tantúm £ranguntiir3 Menacíi. 
cap.d 

niDn^ Qui £abas freíTasvéndünt vei faciimt, 
Molitoresfabarum,Moedkaton cz.inMiíha. 

Secundo Di.3 Legere, Difiere, Studere: | ^ p i | 
Legímus, Diícimus. Hinc apud Elíam Sc in 
Regiis, NíT-in ü^n k m r t ú * Et in amore ejus 
oceupatus eris 3 ftudiosé incumbes jügiter, 

Prov. 

• 
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Prov.5.i9. quodnunc legitur per Mem ¡n fine, 
ut fuprá i n DI: addudum: pni KD-UDS U t ftu-
dcant in eis, DeutJiJ9JnJonath. Nota Prov.i8. 
v.io^ i n Venetis legi o n ú , quod pravum,pró 

«0"]^ «D")3 LeSlio 7 Doürim > Studium, Explica-* 
í/o;Cantici.2. KJiipJnwpi^ Stüdium pueritia^: 
KWsh & nrh DKI Síapponendüsanimusftu-
diis, R. Salom. Ecclef 12.12. 

moy) OccupatioyLahorytdefty^ 'hü'i: meto-
nymice Opes, Facultates , Suhjlantia labore parta: 

iODW rhm Ipia devorabit laborerri 
matri s mear, id eft, hsercs facultatum ent? in Je-
bhammotli foLny.i. 

fDn^ Legitur in Regiis GenefiS.6. ied prave 
pro i jh^ , uthabent Véneta. 
t|"IJ Minuere, Dmwmere,T)etrahere}Siihtrahere: 

"1 ^adere ? Ahr adere: Mmuere ? Detraheiefan* 
gui?iem7fecareye)iam: n ^ n nSn^ JT nj?i^ 
Et abraíít íeptem cincinnos capitisejus, Judie. 
16.19. Sic legit AuthorÁrüch, miAa jíi'ii 
j in^pi Et abraíít dimidium barbas ipíbrum, 
2.Sam.ió.4. At iñ noftris exemplaribus legitur 
y i i . JpudTalm* h m n h ybm n^ai^S rvivps 
n v n «Din nyzv nh) n'jpia KIU, hoc eft, Si ujltir 
lafti (capillos) Syro ? placuerk ei? injice ipfiignem in 
harham ejm 7 & nbn pctemfaturari rifu ah tllo. Ut 
proyerhiale adducitur in Sanhedrinfol.96.1. 

Deinde yiz Grana, (Botros producen: aos^ri 
"̂smn Vites ex quo granaproduxerint: Gloíla, 

cojyn n m pj^-i^ r^p Ex quo produxerint gra-
há iñ uvis, Sxlieviith cap.^. 

Fem-feBor 7 Kidduichin fol. 82.1. Non 
íit Rex vel Sáeerdos. Decém de eo dicuntur: 
1. hp "iSna IñGeditad]atusíuuni(íciI. incli
nando) 2. n o ; mní Spiritus ejus eít elatus: 

itrv u^ i abl̂  hSna Deperidet íedens ? & non 
íedet, (hoc eft, inclinat íe íemper, vel retrorííim 
ad panetem,vel ad latüs in cubitum ̂  quarido íe
det, id^pracíuperbia) 4 . nniu^i Ocülusejus 
árdus éít (ideír?parcus,avaruseft) 5. nyi U'p 
Etoculusejüsmalüseft: 6. 7. MkSñ) ronh hsm 

Comedit multum, Se expeñdit parüm: 
8. 'myn hy n r n i Suípeftus eft dé ícórtatione t 
9- SÍJH Syi Et de rapma : 10. b m h i i w S j n Et 
de éíFuííoné íangüinis, hoitiicldio : p i n inon 
Scalpellum chirurgi 7 m Kelim 
cap. 12. 

yn | Granum: H||í^ | n | Grahüm quod iñ 
frucáií. 

*<Wy. Idem: H w ^ i w mñi¿ Daáylus cüm 
gfaho, núcleo, oíTe fuo Joma fol.79.i¿ 

N W% pyty Dimmutio , Sübtmñm Jpud T a l 
riudicos; Scrvüs Hebr^üs redimit íeipíiim iñ 
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annis ( in Hneíexti,)inJubileo (fiisiníex an 
nosihcidat) ¿|03 Jip^ll & diminutióhe p? 
niae, ut ícil. Domínus ejus meí cedeni íex anno-
rüm detrahat de íiimma, qua íervüm en:; t 
duíchin fol.14.2. 

y m i njhi»r\)yn¡»Sírnyná, Idem: tnh yjzn 
«JiiynA Explicabat i l l i (íómnium)indiminu-
tionem, id eft, in malum, Berach. fbi.56.1. nana 
fmyn^ Propter parvitatem, vilitatem ipfarum. 

nyiiü Idem. 
Venere yEverreré, Qfíverrere: tn;pn f^inji 
Et converrunt fermentum,Eítli^.S in 

Targ.íec Ithpehal-, a ip . fp ^njripH \nyn 
itrym Sicuti detrahitur , everriturfermentura 
ab infermentáto: ^ j ; ^ T ! éíjniaSb ^l^hn 

jp Sic everretur regnurii ii^piorum á no-
bis,íbidém. 

Jpud Talmúdicos: tjh^í^ ij) Doñee cohvei> 
rerit, ícilic. carbones, Schabb. c a p i n Miíñá. 
Hannn hrs m m Verrunt íüb pedibus be-
ftiaéjPeíach.cap^. mjji ysrM i?k Non evérrünt 
íornacem, Bezacap.4. r!n^n,in m Ad c-
verrendas ficus,íc.ex dolió, 3upfc^anen/ Schabi 
cap.17. pan^ D^D AquaéextraAseíciL ex iluminé 
pro necéííariis ufibus ̂  Peíach. foL42.i. Sic A-
ruch. Gloíla explicat, Aquae expreífe qüáfi ex 
fundo ollas?, putres, factentes. 

íj-u Mátula, Scaphiüm, Trulla, FOÓ' domejlimñ 
exonerando yentri déjlinatum: ir\)é W 
n a ^ S i^nn^ Trüllamexcrementilicltümeft 
exportare iñ fterquiliñium,neitipe,die fefto aut 
Sabbathó, Bezafol^ó.2. >a hv? übyi epi 
'tñhñ ^V^i pite nnp ^npS hib^ ¿D̂ Ŝ Í 
CÍlSi Cófam ícapliio excremeñtorüni, & ma-
tulá uriñsé, non licet legere lecfliohém Judi? 
etiámfiniliiiíitinillis,Berach. f o l ^ ^ i . Vide <& 
Schab. fol.1212. 

íjiniip' nsi i iá»m^inró > nsn^p Eyemcutmri* 
ScopdJPalayqua cinis remoyetur ab altari} ®ít jttui^ 
f c p u f d : ^ / / W ^ T ^ m Et palas, 
Exod.|8. v,^. Sic i . Reg. 7.45. Gim Pronominé, 
fn^á l^p ScopaSeius3ÉxDd.27.^. Jpud^abbi^ 
nos, Jhíól^pn m ISÜJI Et acceperunt ícopas^ 
Tamidcap.2. t s ^ W n ^ a Pala, qua calcem 
miícent & colligunt: ^n tó nh nihi Etda-
bat ipil palam, Ber.rab.fed^S. nn"X risn^a 
^ipan Paiafuitiníañífhiário, Erachin foljo.2. 
Quídam támen híc íuñlünt pro ínftrümentQ 
Müí!co,ütmox. 

ríán;ia Cochlear quo agttatur coñura in olUy 
Kelim cáf.íj. juxtá quoíHam: Ali i > Scopxfoct i ? 
forndeis. 

nñ>i3a Injlnméntum Mu/ícum7 cum decem fo* 
\ famimbm^unde fonm foñffinm ekiyih ódeo utin 
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urhejeñcho eañt auditbit^ümfonaru HkrofoiymM. 
Jencho diñabat inde deam mílltanbm m n ¿ c?. 
Sí ibi Bartenora. Vide quoquc Erachin foLiQ.2. 
¿i ibi GloíTam marginalem. 

i j l i ^ Fugnus y Hebr. W Dúminí pu-
gnoruni) qui pugnis valent, id eft. Fortes, pugna
ces, q ui lites cum pugnis fubinde movent, apüd 
Rabbinos : jSn^D h m Vae mihi á pugno eo-
rum ? Peíach. fol.57.1. id eíl: ? a íortitudine & ro
bore eorum: S n ^ n ^ KSD3 Quafimagnum 
pugnum plenum, Kclim cap.17:-

olivge 5 Kelim cap.12. Gloílator ñorat ? hoc vo-
capul um proprie dici de ramis olivarum , ut 
-)ímv de ficubus, r r p i .de vitibus. Item ? fin 
jrr? nrsn.iD Exccptis ramis olivse^ Bavaka-
ma £81.1. At in Bcreíchit rabbak íecl^o. di 64. 
&JalkutfoL!2.i. m^v Quia 
Saúl fuit ramus fycomori. Lcgirur i n Medn 
Scliem.icd.28. Aruchlegit, j^sn^ hmw 
Fuit Saúl comedens ramos fycomori. 

D'ñna Scr¡ptor,Scnba- Ex Grdco *%ct($ájs. In 
Talmud HieroíbL Taanis cap. 1.fol.57.1. n K 
O'ñn; DiDU IK oi'Von ^is "iryS Rex,Legisla-
tor ? aut Scriba. Baal Aruch in litera ^ 3 in 
DñnjN, adducit hunc locum ex Vajikra rabba, 
íed. ^ipini : Sed in loco illo non réperi. In 
adduelo autem loco Talmudis ícribitur One ú 
ab initio ? & recte ? ut ex Etymologia liquet. 
V^M N¿in^»í^mn| Tí?rtó 3 ^hcema crafíwr: 

^DIIST ^npij -|'n Sicut torta panisjProv. 
6.26. filurale, jp-p nuyi Et fac placentas 3 Gen. 
18.6. ^ahhmi etiam dietmt f^na. Stgmficantur an-
tem Tlacefiut cra/fa, qtuhm opponuntur pp^pi í?/^-
Cfwí¿e í̂ i/̂ e'-r ? ^/¿ife yír;¿í, ^̂ 44- Germani yocant 
(&maí)kU íucl¿idn. I nde in Gemara, vn 
1991 «SK i^n.i pns Non coquunt (die feriato) 
tortas craíias, ícd tenues, Beza fol.21.2. 

*Í?^ ' '^.Ü Omphaces, frutím immaturu 
Tro Olea omphaca yjfbe Oléis paryis m-

maturis legitur in Peíachiin fol.25.2. ubi tamen 
ícribitur p̂"tmi« "Tro JJya omphaca, /he aemis 
paryk mmaturiSy reperitur in Naíir folio ^4.2. 
ubi in Gloíla adducitur locus ex Peíachim, Sí 
ícribitur >piu . Ergo n ex vitio videtur ir-
re pfiíle. 

J Trahere, Jítrahere^ijlrahere^ Raptar6,1^-
trahere. Infiniu Fahel, NínnA K^Sa rnn 

Et canes ad raptandum , ut raptent eos tam-
quam cadáver, Jcr.15.^ Futurum y vh m 
P^pn Si non raptaverint & occiderint eos for
tes populijerem.49.20. lépahel, Participimn, 
p v p i m V ^ m Diílracfci, diftenfí labüs fuis, 
Pial. 22.8. Futurum > njrf *i man» Trahctur 6$ 

prájicietur ultra muros Hieruíalem 3 Jerem.22. 

mTU¿ Prceteptum trahkfrdceptum^tranjgrefio 
tralk tran/grefíwnem. Celebre Hebrasorum prg-
ceptum 1 quo voiunt, Ut virtutes ex virtutibus, 
ita vitia ex vitiis nafei. Sunt enim utraque con-
catenata. Niphal, miw r\M nSjy Ciirrusnón 
trahitur,Bezafol.2^.2. anna ana Proíelyti at-
tradi ? ícil. á ícipfi's, qui íponte íuaJudaiímum 
aíliimpíerunt ? Avoda ürah fol. 2. Jlker: kh 
imn ÜWI Mpî  SD> Non comedet olus (aceta-
1 ium) eo quód attrahit 9 ícilic. cor, hoc eíl, Ap-
pctltum excitat ? ut multum portea comedat, 
Scbab. fol. 40.2. Sie in Berachoth folio ^5.2. 
Rabba íblebat bibere vinum ííngulis veíperis 
Pafchatis j noSS 7\nim q ut attraheret cor 
ejus 3 hoc eíl ? ut craftiho die tanto majori cuni 
appetitu comederet azymos. ídem legitur in 
Peíach. fol.107.2. ítein ibidem, -ina ^nm *nm 
Vinum attrahendo attrahit, hoce í l , Appeti-
tiiméxcitati In Aruch haecícribunturperDa-
lethinfirie. líunjlentt fcYíbn, I ^ J in Commentd-
riís (̂ ahbmomm éti¿m effe, Inutar^yeluá Trahipoñ 
aliqmm, eíi Studio alkujm duá ̂  eurn Imkaru t -

De'mde i i j apudTabmdkos eíí ^dere, Era-
dere^MraderejjDefricare: inn i n A njpn Non 
eft mos cradere atramentum: hpn 03 Sy^ 
f^D 2n maa Lutum quod eft foper calcco íiio, 
abradit illud dorio cultri, Schab. fol.141.1. Vide 
<& fol. 147.2. mal iso rmrp Rabbi jehudá 
putat quod eradat?Gloíía pnaa, Schab.fol.50.2. 
6ÍC fonyenk > yelpotiüs confundkur cum i ia , o¿ É'/É'-
mentorum i i Jimdkudmem. Linde etiam ¡n A-
ruch pleraq, h ¿ce per Daleth infine Uguñtim 

Tertio i i j eft Secare, ^¿ffeedrey Scindere 7 Ex-
fcmdere. Serrare. (Partic. ]niy xyzhi Sculpturas 
ejus exfeindunt, Pial. 74.6. Talmúdicos? 
TüS ni'ia Serra addiilecandum, Schabbas c.i7. 
in principio. Sictíehrake> r r m ^ t^Túm Ser-
raciierra, 1.Reg.7. ver. 9. 6>c ex Niphal, i i j j n 
rin^ajt Diiledus ierra , Bava kama cap. 10, in 
fine. 

(harto -nj Trahere, quod comise etiam dickur 
pro jfacular i , Ejaculari, Sagkus petem Infinktyusy 
N̂ jn̂ p̂  i^pS Ad jaculandurn arcu, i.Sam.^i.^ 
in Venetis. Ithpahel Tarticip. ínn^rip prn Et 
erunt jaculis confedi, Pfal^S.S. in Venetis. Yí~ 
de&iuprá inn^ . 

Quintó TÚ Adurefe, (Sengen. fmmbiumanú-

n^a KDih npü? «Si hopi^ Siaduffem nonnihilS)-
rum infacie éjm?i? ipfihocplaceatjnjice ipfi ignem in 
harbam e j tu^ non poterisfatiari ri/u ? Sañh. £96.1, 

Sexto 
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Sexto Fricareftrtgili : ratsa nm^aa | m u \>to 

Nonfricant ftrigili in Sabbatho,Schabbas fo
lio 1472. . 

Séptimo i-na Grana fingula colligere) yelaufer-
re: SaiNi ^im Grana ííngula colligit 6c cdit; 
Maaíeroth cap. 2. nempe ? Integram uvám de-
cerpere &comedere vetitum eft: atgrána fin-
gula totius uvse cómedere licitum cttfi ícapum 
nonevellat. Sic3 a n ^ S m r m n̂ Dn Relin-
quens oleasííiasin tedio, ut fingiilatim cblligát 
eas, nempe 7 cjüamque baccam ícbr ílm ? Ibidem 
fol.122.1. Item? Tríplices baccaé olivarum íunt, 
& iniistriña olea: j S n vnni nhib m 
Baccas primas ííngulatim-cojligít in ílimmitáte 
olivsc^&c. ubi ícilicet citius calore íblis rnatü-
reícunt, in Menachoth fol. 86; 1. E t contraria 

Jtgnificatione 1 Grane/cere> Granofum fieri, Grand 
conctpere > rhxm nn^a Graneícit Se profidt¿ 
Píal.i.v.j. 

Óftayo lili ComeJfariyEpulari: m;i3 pim rhsú 
pl^a Comedie in foro3 Comeííatur in foro, Gi^-
tin foL89.i. Item Sorberé, Guttureper canalem at* 
ír^K^Parahcap.9. 

Nínu' Si'}'1)̂  Sagkta yjaculum: i ^ i m tirni |a 
w n l a Av íagitta angeli mortis? Píal.91.5. (PluraL 
\Wp jnan fniá Sagittaé robuftórum acutse 
íimt y Píal.120.4. Jnrpa |nu Hrh$ Tria jacula 
in arcu,i.Sam.2o.2o. Kniá ^ ! 1 ^ ^ Áddücite já-
culajbid.ver.íeq. Cum j ^ h i n n Iñp ^ l -n i Sa-
gittsc ejus íícut potens orbans > Jerem. 50. v. 9. 
nn-u Ŝ̂ . |n?n2 Circumdant meíagittac ejus^Jo-
bi 16. IJ. 

SiTia tffymen, O t e ruminls y fie d i í lm, ¿juod 
í^etrahatur ad mminationem, Hebr. , ab bu 
cidendoy quia defino inctditur: A t en
dere facientes rumen, Deüt.14.6. in Targ. Hie-
róíbl. Item AttrañtOy Confequénúa y qua mam tra-
htturex alio: Occafio}qfkttrahit homhwrn adaliqmd 
ajrsndum: zyx (Proptery (Per óccafionetm 

» pía Guttur y ab attrahendo y yel ab intef-
feñiónihwsjk dicium: ^n?? Clama gutture 
íuoJefa.5á.L 

^ t i i Gutturalis: rv*H ^ ü t e rá gütturaíis¿ 
flur, moni nrm^ Litersc gutturales. 

ni^D 6Vrr^ ^A/r^/. j ^ ^ D ¿ Serris^ Jeía.^ 
V.20. 

n ^ D Arg/'/íí^ ( P ^ / Í : ^SP^ ^rin-)^ Strí-
gilis argéntea, Schab. foLi47.2. Erant pedines 
S-icatorií, ad defricandas fordes corporis. 

%% Grantm, féacca, Acmm: rhú i ^ j 
Granumfalis: |n j i j «nS^ p.ii Düaé treíve bac-
caeJcCiy.é. C^^pn^rt n ^ . Granatriticiipfo--
rum, Deuter. ̂ 2. Í4 . in Jon. Jpud Talmúdicos? 
B ^ r w i í j ^ Dúo grahá uvarum ílint particu-

"U 4 ^ 
lare,Peah cap.6* 1 ^ Granum (uva?) uni-
cum? fingülare, cap. y, Aliquando i mutatur in 
S, k in iltis: nhn SA^í SñS^i Cum pipere aut 
granofaIis,Sc}iab.cap.6.inMifchnas InglbíTa 
feribitur ídem eíTe quod -vrú ; Item Cumula, 
Aceryus: m n n r T . n j Acervus lapillorum, 
Scheviithcap^. Sic inGiorBarten.&Majem* 
per explicatur. 

l i l i Herb¿e nomen, quam Glojfator Tal-
mudiem pafím appellat tómN , vel ^jnK Eruca, 
herbáfalax&amara: fiíi'Jii.n íínn Semen erucg, 

Sl̂  W3 Erucajüncetorum velpratorum, 
Scheviith cap.9. Máaíeroth c. 4 . Pro eo etiam 
dicitur Vidéfuprá: 

pnna (Puteisy Hebr. i t ó : ut, j ^ n pnj-)j Pu-
teus grems, Efth.1.2. in Tar cr.ícc. ex fipnficatione 

pj-ii Gulofm 7 Vorax y Epnlo > Comejfator: p^il 
^ní̂ aa Voráx cárnis, Deüt.2120* in Targ. Jon* 
IdHebraicedicitur SSlr, Prov*2^.20. J ^ ^ ¿ 
(¡fábbinos; 131 j w í ni nri. r m . r - o i ibü nni^rt 
Ebtbens caite em fuum y i ce una y efigulofus: duabusy 
y ta terr¿e eHyid eñ yCiyile ypolttkum: triíusy eorum 
eñy qui crafitfuntfptritmy id eííy rujitcmiy Pcíachim 
cap.y. in fine. Feemininum, x m y i y Epulatrix7 
F'oratrix ? Luxurioja y Gulofa: tsim*xn% an^ 
Nam eramluxurioía,Hebn nSSl?, Threnj.u. 
TÍurale? r^yyrú Gulofa Una éx quatuor pro-
prietatibus muliérüm, juxraillud,Etaccepit de 
fniBu ejmy& comedit? Gerío^.6. Bereíchitrabba 
íecft.^. VideinSij?. 

rmPti Flflulagkttum y Guttur y Fauces y Cholín 
cap.i.inMiííiá; Plür. n n ^ . 

r i i " i |n i Vide ítiprá in ^nj. 
1JI ExpulityEjectt: l^epudiayit. n^n^ Mulier 
r*, expü£i,rcpudiatá: ri^iup Idem. 

í̂ TO vel ^ n i Pmi f ío , EjeBio ¡ l̂ epudium* 
flural p '̂ha (Ĵ épudia* 

K\ ^ Cñjldgálü: n^nu r\h fc{>ni Et per-
forat crifta éjüs, GloíT líiSaia ,Jalk Jobi £154.2. 
f ^ n á NÍJIITÍ Nomen ayis mmund^y Nidda 

fol.50.2. Choliñ fol.62.2. Ibid. foLío^* 
col.2¿ In Arüch ícribitur h>:nnu. 

np>n"ii (Puiyis drgentariorum, quo defricant & 
dealbant argentum ; Tártaras ̂  lapis crefeens in do* 
Im yini y Schab. fol. 50.1* Quidám ^efinam in-
terpretantür, quae argeñtd illita, idem prscílrat, 
utAutílorÁruchriótat¿ Yide pp^np. 
C D ^ ' i s^o^u 2 ^ * , Corpus quantum & tra-* 

' Rabile y fuu dímenfionibm confians. V i -
de AbeñEíramJeía.44J4¿ é ^ i ^ ñfii Ebül-
lit cor meiím in corpóré meo j PfaL^.v, 4^ 
Ijf^tój XP* ^Dlrl rítí Doñee córtfümátur ca
ro tua Se corpus tu uní > Pro v.^.ii. r ^ ^ r y ^ I D T 
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n K T O Qüi perdit corpus íuum ? crucíeÜs eft 
Prov.11.17. y m p j A nmpm Corpore fuo non 
liberabitur, vcl, ev¿iclet Jobi io.20. xhs pna^u 
pnmp* Corpus illorum fine anima ipíbrum, 
jobi $8.14. hsü*} jlns^iA Corpori ftultorum, 
Hcbr. w Tergo 5 Prov. 26. (Plural, emphat. 
wüümH w w i a Corpora qur« contabuerunt. 
Pial. 88.IL Jpud ^hhinos, m Corpus vi-
vurn, íentiens: pis taóá Corpus vegetabile: 
n^üpnh o*f|n EíTentiaquinta: "isnan £3^5 Corpus 
rationale: npl^n vegetans : apnn Silens,ideft, 
iníenfibile, inanimatum. 

üDpini Incorporan, Incarnári t ÉSmñrá 
maS^n Qui incorporatus, incarnatuscftin u-
tero virginis5 Abarbinel Jeía.52ii3. Ŝ n ümmñ 
Incarnatio Dei. 

D̂ps Corporal^ : ú"úp¡ D^ijt Poenae corpora
les: mrn oSip • " a m o^n j n ^ Longitudovitac 
cprporalis in mundo boa 

mb^i»rmtf% Corporeitat. Sicjudsci in qua-
dam precatione dicunt de Deo, ty-in nirn iS 
Non eft ei figura aliqua corporis , nempe, 
mia^n m n p m r h ad removendum ab illo 
corporeitatem, Sic dicunt, n i á ^ n pVrsp̂ a 
aipan pVriD: Sublata corporeitate, tollitur lo-
cus, r^mpzrn S I M Abolitio corpordtatis: 
matpan n|?nnn Remotio, Rejedrio corporci-
tatis. Et Elias in Radice p & : Quando hoc 
Verbum ad Deum refertur, transfertur, ut alias 
communitcr, per r-rav íed adjicitur ipil No-
men x n y i p Majeílas , Praeíentia Divina, ut 
Num.5.^ neinpe, usaQ n i D ^ n pmirh 
ut removeatur corporeitas ab eo , ne, ícilicet, 
putetur Deus habitare in ccelo, ut homo cór-
poralis in íua domo. 

na$an Incorporatio : r i s^nn \mm b Nam 
credit incorporar íoneni 5 More lib .1. cap.76. 

nWi Apud Talmúdicos etiam fumttur pro Tojle 
janua: 7~\um rh nh*\ rhi Januaqusenon habet 
poftem^EruvinfoLioi. Gloíía, -^S ^i^jp m>| 

xnwf\ Plu\nofHs yex fignificaúone Heh. C3^| 
(Pluvia. Hinc^nai^i nmw ni® Annus calidus 
Se pluvioíus?Toma fol^^a* 
f\Ítfi Hinc adducitur in Amch N ¿ ñ ^ ^ , íed 

in Gemara legitur Vide er-
go fps. 

Jnmlm$ Annutm jtgnatorm: tmnm 
t<yim x ^ m ^ Et íignatum annulo regis, 
Efth.^.12. r r p j s ^ n! ^ S a n^Ni Etremovit 
rex annulum íüum, Éílh.^.io. Apud TalmudíC. 
V&VK \>rwi inmh) Et ad obfígnandum fexa-
gintaíígillis,Schab. íbl.66. COi.2. 

ípff w Gaufape ? Gaufapma} pallium aut yejlk 
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mentnmphVwfo tempon connentens. Sic citatur in 
Aruch ex Gittin rol. 70. col. i . Sed ibi in Tal
mud legitur npsiSí de quo fupra. 
PS^I ÓV^y^na^Schab. cap.2. ab 
' initio: Item, Fúrfur, Pañis fúrfuraceus t 

wym «nnvn Albus pañis non adeft, 
furfuraceus adeíl, Gittin fol^ó.i. Jalkut fol.302. 
col^. GíoíTa^napn p w a n . Aruchfcribit5A-
rabice vocari npro. 

0̂11*1 K ^ l T ^ Póns rüinoíiis ííve 
v v fradus: ipm Sa ni^S 1J3 Exftruxerunt 

tibi omnes pontes tuos, Ezech.27.5. «rinna i 
Pontes fluvior um ipíorum, Nahum 2.6. Sic 
Talmud. jfv^rtDori K T J U ^ Juxta pontem Sche-
viílana?. 

Sie adducitür híc ab aliisc Sed in Ge-
mará legitur ínv^a: VideT^D> 

in m í Palpare ? CojitreSlare, 
: explorandi causa ? Explorare: mpm] Et 

contrcdlavir ipííim ^ Gene£27. v, 22. in 1 arg. 
Jonath, 

Déinde Impingere: ru^bns^ |aíi 
Quando navisimpingit 3 quaíi dicas?terram at-
tingit ? vel contingit ^ Challa cap.2. Tale vide-
tur eíle, «ñS» n ^ i Et incidit^impegit navis iri 
locum bimaicm , AAor. 27. Hebr. explicant 
is^n mte nym ¿ 

s^ít^'i^ Explorator. Apud Talmudi-
eos, 'Kí^i^; ^no^n s*rpKm Nunc vero cum in-
veniuntur exploratores ^ non poteft abícohdi 
argentüm in térra ? Mcziaf.42.1. nj>SD t ^ i ^ 
Lignum exploratorium navis, quo ícilicet ex-
plorant ñautáe profunditatem aquae , an navis 
tranfirepoísit,, in Schab. fol.n^z. 

Wp* In Savim cap.̂ . m m hp Author 
Aruch ícribit: Quídnam eíl ? Omnis le-
¿íus qui juncluras habet, Se divuííiis eft á íe 
invicem, habet certa qusedam ligna oblonga^ 
qusc continent ledum 5 horumque lignorum 
unum contingit alterum ^ Se vocantur * 
Sic etiam, ícribit idem, vocantur ligna, qui--
bus utuntur chirurgi ? quando quis crus fre-
git aut brachium, qusc fradurse imponunt, 
aut, quibús membra frada includunt. Se con* 
ftringunt 

S í f i ^ (Palpatio, Palpah'de, Schab. fbl.107.2-
Videtur ííimi illic pro cute craííá , quae facile 
palpari poteft. Vide & Cholin fol.122. col. 2. 
Baal Aruch ícribit m n;n c i a r a m *r\v% 
pm^yy Gtfchta,eftpalpatiocutis,num mollis 
íít an dura. 
J P I K U t<r\py Stphon^FiJlula.quaVmum edolió^ 

exhaufloJpirituore, extrahitur, quomodo 
1 totum ya* exhanriri poteñ ? ¡i altera pars fijhldfm-
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dum petat ? Injlmmentum auyigk ip yietorihm no* 
tum. ̂ Nofin hom 'mes appellant m ÍBcmOié. Apud 
< Talmúdicos) mm m unvm &nan pvm N^^inn 
t4i$ñ nhrti $ym ^rwm nn» ñm um Quídam 
vir aícenderc íecit (é dolió) vinum per fiílulatn 
fílíam fiftiiía?, (hoc eíl, ílphonem ejuroiódi, du-
plici fiftuláconíl:anteíri?íjuarumuna eíl iniilo 
vafe e quo vinum hauntur? altera in eo, in quod 
immittitur.) Advenit Chriftianus & contigit 
manu íiia fiftulam : prohibitum redditum eft 
totum vinum (cjuod ícil. in utroque dolió erat) 
Avodaíarah f o l y i . col.20 Vide <& in preceden-
t¡ radice. 

Torcular: filurale, nwTorcnhth>nyv2 
¡nmn Tempore torcularium , hoc eíl, 

vindemisc, i»nn í n p , Chagiga cap. ultimo in 
Miíchna. 

Deinde m Strues Ígnea >qu£ referí fomam tor-
adam. StctnjjféaeapudTalmudkos yocatur locm 
jhe Strues día lignea i in qua olm combarehatur yac-

DJi 490 
ca rufa,deqm Num.19. quia formam torcularis 
rcferebat, juxta Rambam & Bartenoram 5 Seb-
hachim cap.î . ab initio in Miíchna.Baal Aruch 
explícate m rni^ yp-ipa k»h vím FoíTa cft in tcr-
ra? formae torcukris,qu^ ddtinata erat ad com-
buftioneíii vaccse. 

Tertio m EM nomenpropnum loci 
n̂ t)* Multeres c^/c^ínr^.ííírc^/^ri^^r^an í|k 

CDhip n\nm Etiam calcan ices poft trabes (tor-
tulariumfcil.), Beres.rabbaliíed.71. ab initio. 
Gloíía, rnnipn Hn& n̂ a nDinn om 12 mvmn 
*12T\ W2, hvt Gatüjoth íimt m ujieres, quse cal can t 
in torculan, poíl trabes torcularis. 

^ecm, vide fuo loco. 
P^MyVíolemia ySuperhta* Sic ádducunt 

hocloco^&certein GemaraBavakama fol.114. 
1. legitur w n , fed in Glofia ^zmm > quod re-
dum 5 Nempe, &mn Qui judicant cum 
fuperbia, id eft, Superbé, Arrogante^pro libi-
tu^non lecundum juftitiam^quodeftá náj. 

^ rni H M Q Ifta: HocJJlud: SíiS m 
" Hoc adillud, Dan.4.6. m |p m Hace ab 

iiía^Dan.y.^. fjejpondet in Tíí^um Hebreo rií 
n«'T ? rí' í/ŷ  ¡jfdpomtur: ut, mm xnn Hac 
vice,Gen.2.2^. *nn ^mpi inn^no •ní Sicdomus 
ifta , & urbs hsec, Jcrem.26.9. HT)3 Sic^Hebr. 
n«T3, i.Reg.7.37. npn' ^lS Huic vocabicur,Ge-
nef 2.27. Hebr. Hmc fit compofitum h*n»K 

W sq^n Mi'n: «f, nye* K T K Quanam hora ? 
i . Reg. 22.24. Mafculmum ejm esí pi W n >̂  de 
quofoo loco» Huc pertmet ex dudeclo Hierof&l}1-
mitanay xyh firopier quid? T&hm1 Propter 
cjuam rcm ? Quam ob caiiiam? E ñ pro N Í T ^ S 

vel K I ^ S ?y^í/í /^r'mr, «S>D K^nS. (kenmt 
fape in Talnh Hierofisr expücatur tu vio ¡Ja, rimH 

Sic, K T ' I RthdCj id eft-, nxn. Taim.Híerof 
Schab. cap.i. ijn»rn £r quod'nam eñ? Idem quod 
^in n? ^ijTaím/HieroíÍPeíach.foL^.^ 
3 K T MtzfimneJfeyHebraíce. ftahei fiarticípmmt 

* nh i^na Marore afficiunt illum, Pro-
verb.iS.8. 

Vide infráin In Targüm tamen 
Hicroíblymitano legitur, ̂  Et moero-
remanimi5 ÜmtiMpfroHcbr. fî vi. 

mm M^r5M^&/>iJob¿4í¿1fHebn • , . 
Hebr. íkmm ^ contraüe t^mr\ Chali 

tdem:'m%m fn^Exúkabit moeror, J o b . 4 1 ^ 
n s ^ «jimi m^i Anguftiam Sí moeror< .1 in-
veniam.Píal -.xó .̂ Hebr. : Regia ' \ ' 

P m hiarorc, Pfií. 119.29. ííebn rttó. Vide 

SoUcim? Mmtíufuii. t\ím Sdiam* 
dojAnxietcvs, Gira, Rab. pSa mm pn 

Túmn rmn aon o JStededmcoYtumnmmon : muU 
tas emm occidk maror. 

* ñm Kvnm^ Videinfrain 
IK*! ?¥15 r*n Et fimilia liujus f o r t ó ? v i 

de in ¡n -|n 3 & ubi media radicalis eíl 
Van. 
^ • M l Bip^pD '̂] Sic ponit hoc ¡oca fhdíppm 
•JquintU j ex Fajikra rabba feÜ.i^\ & 
expUcatLaborantem oculis, Gallice Morfondu. Lo-
cus ita habet: hipan i?» Q!^1?^ firopter pigritm 
inflrmdtur conúgnaúo , Ecclefio.18. a1«n^ Sj? 
N*in nn ñipan na» ^"»3 t ^ i m mtteh h^m mn 
Dip^ai^n n^is, i.e. Quando homo pr¿e pigritia 
caput íuum non tegit proütdecet, tüm infirma* 
tur contignatiOy hoc eíl, fit ©ip»tíDmi. Gloílator 
explicat, fipD3 r^^n Caput cjus fit incurvatum. 
Neuter etymologíam yocahuli éH affectitus, E ñ 
Gmcum (>Ŝ ct%ysg ŝheumatiem, lindefmbendum 
nonper'Ddetí^y¡ed(S^ch m^vmm. 
•^^"K Arare: Áfm_ n§1 Araruntarátores^PíaL 

: 129.̂ . Pravum videtur, Sí Regia habent 
WT\ i n i , quod melios. Nam Sí Amos 9,1^ legí* 
tur K'-n Aratores. 

ñ^n Spéciés tejiimdhm yel bufonis. In Sclie-
moth rab.íed.15. fol.1^.2. mKim m n n m y^? 
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^ n n m GíoíTa, Sun j 'a. Vide aliter infi a 

Herhafcere * Futmum ex Jphel, 
;, r ram . Herbafcere faciat terra 

herbam^hóc eftjpróferatjproducatj Hebraicá 
«Bhri y Regia contradum éft. Nomen 8-
nim integmm eft rwm, pro Hebr. cdm-
mutatis ^ & aut n ad finem rejcdüiTi eii-
phohiae causa. At n ^ i vel rikn qüod Jcgitur 
Prov.12.12. pro Hebrseo i,pH DeJídéraVit y prá-
vüeftpró , á quod Hebreo nnnpáíáiiii 
reípondet. 
3 1 Male híc ab aíiis pbñitur pro íiJidiarí.Nzm 

" qux ex Talmud citantiir,lcgünturper 
Se ííint á h i i . Piro Fiuerk vide in ari * 
Í N O T por ta re , Affluére faceré: Lcgitur in 

T " Jalkutfol.^u.col^. & Vajik.rab.feft. 
I ^ . adillud %aiq'api Deütéf.^|.i5, mifi^Ss^ 
SÉÍ"Î » «]D3 m ^ n Quia crant omnes terrap 
apportantes argentum in terrám líraelis ; co 
quod benediífia eft iri früdibus5& óninés terraé 
íuílentanturex ea. Adducituríidcidem áRóSa-
lomone citato loco. 

Hcbr. Loqtu. 'Parúctj). ĴFiSĴ  ^ 1 1 
Loqui facit labia dormicntium, Cant. 

7.9. Hinc dicunt Talmudiciy -IDI^ D3n 'vichn S¿ 

Diícípuli íapienris , qui dicfium aliqüod iníí-
gne 8c celebre dicit in hóc münddíejus labia Id-
quuntuur quoque in íepulchro, ílciít dicitiir* 
o*p] ^bpzyh, Cant. 7.9, Tal ni, Jevámitioth 
fol.97.1. Bechor. fol.^i.i. Sanh¿ fol.90.1. Glofía 

1^31*1 Odtumjnimkim: H2TiH^2 7)omi?iHsyel 
Author mmicitm , id eft, tmmku*,HoJlís. Sic yo-
cahulum nn'K in Tarrim ¡demm^ redditurjiéc uñyi 
hoc fenfuabfy Sp reperkur: HZT) hyz n^T-P^ ¿ t 
Ncbuíaradan inimicus^ Thrcn.4.12. toi^jp? 
Sicutinim!cus3Thrcn.2.4. Káni Syápn^D ppfi 
Petes auxilium ab inimico 3 Nahum.^.ii. Cwn 
Jjf, m i Sp Din; 1« IJÍ Qupuíque efferct íeíni-
micusmeus contra me ? Píalm.íj.j. nmn Sya /1* 
Inimicum íiium, 1. Sam. 24.20. Tluraley hyjh 
h pin pii-i In inimícos fuerunt m i h i , Píal.1^9. 
22. & , «53-1 >S;:3 |p Ab inimicis, Píalm.68.24. & 
tn «^i-i >S;ii Ét inimici Domini, Pialm.j7.20. 
m i Etinimicos meos, Píalm.18.41. o r^p 
m-i hyin Liberans me ab inimicis meis, Ibid. 
v.49.1331 h y i SSD Ab ómnibus inimicis tuis, 
Deut.25.19. »133-1 ^ 3 inisri» Diípergantur ifíi-f 
mici cjuí,PraI.68.2 |13>33I4H5P Ab inimicis ve-
í t r i s^um . i o^ . arm'Sj73 T Q E manu inimi-
corum nort:rorurn?i.Sam.4 

1331' /11331 /¿/m ; m i l Et inimici-

tíam ponam inter tejGenef^.^. 1331 KSS Sine 
inimicitia ? Numer.35.22. oS^-nmi ínimicitia 
íseculijideít, perpetua,Ezec.55.5. m i Sj?3 lni~ 
micíiSyVelfubjlantiyeylnmicniay fefaa^.21, irhya 
ni33i Inimka: »ni33-| n S ^ pinri Ne lacteris 
inimicamea,Mich.7.8. Sic enim cum ÍLDavi-
dé íegeridutíi pro, S^3 íiinn ^S; Nam in He-
brseoeíi »na^ Sic legendumverfio. 
^1331 %3 nnrií Et videbit inimica mea. Î er 
Jphdrejm étiam qmndoq. repefkur tes, quod Vule 
tn íkéra'Betk 

3131 Inímcm? Hojíilk: n? 10131 p^p m v h 057 
mVDuae legiones fortes inimicacjibiinvicem, 
Citat Aruch ex Peíikta. Legitur i n Medraleh 
íchir cap^.verf l i . 

§^3131 ̂ 331 Mufca y Hehr. 313?: «3131 Si-
cütriiuícájEcclcüo 1. Flur. W31313 p^p"! Quo
rum inülti íurrtjüt muícarum ,Jeía.7.i8. m i Sai 
Et dmíies muícas,Deut.!4J9. in Jon. 

^13^ Fama, fed in malnnij ut Hebraicéy Infa
mia: iswt^ pn3i n j Famam éorum malam^Ge-
h e f ^ . i , 

3ii»«311' «31 Urfus: Ssn 3113 Sicut urííis 
drbatus, f.Sam.17.8. íppp «3n Líríus iníídians, 
Thren^jo^ «3111 «niini Vaccáác uría,übi per-
peram éft «3>ii, Jeía.ii.f. miifp «3111 Et uríiis 
clamans, Prdv.28.15. 'Plurale, p3ii p/nn NípñJ! 
Et egreííie íunt duae ür&?2.Rég.2.24. Gttwúm 3 
legkur fere abfque Dagefch: práfláret cum Dagefch? 
juxia formam Hebrakanií 

11103131 Cerafa, id eft, »pKiw, ut feribk 
Author Aruch: aut? juxta mosX.l^dyBotri 

wWww, Abliodáíarafol.^9 2. Mifchna7. 
Cerafa dicmtur nrJi.113, ut ílio loco videre eftB 
Quidám Arabicum putant 

Sacrificare. FdBitm ex Hebreo n5|. íV.e-
** terk. «^'3 uys] n3ii Qui íacrificat fi'g-

meñtüni malum , Píal.50.2^. Tartiap. n3i 
Eteris íacrificañs, Exo.2ó*24. IJIür¿ pn3i pj« ^ 
Qusc i l l i íacrificant y Levit. 17.5. ñ> i3i);S pn3i 
Sí^|« Sacrificant operi manuum hominis, 
Hoíesc 15.2. Fütufum, n3i nait* Tibi íacrifi-
cabo íacrificium, Píal.116.17. i|pip: n3i« Sacrifi-
cabo córam te,PfaL54.8. Pahel n3i Idem, Tra-
terktmiy in3i n Qua? íacrificarunt idolis Cana-
nscorum,Píal.io6.^8. in3i |IJ;ÜS Idolis immola-
runt,Hofj2.ii. Particip. n3ia «in «nps fy. In ex-
celBsimmolabat, i Reg^.^. !?&r. pn3ip Sacri
ficantes, Ibid.v.2. Fmim, pnnijjaS ¡nsipi Et ía-
crificantes idolis íliis, i.Reg.ni. Iifink. x n ^ h 
Ní^S^S Ad íacrificandum vitulis, i.Reg.12.52. 

. y Dlp «nsiS Adíacrificandumcoram Domino, 
I i.Samj^.i^. Cum Aff. wnzi n>mriin3i3 Cúm of-
I ferret íacnficia, z.Sam.15.12. Futur. » Dip n3i^ 
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Et íacrificabimus Domino^Exod.S.zy. Dij? nanj 
KJHSK Sacrificabimus coram Deo noftro3Exoti 
5.8. w D I ^ pninjni Et iacrificabitis coram Domi-
mino, Exocl.8.27. Ex forma ApheleH n r p Sa-
cniicans3Hof6.6. 

w n ^ i Sacnficium: s^nin |p Prsc iacrificio, 
Prov. 21.4- n?1f' Eíolocauftum & íacrifi-
cium,2.Reg.5.i7. (Plural, ym*) prm n iriK Lo-
cusin quo lacrificantiacnfida, Dan.6.^. G?//?r, 
pnri]yp n̂̂ iS Sacrifíciis idolorum fuorum, Nu-
mer.^5.2. 

n3ia ' «n^o Altare> quafi Sacrificatorhm di-
cas : 31 rtna Altare magnum J0L22.ÍO. t^nria 
mT\ü Altare^AItare, 1. Reg.1^2. mT-m r v i ^ n i 

^«i Et facies altare lignorü Schktin, Exod. 
27.1. «nsipS^ Super altari, Gene£8.28. nT^n 
KnaiK A1 tare temc,terreum, Gen.20.24. mTm 
K^nri Altare scriŝ aereum, 2.Regj6.í5. OÍW Aff. 
TOnaS)? Superalíanmeo>Exod.2ó.26í (Plurale? 
VfíjHü xysp Septem altaria^Num^^i. ̂ nsin mi 
Altaría tua5i.Reg.19.10. E t fomin. ijnnaia Pial 

^ S T Ordo^StruesySerieslapidmiy fiaHe^ 
Maceria : ^!nJ Ordo íuper ordi-

ne5Hebr. ]2®hp_ Hag.2.15. iHural nfpsjj 
OrdmeSjStrucs murorum exlapidibus 

magnis, Eír.6.4. Í'nV P^K. í^ll^ Psrietes facli 
erantipíisin círcuitu, Ézeclí.46.2^. pas^ nyâ " 
Septem ftrues, Zach. 4.10. Emphaticé, y h p 
&3Xih Sub ordinibus lapidéis iftis, Ezech.46. 
2¿. Apüd Talmúdicos, D03« fiwai Etinvenit 
ftruem lapidum, Schab.fol.125. Hsccin Aruch 
adducuníur in n'S Sí fcribuntur m ñ . Vide 
de hac voce Rambam in Miíchnajotli Kelim 
cáp.zo.íed:^. 

Idem: qouak W p i d ? Succá cap. 2. in 
principio. 
/ 3 1 ^ ' ^ l ' «f>Soi ^dtathaMaJJa ficuu yelca-

ñcmim: mhfS thú n̂ S mn̂ i Ec dcderunt 
ei iibram palathae ficuum , i Sam.^ó.12. 

émSmi ^ian Et collegerunt vinum & 
palathas ficuum multas valdeJere.40.12.Hebr. 
TÍJ í?! Viñüm & -xftivos frudus: ypn nSni np! 
Accipiartt palátham ficuum ?2.Rég.2o.7. R.Sa-
lomon ícribit hoc loco: Qüando ficus íunt re-
céñtes^vocantur á ^ i n ; quando vero compri-
ñiüntur in maíTam rotundám, nSon. Cum Aff. 
t<í.fty>m ^thT\ Et ficüs meas bonas, Hebr. 

Judic^.n"" Sed, t m m Sicüt pá-
latha ex ficu, Jefa^4.4« inVenetisjpravUméft 
pro nSaí Decidüum. Nám in Hebreo mSaU. 
Plural. isírhT] jja rsm Et centiini libras palá-
tharum,2.Sam.i6.i. Hebr. f$n^ni. Sic, jfitó^ 

fío i.Sam,25.i8, Apud Talmúdicos, #TÍ 

miSonn ¡ai mn;njn p nnj VoVep me velie 
abftincreácaricis , & a palatliis , Naíír cap.2. 
nhyp nSoi SDKT Qui comedit palatham KeKí-
iscamjoma fol.76.1. 

tih}*}»«San 0//^. Vide in -ns, Knnj. 
S^án Tenue : Lindé nSSira nsio Tugurium 

tenue, nempe, ex paucis ramis faftum, adecdüe 
multum acris Se lucís transmití ens, in Tradato 
Succahfol.22.1. ubi de tuguriis agitur, quscju, 
dapímeníeSeptembri incolunt n^aaSanana: 
Pardus tennis carne, macüentus. 

* Ní^m Videíuprain nm. 
P - J ' l H^rereyAdharerey Cohdre^ConpmvísCon-* 

% gluthiar ípUtHehraic i^rMer.n^^ 
kwyn m u Adhxret ínfima? fovese venler no-
ftér ^1^1.44.26. ^ np?i n ^ M Et car ni mese 
adhacret os mcum Jobi 19.20. Parttc tApm nm 
m |p p2i Et eítamicus conjundior cjuám fra» 
ter,Prov.i8.24. F k r . ppan Cohscrentes, Dan, 
2.4^. Fmur. p i j mh\ Etncn adharrebitrna-
nui tuse quicquam de anathemace^Deuterj^íT. 
rvnmz p.iin Ec adhserebk uxori íüae, Gen.2.24. 
I I psiA Adhserebit tibí, 2 ^ ^ 5 . 2 7 . ^ f h pyin 
'PnioS Adhaereat lingua mea pal ato meo,Pialm. 
1^7.6. ppaha Adhserebitísjoí.2^8. %fs pp^ini 
Wmyt Et adhscrebitis.relitjuis gentibus, ver£i2. 
i\z ppain. Et adhscrebunt tibi , Deiiter. 28.60. 
Ithpehal pzi® Idem: w^pS p q i ^ Adbarrctpaia-
tp meo, Píal.22j6. ^ r n a p2m\ Et adíi^ílt 
timori Domini, 2.Reg.i8.6. ripnfK Adlise-
ret anima mea 1CÍ>Í tux^Píal.óa.o. Jtá npmnx nm 
Et Ruth adhscrebat el, RutlLi.14. "̂ rinnpa i l p j ^ 
Adhacfiteftimoniis luis, Píal.ií9^i. ipnik ^DS '̂I 
Etpaci adhsercnt, Píal.gjjL |ijnpywn f,m,\ Vos 
autem qui adlixíiftis, Dcutcr^^..Jonathan & 
Regia habent i ^ p n i l ex Kah (Partk. p ^ n i m s 
wn? Sicütadhseret cingulüín3 Jerej^.n. 
p^i^^ AJfequijApprehendere, Comprehemíere, Can* 
jungere. fiMterk. tinip^Tm fítattigíc.eum,Gcn¿ 
p.2¿. |l3nná^ ip^nK líSn Nonne aílecüta íimt 
patres veftros, Zach.1.6. ^ p T m Aílequebantur 
eum,2.Sam.i.6. i p ^ Aífecuti funt facul-
tates, Píaí.7^12. m^p? i p ^ i ^ Aílecutiítiiitme 
Chaldaei,Cantic.5.7. Partic. (Pafí. N¿p2ig i^^Si 
Et lingüa tua cbniund-a 'di (fcil.faucibiis) adío-
quendum falíitatem, Píal.5'o.i9. & m 1515; pala 
Adjundum erat opüs cxteníiim,i.Reg.7.2o. 

p o l pai AdhdrenSjConjm&um* ApudGram^ 
maticos esí IS-omen cum alio nomine ConJlmHum? in 
^pmineahenmNominu po/itum: ppm ¡hú Vo^ 
cabula conftruda, Í£ncx f Dpa ppm ^ Tre-* 
decim didioñes coftrud^ defínunt in Kametz^ 
Exod.i5.2.inMáíbra3ad man. 

pai > «jpni GlutenyGlutinum: ^¡¡cm? Vifcim: 
FerrU" 

U t a 
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Femmen :Junñura) Comiffíir^Cokerentia: h^fhn 
xpi ' i Ex regióne cohserentix, i.Reg.y.zo. hyt 
«in |'p.n Glutiño conjungitilludjeía.41.7. 
(plur. w - p |>3 Inter juncflürasloric^LReg. 
22.94. ProFífco vide in Talm.Cholin fol.5.21. 

pm Adhrfio ? AdjeHio , Conjmñio : llty 
Opere adjeííionis vel adhxílonis, i.Reg.7^0. 
a m n p i i m íncollegiofociorum/cohdifcipu-
lorum, Rab. 

pl-jp l íemyibí¿.v.¿6. ItemJxilla, qtiafiJim-
Hura brachü cum cor por e: nt, f v ^ & P ™nrs Sub 
axillis iiianuum tuarumjererii.98.12. 

n¡pnin Idem, apila Rab bi nos. 
r-íip^-f Idem: CJ'^I linipm rvn» Erk conjun-

dio noítra cum Deo;R.Levi Prov.j. Conjiruüioy 
apud Gram maricos. 
"13*1 í)uch% Ahducere^ Js/ere > Duñu certo Ofe-

: geréy Giéernare: Capere, Jhducere > Sumé-
re ahducendí cáufa. Hoc modo refpondetHehnto 
npS, quandú adhomineni refertur: Triori modo^er-
hps jnj & nm. Pwterit. m m nn m i " i Et Do-
minus adduxit ventum Orientalem, Exod.10.9. 
-m w Me duxit, Thren. 9.2. 5 nani Et áíTiimlít 
Dominus, Genef 2.15. |¿ ISDOK inin Et accepit 
Abimelechpecudes,Gen.2o 14. 'rrirvz ^3 n.' nani 
Et abduxit o ornes pecudes fuas , GcncíT 91.18. 
nnm n'Vi'i) Et íumpíít mülier ifta, Joííise 2.4. 
»riJ3 n_» «riwiEtabduxifti filias ineás,Gen.9i.26. 
«jn-ini Sumpíííli noS5Exodj4.11. pan« n* niini 
Etaííumíípatrem vcílrüm, Jof.!^..^. Imperat. 
lS 12*1 Cape tibí, Genef 14.21. ^3 ni |j?3 i n i Su
me nuncfiliumtuum?Genef 22.2. Míki 131 Dúc 

vade, 2.Reg.4.2 4. | ñn« m r a n Et accipite 
patrem veftrUiTi, Gen.45.18. //z^/Hf. i n n> isiaS 
Ad accipiendum Davidem, i.Sam.19.14. TnpSi 
NJian n» Ec ad accipiendum aíi nos noílros. Ge-
ne£49.i8. Futmwny rvhytK} Et accipiam eum, 
2.Reg.6.i9. miTin mzin [p Ab alten meo ílimes 
eum, Exod.21.14. (Pahel iTí Idem: ^rMefitum, 
mptyi "1311 Et duxit fortitudine ííia Auftrum, 
Píal.78.26. >n3i n Qui accepit me, Geneí^24.7. 

^i f l Aílumit me, Überat me, Píalm.18.17. 
Kni3D SjpnS nnsi] Et duxit eum in agr um ípecu-
lationis,Niimer.2^.i4. p3"i31i Et accepit eos,Ge-
nefyz.zj. niyi] Et accepit Sarai,Geiielj6.;j. 
m n Duxerunt, i.Sam.30.20. S i ^ ^ n nn3i 
Duxiíli íicut pecudem populum tunm^Pía l^ . 
21. Particip. pnS isia »rit Eritducenseajeía.n.ó. 
ínfimt 'm* cwn Aff *<ny\xi \ t \ ^ r 0 > Adducen-
dumeosinviajExod.í^i . Impérat. N ^ f f # í 
Ducpopulum, Exod.92.94. ^ i sn^Domine 
ducme?Píal.5.9. 'nnm. Accipite'eum^i.Reg^o. 
99. Fmumm, ^np t ^ l í l Et accipiam te inde. 
Gen 27.45. 1^3 m Filios veftros accípiet. 
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1.8̂ 111.8.19. n w i ^Sa i i T ja Sic ducetRexAC-
fyri-cc, jeía.20.4. | i3m /vnaTi Et adducat fra-
trem veftruin, Gen.42.16. l|i3n» ^ a i Et inde 
aíIumette,1Deut.90.4. pJ-ifi» Dücét eos J e í a 4 9 . 
io.kjá"}3 13131 Etaccipiemusfiliamnoñram, 
Gencf^.iV. Aphel Particip. KJJJ i n wan 
ÉjplH Qui duxit taquam gregem arcamjoíephi, 
Pfal;8ó¿2. !?///r. «nnn KriS:̂  n? ̂ artó Ducebant 
pIaiiftrumnovumr2.Sam.D.9. Füturum, l|l3nNt 
Ducamté, Cántic.8.2. btmhü »ai>3 K^IST Du-
cithosin diebus pueritixhoftrar, Pialm.48.i5. 
l l l ^ T Ad quas dücet te, Deuteron. 28.97. 
« n n n l | Í 3 T j Et dücet te Dominus jugiter,Je
fa. 58.11. |n3T »añn Kian Aíínum pupillorum 
ducent,Job.24.9. ^3n3T p̂ n Illa deducent me. 
Pial49.9. pn^pb p¿l3T Educét eoshoftesipíb-
rüm i Amos 9.2. pan^ I«n3Ti Et accipient eos 
populi, Jeía.14.2. Ithpehnly notru Ninlpíe 
in iniquitate fuá captus eft, Ezech.99.6. Ithpahel, 
inp^ n i s iN i Et duda eíl Eíllier , Eílh. 2. 8. 
x n m msiNl Et dücfía fuit mulier, Gcnef 12.15. 
ijniVa "is^a Ŝ Ĵ T Qüod ego aííumar de te, 2.Reg. 
2.10. i n f e 131^ kSn ^ Antequam aíliimár de 
te, Ibid. v.9. 

~\T\ Ferkmi: ^ s , TSlevotium : Aliquid, Quic-
qmm,Hehratce <tT^hh 'mice:^T\ hm¿ (Propterrem? 
Propter, Calida, ^mne. JpudTalmúdicos, w 
in^ {I(es altay^esperegrina, afoótoloy. Sic honefta* 
tiscaupa teñe de yariis rebusid ufurpant : ut, »73^ 
nn^S »SiDli "in^ 131 Cóniedcntes rem aliam, in-
eptiíuntadteftimonium,SankfoL26.2. Gloíía, 
^em altam, id eft, EleemoJynampuhücamChr 'íJlia'' 
norum. Sufpecfli enim íunt de corruptione. Vi -
de ibi. 'OlS n^p mu -1313 p á Qui incidit in 
remaliam, pericíitaíur ¿¿v^//4.Pnmumdépor* 
coy alterumdeL^?^ incelligendüm^ quautííies 
affedaefünt, itaqüoqjüeeosaffieiunt, qui ipíls 
vefcuñtur,Scliab.fol.i29.2. Vide ibiR^Salóm. 
& infra in Rad. ntn, in inn. De Lepra uííirpa-
tum etiam legitur mPeíachirnfo].n2.2. & i n 
Gittinfol.70.1. >Dnw -inknni1? m r h nh 
Fecit illüd ifti gentiíiadremaliam, de íánatus 
cñ) Glofla, n ^ S Ádlepram: ív í^ ip^ -m 
Porcüs maculatus, ííve punáis latís reíperíus^ 
qüod Hebraicé nhü dicltur , Schab. foLiio.2. 

"iriK 1313 pymi t<ODñ no3 pym |nS^w3 ]ym jn 
Dixit Rabban Gamaliel: Própter tres res amo 
ego Pérías,Modeíl:ifunt inter edendum: veré-
cundifuntínlocofécreto: verecundi inrealia, 
Beracíi.fol.8.2. Kpsn M Vocaturlocus, in quo 
venter exoneratur, cui reí natura pudorem ad-
jüñxit j ü t inlocotedo fíat ácíecreto, unde 8c 
nos Locum Jecretum vocamus: In (% alia, id eíl, 

t̂ »â n3 
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#wn3 In coitu, uííi & mimíler io lc&i cohju-
galis: Hincetiam dicunton^ imS tevp n»S nSji 

3y nnn in^i Appende temrüm palma porco, ÍÍ 
/tium efy fadett Ibid. fol. 4^. col. 2. Sententiá 

proyerbialió eH, cjua dicitur, & w eííe pnU 
chrum, Suum cuique opificiürn placeré, fuaiii 
quemcjue artem delcAare^ita ut ctiam coriarius 
in íbraido íiio opifició voluptatem capiat. Id 
Deushominibus ííc implantávit^ ne ullum opiis 
hominum vitacneceííariüm inter liominesde-
fiderarctur. Sicíuisópificiümvolupeéftj íe in 
luto volutarc, aut excrementa comcderc. Utut 
ergóííis Iota, & mundis rebus ornáta íit, aut de-
licatus cibuscipracbeatur, tamenin lutoíc vo-
lutábit?aut in excrementa incidens^ea comedet. 
Sicenimcftnatüraejus,imja^i opiíícium e-
jus.InAruchin quartocitatür&explicatur: 
Appendetenenmifdmum palma Jut^mfcih eum co-
medat, nnnS «mí ea tarñen ad id quod ejus 
propríum,ahity <tsr comedit excrementum. Homines 
vitiis dedid, ctiam graviísimemoniti^ad vitia 
í í iarelabuntur , cjuia eapro virtntibus habent, 
t&illis delecSantur, tahquáni pulchro opifkio. 
^ahhmi pluraliter forma fmiinma dicwit, 
niwn jDecemyerbayíd eít^Decalog^Decempra-
cepta. Biblicé nn in Deut. j | . cujus fingulare 
eííet niTiy forman ñ^j?3 Petitio. 

~*)T\ Ghaldáicc,/<¿m. Tlura^ S<jr)p_iK*i «nni 
Verba Légis, Píalm. 147.19. ^nin Verba tua> 
Píai.119.9. 

Verhum> OradoySermo, articúlate proprie, 
qui ex ore loquentis diferte prodit ? quomodo a nni^ 
quodgemraltm eíi, ¿ r omnem tf^em comprehendit, 
dijlirmútur : InTargum tamen latiüs ufurpatur: \á 

ID̂ f) Av íermocinatione ,E2ech. 1.24^25* 
^ ^ y T ] Vóccm íermónis audiebat, 

Exód .^ .n . inTargJóna th . N o n 
obliViícar ícrmonis tui, Píal.119.16. Gcneí^S.iOi 
m Tárg. HieroíT nmy í ^ n h «nan^Q nh_ni ninl 
Q^iafuit verbumejus (Deiícil.) defideranslo-
qui cum eó. ín Targ.Jon. cft abíblute Nínni 
ó defiderabatloquicumeo. Lücemacci-
piunt verba illa ex Berefchit rabbá feft.óS. ad 
verba, pa^n >3 Vide illic. Locus Targumi 
nc oblervatu 6c coníideratudigñus,quaredi-
cat, Vemmi cupiebat loqui cum Abrahamo, id quod 
in ̂ eres- rab. dicitur, Deum yoluiffe loqui cum eo. 
ApudRabbinos: Sarn nhv m i n Serme eñnm-
cm mentís: ünwn i m n Loquacitas extjlit in 
mnheribm, Beres. rabbafed.yo. Apud <$¿hhinos 
cm articulo pmpojitiyo n, Jumttur pro 
Verbo Dei feriptis comprehenfo: ut, nain <& Ju-
xta praeferiptum verbi D i v i n i : uoa vrvb "imn 
Ex verbo Dci explicado cft: Item pro Decálogo, 
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feu (Promulgatwne L'egis: ut , Tmn uaS l̂ te» pKf 
Quia ñq fuit ante promulgadonem Legis, Jc-
vam. fol.5.2. /Ptur. nnui Semones ̂  ChMúcCy 
Scn^n mvy_ Decem yerba, id e í l , pisccepta, 
Exod.j4.28. in Jonatli. ü m Affix. i¡y¡y] Ycr~ 
batuájPíal . i^. iy. 

n o i Idem : T\m^2 mT\ Verbu, ideft, Prse-
ceptumprimum, Exod.20.2. Tlur. fc<n^i V| n> 
pVíín Omnia verba ifta,íbid.vj. 

¡•]3i Loquaxj Eloquem: m& p j ^ ÍÍS N o n 
íumvireIoquensego,Exod.4.io. in jon . Hebr. 
canai ^ . Fawiin. m y h Loquax^Dicax^Verbo-

fay Gárrula > Loquaada, Locutuleja: rn^^n n&H 
Mulier locjuacula. Hinc Rabbini; Scheíomit 
filia h m Dibhri (de qua Levit.24.11.) ííc diAa 
fuit, quod eííet mx i^ gárrula. film\ m i ^ 3 i , 
Bereích. rabba fol. 50. & in Deuter. rab. íe<fi 

l u í L/¿^r, w Perjica. Hebraicé líber dU 
citurj nsp, tmde urbs olim diüa fmt Hebraís 
lap nnp, Judic.i.n. Apud Talmúdicos i n«p |K03 
T3i N^iñoS >KDna Quomodo vocant Perfe l i -
brum ? Debhir. Unde id ? ex eo quod ícri-
ptum eft: Et nomen Debhir antea fmturbsSepher, 
Jüdic . i .iL In Avodaíarah £0124.2. Bcthjacob 
foL 176. col. 1. índe Kimchi id adducit in libro 
Judicum. 

s n r i DuFlus: nmn ¡ A ^ D xnsit] Et dudlus 
ifte eíl íleut dueftusJehu, 2.Reg.9.20. Plur. cum 
Afífiñ^Ti 'papú Deíemit is duduum earum, 
Judic^.ao. 

Nh;n Ager, Dcfertum: fctinia í'K N o n 
íunt nobis frud:us in deíerto, Taanis fol.4.1. 
id eft, in agris. Nam &Hebraice ninp de loco 
paícuoíb dicitur: «mi ü r s t t my&z Trabs in a-
gro aíle, ícil. venditur, Kama fol.11.1. p'a^ 
Fodit in agro : Nn^-n Qusc ftat in agro: 
fenm KIU |S fttt Eft nobis puteusin agro , Bc-
choroth fol.8.2. 

inn Tejlis: Úfybbini dicunt Dwa 131 n y í n 
^hvs iTfi 3^1 n p i "VSJI Tempore peftucollige pedes 
tuos: fed temporefamis diverge pedes tuos> Hoc eft^ 
Tempore peftis contine te domi, & hominum 
con veríationem, quantum fieri poteft, vita, ne 
forte ab illis inficiaris. Sed tempore famis exi 
inpubl icum,& difeurrehincinde > adeompa-
randumvit3cneceíraría,&c. Inhuncfcnfumle-
gitur in Talmud Bava kama fo!. 60.2. pai m 
1>SJI DJ3 i ' P 1^1 Tradunt Rabbini nof t r i : Si 
grajfetur pejltsincmtateycolligepedes tUosfiaxt ¿i~ 
cimvyVosyero non egredimini quifq̂  ex ojliodomm 

fud ufq. mane, Exod.12.22. í tem. Vade popule mi} 
ingredere cubicula tua, claude ojlium tuum pojl te, 
ahfconde te paululum admomentum, doñee tranfeat 

I I ira. 
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ira, Je íLiómátc. S'ic mox: y h n ^^p M 
lítfames m cmtáte\ iijpérgepedesíró>ficutdici-
tun E t fuitfames tntmay trdefeerfdti ¡áhmhám íh 
JEgji¡mm?t? peregrinatm eHitltcfim.n.io.ltem^ 
Sí dixertmm, Ingrediamurmbefn y famés eH in Urbe, 
isr moriemur ihi, i.Reg.y.^&c. Moxiterum: x n 
nSna man IKSD^ ysmz y 2 
a ' s i in p m z Qnmdo peftis eft in ui-be, noh 
ibit homo in medio viar, <juia Angelus mor-
tis ambulat in medio viarüm : H&nn \V2i 
NthnS ̂ D2á t<jhr^i Quiácnim ipíipoteftasdatá 
cjft, püblice incedit^&c. 

íhan ^Jltíenúalísy Feftifefum* 
sran Trabs: ^Siinn nn Vidit galíiíiás 

in trabe7Schab. f o l . ^ . i . Gloíla, rnipi. 
, >4ri")3i Captura, abducitur ? tiebr. ñ'iphé, 

Ninin-i' ^mini & fenai > it<$iTi Apis: p^jp 
^ n s - i i Nidus apum JiidicJ4.8. «rinsls riJ'^m 
(^iifiintfortes íicut apes,Jeía.7.18, Sic Deut.ii 
44. ih Targ. Hierof eft «nnini. 

iñí l i (%írá> ^etmfum : l i a »Dp rSowp T^TO 
Retroríum ftetiíli coram Dominó tuo, id eftj 
Tergümvertifti Dominó íüo, Berách.foI:6.2. 
Scribitiir in Talmud üt duae voces, aliter ex-
plicatur in glqlla. Sic aütem Icgit «Se eXplicat 
Baal Aruch ex lingua Arábica. Videíüprá iri l i 
tera 3 , inordinc 

"mp Loquens: ^atiomlktúam tó cutio ex rattQ* 
tione pwvemt: ̂ TVúnm m i Di«n Homo eft ani
mal loquens, hoc eft, rationaíe, & i d ejuspro-
prium, quo ab aliis animalibus diftinguitur j in 
More lio* 1. cap. 51. mían ^9 náin ín^nii Et 
facultas (innata) datfacultatem rationaíemo-
mnirationali5More fol.56.2. nsifn d̂ a Corpus 
rationaíe: ItemOrator: oipo a m i b n ^ t í l 
Princeps oratonmi incjuovis loco , Schabbas 
foL^.2. Item Ferjond prima apud Grammaticos: 
imán \n>ts nvm Etjod eft fígnum períbnae pri-
mse, Aben Eira Exod.i^. 2. ádvocem . 
c/^t ¿í/üi- plentüs j lyz unan, "urf inp mía 
Loquens pro íeipíb: o^ñJ np anmon ]wo pjn 
Nun ertOgmim lóquentium pro íeipíís^ideft, 
períbnse primsé pluralis. Trdterea in libro More 
neyochim eft nomen certJt cujufdam Señú Tlnlofo* 
phommJSternitatem Mundi ajferentium. 

m i Idem : in More, nai ná Facultas ratio-
nalis. 

Nnria jDeferttím: táppH iñp P o á 
óptima paícua deícrti, Exod.^i. r^SÍi ^np 
K M ; n Viam trium dierumin defertum, Ibicí. 
y.iR Miaña ^n Tamquam defertum, Píil.107. 

naS In deícrtum,j.'Reg.i9.i^ n̂anD^ 
í n c imSinái,Éxod.i9.i! P l u r a t e ^ m f ^ 
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Nínansi Ab aquilóne defertórum, Pfalm.757-
Gm Aff. í^a íiniano Wn .Et ponet defertá cjus 
fícut Edén j . Fmnmin. \vn i ^a l pané 
Deíertá qÜ3epieria íitót ferpentibus; Cáñtic.2. 
VerCi4. _ ^ 

n3n¿ S)dve/tm: F&rmniH. flfn|np Air-
bdrés íylvcftres: mnana^n Ferac fylveftreS: 
iSínaion riK \*wnsé Maiflint fylveftria, Betzá 
fol.40.1. 

knanb hu^Guiémioy^üoryVrov.xt i^ 
ú-yrié Idem: ntftówn «rana Dux,Modera-

torpopüíiíuis ápüd Talmúdicos; Kettibh.fbl. 
17.V.1. 

^i/íüni^o Solertiky Saghcim > Gubernatto pm-
ílem, qm quis foíerár&pmdemer omnia gerk:? tam 
in conjtlm ? qmmyim aHwmbm^unde Mmijleru* 
Conflium explicar. Ufurpaturpro Hebreo nhznrs: 
ut, n3p¿í)íin|np Soíértiamcon|párat>Prov.L50 
Éíiinp n3^b tóJ-pñáa Pradentibus conOliis ge-
ritur bellum, Prov.20.18. &24.6. Mendosele-
giturinVánetisProverb.12.5. ^r)un3nQ>ubi á 
pro i ; , 

¿?n ' atóri Me/,* ^an n îí Et parüm 
~ / mcllis , GencC4j.id. »s«3jt^f?n tx\m 
n Et füit mel in lilperficie ágri ^ í¿Sám.i4.256 

n̂ ŝ  K^D ^^an Sâ aS Corhedére mel mültu 
non eft bonum, Prbyerb.iy.i^. í s tó^a h ú na 
C^iid dulcius eft melle ? Jüdic.i4.í 8. Apud 
hinon jententia: - mi?f a iñiD m¿nn ^31 SDH G>;W^ 
densnimiummellis, tándem eyómitiilud' VidePr©» 
yerb.25.27.>«,f3n Nnvp^ ínungebát ipíam mel
le, Sanlied.fpljo9.2. «Si ^ I K "sm innim 
mp^a Mel in alveario íiio ñeque eft cibus^ nec 
liquor, Bava Baíra fql.So.i. 

tá̂ ann contraria jigmficatione eíi Dulcedinem 
amittere, Cormmpi, Fermentan > Fermentejcéré, 
Acejcere. Sed de melle tantüm dicitur: VTSTW wyi 
Mel, <Sc fernicntefcat, Metziaíol^S;!. In gíoíla 
hic annotátur , fignificare corítrariüm pr im^ 
fuae íígnificátionis, íicut ^n^" Eradícare? á j^n^' 
Radix, ^T^ t^adicari : ^ann ^»3ln^3 Quando 
áceícit,aceícit,Schab.fol.!54.2. ubi quafritürf 
Anmel, quod in Sabbatflo afFertür, durante 
íabbatho á jumento tólli licítum fitf R.Gama-
liel id non fecit5Íed reliquit in jumeiitó uícjue ad 
fiñem fibbathi, ííve ihterca aceíceret, ílve non: 

i^nn p*sp ¡arSs Quamdiumcl ejüs no cor» 
rumpebatür,Saníi.fol.ioi.i. 

p^nn Dulcedo: li&yn Si eiiverit , pe-
ríeritdulcedoejus: Itm^flacénta, CrujíuU niel-
UtayCim melle parata: (Plurale, pJ^npinPeíacll. 
fol.119.2. Kn'jrai NMáSl GalbanummellíCum, 
Gittin fol.69.1. GlóíTa, syann r w h ^ nd7 IVÍaíIa 
in melle íubaftai 
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pp '̂an Sic citatur hoc loco in Aruch, íéd in 
Gemaraícribiturper a. Vidcergo iĉ ñi. 
351 r'iOT N^¿r? Amós 4.2. juxta Véneta. 

Plural K»D >ñN Sy_ íuuil^ Et navibüs trire-
niibus per faciem aquarum , Jeía.18.2. Regia 
f f r & f quse forma rede deducitur á ílnguiari 
rnuu-i. Baal Aruch jnrní , ex ™ n , de quo 
inírá. 

Díp^n Eidh.x.S. ih Targ. íec. D»p^án3 ám 
Scripíít edidum. Forte mendoíum eíl 

pro |»pJ^1 Epiftote^Edida, Decreta. 
^JT Menúri: Futurum, n'aifi Si;^ KÍJHI In 

: judiciononmentituroseju.sProv.ió.io. 
ubi J loco charaderiftiese », quod in ilujus l i -
briTargum 6c Talmudicis familiare. 

Hebr. Sí<*num7Vexillum, Umie Talmudke 
exHtphtl) nr n? a»S>mn o^asn n'oSn m 
p n ú nnpn n̂ Snn Dúo diícipuli íapientum ve-
xillum erige ates in ftudiis alter alteri ? Deus 
Opt. Max. diligit eos, íicutdicitur, Et yexillum 
ijus Jiiper me, amor,Cmúc2.$. Vexillum tridentes y 
hoc eft, invitantes íe invicem eredo vexillo, 
Schahfol.ó^.L Sicexponitur in GloíTa Talmú
dica. Baal Aradla a^Sma id eft, prraai pŝ pa 
Objicientes Sí mendacii íive falíí convincétes 5 
nempe qui opponit & objicit fuam íententiam 
íentcntiar alterius•, faífi eum conaturconvince-
re y Sí faceré , utin íua dodrina quaft mentitus 
videatur, aut falíum propoíiiiííc. 

x h n » krhn Mendaáum ? Faífim > Famtas¿ 
Prov.^0.8. 

xnhzn Idem: Kn^jni &np^ Fallltas& menda-
cium,Prov.i7.4. 

S"n' xhn Sí h n * n ^ ^ i Mendax: ühn xnrh 
T — T T - — : • T T ; • T T - T I -

Pañis mendax^ Proverb.20.r7. vhtn Nnno Teftis 
mendax > Proverb.14.5. Et, n^Sri Kino Idem, 
Prov.i9.28. ubi Véneta pravehabent b^S^n» 
Tahm nn^n i yi> ühn'Calummator nolnt fiemm 
fuwm Sic legit Aruch. Sed in Talmud per i , 
^ H - Videin 3JI| 5 in 3Jisp. 

Ta lm .F^ r^F í / r ^ /nSD DS^D ^ i i 
Furca(portans,& írangatur)perfoivit totum3 
Bava metzia cap. 6. in fine* Videtur potiús le-
gendum^i , vide 

T>íglathplomen flüVú tertit in Taradijop qui 
HémiceVocatur Spin Hiddekel 

f>Íum,Exem¡)Íar,Spedmm? SmiUtudo7fye-
des alkújm r é : húr^Tte t-^in «aan Exemplar 
vel ípecimen eft inter myriadas ejus, Chagiga 
fol.í6.í. hüivh Níaiii »'nkin Oftendit Deus e-
jus rei exemplum Ifraelitis , Medrafch.Tehill. 
Pfal.27. Hytjb Hnm Spccies lanx, particulavel 
parumlan^ tindaí, form^ oftendend^ causâ  
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apud Talmúdicos , Schab. foí.79. cap.!. ^Jian 
n^n mvz wm) nwsnSi «D^nSi yiA Qui recon-
dit (ícil. ante Sabbathum) ad fer endum? vel pro 
ípecimine?(ut feil. oftenderepoísit5quó empto-
res habeat) vel admediemam, &.próduxeriti!-
lud in Sabbatho % reus eft,Schabbascap.io. in 
Miíchña. mm^ &m m «sn Hoc etiam aptum 
eft pro ípecimine, Schab. foliyó. col^, t^mm 
mptê n In ípeciem potarunt eam, id eft,fccerunt 
acfipotárent éamaquisamaris^ Edajoth cap.2. 
Aliialiterexplkant: inmi Si mi le ejus, Símile 
ipil eft. Píurak) niD^n , vel ni^p^n. linde Ü-
ludj mia^niíSi mnik «S jmn p fnp̂ S p^ Non 
accipiuntátindore íígna aut ípecimina ? Bava 
kama in fine. Signa, id eft, fruftulum panni 
aut telae tingendse: Specimina, id eft., ípeciem, 
exemplar panni aut lanaetinde : im.m | ^ Non 
eft ejus fimilitudo, id eft, íímile ei. (^éftó: Elt¿ts 
ot/eryayit Grcecum ejji , <ifi efferri per Chirekp 
id eft, Jáypa: Ouidergo Vtdtt Gmdo, m¿¿lpmenfé* 
rit ejfe ^óypa? 

inpüin Idea, Spéáes > Figura, SimíUtndó. Cor* 
mptumex precedente yoce. Legitur fie in Jalkut 
fol.f. col.4. exBereícitrabfoa. Sed in Bereíchit 
rab.íed.n. legitur pro eo mwi & explica-
tur inGloíla, í^áíy'fcíoán, ubi \ñ)m videtur eC 
íe pro ímíJJ-

Frumentum) Hebraíce. Hmc ápud Talmud^ 
cósFerhmn inlthpehal Frumentari jFru-

mentum fien. Nempe quaoidm adhuc grana 
frumenti in ípicis íunt, non habent nom.n fru-
menti: cum verd excuila & ven til ata íbhtjac iñ 
cumulum conjeda, tum demum dicitur Fru-
mentum, ^cíacerdoti licitiimíuampartem ac-
cipere,neccitiús. Qiia;rune ergo, Quando Sa-
cerdoti primitiac frumenti dándas íint ? reípon-
dent̂  p i ^ Quando frumentatü eft,ideft^ 
ventilando in acervum frumenti projedum, 
Berach.foL47.2. Peíáchim fol.̂ 5.2. 

pan Vide infrá in :n . 
CoHíveré, Congregare yJere.iyAíJemi^i^. 

" ^ in Hebreo. SicinTargrlm, f̂ift iNí|nk hyj 
Et ííiper terramrecolligit ea,Job.^J4. Inter-
pres Lat. Foyet ea> quomodp Sí apud Rabbinos 
íumitur. Namin Hebrxoeft mnm Calefacict. 
Sic L x X. 5̂ Ai|/« Fovebit, (Preteritum Tehii /¡ye 
fiafiy* yf\ p i^ i Minutum cóacervatuii^ Exoda 
16.14. inTargüm Dnkeli, juxta Véneta magiiá 
Sí Regia. Ad edido récens cum triplici Tár-
gumhabet Qüaíi tedorium calcis,^ íicIe-
gitR.SalomonJarchiin Conimentariis. Exlth* 
pahelf Vifeera mea congregata íunt, 
ideft,prsemarore & pérturbatione convólu-
ta?Threnj.2o.áC2.n. 

11 i Deín-
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rmm npz Mñ nrpv Anas íylveftrisportat 
unurh ovum y Se fbvet illud 3 anas domefticá 
portát multa ova, n w i l & fovet ómnia 
ifta,Amchin SáSnty. Vide¿¿paulóañtéinpri
mo íignif. 

Tertió -m DeftUre: SÍ")5^D SSJ 1l*t Deííliit^ 
decidiíde ted:o in terram ? GloíTá fap^ Gholiñ 
fol.51.1. 

"SÍ̂T > ííntn Jcennis 7 Cumulm ? Tumulus: n3j;i 
«nin Éc feccrunt tumulüm, Geneír^i.46. nuná 
|W5p |«a In acervo aquarümmültarum 5 Habac. 
^.14. "iiAcervüslapidumjoíiiacy.ultimi 
(Plural. ] n ú i pjiái Per acervos acervos, acerva-
t im, Exod.8.14. Cant.5.11. p m jh^ Dúos acer
vos, z.Reg.io.S. | n l i i Deccm acervos, i.e. 
Homares, onart Nurnenn.p. 
fPX"] ^iigcjch. (Punñwn eñ , quod yentri litera-

" "* rum apud Hebreos & Chalddos mjcrihnur, 
& apud Grammatkos ñotum eU. T)e etymologiae-
jmnihil certi habetur7ut<tsrdealm in arte yocabulis, 
Francifcíis ^phelenpm iñ yariis leñtonihm i r e-
rnendattonibiis in Targimiy firoyjz.ferihity vtn Ver-
bum apudSyros effe Puniere, mde S í ^ i Niipup 
Gladius pwigensyProv.iz.iS. pro Hebreo nnpipa 
ann Stcut pufiñur* gladii. Inde ^rx Dagefch ejjet 
qmjtFunSlura, Funclum. Etymologiaeffet bona¿fi 
in citato loco fie legeretur* Atnojira exemplaria, tam 
Venetay quam Biblia ̂ e^iaillic habent per Ifefch ab 
initíOy QmfigladimtumukuoftM. Porro He-
brasi inde dicunt ^ u i Da^effatum: ^n^ Dagef 

fari: ünrh mi Dsbet dageílari: m i n Da^effare, 
Sn miw y i x Opus elt ut dageítet Daleth, 
cum Dagcfch pronunciet literam Daleth: Sí ñ-
milia. 

nwtn Dave/fatio : DO |nonV oanS DD n w n 
Sfian DagcíTatio litersc Mem in voce oanS, eíl 
propter Mem duplicationis, id eft, propter 
Mem duplicadum y ad Radicis conftitutionem. 
Aben Eíra?Efth,9.24. 
T I Uber, Mammay Hebr. ts* pluraliter tantüm 

ufurpatur. Sic Chaldaicé, fnñp \>Tx Sj? De 
uberibusplangantjefa^z.u. juxta Véneta. Re
gia fnjn, quod reípondet Hebrsco an^? V & 
n pro more commutatis. Et fie íemper alias 

Apud Talmúdicos TT fignifícat Epiflomum 
¡ahriyyelalterimyaftSy aquamcontinentis 7 quód in

flar mamm£ muliebm fañum eraty tsr aquas effim-
debat: *mS m% n^; pap p Benkatinfecitduo-
cim epiftomia labro Joma foí.^y. 
3 1 1 Nínm fcqTf, quodfcrtbttur N í n n : mm 

fie J-oth ad indícandúm J^ibbut^ non raro 
apud Talmúdicos ponkur 7 Mufca, qua Hebraice , 

yai dicitur: rvnmn xrvn T\h p w mrmy Do
ñee decideretmufea de fronte ejus, Berach. fol. 
44.1. >ño « n n n Mufca quae eft in manipu-
lis3GittinfoL86.2. Munftcrus& Guido h^nm, 
malc. \ • 

mKnni SpecuUyStatuaalu. Notatur,iniis 
ftetiíTe virum cum linteo ííve vexillo albo in 
m a n i q u í quamprimúm obfervaret, hircum 
emiíTarium (dequoin Lcge) perveniíTe inde-
fertum , agitabat linteum. Hoc cúm cuílodes 
templi Hieroíblymitani an imad verter ent,mo-
nebantSacerdotem, utinfacrispergeret, Baal 
Aruch. 
m i Vagariy Incederey Gradifenfim & leniter in* 

* • Jlar paryulorum , Jefa.^.if. &Pfal.42.5. 
in Hebrseo. In Fthel apud^abbinos eñy Senfm du-
cere: rúa m HTID nt^^Mulier ducit filiumfuum, 
manu ícilicet brachia ejus continens, &ad in-
ceíTum aíluefacicns. Hoc in Sabbatho licitum 
eft: mulier enim nihil agit ? ícd continet tan-
túm:puer autem íiiá íponte movet pedes. At 
traherc ipííim, non eft licitum: perinde enim 
eílet, ac fi ferret ipíum. Sic, pŜ jr m pTip Du-
cunt vitulos , tenendo feilicet colla ipíbrum, 
etiam nonnihil trahendo, aut impeliendo: híc 
enim nulla íuípicio, quód portet vitulum aut íí-
milem beftiam,quae per íe levat pedes 6c gradi-
tur, inSchab.fol.128.2. fj^ip y i i inpiy 
Non clevamus, íed ducendo ducimus, aut im
peliendo impellimus, eolio vel lateribus appre-
hendendo,Ibidem. 
1 1 1 pnnn FtfcelU, id eft, yafayinitorum, in 

quibm racemos adpndum fiye yas calcato-
rum ferunty ún ^bnit/ ot>cr ̂ 3ücftc: cziu:j; Níunjy 
fnnm pSon rsn Quifertuvas in quafillis vel 
fiícellis, Avoda farah fol.59.2.Iin.i. 

* m m3 Videíuprain MI. 
3111 í̂ ^DI Jurum y Hebr. anT: nrnn pjp Va-

1 ía áurea, Gene£'24.5^ nn^n f?rn\ Et ido-
la aurea,Exod.20.22. nni nsnni Étobdu-
ces illud auro puro, Exod. 25.11. arm ipy yi-sx 
Quatuor annulos áureos, Ibid.v.12. pnn^anrii 
tttrnEtobducesillosaurO; v.i^. «anni «spa Ar-
gentum<Scaurum,JojC6.24. ^rn^, i3);aS Ád o-
perandum in auro & argento, Exod.31.4. NnDi 
Mini1? Et catinus auro , Prov.17.^. ̂ nips r^Q^ni. 
Manno Dilexi madata tuapr^ auro, Píal.119.127. 
Cum ^"pnaoj ornt ^DS Argentum meum & 
aurummcumaccepiftis, J0CT4.5. ttrnSi Etau-
rum meum, i.Reg.20.7. í 1 ^ ! 1?^ ^ 
ornatum fuííonis auri veftri removebitis, Jefa. 
^0.22. pnannnŷ y Et idola auri ipíbrum, Jeía. 
j i . 7. prurn M̂ finspa Í|K Etiam argentum eo-
rum , etiam aurum ipíbrum, Tzephan. 1.18. 

Pro-



m 
Proverbiüm ben Syraé, n ŝropS i o n i dCd Vidé 
inRadice fap. 

s m r n Idem, Efth.j.n.inTarg.fec; 

n̂ â n nrri St̂ i mj; JTJ Sed (plaga) 
nivis (h.e. cjuac alba cft ficut nix)fórtior eft in 
albedine,calcis autem (hoc eft? qusc in albedine 
cum calce comparatur) obícürior eft illa, Ne-
gaim cap.i.in Miích. Et in Scheviioth fol.ó.col. 
Sv&íec. In Amch magno explicatur per oajj. 
In Aruch parvo per nno. Miinf!:erus?D¿//o/-
yere. nnn ipr nssvv; Cujüsíemcn eft obícu-
rum,inftar ovi putridi, Majem. in Hilch Jichut 
cap.2. InTalmudJevam.fol^y.i.pro eolegitur 
nnn. Sed in Aruch quocjue citatur nnn. 

* ü m w n i Vide in . 
^ j n T ^ ¿ d m 7 Imdcre, Stthjanndre 7 pro Hebreo 

'" : 3̂ 5 wjoboj f$falmisisi 'Pro'verhm: r!.Tnni 
Etridesjob.n.?. pnS ^riT Irridebiteos,Pfal.2.4. 
^rnn Subíannato Job.21.^ Vide 8c infrá ^ n i . 
JHT (Pinguejcerejmpinguariffinguis 'fori:$$ppi 

~ 1 |™>ñí¡?Jr),i Anima ftrenuorum impin-
guabitur, Proverbj^4. pnnj «nS«3 napani Qui 
confidit in Deo, impinguabitur , Prov.28.15. 
\rnn «nanan « '̂ñj Anima benedicflionum im
pinguabitur , Prov.11.25. |nT pniirip prnñjn Et 
pul vis eorum adipe impinguabitur , Jeía.^4.8. 
(Pahel |ni Tingue fie ere, Impmgmre: Sj; fi*JWn 
ín3"ia Non impinguafti altare meum , jeía.4^. 
24. ubiprave eft Scheva íub Dalcth. Sic rpjrn 
«nni impinguafti oleo undionis, Píalm. 
2^.5. (Partiap. x n y H2v wrt^ i^ Fama 
bonaimpií1giiatoíía5 Proverbjj.^o. Futumm? 
\r\y iniS^i Et holocaufta tua pinguia reddet, 
Pfal.20.4. Ithp. Tmer . T\m njnl^ ímpingua-
tus eft adípejeía.^4.6. ApudTahnudicosproyer-
hitmij N^rn 3̂JS rnj? Accede ad pinniem & 
pvymfces ? Schevuotli íol.47. col.2. Qui cum 
bonis verfat urjinclior fiet: cum dodisydocflior: 
cum malis t̂alis. Qui picem tangit, abeainejuí-
natur. hde aliud tbidemeiadjmüum, "fjn 13^ 
^¿m SerVits regíseíl tpfeqmfi rex. Qup quis di-
gnioribusfervit,tanto digniüs eftejusiervitiü. 
Parsalicjuadignitatis eft ^ dignisfer vire, ut íer-
vi omnium íervilesfunt^qui aliisícrvisferviüt. 
InGemaradicítur defluvioEuphrate, qui flu-
viorum celebrium terrxíancflae minimus, ap-
pellaturtamen SilJ FluVim magnm^royttt 
commu ni caí i o ne m honoris^qüá annUmeratur 
aliis terrae fanefirx fluviis3 qui Flwvií mágnl appel-
lantur. Simiü íeníülegitur, |i_nrr^i n i ln^ ^ l r t 
T* Appitcatenohiii) iFincurvahunt fe coramté) de 
quovidein nn^. 

í̂ l5 ÍOl»m r̂r) > \ m Fmgms. fattm ittwi pjW. 

11 . '. 
fin» Pingües &vindeseruntj Píal.92.15. ̂ 3 fpap 
K^nié.^ni Incürvate Vos omnes pingües térrse, 
Plal;22.jó. Füminim '^mrh HT l̂ Ét irrigá-
bo terrám pinguem^Ézéch.ia.ó; ApudTalmudh 
cos, )kT**tot\ arhün Dádyíüspingüis .Kcthubh. 
foí.&J; Aruth in hori <& iri |n legit Kíh'JT-m'l 
Gratis id eft?gratüs. 

. I&ltón'l Pinguedo l '$t\f\% jhi? Qiiafi 
pinguedine benedidionis domus t Píál.^ó.y. 
v^ñj jrftí inri Quáíí ádipe 6c pinguedi
ne íatiabitür ánima mea^PíalnLÓ^Ó. SíSa trífis 
^jnn Meníatüa repleta cft pinguedine jjob.^ó, 
16. jti&fcj iniía pj5ñnhí Etobledabirfe ih pingue
dine anima veftra , Jeía.55.2. ionn ÍIDM» D11I-
cefcent pinguedine. Pial 65.12. 

¡nii > fcíjnn Pinguedo , f exceptó olrtOi 

quod myocatur:) j m h R3nni Et plngüedo oC 
íibus tuis,Hebr. Prov. f 8. Jpud ^aUims, 
H% iml Oleum roíarum. 
"IT km Dúo. ^¿/r¿w^r6rfe¿jTA ^T /#íf. M W 

muyult Cholem: csixn na pn }^má i l 
j i ^nn Düasfacies creavitDeus iñ Adamo pri
mo y ut feriptum eft: ^ t r ó & ánte formafli méy 
Pfal.i^.^.Berachoth fol.ói.i. Sic Jüdsei ílblidi 
effingunt, Adamum primó bifrontem ^ five du-
plicem hominem creatum fuiííe > quem ÍJéus 
portea íeparáverit, & ex altera forma ÉvaM 
creaverit. 

Deinde n m ///^ÍÍ Hierofolymitaná eñ idem 
quod ñ yel «'¡íil yei nt i í r : ^ bipn^p SJin i i 
fcáíáart na&íar Hic eft Cardiacus, dé quó dicünt 
íapientes noftri,Talmud HieroloLcáp.í. Pro eú 
in Gktin cap,y.eFi int > Unde üquet ejfelynmúma^ Sic 
mox, m fn̂  ü^n n 1^ Quando cft íahüs , íañaé 
mentis, datoblipationem. (piro hoc in Guik ési 
Wtn 13 < Ef^o n yidetur contrañum me pro íMirii > 
vel mi) elisigíitturd^promofedltmliimiéi H j^a 
Proptereáquodipíe?i.c. Kirí^ 4 

Ajpicere y fyefyícere > f w ^ r l ; T /̂;;?. 
1 niTaS Reípiciebat verfüá Oflcñterní 

Scháb.fbl.j5.j. íon^ *ni Ú2fh ReípiciensliüC 
& réípiciens illüc, Támid fol.26.2. 

Flueré, í)efluere7PfoJlu¿re> ^ o Y m : %£§dfU 
det HehMo 31?, de fepius ettüm de jvmbm 

yirilis p de fanguims midiehñs fluxu in %rgumii-
furpatun P m e m . r a íü^li Et flüxenmt-áqüXi 
Píal.105.41. cum i4 locómediseradicalis 1,qüód 
in hoc genere Verbórüm fréqüeris. At PiaL ; ^ 
20. fimpÜciter eft inni Et efBüxerünt aqua*. 
•tpáriieipiürii áiít Nóme pafticipialé^ 3«13^1 Fliiem¿ 
Fluxüm pdúent ¿ Fluxu laborms $ Lévit/i^.i. | ^ 
Plural {ünKS'D Occiíi ^ladio difflutban^ 
Thren^i 9. F&mhúnuni) j k ^ i ^ryl Si Hüérií 
fluens^ profluvio afitda> IbidiV.erCi^ F&mlnhh 
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507 t n 
riai ¿1^ '̂ ^. Et nluíítrisBflüxerít flu-
xus íanoránis ejus, Levit.15.25. 

JpuiTdímidicotytfi} 'mw nn^ní a'm |sS^ 
r-msifiD ^nn Cujas oculiíl:iljaiit,(&nares muco 
fíuunt 3 cjui denique íalivam ex ore emittit; Ke-
tubli.fol.77.2. ^ n ^Tb SirorancloróretjíciKc. 
caro, qu3c in vcru aílatur, Peíach4fol.74.2. 

If t tói'í Fluxm ' j Ftoftuvium, ut in loco fr¿ece-
denti: noiip 1̂11 Mundabitur fluens á flu-
xuíiio,Levit:i5.i^ 

Kmí i Fluens y Fiu^u kiomiS ) Gonúrrh^a affe-
Ü m , Levit.15. íaepius. 

J*) ̂  Í?/F?í7r/ j Hehrakí 
n Ttfcis.Hch. Apud Talmúdicos y D î3p ŝ al 

& n hv&i ÜWU |nn Í̂ K pmSá Piíciculi parvi ía-
li t i non habentur pro codilibus gentiíium, ac 
proindé non íunt prohibid, fol^S.i. 

r y y n Nayts, Naykula ¡njcatofia ? Scáphd : 
pTr n^m Navi pifcatoriá, Amos 4.2. In Gema-
ra y r v a n n na* 131D ni'Son n ^ naia Vcndens na-
vem majorem, fi'mul vendit ícapha, Bava baíiá 
cap. 5. ab initio. Gloíía; r v m dicitur hy_ 
CD^i n i cnjr^ eo quód venaatur ea piíces. Na
vícula levis, qüsc celcritcr vehitür in íliperficic 
aquse. Hanc de jure Hebrseorum dicitur íímul 
venderé?qui vendit navem magnam^ut 6c re
mos , ícalas ? & alia quse ad uíiim navium perti-
nent. Elias ícribit Kí^il, explicatque Naye?n 
magmm ? ex multis reniis conftantim 7 / h e Trire-
mem ? qmm Galeam yocdnu Ádducit loca ex 
Amos & Jeíaia: atea, ut & locus Gemarsc 3 huic 
interpretationi repugnant. Flurale-, nVvin TSla-
yicula pifcatoriá. Huc poísit rcferri n^i^i per 
geminationem tertiíc radicalis , quod íuprá in 

poíítum. 
mi a Sanaco ajjatorum, cpi£ áffaturís fupponi-

tür ad recipiendum jmiguedmem : m i o Hyx 1̂ Et 
íiíuppoííta íít íartago, Cholin fol.iií.2. 

^ " i i i Olla y Lehes: KT\ tíhp mr\ Pone ol-
lam magnam , 2.Reg.4.^8. pAai t<m 

K m lA Nínii< Quemadmodum dividuntur 
membra vel íruíta in olla ? Mich.^.^. i ^ " i m 1k 
ínnpn Aut in lebetem, aut in ol!am,Hebr. 
i n a , i.Sam.2.14. Tlurale, ^ i n |in?i Ut fint ol-
Isc ? Zach.14.20. ConJlmBum, K")p5 n n S# Ad 
ollas carnis, Exod.ió.j. InJonathane eft ex for
ma fceminina S í n n i , vel Níjnnii: ut, -Dgrn 
'"RT^,in^ Et facies lcbetesejus,Exod.27.j.inJo-
nath. & Hieroíbl. quomodo etiam legendum 
Lev. 8.51. pro ^rinn. Talmudicis quoque m hac 

fynificatione eft ujítatiftmum. 

kT Doleré, Condoleréy LuyereyMmrereyqUo-
1 modo Hebreo nw m í ^ r ^ w refrondet. 

11 5°^ 
' Imperar, m h l i n Dolete íupeir eo-Jer2m,48.i7. 
Futurtm 7 pnS >nn fc^Si Ñeque condoíeas eis, Jc-
rem.16.5. ^ i i V f ^ 1̂? Ne doleatis de eo, Jen 
22.10. m> «S «J^ITDI Et venditor non dolcbit, 
Hebr. Lugeat,Ezech.7.i2. 

miw'w. n n » « r i n 7^m. Flurale, |nD^ |n Mce-
rentes dicent, }eía.i6.7.ir. Item Hf^/x, ex figni-
ficattone yn , ÉccleCio.18. Talmiuí n n nS^ ^ 
1% Propter qucm cor ejus moeílum eft, Nidda 

ÍÍT Idem: m\ b^pj Turbatus & marenSjLReg. 
20.4^. Hebr. tyr. 

¡13 Dofor, MzroryMwJiítia, Sollicitudo: »moS 
jní Say: Ad videndum moleftiam & mcrrorem* 
jerem.20.18. W |n3 In miíeria dierum meo-
rum,Jeía.g8.io. N¿jn Dn̂  ja AN moerore, Ibid. 
t-.m ^ r a Goníiimpta eft in mcerore 
vita mea, Píal.^Mí. 

^ j i n M w , Genéf 42.̂ 8. m & s \u 
Ab oppreísione mali & doloris, Píal.107. v.59; 
^ i n a '̂ñJ na:^ Anxia fuit anima mea prx do-
lore,Píal.ii9,28. Véneta habent utrobiq; «JU*^ i 
qubd vide íuprá in a^i. 

Nn.l ; ín 11 Filiüs doloris mei, Genef 
5̂.18. de filio in cujui partu Rachei mortua fuit. 

Jacobus vero vocavit euín Benjamin. Jpud 
Taínmdícoiy m i S^n immkta^fólki-
tudinem inanhmmtmm, m i Süp jn,3>J jnnan 
yirosfortesoccidítm&rory Sanhed.fol.100.2. Cita-
tur exBen Syrac libro. Confonum ei illud Salo-
monis ¿Prov.12.25. n|ní£ft ^«-sSi n ^ i . 

Nin. tó^í: w p . ¡Q^ Cui dolor, moeror ? 
Prov.2 .̂29. 

tMnni» ^rmn. Idem: ^nin Sicut 
moeror in cibo meo, Job.6.7. 

N^n Fluxm, ^rofluVtmiy Levit.15.5. m Jon' 
Idem quod íuprá 311. 

r i ñ a . Apud Talmud, i}! mm T\m \m 
nnnj? i p i nna Non eft mulier immun-
da, doñee fluxus ejus exeat per nudkatemejus, 
Nidda fol.41.2. 
n i Hinc legitur in Regiis rns, 6c in Venetis 

p.nj, Prov.ij.9. ruríiis in Venetis ¡rnj, in 
Regiis |Tnj, Prov.25.16 Hocpoftremumre-
d:um: vide ergo ?n. 
H I T Munjlerus adducit hkpro Violare ex í^tm-

chioj i.Sam.21.6. Erratum eíi: namferipum 
fuit misíf m nn, quod le^itpretérita lineóla, qud 
notat refeñam literam n,pro rinñ,quomodo nunc 
plené in ejus Commentarits legitur. F¡de n n i . Si-
militer í^inn perperam ex Leyit. 21.20. pro Telli-
cnla yitiofa o culi explicayit: ihi mim legitur 
dequomp)i¿ 
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509 ^ 
nii Depelü- Jphel nnn Depeflere: & meta-

f>horicé Lavare} qmmódo & H e ^ 
eíá.4.4. E2ech.40.38. Apud^lybinosy n̂ in a í í 

^ Si laverit manus íiiás^ Mik^aoth cap.8. 
JHophdy niin LáyarL nnn^ S^^3 Ut lávetür, 
Machfchinncap.4. 

j-nnnó Lorio-> Ablmio: 'rixynmf-bz DomuSj 
JOCÜS áblutíónis. íPfer. pnnb noá Iñ domo ab-
liitionum?Támiclcap,4. 1 , r . -

nni»?! í Î ^^SD m i n frinin Ablutio 
eomrn? eftperfeda prácparatíó corurti? ícil. pit 
düm íalitorum,S(íhabxap.z2. in Miííia., 

T T̂ m̂ ere> Contundere, Conterereyut Hebrake. 
' Tarúctpiumy Nijipnps^Ki Contundebat 

in mortário, Numer. n. 8. Apud ^abhinos) DÍ 
HsnoD Tunduntin mortário. 9¿thél 11-31 ge-
minatüm > /Jm; ^»0 .̂l̂ 1? TPI Contnvit ad 
terrani vitaili meam , Hebr NÍ3I , Pial, 143. 
ubi Véneta mendoseliabent-iiái, per 1 in me
dió. Futumm } x$ i ] Conteret & deprimet 
ftjPíal.io.ip. ubi ruríüs Vénetaniendoíamfor-
mám Vócáliumliabent, -piy,: nam V erba háec 
ex geminatjs binis radicalibus in Pihel íivePa-
hel uíiirpari íblent. In Kíépehd^rm psnu \hlh 
Gibi contuíipiftilld, Beza ío].i4 J . 

iin^ ^tftíllum: hv i n á Piftiilum ligneum3 
pk i n a lapideum, Beza £01.14.1. Glofía, 
^no ideni eft quod b^sn Piftillüm c|üo tun-
dunü , . . 

meroniLS; in Gnkelo. Jonathañ habet w^isn 
qubdjdem. ApudTdm, rt^on haiia Mórtá-
Htim Médium^ áMedis &PerÍ3S jnventum,ICe-
lim cap>2̂ . Métaphorké illk ímáUgkñrgenm felU 
W rfir A ^ ¿z¿ Itmilktídmem morcarñ fuBmn. 

Conmfa, Nedárimfoí.^S.í. 
l i i ' fcoii»«jPiDil Locw^ Hebr. dipri. £x: Gnéco 

^%sW j ^ quídam ydunti üSpT\ áh bl^T? ííí??n? 
Iñ locó principuíB ne ftes, Prov. 25. v. 6. S¿rinS 
^Mn-rt In Ibcüm cüríbj'üm, i .Rcg j^ i ^ Hebr. 

. €um Aff r i ton ^ # 1 Qui mütat lo-
cüni fuum ? Prov. 27.8: 4/^«^ Talmúdicos > i n | 
fe? InlbGóN,Berach.fol.í8.¿. vel Kñpra 
Bavá mezia folio 9^ coi. 2. lin. ult; 7*lurdlmr$ 
pT)p)i Loeál; pilan rtáaá "ioHÍa Sicut dicitür in 
plurimis Ibcis. 

Deiridé ijn eH'ÉuXy idem qmd báii, üt s IT^SÍ 
H n̂ QVDVI m pnéí p Eleaíar filias Aharpn düx 
ducüm fuit, Talmud Hier. MaíTech. Sqhabbas 
fol. l i col. ín Glófla dlcitür ideiii eíTe quod 
Hebraice &m¿$ . 
9 j m Vida infra in p i . 
J * r \ Legaré y Elevan: Haurire e$profundo}qmd 

~ fit Attollendo: ^na Tlíffl |^ST 

510 
Tcmpus eft quo hic haurit, ifte non haurit: Ba-
va baíra fol 12,2. Ex Ithpehal, Sñî D KíoSm 
Forte autem non hauritúr, íbidem, foLS.í. glof-
ía ? M )á Sm® non inveniuntur in eo aqusc: 

Si hauritur,hauritur: fí non haüritur, reftituó 
eumipíisjlbidem. 

Sil SmláyUrm^Germán, éüin0jmer/;fa-ibú 
Elias: hftñ ñÉú$ Sicutguttá e fitúlá, Heb. ^Slb 
Jeia.40.15. Elias legit Sn. Exquafbrma legitür 
jplurále,Snñi fhyí Urngferre^Efth.i.^ínTár-
gum fecundo. , . 
; ÍSÍSII »NíSiii "Hbujlw: Unid. Hábebánt in 

Babyloniá ciíiernas commuñes ád irHgandos 
agros. lilis prscfeáci erant certi homihes, qui 
acpas cuique pro portione ágri ííii diftribue-
bant» Hodie hauítu? hule ? eras álii coheede^ 
batur ?:Baírá fol.12.1. Meziafól.77.l- tamen 
etiani legipoíTetper Infinitivum Pahel NiSin^ 
Ad irrigandum agros, hoc efl:? ríliWn hlp^n1?, 
ut gloíía marginális haber. ^Sira ^rpn Vinuiñ 
inurna. 

S^il Ekyatío. Exíát in Gemára rm duohm fwo* 
yerbm, quse eodem loco le^untur: ^ip^ S:i53 
tíb^pü fl'l? ^ n a ^n» Artífex in éippo-fedét '> qui 
ele'vatione manm ejws confeñus 'eiir Gloíía^ Shia ^ 
id eft, -TÚySú Eíevatione manus, hbc eí1:> opere^ 
opera, ínter operándüm enim manus íubinde 
áttollituro Altérum eñ in emdem Jenjtmi: r i&vi 

viH Shl¿ V^pa n'n»Í3 Sagimrtm fagttú 
ocádkur 7 'qu¿e eleyattone manks tjm perfeña fukj 
Pdachim fol.28.T. De hoc vide in *rá. 
É O ^ n Mere Hebraice. l u d e & i &n Sdens} 

Mutus. In Ithpahél exgemtrtatu ¿ítá'k Fu-* 
íüriimy Wisp fíaíál! Síie'büntjcbntíceícehtfícut 
lapide?; Hebr. rorv Exodif. V.16. in Targuni 
Hieroíbí, ubi tamen práve puhélatüm legitiir 

, ApudTdlmudkós 'efiam W Sufeícaríy Sufyeñuní 
ejfe : $ ü é - 0 íNí¿n Suípec^a eftde virginitate^ 
qi^afiícil. eam amiíerit, n?m tón Süíped:a eft 
propteripíiim, Jebham.cap.7,inííne. Baal Á-
ruch r ihy ooilá Muísitaht de e á , quod alius 
etiam rem cüm ipíá habuerit. isífian ;oin i . es 
i ^n ^ir^n puípedicivitátis Jevam.fol.25.1. 

tóaH Nómen Angelí prkfeHi mmm,qui mor* 
morum rdúóríéfn hñbet^ a mendó) qudji (Pnefeñué 
jientit: Item, Sufpkío: rnsil ra trk Ñtoi 
ducet hhmó fUiam fitfpeBami Gitatur in glbfla 
TalmudicaMded fe atoñ fol.18.2* 

faan Silentium: a a n p^S Evigila dicii 
kpidi ^lentiiyideft^filenti demútó) Háb.2.19. 
Hinci 

mxfti SHens 1 id eft ^ Infenféite Corpus > ut lapides 
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5" 1"» 
ermetaiia: unde, oom mw m n&rz nmwn 
Omnia entiá triplieíá funt j Vivum, id eft, ani-
matiiiii: VírércenSjídeft, vegctabile:& Silens, 
id eíl:,iníeníibiÍe3Jéremao.8.in R.Davide. 

' Cat̂ am agere^Lnigdre ] Contendere, fir¿ete-
ritum, Sm$\ ni n airtj Et ipíe judicavitlíraélem, 
Judie. 31. ppp jn n Juaieát jüdicium páiipe-
ris, Jereni.iiió. ^ ^Ji JüdkavitrheDeiis? Ge-
nefp.6. Is.np-i Tú judicáfti caüiam tuam, 
i.Regio.40. Hirp\ xil^Ü Qúi jüdicarunt lirae-
lem, 2.Reg.2^22. Paniapium, ]*n Jüdicb 
ego, Gencii^. 4. k i l i DJ; |n Litigat ciim 
viro ílulto j Provee}. 9. n! f^jl Et jiidicá-
batííraelem?i:Sam:7j6. ^ ^"la Ab eo quiju-
dicatme Job ^ . 7 . Plural, jbn ÉÍS Bl¿"fn | H Jüdi
cium veritatis non jüdkánt,Jcr:5.28. Fottñím-
mmiy Siot^ r̂ ! ^ 1 N-Í^H ípía judicabat íírácíciiij 
Jud.4.4. íP/wr̂ /. K ^ a Dnp>:|jni Et diíceptabant 
coram Rege, i.Reg^.22. lnfiniti\>my ZDfti fxdi 
A d judicandum pupillum, Píal.ib.18. ijsj; ni n̂ 1? 
A d judicandum populum tuum, 1. Reg.^ v. 9. 
ppS n̂ 'a nrin Et íedebat Moíes ad judicandum 
populum, Exod. 18.1^. ^Mrá hyfh fvh^ Quam 
ut diíceptem contra verbum tuumJeremLU.í. 
CumAjf.>*iyyh ^ a Í^ :1? m Prscflce nobis 
Regem ad judicandum nos?i.Sam.8.5 6. Mper. 
SijpK izw |H Jüdicá omhes incolás terrar. 
Pial. 82.8. un | n Judica caüiam rneamjThn^^. 
WJ3Da judicate pauperém^ VíklM^, FúUir 
rumy ] m "¡̂ nn M% Ego rcAitudiries, id eíi, ré-
<flé,reclií.simc judicabojPíalm.75^. iaa |*| pitó 
|3pa 13^ pnTTĴ x Et judicabo inter viriim divi-
tein, & inter virum paUperdm, Ezecíi.^-^b. 
]nr\ na Quando judicabis, Píal.51.6. ^iij? ni jn^í 
Et judicabis íervos tuos, i^Reg. 8.^2. itti * 

Judicet Domi nus ínter me <& inter te, Ge-
neüó.v.^. un jnn Et judicabit caufim meam, 
i.Sam.24.16. N^nisSa p3 pljl Et judicabit intcf 
reges, Jeía.2.4, |U3pa ^ ^ p i p-rj Et judicabit 
i n veritate pauperes,Jefa. 11.4. Nínni jnj Diíce-
ptemus una, Jefa.4^ 26. ip4^ pjn^ Judicabitis 
falfitatem, id eft , false , inique , P ía l .S^v . t . 
\mn r>¿mn]p\ Reditudinem judicabitis, Pial. 
58.2. «JJ>3 pjn> JudicabuntinternosjGen^i.^ 
p ^ pjiT rfl a : n ñ Negotium parvüm judica-
bunt i l l i , Exo.18.22. HDy_ Di p jm Et judicabunt 
populum,Ibidem. Ex(PahelPartíci})íum> ó'naa 
n ^ ñ j Av judicantibus animam cjusjPial.109.51. 
Ithpahel, jna Jucücan: Litigarey Ifaari, Contende-
reiTmentum, D; ]rn*n Etrixabatur,litiga-
batcumLabano, Geneí:?i.?6.ÍnJon. Hucpo-
teitrevocadillud, nn^aa p n ^ p n ^ i Etdifcc-
pta-vit fuper eos cum verbo Tuo^id e'ft, fecum. 

512 
num ícil reélc feciffet, quod efeaflet homines, 
GeneCó. 6. in Joo. Sic íegi queque poísit pro 
jing in TargumHieroíblymifcano: pnsy 
Et íltigavi, conteridi ciini cis, PláLii9.i58. In-
fifúh mm J j f m ^ ú i In judicari ipíiim f i l a n d o 
judicátur, PfaL^.^. 30RIQ! HOTM 
judicatur,exibit reüs,Píal.i09.7. lthpehal,Tm. 
üyi*n núyn Sicut judicati ííint, Thren.i. v . i . 
(fártiapmm ? khúnñí Qui litiget in veri-
b t é , J é Í594 . bifimtfvM, | p n ^ ¿Onm1? Ad ju-
<Íicahduib,id cíl:,ut judicentur exiliis,Thren.i.i. 
Pmtrimiy ifTfá ámsjí p^rj» Judicabüntür popu-
i i córám te > Píal. 9.20. >*nri3 j m ^ Jiidicabun-
tür ííniul, Píal.49Ji. pJifi! fctS Non jüdicabun-
tur, Gen.6.2. in Targ. Jbíi.^HieróíT 

Jpud Talmúdicos y iniK ÍUT mbr «jaS ran fin 
mi3T t]?1? Qui jüdicat proximum Juum Jecundum 
lancénijujUtU tsr ¿equitatis , emn judteant yicifítm 
lance juftiúé, Schabbas fol.127.2. Sic, míe f i m 
mbí «p^ bnier1~ |̂ EJlo jüdicans quénryís hominem 
lance innócentid, Pirkeavos cap.j. ma |nn SK 
lalpaS % "p^ri Ni? judices proximum tuumy 
doñee eodem y qm tile y conjlitütm j is loco , Avoth 
cap. i * 

?n jWrá?: \H\ ni naA In virum príncí-
pem & jüdicem, Exod.2.i4. xypiK Sa fnn An ju-
dex üniveríie terrae, Geneí i8 .25. [nS n̂̂ i Et 
erit Dominus in jüdicerri, LSam.24.16. rwja» ]n 
«j'-i Quis coriílituet hie judicem,2.Sam.í5.4e 
n ^ l í ^ H Judex jüíí:us,Píal.7.i2. na» wni Et 
jüdexdicit,Michf7.j. Kjjn w »1^ Quia Domi
nus efl: judex nófter , Jefa. ̂ .22. (Pluraky ppn 
p^ iá l Judices & vindiees, hóceíi , executóres 
conílitues tibi ,Deut.i6.i8. Emphat lê na a^p 
kyni Coram íacei-d5tibus&judicibus,DTeuter, 
9.17. ^ n py3rin Et inquirent judices pro-
be , Ibid. v.18. ^onS íun^n î Et accedent ád jíidi-
cés, Deuter.25.1. Conjír. SKI*^ únh Ad judices 
Iíl"aelis,fs[um.25.5. un Judices veritatis, 
Jeri.26. xitpp gn Judices falíiratis, Zephan.j.15. 
Cum J j f . -[3D Séniores tui & judices tui, 
Deuter.21.2. >nijni Et judices cjus, JoC8.^. 
'nunSi Idem, Joí?2^2. t^riDí^ni^mn Judices 
ejus tegitinnocentia, Job.9.24. ps^»^ n» mipsi 
Et prsccepi judicibus veftris, Deuteron.1.16, 
pn>jn r v |ojna Comdemnant judices ííios^ 
H0C7.7. 

ApudTalmudicos:Stvúüh mai« jn .v% 
Sinafta mjp^ nrra Omnis judex qui judicat judh 
c 'mm yeritatls fecundum yerkatem fuam; habitare 

facit Majeftatem Diyinam in Ifraele : Et contra : 
pSiipî  rroi?1? aiTj in̂ aieS na^ jn w fcíV^pnSs 
Sfi<iTí!?»D ¿̂w judicat judicium yeritam, 

j/ia ' í mMajeflas Diyina anferaturablJraékySanh. 
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93 n 
fol.y.r. Sá3n ^Dá .nriSto S>«̂ npn Judex 
petens commodato, ineptm eU üdjüdicandúm, Ke-
thubh. fol.105.2. Judex paupcr ópus habens 
jxiulta á civibus commddátoaut mutuo peteré, 
juri dicendo adhibcrl hori debet. Facilem cniiri 
cauíTam habet, üt münerá accipiat & jus per-
vertat: Sj; iS Jimia ¿nn yáxy rn nsi-v bSij;1? 
&̂Si p Nin m m v^nno iS nmnfl b^niii 

• maNn cnpD HDJ IZIÍÍ uaa panS Tny ^ai p «in »D 
Judex femper imaginemr Jibi, acfi ^ladm ceryid 
ejus impenderet ? tsgehenm infrá tpfim aperta ejjet': 
acfciat7quemmm judkety iF cordm qHoji idicet , i r 

quifnam ab ipfo yindiSíamfít Jümpturm , / / yerita-
temperyerterit7 Rambam in Sánhed. cap.lj. Le-
gitur idem in Talmud in Sanhedrin cap.i. Sc 
in jevammoth fol.109. coL 2. K u n n ^ i ]HD 

mpíS Is cui eíi cauja judicialis, concentre 
foletjudicem (nonplebejum^diotam,) Sanhcd. 
fol.j.2. ^Proyerbii loco citatur. 

P1 Judkium p Caufa > Contentio, Lis forenfis* 
f̂ efpondet Heb. j H ' <ts* mtin i f h | n pa Inter 
judicium 6c judicium, vel , inter litem & litem^ 
Deuter.17.8. tíl^pT pn Judicium ventatis3Deut. 
16.V.18. ar)^ |n -tnj; Faciens judicium pupilli, 
Deuteron.10.18. i^^nn {ni Et judicium impii^ 
Jobi ^6.17. | m D-ia Verúm in judiciojer.10.24. 
pjspa \nn nmpüh Addeclinare faciendum á jü-
diciopaupcres Jeía.10.2. EmphaU p^jfnnnmfi 
«Jn Ec dixi ut facerent judicium 7 Jcía.5.7. 
K j n D i 3 Nonfaceret judicium? Geñ.iS.^J. 
wn) ^ p J ^ ^lxl ícientes legem & judicium^ 
Eftli . i . i^. wni Kjnp^l Et jüftitiamac judicium^ 
Prov.i^. #JH*| «Dana Verbum judicii^Deut.i^^. 
ŝ î «Jn Judtáum magmm^ id eft, ektfémum^ quo 
Deus totum muñdum eft jüdícaturus; Sáepé 
fitejusmentioinTargum^üt Dcuter.^2.|4. ir i 
Targ. Hieroíbl. Gen.4.7.inT4 Hier. Eccl.^.i^ 
2. Sam. 2^. 7. Deuíeroíi. 21.1. in Jon. Píal.5o,j. 
Cum Affix. •Jni ^ U ] ? ! ^ Vindidam meani, 
judicium meum 5 Pfai.9.5. ppnl Et exper-
gifcere ad judicium m é ü m , Pfal. ^5.2^. ^rt ̂ n i 

Et judicium tuürri ütmeridiéSj Plál.j7.6¿ 
Judicium tuüm exípeÁaví^ PfaL 

119.4^ ^^na drnji «V ^ o n miíereberis in jü-
dicio ejus?Exod.2f^. Tímale i 
^IP. Quxftionem judiciorumegoqüg-
ío ex tejcrem.ii.i. ¡^»i »p^i Verba judiciomm^ 
Jerem.19.5. Émphat. pWí Ethsecííiñtjü" 
dícia^Exod^Li. ^ a * r f ' « i jkW Tüdída D&ttií-
fti íunt ventas, Pfal.íg.ió. k ' ^ i i H'D'p Státutá & 
*" íj* * t . / T~ t"t,í 
niaicia, Levit. 2.6.46, Conjlrüü* jiin* ^rilyi 
Judiciis benepíacití mei jüdicabüílt eoŝ  E^eeiío-
44-H- Cum Affix. xvl Et óíhüíá jüdieiá 
í^ea ^ Levit. 19.^7. ¡̂ Vní Et iií judiciis 

meis non ámbülent 3 Pial. 89. JI. w ^ f 
Sicut judiciatiia?íaname?PíaLii9.i5Ó. mSn 
Goñuictudines judiciorum t i io i i im ¿ Pial.72.ii 
muñí wripé Prsecepta ejus <& jüdieiá ejüs^Deüt. 
8.11. í r m Judiclá earum, .Nürh; 27.5. Apúd 
âbbinosy mn j n Judicium éft?id eft^üftum eft 

áequüm éíl. 
Talmúdicos qüátúor funt genera Judkio* 

rum capitalmm y nempe nS^pD Lapidatio, nsnt^ 
inn Occifioy qmfitgladto, ftn\ is*jÍrangü~ 

latió. De his fu se agitur in Maíiecli. Sanlicdrih 
cap.7. V i de & Majem, in Sánlied^ cap. 14. Hinc 
in Targuni > Nr^nS khia w kjS Suhc 
nobis qüatüor judiciamortis, qüibus plefliin-i 
turíbntes,&c. Ruth.1.17; 

\ñ m^a Domus judíái ? tonfífiorium , G/r/i, 
Aiza^e/oy, & metorQimicé Judtces P MrrdtUsi Mágu 
Jlratus. Snsn | n n»3 Domus jiidicii magni , éé~ 
natm magnm. Híc erat HiérolblyiriiS ih Sán-i 
á ruar io , & conftabat ex 71. viris. Vocabatür 
Synedrium mágnum l jn íP^^r dommjudi-* 
ciu Qüi Caput erat Synedrii magni^ vocábatur 
k^bj: íecundüs ab ipfó, qui ad dexteram ejus íe-
debat^ vocabatür nú 2Ú. Vide Abbreviatu
ras in n ú , & Majem. in Sanhed. cap.i. Hinc 
étiam in Targmí: jarn kiH fi>| 3«i Et páter 
doiiiüs judicii 5 qüi jüdicat jüdieiá tüá ? Czá* 
tic. 7. 4: 

p . í)ommw litis, qüi litem yel cáujamhábéi 
commjudké difmtiéndam: joh ^ 3 Dusfe per-
íbnaelí ti gantes; 

in^lQtí Jüdieiá peemiarid : rti&M W Jtíi 
dicia animafüm, Cápkáíid} Criminalia. tjüscíiáiit 
inter ha^c Jüdieiá pecüniariá& crlmiñália fue-
r i t difícrcritiá, füsé trádit Majeihóh^ ifí tíilchóál 
Sánlied; cap. 11. Judkía crimíndlia tejjafunt i ? 
dbldtd Jmit Judais quddrdginid dnm ante ydjldtió* 
ném donim fecunda $ üti expréísis verbis légitür 
in Talmud Hicrolólymitáhd iri libi Sáfíhedriii 
tap.^ & iri Talmud Babjddñico in Sanlied. fóL 
41.1. inÁv6dáíaráhfóL8i i ; Scháb. fo l j f t . 
in Jüeháííñ foí.fi.íi ápüdMájem6n¿iñSañheÁ 
cap.14^ fe<fí:.í|¿ Hinc Légitür ctiáiíi iñ Beráctióá 
fól .^. í . dé quotíam, qüi pf opter imiti áhe fcelüs 
debebatriiarti ádjudicárí: ^féflagdidjtí eímil 
rejhómít ipfís : quia feM hahitit cüiñjümentd. T)u 
xermi adipfim: Habesné teflés éjus féil fejpóndit̂  
ómnino* Sk yénit É ím ujñMildim hómnij, de téjli* 
nionium perhihüiu í)ixermi ér¿ú; Si Ha j e res h& 
hetidigm éñinofte, Sixiiip/isJ \¡hp.mvú]M: 
Súpúh j&jfóñ f i r y h fpiHñ Nos db iflo tempore$ 
quúmigraré cúañifuimm éxtefmñojlm $ non habé* 
tfim pptejlatém óeddéndi dliquénio Hoe éft illüá 
ipfiim ^ qüdd Judseí Pilátd ^ Ghriftüm ipfís irá-
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ctere volenti ad condtmnandum > reiponderut: 
Nohis mn lket ocúderequemqmm^ncm^y judi-
cialiter Joh. 18. Nam, ut d idum, quadra-
ginta annis ánte vaílatipnem Urbis&Templi 
poftrcmam > hsec poteftas ipíis ademptá fuit^ 
nempe,biennio vel trieíinió fereante mortem 
Ghriili, quse coñtigit annb cjüs trigeíímo quar^ 
to. Anno autem Chrifti íeptuageíímo primo 
aceidit í|-rtn Vaftatio urbis & tcmpü, & Ju-
dseorum /uperftitum deportado. Quod au
tem in Tal mu ci Híeroíblymitano, loco citato, 
affertur exemplum de quídam R. ElieíareTza-
dok?c¡ui fatctur?íe cúm puerfuiflet?vidfile fi-
liam Sacerdotis, quge fcortáta fuerat, cómburl 
faícicüíis palmitum: illud exemplum incertum 
eft 16c dubium ? an ifte R. Eliefer ante eXcidium 
Templi vixerit Immo textus ipíé dicit, ílc 
combuftam fuiile, nnl« V | \n nb «iVf 
>pl quoddomus judien ejmtempomnon fueritexer-
citata in yiis jum adminijlrandí, quod de ordi-

'nario Sanhedrin ííve fenatu majori dici ñon 
potell:. Meminit hujus Seaíiger i n Ánimad-
verííonibus in Euíebium fol.i82.i. & Juctafin 
dido lócd^ & TalmudBab}d. fo l^ i . i . 

r r $ |nn jai Et de jure eft, ^Equum eft^erati 
ve! fuit. Hoc íenííi pin]Q apud Rabbinos fre-
quéntér uíurpatun 

Noténtur htc edam in tr¿tnf¡mqu£dam^bhm$* 
rum mónita &proyerkia dejudiciq. 

pía \wm iin Ejlote tardi injudicio* LegitUr 
in Pirke Avotíi cap.i. & ín Sanh. foKy. col. 2. 

muiaa un |n»S ' i ^ i m^ñJ on IITS ní<nn 
J m#líJ un |nS u^i nwiap un |nS 
hoc eft, Quicmque idonem esi ad judícandum ju-
dicta criminalta, idonem quoque eñ adjudicandum 
judicia pecuniaria : Suut autem quidam, qui idonei 
funt adjudicandum judicia pecuniaria, qui tamen non 
Junt digni ad judicandum judicia criminalia, Nidda 
fol.49.2. 

«Jn San «jn n | Temolíante judicio P cejfatju-
dicium, Sanhed. £01,95.1. Exemplo militum 
Sennacheribh, qui diccbantipíi: Hodié adhüc 
¡njiciemüs manum in eam (urbem Hieruía-
lem.) Reípondebat Sennacheribh, wnan Mi -
rabiles eftis (mirum eft, vos hodié, quando laísi 
adhuc eftis ex itinere , velle aggredi urbem:) 
eras afferatquiíque lapidem muri urbis. At eá 
node venit Angelus Domin io occidit 185000. 
Sic pernotante judicio^ ceíTat, impeditur ju-
dicium, íta, ubi Magiftratus nonfacitofficium 
in exercenda juftitia? tum ceífant jura, viget in-
juria. Cüni negligentes funt DoAorés, jacent 
Literarum ftudiainter diíccntes, &c. 

Qui omnia ftatuta de Judiciis & Judicibus 

Hebr^orum vultnoviíIejlegatTradátum TaJ-
mudicuñi Sanhedrin, Majemonem & aliós. 

^-ip GméntioyLisforenfíSy ContradíHiú: w w g 
K y r ^ Poíiiifti nos in contentionemjPfal.So. j . 
Regia habent t < ^ h , Hebraicc pia, quod alias 
in Targum redditur nim. 

NíWnp' n|na Proymcia, Ú^e îoypro Hehráo 
n j n p , quafidicas, Terra ejufdem jum^fiye jur i f 
díSiionis: Item Cmta¿, Llrhs, qmmodo Hebreo 

redondel: títipin i n ^ l \B Pra* eo qui ca-
pit urbem, Prov. 16.¿2. Hebr. 17 -plSp. Confín 
htt n^nS ín provincia Babel? Dan.?.L Flurale, 
^rijna fjnD Pmnnck, Efr.4.15. Nínjna 
Principes provinciarum, 1. Rcg,20.14. NjnjnDD 
t)e provinciis, Ezech.^.S. 

Jpud Rabbinos ̂  quando tt^® & mnafíbiop-
ponuntur, tuné per sripa inteüigttur SanHuarium 
Hierofoljmitanum cum tota urbe /̂iye r*h)2 D>Srn»: 
& p é r r-iiña inteilgmitur p$< hszú r-nT^n IKS^ 
SHIW reliqUit urbes, qua funt in tota tena Ifraells. 
Majemon inTaanis cap.4. in initio: Die feria-
to no vi anni, qui incidit in Sabbathum, in San-
(ftuario clangebant buccina, fed non in provin
cia, id eft, extra urbem Hieróíblymorum* 

firoyineialis 9 Cmlis, Politicus. Hinc^ 
hunon K ÎOIŜ S Philoíbphia Politica,Pro.2|ií2* 
in R.Levi» 

Exultare) GauderéyÉxjiliregandió, ^oni-
' tur in Targum pro Hebr. fSg» TS^' \ 
tarticip. pfcíii nn |3 Idcirco gaudet & exíul-
tat,Habac.i. 15. nn) fn Exultat&Isctatur,Pro-
verb. 29.6. hifinit. f npS Ad exultan* 
düm in redemptione tua^Pfal^i.^. Imperatiyus, 
fn npy irn Gaudete cum eagaudio, Habac^iS^ 
Futunim, -̂jâ as y.u l̂ pñK Gaudebo átlaetabor 
in verbo tuo, Píal.9^. in Regiis: ^ n ^ a f mi Et 
exultabimus in fortitüdine tua^ Pía!. 21. V; 144 
\wm. \nT}\ t^j^nr Jufti fetabuntür i i gaude-
bunt, Píal.68.4. teh^ m |ín? «aSi Ne exultent 
filiae incircumciíbrum, 2. Sam. ii20. Sic enini 
legendum pro ] m \ * 

fin Gaudium, Latitiá, Exultatio: fn Do
mas exultationis, Jeía^2.i^ 

mrn tów. Vide&iñfráin p l* 
K^ir-iíe /¿/m, Píal.ji.ió* 
H VideinfráíuolocOi 

Adyenere, Attendere, Confiderare, ¡Perpéñ^ 
dereyExpmdereiExfyetiarey Spectúariy (%-

fiicereyPerJpicere, Projpicere, Iriffiicere, Afpicere 
cum cura?accuratáobferyation€&ddígentia: ítem 
Comminuere?ComminmyquocÍ a pffi mutmmm eñe 
91 Tunccomminutaáint ,Dan.3.v.^^ 
Futumm, ppn» ^ ^ Videntes te, adtereípi-
cicnt,Jeía.i4.i6. AfhelFrdtmtum> m h t ? ^ 

cnK 



517 ^ 
c r i a ProípeAaÉ ííiper filibshominü^Píal.^^. 

no/iíb na iiiab Exíede habitatio-
nis proípexit ? Pial JJ. 14. a n o ipni» 
Proípeáabarit Sodomam veríiis, Gene£i8.16. 
injonathane. npi» Proípexi^Prov^.ó. (Partic. 
fhntJD pniQi Qui exípedlat mercedem íuam, 
Jobi 7.2- ri?JÍ ̂ 7 í S n ^ l ^9? NÍH Quem-
admodum rcípiciünt oculi íervorum ? Ka3>ni 
iinpN W Ij^n^") ñcut réípidunt óculi ancil-
\ ¿ : ^ 7 ||?na |n^n fie reípiciunt óculi noftri, 
Pfal.i^^* ^ T ^ ? rpn91 QHÍ ípeculantur aera, 
Píal.19.2. Impefatiyus, pnifci Proípice, Deuter. 
^6.15. Jon. pn&f inTarguinHieroír>L Exfiahel 
(particip. n»aKKpnai Etáttendebat?íípeculabá-
turmater ejüs, Judic.5.28. ftí. pn̂  Sŝ aa ni 
Vir ingenioííisperpendet, Job.iiiii. in íec Tai> 
gum. p\iTi Etíupputabit, raciones inibitj Levit 
15.25.50. in Joñ. 

Apud$(ahbmoS} tenpan íl^V ^ p-i Non ád-
vertit addiífHonemScriptuhc : Níybrii pn At
iende & invénies. ¿ k in Pihel Jhe <Pahel idem 
Jtgnificat: Item Commimere ^ Minutim excuterĥ  
qmda ppi petitum. ría» pn d i Non confidera^ 
vit pulchre fivé bene. (Participium Pmtentúrñ^ 
p>na "isp Liber expenííis, id eft , emendatuŝ  
corredrus, probatus. mp»na Siijmj Exem-
piar probatum ? correeflum, R.David¿ 2. Sani; 
I4,V.2I. 

^pn»^pil Vide in Radicc pp-i. 
pin Obferyatio 7 Attentio, Animadyerflo, Con* 

Jideratio: pina Gm córifiderationé) ÚnfidefatéjPfc 
Uzenter.Aecuraté. 

nipn Zam. 
¡pn Ohferyator ? tPerJcmtator diligens <& cü-

riofu*. 
^»pn Trabes 7 Hebraic. miif*. Gr<ecum éñ 

¿\PKÍ(; yel Ac*9s> Echa rab. cap.i.v.i. 
«pn Simpliciter, (Prcecise, Solümmódo, Dmtá* 

stat. 1$ \km¡3 Kpn Máxime cúm ita íe res ha-
beat. Cum negandipanícula eH i Non tantüm, Non 
fimpliciter?Non duntaxat, nonpmdséW defimté: 
G o l SS «SK ^pm iĴ K Non prsecisé (decem) 
íed vult dicere, multi, R.Dávid AmóSió^. a ^ K 
\K®n Kpm Illa non funt fimpílcitar, íed 
sd íummam numeri indicandam Jdem PíaLií9i 
in prínc. *s¿pn jnrn «iniy KSK Sed quód éft 
numerus fimpliciter, Ibid. t<fr\ vh Non cft 
perpetuum. 

«¡pin Precisé, Accurate, Exquifitl 
f ^ n Exquijítum 7 Confideratum, Probatum i 

nuo Libri corredi, probi, Menach. fol 
29.2. Fceminm. m p m nnaia m^ü Mifchna cor-
reda 5c proba. 

Habitare. Qefiondet Hekdo W * (PrMer* 

_ x n r ^ 
j bp-jiit ian y i n UbihabítabatAbraham^Ge-

heCj5.v.27» caijT k ^ i n Hab^avitin térra 
Cham? Pial. 105.2^. íajri t)j Et habitavit ibi, 
Deut.26.5. HrQ i?1? 'o¿ Cuín Labáne hábitávi, 
' P ^ i c f j i ^ (Parmp.i*&to ^pnHajbitahtfi-
liihomihum>pani.j{?; ^ Qüihabkant 
tecum,Levit.25.6. hpétíym, narWTim^ilQS 
A d habitandum in loco quem ínv,cnturus eífet, 
Judiciy. 8. ranj? S¿3 ViaVa Ne hábitemus in 
ullo término, 2.Sam.2i.5. Infyeratiyus, i n 
Nnn Habita in térra ifta, Gene£26.j. n i i 
"nj^j i p y i Habita ih loco qüi idoheus eft ad 
inhabitandüm,2.Reg.8.i. Fnturum, ^ t ó i i m 
Habitabo in téñtórib tub; Pial.81.5. i n n »m/iinfl 
Sub ea habitábit, Dan.4.18. ¿ipud Talmúdicos, 

u "vnaa Sicut is qui divertit in diveríbrio 
Cquod ipfi plácüerit) Rofch haíchana £01.9.2. 
Baal Aruch legit i^m hana b , & explicat, 
Sicut cürfot qui currit ? dicitejj -iwíia efle njn joj? 
fighificationis (irreWí, iit mox in i K n . Sic le
git idemhoc ícñíii, Síiaxai \¡ráh nmn «Si Et 
non currunt ad virum qui jentavit. Vide id i n 
113, in íígiiií cjuarta. 

Secundó in Pahel ¥ 1 i^H eñStmorare. Nem-
pe faciebant ruin caulas oviüm in agris, ut tx 
bviüm fimo agri ftercbráí-entüf. Inde PmicU 
piumapud Talmúdicos i rhrvsr m Wari Caulifí-
cans ágrum ííium , Scheviis cap* j . id eft, ex 
agro fuo cauíam oviüítl fáciéns, ut ftercorc* 
tur* ¿Se exNithpáhel $ fryfMíft irjto A-
ger qui melioratus ác ftercoratüs eft, Ibidem 
foL ̂ 8; 1. Prius, de áccüral^ cultura: alterum, 
dé didó fteredrationis modo íntelligitur: 
n̂ ia W iSíni 'r*ñv ¡n^na Non ftercorant a-
gruniindie proferto íblennitatis, Moedkaton 
íoLij. 

Tertió eft Ordiñare, Digeyere, Difyoneret 
riyfc -i>n NiJl teSti -1̂ 1 Abhaj dilpoíiiit 
vaía, Rabbá digeísit caíamos ^ Kidduíchin fo* 
lioSi.L 

nn « i i y ê̂ ^ Ge?ieratioí SeCuíum ^ qmji ter* 
minus témporis $ quo homines fímul in hacyita 0* 
mundo Píabitant: Sí'pn^-j HZü *ni Generatio 
bona juftorum i le"n Generatio 
maláimpiórUmjEccleü^. I l l l l Annoá 
generátiónk & generationis^Deuter^^ ina 

l̂V ^e generatíone in generatíonemj PíaLio.6. 
ípnr i «ni? In generatione juftorum, PíaLio.5. 
^ y n ñ In generatione redorum,Píal.ii2.2# 
í%r. ¡n-t Ingenerationem generatíonum, 
Jera.51.8. Emphau j W ^ D i wt \ Generationes 
antiquae^lbiav.9. ConJlruSí Húfy *rh Inge-
nerationes íecüli, Gencll 9. v.ij. Cm Affix* 
t>tyrh Et generationibus iióftrisj j o £ ^ . 2 8 . 

K K % tshtf 
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»nini nin nhp Perfe<flas fuit in generationibus 
iuis , Genef 6.9. ¡inn*h In generadónes ipfo-
rum, GeneCiy.y. V&Tjh In generationes ve-
ftras, verCi2. Jpud Talmúdicos, Jin »¿Sa nn m 
Et facies hominum iftius ücculi, ficut Facies ca-
num erante Sáñhédfiri fol.py.n in^ii^ bnS "IDK 
n m i Dixit ád jóíiani feculi ííii cft 3 qui 
íúo íicculóvivebat. Füeratenim<&aíius? Ki4-

k duích. fol. 56.2: ÍÍJÍ: eB quod alú Coátariéúm hk 
dixermt 

. i n ÓrhySmesytlajtisi Tiur. p n ^ í)üobr-
dines, Kelim cap .16. 

KÍTI 7¿Í?W¿ ln Cemara: b n h i üíá ¿a i m\k 
Provenit íanguis c media íerie dentiuin?Joma 
foL 84.1. Síii mn '^mm Odoginta mille 
fuerunt ordines juilorum coram Deo, Sueca 

, fol.45.2. Hcbraicefie ufdrpatur niK } mde n in i 
lentorem Uteram pmtatum yidetun 

Kin O/ms. Exemplumvideinfrá in kSi. 
iTt ^o/or: w i n S nSb i^ia Granumialis 

pro dolore dentium, Schab. fol.é^.i. Scribitur 
ut una vox? & explicattir in Gloflai D ^ n 'Sin^. 
Forte eñ ex Latino cormptum. 

w i i l Vermes, Lumhrici: )S2in fnî  ĥ nk̂  
in^aa Aut vivificabo eas (íc. carnes) ut fiant 
vermes in viíceribus ipíorum, Bemidbar rabba 
íecfl.T. ad Num. 11* 20. «ITS nmi. Alias émi 
eíl Vermut ut infrá videre eft: & infrá ni;i legi-
tur pro Vermículofiumenú, in in» 

n*ni'i» nn l i Domm * Munm. Ex Grdco 
4 ^ ^ : oSiyS n^nn jiTJ Datum eft donum ko-
minibus, Ber. rab. {̂ £k. 5̂ . Al i i legunt n>nm 
Libertas : mfcíin T&íom nnaS ¡Sa obSart 1̂ 2 
Venerunt omnes reges ad honorem exhiben-
dum ei, & attuíerunt muñera , Schem. rabba 

nnn HTS nSs?D mi Et hic mittebat i l l i 
muñera,dona? Ber.rabbaíeíft.Sf. in fine. 

Communius dicunt alias ílin ' n u n n , vel 
n i^ i in : 

un > iKn Qrdfeñm yel Mavífler curjomm^ad 
qüem litera omnes defemntur 7qmqi fingulas in Jimm 
locum procurat: mus i«n m j;opi m Líbi con-
ftitutus efteertus prsefedus curíbrum in urbe, 
Schab* fol.19.1. Majemoniñ Hilchoth Schabbas 
cap.6. hoc ita explicat^ jnap EDÍ^ mna^ 

mnoi njnó SDS Dfii« rhm nn^n ppD «in^ 
vmW Si fit in urbe homo certus qui colligat l i 
teras, easque in ííngulas provincias 8c civitates 
per tabéllanos líios mittat: ííJan h N¿B>p¿ 
lun Conftitutum mihi eft certum tempus á 
Magiftro curforum, citatus fum ab ipíb ad prse-
finitum tempus ? Avoda fara fol.26.1. Vide & 
Bava kama fol. 114.1. Videtur etiam pofle ex-
poni, i^n u Domm curfiu pubíku Huc perti-

n 52c 
nere quoque videtur ^ i n n a Domine prae-
fede mei , Pefack fol. 25.2. Vide & fuprá in 
i ^ i . 

í ^ i h Nomen propriumloci 7feu yalfa in Sahy* 
lonia ¡in qua Hebucadnê dr erexit imavinemau-
ream | Dan. 1. In hac y alie leguntur rejurrexiffe 
mortui (de quibusapudE^echielemcap.̂ y.) inTar-
g m Cantkq^. Defumptum id eod Talmud Sanhe-
drin fol 92.2. ubi inter caetera 5 tür\ i ; hm i n j a 

^ i n r y f i Á'fiuvio Efchcl, ufque ad Rabbaí, 
vocatur VaÜvs Dura, 

Deinde eft Nomen íapidvs pretiofi, cujm ufm 
in payimento regio fuit: N¿ai mi ly^n N i n i Et 
íapis dura civitatum maris magni, id eft ? qui ex 
civitatibus maritimis affertur, Efth.1.6. ut eftin 
Venetis. Regia, SÍII ^ b i a n i K i l i . Hebraicé 
vocatur 11. Porro de hoc lapide in Gemara le-
gitur: Raf dixit: l i vocatur,quaíí n i n i Ordi
nes , Ord inesquód ícilicet multi ordines lapi-
dum pretioíbrum in loco ifto per circuitum 
fuerint dilpofiti, Samuel dixit: Lapis pretio-
íus eft iñ civitatibus maritimis, qui &qi voca
tur. Si quis eum medio triclinio inferat 3 lü-
cem prsebet aecumbentibus (inftar meridiei, 
üt eft in Glofla.) Qui de Schola R. íímael fue-
rünt,doeüerunt3 fíe didhim, quód proclamet 
I t i i libertatem ómnibus mcrcatoribus,Megilla 
fól.12.1. Libertatem, ícil. ab ómnibus tributis 8í 
vecflrigalibus, Gloííá. 

l h » i » n 5 Un lncola^HabkatorJ?eregrirm?Ad-
yena: paip̂  w« njnini i n Peregrinus Á inquili-
nus ííim apüd vos,Genef2f 4. Plurale, |nn » in 
pnnn Ecce peregrini fuiftis , Exod.22.20. n n 
>Jia incolacdomus mese, Jobi 19.150 Hebraicé 
^ 0 n j . ítem, &n?i Eremita: «ni>n 11 HI^I Pe
regrinus filius peregrinas, Bechor.fol^o.i. Heb. 
« n u p i a . 

i l í n nin Idem: u n Peregrinus íncola, 
Exod.12.45. injonath.pro Hebr. ^ J i . Vide& 
v.^.ubiponitur proHebrseo i á . Sic apud Tal
múdicos, mn "]jniiDK Dicebantiftiincolse. 

i n « i n » n i n ' ^in Habitado, Habitaculum, 
DomiciliumrHojj>ítium: Caula oyium: Cafapajlo-
rum: f ^ i inS In caíam paftorum,Jerem, 49.19. 
ínn | a I p i i i Ego íumpíí te de caula ovium, 
2. Sam. 7.8. límale mafculmum ? ÍISJ^S pini Et 
caulas pro ovibus veftris, Numer.p.24. in j o -
nathanc^pro quo in Hieroíblymitano corrupté 
eft p n n i , pro |]ini. Fcemininé, | nn , mde con-

JlruBé, Ninia n n n Habitacula deferti, Jocl.1.19. 
Sic cap. 2.22. nj;i n ^ á M rijin Caulse domus 
habitaculorum paftorum , Jerem. 12. Apud 
Talmúdicos, *n*n mrvrh »3 Cum perveniílet 
ad illud hoípitium,Sanhcd.fol.i09.is Apud 

hinos, 



lincsy "wynrh inS m o j j j Ingrediuntur in cau-
lam ut decimentur, KimchiJocl 1.19. Dicunt c-
tiam xiaDDiiii: rnyxip naai n-jK r\*u m n 
osn TDSÍIS 'Donnalmm ptdchmmyuxor pulcbra, 
IcBus commodíi* cortvemunt/apienti. Item, onan a 
riNi nnn O>NJ CD^3 nxj r\m Q - I K ra* p n ^ ü 
7 r¿ /wzí ¿/«̂  prolongant ches homimtjjxor pulchra, 
yejhmenta pulchra^ domicilium pulchrnm. 

p i n Manfimctdrty HabituadaSueca fol. 
ÍO.V.I. 

t*tri> xnyi Atrium, Hehr. nin, cui uiTar-
mm rejpondet. tvíjin-in nia^i Er columnae atrii, 
Nuiíi.j.57. ^winK ^ m i Atrium aliud ? i.Reg.7. 
S, «nan Kriin Ád atrium magnum, lbid.v.9. 
íifmV In atrium Jerem^ó.io. Co??//?'. na ninSi 
inKtfiPa Et atrio do mus íanduarii Domini, 
T; - T : I : - ^ 

i.Reg.7.12. Cum Ajf. nm-iia In atrio íuo, i.Sam. 
17.18. Tluraky m j \ ÍP Éx atriis^Exod.S.ij. mns 
ipppn In atriis íanduarii tu i , Píal.84.11. r r r a 
NjnSfcí m In atriis domus Dei noftri, Píal.92.14. 

' ' ' r ' r ~ ! " « • -rx 1 

CnmAff. ift-n Habit^bitin atriis tuis? Pial. 
65.5. nnnnS l̂aipS h y ] Et introitc ante eum in 
atriaejus, Píal.96.8. Ex alia forma: wíprn yaaa 
In infidiis atriorum^ Píal.10.8. ac íí n eílet radi-
cale. .¿/W Talmúdicos, x n T í ®h n»S-| Sy. San 
naj; n̂")iS Kj;if!> a/í;2o;z t'í/ atrium, isportam 
atriofaat, Schabbas fol. ̂ 1.2. & Joma £01.72.2* 
Atrium , id eft. T i mor Domini: (Portam facit, 
hoc eft, iludió Legis Divinsc operam dat. Per-
peram locatur ftudium in Vcrbum Dei fine re-
verentiaDei. Hsec clavis eft , quxportamre-
íeratj&intromittit inpenetralia voluntatis Di 
vina?, Sunt qui ad m i referant, quaji n pt ra-
dícale. 

Nín^ni Fetula , qu¿e diu in mundo hahitaVít 
Guido ex Vajik.rab. íed:.20. Legi tur ibi, m 
Nnmi na, cjuodin gloíía explicatur; Vae filio 
ebnse?id eft, confie rnatse & pertúrbate hujus 
nmlieriS) á nn. Guidoy Vse filio vetulac^íeu anus 
hujus. Prior expofitio foi t aísis melior. 

^tia Hahitatio,Habitaculum: n^o^p nl̂ p Ha* 
bitaculum veritatis cjus, Jcrcm.51.2^ ínnpTO 
Habitaculum draconum, Jeia.j4.if pSp; nnpS 
ín habitaculum camelorum, Ezech^^. "ilipi 
H'P?? I^?^ Cujus majeílatis domicilium 
eftincoelis.Pfal.^o.!. mvh® Ex habitácu
lo Angelorum ? Píál.78.25. Cum Ajf. ^np NinS 
Utfit habitado tua,Dan.4.22. nnlip maLocum 
habitationis fuacHebr. ja^p, Jefa.22.16. n^^Si 
^ni-tpfet malcdixi habitáculo ejus, Jobi^j . 
Î nninaa In habitaculis íuis, Jefa.p.iS. \ \ rrm n 
Quorum habitatio, Dan.2Ji. Fotrntrnu plurale, 
^ i i a a \ m Incurvantícin habiuculisJob.j8. 
40. Hebr. nijiyaa. 

n 52^ 
Níinp fjira, T^ogusMHebraice: ünm^ Knna 
n¡?l?1 Pyraignis lüccenfa eft in ea, jeía.jo.^. 

Emph, «mna , Eruvin fol.101.1. 
tSMT Triturare, Conculcare , utHebraice. (Partí-

ctpmm, |»£n Conculcatis pedibus 
veílris, Ezecli.^ 18. «'aajMS'üp Conculcantes 
occiíos populoruí o, Zach.10.5. Futur. s^m 
páTfa TritúrabD carriem veftram, Judie. 8.7. 
nr^nni Ettriturabiteam?Dan.7.2^. íthp. Infiniu 
^nTj;:N "̂irií<Si Et ad conculcandum atria mea, 
Jeía 1.12. Futur. tí?"inn «^iriKi Et aiturado tritu-
rabitur tara jda.24.3. P^ir1^ ^afcíia íií̂ TOi Et 
tnturabuntor Moabitse in loco fuo, ^nnpi iía? 
Ni^p^ iü3ñ licut trituratur palea in luto Jeia.25. 
10. Sunumr etiam apud Talmúdicos,pro Sílere,Ta~ 
cere : nnde Sententia, maSn vnx) j?a:n sraiu 
HKD n n^u Félix Ule qui audtt <tsr conculcat, id eft, 
^ceí: traiífemt enm mala ejmcentum, Sanhedfol. 
7.1 Sic enim plurima a vértice] use ipíum obrue* 
rent, fi in contentiones fe demitteret, aut divul-
garct audita. Sic inTalm Hieroíol. Peah, cap.i. 
roLiy^. psna pSa» «oSai t^n^i SIJK* seo «ab Mi 
fenex, comede i? tace: nam ÍT canes comeduntíp 
tacent. Videtur eíTe locuíio pro va bialis. Mam 
cúmolim quidam patrem íüúgailis pinguibus 
&delicatiscibaret, ut ita prseceptum quintum 
impleret,& annexam promifiionem conícque-
retur; túm, patre quaerente, Líndenam liabes 
iíla mi fiii ? reípondit r^3D tób<Scc. Sedhacra-
tione pro filio p haeres faclus fuit ojnu. 

K*#r¡ i^n Tritura , Conculcatto $ Levit. 26.5* 
e>nS flnS finrii Eteritis ipíls in conculcationem, 
Hebr. osipS 5 Jeía. 28̂ 18. ty'h K^ñ^s Sicut pul-
veremadtrituram,coculcationem ? 2.Rcg.if 7» 
Hebr. vrh. Tronom 'me, n'^ns In tritura-
tionc ejus? dum trituratjDeut.25.4. 

N'fim Trituratio, Conculcatio, J cía.22.7. Ni?-
men ex Infinito. 

NJ^n (¿^m) Tritura :únrh h f ü «DHS íí^nll 
Eó quód tritura hinc prodeft illinc^ Bafra foL 
22.V.2. 

Secundo eft Affuefcere: m í |^i Aíliieviitius 
in eo, fi ve i píí, Sic ^ ' i Ajfuétm,AJJiietum^ Conjue* 
tum,Tritum: m m i fVa Quiafic alluevit, ello: 
n^p n n̂ n Si fuerit coníiiétum in civitate 
fua,licitum cftjMegilIafbl^.^ Vei,fiipíeno-
tus füerit. Sí ci Ves ejus jam aíTueverint cuín au-
dire^c» 

m i Confuetudo. GítaturiñAruchelt Berach. 
folió. Sed ibi mme aliter l é g k u r o m n i n ó 
haecvoxabcíl. 
j ^ l ^ n Conceptáculum a^ud ex lapide lignot 

nnn i^rh ^ m iir\S Inputeum aut ci-
fternam,Roicli haíchanah {01.27.1. Gloíía^ 
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52j m 
& /in idemfunt: mconftatfoísa: nn edificio 
ííiper terram ? vernaculé H J J ^ W Cifterna: 
H n n m k^i non naipn Qiji vcndít doihüm^ 
ied non cifternam, Baíra foK 64. Vide & ih Kc-
lim cap.5. Oliblo^h cap.íi. 

m^n Proverb.12.i2. i n Vénétis^právum eft 
pro akS. 
} " I H T Impeliere j Dépelleré^ Expeliere, (Propel-

! / ^ , iñ Tárgüm. Apud Rabbinos lá-
tiús eft Confutare, Refutare^ (l^jicere?argüéndo alté-
rius opimomm Depellere; Item Violaré> dejahhath'úi 
cüm éjHsjMBitas operando depellitury & ímpellitur: 
(Pmér. cmn hifirút w rvrn 'nía Impeliendo im-
puliftime^Píal.iiS.i^ wrñ tóniá m\ Etfipcrini-
micitiamimpulerit eum^Nümer.i^.io. (Partía 
ínn Impéíleñs ̂  P ía l .^^ . hfimt. »^1 h ^iftfá 
Hani Ad expellendum omrtés iniitlicos tiíos^ 
Deuter.6.i9.inJonátH. Futur. iDipap î n^H Ex-
pellam te dé loco tüo j Jeía.22iÍ9. ílsnW »> »n-i» i i 
pnríi Cúni expulérií Domirlus Deüs vefter illbs^ 
Deut.9.4. injon. (Paflrvum Ithpéhal^ hfimtíVué) 
KWU^d h i i ñ i Etpedes meó^ abimpelleñdo^ne 
impellantur ut cádant, hoc efl"̂  á lápíü^ Píal.116. 
8. Futumm, CJ^QS pñ'P^ ^ ííSl! Impelleñíur3& 
non pergent íurgere^PíaLiójI. S íe éñimjegéA-
dumpro ||n-iñ 

Aptid^(abhinosy HT S*f' trDip nma n? Hicrepel-
l i t , id eft, refutat objecflionem iftius: nnii 
nwn Pellitíabbathum: toté nmi Noripellit 
íabbathum. Sic íímt quaedam opera in Sabba-
tho licita, quibus Sabbatiium ñon ímpellitur, 
vide Kimchium í.Sam02ii6. N¡bn hnni 
miran -mn mziú r-U3b Plilfum eft Saí>ba-
tKum juxta periculum vitae, utréíiqüá ónimá 
praccepta, Majemon. pan i* in Statutis dcSab. 
cap=2. Veluti segrotus pericuíose scgrotañs, cu
ran poteft juxta prseceptum medici vel chirur-
g i : íupn m nnn n r ^ j páD Dubium vítsepellit 
íabbathum, Ibid. m i ruj pnn N o ñ peí-
lunt animam propteraftimam^holotlicap.y. 
in fine. Non interimitur infans propter ma
trera, Icil. in partu, ut iplá iri vitá eoníervctür 1 
pí<nm>« Projeñuseñtapisy Erchiñfbl.jo.2. Ví -
deturproMerbiaüter ibimmiferé íicuc apud La-
t i n o s ^ ^ ^ alea; mvm nf hn máa Unían 
Quicunqueexpellitledum mortui líii) isre<fle 
facit, id eft,qui feftinat efFerre <& íepelirc m©r-
tuum ííium. Excipiunttaméibi patrcm 6c ma-
trem, Moedkatonfbl.22.L Majem. inHilchos 
Abhel cap.4. 

n»nn ^inn Depulfioy Tropuljlo, Impulfio: rvni 
y W Propulíioaérir. nSian mnn Depulíío novi-
lunii,idcft, transiado ejus in fequentem diem. 
Sic n̂ nn apud Jjironomos eft \asft(h<ns - ¿ v i f c t n i 

, 5£4 
Translatio wiius diei ín alim,nt diei fcfti i n Sabba-
thumj ncduófcfti dies concurrant,«S:c. n m v 
rnvn ¡ójrS Eft depüífió inre lábbath i , idcft,U» 
cet pélléré Sábbáthum. 

nni Camiones, aut Injlrum enú Mufica: vel Mu* 
y?c//Dan.6.i8.fic d i f t i , quód t r iftitiam Depcllát, 
autquodExhilarcntanimos?ánn5,pertranlpo. 
fitionem litcrarum;ut R.Saadias notat. 

jirn Menfa : (Plurale , rvttjn^ Menfa i apud 
Rábbinds. 

í demquod nnn Lxtarirnh j n n ^ iry¡i9 
ÍExhiíarando exhilarabiti? cum,Deuter. 

t i i í^é i r i jónathi jüxtá Scholiaften qucndam 
Hcbrséüm-
r j p j ^ ímdére^Stéfdmaré. Futumm, irn» Ridc-

b i t job i 9.2^. |inV in*!! Sublannabitcos, 
Job.22.19. Idem quod fupra "sirn. 

tómn írrtlió, Sübfmnaúo i Síja ij»n Kanin 
Qui bibuñtfubíannatioriem veluti aquamjobi 
^4.7. Elias tóni., 
/ H T Tme^MetuerepFereri, Cayere. <%eJ]}on< 

8 J^í />¿ Targum Flebrceis > inñ . ^ráte* 
ritum, nj;>3 nriíaS Tnn nj« Nám timebat habita
re inTzoárideñ.i9. |ó . hS'ñn 'aajri «yjíé Terra 
populorum timebat^ Píal.76.9. nSm n« Quia 
timebat^ Gén.iS.if wn̂ nn i<S pn^N Quomodo 
ñon timüifti ? lSam.1.14. n»Vn\níj Quia tu 
m u i , Gen.^í.^i. torh* Dn¡?; iSrn tiSi Ét non t i -
mücruntDeum, Píal.55.20 «Sm na Cúm illae 
timereñt, Exod^dy. p^nn |n nai Et quare 
non timuiftis? Ñumer.12.8. candía ííAnnfi<S 
Non timemusl3ominum,Hofio.5. Tarticipium, 

Sni íá_ Quiíquis t imeñs&paviduseft i judic 
7.^. t ^ n nai Virtiménspec¿ata^i.Reg.2.2c 
Sic i.Reg.i.42.5i. i . e. piiis,reverensDei: Eum 
énim quiíquis re veretur ,is qüoquc péccare ve-
retur. Vide Kimch. i.Reg. 2.2. yrn Cor t i -
ítieñs,pavidum,Deüter.iS.65. ^npisa Smií Et 
qui timet á pra:cepto,ProV.I^.I^. íP&r. \ia pSnnn 
Qüitimcmte, Píalmji9.6^. nn mhñ% Tin^entes 
D ó m i n i , Píal.1^5.20. Conflt. m m »Sni Timen-
tés pcccátumjeía.55.ij. CumAjf. nSnn̂  Timen-
tibüsípíiimi Plal.m.5. ^ m l m p^pn rhr \ *t\m 
Mulicr timeñs peccata, 2 Rcg.4.8. Hebn r ^ m 
nSn?. /«/«ií. SnnaS Smŝ  ^ D I N I Etperrexit Saúl 
timerc,i.Sam.i8.29. 5 c&IP SDIÜS ̂ 1 U t non 
t imcantDominum, joC22.25. ímperamm, Snn 
&ínŜ |a Time Dcum, Prov.^7. * tíljpja iS'nn 
TimeteDominum,Píal^4.ió. Futur. Snn» í̂ 1? 
í^ í l ^ntóa Nóntimebo á contentione populi> 
Pial. 7. Kn^sa Sm» Non timebo a malo, 
Pfal .2J.4.0-1?« n̂nn vh Netimeto Abram,Ge-
nefi^.i . >Snnn Idem fomm, Gen.21.17. Srn> 
Nontimebit ,Píal . i i2.7. ja Srrv [a Quis 

non 
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nontimeatte fjerem.io.y. Srnjjn phftpi* »5^ V i -
dcbit Áíchkalóh & timebit ^ Zachar.9.5. Siba 
Sml ^3*^ Proptereanohtimebimüs,í?íalm. 
464. i^nih ^ Netimeatis, Deuter.20^. ]hny 
^ Qr?^ jo TimebimtáDeo, Pialm.^.8. pSrn» 
1 imebunt te, Pial 111.72.̂  íP^k/? Srn Teneres 
Éxterrere > fierterrefacere: ^hirv] Et exterruit 

Vni ^S^I Terrihths 7 formidahilk, Timendmy 

Quam terribilis & laudabiiis eft locus ifte ? 
Genef 28.17. injon. «Vm w Dominus ex-
celíús formidabilis eft,PialiB.47.|. Ntrn «HSK 
^ i ^ n ^ Deus magnus <&formiaabilis, Deuter. 
7 21. Pluraley fym is^a^ Ad iaciendum terri-
bilia,Pial,45.5. 

r^Vni rhmi íubftan dve 5 Tmwr , Tremor y 
Metus/Payor: ÍNO-I ^S»m «na^ íS'mi Ettimue-
runt viri ifti timore magno Jon.uo. 

s A m ' KnSm Idem: h vm «n^mi «nSm T i -
jnor<& tremor veniuntmihi, Píal.55.6. iWi ^ 
«f)Sn-| Si multiplicaíícs timorem,job.15.4. inSfi 
KSIIII »• aip Colite Dominum intimore,Pial.2. 
i i . inn NiinKi «nSm nn Non eít timorDo-
ínini in loco i l to , Genefoo.i. n w n T 
«nSftin T1morDomini5Prov.10.27. ifrií< viSrn ÍV] 
flnaSa Et timorem meum dabo in cor eorum, 
Jerem.32.40. "̂ nSnia ^nym Elongatum eft á t i 
more meo , ílrmSrn rm\ Et eft timor eorum, 
Jeía.29.1^ (Plurale, Ntrna"] KfíSni Terrores mor-
tis, Pfal.55.5'. 
? ' íVrn Zí/m: ¡nn íŜ nn np Quantus ter
ror eft (in) loco iftaj Gcn.28.i7. Sic exponen-
dum notat R.Salom. ctíi in Hebraeo fi't ssíiU m 
Quám terribilis. 

NíSnn Idolum, jDetu faifas, fie d iñm, quodho-
mtnestllumceu yemm Deumúmeant: m n n i t<Sn"i 
ton i j l ^ ídolum in quo nullo eft otilitas ^ Ho-
feae 8. é. At Deuteron.32.15. in Targum Hic-
roíolymitano íumitur pro Deo vero, nMí 
jlnjr pnan «Snii Et abnegarunt Deum 
fortetn qui redemit eos. In Jonathane abeft 
^ n l . Tlurde, 3nnñ fym ^doi ?Srn ídola ar
géntea aut idola áurea, Exod.20,zg. Hebraice 

Déos argénteos: K ^ a l iSni Déos con-
flatíles,Levit 19.4. 

/ r ^ n l L ^ a ' r ^ í f a ^ J e r a . ó á i a Sicaddu-
citidhoc loco Elias, fed noftra cxemplaria ha-
bent-i abinitio. 

r % r n Térmtúa.TerrkuíaméntayqmfQrm^ 
humana m agrk ye! arhorihus ponunim adabigendas 
¿"Ví^Bava baíra cap.2. in finé. s 
| ! T l M & ^ É z e c h ^ . ^ á c C h á l i , ^ 

D m ^rüare^renmeXoniptlmre y Im¡>rhmre} 
1 Figerty Firmker poneré, ^.Salom. per ^rh 

exponkmJeyamMoth f4.2.1. & alibi per ^ni , Aid. 
/¿/.103. cjfya oirn n? onn na Quid eft myrtus? 
ipía eft prcífa foliis: Sic Jacob Patriarcha fuit 
CD»m bini preílus filiis?id éft , muiros liberos 
habuit, Vajikra rabba f e ñ ^ o . o m r^hy í tpai 
Quód pes ipfi firmiter impreíFus íít, incumba^ 
Jevam. £01 . 102 .1 /^^ íTómaS i n ^ f h m ]m 
Qui eft exutüs calceo (levir ícil, qui non vult 
ducere uxorcm fratris defundi ) eum oportét 
premere pedem íiium in ierram, fevam.íoi.io^ 
1. í S n c iegendm judicoy HyT"i«t3 ürh)) Ét ñ-
get pedem füum interra, Deur.25.9. injonathi 
pro Scribitur & per & aliqmndo. Exem-
plum vide in Talm. Hieioí.Bava metzia cap.91 
Hiioxabíhiíio; 

nprn» binn Compre/So, ^refw^rej jum:üwñ 
nDni Propter preíTuram Jevain. Í0L42.L 
¿ i n i •Depelleré, Detmbare 5 m Mebn Fin^ fi(nnfi\ 

: Et impellat rnanum fuam > Dcot.it^. in 
J onatli, Sic citatur in Aru'ch ex Targ. Hierofol. 
Deutcron.6.19. i^T\ hyjí ¡v ̂ RlpS Ad depellen-
dum inimicostuos. Sedinnoílns librislegitur 

\mm Impulfit idcñyFeJiimnteS} Eftii .^i^. Si 
8.14. in Targ. íéc. Hebr. a^tni. 

(Premere7Ur¿áe?Finare: Repeliere,T)e-
1 peliere: ^Prnierk. hprh pnl tíh] Ñeque fe-

ftinavit oceumbere, Hebraice «Si, Joíio.i^ 
OH1?̂  Ŝ n. JI» Jipnií Et preísit pedem Bileami^ 
Niira,22.25. injon. n^pni Quiaprémebat 
eüm3Jüdicj4J7. ^|?a npn*fi Étpí:eísiinimico"s 
meoSjPíal.7.5. DíVa K'DxSp ̂ n i i Et preílemnitj 
uríerunt Angelí Lothum^Gcn.í^jy, np'ü 
ipnn S&ní?n Sermonem íándi líraelis repülc-
runtJe ía . j .^ .Hebr . imp. Hmc a lm rejpomlet 
Hehrdo pny, & inde ipni in Regiis: myp] tpnl 
Pi cílerunt Se íubegerunt ííraciitas 3 Judic,io.& 
Hcbr. wyyi, ^anktpiumy p'nnM'pm ^ r t p i Qua 
^Egyptii premunt ipíb^Exód.^. Ithpehaly ^á 
m i pmn Quodoppreflus eí!ét popIüs5 i.Sám> 
13.6. Sic legendum, ftpo^l & compreísit fcj 
pro npn-|^, lSium.22.25. ittJdn. kinn to% p n ^ 
Preííus fuit eo die? LSam.14.22. 

p̂ n-i Treffumy Anguftum-: s m t ó p p'rín Ángü* 
ftius erat,quám ut íuftínerct>i.Reg.8.64. Hcbn 
¡113̂  Minus. ¡Pfor. fmhh '\$Tñ nmv%\ fe 
con el avia ííiperiora ahguítá erant, Etc ^42.5? 
Hebr. fnm$ • %ahbm 'pw% iSerm $r$jjm$ 
conájus* 

pnn Jnpijliay CoarÚatio* Eñji^num qm^ "v/ñ 

fmkam? VideMajem. ínHilch Jfcíiüt capjj.áj 
IcKyichanAruch: ppiii| J rB^Str iü i 
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réÉé '¡ OpprcjSW} 'Preffiiray An~ 

fm> »pm Idem» Hebr* f E x o d . ^ 9 . 
&ZT\ ̂ 2 pinna Inopjprelsióneinimici, 
í ^ P I í^íñ P1"^ iap Exmedioprefluraeíervitu-
tisjtegyptiacaéj Exó¿6.6. «j?nii ni n y ^ h l 
ñifefta eft coraíñ me prelí i irá^ód.^^. ^ahhin. 
pni jiyo-' Horaprcísionis, affliát.idni^ calamita-
íis. T a i m á itnin^T ̂ pnii Diŝ ri Prdpterpreísio-
neni coétüs ecc!efiae7Glttm £0145.1. 
I ^ ÓDI n^p^n Vidcinfrám tíH. 
/ D 1 í̂ pia îül InBéreícíiitrabbáícd.40. iSj? 

ííjnüDi feUKDoS mpDVpblD^iai íngréísi 
funt Detolmofm ut tangerent calccummátrónsé 
(nempé &r¿e.) In Gloíla íci*ibitür, Áuthorem 
Aruch explicare biaSiü per j^bn SpSi t̂ H V i -
ruitl riequám & impium. Sesione 52. ubi eá-
dem verba leguntuf circa fineni, monet Glaíla-
tor?R.Sáldmoñemiricapj. Kethuvotli adduce-
reaíiánlíedíonem^némpé^ pD^antój quodideni 
fit ac tzâ pi CD'̂ JK Hominet naucu íñ Talmud 
Hieroíblymitano iñ Kethubhoth cap. 7. circá 
finem legüntur hséc verba fie 5 pnh íoaSm hy 
SMnwan naoS. Injalkut fol.26. col.^. legitur 
NpioSi»*! ex forma Syriaca. Quídam explicant, 
Lib 'tdínoji. Vídetur ejfe faBüm ex Gr¿eco rstyym 
yel nAfAr̂ os Audax7 Temerarm7 ac proinde H ejfé 

ferVde. 
Qui, Qm, Quod: utr 'mfquegenms & numert, 
rejpodeus Hebnto i&x. ítem Quodconjmñio* 

naliter: |n ^ Qrndfí, Dañ.2.9. Iñdicat Se Gentú-
Vumcajum: nnn n Auri^ibid» verf2|. r\h H Ejus 
verf 20. n "Í̂  Llfy dum (Hebr. 1^13? dicéres) 
verÍ9. n Utnor^verfiS.n Sj? Supina velMa-
gisquám. Compojltmi n i ^«¿^Dan.^.y. na r̂t 
(Perinde ac, Dan. 2.45. naí Et quúm Dan.5.20. 
C«;/Í (Pronommbm ifr alih nocibus initio conjmgí* 
tur: ^oKh fce;;p"i3 In firmámento cali , Gen.1.15. 
KÍ|Í>5 itoi KJS^ SS Omnem arborem írí qua eíl: 
frudus arboris, Ibid. verf 29. nn id eft, >S iste 
vel ^V^ Qui mihi , hoc eft j Meum n̂eL Sic »Sn 
Pial. ̂ .14» ríiSn Ejii4:rv*x>*h íinna 
Inter íe invicem: jSn > «jSn Nojimmt pJriFe-

ftmm^irh^ vcl prnn? & per Apócopam i.i-in 
Illorum, 6c íic deinceps. 

na Videin litera Kaph. 
n Sufficientia, Sufficiens 7 Satis: CumJffix. Sñ 

Sufficientia ejus, ííia: on Sufficientiaipíb-
rum. raaS n tntelligenúfatk\ Rak iio init Plus 
quámfitis, Plus arquo.Nimium r na Quantum 
fatis eíl: 5 ij»n Sufficientia noftrat u»n vh Non 
íatiseftnobis. 
3 n Nían Lupus: contrañum ex Hebr do as*?. 

r ^ n ^ D)? kifí in» Habitabit lupus cum agno, 
Jeía.11.6. ubi Regia habent ién> ^ ¿ U r f u m fi-
gnificat. íPWe? K^anon? Sicutlupi vefpera. 
rum, Jerem.5.6. Soph^.j. fl^j ana Sicut 
lupi rapientespraedam,Ezech.22.27. 

p r i velpotiús pan ^ y u h Ttiagon, Diago* 
?imn?duorum ^^mw/Bavabaírafol .164. 

2. Sic p;nu rg/ywov, p;nt5ü r^yurov , pj^ja 
Quinquangulü. Vide&Nafirfol.8.2. 

í^n_, ^ n M7w,aut juxta quoídam, 
" /^¡fer, ut Hebr. Deut.14.1^ Sed&He-

brdum m T p n GcontaJJonathane transfertur tifian 
«n-iin Milvusalbus,Lev.ii.i9. SicinTarg.Hie-
roííbeut.14.18. apud Talmúdicos, in Ketubh. 
£01.50.1. Cholin fol.6}. 

Ninn na Itidemnomenayis. CitatBaal Aruch 
exChoÍinfol.6^ Sedibilegiturnunc Kn>n 13. 
InVajik rabbafeft.5. iSaxa nñix Nin Knn -ta p n 
Ŝ a m a . GloíTaícribit effefyeciem Accipitru. 

' nn tów yidetur ejfe quod gn.: ut, inn ai>3 
Sicut die hoc,GenejC25.^. in Jonath. 

Níjiin Atramentum, Jere. ̂ 6.18. mn ana Si 
! ícripíérit atramento, Schabbas £01.104.2. 

Níñiü fcímna Si pulmo fuerit niger íícut atra-
mentum,vetitus cft,Cholin fol.47.2. In capitu-
lis Patrü cap.4. naina mS nan «in naS nS» taiSn 
hy naina inS nan sein naS jp? naiSm Í snn w 
{pina Qmdtfcitpuer, cuijmilisesl? Atramento 
feripto in chana noy a: Qui yero difeit fenex-, cuijtmi-
lis eñ ? atramento feripto in charta rafa, Tlur. rtaa 
mañn^a m«in Quot atramenta, i.e. quantum 
atramentieffuíiim eft, Medr.Schem.ü&.iy, 

n>.n Atramentare, id eft, Atramento maculare: 
ina nh n^ip Atrameto maculavit, vel coníper-
fit ilíudjBavabatra fol.165.1. ubiperperamícri-
bitur ü"üa, íímiliter mvü per » ubique,aut ííc 
patiturpermutatio harumliterarum i » o & n . 
In Aruch explicatur, Atramento interpungere. 

Deinde in MdyuSyVultur, ídem quod nn fupfa, 
Metzia fol.24.2. 

Tertio, in Dúo, Gr¿ecum eH ^ > mdemeliüs 
legeretur in í in Dúo paria: m W na» n / m 
nn»n w Illa requies duorum parium £uit, du-
plex,Schab. fol.1^.2. In Aruch citaturtamquam 
unavox, ^nn. íjttlfl ín Dúplex facies, (Bifrons, 
quomodojudsei fingunt,Adamum primó fu i t 
íe conditum,Erubhin £ol.i8.i. 

Sípvii»n»n Tabulatum, Conclaye,Coenaculum, 
Talm. ^ » n j i^yn rtüin Tabulatum íiiperius 
meü, Bathra fol.ó^.i. fol.148. nn« «uina f n w vn 
Siambscfiierint intabulatouno, Schab.cap.n. 
inMiíchna. n r "itr '̂«»an^ can SiS» mS^i 
cajn^ S» njinnnn nainS Et i l l i qui non exper-
gifcentur, íuntderclinquentcsDominum, qui 

defeen-
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¿cícmduñt in conclave infimum geíi^níisejR. 
Saadias Dan.12.2. Sic in Medr. Tilfm^PíaL^iS. 
ad hxc verba, rnhíú®1? oyp*} notatur, 
hw$3& nnhnm w i h In conclaveinfimu quod 
eft in íepuíchro. Adducit h^c eadem Kimchiüs 
quoq; in íílis Cómiilent Pro m i inBer.rab. 
ie(fl.68. d i TOnnnn n ^ s ^ , & alibi ivnh, in 
Bereích. ráb. íed.86. Tkr. i? n miSídin 
biiotábulátajunum oppbíltum akeri, Erubhin 
fol.88.1. m rhyrh 1? tmvi p i k Quatuor tabúla-
t a, un um a ¡ t i u s a 1 ter o, 1 n J a 1 ku i^Nu ra. 15. 

Wí3jüin Videmfráin m . 
|l"î ín Gemina jpelunca}Hehr. nSssa, qubmó-

do yocatarfua Sar* vi fepulchmm ccjsit. Videtureffe 
Grácuex ¿v* i r wítfoyy qmñ Diijdex antrum: y el 
éx £<&7tí>o¥, q. d. Secunda y el Altera, fciljpelunca* 
h v fntsim T\nm mpi Etftpeliverunteamin ge
mina ípelunca ejiiSjBeres. rab.íe(fL62. 

f^nih Dtue columná. ín Gemara: Quid eft 
ínain^Rjeremiasreípondit? piisjnn Dux co
lumna, firubh.cap.2. initio: Sic ergo vox con
tracta eft ex duabus. Vide <& in Sueca fol. 4. 
col.2. 

íbin • Sic citatur in Arucli & al i is^ explica-
tur, vS^V^róz. Error eft. Nam legendum \ m i 
id eñySímilkudoySimik. Verba auíhoris Hebra?i> 
SmS hniú'h ]hh wpú Qüa?íivic daré lírae-
litis íímilitudinem fluminiSjNumer^.ó. quod 
citatum in Jalkut exTanchuma. 

ODin Nomenfluyü y elfonm, cujm aqm fai
fa y <tsr útiles ad balnea. In Gemara: nn^S niOH 
i^ñiai nSaya» Üña DOIH hn^pip^ Prohibi-
íum eft fiare (in Sabbatho) in fundo Dcjomas: 
propterca C|UÓd calefácit &íanat, Et pauló poft: 
•nDQin ÍTD ' Omnes di es fontis Diomaílih 
ílint undecim, ideftrtotdiebusin iis balnean-
dum , ut íariitatem producant. Item b Mían 

Vinum Prugiathinum, ct a<|use (i.e.tbcrm^) 
Diomaíít abícideruní ciccem tribus ab íírallitis, 
Scliab.fol.147.2. Hoc eftjVoluptates & delician 
perdidemnt decern tribus. Rábbi David Kim-
chi&R. Salomón legunt adJeía. 28. v. 1. Nnan 
^ p D a i m ŝ ^bi Mn^ñS!. In Aruch ícribitur 
•^Dan, &explicatur3 Therm¿e,y4cju<e calida é tér
ra prodeuntes. Sic eíí ídem atrn pDian' ríWDTan? 
dequómfrdm Dtn. Citatur in Aruch etiam, iS« 
0 ^ D»ai r\m sipaS n^DanS, exAvothRabbi Na-
than. Sed in noftris libris hace vox non adeft. 

iDiüDin CYeditor y Fwnerator, mutuo dans altis 
pecunia* pro fmore: iD^Din ¡a nwStP nn̂ S Sra 
Simile hoc eft ei? qui mutuo accipit á foenerato-
^ jinSchemothrabba íe<ft . ab inicio, EH ex 
Orctco imém, undefenhendum imíJD»Jn. Hoc eU 
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rüs & Guido ponunt; si irb^i (Pmm; 

impertinenter plañe & pravé. 
iwpín 'Silaterale > Sélatérum, Dmrüm íatemm. 

CompofituexVi imLatm: K^pin .̂1? ?n 
Sicut gladiusduorumiaterum, icíeft, anceps, 
qüi utrinque feindit, Hebr. rii^e rtn Gladius 
duorum orum , Pfaí. ¿49.8. Alibi ifte dicitür 
país fhm ^ 0 Gladius duorum orümj 
Prov.5.4. i^Dín r̂ DSpa A£iá ancipiti>Pr74.6. 
Jpud Talmúdicos $ ivovin Infrrumentum bilá-
terum > Kelimcap.io; Surnitur ibi pro ínftrü-
mento certo textorum, quale eft Tanm, Vide 
interpretes. 

^srpp1^5 yeipotm wpbvi (Bíjaccui, Dúplex, 
gemimísfacem. Mantica, (Pera. Gúlicé'Beface, (Bif 
JaCy Italíce 'Bifaccia, E ñ ex in DuO) <& pé5 t<fü 
Saecus, Sic autem fcrihüur in Aruch: in Gemara au-
tem j alibi apud Hebmos fcribüur yarie, ipbin, 
Sî pon > Nl^en . Apud Talmúdicos , Qui oíía 
(mortuorum) defert ex uno loco irt aliuhi, 
SíjpDis ó r̂î  nh non ponet eá in biíaccuni;, (&c. 
Berach.fol.18j. In gloíla exponitur íjU'ia Sac
áis coriaceus utrinque dependem, quaíi pecu
nia in equis ferri íblét: bhñD mhü ipwn Man-
tica plena libris, Talm, Hieroíol. Berach. cap.̂ . 
pApn m h ú wpon imwm Invenerunt biíaceum 
plcnum nummis, Schab.f 142.2. .«"pon nmT^3 
tiim 1^ mpñ â Cumíarcinapatris cjus (in quo 
ícil. pecunia ipG'us crat) dcpoííta fuerit penes a-
Iios3 Kama fol.105.1. íí'pDn) psa npAna Di fíen-
fio eft de íacco Sí biíacco, Bava bathra foLyH.i. 
Hincpatetjdifterre á ÍJmpliciíacco; ínTargum, 
hjñS&f Vpon ni Reple biíaccos viro-
rum lílorum frumento, Geñer44.i. injonath. 

I Hebr. ñinfia^ . Sic, pn^pn pp^i31^^ "̂ 1 Cúm 
I i l l i cyacnarent biíaccos íuos, (Hebr ai ce üTVfto 
Saceos .ííios:) nifDm nvDps ibp i ^ j KHI EC ecce 
quifque loculum pecunia! íiiírrepcriebat in bi-
íacco íuo, GeneCp.^j. injonatíi. (Baal Aruch 

fcnhtt Arabice yocari TOSK . "Vide aiiter infra 
in ptn. 

DipDin Videin pol . 
^in Uter yinarim, per quem yinum ex uno ya-

fe m aliud traducitur: yel7 In/irumentum Hlud yieto-
tonmi) quo yinum ex orificio yajls educunt ? qmndo 
aere ore extraño7ymum Jponte efflmtyqmmdiu alte
ra pars yinum conttftgit. Compojitum ex in <tsr 
quafi nl̂ a ^ Dúo hahens ora y y04 duorum ormn, 
Erubhin fol.104.1. In Talmud Hieroíblymita-
noin fineEruvin legitur proeo ^nn,quodvi-
detur eílecompoíítumex i n , Scnzrf eliságut-
turali. 

Niüiain Amphitapa, Stragulum utrinque for-
mam mam referenŝ  Tapes, Tapetum. Citat íic Baal 
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Arúch ex ¥aiík. rabba feíl.p» fcú pro eo in no-
ftris libris legitur m ^ ú . 

ptj'ñin íPeIItkidH¿}Tramlucid}M* MJalkut fól. 

pSnai pü'ñin pip p? Quandoingreírurieftis 
terrani>non indigebitis ármis, non galea lücklá 
& tersa feu te vigatá. ln glóíía marginali expti-
catür ix hzi nní b Dúo kiniina in unó^uoque 
latere. Eíl Graecum , yel c i ^ & ^ 5 ^ T ^ : 
vel éx 24564)̂ l'̂ tí, vê  ^tó^iof^y Scc, 

f>ST3ln JD/W -primeespTctfeñi uríis, umm-
Vm, Ih Faimucl Taanith fol 18.2. ^ n^a ITÍ vh 
Tyn ja n^i£3in iKais? Non rc^eíTcrunt inde , do
ñee veoerunt duümviri dfe civítate , di cere-
briimejusbaculis colliíerunt, Gloíía, onb ^6^. 
Baai Aruch explicát, O'niS^ w& Dúo legati, q.d¿ 
vi Duo> pSió Legati. 

Arnchjjuxta quem yidvtur effe cormptum ex £vo ^ 

hxrw ¡1^33 nx-i í<S Dn]fD Quicunqj non vi-
dit Amphitheatrum Alexandrias Agypti^non 
viditgloriam líraélis ? Talm. Babyl. Sueca fol 
51.2. Pro co melius, ut opinor, legitur in Talmi 
Hieroíblymitano Sueca cap.5. ^£)'i nííh fcíS^ 
m^mJD^x «lüD'X Quicunque non vidit 
duplicem ftoam ícuporticum Aiexandria^&c. 
Skejfet compofitum ex i i^Kó^ Se 4** q.d.^^Ao-

Et h&c etymolo îa meliusarridet* 
Kia iñ 5 nnDn»«"isn ^r^or Z»//?;̂  ? ejuse bis 

in anno fert frudlum ? Grxcé ^ o ^ , Dcmai 
cap.i. Scheviith cap.9. In Gemara: 
Quid eft «nuin^ r-wm nl-ra v i nt^ij; Arbof 
ferensduosfruClusin anno^Erubliín fol.18.1. 

ppin' ^p in ' '¿pin Effivtes, Imago. VidetUr 
eíTe ex /tía 5c ««^5 q. Dúplex iaiago, per fe & al-
terius rei quam refere: -oa TfVno Sí^pins In 
imagine Dci ambulathomo, Píálm.^9.7. Hebr. 
tzjSp. Injonathane, Sejjpim ^ ü ^ 3 Dn« 
Faciamus hominem in imagine in Omilitudine 
noftra, Hebr. Unidla, GeneCi.26. & moxv.27. 
«opina In imagine ííia. í?/«r. pjpni jnvya Cum 
figuris &imaginibus, Levit.26.í. injonathane. 
ApudTalmndmsy yrá opm man Similitudi-
nemimaginis meseindidieis, Moedkaton fol. 
15.2. Ŝ non n a ^ ópiña opñ rvianá ^SSÍI^J 

Vidifti fimilitudincm imáginis mese 3 imagi-
nem mcam ipíam non videbis , Baíra fol.58.1. 
nK*n OÍÍ upin Imaginemcjus ego video, Joma 
Í0L69. ^/^/.ni«jpi>1: Onde ula Jurisconíli-
tutio: mDK niwpinn nnm mixi mn^nsft aña 
t na SanonV niDfcí S T O «jK nayy rupm nirá tnnpS 
Scriptumprocedens fubfigura, autfubimagi-
nibus (perfonarum, aut rerum gej[|arum) ve-
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titum eft legere illüd in Sábbatho: imaginem 
autem ipíam etiam in die profano vetitumiií-
tuerÍ3Schab.fol.i48j. 

Videíiipráimn. 
Kpriin Fmdia 7 Genus, C o g n a t i o M ^ * ^ 

ty.z. in Proverbio quod in fijpt. 
t r n » ^ ' Sicadducitur in Aruch & a -
liis, fedin Gemara ubique legitur ran^ 

de qüo pauló ante in ordine i n . 
Sib ion»no ib^n»wa^in 2idi*ri**, Exem-

piar , Vefmptmiy Copia yel Dupla alicujm feripti, 
ÉxempíwmEdiciiímy Mandatum: Legitur inTar-
gum Eílher pro voce |.r#r)Q. Forma fammwa, 
^anyWj «iriai rnííD^n Excmplum literarum 
iit detur, Éfth.S.i^. quá forma quandoque uti 
íbleritJudsei ih irtferiptionibus fuarum Epifto-
larum. Sic cáp.4.8. N^n^a NTIDS xinsi « D ^ q 
Exemplum Epiftolsc ut detur, cap.^14. ^hbmi 
Jcrtbunt etiam ^¡s^l ' l , ut apud R. Salomonem, 
ná^ KD^mh Exemplarántiquatum,Deuter.6.9; 
ubi amplius R. Salom. n « n ^ iSon mu mm~\ 
nrosá Diatágma eft mandatum regium obla-
tum ícripto. namnai naim no^xn Diploma 
ícriptum & obíignatom. 

f'bnén Sb'itíK»! ^tfiHovj Diatretüm. id?juxta 
quofdam, Grdcís dteitur Gdtx coelatm i? tornatÜió, 
Lathiis TorewHa^quodJimditerd Gr¿ecls mutuatum 
eft. Stephanus mavult^ Cálices pertufi & fraBL 
Hebrsei expon unt. Fofa yitrea pretioja, (Pocula 
CYyjlallhm InSchemothrabbaíecTr^y. 3 h na^ 
nü'TJ«n feí'm iSSn JIIDIS Cuftoditemihiduoifta 
pocula diatreta. In Bereíchit rabba íed:.25. & 19. 
paniam niDD n̂ Sa naip m ĥ nr" S â Simiíe 
eft vitriario,coram quo erat ciíla plena poculir 
& diatretis. In Mcdr.Eílh.cap i.v.y. niDD ISK 
p£¡í cdni canoa p«ni? m îST >SD W N^ün'»vi 
ant ^33 p^pn lila pocula diatreta vitrea,inqui-
bus vident umbram facieiíiiae , íunt sequé ele-
gantia Sí pretioía , ac vaía áurea- Sic dicunt 
Graeci 24^^% KVÁIKÍ$. Jpparet ergo Hehraos per 
Diatreta intelligereVafayitrea pretioja, Focutacry-

Jlallim. Unde mirum cur Munfterus Si Guiclo 
poííierint, i^ntsin Mendici. 

* "̂ n VidemoxiniT. 
>T Kíbn > uSn Eámulm, Mniflef) qtá ad men* 

fam miniftraty Pefach.foLSó^* 31 n>S náít 
N^S'n mth nnin» Dixit R.Jehuda ad Adam fa-
mulum, Ayodaíarah foí.40.2. BavakamafoL 
119.1. Glofla explicatper ^a^ Minifíer, Famu-
lús. Hiijus Adaí mentio quoquein Jucliaíin fol. 

2. ubi itidem SjS'n dicitur eíTe iclém quod 
^311 ^a^. Item Telonarmy 'firdfeíim telonio yel 
tñbutis exigendps. Hoc íeníu legitur in (proyer-
bio quodam j n̂ ap «pr^a nn mn «^n i'r)ní« 13 

s 
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í)>Srtn *h SifiliusJoroYisttmkxañormbutorumfm* 
ritycayene in platea coram ípfó tranfeas, in Jómá fol; 
f8.i. Glbfla, ^ o n i v w , t . 

Vidc mox in p . Alia hujus formae vide 
ííipráin j r i , 
NiDn Triticum contrkum ? >e/ contufum: 
Itcm fiulmentum triticeum aut Jimile: p n 

mSa^S rSya jna^n « D H líliid pülmentum cjuo-
modo eft comedendum? Ñedarfol.49.2. «on 
»tj>m Pülmentum ex tritico: Hyin ex hordeo. 
Gloíla Rabbenu Niísímr CD'ün S¿ SíD 'n 
DIS^UOÍ hoc eft, S2D»n eft Cibus ex triácp co
do. InBeráck fol^6.2. cxplicatür in R.Salom. 
Triticum contufum in mortario : K D ^ T Tr i t i 
cum contuíími, ÍÍccum?abí^5 mixtione ícil.mel-
lisy vel alius lic¡uoris, íbid. hzá xh) ké^l rrS Wfcí 
Attulit ipíí triticum contüíum (vel pülmen
tum ex tritico contuíb) íed non comedit, Betza 
fól.14.2. Vide & Avoda Sárah fol^S.i. 

p|ip».n Sic adducitur híc, íed perperam. Nam 
legendum pñDn,dequoiñordinc Í)OT. 

'pD'n Vide inordine m. 
? Ní^n Caprea, fiyrargtís, Capredjyhejlrú 
Jj?eaes,Dcutí^..^ proHebrseo ]vn. Y i -

de&ííiprá ín fñ : Nnófri Nfi^n Caprea gratis 
Hcbr. |n rhyr>_y Prov.5.19. 

Secundó eft Scutum: o^i'iyn m n Scutum 
Arabicum,KeIim cap.24. In Gloíla dicitur cíTe 
parvüm admodum^&GÓr^ fivepedustantúm 
obtegens. 

»|>P1 Mendosehíc ádduciturabaliiso In Ge-
maraeft i&mi quodvidein 
p ^ l Sign ^** Decem, Berach. £01.56* col.2. 
" Videinííñp. 

Di^Slpn Caujidicus, Advocatm. E ñ Gr¿ecum 
Smtáy©*: f^lSipn Dúo cauíídici ftabant 
eoram Adriano 7 Jalküt iñ Legem ? folio 221. 
col 

Nupin. Videííipráin iñ. 
Nínĵ pwn Nomen lapidis pretiofí. Forte Hyá-

cintím, Ber. rab. íed:. 79* in fine. 
• Lcgitur in Talm.Miéroí! Mafi. Be

rach. cap.̂ . stnSp^n pro noy NST niSai Modo 
nefaciatílcut ifte KnSp'n. In gloíTa explicatur, 

IWpn Imagines ^figunt fctdpu yelpiH¿e,]&l 
kut £01.169x01.4. F¿?ríe ̂  cormptum pro pJip»H 
^owej exGraeco. 

rnn FermiculM frumetiti, Parah cap.9. 
* Nein»nn Vide íuprá in i n . 

"r i Limbm, Lorica, Labium, Exod.25.1i' 24. in 
Onkelo & Jonathane, pro Hebreo IT , quod 
vulgo Coronam vertunt: arm ^1 Limbus au-
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reus. Véneta quoque hábent -in? &interdum 
nn,minúsredécumChirek. . . 
i T^H Sudare , Tramjudare, Exfudare, quomodo 

ya^forbethumorem^exmnfecm 
wnai inS tó4S Video ea (vafaj) quod transfu-
dant?i.e. humorem extriníecus emittunt, Pc-
íacli^f.^o.2. Hinc vidctureílc, ^ ^ i p j i n •tttfnh 
Sub eo ííidant improbi) Job.9 Legcdüm 
Curvantur^vel }jn¿. Vide&fuprain in* 

«fin Vide íuprá in nn. 
t 'p^T! ^^««f, Teftaníentum j TabuU extrema 

yoluntatis de haredítate. Gloíla Talmúdica ex-
plicat; n«j| Literas prscceptionis 
fivemandad> ícil. ult imi, cjuibusnomo prseci-
pit^ quid ppft mortem íiiam de bonis relicflis fie-
r i velit5ex locutione, ^ÍIOS lar firacipedomui tu¿e, 
2.Reg.20.i. vide Sí 2^01.17.23. Jpud Talmúdi
cos, nJjia ^pwnTeftamentúdonationisjMoed 
katon fol.i8.2.in Miíchna^Metzia fol.i^.i. & 18.1. 
^p'n'n inp« Quare dicitur >pwi ? cjuafi *nn Nít 
CD'>p Hoc (cjuod ícil. híc feriptum eft) erit ra-
tum 8c firmum ab hoc tempore,& poft mortem 
meam, Metzia fol.19.1. Baírafol.135.2. mvy nvú 
'p'irn Moícs fecit teftamentum: ¡rhplS 'pWl 
'p^n»i Teftamentum (pofterius) irritum red-
dit teftamentum (prius,) Bathra f o l . ^ i . i . & i ^ . 
2. (Plurah rMtpwi Utrumqueeft tefta-
mentumiMetziá £01*19.2. 

kpjíin Videííipráin mi 
^Tl ' » H i c , Iŝ  Ifle. (Ponitür in Tar* 

' " gum pro Hebreo n?: ut, arh^ jra Do* 
mum Dei lianc,Eír.5j7. 6.7.8. ^ ^ lph^ ^9 

Domintis íbmniorum ifte venit, Geneí?^. 
19. ^1 «ñ^S In petra ifta,Jud.6.20. ^n^iy DJ? 
Cum puero ifto?Zachar.2.4. Kin |D Quis eft 
illé ? Zach.4.10. nnp w |kNni Et ubi eft ifta ípes 
mea, Jobi 17.15. «in \n ;^ Si non efthic, 
quis eft, Jobi 9.24. Idem.ür generts commmis: 
ni jfsn «DS^ Imago ifta magna, Dan.2.ji. NU"|¡? 
¿hp tn2^ |3i Cornu iftud gerebat bellum, Dan* 
7.21. Fwninin. Xi HacJJh: Ti N^HP Urbs ifta, 
Eírae^i^. Ajíimit ^ ^¿ iniúoyUtalta fimtlta: 
Ifta J i la : fcjfcn p;K3 Sicut ifta locutio: ^ NOf» 
Traditio ifta, vel, alia: ^ nns Incepit aliud: 
n̂ 'n̂ Q I j ^ l Etalterum eft explicado ejus. 
t ^ D T , ^51' ^ 1 ' Turum , Mundum ejje, Pu* 

* 1 rumyMundum hübere, y el judicaru Idem 
quodHebraicé npr, commutampro more í 8c n. 
(Ĵ e/pondet i ? Hebreo ina, quod idemeñ* (Partic* 
cum Af-^m K m Purior fum te, Jefa.65.5. Pro 

gn. F ^ r . »3nn. Etmundus erit, Levit.1j.32, 
naj >3T nmjn |p Num prg eo qui £ecit ipíiim, 
mundior eft quiíquam ? Jobi 4.17 incisa ^ l n i 
«nan Et mundabitur abimmunditate fan^uinis 
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ím.Levit.n.y. fsin ^ Non cris muodajere.^. 
27. pjnn « Dij?. Coram Domino mundi cntis, 
Levit.ió.20. | 1 W Et mundi crunt, Norner.S.y. 
Pahel, >3i Mundarej Purificare, Purim haber e y el 
pronunciare: ^JTSTI fi)Sn Pro eo quód mundavi 
te> Ézech.24.1^ !Parúct¡)Jnf¡n. &Fmur, HáfiS 
»iS ^ 1 t^SDa >3iai ^-irpl "lab Ad mundan-
düm y íícut vir qui cofíflat & puf ificat argctum, 
purificabit vos, Maíach^.^ Alia forma Infinita 
m m y h Ad mimdandum eum j Levit.i | .7. 
ílnni^S Admundañdiímeos?Num.8.7. ñ^islS 
Admundum pronunciándura illud, Lcvit.15. 
59. nnî nS Ad mundandum eam, Ezech.^.i^ 
Futurumy Mundabo vo^Ezech.jócZj. 
w ^ i r i Mudato mc^Píal^i^. r v ^Stt W S Í D | 
n'jnnniií Quónarn mundabit ouer viasíuas ? PíaL 
119.9. ExAphelFuturumy }lnii! Etemunda-
bo eos^Ezech.^.z^. lthpahel? »mina m^Di&íi Ec 
purus ílim ápeccato mcO) Prov.20,9. ^ J ó ^ 
n^a Qupdnon mundati íumus ab co ? jo£zz . i j . 
[Particip. Quas emundatur r Levií.14.28. 

^pip KS Terra non mundata eft3Ezéc. 
22.24. nmiDp w ^ m wn] Et mundata eft ab im« 
mundicia íua, 2.Sam.ii.4¿ hnper.fmu ^ l n ím-
munis efto, Hcbr. *p|n > Numer.5.19. in T. H. 
Futur. Etmundabor, Píalm.51.9* psini Et 
mundabimini^zecn.^ó,!^. 

m Turusy MundiMy Lcvit.i^. o í ani Áiirtí 
purOpExo.25.11. ]hyn »3"] «ñl^ Sa Omnem avem 
mundam comedetis 7 Dcuter.14.20. Emphat 
NÍOIS « S ^ S D p3 Inter immundum «& müdum, 
Ezech.22.26, C ^ r . nn^ Et purus manibus 
íuis,Jobii7.9. Fxmin. ^an wyyz Beília munda, 
Gene£7.2. ^nnJD nn Ec candelabrum pu-
rum^Exod^i.S. m t t h ^TTsm Qu^ íimi-
Üs es columbsc mundae ? Cantic.2.14. Meliús le-
geretur Krran Attrit2e,áradice íP/^r. pĴ nn 
X>y\ |vn insí Dúos paíleres vivos mundos,Levit. 
14.4. Emph. *svy\ Mundas, Gen.27.15'. 

NíJnon ' JIIDT »131 Purgatio 7 Purificatio, Mun-
dado: mDían^nnSedebitiníanguinepurifica-
tionis,Lcvit.i2.4. CumJJf.rtqm mv Dics puri-
ficationisejusjbidem. n^iaia In cmundacione 
ííia?LcvitJ4.j2. Pi^mS Ad cmundationem fui, 
Ibid. v.2j. 

fc^rimp Efth.^.S. in Targ. ice. 
Cz/¿c7Numer,52.24. in Jonachane eft 

pnn, unde alterum mendofum videtur pro 
í i r i . 

Unde gepúnatum iftn Conterere ? Contun-
dere: >*%H¿p ipai Atterit in terram 

vitammeam?PfaLi4?.?. Futur. ^ Conteret, 
P1aLio.10.Hebr. r ^ ^ i Etconte-
runturjobi 5425. 

5j6 
Conmmm,Jttrimm: Fmnin. K ^ a n Knn 

Spiritus contritus, Provcrb.17.22. Hebr. m*M 
Attritus. 
f S I pn Su^eftumySuggeftm, ^°$ne/oy>Locm 

excelfior in Templo aut Sjnagoga yel Scho-
Usy unde peroraturylegitur, aut publica/acra & filen-
ma peraguntur: wan S;. pnn; pnonaaa Cum ex-
tenduntmanosfuasfuper fuggefto, Ñum.6.2^ 
injonath. pn QipT: Ante fuggeftum Levita-
riim)Ezech.42.i2. K^nip pn Sj; Super fuggefto 
íándo/PfaLí^4.2. ExhocLe-VíUhenedicehantpo
pulo ¿it ex tilo apparet: myh paiaai pno^n Syj'a^i 
Et ftant in fuggefto íuo, acbenedicunt populo, 
Cant.^.7. JpudTalmudícosy pnS nSiy u^^inaSa 
ntr̂  n^S^a 121̂  Omnis íacerdos qui non con-
fcendit íiiggeftum (quando íciL benedicit po
pulo) transgreditur tria prsccepta aifirmativa. 
Sota fo!. ̂ 8.2. wjpn v n Caput juggepy in Bava 
Baíra, fol.2r. i. Sic appellatus fuitíecundarius 
prseceptor inScholis, qui diligentius obíerva-
bacprimarii dodoris aut profeflbris publici do-
d:rinam,eamque ab auditoribus repoícebac, & 
fecundó inculcabat. Capiebac autem pro cola
bore mercedem á fingulis, nec cligebatur, niíí 
auditores eílení quadraginta & ampliús. In 
Aruch ícribitur eíTe Arabicum: onil^'a O'MVrt 
pnn hy_ Levitas canebant íuper íiiggeílo, Amos 
5.2J. in Raíchi. 

| m hocmelevatmm foco <t¿t caymyCíá olU hn-
pomnturfuhjeHoigne: n n n p Si2p no n | D i 
Focus in quo cftíocus receptionis ollarum, Ke-
lim cap.7. In Gloíla ícribitur, fie dici3quód íít e-
levatus locus inflar p n fliggefli. 

\ T \ Vide íuprá in . 
D 3 1 enn Dux. Múrale y ppan f̂ pjh Ocío-

gintaduces, Cantic.6.7. t^a^a >Mn 
Cum ducibus Regiŝ  Eílh.5.11. ApudfTalmúdicos^ 
nn^Dian^ un Date mihi ducem quendam, 
Gloíía, Judicem, Sanh. fo l .^ . i . poan ¡P^o 
l̂ uan S^m Ejicit duceŝ ck introducit duces,h.c. 
deponit veteres, & novos in eorum locum aíiii-
mit, Beres r̂ab. fed.67. ̂ 41*- & Medr. Kohe-
leth foI.II2J. 

níDan Ducatus. 
!*Ĵ ?P1 ^ceptaculumyConceptaculumfiilaqM-

mm. E ñ Gntcum M^SW Baal Aruch fie citat 
exjelammcdenu: Accipe l>aculumy]$umcr.2o.t 
Ad aquas lenes deducit me, Píal.2j. Qui a puteas fa-
dus erat unicuique ten torio ^JIIDTI in conce-
ptaculum aejuarum^ne opushaberet Güiíquam 
íe facigare^ aliunde aquam petere. AdditBaal 
Aruch explicationís loco ; o a n n^iy n>n 

1; i ^ n rmi Semitamíaciebat aqua, &ibat 
ad tentorium uniuícujuíque. Hinc pommt Mun-

fiem 
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j k r m & Guido) p®T\ Limes, Semita 7 Via. Sed 
necBaalAruch5nec i l l i originem vocisintelle-
xerunn In meo tamen excmplari verba ifta 
hoc loco non reperio. 

pan. Hinc citat iterum Baal Aruch ex Je-
laromedenu; fpí Dnnifcíi E t Abraham erat fenex, 
Genef Z 4 . Í . ^mra pan »Sin ppTn̂  po nnS^ p i 

ion naS^ njpT nj?S 'nn Et ííc Salo-
nion cúm colenuifíet ? morbo afFedus viíus eft, 
ficut dicitur; E t fmt tempore feneñutis Salomo-
nis yUxeres ejm inclinayermt cor ejm 0iI<,Qg,ii^, 
Nec iftudexemplum reperio in meo exempla-
ri. Guido explicat, (Petulam 7 Lafciyus ? Effi-
minatm. 

Dî DiDDin $ergamenumjMemhrana ¿yel ceña 
Membrana fpecies* Tres enim numerant Hebrdt 

Jpecies Fergamem ? DIÜDIDDH tjSp hm ? de quibus 
fie ícribit Rabbi Moíes ben Majemon in miaSn 
fS>£jn cap.i. DiíSDiDDvn í]Spi Sna |n mmy vhv 
TrcsííintpelleSjnempe hmSctfaftySc DIDDIDDTI. 
Quomodo ? Accipiunt pellem beftise aut ani-
malis alicujus, Se auferunt primó ab ea pilos^ 
deinde íaliunt eam íale, portea aptant eam cum 
fariña, galla Sí íímilibus rebus pellem contra-
hentibus Sí indurantibus. Et nsec ípecies vo-
catur . Deinde accipiunt pellem poftquam 
pilos íuftulerunt, dividuntque eam íecundum 
craísitudinem ejus in dúo ? (pro more coriario-
rum) ita ut fiant ex ea duae pelles, una tenuis, 
quac videlicet eft verílis pilos, Sí altera craísior, 
cjuar eft verílis carnem ? nasque íímiliter aptant 
íale, fariña, galla Sí íímilibus 5 vocaturque tum 
ea pars, quse veríus pilos erat fi)Sp, altera vero 
cpxx verfus carnem, DitíDiDZjn. Hsec Majemon. 
Idem ícribitur plañe in Schylclian Aruch par.i, 
numero $1. íe&one 7* Tephillin ícribebant 
foper sjip ? Sí Meííiíbs fuper oiüOioan. Vide 
authores citatos, 6c Talmud Schabbas iol.79.2. 
Menacl1.fol.j2, Vocabulum eñ peregrimm. 1*0-
teíí deduci d Grdco Aw'Q* In dúo dñndo , quafi 
A i x a w J w w , (Pellis diVtfa in duo7fecmdum de-
finitmem HebmorH:yelex 4Í0 frw y el 
f tafidkasy&M rafm ? yel>ntrm<jue rafa?utfíe fere 
idemfit (¡uod 7mAívPí?&>J yel Trnti^n?®*. 

NÍ'DIDDI Eques urbps conduñitim publicm ? qui 
nomine maviflratus huc illue mittitur > cüm necejfe 
efl. In Gemara, xnni &í̂ "iñ ^DIDDÍ i m Quid eft 
^^biDDi ? Eques urbis: in Megilla í o l l j . h 
1 3 1 ^ecordan > Memkijje ? Memorém ejfe, idem 

\ quod -tá? Hebr. Trdt. <rr\ np-jy vt Jufto-
m m fuorum recorciatüs eft ^Píaí.p.ij. ÍST « 

Domiríus recordatus eft noítriin bonum, 
PfaLn^u. Fwnimmm, ex firma fiéhit, n y ? ] HSI 
Etnonrecordataeft3Tliren.i.9, fiarDI NíSi 

53'^ 
Quorum non recordaris arnpliüs ^ PfaL 88.6. in 
Neb.ácRegiis: /inDi ]H] Et íi recorder Job.21.6. 
Tarticipium cum Jjfí i^p n: ^"iD'il Et recordor 
ego foederis mei, Gcn.9.15. íPfor. ̂  wnn 13 
|1>3f Cúm eíTemus memores Tzijonis, Pfal.ijy.i. 
ConftruH. niípó n^Si Et iis qui recordañtur 
praeceptorum ejus,Pial. 10J. 18. Paf íamn, I O I 
nnnp̂  Memoratur coram eo, lbid.v.14. |n>a-| iir| 
Fucrunt memores, Zach. IG. 9. Fmnmn. ry\n 
raS'fMemor fuit HierUfalemjThrj.yi 
Infinitiym ? ^siFt i rra Recordando feeordábi-
tur, Thren.^20. Futurum j Recordabor, 
Píal.77.4. ^nSknaiy -irm Recordabor operum 
Dei,Ibid.v.i2. w m S n s Ut recordeos,Deut*, 
ló.^. CumJJf. wyn?)] Et recorderis mei Jobi 14. 
v. i^ pain Non recordaberis amplius, 
Jefa. 54.4. « i^ai j í sn^ Recordetur nuüc Rex, 
2.Sam.i4.ii. |n3-jm Sna Ut recordemini, Nu
men 15.40. *1DJ |n3i> Recordabuntur miracu-
lorum ejus, Pial. 22. v. 28. Ithpehal Tr&teritmh 
^ n m ni ]WD& 131^1 Et recordatus eft Sam-
íbn uxoi is luaejudicj^.i. fiWK» ah Non es re-
cordata,Jeía.i7jo. nnpi^ Recordatus íiim 
judiciorum tuorum, Pial. 119.52. Sj; TfíiW^ pM 

Si recordatus ííim tu i íuper ftrato meo. 
Pial. 6^.7. S«i^> ^3 n a ^ 5íSl Et non recordad 
funt filii lírael,Judic.8^4. n n n nm ni 113^ 
Non recordad íimt miraculi manus ipíius^Píal. 
78.42. Imperatiyus, ^3 np'iK Memento qua^ío^ 
2.Reg,20.j. ^ ñ J n ^ W S í Memento áffíidionis 
aním2eme3e,Thren.j.i9. ijarn Recordare 
miíericordix tuaé jPial 25. 6. Futurum^ 
ny Non memorabitur amplius , Jerem. 11.19. 

piaT Non meitiorabuntur arnpliüs 3 Je
rem. ^1.54. Aphel Frctterkiim $ w& Recor
datus eft nominis mei, Jeía. 49.1. Tarúcipimn^ 
nsia ^iniiS rt Peccatum meum ego eom-
memoro , Gencf 41. v. 9. E t ex forma fabeí^ 
lyj^i rnnn^ óln isna Recordans peccatorum 
parentum impiomm,Exod.2o.5. iñjon. Infinita 

SÍWÍÍS Sna Ut memoret nomen meum, 
2iSam.i8.i8. 

Jpud Talmúdicos y ézhtih Sítói^n D « 
mijerkors recordetur mi ad pacem* Sic olim alio* 
quebantur & íalutabant aegrotantes, Hebraice^ 
aiWS ilps» s^i Dominus viíitet te ad pacem^ 
Schabbas foí.12.2. nnDi^S S m m Et ve-
nit R.abbi Akivah, ut eam (dodnnam)ipfim 
memoriam revocaret, Avoda 45.iL 

^ Mító", Mafcdm: Kíjp^i i p i Mafcülum & 
feminam, Genefi.^. ^ m V l Párientis 
maículum,Lev¿i2.7. (Plurale0 v big. ^np|! p*p*| 
Maículos íandificabis coram Dominé, Exod* 
ij.v.12. 
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Deindc nan eB Aries : Í < I D Í 1̂ 3 xi!. Carnem 
irietis,Exo.29^2. Fluf. |ná1 Árietés^Eírae^i^ 

r-iiS¿ fíoíócáuftá árictum ) Jé(a.i;ii. |3i^ 
?n3-i Sacrificiúm arietum ? Píah §6.15. H^mn 
nn-r o^pi Tegumcntum ex peliibus arietum, 
1 ' toJ;^ .^ . i'nDi rpn ^¿p ¿»1113 Montes íalieifunt 
ficuc abietes ?Píal.ii 4.4. 

MO/CUIM: ríiD"] Sa Omnem ijiaícu-
luiri ipfíiis, ljeüt.20.1 kniDi Lévit.21.1. 
injoñ. CumJffix^yDih^ Omnesmaículitui, 
Exod.2^17. winja jiDntii. ̂ sipS Adprojicieñ^ 
dum niaícülos veíiros iñ fluvium Jérem.2.i8« 
Ezech.íá.^.. In Zohar, í ^ i m ^napi In latere 
mafculi, coLi52s ih Gene£ 

Añohis, Levit.io.27. pro Hebrseo 
in Onkélq. Atjdnathánhabet HD?. Male Gui
do pro Hébrsco y\ú. pofltüm notaverat Id enim 
transferriídlet p;3. 

n?1 ' Px31*1' ' «Jian Memoria, Memoria-
le y Mommentum ? Miftoria memorid causa notata ¡ 
^rona o n r i & r m Memória iuíloruiri benedi-
d i o , Prov-.io.y. o? ^ • S ^ n i m In mémória 
perpetua ene juílus, Píal.112.6. b̂ p n l̂i1? In 
memoriam paili íempitern^Geü^.iy. Cum Ajf, 
"WB. ^ l 3 ! Et veniat memoria mei coram 
te,i.Sam.ui. nln* Dóminus niemdrialé 
cjus,HoG2.5. i im^jm^iH Perdidiíti memo
riam eorum, Píal.9.7. Plurale, ^ w R e s m e -
morabileSjEfrsc 4.5. niid « y ^ i iñpá ü r̂in Ob-
íignata eft in libro memoriarumdefecflio meâ  
Jobi 4.17. NO i3n lipa |iVS n^siíl Qu^tuor noc-
tes ícriptse íunt in libro Hiftoriarum, Genefii. 
v.42. in Jon. & T. H . fcw-p*! N3bai Qui praé-
fcAus eft monimentis, id eí l^ui eft á commen-
tariisrerummemorabiíiümjHéb. io?pn, Gra¿-
Ce, o cuxtfAî víjínccúv, 2.Reg.l8.l8. 

nJli3-i Memoriale, Éfth.6.2. 
Nnuisn Fmmina. 
nnsn^ Memoria y Pial.10.5v 
nian» MemorialeySuffimentum,Levit.2.2. M i -

foretha fie yocant nomen Dbinum njn>, eo quod 
Memoriale eñ Vmnd ejfentidtyi? quia hetu ipfemet 
Mo/idixity 111 -ilS n̂ ? nn a V p m Hoc eft 
nomen meum in perpetuum, Sí hoc eft memo
riale mei in cjuamque generationem^xod^.i^. 
Vide Glavem noftram Maíbretliicam > & infrá 
in 137. 

131 Vermiadofum: |n3"l p3jy Uvae vermicu-
lofe Glofla i;>Snn^ dojy Naíír 34.2. 
6 ^ / 1 * ^1 Haurire¡Exhaurire,Extra* 

" : here:Le^are^ EleyarétEfferreyEyehere, 
Tollere, Sujiollere , Í# / / ^ r . Pmeritm cüm In-
fvnt N¿JS NSI Í ^ S I D Hauriendo haufít nobis, 
Exod.2.19. m ^ S i Extuli ,ExtraxÍcum, Exod. 

2Jo.inTarg.Hicrofol. ra ^ ^ D D K M N iSiiHau-
riunt 5 id eft ? hauriendo evekuht íapidem, & 
pótat iive elicit aquam, Efth. i . f in Targ. lee 
Tarticipmm , fi]P3i itlSgJm ^ RSI Elevatae ííi-
per uncinis argentéis, Efth.1.6. Futürum, t>txn 
rñ'h-á rsjiai Vir qui intelligéns cft,exhauriet 
illud^Prov.20.5. f * 

Talmúdicos: m np^»i rmnrmn ja H S T NV 
rw^Syn Non hauriet ex área íuperiori, ut i r r i -
getfupérioremjMoedkatonfol.fi. mpî S pSiá 
f ^ t ó n3 Haunuiit(aquas)pro olcribus^ut co-
medantea^ibid; mm xvn p "iSiS ]h m n NS 
k ó n poterámus attollere caput coram ipíb, 
Moed katbri fbl. 25.1. (Proyerbium, Nin F\h*i ^ 
«j»Si NS NS >fi<i k j ^ i Siportayem onm,pórtalo i r 
ego '.fiyeró non ? nécportabo ego, Bavakamafol. 
92̂ 2. Senfus 5 Si focius operas vé! negotii fue-
ris> ájqüás vires juñgeiiüsj fin miñus? íblus pe-
nculiim aüt damnum non ííibibo, vel tua causa 
láborábo. Áliüdj rnna^D &s|Dn NJ»SI INS n< 
n^nln «n^Jió 6/ eleyajfem ego tejlam, non in-
yenijfes tu margaritam fub ea, Hoc in Talmud 
Hieroíblymitano Maaíeroth in fine fie effer-
tüf^ knbjig Mni^N kspn 7̂ whr] \n (Pofíeaqmm 
tibi reVelata y el monjlrata eñ te/la, inyenifti marga-
ricam, Uííirpári potéft de eo 3 qui laborem ali-
quem íuftinct ? cujüs frudum percipiunt al i i : 
yel etiam de ed, qui primiís glaclém aliqua in re 
frangitjvelquippiaminveñit. Ex (Pahel ínJ>Vl 
m^n^ Elevavit eas (véftes) fuper fe, id eft, íu-
pef humeros, TaanithfolÍ0 2j.2. fñjn nSian 
]him hy Qui elevat vitem ííiper arborem ? K i -
laimcap.6. Mperattitu, rhün^n Tolletabulas^ 
Sueca in princip. Item, pmm CDnry in^Q Si 
Toile, Aufer abéis viginti dúo: pnSn pnS irñl 
nSm Et reMáriebunt ipfis triginta tres, Sanll 
io^.i. ' i inS rJ3i rrs iA Nip in Si Aufer unum 
veríum pro íübílantia eiüst&remanebüñt ipfis 
tria. Ithpehalh^y cujm uf 'min Adagio Talmúdi
co y Mî p &pl» »SIN Qtmm attollitur dtes, toll'h 
tur morbmy Bava bathra fol,16.2. Senfus; Orien
te íble, miriuitur morbus aüt dolór,übi alterum 
h*m. íenfum habet a SSi, Áttehüatur ^ minui-
tur. Cauía ibidém redditur ex R. SimeonisJo-
chaidis íententia , qui dixerat: Lapis pretioííis 
fuípeñííis fuit in eolio Abrahámi patriarcha?, 
quem cúm aijpiccret segrotus, mox íanabatur. 
Cúm autem ex hoc mundo diícedcret Abraha-
mus Patriar cha, fuípendit Deus Iapidem iftum 
in Sphacra íblis. Hsec ibi. Inde ergo ortum 
fuit adagium iftud, quód segrotus Solem aípi-
ciens, vel íanetur, vel leviores dolores experia-
tur, & íble decumbente, morbus & dolores au-
geantur. Hicautem forte eft ifteLapis,quem 

quidam 
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quidamtam anxiequscrunt^alii íe habere g l o 
riantur , quo ianari poflunt omnes morbi. A-
phel, $w nhy rhin Si íii^cnderitíiiper i l lud 
vi tem, Sueca íol.9.2. 

h l Urna, Sítula} Hehrake. Tro eo m Targum 
eíi Sn? üt ííiprá íiio loco notatum. Jpud JJlro-
nomos porro eH Jqmr'tm7Jtgmm edefte. 

¡nn l Vtin arbujliya > íive Fervidaría, in altum 
füfpenfa ? apud Talmúdicos. Talis form£ m Scriptu-
ra funt ? il^n > Jiña i? fimilta, (Perperam al'n 
notarunt JlSi: nam cumjoth femper in Gemara íe<ri-
tur? & ett d r h l • Unde zsr nvhi r̂opannes^Heb. 
Jerem.n-ió. Talmud. pSnai nma ^piai n h i i 

De vite arbuftiva Se palma paterfamilias 
decerpit, 6c diftribuit pauperibus, loco ícil. ~* 
nxQ ^ Peah cap. 4. nmn hjj jrSnsn n>Sn Vitis 
elevata vel íuípenía íuper ficum, Kerith. fol.15.1. 
nvSnn ja i»» N o n adducunt uvas ex víti-
bm jugatis, Kilajim cap.7; 

¡whl Hauftores, ^«i aqua* haurimt ad potan-
dumgregem r <Ur tmgandos agiros: mSii «nn» Fot 
ía? rivus hauftorum, Kama fol. 61.11. unde ícil. 
aquam hauriebant ad irrigandum agros: ^ S i 
«Sin Hauftores qui hauriunt aquasjevam. 
fol.97.2. 

nVi Eleyatio, Sublatió: Hauflm 1 PrOVerbiale, 
nVi Kl$pni tnatc Merces planñus efi eleyatio yfciti-
cetyocis 7 juxta illud decantatum in Scriptura: 
EtJuflulk yocem fuam vrfleVit, Berach. fol. 6.1. 
Scribitur illic »IST , quod formam habet ínfi-
ni t i Talmudici in hoc Verborum genere *nVt. 
Infinitum autempro Nomine íumijiiíitatunf : 
1r<r\fn, NnSĵ  iSn N¿aSy 'SID Omnes hauriunt 
tres hauftus > cjuando ícilic. hauritur aqua ád 
irrigandos agros, ut ol im in u í u , Gittin fo
lio 74.2. 

KSIQ EreÜio > Eleyatio > Talm. IÍS kSiai í<.m 
N i i p n » n'm»1? Scaíam eredionis, id eft, 
longam & gravem ? non pónet homo ad arbo-
rem5Sehabbas fol. 155.1. Facilcenim labaícunt 
tales ícalsei In Amch in litera áíeph legitur H^ni 
SiSiatn, ex quo Miinjlerm prayé interpretatm 

Scaíam, 
ío^n > i ^ i Caflánea arbor,juxta Mehrieos 
recentioresj quos jecutm Fagim, Genero. 

v*J7á pro tíebmo ¡IDIJ? i Drufius yutt7 filatdmm 
%mficare, id^ probat ex l'mgua Arábica > in qua 
Dnlb flatanumJtgmficat Vidceum in Genef cSi. 
Confentimt cum ipfo L X M . Legiturin Talmud 
¿n Rofchhafchanah foLz^.í. ubi in Gloíla ex̂ -
plicatur Caflánea y SÍ in Sueca fol. 32.* In Ke-
thubh. HierofoL fol. 31* ctíl.4. explicatur He-
waeum ouiaij;, per aSH. 

^ ¿ S n Vide infrá in ^Si. 
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M Tranplüt y Subfdii.t ? Exfeütt, Saltayit. 
^abbini ajunt, ejje Saltare y uno pede term 

impofito, altero eleyató, fñp utroque pede lubla-
to faltare: Et exíi'lire fecit cum ex car-
cerc,eduxiteum? Gen.4L¡4. in Jon. 

í p i Tranfítus y Tranfilitio , Exfdtúo ? Saltaúo, 
Uílim hujus vocis j n Máfora vide in Clave Má~ 
íbrac cáp.5. 
r j ^ " ! (P^eréyExpay^erejFo quoí 

Sn*!, de quofuprá, Llfiirpatur autem in 
Targumpro Hebmo ina. FrMeritumy Wrh^ m h \ 
Pavor quo expaveram: h w m^rñ na Quod 
formidáveram obvenit mihi , Job^.25. inSn 
NmS-i Timuerunt t imore: hifinitiytis ? fina nh*] 
H^itíS f í l í In quibüs nulla eratnecefsitas a^ t i -
mendum? Pial, 5?. 6. Vicie eriam infrá in nS?. 
Futurumy hSi« \m ANquoformidábo?Píal.27.L 
ln (Pahel ? n ^ l Muítitudinem mem-
brorum meorum pavere fecit, Jobi 4,14. Aphel, 
kinn n^S nhim Qui pavere facit cor ííiiim ju -
giter, Prov.28.14. 

x n h i K'mSn fiayor y Formulo : ^ n m S hn> 
Gaudet ad pavorem ? Jobi ^9.25. Regia NniSi y 
Sí fie etiam alias: pirSj; ^niSi ' ^ ! 13 Quum ve-
nerit pavor íuper vos? Prov.i.26. ^ NmS-n 
Et formido iis qui cognoícunt me. Pial jí. 12. 
Cum AJf. jl^niS"] »ríw la Ciim venerit de re
pente formido vcftra. Prov. 1.27. Plurale, Sj? 
^níS"i Vox pavorum 3Jobi 15.21* 

wirS'i Fayidm7TimidííSyA*ti>s. 
13 7*| ni^Sn DeíatoYy Accufatofy Detrañorpro

ditor. In Targum Jobi ujiirpatur Jipé pro 
Hebreo fi]jn Hypocñta: ^ t y 0 i)? litjVn rni i r i 
Gaudium delatoris ad horam (durat?)Job¿20.5e 
âinjn nlüS^a napi Et ípes á détrac^ore peribit^ 

Job.8.13. "iií^Sn nü'ig ^ Norrin conípeAum 
ejus delator veniet, Jobi i^.ió. % m noSh 
ínnócens contra delatorem prarvalebitjobi rfé 
v. 8. r ^ h | IIÜSH ^irha« Dixi t íerpeñs dela
tor contra creatorem í u u m , Geñeí^.4; in Johi 
meliúseílet ^HltíS'l Cubilan ti ve, ut 
mot in Ber. rabba. /// Gemara y SiüSn *3i 
N u m proditor tuus ego ero ? Sanhcd. fol. 4^. 2* 
f lutaléy "̂ÑÚ ' t ó i'ñt^ jHlfcjSn Déíradbres qui 
fiierunttemporcSauíis5R. SalóiTÍ. Pfal.^^. 
jhibSr bn^^s rn Qü ianón fuerüntinter eos de-
latores^Deüter. rabbáh íed. bbbiSb; 

ítfiltíSH Detraüio$ Calumnia: ^HlbSn iBisl 
1̂ 113 Dicebat calumnias contra ©reatorem fuü^ 
Ber.rab. t t&íy. Glofla, hiSoS. 
^ t ^ T jéVl ^ ^¿«^r ^ nóñ ? juafi p '\jh aarj 

' Si non fie > ex dialecto Hierofiljimitana i 
•jS wS^p S«JÉ< pŜ  SiáM Dixi t ip í ! , co^ 
méde, finminus^ occidatti te ̂  Talm* Hiét-olbl 

Scheviic 
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Scheviit cap; 4. fol^Si coh. Vicie & in jevam-
moth cap.4. fol.6. col.i- Schab. foi.16.2. 

I^Sn' fláS-r Feftery idern ^uod jí3l> n , ideíl, 

^^7^ Jítenuari-y Hebraice: ítem Mtmkre, De-
'' trahere? Sukrahere, quómodo Jrkhmeáci 
eo yerbo imntur:nt, WB pnim a n ^ pn^ja Si 
n^iii pnSji Subtrahc ab cis (ab annis 55.) vigin-
t i duós, refidui mancbunt tríginta tres?Sanhed. 
íofcíóf i . Hmcfórmatm' Verhum iñ mbet^enúnata 
prima Uterá rádicalty SiSl Attenmré ? Debilitare, 
hiftmare , Imminueré7 'Dimmuem In Hkhpahel, 
Si^ l /ve l Si^ina Jttenmri y Languidnm ejfe^hu-
xarty Dependeré ut ea qua luxatafwit: Faniápinm 
Pjhal) SnSni? Lañ^mdum/Pendídum: i ^ m nŝ n 
pSiSnon Mcmbruni & caro languentes ííve de
pendentes, Cholin Í0I.ÍZ9. S^ns r ^ i |p? Bar
ba áepilus ejus dependcns^cil.prx longitudine, 
quancio díu non fuerunt rafi ? Bechor.íol ^5.1. 
nanaa SiSran 1 ^ Membrum pendulum íi've 
íanouidum, aut luxatum in beftia, Kerith.fol. 
15.T. nSiSno pisar Línguis péndulas, Mikvaos 
cap.9. In Sota foL^. c:o!.2, adJudie. 16.4. Et no-
men ejm erat thhn Daüla: r l ^ ^ Hips &h «SaS« 
inD nbiSn^ nSM "̂ip'S nr.-n n̂ û n nS^Si 
vwyn m rh ihnuhñ® nSiSn Nif i nomenejus 
fuiíTet Dalilah,digna tamen eofuiííet:nam de-
büitavit robur ejus, (Samíbnis)dcbiliravitcor 
ejus , debilitavit opera ejus : In Apheí Atte
nmré : veí, Extrahere) Evellere ? /¿í/ic conyeniat 
cmnrhi fipra. Hinceíl , orasjia Qui atte-
nuat in vicibus, vei7 Qui extraliit vites, Peah 
cap.y.&f SicGwsSi^n Qui extrahit oleas, 
Scheviitli cap.4. Qiiando nempí vites vel oleas 
áut alisearbores nimisílipantur Sí condenían-
tur, tum íbleot intemicdisc vel viliores extrahi, 
eradicari 5 vel abíciruii, ut exteraí tanto meliús 
Se commodiús creícere queant. Et qui hoc fa-
cit vocatur híc Si.^n Attenuator, Attenmns: vel 
Extrañar, Extrahens, Eveliem. In qkibujdam U-
hris fcribtttir Si^rr, cum Jod, fed fine ratione. 
Munjlerm, Guido & alii a facimt radicale & po-
mnty Sna Extraxit7 Evulfít. 

pSnSi Tori,partes corporis toroft i r penduU: 
n a r m f n ^ i anfco pSioa pSnS^n 'Sp Toroíí 
vel torofe partes in homine deformes íunt,in 
beftia redas, ííve, pulchrae, Bechon fol.45.2. 

niVi Tenuitás, Faupertof. Opponimr ipfinwpg 
Opulentia, 

Si Tenuis y Attenuatmy Exhaujlm y 'mbm & fa~ 
adtatibiM. Exmmmwnpiurale ? jnlSi Temes, At-
tenuati: unde apud Rabbinos, niVi Temes te-
itmñm, id eft ? íummé atteauati, pauperrimi ho-
mines,Horajoth fol.^i. Kerith.fol. 10. StcHe-
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hHke lemtr; fiwn ^ i a i E t ex temikate t i rr^ 
extenuibus & páuperrimis de p!cbe,2.Reg.2 r. 
V.12. Sic in Tdrgmi y ía^nVir Et tenues populi, 
id eft, pauperes plebis, Cantic. 7.5. Nam rSVr 
éíl plurale femininum conílruclum , quod 
perperam ab aliis feribitur mVi per Pathach 
i i i fine. 

Shi Fiíum tenue, Fdatum y quale fienicnhis y el 
(Pmkulaménmm textorumy quomodo Hebraice fiimi-
tnr nSi Je í^8j2 . In Gemara; vSp^ -n^pr S^i n»n 
Si fuerit filuni alligatumpedibus ipíbium,Ba-
va kama cap.2. inido,id eíl,impedimentum fila-
tum pedibus gallinarum adhxrens. 

Hrn Lmum mde, nondum frañum: Npr¿?3 ZTV 
hhrí inoi Sedebat in platea 5c frangebat linum, 
Cholinfol. 6b. 1. ^Salomón exponk Galücayoce 
m^-m. Baal Aruch feribit Arabicé Manípu
los li ni vocari S^Si. 

Videíupra in Vérbb. 
m S n ^ í ^ i ivve, Myorre, ¿/í we, ¿/í : 

r^iT ü-ri> r̂sS"! Ne forte extendat ma-
nuni£iam?GenejC^22. Heb. |S. ltcm Num?An? 
t^m 12 ŝ D ^ D S I Num ponethomo ignem in 
ílnum íliunij Heb. rimvri Frov.6.27. ISẐ TI ^ 
Num forte, Num i bit homo íiiper prunas ignis, 
v,28. Heb. i|V 1 ? C ^ • ^ E M y Forjan, F(9;Ye, 6/ /¿ríf, 
ut, |hri xzhyjz ^ n p i ^ ' I K nSspn^ «aSn Forían 
áccepi mercedem praeceptomm meorum ih 
mundo hocee,Genef 15.1. inT . Joh. &Hiero£ 
fi)P!> m i K|S ñ ^ t ó n Forte íervabit nobis ini-
micitiam Joíeph , Geneí? 50. v.15. Hebr. A . 
Sic étiam fumkur apud Talmúdicos y qui fcribmt 

a S i vel bSi Vítium,, Defeñm: ín Gemara, 
^ S i rí&ía prD&Sas? Quod opus ipíbrum 
eílet pulcliriim, nec cííct in co vitium.Peíachim 
fol. 57. L Gioíía aSn , id eft, Fituperimf!? 
(Probrum» In Aruch feribitur DiSi /^fr Samech in 

fine y quodpofiít ejfe Gmc. A^'A^, ^ 2 ) ^ . ¿2 ^ 
r«c7; notamr, Arabice dici bSl. Sicponit 
Schmdlermy mhi deles FaljüM. Ergoyerior leüio 
per Samech in fine. 

^tpaSl Datmatiay ̂ egknis nomen. 
P^^DS-I Dalmaticmiy Veftis Dabiata, Dal

mática : Kilaim cap. ult. He bree i exponunt ^3 
^ o m ^ r/Terumenta c n J n , C a ü ^ S 

mor alia, y el y Tihialta ¡anea. De Dalmática yefte 
legitur quoque apud Latinos ícriptores. Vide 
LexicónMartinii,5cCaelium Rhodicr.LeAAn-
tiq.Iib.16.cap.10. Epiph. lib.LCont. Ha^reíxap.if 

SÍJDST . Guido híc pojuerat pro Veftimento 7 fi$ 
errayit: nam 1 i r h f m i litera JerVdes. Vide 

| 7 T noSn Specks ornamenú ajufdam: r^nniK 

http://tiq.Iib.16.cap.10
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riSn m h n «naSa ̂ almudjHieroijBava mcziá 
cap.2. 

o M Vidc paulo ante in oSn. 
^ü^üh^Saccm^LoculmyArcayidemquod 

líapplSí, de quo in xhi. Jpud Talmúdicos y tsixv 
í^apoiSia Exit cuín féretro, Mocd katon fol. 
24.2. id cfl:, jnKi Cuín lóculo, arca, vcl capia 
mortui. Item, SKIQ^ 12 ÍOI la» N¿bpD)Si 
UDi Kp^D Quid eft Deluskema ? dixit Rabba 
filius Samuelis: Saccus íenurn, ícilicet in cjuó 
íenes íupelIeAilem íuam recóndunt,ut eó citiús 
reperire pofsint,cúmnece{Icefl:: in BavaMet-
ziafol.20.2. Baal Aruch in opoSii legit xphü 
ipoi. Legitur idem in Gittin fol. 28.1. 'DpDiSi 
onfiD Sacculi librorum,MegiIIafol.26.2. 
y ^ " ! myS"! Cucúrbita: D m hyS-j Cucúrbita 

Graeca, nnxn ^£gyptiaca, Kilaim cap.i. 
nriDTn nySn Cucúrbita incinerata,veladuftá 
& acerba, Kilaim cap.5. íP&r. i^iSi Cucúrbita?, 
in Traílatu Schebhiith paísim: |a>9̂  j îS-in 
píS Cucúrbitas adíemen perílantes, Schebhiit 
cap. 5. 

miyS-ia Cucurbkaria f ut niK '̂pa Cucumera-
ria, Schebiith cap.2. Locus ubi ícryantur cu--
xurbitae. 
ft^T StillareyDeJlillare^eYftillare. Farticipiunij 

. : ^ j n m i naji t^-r\ «aSn -pri Sicut ílillici* 
dium quod ftillat, íunt Ütigiá müliei is, t rov . 
19.1̂ . ubf Véneta KSST, prav,¿ Jpud Talmudic* 
mñSn mj;an vj'y Cujus oculiíac}irymantur & 
ftillant, Bechoroth fol. 44.1. 

tsrñSi Stillatio y Stillícidimi > ut in pr<tcedentí 
loco, & Proverb.27.15. ubi Véneta W n * Hinc 
quidamdeducunt Af-̂ Qva,,O\«.K(̂ VÍ, VuhayMatrtX) 
quód ibi fitjlilhctdium urin¿ey ut ^ nDis^ Hebr^is 
dteitur Membrum Viri,abEjfiífione urind <tsfemi~ 
m gerútalvs. 

ryz Domu*Jlillicidii : úiiy'Domm con-
pmftionisyCjuideducunt á «ñS vel i)DS,Middoth 
cap. 4, Vide notas V i r i CL Conftantini TEm^ 
pereur. 

^ W » |ó^¡ Lippu*, qüi jliliantes habet ocuios: 
ouSn nS un hnft HSDKT Qm comeditdaSljlos 
immaturos, ei erunt liheri lipph Kethubhos £60.2. 
id eft, quorum ocüli perpetuo liumorc ílillant, 
quaíí Jacbrymantes hnt 

lW?fi belplmess In Gemara, fnij psSnri 
tei&m n w ainaKíoaSn nbonít óaáíoii Del-
phines faetificant & multíplícantur ficut ho-
ínines. Quid funt pJñSn Delphines ? Raf Je-
hudah dixit, Filii maris, Bechor. folS.i. GloíTa, 
fi/íów^m íunt piíces , qui media parte habent 
formam hominis,^ altera parte fof mam pifeis, 
vulgo Sirenes. Sed etymologk docet ejfe Delphi 

^ 1 54,6 
nes potiüs qmm Sircnes. Et fie de Delphinis 
ícribit Geíherus in Hiftoria Aquatilium: Coetmt 
Delphimjupinis partibm admotís mutuls amplexibus 
inherentes7 & hominum more, Oppianus lib. 1. 

hoc eft, ln faciem yerfi dulces celebrant hjmen¿eos 
Delphines t fimiles hominis complexibm hxrent Id 
quod a me aliquando in mari nojlro J^eíiatum eñ. 
Hace Geíherüs&0|)piahüs,quaEtraditioni i l l i 
Talmudicac conformia. In ümv hyp ISD (ut i 
in p» ̂ no , qui eíi Commentarius in libcllum 
Efther,adducitur foti i . f . ) ícribitiir: ^ aunn 

Sipai bnaa Sni pjn i^iyi niSpaa ô an ía1 Du»nn 
izâ SynaD ití-ui raan^i iSnan» ̂ inn i?j;nn, id eft, 
Tifees habent Jen/umauditm , qiíod patet ex captura 
DelpJmbrum, TSÍam cümptfcacores eos capiuntyba-
culis percutiunt aquas , magnum exchantjlrepi-
tuni, quojlrepitu territi <ur attoniti reddmtm^ut qua/t 
defeñriiribmyacin deliquio confpiáantur. Deíum-
ptum hoc videtur ex Ariftoteíe , qui lib. 4. de 
Hiftor. Animaüum ¿ap.8. de captura Delphi-
hórum ita ícribit: Judire tamen} arque olfacere 
pijcespalam éH: fonos enim immodicosy ut triwmmn 
remiviay fiígere itifuntur. Itaque fit ut faciíe intra¡la-
bulafm capiantur. TSÍam etfl externmjirépitmpar* 
yus eíi, ils tamen, qui demerfum in humóle juiim au-
ditüm habent, ¿que ómnibus irigenS) moíeftm^rayis^ 
bccürrit. Quod certe yel in delphinormn captura e~ 
yenit Cúm enim pifeatores repente alyeis uniyer-
fumcircumdéderintgrevem delphmorum^ indeobjlre* 
pentes in marejefficiünt ut territi erumpatit miiVer/t 
in littora $ capiantur§ ytentato ¿grayátOcfe capite, prd 

Jlrepitus inflicli nimietate. 
•pfi^i»íjp-^n, & per i in medio, ^shri Aba* 

tus, Tabula, Menja Delphica > in qua in tricliniispó" 
cula, ipafd i ciht ? & fmeím menfarum primüni appo-
nüntur? ^inmxiáiiu nma ^paSiin ^ Quód eft 
fuper abaco^lieitumcft, cap. 5. in Miícliria* 
Áliquotiés ln hác Miíchna repecitur &per S 
ícribitur. Sic quoque in Menacliót foL 96.2. 
ubiGloíIa3iéy p^im W "iiü îSfl. At in Ke-̂  
lim cap.2l¿ »paí?iinl \rhüñ Medía abacus. Sití 
in Chagiga fol. 26.2. ubi in Gloííá ejcplicaturí 

nobaf SñpiiD^ t^da Soíiüm qüod duplica-
tur, complicatür, Si pelle tégitur. In Schcmóth 
rabbah f e á 4 | . Siraile hoc eft Regi 3 qui i ngre-
dicns dornum füam> invenit üxorefüám rntán 
^ é r h ampléxarítem abacura, &c. 
p ^ * ! Arderé, Flagrare j Accéndi, Succendi i Fer̂  
' ' : yidly ardentef perfequi^ infeñari^ utFle-
braici Tteteritum^ {trtij^oa khifit ftffi] Etejcar-
íitignis in caetüm ípforum jPkl ipéjS. fitírtid? 
piuMi pSi.iii Igíiisardeíi5,Dari.7.9. nna^a 
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Süccenfá á verbo éjiis > i . Sani. 22.9. pSn» p̂ pSn 
fn^n Rr)̂ K3 Ne forte acrcendatur íicut ignis, 
ira ejus. Amos c ó. InApheiy Incendert, 
SmcendereiComhWeYt: Prnerkurn, f h ^ 
Accendit lucernas ejus, Numcr. 8^. Ninití S;. 
Miri» ip^l* Supcf nióntesperíecuti funt nos, 
Thren.4.19. *&$ú m ir|«3 ^VlK CombüfTe-
runt ignedómumíanduariijPíal.y^y. íPáríí-
ápium y prh p^a nart Vihum rapinac in-
ccnditéos^Jefa^.n. Infimúyiu, nipSi^ Etin 
accendendo 5 Exod^b.9. Sio^ia r\\ i^ipSiK3 In 
accendehdo tĉ  Cúm accenderis lucernas; Nu-
mer.8.1. Exod^o.8. ntfam Sí n^ipSi»1? Ad 
combürendum eum propter peccata íiia, Ec-
á t í y H . Fnmumt i^ün Kn^K p'Snjri Accen-
des veluti ignem excandeícentiamtuam^ Pial. 
89.V.47. isiran? j^pSiri Períccjüeris cfosinira> 
Thren^.óó; Ex Ithpehal Tmt. Hnm^Kfthim 
Incenía ííint palada ejusjerem.51.50. sijmdtftgb-
h 'músy Siisn m p'Slfí piígnfX Lignum pammac-
cencíitmajus, Taanisfol.7.1. Prxccptor á diíci-
pulo quoque diícit. Minores íaepe acüunt má-
jores & dolores. Vide locum citatum. 

^fíArdor: pSin lyr Porta ardoris,Middoth 
cap.i* Porta erat in templo, per quam infe-
rebant ligna, ad accendendum igriem íiiper 
altari. 

í^^p^l Incendium: m^h"] ni p»Sl̂ 1 Qi"ltí-
cenderit incendium jExod^iiid. 

xghin Idem $ Efth.5.8. in Targ. ice 
KíripSi Febris ardens > Deuter.28.22. Hctn 

ripSi. 
npS-in Jccenfiú, tncenfio: rna^S n1"ün npSln 

Acccnfio candelarum ad íabbatbum. Apud 
Thalmudícos i Propter triapeccatd midieres mo-
viuntur tempore partm, nSnni rtua nn̂ nt \mv 
"ĵ n npSin î 1. Quod non funt fatis cauu de impu-
ritate Jua menjlrm, 2. de placenta farinácea (in 
codlura vel piftura pañis) dé incenflone lucer
na ¡he lumink Sahbathini, Schabbas capí 10* in 
Mifchna. 
^ 1 NínSi Morhigenus, Heliritm: val Do

lor. In Amch paryo explicatur Germanicé 
|3Ffijnj ©repten» Mmjleru* explicat pturaliteri 
Dolores y Infirmitates, In Gemara eft ííngulareí 
Nam dicitur j Qui íedendó ófficium ledi exer-
cet, eum corripit dolor nnSl mtnk, Gittin fo
lio 70.1. Vide ibi ulterius: Alibi, *m ñ̂» KtS^ 
ininiK KmSm mm; }na Ne quempiam exillis 
corriperet ís¿mSm nsu. Pro nuu alii legunt 
n m , Jalkut in Lcg. foL 240. col. ^ Medrafch 
Echa cap. 5.59. 

Porta Janua, Heb. HvK^rpyerkapud 

D I 548 
Janm repapdata 7ibn cito dperitur > Bava kama 
fol.80.2. h x h i r h i Januavidua,hoccft, quae 
unicám tantúm hábet válvam. 
m Stai to^»: % ^ ^ t ó w » : tal 

" VoXlanguinisícminum>Gen.4.io. 
Kbl H^n Qiíí éffuderit íanguinem, Gcne^.ó. 
3¿nn> KQI Sanguis reputabitur viro illi, Lcvít» 
174. iarcni Etfanguincminnoccntemjerem. 
7.6. KD"p i<"iTP3 ĉ fiJ Anima carnisiníangui-
neeftjLevit.i^ií. «anS In fanguincm,Exod.7* 
viío. iNnm «ala De íanguine juvenci, Levit. 
16.18. Cum Affix. 'ai neto? «S Ne effiindatur 
fanguismcus, i.Sam.6.20. poa na Quae-
nam pecunia eft in fanguinemeo ? Pial. jo. 10. 
•̂ aia De íanguine tuó , Ezech. 52.6. n a ^ Et 
fanguinemejus?Ezech.^.6. pnüTijñJi^ Étef-
fundetur fanguis corum,Tzephan.i.r7. pnw< 
Etfanguis ipíbrumjud.9.24. pjaa pna-iS San-
guini eorum infidiantur, Prov.1.18. pno í̂í Av 
íanguine ipíbrum ? Jcía. ̂ 4. j . parn ni Sangui-
nem véftrum,Gen.9.5. na*] nit^t íangüinem 
ejus,Numer. 19. In jonathane in Legem, T¿?K-
gum Hierofoljmitano > in Targüm item T/almorum 
fapiüs legitur tíik» ••isi, W cn^ > « a T » » «a'ik; 
ut, »K5T «antei Etíánguincm innocentem, Pial. 
79. j . Nían^S pŝ n̂ n Et converfe íiint in ían-
güiñem, ExodA7J7í DI« S| Si3»n Qui comede-
rit ullum íanguinem > Levit. 7.17. Q-JK niaSñ 
Mediampartemíanguinis,Éxod.24.6. psnri 
*alK Ne operías íanguinem meum ,Jobi 16.18* 
pnpnK pr^ EfFuderunt íanguinem eorum, PiaL 
79^. Talmúdicos: n^? |»anb n»a^ S | 
panía Cujufcunque mulieris fanguis (menjlmm) ph* 
rimm eñyejus Uheri multi/mt^Niddi cap^.in fine: 
s»ai m D » ^ Effu/to fanguirm? Homicidium: •nn D i 
'nnrtK Sanguis erit finis meus 5, id eft, DQ un»! 
Ecce ego moriar > Roích Kaíchana fol.2i»i. 

pan (Pecuniá, Numi, Pretimí í. iga ]%m \im 
pana Emendo cmam á te pro ,pecuniis, Hebn 
y n t á pretió, 2. Sam. 24.24. pa-ĵ  ̂ Sa mhuy Et 
diieite abíque preíio,Jcía.55.1. pm pana iOD»f5! 
Ligna noftra pro pecuniis veniebant^Thr.j^. 
í'Tf?*. P̂ na Pretio magno ííve caro y pSn f»bia 
Pretio vili, Deuteron.20.68. in Jon. Conjlmh 
tto^yy w pTní Eratqj pretiüm tunic3dríive in-
dufii, aut interular, Efth. 8. K. t>itvn »ai n» «»1 
Etiamqucprctium mortui, Exod. 21. 5̂. |rií< 
n^l n a tnia-j NÍ©D3 Dabo tibi pecunias eju^ 
quantum opus fuerit, i.Rcg.2L2. Apud(̂ ahbínos> 
pi^á ifsigr S« pal iS pit©1 »a Ck' non fmt pecunia 
nejlet in foro y Elias in Thisbi: «Sk naia Î K «irs 

trana Ipíenon vendit illud,niíipecunia 
prcíiofis, id eft > pretio magno 8c caro, 

paai Vide in Radice ícquenti. 



549 

* '' m^ny\rh Cuinam fimilKcsJEzech.^i. 
v.i8. Farticipíum P w yelnm SimifeDan.^f. 

D̂T *h NOJI eft fimilis ipfi, Ezech.31.8. ftlur. 
i p r i 1337 viyv\ Qui íímiles ííint viró qui dor-
niit, Cant.7.9. Foemmintm, ^an» n̂ an jDan.y.^ 
(Plurale , niny_:nyh Similia ííint populo A-
mora20,Jeía.i.iof pnmiy jan-i Quorum opera 
fimilia ííint, Soph. 1 . I t e m Cogitare ? (Putareí 
ÍQT Et quis cogitaret, LReg.8.27. Porro w 
y el Hehraice nan fumitur tit Latiné Jpparet, Vide-
tur: í^^TíS Sicut videtur nobis: ^nanai Et 
videtur mihi. /;/ (Pahelmi Imaginar i , Cogitare, 
(putarê  Proponere jibi cogitando: Ex hac fígnifi-
cationeeft, ^áJapa-in Na1?-! Forte cogitabis in 
animo tuo?Eílli. 4.1^. in Targ. íec. jana Putant, 
Jeía.25.6. nn-iaS âna m \ Tu cogitas poísidere 
cum,Judicu.zj. Item, Asimilare ? Comparare: ut 5 
-|S íBia na Quid ero afiimilans, id eft ? aísi-
milabo tibi,Thren.2.ij. Futumm7 ^7 
Cui aísimilabitis me ?Jeía.40.25. Ithpehal, n>a"|fi< 
isniiaT &t$\h Aísimilatusíiim pellicano deíer-
t i . Pial. 102.7. íWK KaSS ̂ 1 3 Filius hominis 
vanitati fimilis eft, Pfal.144.4. Imperau Knnni* 
Similis efto rPro v.6.6. 

Deinde apud Talmúdicos «an eíi idem quod fu-
pra ttn Sufyicari y Tacité quid de aliquo cogitare. 
Sic ían explicatur per T ^ n , in Moedkatón fo 
lio 18.2. 

•naíi Similis: naiin pin Circulus íímilis, id 
eft, concentricust Sírvn fáns* Circulus exieñsj 
hoceft,Eccentricus, nrh n̂ anm Et fimilia i|)íís. 
Apud ̂ abbinos: manS en» p i inĵ aS «jiy 
iS OWZÍÍ ¿̂ ¿í Z7̂ /7̂  Jpeciem fuám habitat , & homo 
prope ftínilemJIM. Idem cum vulgatoillo, vŜVwi-
lisfimiligaudet Legitur iri Talmud Bava kaniá 
fol.92.2. Prsecedit ibi proverbium aliud huic 
fimile, onsn ^9 o i KWZ í<Spn Snni S"üa quod 
vide iñ N ĵp , Sí additur , mirD y>rQ n? -ai Res 
híec ícripta éft inLege, Geneí~28.9. cwaji nJ5y 
iterata in próphetis, Jud.11.^. CDOiriM î Sr^ai 
Sai tyy Sa MDÍ & tertíatainHagiograpliis,ficut 
ícriptum eft; Omm aVts, ¿kc. Sic in Talrilüd. 
Atqüinullibiextátin Hagiographis. l indé er-
go íeriténtia eá deíumpta ? In Toídphos dicitur j 
Kin fcti^p «táctt NQÍ7 Forte in libro Ben Sirae ê -
tat. Sed in Ben Sira Hebrseorüm ñon reperi-
tur. In Grá?co autem Syrácide cap í v . 2 0 . ita 
de verbo ád vérbum exprefla habetur, $W 

An ergo olim liberBen Sirae qüóq, ínter 
doirian Hagiographa apud Judacos fuit habi-

x ? Cccterúm in eandem íenteritiam dicuñí tus 
alias quoque Hebrsei, xnm lJ»a m anw pa Sa 
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Dan r^H Omm fyeáes amat fieciem fuam P oditg 
contrariumjuum], in Cadhakkemach lit. Gimel, 
in n m . . , , 

rnny AJfimilatum7Exemplar,Simile,fieck^^ fi* 
milis, cxNiphaí. SicUocant ^aibini Animalqnod 
ex ma Jpecie natum, fimilitudinem refert alterius: 
yeluti cüm oyis parítfyeciem capr*: aut cúm foetm 
capr̂ yhabet jimilitudínem oyis, Cholin £01.77.2. 
<&fol.38.2. 

nanas Sicut afiimilatum esî fc. ?nihi,hoc eft, 
Ut mihi yidetur,utexijinno: vel fimpliciter,^/^ 
yidetur,fícuti apparet Ex participio Pyhal. 

r^B^D Afimilans, Imaginans: naian ra Fa
cultas imaginatrix, five phantafia, res ¿eftimans 
Se dijudicans.R.Levi,Prov.2.i6. 

^an ^es dubia propter deámationem , an de ea 
décima datafint, y el non ! De his eft integer Tra-
dlatus in Jure Talmúdico, cjui vocatur Demaj. 
Quídam deduemt a nan Cogitare ,qmd cogitare fa* 
ciat de decimatione. Quídam diSlum putant, quafl 
»Ka jn. Judicmmquodf Qutdjurisde dio? Oppo/mm 
ejus eft 

p̂ a"! Smulachra, qu& Hebraicé dicunmr D^ñin,, 
jud.17.5. <&8.i4. 

n a n Duma, nomen AngelípmfeBi mortuis & 
moribmdis, quos nomindtim compellat hora extre* 
ma: unde in Gemara legitur: inS Tnpai an,"? nan 
Duma prsecedit & publice vpcat ipíum 5 Nuíhc 
veniat N . &c. Berachbth fol. ¡8.2. Ax Stlentio7 
quod rnxxri dicitur, nomen habet , ac penes mortuos 
perpetmm efi, qui & propterea Latinis dicmtur 
Silentes. 

ía-| ' n i a i ' $nm*\ Stmilitüdo: D^mai Sí-
militudo populi multi ? Jeía. 1̂ . 4. Cum Affixo, 
«Jriia-ia Juxía fimilitudinemiloftram^ Genef 1. 
v.i6. itófl finniai Similitudinem eorum con-
temnis, Píal.7^20. nñé¿ ^jnían Similitudo 
ejus veluti leonis, Píal.i7J2. Item Sugiero, apud 
Talmúdicos: 72 nñSy y i y man m t Forte íuípi-
ció urbis tuse afcendit íüperte,Nidda fo}.66.i. 
Sic citat Aruch. In noftris libris eft han« Prior 
lecflio melior. 

nan Idem $ Exod. 2.4. iñ Jonathané. Melius 
éfíeman. 

jiW Idem: Similê Jpeciesp qmfenfui mtérioriofi 
fertur, Phantafia: r~\w> wúysh ¡rain Phantafia 
íicpcfallitur. fî al i«npj rn^Jñn n i r i ihn Sen-
íus interiores appellántür Phantafia vm^r^ i j r 
üi^aia b'pipn Doñee máñcáñtimpreílain phan
tafia ejus. 

íjl'pi Imagmarium: »3i'a1n filan n-ij?b f̂ia 
Propter érfórem fácultatis imagiñatricis , R. 
Levi Pfóverb4.27. ^lufale^ ni^iOTn rtiír 
Formse iiíiaginariaí j ibid. Prov. 5.15/ nmn 
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tyfáty&n DcSderiá, Coricüf ifcentiac phantafia 
concepta?. 

wnnDt Ñóihéh prbprium lodvRoích ha-
íchanaffoI.2L2. 

% in hóc tiráme literkmm MmJ)enií bis erra-
Vtt: ^IñD-i Mabens tefticulos attritos, 

D'éüter.i^i. Htc T)aléth eíl ^romnm^qmdpro 
Hthmo 15?% ufurpari folev. reüqm forma eñ ^ r -
tkijñum (PrMerímm fiahei, 3 Saii torrumpere. ht 
Targum eñ Sano-p posi Qui pr i vatus & qui cor-
ruptuseft, rcíl.teil:iailis?ideft,quilseíbs, n i -
ptos , fraÁosáutáttritüshabet teftes, áut mil
los. Jitera Vvx eñ^ quam tsr Guido ftc dtfcripfít, 
^>1j?nin> qtM diyífim legendâ  Bn¡3 mr\ , ut paur 
ló dntém náii poftum. 

n Dormmt, Obdommty ídem quod Hebr, 
: (Prrfterit* ifini*, Etdormivit,Gcn.2. 

2i. i l ^ ^ i Donnireinjob^.i^ Parüc. nm ria^S 
^pi Quduíqaetu dormís ̂ piger? Proverb.ó ^. 
K3aT.i333 Ut vir domiiem^Cantic^z, Infink* 
h^|onpS panii S>Ví? Paülulúm complicabis 
manüs ad dormiendum, Prov.ó.io. Futurum^ 
^ D T ftíSl pfJ Non dormitabit,ncq; dormiet, 
PÍ3.L121.4. JPdhd InjimL \&&h m i r m Solusut 
dormiac? Ecclef^.n. Apud̂ ahh'mos iírTalmúdi
cos transfertureiia'H admontófommm, Ohdormtre, 
Morí Tvnm mtñ Obdormivitíbrorejüs,idcft? 
mortua eíl:, obiit^Talm. Hieroíbl. Moedkaton 
cap.^. iy&§ S l á l ñá Cúm obdormiviíletR» Si-* 
meon^ Bereich.1abbaiedl.91. ubi glollator an-
notar: Obdormññt, dicitur honorifice de 
corpore ían<fki, cujus mors nil aliud cft quám 
í^mnus. 

lloniiQi SomnolentmySomnQ vrayátmfSop'itíU: 
^lon fcirnn ¡nsi^ Quomodo fuiíii fopitus ? Obad. 
5. ^D^J m r>n Quidtuíbmnolente5jon,i,6,Zím 
fuhftantfve7 Dmnmo: iinsS i|iDip ANíbmno cor-
ciis eoriim,Cantic.5 2. n^iál n m Indomodor-
mitionis ejus?i.e. cubículoJEfth.z.2í. 

«apn í *brn SoporySómnus: ̂ jS ^ppn }m 
Si dederoíomnum oculis meis,Píal.ij2.4. 

rran Uemiirai nyrn íig^pa Suaviseftíbm-
nus virijEc Ieí]50n. 

JÍDDI /¿/m/, Píalm. 127.5. Zíew G/¿/7^: ̂  «II» 
^tn^in Cantabunt in cubílibus íüiSjPíal.r^.^. 

b o i r a vel KDDID Accubitm, Leñm: »3 
»{3aio Su per loco aecubitus, id eft,Lrffo; Jobi 
2^. 15« n^ma »a |» Ex loco aecubitus patris íiií, 
noc eft, ex' edo5vel cubilijGeneCi.i^ in Targ. 
Jon. & Hieroíbl. pnDrno oia^p üa In medio cu
bico] ium aecubitus iprorum,Deut.p.25.inJon0 
StcNum.ji.50. in Targ. Hierof 

Hebr. SikntTacere.SubfiftereyExJpe-
* Bare: m n > opn S}lens}chfpminamm4-
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f Í^I mferifilnkyUtLap^ Phyfí-
eos: a a i i n i*in b^biiDn |a IWKnn pon Primum 
genus compofitorum (corporum) eft Silens^ 
ut Argéntum j Aurum> &s, Fcírum, Lapides, 6c 
íímilia. 

CD-ia"i» onrn Videin ontc. 
nt^a^DT ZÍ im imtu rd , Omphaces: In Talm. 

Hiero£ injomtof cap.̂ . inGemara : ÍHWD-ÍDÍ 
mi\m iS^ nn Diaa^ Omphaces quse íunt in 
vínea > ílint prohibitsc. Vide in litera N : , in 

?QT ppii'OTón Dominu* : ripian â 
1J>!S3n ŜDS laiS papáis Et fuerunt homi-

nes pfovinciae volentes dicerc Regí ^ Domine? 
Berefeh. rabbah fcá, 8. |1i3J| pan T^ja Ex quo 
faÁus eft Dominus mtfíw omniüm ? Midrafch 
Efther Gap.9. Sic citat Baal Aruch ex Medraích 
Echa cap.i.v. 5. nTtnñ^K i r a i l ^»3 Vive Domi
ne ímpératór. Pro eo in noftns libris legitur, 

¡pwún Ignitabulmtiy âs quo capiuntur de/e-
rmitur prm¿e ex Uno loco inalmmySmhed. fol.yy. 
2. Vide Aruch in piip, qui feribítab initíoper 
1, ^pjian. Et Ge quoque in Aruch parvo. Sed 
in Talmud Bas.ót Vénetbícribitur per 1. Citat 
Aruch etiam locum ex Gittin fol.y. Sed illic no 
extat¿ InJalkutLevit fol.170.1. ícribitur 9:10^0 
cum o, ácexpoñitur, m oni \ m m ninno. 
DDT oían TariesyMurusyStmesySeriesJlruílu-

m-y qm apud Efram cap. 6.^ yocatur . 
ín Gemara, 3"ii D^^K h& oían m h$ n^m r*hyn 
Sielevaverit ac depoíueritíuperparieícmlapi-
deum, reuseíl; Scliab. foLio2.2. ¡3« non SKI 
©laiin Et fí depoíuerit lapidem ílipcr ftrudu-
ram, Metziafol.iiB.i. DisnS pn nthm xnn^S^ 
Ne fít prominens (lapis) extra murumjidcftj 
ctoa luperfíciem & acquam ftriem ftrudfcurae. 
Gracum y 'tdetur. Nam t̂p&y Jupa* JEdificare* 
Vide & Amos 7.7. in Rabbi Salomone. 

Secundo, pmnn ppan Thermo y Layacracaü^ 
da: Nin3í3T pDian I hcrmx Tiberiadis, Talm* 
Hieroíbl. Scheviith.cap. 9. poian |hn3 >nD»aS 
rñn3í3T Ivit balneatum in thermis Tiberiadis> 
Talm. Hieroíbl Kiddufch. cap î. fbl.61. col.r. 
Foeminmey limpian»n^pTan Idem: un de in Ge-
mará, nmymsi m^aian cnay |>« Non sedi-
ficant cum eis thermas 6c balneas, Avpda íára 
cap.i. juxta Aruch. Sed in noftns 1 i bris legitur 
nwtoiaa cum 3: Iñ Medrafch Kohe!cthcap2. 
verí.8. tznat m nKiyn] jbeliem fiHorum hominum, 
hoeeft, nwimai m^Dran Thermas ¿fc balneas-
Sk in Targum, íDian fan n Ubi erant thermx, 
Efth.2.^. 1̂ 3 ^oonl Et thermas & balneas, 
Ecclc£2,8. Vide&íupráin vn, in caví. 

Teftió^ 
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Tcrtiój Dlan Qkhs } Populm > G^ce ^ ^ ^ : 

^^^©33,3 Diani mn OJOJ KH»^ nyiyni Et guan
do ingredietur, ingredietur cum ipfo Scnatus 
SÍ populus>Ber.rabtíed:.6; 

Quartó, oían cttFomayFigura^ms, Confue-
tudo: lttm?Lex,Jm$I>ecretum: Jb/olutíOpLiberá-
tio: «poa oían Decretum rcíciíTum eíl , Talm» 
Hieroíbl. lib. Scheviith cap.9.2vv cb^i *\m iSa 
miK roSpa CDj;n bian inu N¿in^ |aT3 p n Rex 
caro tianguis ícdens in judicio , eo tempere 
quo datdecretum3bmnis popülus laudant eum. 
guando vero dat fcSip'áD íententiam mortis, o-
mnes murmurant contra ipíiun, Vajikra rabba 
ic&24. in principio, GloíTa, nSi'n }n pod 
Sententiam Uberationu¡abfoíuúúm: Diana no 
Hora duodécima egreílus eft per íententiam ju
diéis , Vajikra rabba {¿(^.29. in princ. onS S¿S 
njna S'J noiam ppioy jnr mnan Non filios ci-
vitatisjíjuia ipííoceupati erant in conftituendis 
ritibusjftatutis civitatis, Beres.rabba íe¿J:.8. Po-
ftellus híc cxpoíuit ex praeced. fignificato, Cum 
populo ciyitatis. Iterum in Talm.Hicroíbl. Sche
viith cap. 9. Rabbi Schimeort benjochai laté-
bat in cjuadam ípelunca: die quodam íedens ad 
oftium ípelunese, Se videns aucupem aves ea-
pientem , &rete extendentem j audivit filiam 
vocis, ĉ use cúm dicebat oían , tum evadebat 
(avis) Gtqjjky hxiñ Eripe te. (Eadem legñntur in 
Jalkut fol.4.0. col.j- exTalmSak Schabb.ubtglojfa 
explkat n i l Fuge.) Quando vero filia vocis di
cebat Ŝip'UD i tum capiebatur : Linde dicebat 
oraculum: -a p r mi* vh n^Sna "»H)>i 
&m Aviada fine codo? (id eft, Dei volúntate & 
providentia) non perit, quantú minmhomo * Con-
venit hscc íentenda cumdiíflo Ghrifti, Matth. 
lo. 29. Vide Sí Bereícb. rab. fccfl. 79. Medraích 
Efth. cap.i. verf9. Medr. Kohel. cap.iOi verír8¿ 

Quintó, bia»"t eft Timórj Tát&t 1 Terricuíum, 
ldolum7Quodhomims ámentisrcúlum. Sic yidetur 
effe i ümco j&t*®*, ut ? n n « n^íi pian 
Avoda íara cap.i. foI.i6.col.2. In gloísis ita expli-
catur. Una; n p^J n̂ m mxy m? n̂ n oían h. ê  
Dimos füit nomen idoli ejus (prscfecfliRoma-
ni)<ScjurabatperiÍlüd,q;d.PcrDimum,meher-
cleliber erís. Altera gloíta feribit^ Diah eíTe 
ÉŜ arn jl^jíioccftjílgnificareMifericordiám, 
& íenfum efle. Per miíerieordiam Dei mei. Ad-
ducit ád hoc locurii illum ex Talmud Hieroíbl. 
Scheviith paulo ante addüdum. ínMedr.Ko-
heleth cap.L8. icribit gloñatorjíimplicitcr efle 
np*^ ]wh Formulam juramehíi, & ita omni-
no videtun Étymoíogia autem adhuc melius 
inveftiganda. 

554 
Sexto Di'bn^pi'an L o c m p í é E i m , (Palatmm 

publkumyCuria: ¿Eramm publttumy FtfciM a Grdcó 
^W®*, quod aliqmndo pro Curm fumítur 7 utnotat 
Henricus StephanuS} hp&cnov, S f̂xoaia: In Vajikra 
rab.íeA.i, Similiscfthsecresedidó^quodfcri-
ptum ácobfígnatü adferturin civitatem. Nani 
nonpüniüntur ob illúd civeis, QnS ^ñriiií? n$ 
mna R^Diana doñee explkctur ipíís inpala-
tio civitatis (curia.) Sic expíicaturin gloíTáj 
^ .n^njai Scnanm : íh Medraích Can tic. i , 5;' 
ílmplicitereft m n a i . Sic forte exponiquoque 
poííet inlocoíupráaddüíflofig,4.cxBeres.rab. 
fccfl;. §. M Beres.rab. í ed .S^ in fine : Quinqué 
Midianitse vendiderünt eum n : n a K^DianS 
indomumpublicara civitatis,vel?infifcum ci
vitatis : Venit Potiphar, &: accepit cüm Diana 
runa Sty ex curia civitatis. In gíoíía exponitur 
^mai miaa A^prasfedo&giibernatore civita
tis. Gr^c. Jnp'ewt aliqmndo jumuurpro Tfafeñtá 
carcem'VelMimJim publicis. 

Séptimo ^pian Tribuíum, quod in fifemú per* 
tinet: In Vajikra rabba íecH:. p . Toníivir ali-
quando quidam legio vel capitaneüs, m í h -
KiiJna ^mm ^Dian adexigendurn tributumcu-
juídam civitatis, Glofla, bonp D'db. In Megil. 
Echa cap.̂ . verf 7. r-iwoiani rm î3nK 'h$ n>33n • 
jm^SA^i Aggravavitííiper me decimas, tribu-
ta>&capitationeS. 

K^Dán Videíupráinórdiiie ihj, in bain, 
copian Nomen pívprhm popult Juddls infen* 

ftfímú ac iniqmj&miy qui mpkbat partem habere in 
j u d m &feñ¡fakm* Hiftoria legitur in Sanh®-
drincap.11.fol.91. 

Lúchrymári, Flere, ut Hehraich Infinitum 
: cumFuturOi ^aiñ j?a%3 Lachrymandola-

chrymabiturjerem.qjy. ^siaSa ^ ^ p ñ ^ n S i 
Nec tacebit ocülus tuus á lachrymando/Thr, 
2iV.l8. 

fen > «va^i Lachryma: ssí^bn ibn fh»p^i EÉ 
potafti eos vino lachrymarum , Pialm080.6¿ 
Fltmle, j ^ a í ^Sn|3 uS? Difflueinftar torrentís^ 
¡achrymis, Thren.2.18. f^pi u»H Etemit-
tet oculus meus lachrymasjerem.ij.iy. Fmn'm* 
l^llK SJ;O V$¡0\ nnS^ mr\] 'n^i Et abfterget 
Dominus Deus lachrymam ab ómnibus vulti« 
bus^eá.25.8. angai nfln Operuit lachryma al
tare Domini, Malach.2.^. Cum Aff^nytn La
chryma mea , Pral424. iñ^ai Lachryma tua^ 
Jcía^S.^. W w a h * H ?"J?̂ 1 Emittent ócu-
l i meilachrymasjere.^.iy.^iii.a'ia ípgs Con« 
íumpti íunt lachrymis oculi mei , Thren.i.iL 
Émphat. HJñyoi ja Oculum meürn á lachry-
mis,PfaLii6.8. íírsyan3 n | p ^ j l Q^i^minantin 
ea cum lachrymis, Pfal.ió.25. tohynis t^s;; on^ 
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Pane íntijKflomlaclirymis, PfaI.8o.6. ubi Ve- \ 
netapráve ^ n i ^ a i ^ qüáíl m m * Lac&ryma-
tionis. \ j 

yan yai Lachryma^iqmrfimm 
eHOVatiovolúntamele liqütdm i?tñgenere Ohla-
m qtUVtSi qu£ poñ primitm dam/einceps de an-
dis&liquÚ¡¿fí.uéibmyalm^^ 
ferebaturjíberalítate yo lmüma^ Hebrafá dicitur 
monn Leyatio] res de dio Leyata, flvefeparata: 
Chkda icé^nwm, ^bbimee n ^ n Sépardtio: 
•tyáj) j s ú i Primitiastüás & oblatioilém vblüri-
tariam tuám,ExddÍ2.29. Hcbráicé typj) qmSn 
PlenitLtdinem mam <& liquorem tuum dif-
fertOjideft^oBiationem de píenil?hoc eíl, má-
tunsfrügibus tuíSj& oblationem de virio & d-
leo tuo rie difieras daré. AtRáfchi adHeBracurri 
qjmi notat, per yni intelligi óblátioném qixé 
Thrümd dicitür , ctíi néfeiát, quidproprié ytñ 
ibi íígnificet. ScdaliiHebrxi riotarunt? íí-
gnificare Lacíityrriam ? 6c metáphoricé, IJquo-
rem ftillaritem inftar láchiy marum | ut fáciunt 
uvx&olivse, quaridó calcántür: i^¿ÍDn N^D Í̂ 
xyni jij;ai NepropharietürdbIatid(thrunla)íe-
minis/quodfemiriaveris, &proventüsvine3e3 
Deut.22.9.HeBr. jíij n^an Plenitüdd feminis^ 
íemen univerííim. Híc dicitur de aridis ¿ ünde 
patet genef-aleeíte nomen de quávis THrumá? 
KSS}? nmiú Sicütprimiti^oblátidnis prd-
ventuumfrugum^ ideítjquae féparaturde fru-
dibus, Hebr. nii^Dip ivpbn Primitiaé proverí-
tus ejus, Jcrem. 2. Talmúdicos: ymn 'vú 
Pulmentum lachrymXjTahorochcáp.2¿ GhoJ. 
£01.̂ 5.2. Gl. )2 nanp ñDnn'j ^ v i n Pulmentum 
in quo Theruma commixta eft, qusc vocatur 
yan. Baal Aruchimf explicat; ja^ u w S'̂ 3J1 
nann Pulmentum in quo eft o l eümThru -
m x . Naro, inquk, Thrümá comniixtá cuni 
communi dicitur j^al. 

^an Thmmare > Thrumofum reddere: ywná> 
yat?' ^an Thnmatumyh.c.qmndooblatíothrum^ 
feparatez inctdit tu fruñu^s d thmma libéralos > yeluti 
modmmusfrumentiexThrumaJeparatd pro Jacer-
dote ¡fiincidat & commifeeatur cum cémuni modiis 
frumenti liberiy quod colonws pofidet ,twic inficitur 
uniyerjum Ülud frumentum^ colonia tenéturrurfus 
de miyerfo illo frumento decimam primam, & per 
confequensyTImmamfacerdotalem detrahere* Mo-
dmijleeHymn Thrumaus) thrumadivnü y el reum 
efficiensy itrinficiens: f'umentum cum quo commifee* 
tur y dicitur InfeHum 7 commixtüm thrümd. 
De his difputatur in libro Talmúdico rtahjn 
De jure thrumarum,de oblationepro facerdo-
tibusdctrahcdaáfruíflíbusjcap,^. Inter cutera 
ibi talis Traditio legitur: mnaS nSar̂  nann mú 
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^Dnan i»« anDik onaDm nannj n;a-ia 
jn^n 'uS pana pinan |»t<i \ \ \ im 1̂? SÍSK 
;|n^n>£)S «SK rnipan mié pSois paoníé D»an pw 
Vidc illic. R.Majemon in cxplicationeMilch-
najoth in libro Scíiabbath cap.21. ininitioícri-
bit: y m maiini pSína miyan syin Sem yanan 
nannn ideft,Szww/^^^eftresmixtaex 
prophanis rebüs (hoceft, liberis aduíiiscom-
müries) Sí ex tlirüma : Sí vocabulum ym eft 
ndmení j i rumx. VideAruch. 

yiai ¡ InTalm. Hieroíbl. Kilaim cap,5.in fi
ne ponitür pro Spécie herba & carduis anmme-
mtur. 
HD"! Mirart? Admiran iObflupefiere. IthpaheU 

hannaS NÍS Non eft miraridum , Pro-
verb.6.go« 
E^DT p # i Dómmefek) Vamafcm? nomen pro-

priümurbisficn,!^!^. 
n^p^ai Damaícenus^Geri.iy^. 

1 ^ ÍH' ÍHi? P̂ n lllcjjíe: Illudy Iftud: jn ^ p^ 
HicanilleiEccleOi.6. tan>n (1 Etiam 

illudvaniíaseftjHebr. nT^n^ Eccl.2.1. pT D^pi 
Hic cum illo^ piS p i Hic ad illum 5 Judie.5.5. 
ĴM ^a;.pia »K EX quónamespopulo? Jonse 1.8. 
}nn «a^jaln íecuio hoc Leptur <¿jr abfq. Nuri: 
utj^am ¡a Ex quo populo ?Hebr. nrie Efth. 
y.ó.iníec.Targura pro pwa. E ñ & aliquando 
ápmítalmudicos interrogatiyum, Qmnam?Quinam, 
Quaí'maml&inpluralí pr^n > j^n Otuviam? p>M 
pnía pi'k Qüaenamfunt cognominacognomi-
nüm ? Talm. Hierof Naíir cap.i. 

j n ^ EcquodyQualenam: pma jn^Quaíenam 
ex iilis? EccleQ.^. &11.Ó. ^ 3 pr^ Qüaiisnam 
cftdómusoí¡^ Í'T^I Etqualisnáméftlócusje-
ía.66.1. «nm pTi< S|? Ób quodpeccátum? Gant. 
5.17. -\m in%Si Et in quemnám Íocum?i.Sam. 
6.20; inn ^nh ^aií< tH»^ De quotíam populo eft 
puéllá ifta ? Rutli.2.5. 

jHi ¿oc, feil. íoco ? í/zc, / ^¿ r . nb, Jud.18.j. 
pro 8Íí¿íe,Jeá,22.L 

ínn ptn Tune: pann jn»n Tune intelliges, 
Prov.2¿5.io. fi>na« ̂  |nn Tune noiipudefiam^ 
Píal.119.6. pin? Z¿m? Piai.89.2d. 

pía JuxtailíudiSiCySicutyHebr, n3,Gen.i5.5. 
fnatfi p-rp Siedicetis,Gén^2.4. Iríde ^ n > pi?n 
proeodcm,Jobi 5.27. paa Idem5i.Reg.22.20. 

Dumádhucjobi 1.1(5.17.18. pisa w Ma-
gisquám í í c ^ . S a m . i ^ . 

(ha MquidyQmre? Hebr.yKDy]crem-l6.g* 
Quandoq. legitur pía, utGen.4o.7.inJon. 

NÍJT m Ilk) Ifta: úy mi Hoc cum ifto, 
Dan.2.4^. ft|iHrtiji ^ojlb^Cy ^ojlhacy v. 29. nJ73 

1 Secmdum hoc y Siĉ  Hujufmodij Jer* 10.11. Dan.5. 
v.7. 
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^.y. ĵ íi-t np-if? IP Ab antiguo, five antiquitatc, 
Ecclclj.9. f 

y-i * IW! IÍT «n'jiKa In viá hacinccdes, 
Pfaí^2.8. ¿"if pluraliter, ]V& ]npyv # 1 His viginti 
ahjnisjGcncCji^S. Sic & Hcbraeum n» illic iii-
mitur. Hinc yia 6Vc, q. d. Juxta hoc yel illud: 

SDI Et omnia hujuímocli: ] f ] *<rh Quor-
jhm? Jdquid> Quare* Numcr. 11.20. Hcbraice 

p Da?i, Nomenproprium yiritsruríisyGcheC 
14.14. Atin Gemara, un, verba fidaííint & 
tccfla incantantium , quac cxplicantur ip?nnri 
íjiran Roborcnturdoliamca , Schabbas cap. 6. 
in fine. 
J s ¿ J " | Meclitari,Eloqui. <I$eperiturFrov3.j.6t 

' ! i5.2S.&24.i.proHebr<eonn>fed,ucyi-
detur,mendosépro rm, c«w i ¿/í initio¡quodSjris 
idemquod mn. Videibi. 

y;i / ^ , Vafculu 7 Volium: Kiann »31 rmo piÉt 
Quadringenta dolia vini, Bcrach. fol. 51. 2. 
in fine capitis : NUTJ Operculum vaíís> 
Schabbas fol.66.2. q.d. Litura vafis, linimento 
obthuratumvas: í6fn w i Vas accti, Jomafbl. 
28.2. TOK K-ion Sííirn &m na Si Chriftia-
nus ad vas poíítus íít(ad illud evacuandum) €c 
Judacusadcupam (inquamevacuatur) vinum 
illud Judaco prohibitum eft, Avodaíarah foL 
60:1. o-o nh nanra Inventus füit in dolió. 

»Ka:n» Í«3J-J Cauda:faBumexHebrao 
? m n> er/x idipfüm quo^ in Tar-

¿umuJurpetur:Hzr\ tfm KJJT lüpi Et íigavitcau-
damincapitecaud3e,Judic.i5.4. nvuri Caudam 
luam) Jobi 40.12. í?&r. trtüi jnn |a Inter duas 
caudas>Judic.i5.4. 
321 y ^ Nomen proprium filí¿e ^VUchman: 

VeniatDonagjícil. filia mea & 
potet me, Kidduích. fol.70.1. In Arüch ícribitur 

. Errarmt hit Munjl. Guido & Schindlerus, qui 
pro na Filky in Aruch > legerunt rñ Lex^ Conflitutio. 

njw Mewí^í^rí^eaV^Niddafol^i^ó 
Scheviith cajvf. 

^ mi Videfuprain|l, 
T \ y \ Orlrii Hebr. n^h Pmerk. u&Qp nh mil 

** Exoricbatur ipfiSoljGen.̂ 2.51. mTiiní 
LuxóriturjPjGil^y.íi. Infín. ^^n^ ni'iaa Quum 
oritur íbl, Judic.9.^. Futur. m n ú t*kym nrw 
«nana lüp ja Et orietür fol in die in latere o-
rientis^cclcíj.^. 

N^n^a Oriens, Orkntalis pan mundi > Hebr, 
niía > itt m pmcedenti exempío 1 «náia^i Et ad 0-
ricntcm,Déut.j.i*7. 

m-io Idem, j^S miaá Ab Oriente Ajin, Ku-
í t i cr .^n. Uem brtmi m $ p n ? ñ OrtusSolis, 
0^.4 ,47, ' 
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^Wla Orientalis. Hihc in fine mágnbrum 

Bibliorum, ?iemnai wanjja |a tjiSn Varietas íeu 
diícrepantia inter occidentales 6c oriehtaleis. 
Fcemin. ñmn® Porta orieritalisjere.26.10. 
íDJl DonatiyajHonwariaffi-

na qux a l Imperatore ft\>t Duce dantnr mili-
tibus: In Bcmidbar rabbá ícA.y. pSna 13 ̂ Va 
na^jn pSna D̂ nSitm i^wvM íCHwnRexcarna-
lis diftribuit donativa legionibus íuis^ ócDcus 
datdohativa^ GloíIa^San íi*3D D̂ S nró . Sicin 
Vajikra rab. Íeft.i8. In Schcmoth rab.fecb^. 
fol.1̂ 2.̂ . oiaiíSk n¿»bjn pSbu i w oiam bisifi» 
íiiaa »ñS Diam maa âS SÜW Eparchus 6c Dux 
accipiehtes donativa^uiíque accipitprb digni-
tatis ííiae gradu. In Bcres. rab.íe¿l.ib. Hyra 13 
^t íJ i i |ni3 ^ie Kn̂ bDik ñ îy Rinr Rex carnalis 
cúm facit ilativa (id eft, cum milites in cáftris 
& münitionibus lubfiftunt) non largitür dona* 
ti vas de vici{sim,ctim datdónativa^non facit fta-
tiva,6cc. E ñ Mox Latina Donativum?/7/«n Do-
rtativái Suetoniusin Domitiano: Anduplumdo-
natiyúmmiliúdmaret Sic teî ^OK i t i d e m ^ ¿ ^ 
tinurHi Stativa> pro cajlris five munméhtü milita* 

Ü̂ aivi kéyafLis, Potehtia > Medr, Schir 
cap.4.8. 

* pi Vid e íiiprá Ítf]*\: ^ Nos, vide in KJK , 
DJT D»f r i ' oüp^-i ̂ itra^i, 'DanfaytreditoYyFíB*. 

mrator7MutuodamyfIebr. njSa. (Perperairi 
Aruch jcribkur bwvíñ* Magis torruptt fcñpfemt 
Mmjlerus í3pj"i. InTalm. Hieroíbl. Scnab. cap. 
2.iblf.cQl.2. mían íitSa ri^i|; ^ i i a H^á ñwn 
Asr b^D^i Qui habitat in domo ruinoía, facit 
Angelum mortis creditoremííiüm. IhBcmid* 
bar.rab.íeár^ifol.íiS.i. pk^ ylit) mil nnS on« t!?* 
iniK mw 10̂  üí^a b^i^iñ Eft qui mutuo ac~ 
cipit,écnonfc>lvit>niíí danifta dchtesipíí con-» 
fi ingat, le i 11 üd exigat. Alibij i^tiiSr *th 

Simile hoc eft ú qüi hiuttib accipit i 
duobus creditoribus. 
PJT Gemere, Ingehiifierey juxta Eliam, & fie re¿ 
' " fi^ondnHebreo p^/Et^ñdéáif ómnimejfé 
Ithpehal ab p3$) ut dicatur jWK pi"o p|«ft« i 
¡pntrañum éjfet pjm> ut funt plurazjm generui 
$Part. ppria ni jaa n.Qui flent & qui ingemiíeüt> 
HebnOperitis.altarcDomini hj?JKi ^3 fletu 6z 
gemitu) Malach.i.iji, Videhíc R.Salombíiem, 
Imperat. pin^ pxf* Ingemiícé, file^Hebr. pJH?^ 
Ezeehi24.i7. Futurum) ppJ'ÍJli Et ihgémiícctis^ 
Hebn bnbpji Faftidib eritvobis, Eiech.20.4^ 
Siccap.jé^i. fipffl Et gemente Hebraice Itspji, 
Ezech.6.9. 

Sípjñ ObolíiSySextáñüs^rfixra ^ ' i demm 
Sic « p n idem eítquod nya: ««w Dmúr emimbat 

'eüám 
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etidmJexMam, M é t ü á foí.^i. & 109.2. 
Kpín 'Aá Dirhidium obóíi íextarii j id eíl, üná 

macér váléhs obblüih^Béchor.fol.ii.i. 

yalensquámmpartemjídi ficrh Alias dice-
¿aturetiam w vel «tn Drachma: undéDidrdchma 
i T ... ¿i 
yíc/^í commünispolktcm^ Tetradrdchmd, Siclié 
facer, Elias yult , dé úrgfiitéd mónád tdntüm dtci: 
undéjtde áurea acá/mtur ynómén Étiri additur^üt 
WÍ: ¿ n i i ]>yn paSa úwp Scx milliadenariorüm 
aureoriim,2.Reg.5-5. Sicae códém diípütatuf 
i n GciiláráBáva báthrá fol; l á j . i . Genemliüs é~ 
tiam accipiturpró numifmate yélnuMmó qilólibét mé-
liorijpóB Sidum. Vráchmdy Siisy y el Sujo. $ aut Di
ñar erat quárta pars ficlifacn femiúncialts 7 em^aí^ 
íOrf eíttce Didcíj0tl)áto. DimidmJldus erat Quár
ta taleri Imperialis: ut^úmdnis Drachma [ex oh oíos 
pendebdtfic Hebmis fex yyú. Maa ergó isr Obol is 
ídem: fcwhln « u n Denariüs , Nuniiis Haáriani 
Imperatóris : w h á ^ u n Ñumus Trájani j Be-
ckor. f o l 52.1. •tfmjj « u n Denariüs Árabküs? 
Bechor.fol.49.2. In gloííaícribitufjArabice vó-
cari nip^D: n nmü n :n Mutuo accipiebat 
pecunias vei a a m r llórenos á filia ejiis, Metziá 
fol 44,2. n>S n^n n Multum pccuriisc crat 
ipíí. Ib. an? Ssf u n í r1s?anllnt^ nnk fi|b3 i v i 
Denarius argenteus erat lina vigeíiniá quin
ta denarii aurei Jbid . R.Saldmórl iriBavakama 
cap.4.abinicio: an? u n Denarius aüreüs vále-
bat víginti quinasdenarios argénteos. Videa-
tur RatbiMoíes Bar Nachman ín legení, fol.72. 
col.^. Sz 4. In Targumjondthdnk: ^nnú tirñpp [n 
Nr#&n «ijnp »n t^-inai nraS Hsec scftimatio o-
fteñfaeftMoíi ín monee, cjuaíí denarius igneus> 
Exod,p.T^. Vide ibi R.Saíom. 

fivúDT quod híc ponunt, vide infrá in 
n m . Scr ibi turcnimapi idTaímüdicos 

p e r n . 
ivfgpn»>ppn Litera judiciales citatoria, 
Mandatorix , ^pud/Talmúdicos: t^ppn 

Kriw^rn-T Litersc citationis, Kidduích. fol.70.2. 
Siúnspt p «pon ü^jn |s<af Quiaccipit literas 
¿ confiílorio majore, Bavakamafol.112.2* GloC 
ía, m ^ . Sic, omn nin rpona n KSK Sed Raf in 
literis citationis íubíígnabat íe , feilicet ad latas, 
Gitt in fol. 88.1. Glofla, Quando quoícíam cita-
batad judicium, & Scribaipíís í c r i b e b a t r r m 
nja?n literas citationis í Sumimr etiam gemralms 
pro Uteris^Epijlolufamlmiius. ín Gíttin fol. 
36 Í' feribitur, Rabbinos quofdatnin libeliis di-
vort i i non femper nomina fuá expreísé feri-
píííTe , cúm ÍHQS rubíignabant: fed certa q u í 
dam figna habuiíTe, quse appbnerent 5 veluti 
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unus appingebat piíceni, alias Ramam daflyli , 
álius cerram aliquamliteram. Quarrunt itaque, 
quomodo illis Rabbinis , qui hace figna ftatim 
cognofecbant, ea p r imúm notificarint ? Re-
ípondetur y o n In literis, íeu, per literas. GloC 
fa, ipo^ , i.e. niDiS^i nur^m m m nasp. 

t^ippl > «:pDn»»pD»n Videíi ipráin in . 
Dippn' Dispon A i V ^ ^ ^ ^ ^ A Í ^ ^ / r t ó : ' 

Sentida,Scuteila: D.Tn Dipon Menfa áurea: Kum 
hibia V2 pyt: w ovpDi m z h Et attulit coram 
nobis meníam quandamportatamíedecimvc-
á ibüs . Sic legitur in Jalkut fol.5. col¿ . ex Be-
refek f ábá fed. 11. fed ibi feriptum orpoin. Sic 
fed-ió. tí'dippvi o:? na vni Et fuerunt i n ca 
düxi t ienfe puíchrse. Et mox, ri3fi<Sa nn>n 
ha M h i D'tíipDvi -Non videbatur opus menía-
rum figuratum irt ea. ín Schemoth rab.íed:.!^. 
fol. 132. col. 4. Luna incipit lucere prima, dic 
M a r t i i , <&indies áccreícit lumen ejus urque ad 
diem décimam quintam, s^Sano rhv oipDn ^ 
tünl diícüs ejiis ímple tur , i e. abacusjorbis ejuŝ  
facies éjus. 

1 ? ° ^ TSlotarii Í Scrihd Qfarei ¡feribentes lite* 
ras contrañmmaut judiciales, quorum feriptura am 
thentkdeñ, ^übi^roburhabet'. ^nfü 9DnJfi< San 
«>n ̂ a ^ i SédNotánorumScr ip tu raaux i l i am 
divinumeft, id éft , robar firmiísimum , Bava 
baírafoí.55.1. Gloíia, ^ponj^ i d eíl, nn i í ^ nms 
"|Sart Scribaí literarum regís : nam «panZi^-
te. AÍtérsi glofík Exactores tributorum explicat, 
quod Münfterus íecutus eft. Sed quae prseterca 
áddit?nihilíi!nt 

K^S^ppn Dtfciplmay al^t'mkmutuatum: ^ 
Hihppé*]] ' d iM NovitLegem meam&difci-

plinám mcam, in Tanchuma. 
fnjf Di Scütuídf Scutella. Eíl a fuperiori oipon. 

In Jalkut f o l ^ O i i . ex Beres.rab.íed.yS. Vcni^ 
mulicf quaedam, in pipón ITV yyu afférens ei 
ícutellam, GloíTa niyp. ín Beres. rabbaíe<3:.9j. 
i|p3 mspqz an? n̂ian Prov.25.11. Aquilasproíc-
lytus^transfert: *pT\ pipomn a n ü pirn Ma-
logranataaureaín ícutcllis argénteis. In Jalkut 
P r o v e o eo legitür bipon . Sed perinde eft. 
HbmDifcus Lat. & Graecé utrumque fignificat, 
Menfam & Scutella. Vide ^ Vaj ik rab.feft.io. 

«pippn Urbs $ apud'Talmúdicos. Idem qmd 
«Wip W n í n p , ut explicatur in GloíTa Ta lmú
dica, Git t in fol.4ó.í. VidecSc ErubMn fol.59.1. 
Megill^i fol.16.1. ubi Gloíia exponit isa. 
r n D T Éanpn& ^ ^ n &ars,Fmfium>ffortm 

Berach. fol.42.1. In Gktm foLój.z.feri-
bitur per i ) <̂ r explicatur> Oísiculum paryum & 
tenue y quod efifuper acetábulofemoris. Jdjiquis de-
"lutiatjujfocatur, ut %Schefchet accidit. 

Deinde 


